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Ö .Y SÖZ 

Türk medeniyet tarihi boyunca dinî, sosyal ve kültürel hizmetler ifa 
için vakıflarm kurmuş olduğu müesseseler ve meydana getirmiş olduğu 
eserler ve şaheserlerin kıymetli ilim adamlarımız tarafmdan özel bir şe
kilde tarih, hukuk ve san'at yönleriyle incelenmesi bize Vakıflar Dergisi
ni kazandırmış bulunmaktadır. 

Bu dergide ele alman mevzular vakıf müessesesini tanıtmakta, onun 
tarihî ve hukukî tekâmülünü göstermekte, vakıf eserlerin san'at yönleri
ni, vakıf müesseselerinin sosyal değerlerini belirtmektedir. 

Genel Müdürlük Arşivinde mevcut binlerce vakfiye, bu vakfiyelerle 
vücût bulmuş sosyal tesisler ve birer san'at şaheseri olarak yaşayan ca
mi, medrese, çeşme, sebil, köprü, han, hamam, kervansaray gibi önemli 
yapılar, İslâm - Türk âlimleri tarafmdan işlenen vakıf hukuku, bu tetkik
lerin malzemesi olarak dev hacmile karşımızda durmaktadır. 

Şükranla kaydetmeliyimki yetkili ilim adamlarımız bu konuların 
incelenmesi ve değerlendirilmesinde bize daima yardımcı olmakta ve çok 
kıymetli etüd ve yazılarını Dergi'den esirgememektedirler. 

Genel Müdürlüğümüz bu ilmî Dergi yanında daha ziyade popüler ma
hiyette neşriyata da başlamış bulunmaktadır. Bilhassa Türkçe, İngilizce 
ve Fransızca metinlerle çıkarılan «Türkiye'de Vakıflar» isimli neşriyatı
mız ilgi ile karşılanmıştır. 

1968 yılında VII. cildi neşredilen Vakıflar Dergisi'nin 1969 yılında 
VIII . cildini yayımlamak bahtiyarlığına kavuşmuş bulunuyoruz. 

Bugüne kadar Dergimize yazı göndermek lûtfunda bulunan ve mev-
zulanmızı müstakil olarak veya muhtelif vesilelerle incelemiş bulunan 
ilim adamlarımıza, yazarlarımıza ve Dergimizin hazırlanmasında emeği 
geçen mesai arkadaşlarımıza kalbî teşekkürlerimi sunarım. 

Feramuz BERKOL 
Vakıflar Genel Müdürü 



T. V A K I F L A R B A N K A S İ 

T. Vakıflar Bankası kurulduğu günden bugüne kadar her geçen gün 
büyük hamleler yapan ve Bankacılık sahasında dev adımlarıyle ilerleyen 
bir millî müessesemizdir. Kuruluş gayesi ve ifa ettiği fonksiyonları itiba
riyle yurt ekonomisinin hemen her alanında kendisini hissettiren Türki
ye Vakıflar Bankasının gördüğü hizmetlerin blânçosu yüksek bir değer 
ve seviyede bulunmaktadır. 

Asırlar evvel hamiyetli Türk Büyüklerinin Aziz Türk Milletine para 
olarak vakfettikleri değerler modern Bankacılık zihniyet ve prensipleri 
ile işletilmek üzere sermaye olarak 1954 yılında T. Vakıflar Bankası em
rine verilmiş ve bu değerler ehil ellerde bugünkü memnuniyet verici du
rumuna erişmiştir. 

Banka kuruluşundan bu yana kaydettiği gelişme temposuyla halkın 
kendisine karşı göstermiş olduğu ilgi ve itimada lâyık bulunduğunu faz-
lasiyle ispat etmiştir. 

Bankanın en önemli güçlerinden birini teşkil eden mevduat konu
sundaki ümit ve hesapları çok olumludur. 1967 yılı sonu itibariyle mev
duatı 636.999.000.— TL. iken bu meblâğ 1968 yılı sonunda 785.660.000.— 
TL. na 1969 yılı sonunda ise 903.249.000.— TL. na baliğ olmuştur. 

Bankanın plasmanları toplamı da mevduatı ile orantılı olarak art
makta ve bu durum ticarî, sanayi alanlarında ki çalışma ve hizmetlerini 
günden güne güçlendirmektedir. 1967 yıh sonu itibariyle 816.026.000.— 
TL. olan plasmanları toplamı 1968 yılı sonunda 827.676.000.— TL. na 1969 
yıh sonunda ise 911.476.000.— TL. na çıkmıştır. 

Banka yurt çapmda çalışabilmek için teşkilâtını devamlı şekilde bü
yütmekte ve yeni şubeler açmaktadır. 

1954 yılında 3 şube ile hizmete giren Türkiye Vakıflar Bankası 1965 
yılında şube adedini 58, 1966 yılında 71, 1967 yılında 86, 1968 yılında 110 
ve 1969 yılında 136 ya yükseltmiştir. 

1970 yılında açılması kararlaştırılan Bakırköy, Üsküdar, Ağrı, Salih
li, Konya - Ereğli, İğdır, Ulus - Ankara, Kavaklıdere - Ankara, Nişantaşı, 
Talimhane - İst., Gaziosmanpaşa - İst., Fmdıkzade - İst., Sağmalcılar - İst., 
Hasırcılar - İst., Güvenevler - Ank., Bergama, Çorlu, Dörtyol, Keşan, Niğ
de, Bayburt, Sarıkamış, Gerede, Yağcami - Adana ve Boyabat şubeleri ile 
şube adedini 161 e yükseltecek ve bu suretle de milletçe topyekûn kal
kınmamıza daha geniş çapta iştirâk edecektir. 



Türkiye Vakıflar Bankası memleketin Ticari ve İktisadî hayatı üze
rindeki müsbet tesiri ile 16 sene gibi kısa bir zamanda büyük Bankala
rımız arasına girmiş bulunmaktadır. 

Türkiye Vakıflar Bankası sanayici ve Ticaret erbabıyle olan yapıcı 
çalışmaları yanında memleketimizin turizm dâvasına da eğilmiş ve İs
tanbul Taksim'de büyük bir turistik otelin inşa ve işletmesine Vakıflar 
Genel Müdürlüğü ile birlikte Önder olmuştur. Vakıflar Bankasının ev
velce satın aldığı 8.371.25 m̂  lik arsa üzerine hazırlanan projeye göre 
22 katlı 416 odalı ve 736 yatakh bir otel yapılması hususunda T. C. Va
kıflar Genel Müdürlüğü, İş Bankası T. C. Emekli Sandığı ve Güneş Si-
gorta'nın da iştirâki ile bir Anonim Ortaklık kurulmuş ve otelin temeli 
1969 yılında atılarak inşasına başlanılmıştır. 

Türkiye Vakıflar Bankası ayrıca özel Sektör teşebbüslerine turizm 
sahasında büyük yardımcı olmuş ve AID yolu ile temin edilen 80 milyon 
TL. nın yatırım ve işletme kredisi olarak özel sektöre basiretli bir görüş 
\'e tutumla intikalini sağlamıştır. 

İ Ş T İ R A K L E R 

Türkiye Vakıflar Bankası Resmi ve millî Ticaret Bankacılığı fonksi
yonuna muvazi olarak memleketin endüstrici ve mali gelişmesinde ser
mayesi ile destek olmak ödevini de kendi bünyesine uygun bir nisbette 
yerine getirmektedir. 

Bu hizmetlerin başında rakam olarak en büyük iştirâki 22.000.000.— 
lira ile Karadeniz Bakır İşletmesi A. Ş. gelmekte, bunu 15.000.000.— lira 
ile Taksim Otelcilik A. Ş., 4.000.000.— TL. ile Sınaî Yatırım ve Kredi Ban
kası, 1.270.000.— TL. ile sermayesinin % 51'ine sahip olduğu Güneş Si
gorta A. Ş. ile Türk Ticaret Bankası takip etmektedir. 

DİĞER İŞTİRAKLER DE ŞUNLARDIR: 

Ticarî İşletme olarak; Gima, Türk - İsviçre Turizmi Geliştirme A. Ş. 
Turistik seyahat A. Ş., Ülfet Gıda ve Sabun Sanayii T. A.Ş.. 

Endüstrici Kuruluş olarak; Manisa Pamuklu Mensucat T. A. Ş. 
Trakya Çimento Sanayii T.A.Ş., Eskişehir Çimento Sanayii T.A.Ş., Ka
raman İplik ve Dokuma Mensucat T. A. Ş.. 

Her yıl ve özellikle son yıllarda öğünülecek bir tempo ile artan geliş
me sürati, kaynakları ve yurdun her köşesinde açtığı şubeleri Türkiye 
Vakıflar Bankasını Türkiye Ekonomisinin esaslı mali dayanaklarından 
biri haline getirmiştir. 
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VAKFIN MAHİYETİ 

Şakir B E R K İ 

§. 1 — Vakfın içtimai bakımdan 
mahiyeti : 

§. 2 — Vakfın iktisadî yönden 
7nahiyeti : 

§. 3 — Vakfın dini cepheden 
mahiyeti : 

§. 4 — Vakfın hukuki sahada 
mahiyeti : 

%. 1 — Vakfın içtimai bakımdan 
mahiyeti : 

Muayyen bir malm âmmenin men
faatine daimî bir şekilde tahsis demek 
olan vakıf, çok cepheli ve faydası pek 
şümullü olan bir müessese olduğun
dan, mahiyetini de çeşitli cephelerden 
tetkik etmekte zaruret vardır. 

Hiç şüphe yok ki devlet, yurttaşla-
n veya hattâ ülkesinde bulunan yaban
cıları, mümkün olduğu nisbette refaha 
eriştirmek için yalnız teşriî ve idarî 
tedbirler almakla yetinecek bir teşkilât 
olmayıp, iktisadî ve malî tedbirler ala
rak aynı gayeyi temine matuf imkânlar 
hazırlamak vazifesiyle de mükelleftir. 
Normal, yani sosyalizm ilh gibi akım 
ve rejimlere muhtaç olmaksızın ve hat
tâ en ufak bir ihtiyaç hissetmeksizin iş
lemesini becerebilen devletçilik reji
minde, bu sayılan hususlar devletin 
esasen faaliyetleri zümresindendir. Bu 
itibarla her devletin bütçesinde, sayılan 
hususları temin için mahsus fasıllar 
açılır ki, bu fasılarm hepsi birer âmme 
hizmeti görmek içindir. Sınaî ve ziraî 
ekonomide gerek devletçe, gerek özel 
teşebbüs itibariyle çok münkeşif olma
yan memleketlerin bütçeleri ekseriya 
vergilerle temin edileceğinden, zaif ve 

bu gibi devletlerin görecekleri âmme 
hizmetlerinin çeşidi ve şümulü de o 
bütçe üe mütenasip olur. tşte vakıf, bu 
gibi memleketlerde devletin az başara-
bildiği veya hiç başaramadığı birtakım 
âmme hizmetlerine fertlerin iradesiyle 
(') doğrudan doğruya yardımı tazam-
mun eden bir mahiyet arzeder; vakıf 
şebekesi haline gelmiş olan memleket
lerde çeşitli âmme hizmetleri vakıf gi
bi eski ve çok köklü bir müessese ile 
desteklenir ve devlet o nispette bütçe
den tasarruf imkânı bularak, iş bu ta
sarruf ile daha mübrem âmme hizmet
lerini daha şümullü bir şekilde ifa im
kânına nail olur. veya vaktiyle bütçe
sinden başarmağa çabaladığı mütenev
vî âmme hizmetlerini daha şümullü bir 
tarzda yapmak bahtiyarlığına nail 
olur. Bu çok önemli faydasından ve iç
timaî mahiyetinden dolayıdır ki, Kur'-
anı Kerim ve hadisler ve tslâm dininin 
iki önemli kaynağını teşkil eden bu 
menbalardan ilham almış bulunan İs
lâm hukukçuları halka vakıf yapmak 
ve mallarım âmmeye ve binnetice ve 
dolayisiyle devlet gücüne yardımcı kıl
mayı mütemadiyen teşvik etmişler
dir. Onun içindir ki, Roma hukukunda 
dahi mevcut olmayan(^) vakıf müesse-

1. T a t b i k a t d a v a k f ı e k s e r i y a fert ler , y a 
n i h a k i k î ş a h ı s l a r y a p m a k t a İ s e de, Dev le t 
h a r i ç , h e r çefS-t h ü k m i ş a J u a l a n n d a v a k ı f 
y a p m a ehl iyet ler i i t i r a z g ö t ü r m e z . A n c a k 
h ü k m î g a h ı s l a r m ö l m e s i mevzuubahl s o lma-
d ı g ; m d a n vas iye t sure t iy l e v a J a f y a p m a l a r ı 
d ü ş ü n ü l m e z . 

2. R o m a h u k u k u n d a m o d e m a n l a m m d a 
v a k f m n ü v e s i dah i m e v c u t d e ğ i l d i . O r a d a K i 
l i se ve s a i r d i n î m ü e s s e s e l e r e m ü n f e r i t 
t e b e r r û l a r m e v c u t t u k i , b u t e b e r r û l a r a v a k ı f 
d e n ü e m e m e k t e d i r . G i f f a r d ( A - E ) , P r e c i s de 
dro i t r o m a i n , P a r i s 1934. 



2 ŞAKİR BERKİ 

sesi İslâm hukukunda en orijinal ve en 
faydalı müessese olarak en ince tefer-
ruatiyle incelenmiştir. 

Vakfm, içtimaî bakmıdan mahiyeti 
bahsinde, şu noktayı da kaydetmek lâ
zımdır: Vakıf fakirleri kalkındırmak, 
iktisadî ve malî güçlerini desteklemek 
ve netice olarak onların içtimaî (sos
yal) durumlarına çaresâz olmak itiba
riyle de özel bir mahiyet arz eder. Fil
hakika vakıf mallar yalnız hastane, 
köpıü, kütüphane, han, çeşme, mer'a, 
harman yeri ilh.. gibi doğrudan doğru
ya âmme hizmetlerine, daha münasip 
tâbirle herkesin, fakirin de, zenginin de 
istifadesine arz edilecek olan toplum 
faydasına masruf olmaz. Öksüz yurdla-
rı, fakir talebelere yurdlar, aş ocakları, 
fakir ve kimsesizlerin barındırılması, 
güçsüz, hasta ve alîl fertlerin bakımı 
ilh... gibi maksadlar için de vakıf yapı
labilir. Esasen vakıf menş'e itibariyle 
bu maksatla doğmuştur, sonra şümul-
lenmiştir. Şu halde vakıf içtimaî ahlâkı 
tatmin eyleyen bir veçhe ve mahiyet de 
arz etmektedir. Fertleri arasmda sami
mî ve cömert, içtimaî ve iktisadî yar
dımlaşma olan memleketlerde fakirlik 
ve bunım doğurduğu içtimaî yıkıntı da 
olmaz, hiç değilse ehemmiyetli suretde 
azalır. Demek oluyor ki hayrî vakıflar, 
bu bakımdan da kayde şayândır. Bun
ların fazlalığı nisbetinde içtimaî ahlâk 
da düzene girer. 

Vakıf, kayd edilen bu ikinci mahi
yet ve rolü ile münferid yardımlann, 
muhtaçlara ferden ferda yapılan ikti
sadî yardımlann (sadaka) şahsiyeti ne 
de olsa ezen yükünden, kendisine bu 
suretle yardım edilene telkin eylediği 
aşağılık hissinden kurtarır ve aynı yar
dım, bir müesseseden gelmiş olmak 
itibariyle şahsiyetin himayesi prensibi
ni de tatmin eylemek suretiyle başara
rak, içtimaî yardımlaşma ve içtimaî 
adaletde (sosyal adâlet) şeref ve haysi
yetin rencide edilmesine, ihlâline mâni 
olur. Zira, vakıfdan faydalanacaklarm 

adlan belli değildir, binnetice kimlerin 
bu sadakaya muhatap oldukları alenî 
olarak beyan olunmaz. Esasen vakfiye
lerde, vakfın lehdarları isim tasrihi su
retiyle kayd olunmaz. Kısa bir misalle 
açıklamakta fayda vardır: Bir şahıs 
muayyen bir gayrimenkulü ve bunun 
gelirini filân mahallenin mektebe giden 
fakir çocuklarının giyim ve iaşesine 
tahsis etse, haddizatinde âmmeye vâki 
bu sadakadan hiçbir şahıs müteessir 
olmaz, o mahallenin hiçbir fakir çocu
ğu ve bunların ana veya babası mütees
sir olmaz. Zira vakfiyede bunlardan 
hiçbirinin adı geçmemektedir; vakıf 
şeklinde tecelli etmiş olan bu sadaka
dan faydalanacak olan çocukların dahi 
kimlikleri belli değildir. Esasen böyle 
isim tasrih etmek suretiyle yapılan yar
dımlar, vakıfla tavsif olunsalar bile, 
hukukî mahiyetleri itibariyle vakıf de
ğil, lehdarı müteaddit hibelerden iba
rettir'. Filhakika bu gibi teberruda adı 
geçen çocukların tahsil çağı bitince 
(ilk orta okul) teberru da son bulur. 
Halbuki vakıflarda az çok daimîlik 
hassası vardır ki, mezkûr teberrular 
vakfın bu hassası ile de kabilitelif de
ğildir. 

§. 2 — Vakfın iktisadî yönden 
mahiyeti : 

Vakfm bu bakımdan mahiyetini 
de özlü şekilde kayıt etmek etüd konu
sunun zorladığı bir zarurettir: 

Vakıf, az çok daimî' ve gelir geti
ren bir müessese olduğuna göre, para 
ve emvalin işletilmesi gibi, muasır eko-

3. B u hususda v a k f ı n h u k u k î b a k ı m d a n 
mahiyet i bahsine ait S. 5 e b a k ı n ı z . 

4. Bizce, v a k ı f z a m a n l a m u k a y y e t o la
r a k d a yap ı lab iUr; z i r a v a k ı f d a a s ı l mesele 
ferdî servetin amme hizmeti u ğ r u n a i ş l e d i l -
mesidir. Binaenaleyh. B i r k imse , B a n k a d a k i 
p a r a s m m bilfarz 15 y ü h k faiz ini , v e y a y a l ı -
m z kapita l i , yahut bir a p a r t m a n ı m 25 v e y a 
30 sene m ü d d e t l e vakfedebilir. Z a m a n l a m u -
k a y y e d v a k ı f h a k k m d a , Vakııf m ü e s s e s e s i n i n 
i ş l e n l l m e s l n d e ve b u g ü n k ü or i j ina l hale gel
mesinde b ü y ü k hizmet ve h immet ler i g e ç m l g 
olan i s l â m h u k u k ç u l a r ı n ı n i ç t i h a d ı b a ş k a ve 
aks i m a n â d a o lmakla beraber, k a y d edilen 
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nomi vc ticaretin lâzimesi, hattâ temeli 
bulunan ehemmiyetU bir esası kuvve
den fiile geçiren, servetlerin âtıl ve ve
rimsiz kalmalarına müsaade eylemeyen 
bir teşebbüstür. O halde vakıf, vakıf 
yapacak olanların bizzarur vakfa tahsis 
edecekleri emvali veya nakdi âtılhkdan 
kurtarıp, işleten ve binnetice, şahsî 
menfaat için olmasa bile, âmme men
faati uğruna \'erimli kılmaya mecbur 
eden bir müessesedir. 

Keza vakıf, münferit sadaka ve 
yardımlara muhalif olarak, âmmeye 
hem daha vâsi yardım imkânı hazırlar, 
hem bu imkânı sürekli kılar; demek 
ki, vakıf iktisadî ve malî yardımlaşma
da devamlılık ve verimlilik temin eden 
bir mahiyeti de hâizdir. 

Nihayet vakıf, vakfedecek olanla-
rm ihtiyaçdan fazla servetlerini tasar-
mf etmek ve israfla beyhude yere el
den çıkarmamalarını temine de medar 
olan bir müessesedir. Fıtretlerinde va
kıf yapma temayülü ve medenî terbiye 
seviyeleri bu temayül gerek dinî, gerek 
ailevî, gerekse okul terbiyesi ile yüksel
miş ve mıdîkemleşmiş bulunan insan
lar, bu hayırlı müessesesnin kurucusu 
olabilmek için mallarını israfdan kaçı
narak, yapmayı düşündükleri vakıflara 
tahsis için bir hayır sermayesi olarak 
ellerinde tutarlar; demek ki vakıf, in
sanlara tasarruf telkin eyleyen iktisadî 
bir njahiyet de arz eder. 

Bunlara ilâveten vakıf, bazı müs
rif mirasçıların veraset suretiyle elleri
ne geçecek olan miras paymı kısa bir 
zaman içinde heder etmelerine de engel 
olabilen bir müessese olarak gözük
mektedir. Filhakika, bir şahıs, miras
çılarına hiçbir şey bırakmayıp bütün 
emvalini resmî senetle, yani hayatda 
iken vakfetmeye hukuken mezundur. 

mucib sebeble ve v a l î t i y l e bu dergide i n t i ş a r 
e t m i ş olan, « V a k f ı n Devlete ve Devletin. V a 
k ı f l a r a y a r d ı m ı » a d l ı y a z ı m ı z d a k i i m u f a s s a l 
İ z a h a t ı ş ı ğ ı a l t ı n d a ifade e t m i ş oldug:umuz 
ş a h s î k a n a a t d e s â b i t i z . 

Bu suretle yaptığı vakıfların gelirinden 
mirasçı olan evlâdına veya sair miras
çılara aidat verilmesini de şart edebi-
lii'l Lâkin aynı imkân ölüme bağh ta
sarruflarla yapılan vakıflarda mevcut 
değildir. Zira, mahfuz hisseli mirasçı
ların bu gibi ölüme bağh tasarruflarla 
tesis edilmiş olan vakıflara tenkis dâ
vası açmak hakları vardır*. Keza, sırf 
mahfuz hisseli mirasçıları mirasdan 
mahrum etmek kasdiyle yapılan teber-
mlar da tenkise tâbi olduğundan", va
kıfın henüz hayatda iken resmî senetle 
yaptığı ve bütün terekesine şâmil bu
lunan vakıflara karşı da kanunî pavı 
olan (mahfuz hissesi bulunan) miras
çıların tenkis dâvası açma hakkı mah
fuzdur. Burada kayd edilecek ehemmi
yetli husus, mücerret resmî senetle ya-
pdmış olan vakfın, bütün mevcuda şâ
mil olmasının mahfuz hisseyi bertaraf 
etmek manasına gelmeyeceğidir; bin
netice resmî senetle yapılmış olan bir 
vakfa karşı tenkis dâvası açabilmek 
için bu dâvayı açacak olan mirasçının 
resmî senetle yapılıp bütün emvale teş
mil edilmiş olan işbu vakfın vakıf ta
rafından mahfuz hisseyi bertaraf et
mek kasdüniyeti ile yapılmış olduğunu 
ispat etmesi lâzımdır. Mahfuz hisse 
kaidelerini bertaraf etmek kasdi aşikâr 
ise, beyyine külfeti lâzım gelmez. 

1967 tarihinde mer'iyete giren Va
kıf Kanunu ile de, bağışlamalara karşı 
gerek mirasçılar, gerek bağışlayanın 
alacaklıları tarafından yapılabilecek 
olan itirazların vakfa karşı da yapıla
bileceği tasrih olunmaktadır". 

5. T ü r k B o r ç l a r k a n u m m d a ( B . K , Md : 
240) m ü k e l l e f i y e t ve ş a r t l ı t e b e r r û «h ibe» ol
d u ğ u n a g ö r e , a y m e s a s m a m m e y e t e b e r r û de
mek o lan v a k f a k ı y a s e n ta tb ik e d i l e b i l e c e ğ i 
n i idd ia y a n l ı ş olmaz. 

6. M . K . Md : 473; İ s v i ç r e M . K . Md : 4<j3 
7 M . K . M d : 507/4; İ s v i ç r e M . K . M d : 

527; K e z a : T ü r k M . K . M d : 455; İsvi<;re M . 
K . M d : 475. 

8. 13-7-1967 tar ih l i ve 903 s a y ı l ı k a n u a -
l a t â d i l edilen M . K . M d ; 76; K e z a B o r ç l a r 
K a n u n u n u n 244 ve 245 inc i maddelerine b a 
k ı n ı z . 
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Vakıflann iktisadî bakımdan ma
hiyeti bahsinde, bu tasarrufun âmme 
hizmeti lehine döner sermaye tesis et
tiğini de kayd etmek lâzımdır. Zira va-
kıfda daimîliği temin maksadiyle her 
vâkıf vakfa tesis ettiği malın işletilme
sini derpiş ve bunun için müdir, müte
velli tâyin eder. Mütevellerde bu dö
ner sermayeyi tedvir özelliği olmasa 
idi, Medenî Kanundaki (Md. 497) vasi
yeti tenfiz memui-undan farkları ol
mazdı. 

§. 3 — Vakfın dini bakımdan 
mahiyeti : 

Her semavî, yani sahih din' ve bun-
lann en sonuncusu ve en münkeşifi ve 
bütün beşere'" hitab edeni îslâmiyetde 
de bittabi zenginlerin" fakirlere yardı
mı şarttır. Filhakika, Kur'anı Kerim 
başdan aşağı sadaka emir ve tavsiyele-

9. î s l â m i y e t d e n evvel Peygamber ler v â -
s ı t a s i y l e g ö n d e r i l m i ş olan s e m a v î dinlerde de 
sadaka borcu ve tavs iye ler i ve buna m ü s t e 
niden h a y r î m ü e s s e s e l e r i h d a s ı mevzuubahla-
tî. B u m ü e s s e s e l e r R o m a h u k u k u n a H ı r i s t i -
y a n h k kanal iy le dahi l o l m u ş t u r . B u m ü e s s e 
seler modem ve h u k u k î m â n a a l y l e V a l a f ol
m a m a k l a beraber, mahdut s a h a l a r d a d a olsa 
g ö r d ü k l e r i rol vakfmklne benzer : E t ü d d e z i k 
r i g e ç e n y a b a n a m ü e l l i f l e r i n i ş a r e t e d i l m i ş 
bulunan eserlerinin m e z k û r sahifelerlne b a -
k m ı z . 

10. İ s l â m i y e t , y a l m ı z m ü s l i m a n l a r a hitap 
etmez; A l l a h t a n ı y a n v e y a t a m m a y a a , v e y a 
b a ş k a A U a h l a r t a n ı y a n a h ı r z a m a n b e ş e r i 
nin hepsine A l l a h ı n k u l l a n o l m a l a r ı , bir a s ı l 
dan g e l m i ş b u l u n m a l a r ı i t ibariyle i n s a n l a r ı n 
c ü m l e s i n e hitap eder; o n l a r ı n hepsini e ğ r i 
yoldan doğanı yo la s o k m a k leter. PilhaWJca, 
K u r ' a n ı ker imde "Eîy İ n s a n l a r " t o r z m â a b a ş 
l a y a n â y e t i ker imeler in mevcudiyeti m a l û m 
dur. 

11. İ s l â m dininde ferdî m ü l k i y e t , ç a l ı ş m a 
h ü r r i y e t i ve bu h ü r r i y e t i n m e ş r û k a z a n c ı he
lâ l , y a n i haset ve t a s ı m ı z d a n masundur. Biın-
net ice i s l â m dininde ve hukukunda, r ü ş v e t , 
h ı r s ı z U k , do land ır ı c ı l ık , gaaib, s a h t e k â r l ı k h a 
r ic inde elde e d i l m i ş o lan servetlerde f erd î 
m ü l l d y e t c â r i d i r ; mi lyonerBk de milyarderl ik 
de h a k t ı r . A n c a k c imriUk, y a n i bu servetler 
ü z e r i n d e t i treyip, fakir lere y a r d ı m etmemek, 
h a y ı r m ü e s s e s e l e r i k u r m a m a k , memnudur. 
A h l â k ve faz i le t u ğ r u n d a servetinden harca -
nacag: ı a k l a g e l d i ğ i z a m a n i ç l er i oimrilikden 
t i t r e y e n m ü m i n l e r h a k k ı n d a , K u r ' a n ı k e r i m 
de h a k i k î m ü s l i m a n ı n korkudan d u d a k l a r m ı 
ç a t l a t a c a k k a d a r ş i d d e t l i u y a r m a l a r ve m ü e y 
yideler i m u h t e v i â y e t l e r vard ır . Kur 'an ı ke
r i m t e t k i k o l u n d u ğ u z a m a n hepsi a n l a ş ü ı r . 

riyle doludur. Bu hükümlerin bir kıs
mı mecburidir; bir kısmı da dinî bir 
vecibenin yerine getirilmemesi halinde 
o vecibenin edası yerine kaim olmak 
üzere teşrî*^ buyurulmuştur. Meselâ 
oruç tutamayanların, fakir doyurması 
veya fakirlere doyabilecekleri normal 
bir yemek parasını vermeleri bu kabil 
sadakalardandır. 

Vakıf ise, Kuranı Kerim'deki sa
daka âyeti kerimelerinden mülhem olu
narak Cenab-ı Peygamberin çok önem 
verdiği, münferit değil müçtemi, ferde 
değil, âmmeye yapılan bir sadaka, bir 
teberrudur ki, mecburiyet tahmil et
mez, îslâmiyetde de aynen bugünkü 
modern hukukda olduğu gibi, vakıf 
yapmak ihtiyaridir. Fakat Müslüman
lar, hakikî İslâmiyet yolundaki Müslü
manlar, Kur'anı Kerim'deki «Ey mü'-
minler Allah'a ve Resulüne itaat ediniz, 
amellerinizi iptal eylemeyiniz» mealin
deki âyeti celilenin hakkmı vererek, va
kıf yapmada Hazreti Peygamberin sün
netine de uyarak vakfı âdeta din ahlâ
kı bakımından örfü âdet haline, teamü-
lî bir mecburiyet haline getirmişlerdir. 
Yoksa, İslâm hukukunda emvalin veya 
terekenin bir kısmının mutlaka vakfe-
dilmesi şeklinde bir mecburiyet yok
tur. Lâkin arzu edilirse, bir kimse ha
yatında bütün emvalini vakfedebilece
ği gibi, ölüme bağlı tasarrufla da tasar
ruf nisabını tecavüz etmemek üzere te
rekesinin bir cüz'ünü vakfedebilir. Key
fiyet hukuk cephesinden tamamen bu
gün olduğu, yani Medenî Kanundaki 
gibidir. 

Bir müslüman sadaka ve zekât 
borçlarını edâ etmekle dinin emrettiği 
asgarî hayırseverliği yapmış demektir. 
Vakıf yapmakla da çok kâmil, hayırse-
verlikde pek münkeşif müslümanlık 
mertebesine erişir. Rab indinde ona 
göre ecir kazanır; gizli veya aşikâr gü-

12. Ş â r i ' k a n u n v â z u , mevzuat ihdas eden; 
t e şr î k a n u n ! a h k â m k o y m a k ; « Ş e r i a t » da 
mevzuat demektir . 
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rxahlan ona göre vüs'atle mağfirete 
mazhar olur; çünkü, vakıf yapmakla 
hayırseverliğini, cemiyet ve millet se
verliğini misiUendirmek ve isbat eyle
mek için mala bağlı nefsinden feragat 
fazileti göstermiştir. 

Hülâsa vakfm dinî bakımdan ma
hiyeti, mecburî ve asgarî sadakalara 
munzam olarak âmmeye yapılan ihti-
yEirî teberrudan ibaret bulunuşudur. 
Bu ihtiyarî ve munzam teberru mantık 
bakımmdan da makuldür. Zira ihtiyaç-
dan fazla servetini veya bir kısmını 
münferit hibe ve sadakalarla elden çı
karıp geçici yardımlar yapmaktansa 
veya bu serveti veya bir cüz'ünü hiçbir 
faydası olmayan fuzulî zevkler için 
harcedip istihlâk eylemektense, âmme
ye tahsis etmek elbette ki en müsbet 
ve en makul hareketlerden biridir. 

§. 4 — Vakfın hukuki mahiyeti : 

Vakfın hukukî mahiyeti, diğerleri
ne nazaran daha teknik ve kanunlarla 
ilgili bilgiye ihtiyaç gösterir. Keyfiyeti 
en kısa ve en önemli noktalara temasa 
gayret suretiyle arza çalışacağız: 

Vakfın hukukî mahiyeti, bu mües
sesenin özel hukuk, hattâ özel hukuk-
dan olan medenî hukuk hükmî şahısla
rından" olmasıdır. Vakıf hükmî şahsı-
nm cemiyetlerle ve diğer özel hukuk 
hükmî şahısları ile olan farkı, bu so
nuncuların teşekkülü için mutlaka in
san unsurunun mevcudiyeti şartına 
rağmen, vakıfda bu şartın aranmayışı
dır. Zira, vakıf, muayyen bir malın mu
ayyen bir gayeye tahsisi ile teşekkül 
eder. Filhakika, vakıf hükmî şahsının 
muteber olarak teşekkül edebilmesi 

13. M e d e n î H u k u k h ü k m î ş a h ı s l a n , C e m i 
yet ler ve V a k ı f l a r d ı r ; Ş i r k e t l e r , ö z e l h u k u 
k u n t icaret h u k u k u k o l u n a dahi ldir . Â d i Ş i r 
k e t B o r ç l a r K a n u n u n d a ( T ü r k B . K . M d : 520) 
y e r a l m ı ş o l m a k l a beraber h ü k m î ş a h a i y e t i 
yoktur . M i r a s ş i r k e t i ( T ü r k M . K . M d : 581) 
t â b i r i c â i z ise, t erekenin talts imino k a d a r k a 
nunun z a r u r î gördüğü, b i z z a r u r k a b u l e t t i ğ i 
bir m e d e n î h u k u k ş i r k e t i d i r . D i ğ e r ş i r k e t l e r 
den ve h ü k m î ş a h ı s l a r d a n f a r k ı , ferdin i r a 
desi haric inde t e e s s ü s etmig o l m a s ı d ı r . 

için, vâkıfın (vakıf yapan) gerek resmî 
senette, gerek ölüme bağlı tasarrufda 
mütevelli göstermiş olmasına dahi lü-
7um yoktur. 

Vakfın hukukî mahiyetini iyi ve te
ferruatlı bir şekilde anlayabilmek için 
benzerlerinden ayırmak ve bu husus-
daki kıstaslara vukuf lâzımdır. Vakıf 
da bir teberrudur; binaenaleyh sair te
berru çeşitleriyle arasındaki farkın te
barüz ettirilmesi hukuk tekniği itiba
riyle enteresandır da. 

/ — Vakfın hibeden farkı. 

II — Vakfın ibaheden farkı. 

III — Vakfın ibradan farkı. 

I — Vakfın hibeden farkı : 

Vakıf ve hibe teberru olduklarm-
dan, gaye itibariyle yekdiğerine benzer
ler. Ancak vakıf âmmeye teberru, hibe 
ise, muayyen bir veya birkaç hakikî ve
ya hükmî şahsa yapılan teberrudur. 
Bundan başka vakıf, hükmî şahsiyeti 
hâiz sürekli bir teberru" olduğu halde, 
hibe, münferit ve süreksiz ve hükmî 
şahsiyete vücut vermeyen bir teberru 
nev'idir. 

Hibeden rücû (cayma), hukuken 
câizdiri'̂ ; fakat yapılan vakıfdan rücû 
edilemez. Yani vakıf yapıldıktan sonra 
vâkıf, hibeden rücûu mümkün kılan 
hallerden istifade ederek, âmmeye yap
mış olduğu bu teberrudan dönüp, tah
sis edilen nakid veya sair emvali istir
dat edemez. 

Vakıfla hibe arasında yapılışları, 
teşekkülleri itibariyle de fark vardır: 
Elden hibe mümkündür'^; fakat elden 

14. T e b e r r u genel bir t â b i r d i r ; k i , hibe, 
V a k ı f i b r a ve ibahe ş e k l i n d e t e z a h ü r edebi
l ir . H e r hibe b ir teberrudur, f a k a t her teber-
r û hibe d e ğ i l d i r . H e r v a k ı f b i r t e b e r r û d u r ; 
l â k i n her t e b e r r û v a k ı f d e ğ i l d i r , l l h . . . 

15. T ü r k B o r ç l a r K . M d : 242, 244; İ s v i ç r e 
B . K . M d : 247, 249. 

16. T ü r k B . K . M d : 237, İ s v i ç r e B . K . Md : 
242. 
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vakjf, vakfın mahiyeti itibariyle imkân
sızdır. Zira vakıfda teberrunun lehdar-
lan belli, muayyen kimseler değildir. 
Vakıf âdi yazılı şekilde de yapılamaz. 
Zira kanunda resmî senetten bahsolu-
nuyor; vâkıfın hayatta iken yapacağı 
vakıf resmî senetle mümkündür". Vakıf 
da, hibe de ölüme bağlı tasarruf şekil
lerinden biri ve ekseriya vasiyetle ya
pılabilir. Ölüme baglı tasarrufla yapı
lan vakıf ile ölüme bağlı hibeler bu ci-
hetde şekil bakımından farksızdır; fa
kat bu benzerlik vakıfla hibe arasında
ki esas ve mahiyet itibariyle mevcut 
farka müessir değildir. 

// Vakıfla ibaJıe arasındaki fark: 

îbahe teberrunun bir nev'i olup, İs
lâm hukukçulannm incelediği, îsviçre 
ve Türk hukukçulannm mevzuu bahis 
dahi etmediği, buna rağmen teberru 
bahsinde ihmali caiz olmayan bir te
berru şeklidir. Şu halde burada özlüce 
arz etmekte zaruret vardır : 

İbahe, tâbiri câiz ise, tekemmülü ile 
konusunun istihlâki aynı anda vâki olan 
bir teberru şeklidir. İbahede teberru 
edilen şey, lehine teberru vâki olan şa
hıs tarafından derhal istihlâk olunur ve 
ibahe işbu istihlâk ile tekemmül eder. 
Meselâ, A, B ye bir şişe gazoz iç parasını 
ben vereceğim dese veya kahvehanede 
çay ısmarlasa yahut lokantada yemek 
yedirse ilh... bütün bunlar o anda lehi
ne teberru yapılan, yani lehine ısmar
lama vâki olan kimse tarafından istih
lâk olunur ve istihlâk ânından itibaren 
ibahe tekemmül etmiş olur. Keyfiyetin 
daha net şekilde izahı sadedinde bir 
misal daha faydalıdır: Bir şahıs, bir 
veya ziyade kimseye bağıma girin, iste
diğiniz kadar üzüm yeyin, bahçede ar
zuladığınız kadar dut yeyin ilh.. dese, 
bu ibahedir. Lâkin bağımdan birer se
pet üzüm veya bahçemden birer kilo 
dut toplayıp evinize götürün dese, bu 

hibedir. Bu misal hibe ile ibahe arasın
daki farkı belirtmeye kâfidir. 

Hibe ile ibahe arasındaki tatbiki 
önemi olan fark şudur; Hibeden rüc u 
câiz olduğu halde, ibaheden, bunun 
mahiyeti icabından olarak cayma im
kânsızdır. Zira istihlâk olunmuş bııln-
nan şeyin iadesi mümkün olmaz. Bun
dan başka, hibede, mevhubunlehdc ik-
tisab ehliyeti, yani temyiz kudreti k> 
zımdır'*; ibahede lehine ibahe vâki olan 
şahısda temyiz kudreti aranmaz: Bjı 
şahıs bir deliye yemek yedirse veya ba
ğından üzüm yedirse, bu ibahedir; hibe 
değildir. Hibe olabilmesi için tasarmi" 
dan faydalanacak olan kimsenin (mi
salde (deh) temyiz kudretine sahip bu 
lunması şarttır. 

Bu zaruri bilgiden sonra, vakıf vc 
ibahe arasındaki fark şu şekilde bariz 
olur: İstihlâk suretiyle ,vakıf olama/. 
Bu imkânsızlık vakfın devamlılık ar 
eden özelliğinden de ileri gelmeklcdiı. 

III — Vakıfla ibranın farkı : 

Her ikisi de teberrudur. Fakat ara
larındaki fark uzun boylu 
durmaya değmeyecek kadar açık tu : 
İbra, bir borcun ekseriya karşı)Uvsız 
olarak, ödenmediği halde ödenmiş ol
duğunu kabuldür, alacaklı tarafından 
sukutuna rıza göstermektir. A nın B yo 
1000 hra borcu olsa, B bu paranın eda
sından vazgeçse, borçlusu olan A \ ı 
borçtan ibra etmiş olur. Bu suretle sa
kıt olan borç, bir daha istenemez. İbr ı 
küllî veya cüz'î olabilir. Kısmî ise yi i 
nız borcun bir kısmı sakıt olur. 

Görülüyor ki, mahiyet itibariyi e 
ibra ile vakfın arasındaki fark, fazla 
izahata lüzum göstermiyecek şekilde 
bârizdir. Ancak burada kaydedilecı iv 
husus şudur: 

tbra yalnız borçlu hakikî şahıslar 
lehine değil, hükmî şahısların mamele-

17 T ü r k M . K . Md : 74; İ sv içre M. K . Md : 
81. 

18. T ü r k B . K . M d : 236; î s v i ç r e B . K . M d : 
241. 
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kini artırmak üzere de yapılır; binneti-
ce Vakıf Müessesesi için de câiz ve 
mümkündür. Hakikî veya hükmî bir 
şahsın Vakıf İdaresinden alacağı olsa, 
alacaklılar bu alacağın tamamının veya 
bir kısmının edasından vazgeçebilirler. 

Kayde şâyan ikinci nokta da şu
dur: Borçluyu vakıf tesisi kayıt ve 
şartiyle ibra da mümkündür. Mese
lâ bir şahıs diğerinde olan bilfarz 
bir milyon lira alacağını, filân maksat 
için borçlu tarafından vakıf yapılması 
şartiyle ibra edebilir. Lâkin işbu tesisin 
bir milyon lirayı tecavüz etmemesi 
İcabeder. Aksi halde şart bâtıl olmayıp, 
lâgiv olur ve bir milyon lirayı tecavüz 
eden mikdar vakfa dahil edilmez. Borç
lu ancak ibra konusu meblâğ msbetin-
de vakıf yapabilir". Varılan bu netice-

19. B u net iceler T ü r k B o r ç l a r K a n u n u 
nun ş a r t l ı ve m ü k e l l e f i y e t t a h m i l eden h'b^-

yi talil edebilecek kanunî lâfız ve delâ
let de yoktur̂ ". Diğer cihetten izah olun
duğu üzere hukukun genel prensipleri 
de mezkûr neticeleri teyid edici mahi
yettedir. 

L-rİG i lg i l i h ü k ü m U r i n i n ( T ü r k B o r ç l a r K a 
nunu, M d : 241, 3.) İ b r a y a k ı y a s yoluyle t a t 
b ik i i m k â n ı n d a n d o ğ m a k t r d ı r . F i l h a k i k a , î b -
r a , b o r ç l u lehine a l a c a k l ı t a r a f ı n d a n k ı s a el
den y a p ı l a n bir hibeden b a ş k a b ir ş e y de
ğ i l d i r . Ş u halde meselede k ı y a s a m a h a l v a r d ı r . 

20. F i l h a k i k a , T ü r k B o r ç l a r K a n u n u n d a 
İ b r a m ü e s s e s e s i b ir madde ile dahi d e r p i ş 
e d i l m e m i ş t i r . M e h a z k a n u n u n u n 115 inc i m a d 
desinde de serd edilen m ü t a l â a y ı ç ü r ü t e b i l e n 
bir s a r a h a t ve d e l â l e t mevcut d e ğ i l d i r . O l s a 
idi dah i m e h a z k a n u n u ile h ü k m e t m e k g-erek-
mezdi; a k s i h a l T ü r k K a z a î e g e m e n l i ğ i n i n 
i h l â l i m a n â s ı n a gel irdi . Ç ü n k i T ü r k M e d e n î 
k a n u n u n d a m a h s u s madde ve h ü k ü m o l m a 
y a n mesele lerde İ s v i ç r e M e d e n î K a n u n u n u n 
m e z k û r mesele leri d e r p i ş e t m i ş o lan madde
lerini T ü r k i y e d e u y g u l a m a k , T ü r k M a h k e m e 
lerini ve doktr in ini İ s v i ç r e T e ş r i î o r g a m n m 
ta a r r u f a t ı ile t a k y i d e tmek o'urdu k i , k a b u l 
g ö r e m e y e c e ğ i b e d i h î d i r . 



Sanat Felsefesi Denemesi 

T U R K - I S L A M SANAT E S E R L E R I N E VÜCUT V E R E N 
MANEVI ÂMILLER 

Sanat değeri olan ve âmme hizme
tine tahsis edilen Türk mimarî eserleri 
mnumiyetle vakıftır ve bunların çoğu 
âbide vasfını haizdir. Bu müşahede bi
ze bazı gerçeklere nüfuz edebilmek im
kânını bahşedecek mahiyettedir. İşte 
bu başlangıç noktasından hareket ede
rek Türk - İslâm sanat eserlerine vücut 
veren manevî âmilleri, başkaca bir de
yimle, inanç ve inanışların sanat eser
lerinin ve bilhassa mimarî eserlerin do
ğuşunda ve şekillenmesinde oynadığı 
rolü belirtmek istiyoruz. 

Başta mimarî olmak üzere Türk -
İslâm sanat eserlerinin taşıdığı güzel
lik ve özellikleri lâjakiyle kavrayabil
mek için onların ne gibi bir manevî ha
va içerisinde meydana getirilmiş bu
lunduklarını bilmek lâzımdır. Bunlar, 
ibda' edenlerin gelişigüzel ortaya koy
dukları ruh ve mânâdan mahrum birer 
madde yığmmdan ibaret olmayıp, ken
dilerine hâkim olan inanç ve inanışları 
sembolize eden ve onlara günlük ha
yatta yer verdiren birer varlıktır. Bu 
eserleri yaptınp sürekli olarak ibadete 
ya da çeşitli hayrî ve sosyal hizmetlere 
ayırmakla beraber, bunların idare ve 
idamelerine muktazi masrafları karşı
lamak üzere gelir kaynakları da tahsis 
eylemiş olan kimselerin ve bu eserler 
üzerinde bizzat emekleri geçenlerin 
içinde bulundukları manevî şartlarla, 
ortaya konulan eserler arasında büyük 
bağlantılar vardır. Bu bakımdan onlan 
incelerken kendilerine vücut veren ma
nevî âmilleri bilmek kesin bir zaruret 

Halim Baki K U N T E R 

ifade eder. Bu eserler, ancak o şartlar 
içerisinde lâyıkiyle değerlendirilebilir. 

Türk - İslâm sanat eserleri üzerin
de kendini gösteren manevî unsurlar, 
muhtelif ülkelerde oturan Türk toplu
luklarında zaman, mekân ve din ayrı
lıklarına rağmen tarih boyvmca teşek
kül etmiş olan müşterek mahiyetteki 
millî gelenekler ile İslâm dininin tel
kin ettiği akidelerdir. 

Türk hayatmda evvelâ örf ve tea
mül hukuku ile teessüs eden, sonradan 
mektub hukuk ile teyit olunan yar
dımlaşma ve dayanışma hareketleri 
millî geleneklerin başında gelir. Geniş 
bir coğrafî sahaya yayılmış olan Türk 
topluluklarının hepsinde sevgi, şefkat, 
merhamet, misafirperverlik, yardım... 
gibi hasletler tarihin her devrinde ken
dini gösterir. İslâm dininin telkin etti
ği hükümlere gelince: Tarihin akışı bo
yunca millet hayatmda kendini göster
miş, gelişme safhaları arz eylemiş olan 
yardımlaşma ve dayanışma Kur'anda 
ilâhî bir emir olarak tebliğ olunmuş ve 
muayyen bir nizama da bağlanmıştır. 

İslâmda yardımlaşma ve dayanış
ma felsefesi tasavvuf erbabında kemâl 
mertebesini bulur ve çok geniş bir plâ
na dayanır. Tasavvuf, yalnız bir düşün
ce sistemi olmayıp, ajmı zamanda bir 
duyuş ve duyuruş sistemidir. Bu İslâ-
mî felsefeye göre: «Kâinatta her şey 
fânî yalnız Allah bakidir. Etrafımızda 
gördüğümüz her şey Tanrının varlığma 
delâlet ve onu izhar eder. İnsan, mah-
lûkatm en şereflisi ve en güzelidir. 



10 HALİM BAKİ KUNTER 

Önü ve sonu olmayan AUah'm sı-
fatlarmdan biri de Cemâl (güzellik) 
dir. Mutlak kemâl ve mutlak cemâl 
Tanrıya mahsustur. 

Allah sevgisi bütün sevgilerin üs
tündedir. Allah, bütün mükevvenatı 
muhit olduğu için Tannyı seven, onun 
yaratmış olduğu insanları, hayvanlan, 
nebatları, canlı cansız bütün tabiatı da 
sever. Bu sevgi şefkat, merhamet, ne
zaket, adalet, hak severlik, insaf, itidâl, 
ihsan, yardım... hislerini doğurur. 

Allah'm bahşettiği hayat muazzez
dir, ona kıyılmaz, itibar göstermek lâ
zımdır. Hele insan hayatı, insanlar 
«eşrefi mahlûkat» ve «ahseni takvim» 
olduklan için son derece kıymetlidir. 
Onu her zaman, her türlü menfi şartla
ra karşı korumak, olgunlaştırmak, 
umumiyetle insanlarm yaşayışını yük
seltmek lâzımdır. 

Dünyadaki fânî hayatın sonu beka 
âlemine (Allah'a) dönüştür. Dünya ahi-
retin tarlasıdır. Burada ne ekilirse ora
da o biçilir. 

însanlann en hayırlısı, insanlara 
faydalı olan, malın en hayırlısı Allah 
yolımda harcanan yâni vakfedilen 
(Halkın yararına tahsis edilen); vakfın 
en hayırlısı da insanların en çok duy
dukları ihtiyacı karşılayandır. 

İşte bu düşünce ve inanış tarzı tür
lü hayır şartlannı ve sosyal hizmetleri 
ihtiva eden vakıfların kurulmasına yol 
açmış, memleket sathında baştan başa 
kurulan vakıflarla her türlü âmme hiz
meti muntazaman görülebilmiş, asırlar 
boyunca cemiyetin ihtiyaçlan karşılan
mıştır. 

Hayır yapma düşünce ve temayü
lü cemaate bol miktarda mâbet, cemi
yete çeşitli bina ve te'sis kazemdırmış, 
bunların yapılması ve artması münari-
nin gelişmesini sağlamıştır. 

Bu arada insanlara ve insan top
luluklarına faydalı olan her hizmetin 

ibadet gibi makbul ve efdal tanınması, 
yollar, köprüler, çeşmeler, türlü su te
sisleri, deniz fenerleri, çarşılar, pazar
lar, umumî hamam, çamaşırhane ve 
belâlar, mektepler, medreseler, tekke
ler, darüşşifalar, aş evleri, kervansa
raylar, spor kuruluşları, çeşitli kültür
fizik ve psişik tesisleri... gibi eserlerin 
de bol miktarda meydana gelmesini 
sağlamış şehir, kasaba ve köylerde, hat
tâ ücra dağ başlarında medenî bir ce
miyetin türlü ihtiyaçlarını karşılayan 
tesisler münhasıran hayır sever insan
ların kendi irade ve reyleriyle, sanki 
muazzam bir plânın tatbikatına ait 
üniteler imiş gibi, birbirini takiben 
meydana gelmiş, hizmete girmiştir. 

Bu hizmetlere ve bu hizmetlerin 
ifası için vücude getirilen büyük kü
çük her türlü yapı ve tesislere hâkim 
olan inanç insanlara ve insan topluluk
larına yararlı olan her işin, ibadette ol
duğu gibi, Allah'ın rızasını kazanmağa 
vesile oluşu, bunların da bir nevi ibâ
det sayılışıdır. İşte çeşitli bina ve te
sislerin meydana gelmesine yol açan bu 
inamş ve düşünce tarzı şehir ve kasa
balarımızda (külliye), şehirler dışında 
da (kervansaray) sistemini doğurmuş
tur. Bir camiin etrafında kümelenen 
mektep, medrese, darüşşifa, aş evleri, 
kütüphane, çeşme... gibi tesisler hep bu 
fikre dayanır. 

Bir külliyede o mimarî manzume
yi teşkil eden cüzü'ler yalnız mimarî 
bakımdan bir birlik ve beraberlik, bir 
plân bütünlüğü arz etmekle kalmaz, 
hizmet bakımından da tam bir ahenk 
ve bütünlük gösterir. Her hizmet di
ğerini tamamlar. Bu suretle bir külli
ye, insanlara faydalı olan çeşitli hiz
metleri kapsar. Yol boylarında münfe
rit birer tesis olan kervansaraylar ise 
yolcuların barınmasına, hayvanlarının, 
nakil vasıtalannın ve eşyalarının ko
runmasına yarayan birer hayır ve ha
senat ocağıdır. Burada yolculara para
sız olarak sabah ve akşam iki öğün aş 
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ve ekmek, kış aylannda ısmmalan için 
odun verilir, ha3wanlanna da bakılır. 
Her kervansarayda ihtiyacı karşılayan 
mescit, çeşme ve hamam da bulunur, 
önemli bazı kervansaraylarda hastala
rın iyi oluncaya kadar bakılacağı bir 
revir kısmı ile kıymetli eşyanın muha
fazasına mahsus muhkem odalar, hay
vanlara bakacak nalbant ve baytarlar 
da bulunur. Bu suretle kuruluşları ba
kımından münferit bir tesis mahiyeti 
arzeden kervansaraylar, işleyişleri ba
kımından külliyedeki çeşitli hizmetleri 
ufak mikyasta kendi bünyesi içerisin
de toplayan çok çeşitli fonksiyona sa
hip birer hayır ocağıdır. Bu çok çeşitli 
hizmetler (iyilik), (ibadet) fikrinde 
birleşir . 

Açları doyurmak, çıplakları giy
dirmek, susuzluğu gidermek, sefaleti 
önlemek, hayatı korumak, kolaylaştır
mak, yükseltmek ve güzelleştirmek; 
insan hayatını kötülüklerden, çirkin
liklerden kurtarmak, böylece daha gü
zel bir hayat ve daha güzel bir dünya 
ortaya koymak mefkûresini benimse
yen ve bunu gerçekleştirmeğe çalışan 
Türk düşüncesi bir taraftan yukarıda 
saydığımız çeşitli ibadet ve hayır mü
esseselerinin doğmasına, diğer taraftan 
bunların tiplerinin teşekkülüne, onlara 
en uygun plânların bulunmasına, bu 
suretle gerçek sanat eserlerinin meyda
na gelmesine yol açmıştır. Aynı fonksi
yonu gören değişik eserlerin şahsiyet 
kazanması ise banisinin şahsiyetinden 
veya sanatkârının o andaki haleti ruhi-
yesinden ileri gelir. 

Allah sevgisinin bütün mahlûkatı 
içerisine alacak kadar şümullenmesi, 
özellikle insan sevgisine yüksek bir 
önem verilişi; insan yaşayışının icap 
ettirdiği bütün fonksiyonları, bütün 
lüzumlu tesisleri bu sevgi ve inanışın 
ilham ettiği ve istikamet verdiği mima
rî eserlerde, mimarî manzumelerde te-
cessüm ve teşahhus ettirmek cehdi, bu 
eserleri vücude getirirken de güzeli, en 

güzeli ortaya koymak emeli yepyeni bir 
mimarî anlayışı doğurmuştur. Sanatçı, 
bu düşünce ve duygulardan aldığı kuv
vetle mimariyi râm etmiştir. İşte bu 
farika, Türk sanat eserlerinin ve Türk 
mimarisinin kendisine has özeUiğidir. 
Kanaatimizce Türk sanat eserlerinde 
hâkim olan manevî unsur (sevgi) dir. 
İmandan doğan bu (sevgi) ilâhî 
nefhayı taşıyan, sonunda yine men-
şeine dönecek, Allahma kavuşacak olan 
insanın (hayatı) nı korumak, güzelleş
tirmek, yükseltmek, (şahsiyeti geliş
tirmek) düşüncesine, o da bu ulvî dü
şünce ve duyguların bâni ve sanatkâr
ların şahsî temayülleriyle birlikte san'-
at eserlerinde teşahhus etmesine; onla
rın şahsiyet kazanmasına yol açmıştır. 

Türk sanat eserleri için bu bakım
dan (teşahhus eden sevgi), Türk me
deniyetine de (sevgi medeniyeti) deni
lebilir. 

Vakıfların hukukî vesikaları olan 
vakfiyelerin «dibace» kısımları vakıf 
sahiplerinin taşıdığı ruh haletini açık
lar. Yukarıda belli başlı hatlarını ver
diğimiz islâmî felsefe burada vakıf sa
hiplerinin şahsî temayülüne ve anlayı
şına uygun bir şekilde belirtilir. İhsan 
eylediği nimetlerden dolayı Allah'a 
hamdüsena. Peygambere salâvat irât 
edildikten sonra hayır ve hasenatı teş
vik ve tergıp eyleyen âyet ve hadisler 
zikredilir. 

«Nafi' eser, hayırlı evlât ve cari 
hayrat» bırakmış olanların hasenatı 
onların ölümünden sonra da devam 
edeceği, bir iyiliğin on başak vererek 
kat kat fazlasiyle karşılığını bulacağı 
anlatılır. «Vehhab-ı biy minnet» ve 
«Mün'im-i hakiki» nin bu nimetlerinin 
bedenî ve malî şükrünü edâ eylemenin 
lüzum ve vücubî kayıd edilir. Buna o 
derecede ehemmiyet atfedilir ki Fatih 
Sultan Mehmet, Fatih külliyesine ait 
vakfiyesinde kendisine büyük zaferler 
ve geniş ülkeler fethini müyesser kılan 
bütün savaşlarını cihad-ı asgar (en kü-
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çük cihad), memleketi imar etmek, hal-
km gönlünü almak, onları arzu ettik
leri idareye ve adalete kavuşturmak 
yolundaki faaliyetlerini de cihad-ı ek-
ber (en büyük cihad) olarak tavsif ey
lemiştir. 

Kanımı Sultan Süleyman'ın Süley-
maniye Külliyesine ait vakfiyesinde de: 
«AUah'm bize ihsan eylediği lûtuflarm, 
nimetlerin, âtifetlerin şükran borcunu 
edâ eylemek üzere bu camii ahunla gü
müşten yaptırmağı, kapı ve duvarları
nı en nâdide inci ve yakutlarla bezeme
ği düşünmüştük, buna muktedirdik de.. 
ancak tslâm dini gösterişi ve israfı tec
viz etmediği cihetle sadeliği tercih eyle
dik. Bununla beraber yaptığımız bina 
öylesine sağlam, öylesine güzel ve mü
kemmel bir eser oldu ki, en kıymetli 
maden ve mücevherlerle de yapılmış 
ve tezyin edilmiş olsaydı bundan daha 
güzeli, daha kıymetlisi ortaya konula
mazdı.» denilmektedir. 

Bazı memleketlerde, bu arada Hin
distan'da binalar kıymeth taşlarla süs
lenmekte olduğu halde bizde neden bu 
yola gidilmediği ve sanat kudretine is
tinat edildiği böylece anlaşılmaktadır. 

Türk mimarî eserleri, yukarıdan 
beri izaha çalıştığımız düşünce ve duy
gulan iç ve dış görünüşleri, plânlan, 
inşaî hususiyetleriyle en uygun şekilde 
canlandırmağa ve gerçekleştirmeğe mu
vaffak olmuştur. «Bünye ve bünyad» 
lan da bânilerinin kıyamete kadar pa
yidar olmaları hususundaki arzu ve ni
yetlerine uygun olarak son derece muh
kem ve rasindir. 

Uzun ve meşakkatli bir seyahatten 
sonra akşama doğru yolculara şefkatle 
kollannı açıp onlan bağrına basan 
icabmda üç gün müddetle hiçbir mas
raf ihtiyar ettirmeden barındıran, yol
cuyu huzur, sükûn ve emniyet içinde 
dinlendiren, her türlü haricî tecavüz
den koruyan kervansaray, belirttiğimiz 
fonksiyonu mükemmelen ifa edecek bir 

plâna, bir inşa sistemine ve böyle bir 
işleyişe mâliktir. Kal'a gibi kalın du
varları, güneşin batmasiyle beraber ka-
panzm, - kat'î bir zaruret olmadıkça -
ertesi sabah ortalık ağannadan açılma
yan muhkem ve muhteşem kapısı, maz
gal deliklerini andıran daracık haricî 
pencereleri ile tam ve kesin bir emni
yet ve huzur sağlar. 

Yalnız kervansaray'm değil, hizmet 
edenlerin de yüzleri güler. Bunlann 
tatlı sözlü, güler yüzlü olmaları, gelen
lere yorgunluklannı unutturacak şekil
de nazik davranmaları, ikramda bulun
maları, onlarda tıpkı evlerinde imiş 
gibi bir his uyandırmaları, yolcuların 
geldiği memleketlerin ahvalini bilen 
kimselerden olmaları... vakfiyelerde sa
rahatle zikredilmiştir. 

Bunun gibi tacirlerin kıymetli eş
yalarının çalınmasından, yanmasından, 
herhangi bir zarara uğramasından en
dişe etmemeleri, akşamları evlerinde 
gönül huzuru ile yemeklerini yiyebil
meleri ve geceleri rahat uyumalarını 
temin kasdiyle yapılmış olan bedes tan
larda da hal böyledir. Bu misaller ço
ğaltılabilir; su mimarisinden spor mi
marisine kadar dinî, askerî ve sivil mi
marinin büyük küçük bütün eserlerine 
tatbik olunabilir. 

Burada mimarî eserlerin yapılış 
maksatlanna uygımluk derecesi hak-
kmda iki misal vermeği faydalı addedi
yoruz; 

Bunlardan biri: Kanunî Sultan Sü
leyman'ın genç yaşında hayata veda' 
eden ve bir cihan padişahını derin acı
lara gark eyleyeni oğlu Şehzade Meh
met için yaptırmış olduğu İstanbul'
daki Şehzade Camü ile türbesindeki 
mimarî detaylann ve tezyinatın bu 
bahtsız şehzadenin hatırasma yaraşır 
bir şekl-i zarifte olmasıdır. 

Yine İstanbul'da Edimekapıda Ka-
nunî'nin kızı Mehri-Mah Sultan'a ait 
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cami ise iç ve dıştan görünüşü, ince ve 
zarif bir Türk prensesinin hatırasına 
en uygun görünüşte olduğu gibi, içerisi 
de bir Türk kadınının iç aydınlığını 
aksettirir gibi emsalinden daha aydın
lık bir mabettir. 

Türk mimarî eserlerinde onları 
yaptıranların umumî hayat felsefesi
nin, şahsî arzu temayüllerinin in'ikâsı-
nı bu suretle belirttikten sonra şimdi 
de bu eserleri zihin faaliyeti, el emeği 
ve göz nuru sarf ederek ibda' eden mi
mar, sanatkâr ve işçilerin bunlara kat
tıkları özellikler üzerinde bir nebze du
ralım: 

Ortaya konulan eserlerde (mutlak 
güzellik) ve (ilâhî cemal)e yönelme, 
ve ondan bir şeyler yansıtabilme dü
şüncesi sanatkârı eserini vücude geti
rirken bir ibadet vecdi ve heyecanı 
içinde bırakıp kendinden geçirmiş, mis
tik heyecan, çoğu zaman, onu bir nevi 
olağanüstü hassasiyete ulaştırmıştır. 

Süleymaniye Camiinin renkli cam
larım yapan (Sarhoş İbrahim), Bursa'-
daki Yeşil Cami ve türbenin çinilerini 
ibda' eden (Mehmedül-mecnun) bunla
rın tipik birer misalidir. 

Sanatkâr bu tesirin altında o dere
ce kalmıştır ki, çoğu zaman, ibda' etti
ği esere imzasını koymaktan bile çekin
miş veya kendisini kaptırdığı ruh hâle-
tini açığa vurmuştur. Bu hâleti-ruhiye 
Mimar Sinan gibi koca bir dâhiye im
za ve mühründe adından önce (fakir, 
hakir) kelimelerini koydurmuş, Bursa'-
daki Yeşil Cami ve türbeyi medeniyet 
âlemine ihda eden Mimar Ahi ivaza da 
camiin giriş yerindeki kitabede kendi
sini (bânisinin o binada çalıştırdığı iş
çilerin en değersizi) olarak tavsif ettir
miştir. 

Türk mimarî eserlerinde mimarba-
şıdan taşçı ustasına, nakkaşa, hattat'a, 
ince ağaç ve maden işlerini yapanlara, 
camcılara, çinicilere kadar bütün sa
natkârlar aynı hava içinde, aynı tesir 
altında bulunan, aynı gaye uğruna ser-
mest olan kişilerdir. Bu mistik cereya
na kapılmış insanların herbirinin yap
tığı işi bilmesi, aynı yüksek heyecanı 
duyması ve başarıya ulaşması netice
sinde tıpkı orkestradan ahenkli bir ses 
çıkması gibi ele alınan kompozisyonlar 
devrinin en muvaffak eserleri olarak 
ortaya çıkmıştır. 
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KAPDÂN-ı DERYA KAYMAK MUSTAFA PAŞA YA AIT 

V A K F I Y E L E R 

M. Münir A K T E P E 

Kapdân-ı Derya Mustafa Paşa, 
XVIII. Yüzyılın ilk yarısında yaşamış 
ve 1730 Patrona Halil İsyanı esnasında 
katledilmiş bir Osmanlı veziridir. Vali
desi tarafmdan Merzifonlu Kara Mus
tafa Paşa'ya mensup bulunuyordu; yâ
ni annesi Kara Mustafa Faşa'nın kızı 
Fatma Hanım'dı. Bu itibarla yine anne 
tarafından, Köprülü Mehmed Paşanın 
da torunu oluyordu. Babası ve dedesi 
hakkında elde ettiğimiz bilgi, bu vakfi
yeler ile daha kesin bir hâl almakta ve 
fakat, onların isimlerini Öğrenmekten 
henüz ileri gidememektedir'. Mustafa 
Paşa'nm şöhreti ise, Sadnâzam Nevşe-
hir'li Damat İbrahim Paşa'ya damat ol
duktan sonra ve daha ziyade 1718-1730 
seneleri arasında ortaya çıkmaktadır. 
Yirminci yüz yıl tarihçilerinin Lâle 
Devri adını verdikleri zaman için
de, tertiplenen eğlenceler, törenler 
ve sair toplantılar, ibrahim Paşa'nm 
damadı olması dolayisile, onu da şöh
rete ulaştırmıştı. Mustafa Paşa bu mev-
ki'e yükselinceye kadar, ne bir sefere 
çıkmış ve ne de bir savaşta bulunmuş
tu. Uzun yıllar İstanbul'da Kaptan Pa
şa olarak kaldı. Maamafih bu süre 
içinde önemli herhangi bir deniz seferi 
de olmamıştı. 

Mustafa Paşa, son günlerinde İs
tanbul kaymakamı tâyin edildi. İran 
seferine çıkmaya hazırlanan Sadnâzam 

1. B a k , M ü n i r A k t e p e , D e r y a K a p d â r a 
M u s t a f a P a ş a ve b i r v a k f i y e s i (Belge ler le 
T ü r k T a r i h i D e r g i s i ) , I s t a n b u l , A r a U k 1968, 
aayv 15, s. 31 v d . 

İbrahim Paşa, onu Sadâret Kethüdası 
yaparak, İstanbul'un âsâyişini temine 
memur etmişti. Fakat meydana gelen 
Patrona Halil Vak'ası, 1730 da, kayın
pederi ibrahim Paşa ve bacanağı Ket
hüda Mehmed Paşa ile birlikte, Mus
tafa Paşa'nm da ölümüne âmil oldu. 
Cesedi sonradan İstanbul'da, Çarşıka-
pı'da bulunan Merzifonlu Kara Musta
fa Paşa külliyesi haziresine gömüldü. 
Halen burada ve türbe ile büfe haline 
getirilmiş bulunan sebilin arasındaki 
mezarlık içindedir. 

Mustafa Paşa'nın hayatı bir isyan, 
bir ihtilâl neticesi sona erdiği için, Os
manlı tarihçileri kendisinden pek fazla 
bahsetmiyorlar. Ancak Lâle Devri esna
sında yapılan toplantılar dolayisile ve 
bilhassa isyan sırasındaki olaylarda adı 
geçmektedir. Bir kısım batılı yazarlar 
da, 1730 Vak'ası münasebetile, Mustafa 
Paşa'nm siyasî hayatını incelemişler
dir. Onun sosyal hayatına ait bilgiler 
ise, bizim evvelâ İzmir Vakıflar Müdür-
lüğü'nde tesbit ettiğimiz ve sonradan 
Ankara Vakıflar Genel Müdürlügü'nde 
bulduğumuz dört vakfiyesile, kısmen 
olsun aydınlanmış bulunmaktadır. Bu 
vakfiyelerin dördü de, Ankara Vakıflar 
Genel Müdürlüğü Arşivi'nde, 735 No. lu 
Vakfiye suret defterinde bulunmakta
dır. 9 Kasım 1721 (19 Muharrem 1134) 
tarihli olan birinci vakfiyenin sıra nu
marası 46, sahife numarası ise, 111-114 

2. M ü n i r Aktepe , P a t r o n a İ s y a n ı 1730, 
İ s t a n b u l 1958, ç e ş i d l i yer ler . 
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olup bu vakfiye. Belgelerle Türk Tari
hi Dergisi'nde tarafımızdan yayınlan
mış bulunmaktadır', 

Kaptân-ı Derya Mustafa Paşa'nın 
geri kalan diğer üç vakfiyesini ise, Va
kıflar Dergisi'nin bu sayısında yayınla
mayı faideli bulduk. 

/ 

Mustafa Paşanın, Şubat 1724 (Evâ-
sıt-ı Cümâde'l-ûlâ 1136) tarihli vakfiye
si, tamamen İstanbul'da, Sarı - Bayezid 
Mahallesinde* bulunan konağı ile Bo-
ğaz-içi'nde, Anadolu-hisan'nda olan 
meşhur yalısının tavsifine aittir. Bu iti
barla, gerek sahil - hânesinin, gerek ko-
nağmm hususiyetleri hakkında, herhan
gi bir yerde şimdiye kadar tesadüf ede
mediğimiz bilgiyi, ancak bu vakfiyede 
bulmaktayız. Mustafa Paşa'nın, İstan
bul'da, San - Bayezid Mahallesinde olan 
konağı, Mahmud Çavuş-zâde ibrahim 
Efendi veresesi mülkü ile Ömer Çelebi 
evi ve diğer taraflardan da yollar ile sı
nırlı bulunuyordu. Bu konakta fevkani 
olarak dört oda, bir büyük köşk ve iki 
sofa ile bir tahte's-semâ mevcuttu. 
Konağın tahtânisinde ise, yedi oda ve 
bir selsebilli büyük köşk ile bir şadır
van ve selsebili bulunan iki sofalı kü
çük bir köşk vardı. Bunım önünde mer
merlik, fıskiyeli büyük bir havuz, çini
li hamam ve camekân ile kahve odası, 
kiler ve bir miktar cirit meydanı, ayrı
ca set üzerinde bazı binalar, çiçek ve 
meyve bahçeleri, bahçenin köşesinde 
yine bir büyük oda ve küçük bir köşk 
mevcuttu. Bir Türk evinin müştemi
lâtım göstermesi bakımından şüphesiz 
bu önemli bir vesikadır. 

3. B a k , A r a l ı k 1968, s a y ı 15, s. 31/39. 
4. F â t i h Su l tan Mehmed devri u l e m â s ı n 

dan S a r i Bayez id ' in y a p t ı r m ı ş oldug:u mescid 
hava l i s ine bu i s i m v e r i l m i ş bulunuyor. S a n 
B a y e z i d mahal les i , S ü l e y m a n a y e ' n i m kuzey 
b a t ı s ı n d a ve bugiinki K ü ç ü k - p a z a r b u c a ğ ı d a 
hil inde. V e f a k ü I U y e s i i le A t ı f E f e n d i k ü t ü b -
h â n e s i n i n b u l u n d u ğ u yerdedir . B a k , Mehmed 
Zıya, İ s t a n b u l ve Boğ-az i ç i , J s t a n b u l 1928, c. 
U, s. 19; H ü s e y i n A j r v a n s a r â y î , H a d l k a t ü ' J -
yevamV, i s t a n b u l 1281, c. I , s. 135. 

Mustafa Paşa, yazlan devamlı ola
rak oturduğu Anadolu-hisan'ndaki sa
hil - hânesine de ayn bir önem veriyor
du. Zaman zaman Lâle eğlencelerinin, 
diğer bazı toplantılann yapıldığı bu bi
nada, Mustafa Paşa, isyanın zuhur et
tiği sırada dahi oturmakta idi. Bu yalı
nın tam olarak mevkii ve büyüklüğü 
ile kısımlan hakkmda, şimdiye kadar 
gördüğümüz eserlerde, hiçbir kayda te
sadüf edememiştik. Ancak bahis konu
su bu vakfiye sayesindedir ki, Mustafa 
Paşa'nın sahil hânesine dâir etraflı bir 
bilgiye sahip olmaktayız. Mezkûr vak
fiyeye nazaran, bu sahil-hâne Yöros 
kazasına bağlı Anadolu-hisan kasaba
sında ve Muhaşşî Sinan Efendi mahal-
lesindedir. Sınırları itibarile, bir taraf
tan Muhaşşî Sinan Efendi camii' ile 
Osman Efendi yalısı, diğer taraftan da 
dağ ve deniz, yalıyı çevirmekteydi. Hari
ciyesinde, Nişancı Abdurrahman Efen
di* vakfına senede bin sekiz yüz akçe 
mukata'ah arsa üzerinde şunlar mev
cuttu: Deniz tarafında bir bap köşk, 
bir bap oda ve bunlann arasında küçük 
bir sofa ile bu grubun karşısında üç 
bap oda, avluya bakan büyük bir sofa 

5. B u câmi ' in banisi, aslen A m a s y a ' l ı o-
lan M u h a ş ş î S i n a n ü d d i n Y u s u f bn. H ü s a m ü d -
din E f endl'dlr. İ s t a n b u l ' a gelerek, medrese t a h 
s i l i y a p m ı ş ve i lmiye s ı n ı f m a int isab ile H a -
leb. B u r s a , E d i m e ve i s tanbu l k a d ı s ı , 1547 
(954) tarihinde de Anadolu k a z a s k e r i o l m u ş 
tur. N i san 1578 (Safer 986) d a ö l d ü . B u c â -
mi'den b a ş k a , b tanbu l 'da Y e n l - o d a l a r c i v a 
r ı n d a k i Y a y l a c â m i ' i n l dahi y a p t ı r m ı ş t ı . K a d ı 
B e y z â v î tefsirine h a ş i y e s i b u l u n d u ğ u n d a n M u 
h a ş ş î diye m e ş h u r d u r . B u sebeple A n a d o l u - h i 
san'nda, c â m i ' n i n bulundugfu m a h â l l e y e de, 
M u h a ş ş î S inan E f e n d i m a h â U e s i a d ı v e r i l m i ş 
ti. B a k , A t â î , Ş a k a y ı k zeyli , İ s t a n b u l 1268, s. 
278; H ü s e y i n A y v a n s a r â y î , H a d i k a t ü ' l - c e v â -
mi', İ s t a n b u l 1281, c. I I , s. 162; Mehmet S ü 
reyya, SiciU-1 O s m â n î , İ s t a n b u l 1311, c. I I I , 
s. 108/109. 

6. A n a d o l u - h i s a r l ı A b d u r r a h m a n A b d i 
P a ş a ' d ı r . Muhtelif val i l iklerde ve vezaret le 
N i ş a n c ı U k d a b u l u n m u ş , a y n ı z a m a n d a İ V . 
Mehmet devrine â i t m e ş h u r v e k a y i ' n â m e ' y i 
y a z m ı ş t ı r . M a r t 1692 de ö ldü . H â l e n B o ğ a z 
iç i 'nde, Çeng-e l -köyü c ı v a n n d a n â m ı n a izafe 
edilen birde s o k a k vard ır . B a k , S â h m , T e z k i 
re, İ s t a n b u l 1315, s. 468/69; Mehmed S ü r e y 
ya , S ic i l l - i Osm&ni, c. H I , s. 408; R e ş a d E k 
rem K o ç u , İ s t a n b u l Ansiklopedisi , c . I , s. 26, 
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ve yanında bir oda olup, buradan mer
diven ile çıkılan diğer bir oda ve cihan-
nümâ ve tahte's - semâ. Dağ tarafında 
ayrıca üç sofalı ve şadırvanlı bir büyük 
kasr ile iki oda ve bir kahve odası bu
lunuyordu. Bunlardan ma'da, yine de
niz tarafında, zemin kat bir küçük köşk 
ile liman, bir oda, bir çuhadar odası ve 
bir avlu ile meyve bahçesi vardı. Bu
nun gerisinde ve dağ tarafında, bir 
mutfak ve bir bekçi odası ile meyve 
bahçeleri mevcuttu. Bahçede bir de do
lap kuyusu bulunuyordu. Dahiliyesinde 
ise, deniz tarafında, fevkani üç oda ve 
bir köşk ile bir sofa; bunun dağa bakan 
tarafında iki oda, bir büyük kasr ile 
merdiven başında bir küçük kasr ve bir 
hamam, camekân, kahve odası, musluk 
ve uzun dehliz gibi kısımlar vardı. Alt 
katta, yine iki oda, bir liman ve avlu 
ile su yolları bulunuyordu. 

Mustafa Paşa, bu mülkünü, henüz 
hayatta iken vakfetmiş ve önce kendisi, 
kendisinden sonra da erkek ve kız ço
cukları ile torunlarının oturmasını şart 
koşmuştu. Tamir ve termimini içinde 
oturanlar yaptıracaktı. Şayet içinde sa
kin olanlar tamirinden kaçmırlarsa, 
mütevelli ile îcâr olunup, îcâresinden 
tamir edilecekti. Neslinin son bulması 
halinde, bu sahil-hâne Mustafa Paşa'-
nm diğer evkafma ilâve olunacak ve 
esas vakfiyesindeki şartlara uygun ola
rak', muamele görecekti. 

Mustafa Paşa'nm, bu hususa dâir, 
Şubat 1724 (Evâsıt-ı Cümâde'l-ûlâ 
1136) tarihli vakfiyesinin metni sureti, 
şöyledir. 

Emma ba'dû iş bu kitâb-ı vakf-ı 
sâbıku't-tastir nâme-i nâmî ve ism-i sâ-
misi ile müzeyyen ve muhâlla olan vâ-
kıf-ı müşârünileyh hazretleri huzûr-ı 

7. 9 K a s ı m 1721 (19 M u h a r r e m 1134) t a 
r ihl i vakf iyede b u h u s u s a d â i r b i lg i m e v c u t 
tur. B a k , M ü B İ r A k t e p e , D e r y a K a p d a n ı M u s 
t a f a P a § a ve b i r v a k f i y e s i , a d ı g e ç e n y e r . 

âlîlerinde ma'kud meclis-i şer'de müte-
vellîy-i mezkûr Ahmed Ağa mahzerinde 
ikrar ve i'tiraf buyurup mahmiyye-i İs
tanbul'da Sarı-Bayezid mahallesinde 
vâki' bir tarafı bâzen Mahmud Çavuş 
zâde' İbrahim Efendi veresesi mülkleri 
ve bâzen Ömer Çelebi tasarrufunda 
olan menzil ve üç tarafı tarik-i âm ile 
mahdut fevkani dört bab oda ve bir 
kebir köşk ve iki sofa ve bir tahte's-se-
mâ ve tahtânî yedi bab oda ve bir bab 
sel-sebilli kebir köşk ve bir bab şadır
van ve sel-sebil ve iki sofalı sagir köşk 
ve önünde bir miktar mermerlik ve 
fevvare-i kebir havuz ve kâşili hamam 
ve câmekân odası ve kahve odası ve 
kilâr ve bir miktar cirid meydanı ve 
sed üzerinde vâki' bir mikdar ebniyyc 
ve zâtı eşcâr-ı müsmire ve gayr-ı müs
mire bağçe ve bağçe köşesinde bir ke
bir oda ve muhtasar köşkü müştemil 
mülk menzilimi ve Medîne-i Ebî-Eyj'üb' 
de vâki' fevkani Mehmed Efendi bag-
çesi demekle ma'ruf mahâlde hafr olu
nan menba'dan nübû' edüp andan Kırk-
çeşme lâğımına ilhak olundukta hakk-ı 
mecrâdan ma'da bâki kalıp menzil-i 
mezbûra cereyan eden bir masura ka-
nâvât-ı memlûkesinde teba'iyyet ile dâ-
hil-i havza-i mülküm ma'-i leziz-i câriyi 
ve Yöros kazası a'mâlinden Anadolu-
hisan nam kasabada Muhaşşî Sinan 
Efendi mahâllesinde, bir tarafı bâzen 
Muhaşşî Sinan Efendi câmi'-i şerifi ve 
bâzen Osman Efendi yalısı ve bir taraf 

tasarruflarında 
olan menzil ve bir tarafı cebel ve bir 
taraf cânib-i bahr ile mahdud hâriciye
sinde merhum Nişancı Abdurrahman 
Efendi vakfma senede bin sekiz yüz ak
çe mukataalı zirâ arsa 
üzerinde mebni fevkani derya tarafında 
bir bab köşk ve bir bab oda ve beyn-
lerinde bir sagir sofa ve bunların mu
kabelesinde üç bab oda ve avluya nâzır 
bir kebir sofa ve bir kebir oda ve mer
diven ile çıkılır bir bab oda ve cihan-
nümâ ve tahte's-semâ ve cebel tarafın
da üç sofalı ve şadırvanlı bir kebir kasr 
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ve iki bab oda ve bir kahve odası ve 
tahtâıü derya tarafında bir bab sagir 
köşk ve liman ve bir bab Çuhadar oda
sı ve bir miktar avlu ve zâtî eşcâr-ı 
müsmire ve gayr-i müsmire bağçe ve 
cebel tarafmda bir bab mutbah ve bek
çi odası ve eşcâr-ı müsmire ve gayr-i 
müsmireli kebir bağçe ve dolap kuyusu 
ve dahiliyesinde derya tarafında fevka
ni üç bab oda ve bir köşk ve bir sofa 
ve cebel tarafında iki oda ve bir kebir 
kasr ve merdiven başında bir sagir 
köşk ve bir bab hamam ve câmekân 
ve kahve odası ve musluk ve tulânî 
dehliz ve tahtânî derya tarafmda iki 
bab oda ve liman ve avlu kanavât-ı 
mühriz ma'-i câriyi müştemil ve bâzen 
ebniyesi ve bâzen arsa ve bina mülküm 
olan yalı ta'bir olunur menzilimi bî-
cümleti't-tevâbi' ve'l-levâhik ve kâffe-
ti'l-hukuk ve'l-merâfık hasbeten-liUâh-i 
teâlâ ve haseneten li-rûh-ı Resûlûhü'I-
muâlla vakf ve hapsedüp şöyle şart ey
ledim ki, bi-avn-i kerîm bi-dinnet mü-
tereffil-i hûlel-i sıhhat ve sâhib-i zeyl-i 
âfiyet oldukça menzilîn-i mezburînde 
kendim sâkin olam bi-emrillâhi teâlâ 
kaza-i nahb vjjii-'j eylediğimde evlâ
dım ve evlâd-ı evlâdım ve evlâd-ı evlâd-ı 
evlâdım batnen ba'de batnin karnen is-
re karnin zükûr ve inas ale's-seviyye sâ
kin olup, ta'mir ve termimi men-lehü's -
sükna üzerine ola eğer ta'mirden ibâ 
ederse yed-i mütevelli ile îcâr olunup 
îcâresinden ta'mir ve termin oluna. Ba'-
de'l-inkıraz ve neûzübiUâh min kahri'l -
feyyaz şâir evkafıma zam olunup îcâ-
reteyn-i ma'hûdeteyn ile îcâr ve ma-
sârif-i vakfıma sarf olunup ve emr-i 
tevliyyet asıl vakfiyemde tafsil olundu
ğu üzere cereyan eyleye deyü ta'yin-i 
şurût ve tebyin-i kuyûd buyurup men
zilîn-i mezburîni mütevellîy-i merkuma 
teslim eyleyip ol dahi kabz ve şâir mü
tevelliler gibi tasarruf eyliye dedikde 

vakf-1 mezbûrun sıhhat ve lüzumuna 
hükm-ü kaza temeğin mâ-hüve'l-vâki' 
bi't-taleb ketb olundu. 

Tahriren fîevâsıt-ı Cumâde'l-ûlâ 
min şühûr-ı sene sitte ve selâsin ve 
mi'ete ve elf (Şubat 1724). 

Şühûdü'l-Ml 

Kapdân-ı derya Kaymak Mustafa 
Paşa'nm, Aralık 1727 (Evâsıt-ı Cümâ-
de'l-ûlâ 1140) tarihli diğer bir vakfiye
si ise, İstanbul içinde ve Osmanlı Dev-
leti'nin diğer mahâllerinde bulunan va
kıf mallan ile alâkalıdır. Mustafa Pa
şa'nm birinci vakfiyesi, yukarıda gör
düğümüz üzere, tamamen onun kışlık 
konağı ve sâhil-hânesi hakkında bilgi 
verdiği halde, bu ikinci vakfiye, Mus
tafa Paşa'nm diğer bir kısım emlâkini 
ve bunların gelirinden ne şekilde isti
fade edileceğini bize göstermektedir. 
Mustafa Paşa'nm, sosyal alandaki ça
lışmalarını aydınlatması bakımından 
büyük bir önemi hâiz bulunan bu vak
fiyelerden, ikincisinde mevcut bilgileri 
şu şekilde özetleyebiliriz: 

a — İstanbul içinde bulunan 
mallan : 

1 — İstanbul'da Murad Paşa ma-
hallesinde\ smırlan vakfiyede yazılı 
bir köhne hamam ile taş oda ve 1300 
zirâ büyüklüğünde bir bostan. 

8. F â t i h Sul tan Mehmed devri vez ir i er in -
den H a s M u r a d P a ş a ' d ı r . U z u n H a s a n ile y a 
p ı l a n bir m ü c â d e l e s ı r a s ı n d a ş e h l d oldu. A k 
saray'da, b u g ü n k i V a t a n ve Mil let caddeleri
nin b i r l e ş d i ğ i noktada bulunan c â n ü kendis i 
ne â i t olup.evvelce bu c â m i e t r a f ı n d a k i m a 
halleye, M u r a d P a g a m a h â l l e s l a d ı ver i l iyor
du. 1960 y ı h n d a n ö n c e k i i s t i m l â k l e r s ı r a s ı n 
da, bu mahal lenin b i r ç o k s o k a k l a r ı or tadan 
k a l k m ı ş t ı r . B a k , H a d I k a t U ' l - o e v â m i ' , c. I , s. 
204; S i c a i - i O s m â n î , c. I V , s. 354; tsmiail H a k 
k ı U z u n ç a r ş ı l ı , O s m a n l ı T a r i h i , A n k a r a 1949, 
e. i r , s. 98, 632, 639. 
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2 — İstanbul'da, Sarı - Bayezid 
mahallesinde. Şerif Ahmed Çelebi ar
sası üzerinde, dört tarafı taş duvarla 
çevrili bir menzil. 

3 — Yine aynı mahallede diğer bir 
menzil. 

4 — İstanbul'da, Ak-Şemsüddin 
mahallesinde*, sınırları vakfiyede ka
yıtlı, 250 zirâ arsa üzerine yapılmış, 
fevkanî ve tahtam ve avkı ile bakkal 
dükkânını müştemil diğer bir menzil. 

5 — İstanbul'da, Kasımpaşa'da, 
Sahhaf Muhiddin mahallesinde yaptır
dığı câmi ile bunun altında bulunan bir 
mektep'". 

6 -— İstanbul'da, Çengel-köyü ci
varında, Kuleli-bahçe'de yeni olarak 
yaptırdığı bir mescid ve çeşme". 

9. A k - Ş e m s ü d d i n , I I . M u r a d ve I I . M e h -
med devri ş e y h ve â l i m l e r i n d e n d i r . İ s t a n b u l , 
F â t i l ı , H ı r k a - i ş e r i f c i v a r ı n d a b ir t e k k e s i i le 
bir de mesc id i v a r d ı . E v v e l c e bu mesc idinin 
mahal les ine " A k - Ş e m s ü d d i n " maha l l e s i ad ı 
ver i l iyordu. B a k , İ s m a i l H a k k ı U z u n ç a r ş ı l ı , 
O s m a n l ı T a r i h i , A n k a r a 1961, e. I , s. 534/35; 
H ü s e y i n A y v a n s a r â y î , H a d i k a t ü ' l - c e v â m l , c. I , 
s. 40; İ b r a h i m A l â e d d i n G ö v s a , T ü r k M e ş h u r 
lar ı Ansiklope<lisi , s. 30; T a h s i n ö z , İ s t a n b u l 
Cânı i ' l er i , A n k a r a 1962, c. I , s. 21; İ s t a n b u l 
AnsiliIope<lisi, c. I , s. 558. 

10. H ü s e y i n A y v a n s a r â y i ' n i n H a < ü k a t ü ' l -
c e v â n ı i ' i s iml i eserinde, aynen ş u k a y d a tesa
düf ediyoruz : 

" K a r a İ m a m Mesc id i . B a n i s i S a h h a f 
Muhiddin'dir . M i h r a b ö n ü n d e medfundur. V e 
f a t ı 1024 (1615) tarihindedir . I H . A J ı m e d ' i n 
e v â h i r - i s a l t a n a t l a r ı n a k a d a r , K a p d a n P a ş a 
olan ş e h i d K a y m a k M u s t a f a F a ş a minber in i 
vaz' edip, b i r mekteb ve i k i m ü e z z i n d a h i z a m 
ve c ü m l e l e v â z ı m a t ı n ı kendi v a k f ı n d a n t â y i n 
ile i h y a e y l e m i ş t i r k i , ş a h a d e t i n d e İ s t a n b u l ' d a 
P a r m a k - k a p ı ' d a v â k i kendi h a y r a t m m ( ? ) 
m e z a r i s t a n ı n d a defn olundu. M a h a l l e s i v a r 
dır", c. I , s. 12. B u İ s m i n sonradan " K a r a 
m a n l ı Mesc id i" ş e k l i n d e d e ğ i ş t i ğ i n i g -örüyo-
ruz. B a k , T a h s i n Ö z , İ s t a n b u l C â m i ' l e r i , A n 
k a r a 1985, c. I I , s. 36. 

11. H a d i k a t ü ' l - c e v â m i ' d e , bu eserin i s m i 
"Kule l i B a h ç e Mesc id i" o l a r a k g e ç m e k t e d i r ; 
a y n ı z a m a n d a b â n i s i n i n b u r a d a b i r de ç e ş m e 
yapt ırdıgf i k a y ı d h b u l u n m a k t a d ı r . Ç e ş m e n i n 
k i tabes i ise, bu devrin ş â i r ve v a k ' a - n ü v l s l e -
rinden K ü ç ü k - ç e l e b i z â d e İ s m a i l A s ı m E f e n -
di'ye â i t t i r . T a r i h m ı s r a ı : 

b — İzmir'de olan emlâki : 

1 — İzmir'de, Kasap Hızır mahal
lesinde'- ve deniz kenarında, üstte bü
yük ve küçük yedi oda, altta büyük ve 
küçük dört oda ile bir mahzen ve av
luyu ihtiva eden Freng-hâne. 

2 — İzmir'de, Câmi'i-atik mahalle
sinde", Kadı oğlu İsmail Beşe mülkü 
ile Freng-mezarhğı civarında iki adet 
sabun-hâne. 

3 — İzmir'de, Mahalle-i cedid'de. 
Uzun Hüseyin oğlu hamamı demekle 
ma'ruf çifte hamamın üçte iki hissesi. 

4 — İzmir'de Hâlûniye mahalle
sinde", Mahmud Efendi câmi'i yanında 
bulunan, Yeni Hamam ismile meşhur 
Kuşluk Hamamı ve buna bağlı hamam
cı evi. 

0 — Midilli Adasında bulunan 
arazisi : 

1 — Midilli Adası'nm, Midilli ka
zasına bağlı Sarılıca (?) köyü sınırın
da olan 600 ağaç zeytinli tarla. 

2 — Midilli Adası'nm, Midilli ka
zasına bağlı Çokala (?) isimli mevzi'de, 
sınırları vakfiyede yazılı olan zeytinli 
tarla. 

B u v â l â ç e ş m e y i yaptt K a p d a n M u s t a f a 
P a ş a : 1137 (1724 /5) . B a k , c. I I , s. 170. T a h s i n 
Ö z , bu eser in 1720 tar ih inde y a p ı l d ı ğ ı n ı , 1837 
de, I I . S u l t a n M a h m u d t a r a f m d a n i h y a olun
d u ğ u n u , i ç i n e b ir h ü n k â r m a h f i l i i l â v e edil
d i ğ i n i , ç a t ı s ı n ı n a h ş a b , d u v a r l a r m ı n k â r g i r 
b u l u n d u ğ u n u y a z ı y o r . B a k , İ s t a n b u l Cârni ' ler i , 
c. I I , s. 42. 

12. K a s a b H ı z ı r m a h â l l e s i , i z m i r ' i n ol
d u k ç a esk i ve en b ü y ü k m a h â l l e l e r i n d e n b ir i 
olup, bugi inki K e m e r - a l t ı , B e y l e r - s o k a ğ ı ve 
B a ş d u r a k ile Y e m i ş ç a r ş ı s ı haval is ine , evvelce 
bu i s m i n v e r i l m i ş o l d u ğ u n u t a h m i n ediyoruz. 

13. C â m i ' - i a t i k m a h â l l e s i , b u g ü n k i H i 
s a r c â m i ' n i n b u l u n d u ğ u H i s a r - ö n ü mevk i ' i 
v e y a b u n a y a k ı n b ir b ö l g e d e o l m a h d ı r . N i t e 
k i m b u r a d a F r e n g m e z a r h ğ ı n d a n bahsedi lme
s i hususu ile İ z m i r ' i n bu semt in in d o ğ u s u n a 
d ü ş e n k ı s m ı n a F r e n g m a h â l l e s i a d m ı n v e r i l 
m i ş o l m a s ı keyf iyet ine d i k k a t edil irse, mes'e-
le d a h a v â z ı h b ir h â l a l ı r . 

14. B u g ü n dahi a y n ı i s imdeki c â n i i ' i n c i 
v a r ı n d a bu lunan maha l l en in a d ı d ı r . 
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d — Sakız Adasında bulmum 
mallan : 

1 — Sakız'da, Memî Paşa" mülkü 
yamnda, bir oda, mutfak ve avluyu ha
vi üç adet boya-hâne. 

2 — Sakız civannda, Harkoyga 
U j»J>- mevki'inde, iki oda, bir mut 
fak ve altta üç mahzeni bulunan bir 
kule ile dolap kuyusu ve bir havuzu 
ihtiva eden bahçe, bunun yanmda bağ 
ve ayrıca bir tarla. 

Mustafa Paşa, yukanda kaydettiği
miz emlâkinin gelirini, yaptırdığı mek
tep ve câmiler ile diğer hayır işlerine 
şu şekilde vakfetmiş bulunuyordu: 
Eyüb Sultan Türbesine konulacak şam
danda, Berat geceleri yakmak üzere, üç 
okka bal-mumu; Şeyh Ebü'l-vefa câmi'-
inde, Peygamber için okunacak mev-
lidde, mevlid okuyan üç şahsa, altışar 
5aiz akçe; yedi adet müvaşşıha, yüz yir
mişer akçe; Vefa câmi'i müezzin, kay-
yum ve ferraşma, görecekleri hizmet 
karşılığı yüz yirmişer akçe; aym za
manda elli okka saf bal ve on beş okka 
şeker şerbeti ile yirmi okka şeker ve üç 
okka gül suyu, otuz dirhem öd almıp, 
altmış akçe de buhur parası verilecek
tir. Aynca diğer masrafları karşılamak 
gayesiyle ve mütevelli eli ile üç bin ak
çe veya daha fazla bir ödeme yapılabi
lecektir. 

Küçükpazar'da, Hoca Kadın câmi'-
inde, haftada iki gün va'z ve nasihat 
eden kimseye, günde beş akçe; Halıcı
lar Köşkü civannda, KiHse câmi'i ha
ricinde bulunan Şeyh İsâ Efendi'nin 

15. M e m î C a n Paga, aslen S a k ı z ' l ı olup, 
denizci l ikden y e t i n m i ş t i r . T e r s â n e k e t h ü d â l ı -
ğ ı n a k a d a r y ü k s e l d i Sonradan M ı s ı r - D I m y a t 
ve U r f a ' d a beyBk y a p t ı I V . M u r a d z a m a n m -
d a k i î r a n savag lannda esir dügtt i . 1639 da 
esaretten k u r t u l d u ve b i l â h i r e ö ldü . O&lu 
Mehmed P a § a ile bunun oğlu A M u r r a h m a n 
Paşa ve torunu Mehmed P a § a , Tersane'de g ö 
rev a l m ı ş ı n e g h u r denizcilerdendi. B a k , S i -
c iU-i O s m f t ı ü , c. rv, s. 515. 

yaptırdığı on adet hücrede kalan tekke 
fukarasına, burada seccâde-nîşîn olan 
şeyhler vasıtasiyle, yemek parası ola
rak günde on iki akçe; İstanbul'da, Bit
pazarı denilen çarşıda bina olunan çeş
menin su yolcusuna günde iki akçe; Sü-
leymaniye yolunun Su-yolcu başısına, 
çeşmenin su3Tinun istenilen şekilde ak
ması için günde iki akçe ve nihayet Su 
nâzın olanlara dahi, mezkûr çeşmeye 
güzel bakmaları için, günde iki akçe 
vazife verilecektir. 

Mustafa Paşa'mn, Kasımpaşa'da, 
Sahhaf Muhiddin mahallesinde yaptır
dığı câmi'e âit şartlara gelince: Bahis 
konusu câmi'de hatib olanlar, günde 
on ve ser-mahfiUik için de ayrıca iki 
akçe; güzel ses sâhibi bir birinci müez
zin günde beş ve ayrıca namaz müez
zinliği için de iki akçe; ikinci müezzin 
günde dört akçe; Cum'a günleri birinci 
devir-han olanlar günde dört ve ikinci 
devir-han olanlar da günde üç akçe; 
bewab olanlar günde bir, ferraş olan
lar günde iki akçe, kayyum bir akçe, 
kandilleri yakan kimse dahi günde üç 
akçe alacaktır. Ancak Ramazan ayında 
süpürge parası ve minare kandillerini 
yakmak üzere kayyum olanlara da ay
rıca 600 akçe ödenecektir. Bunlardan 
ma'ada ayni câmi'e, her sene, yakılmak 
üzere doksan okka zeytin-yağı, yirmi 
dört okka yağ-mumu ve Berat geceleri
ne mahsus olarak, on okka bal-mumu 
verilecektir. Üç akçe yevmiyeli bir kim
se, her gün bu câmi'e su çekecek ve lâ
zım gelen hasır ile sair malzeme de 
mütevelli eli ile te'min olunacaktır. 

Mustafa Paşa'mn, bu câmi'in altın
da yaptırdığı okulda muallim olanlar 
ise, günde yedi akçe, birinci halîfe iki 
akçe, ikinci halîfe de bir buçuk akçe ve 
öğrencilerinden on beşi, her ay on be
şer akçe alacaktır. Ayrıca her kış mev
siminde beş yüz okka kömür verilip, 
lâzım gelen diğer ihtiyaçları mütevelli 
tarafından tamamlanacaktı. 
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Mustafa Paşa'nm, Çengel-köyü civa
rında, Kuleli-bahçe'de yaptırdığı mes-
cid hakkında, bu vakfiyesine koyduğu 
şartlar ise şöyledir: Mescidde imam 
olanlara günde on ve Yasin okumaları 
için de ayrıca iki akçe verilecektir. İki 
akçe vazifeli kapıcılık ile iki akçe vazi
feli çırağı ve bir akçe vazifeli ferraşlık 
hizmetlerinin tümü, Kuleli-bahçe'de 
bölük başı olanlara meşruta kılınmış
tır. Bu hizmetleri yaptıkları takdirde 
beş akçe alacaklardır. Diğer taraftan, 
bu bahçe bostancılarından biri, günde 
beş akçe vazife ile müezzin olacaktır. 
Bahçede usta olanlara, günde iki akçe 
nezaret hakkı ödenecektir. Bu vazife
ler dışında, mescide her sene Ramazan 
ayında, on sekiz okka yağ-mumu, otuz 
okka zeytin-yağı tahsis olunmuştur. 
Çırağı olanlara da, süpürge ve kandil 
masrafı karşılığı senede dört yüz akçe 
ayrılmıştır. Berat gecesi için on sekiz 
okka bal-mumu parası verilecektir. 

Mustafa Paşa, ayni vakfiyede, Üs
küdar'da, iskele civarmda bulunan Ye-
ni-vâlide Sultan câmi'i için dahi bâzı 
şartlar koymuştu. Meselâ haftada üç 
gün Kur'an öğretmek şartile, okuma 
fenninde gayet mâhir bir kimse, bu câ-
mi'de şeyhü'l-kurâlık yapacak ve ken
disine günde yirmi akçe vazife verile
cekti. Bunun iki halife (yardımcı), sine 
de, günde beşer akçe ödenecekti. Diğer 
taraftan her gün iki akçe buhur parası 
ve üç akçe de buhurcusuna vazife tâyin 
olunmuştu. Câmi'in kayyum başısı, sec
cade muhâfazasma bakmak şartile gün
de iki akçe alacaktı. 

Bu vakfiyelerde, Kapdan-ı Derya 
Mustafa Paşa ile alâkalı daha birçok 
hususlar bulunmaktadır. Bu itibarla, 
Mustafa Paşa'ya âit 25 Aralık 1727 - 5 
Ocak 1728 (Evâsıt-ı Cümâde'l-ûlâ 1140) 
tarihli vakfiyenin tam metnini verme
yi dahi fâideli bulduk. 

Bu dahi Kapdân-ı sâbık merhûm-ı 
müşarünileyhin sûret-i vakfiyesidir: 

Emma ba'dû iş bu kitâb-ı vakf-ı sâ-
bıku't-tahrir nâm-ı şerifi ve ism-i mü-
nîfi ile zîveryab olan vâkıf-ı müşârüni-
leyh hazretleri huzûr-ı âlîlerinde ma'-
kud meclis-i şer'de mütevellîy-i mezkûr 
Ahmed Ağa mahzerinde ikrar ve i'tiraf 
buyurup mahmiyye-i İstanbul'da San 
Bayezid mahâllesinde vâki' bir taraftan 
Gülsüm nam hatun menzili ve bir ta
raftan Pirinçci menzili ve bir taraftan 
Saray helvacısı menzili ve bir taraftan 
tarik-i âm ile mahdud ve tûlen ve ar/tn 
bi-hisâb-ı terbi'i beş yüz yirmi zira' ar
sa üzerine mülk menzilimi ve yine 
mahmiyye-i İstanbul'da Murad Paşa 
mahâllesinde vâki' bir taraftan Şâdi Ali 
Ağa mülkü ve bir taraftan Kazaz Hü
seyin Çelebi tasarrufunda olan arsa ve 
bir taraftan Şâhin Ağa tasarrufunda 
olan arsa-i hâliye ve taraf-ı ahari tarik-i 
âm ile mahdud kârgir taş oda ve bir 
köhne hamam ve etrâf-ı selâsesi taş du
var ve taraf-ı râbi'i mezbur Şâhin Ali 
Ağa ile müşterek duvarı müştemil tû
len ve arzen bi-hisab-ı terbi'i bin üç yüz 
zira' bostanımı ve yine mahmiyye-i İs
tanbul'da Sarı Bayezid mahâllesinde 
vâki' iki tarafı tarik-i âm ve bir tarafı 
tarik-i hass ve taraf-ı âhari Şerif Ah
med Çelebi arsası beş yüz elli zira' arsa 
üzerine mebni etrâf-ı erbeâsı taş duvar 
mülk menzilimi ve yine mahmiyye-i İs
tanbul'da San Bayezid mahâllesinde 
vâki' bir taraftan Mehmed Çelebi men
zili ve bir taraftan Ebe Hâtûn men
zili ve bir tarafı vakfımızdan Haf-
faf Mehmed Çelebi menzili ve taraf-ı 
âhari tarik-i âm ile mahdud tûlen ve 
arzen bi-hisab-ı terbi'i üç yüz zira' arsa 
üzerine mebni mülk menzilimi ve yine 
mahmij^e-i İstanbul'da Akşemseddin 
mahâllesinde vâki, ma'lûmü'l-hudud 
dâire-i vâhidede bir tarafı El-hac Hasan 
nam kimesne menzili ve bir taraftan 
Hâce Hâtûn menzili ve iki tarafı tarik-i 
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âm ile mahdud tûlen ve arzen bi-hisab-ı 
terbi'i iki yüz elli zira' arsa üzerine 
mebni fevkani ve tahtanı ve avkıyu ve 
bakkal dükkânını müştemil mülk men
zilimi ve yine medîne-i îzmir'de Kasab 
Hızır mahallesinde vâki bir tarafı yine 
vakfımızdan Freng-hâne ve bir taraftan 
İbrahim Ağa mülkü ve bir tarafı leb-i 
derya ve taraf-ı âhari tarik-i âm ile 
mahdud tûlen ve arzen bi-hisâbı terbi'i 
fevkanisinde sagir ve kebir yedi bab 
oda ve tahtanı sagir ve kebir dört adet 
mahzen ve avluyu müştemil Freng-hâ-
nemi ve yine medîne-i mezbûrede Câ-
mi'-i atik mahallesinde bazen Kadı-oğ-
lu ismail Beşe mülkü ve bir taraftan 
hamal Emîr Mehmed mülkü ve bir ta
raftan Efrenc müşattın ve taraf-ı âhari 
tarik-i âm ile mahdud tûlen ve arzen 
bi-hisab-ı terbi'i iki bin iki yüz elli altı 
zira' arsa üzerine mebni iki adet sabun
hane ve içinde mevcut birer kebir ka
zan ve şâir âlât-ı ma'lûmeyi muhtevi 
mülk sabunhanemi ve yine medîne-ı 
İzmir'de mahâlle-i cedîdede vâki' Uzun 
Hüseyin-oğlu Hamamı demekle ma'ruf 
bir tarafı vakfımızdan furun ve bir ta
raftan Saliha (?) Hatun menzili ve iki 
tarafı tarik-i âm ile mahdud Çifte Ha-
raam'm üç hissede iki hisse hamamı'mı 
ve yine medîne-i İzmir'de Hâtuniye ma
hallesinde vâki' Müezzin Hasan Efendi
den iştirâ olunan Yeni Hamam demek
le ma'ruf bir taraftan Mahmud Efendi 
câmi-i şerifi ve bir taraftan da meşhur 
Hacı Ahmed mülkü ve taraf-ı âhari ta
rik-i âm ile mahdud dâire-i vâhidede 
vâki' tûlen ve arzen bi-hisab-ı terbi'i iki 
yüz zira' arsa üzerine mebni ma'a ha
mamcı hanesi beher sene kırk akçe 

Bey vakfına mukata'a vakfımız- ^ 
dan vermek üzere mülküm olan Kuş
luk Hamamı'mı ve yine cezîre-i Midilli 
kazasına tâbi' Sanlıca [̂ ̂  nam 
karye sınırında Bey nam mevzi'de vâ
ki' bir taraftan El-hac Hüseyin mülkü 
ve bir taraftan Ali Beşe mülkü ve bir 

taraftan El-hac Mehmed mülkü ve bir 
taraftan Yako mülkü ile mahdud vc 
mümtaz bir kıt'a tarla derûnunda tah
minen altıyüz dip zeytin eşcârı ile yine 
karye-i mezburede Çukala < J S n a m 
mevzi'de vâki' bir taraftan Debbağ El -
hac Hüseyin mülkü ve bir taraftan E ! -
hac Mehmed kızı mülkü ve bir taraf
tan Tâ vâki J'^ yl= kız kardeşi mülkü 
ve bir taraftan Matiyo y-'^l» nam nas 
raniye mülkü ile mahdud ve mümtaz, 
olup, mülküm olan zeytinliğimi vc yi
ne cezire-i Sakız'da vâki' bir taraiLıa 
Memî Paşa mülkü ve iki tarafı tank-i 
âm ile mahdud fevkanisinde bir bab 
oda ve matbah ve avluyu müştemil dâi
re-i vâhidede üç kıt'a Boya-hâne'mi vc 
yine medîne-i Sakız müzafâtmdan Har-

koviga li! j>^> nam mevzi'de vâki' et-
râf-ı erbe'adan Eksa l_S Î ve Rigo jc-j 

ve Kaygala <.'U.9 ve İstavrino ^iı^jl:-' 
nam zimmiler mülkleri ve Engiro 

binti İstani nam nas-

raniye mülkü ve tarik-i âm ile mahdud 
fevkani iki bab oda ve bir matbah ve 
tahtânî üç bab mahzeni hâvi bir kule 
ve bir dolap kuyusu ve bir havuzu müş
temil zâtî eşcâr-ı mütenevvi'a yirmi 
kulaç ve beş parmak bahçeyi ve yine 
hudud-ı mezkûreye dâhil eşcâr-ı müs
mire ve gayr-i müsmireyi müştemil on 
yedi kulaç tarlamı ^ J^'^'J»'* 

J.U <)_j.̂ ; f™:̂  vakf-ı sahîh-i mü-
ebbed ve habs-i sarîh-i mahalled ile vakf 
ve hapsedüp şöyle şart eyledim ki medî 
ne-i EbiEyyüb-i Ensârî^jjUl <:c. ^\ 
türbe-i şerîfesine vaz' olunan şem'-
danda îkad için leyle-i Berat'da üç 
kıyye şem'-i asel verile ve mahmiyye-i 
İstanbul'da Şeyh Ebülvefa türbe-i şe
rîfesine kezalik leyle-i Berat'da bir vak-
ye şem'i- asel verile ve yine mahmiy
ye-i mezburede mezkûr Şeyh Ebülvefa 
câmi'-i şerifinde beher sene Sultân-ı en-
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biya Muhammed Mustafa <-ic ij^J.^ 
hazretlerinin Mevlid-i şerifleri 

kıraet olunup, mevlid-han olan üç adet 
kimesneye ba'de edâ-i hidmet altışar 
yüz akçe verile ve yedi adet müveşşıh'a 
yüz yirmişer akçe verile ve câmi'-i mez
kûrun müezzinine ve kayyumuna ve 
ferraşma hizmetleri mukabelesinde yüz 
yirmişer akçe verile ve elli kıyye asel-i 
musaffa ve on beş vakiyye şekeri şer
bet ve yirmi vakiyye şeker ve üç vakiy
ye gül-i ab ve otuz dirhem öd almıp 
altmış akçe dahi buhur bahaya verile 
ve iktiza eden masarif için dahi üç bin 
akçe mütevelli ma'rifctile sarf oluna ve 
kesret-i müstemi'în vuku'unda ziyade 
masarif iktiza ederse beis olmayıp, mü
tevelli ma'rifetile sarf oluna ve yine 
mahmiyye-i mezburede Küçük-pazar'da 
vâki Hâce Kadın câmi'-i şerifinde haf
tada iki gün va'z ve nasihat eylemek 
üzere vaiz olan kimesneye yevmî beş 
akçe vazife verile ve yine mahmiyye-i 
merkumede Halıcılar Köşkü kurbünde 
Kilise câmi'i demekle ma'ruf câmi'-i şe
rifin hâricinde Şeyh îsâ Efendi bina 
eylediği on adet hücreli tekke fukara
sına tekke-i mezburede seccade nişîn-i 
meşihat olanlar yedîle yevmî on iki ak
çe ta'amiye verile ve yine mahmiy3'e-i 
mezburede Beyt (Bit)-pazarı demekle 
ma'ruf çarşıda bina olunan çeşmenin 
su yolcusuna yevmî iki akçe vazife ve
rile ve kezâlik Süleymaniye yolun başı-
sı" olan kimesne çeşmenin su3aı gereği 
gibi akmasına ihtimam eyleyip yevmî 
iki akçe vazifeye mutasarrıf ola ve su 
nâzın olanlar dahi çeşme-i mezbûreye 
bir hoşça nezâret edüp yevmî iki akçe 
vazifeye mutasarrıf ola kasba-i Kasım
paşa'da Sahhaf Muhiddin mahallesinde 
bina eylediğimiz câmi-i şerifte hatib 
olanlara yevmî on akçe vazife veri'ip 
yevmî iki akçe ile ser-mahfiUik dahi 
meşruta ola ve kezalik câmi'-i mezbur-

16. "yolunun s u y o l c u b a ş ı s ı " ş e k l i n d e 
o l m a l ı d ı r . 

da bir savt-ı basen sahibi kimesne mü-
ezzin-i evvel olup, yevmi beş akçe vazi
feye mutasarrıf ola ve yine mez
kûr müezzin-i selâ olup yevmî iki 
akçe vazifeye dahi mutasarrıf ola 
kezâlik bir kimesne dahi müezzin-i 
sâni olup yevmî dört akçe vazifeye mu
tasarrıf ola ve kezâlik fenn-i tecvid ve 
kıraetdc mâhir bir kimesne câmi'-i 
mezburda yevm-i Cum'ada devir-hân-ı 
evvel olup yevmî dört akçe vazifeye ve 
kezâlik bir kimesne devir-hân-ı sâni 
olup yevmi üç akçe vazifeye mutasarrıf 
olalar ve bir kimesne dahi bevvab 
olup yevmî bir akçe vazifeye mutasar
rıf ola ve bir kimesne ferraş olup yev
mî iki akçe vazife verile ve bir kimesne 
dahi kayyum olup yevmî bir akçe vazi
feye mutasarrıf ola ve kezâlik bir ki
mesne yevmî üç akçe çırâğı vazifesine 
mutasarrıf ola ve şehr-i Ramazan'da sü
pürge baha ve îkad-ı minare için kay
yum olanlara altı yüz akçe verile \'c câ
mi'-i mezburda îkad olunmak için her 
sene doksan vakiyye rugan-ı zeyt ve yir
mi dört vakiyye şem'i rugan ve leyle-i 
Berat'da on vakiyye şem'-i asel verile 
ve câmi'-i mezkûrda bir kimesne yevmî 
üç akçe âb-keş vazifesine mutasarrıf 
ola ve iktiza eden hasır ve şâir levazım 
mütevelli ma'rifeti ile verile ve câmi'-i 
mezbûrun tahtında bina olunan mek-
teb-i şerîfde muallim olanlara yevmî 
yedi akçe vazife verile ve kezâlik mek-
teb-i merkumda bir kimesne halîfe-i ev
vel olup yevmî iki akçe vazifeye muta
sarrıf ola ve bir kimesne dahi halîfe-i 
sâni olup yevmî bir buçuk akçe vazife 
verile ve mekteb-i mezburda mevcut 
bulunan sıbyandan on beş nefer sıbya-
na beher şehr on beşer akçe verile ve 
eyyam-ı şitâda beş yüz vakiyye kömür 
verilip iktiza eden hasır ve şâir leva
zım mütevelli ma'rifetile verile ve yine 
Çengel karyesi müzafâtmdan Kuleli -
bahçe demekle mâruf mahâlde müced-
deten bina eylediğimiz mescid-i şerîfde 
imam olanlara yevmî on akçe vazife ve
rile ve iki akçe Yâsin-han ciheti dahi 
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imam olanlara meşrûta ola ve yevmî 
iki akçe ile bewab ve iki akçe ile çırağı 
ve bir akçe ile ferraşhk cihetleri ki 
cem'an beş akçe üç adet cihet-i bahçe-i 
mezburede Bölük-başı olanlara meşru
ta olup bu hizmetleri edâ eyliye ve yev
mî beş akçe ile dahi yine bahçe-i mez-
kûre bostancılarından bir müstehik 
kimesne müezzin ola ve bahçe-i mez-
kûrede usta olanlar yevmî iki akçe na-
zaret vazifesine mutasarrıf ola ve mes-
cid-i mezkûra beher sene şehr-i Rama-
zan'da on sekiz vakiyye şem'-i rugan 
otuz vakiyye rugan-ı zeyt verile ve çı-
râgı olanlara süpürge ve kandil baha 
olmak üzere senede döt yüz akçe verile 
ve leyle-i Berat'da sekiz vakiyye Şem'-i 
asel verile ve medine-i Üsküdar'da iske
le kurbünde Cedid Vâlide Sultan câ-
mi'-i şerifinde haftada üç gün ta'lim-i 
Kur'an etmek şartile fenn-i kırâetde 
mâhir bir kimesne şeyhü'I-kurrâ olup 
yevmi yirmi akçe vazifeye mutasarrıf 
ola ve iki halîfesine dahi yevmî beşer 
akçe vazife verile ve bir kimesne yevmî 
üç akçe buhûri vazifesine mutasarrıf 
olup ve yevmî iki akçe dahi buhur baha 
verile ve câmi'-i mezkûrede kayyum 
başı olanlara seccâde hıfzı için yevmî 
iki akçe vazife verile ve bâki kalan rub 
ve nemâ vakf-ı sâbıkıma zamm ve ilhak 
olunup emr-i tevliyyet asıl vakfiyemde 
tafsil olunduğu vech üzere cereyan ey
liye deyü ta'yin-i şurût ve tebyin-i ku-
yûd buyurup akarât-ı mezburenin mec-
mu'unu mütevelliy-i merkuma teslim 
ol-dahi kabz ve şâir evkaf mütevellileri 
gibi tasarruf eyledi dediklerinde 

vakf-ı mezbûrun sihhat ve lüzûmuna 
hükm-ü kaza etmeğin mâ-hüve'I- vâki' 
bi't-taleb ketb olundu. 

Tahriren fî evâsıt-ı Cümâdc'I-ülâ 
min şühûr-ı sene erbain ve mi'et e ve 
elf (25 Aralık 1727 - 5 Ocak 1728). 

Şühûdü'l-hâli's-sâbıkun. 

Mustafa Paşanın, nihayet üçüncü 
ve sonuncu vakfiyesi'', onun ölümün
den sonra tamamlanmıştır. Bu vakfiye
nin baş kısmında mevcut « asrında 
kaptan paşa olup, bundan akdem ve-
da'-ı âlem-i fânî eden merhum Mustaf a 
Paşa bn Mehmed Bey...» ifâdesi ve 
«... merhûm-ı mezbûr Kaptan Muştala 
Paşa bu üslûb üzere hâl-i sihhatinde 
lâyin-i şürût ve tebyîn-i kuyûd ve ma
sarif edüp, cemi' emlâk-i mezbûreyi 
fârigan ani'ş-şavagıl mahallerinde mü-
tevellî-i mezbûre teslim ol dahi tesel
lüm ve kabzedüp, şâir mütevelliler ev
kafta tasarrufları gibi tasarruf üzere 
iken kable't-tescil mümâileyh Kaptan 
Mustafa Paşa vefat edip, malının sülü
sü bâlâda tahrir olunan emlâk-i mezbû-
renin kıymetlerine müsâid olmağla ba'-
de'I-vefat dahi mütevellî-i mezbûr, em
lâk-i mezbûreyi ber vech-i muharrer ta
sarruf üzeredir dedikte mütevellî-i mez
bûr dahi hâkim-i müşarünileyh huzu
runda vekil-i mezkûru cemi' kelimât-ı 
meşrûhasmda vicâhan tasdik ettikte...» 
kaydı gayet açık olarak, bu vakfiyenin 
şartlannın evvelce hazırlanmış olduğu
nu ve Mustafa Paşa'nın ölümünü mü-
teâkip tanzim edildiğini, yâni resmî 
muâmelenin tamamlanmış olduğunu 
bize göstermektedir. 

Her ne kadar bahis konusu vakfi
yenin sonunda 23 Cümâde'I-ûlâ sene ve 
erbain ve mi'ete ve elf (1140) kaydı 
mevcut ise de, bunu Vakfiye Defteri'n-
de, 1140 diye tercüme edenlerin yaptığı 

17. K a p d â n - ı D e r y a M u s t a f a P a § a ' n ı n 
h â l e n d ö r t vakf iyes ini bulabildik. B u n l a r d a n 
birincisini, Belgelerle T ü r k T a r i h i D e r g i s i ' n i n 
A r a l ı k 1968, s a y ı 15. f a s i k ü l ü n d e y a y ı n l a d ı k . 
B u r a d a ise, kronolojik s ı r a y a g ö r e , d i ğ e r ü -
ç ü n ü n e ş r e d i y o r u z . 
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gibi, 1140 olarak kabûl etmek hatalıdır. 
Çünkü sene kelimesinden sonra ve er
bain kelimesinden önce gelen «ve» har
fi, burada bir rakamın daha mevcut ol
ması lâzım geldiğine işaret etmektedir. 
Kaptan-ı Derya Mustafa Paşa 17/18 Re-
bi'ul-evvel 1143 (30 Eylül / 1 Ekim 
1730) tarihinde katledildiğine naza
ran'̂ , burada bulunması lâzım gelen 
rakamın da, üç veya daha büyük bir 
rakam olması icap ediyor. Ancak hiç
bir zaman bu tarih 1150 olamaz. 

Kaptan Mustafa Paşanın bu vak
fiyesinde mevcut en mühim husus, biz
ce, âilesi hakkında bulunan bilgilerdir. 
XVIII. yüzyılın ilk yarısına âit vekayi' 
nâmelerde, Mustafa Paşa'nm daha zi
yade Kaptan Paşalığı ve Sadâret-kay-
makamlığı devirlerinde cereyan eden 
olaylara dâir, siyâsî mâhiyette bilgiler 
mevcuttur. Sadaret makamına ulaşa
madığı veya şüerâ zümresine dâhil par
lak bir şâir olamadığı cihetle, bu devrin 
biografi kitaplarında dahi onun tam 
bir hâl tercümesine tesadüf etmek pek 
güçtür. Ancak Mehmed Hafîd Efendi'-
nin, Sefînetü'I-vüzerâ" adlı eserinde iki 
ve Râmiz Paşa zâde Mehmed izzet Bey' 
in, Harita-i kapdânân-ı derya isimli, 
kaptan paşaların hâl tercümelerine âit, 
küçük boydaki eserinde de-", Mustafa 

18. M ü n i r A k t e p e , P a t r o n a İ s y a n ı 1730, 
s. 152. 

19. B u eser, t s m e t F a r m a k s ı z o g l u t a r a 
f ı n d a n , İ s t a n b u l ' d a 1952 y ı l ı n d a y a y ı n l a n m ı g -
t ır . M u s t a f a P a ^ a içim bak, s. 47. 

20. B u eserde, M u s t a f a Faşs. h a k k m d a 
ş u n l a r y a z ı l m a k t a d ı r : 

" A t l a m a c ı M u s t a f a P a § a . M ü ş a r ü n i 
leyh s a d r - ı e sbak Merz i fon lu K a r a M u s t a f a 
P a ş a ' n ı n haf id i olup, n i ş a n c ı i k e n a s r - ı A h -
med-i s â l i s o lan 1132 (1720) tar ihinde. H o c a 
S ü l e y m a n P a ş a ' n m i k i n c i azl inde k a p d a n ve... 
olup, senesinde a z l v© k ı r k ü ç (1143=1730) 
tar i l ı inde , S a r a y - ı h ü m â y u n d a k a t l o l u n a r a k , 
D i ıvan-yo lu 'nda , I r g a d P a z a n ' n d a c e d d î m ü -
ş â r ü D i l e y h i n medreses i ö n ü n d e k i so fada defn 
i le . . . e s l â f ı n a v â s ı l o l m u ş t u r . " İ s t a n b u l 1249, 
s. 92/93. B a y N â z ı m P o r o y , İ s t a n b u l ' d a g ö 
m ü l ü P a ş a l a r a d l ı eserinde, ise : " . . . N e v ş e 
hir l i İ b r a h i m P a ş a d a M e r z i f o n l u K a r a M u s 
t a f a P a ş a ' n m d a m a d ı id i . B u k a r a b e t sebe-
bile. K a y m a k M u s t a f a P a ş a ' n m cesedi. D i v a n 
Yo lu 'ndaki K a r a M u s t a f a P a ş a medreses ine 
g - ö m ü l m ü ş t ü r " diyor . B a k , İ s t a n b u l 1947, s. 51. 

Paşa hakkında sekiz satırlık bir m â̂lû-
mat mevcuttur. Buna mukabil, elimiz
de bulunan vakfiyelerden, onun babası
nın Mehmed Bey adında bir zât olup", 
Üsküdar'da gömülü bulunduğunu; an
nesinin de, Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşanın kızlarından Fatma Hanım ol-
duğımu öğreniyoruz. Diğer taraftan 
Nevşehirli Damat ibrahim Paşa'nm da
madı olduğu herkesçe bilinmekle be
raber, âilesinin adının dahi Fatma ol
duğu hususunu, ilk defa yine bu vak
fiyeden elde ediyoruz. Mustafa Paşa'
nm, ayrıca İsmail Bey adında küçük 
bir oğlu ve Selime, Nesibe ile Esmâ ad
larında üç kızı bulunduğu; Sâliha is
mindeki diğer bir kızının, kendisinin 
sağlığında öldüğü hususlarını da, yine 
bu vakfiyeden çıkarmaktayız Bu ço-

21. M e h m e d S ü r e y y a B e y , ( K a y m a k 
M u s t a f a P a ş a v ü z e r â d a n P o ç i n l i İ b r a h i m P a 
ş a ' n m m a h d u m u d u r . B u sebepden d a m a d İ b 
r a h i m P a ş a ' y a s ı h r i y y e t peyda eyledi) diyor. 
B a k , S i c i l M O s m â n î , c. I V , s. 423. İ s m a i l H â -
mi D a n i ş m e n d , (... K a y m a k M u s t a f a P a ş a , 
muhte l i f v â l i l i k l e r d e b u l u n m u ş v ü z e r â d a n 
B o ş n a k K a r a İ b r a h i m P a ş a ' n ı n o ğ l u d u r . B u 
K a r a İ b r a h i m P a ş a , v e z i r - i â z a m l a r cedve-
l in in 111 nr . s ı n d a g ö r d ü ğ ü m t i z m e ş h u r s a d n -
â z a m Merz i fonlu K a r a M u s t a f a P a ş a ' m n d a 
m a d ı o l d u ğ u İç in, K a y m a k M u s t a f a P a ş a , K a 
r a M u s t a f a P a ş a ' n m k ı z ı n d a n t o r u n u d u r . . . ) 
diye kaydediyor . B a k , O s m a n l ı T a r i h i K r o n o 
loj is i , İ s t a n b u l 1961, c. İ V , s. 571. V a k ' a - n ü -
v i s R â ş l d M e h m e d Efendi 'ye gelince, bu da , 
M u s t a f a Pa . şa 'y ı , M ı s ı r m u h a f ı z ı İ b r a h i m P a 
ş a m e r h u m u n "fer'-i ce l î l -1 â l î n i j â d ı " o l a r a k 
g ö s t e r m e k t e d i r . B a k , T a r i h , İ s t a n b u l 1282, c. 
I I . B u h u s u s t a k i m ü n a k a ş a l a r i ç i n bak, M ü n i r 
A k t e p e , Be lge ler le T ü r k T a r i h i D e r g i s i , ad ı 
g e ç e n m a k a l e , s a y ı 15. 

22. M e h m e d S ü r e y y a B e y , M u s t a f a P a 
ş a ' n m ç o c u k l a r ı h a k k m d a ş u n l a r ı y a z m a k 
t a d ı r : « . . . M a h d u m u Y a h y a B e y 1147 
(1734/35) de ve d i ğ e r i M e h m e d E s ' a d B e y 
1189 (1775) de fevt o l m u ş t u r . E s ' a d B e y z â 
de M u s t a f a B e y 1201 (1786/87) de vefat e-
dip, y a n ı n a defn olundu. M a h d u m l a r ı n d a n 
İ s m a i l B e y 1166 (1752/53) de ve fa t i le Ü s 
k ü d a r ' d a , 1101 (1689/90) de i r t i h â l eden a m 
c a s ı M e h m e d B e y bn. İ b r a h i m P a ş a ' n m k a b 
r i c i v a r ı n d a d e f n e d i m i ş t i r . M u s t a f a P a ş a ' n m 
k a y m K a p ı c ı - b a ş ı H a s a n B e y z â d e dahi , 
1216 (1801/2) de ve fat edip, b u r a y a defnedil-
m i ş t i r . » S i c l U - i O s m â n î , c . I V , s. 423. 

V a k f i y e d e , M u s t a f a P a ş a ' n m a n c a k İ s 
m a i l B e y a d ı n d a b ir o ğ l u o l d u ğ u n d a n bahse
di l iyor. D i ğ e r o ğ u l l a n h a k k m d a ise, bi lg i 
yoktur . B u n a m u k a b i l S icUl - i O s m â n î d e , k ı z -
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cuklar aynı zamanda Nevşehir'li İbra
him Paşa'nm da torunları oluyordu. 
Nihayet, Üsküdar'da gömülü Yusuf 
Bey ve Ömer Ağa adında iki yakm ak
rabası bulunduğu dahi bu vakfiyede 
kayıtlıdır. 

Bahis konusu vakfiyenin ihtiva et
tiği önemli noktalardan bir diğeri de, 
Mustafa Paşa'nın bırakmış olduğu 
gayr-i menkul eserlere âit bilgidir. Bu 
eserlerden bir kısmı hayır eserleri 
olup, diğer bir kısmı ise, bunlara gelir 
sağlayacak binalardır. Bundan önce 
yaptığımız araştırmalarda, Mustafa Pa
şa'nm daha ziyade İstanbul'da, Anado-
lu-Hisarı'nda, Vefâ'da ve Kuru-çeşme 
ile Bahçe-kapısı'nda yaptırdığı yalı. 
Köşk ve kasr nevinden binalara tesâ-
düf edebilmiştik; mey\'e ve çiçek bah
çelerini görmüşlük-l Bu vakfiyelerde 
ise, onun İstanbul içinde daha bâzı ye
ni eserlerine ve bilhassa Anadolu'nun 
muhtelif köşelerinde yaptırdığı bina
lara tesadüf etmekteyiz. 

a — İstanbul içinde Mustafa 
Paşa'ya âit olan binalar : 

1. İstanbul surlan kapılarmdan 
Cübb-Ali (Cibâli) Yeni-kapısı dahilinde 
ve Havuzlu hamam yakınında, Selh-hâ-
ne'ye bitişik, bir oda ile birçok anbar, 
iki dükkân, bir kuyu ve üç göz değir
men. 

larmdan hiç bahsedilmemektedir. D i ğ e r ta -
rafdan i s m a i l Bey, a m c a s ı Mehmed Bey bn. 
i b r a h i m P a ş a ' m n yamnda g ö m ü l ü d ü r , denili
yor. H â l b u k i , Mehmed Bey, bu vakfiyede de 
görüldüğü üzere , i s m a i l B e y ' i a a m c a s ı değ i l , 
dedesi o l m a s ı l â z ı m gelir. Ç ü n k i Mehmed Bey 
bn. İ b r a h i m P a ş a , M u s t a f a P a ş a m n babas ı 
dır . B a k . M ü h i r Aktepe, A d ı g e ç e n makale, 
Belgelerle T ü r k T a r i h i dergisi, s a y ı 15. 

23. Nedim, D î v a n , (AbdülbâJd Gölpı -
n a r l ı n e ş r i ) , i s tanbul 1951, S. 116/119. 
206/8,227, 252; K ü ç ü k Ç e l e b i z â d e I s m â i l 
A s ı m , T a r i h , i s tanbu l 1282, s. 223, 366,424 
ve M ü h i r Aktepe , P a t r o n a Uyatu 1780, s, 56. 

2. İstanbul'da, Keçeci Piri mahal
lesindê *, sımrlan vakfiye metninde 
gösterilen, fevkani iki oda, bir sofa vc 
dehliz ile zemin katta bir oda, mutfak 
ve meyve bahçesinden müteşekkil men
zil. 

3. İstanbul'da, Dâye Hâtuu ma-
hâilesinde". Valide Hanı kapısı karşı
sında ve sınırlan yine vakfiyede yazılı 
bulunan, iki oda ve bir sofa ile altta iki 
dükkânı olan menzil. 

4. İstanbul'da, Feneı-kapısı dahi
linde, Tahta Minare mahallesinde^*, biı 
oda, bir sofa ve dehliz ile altta bir mut
fak, kuyu, iki dükkân ve bir avlusu bu
lunan diğer bir menzil. 

24. H ü s e y i n A y v a n s a r â y î , S a r m a ş ı k 
mesel banisinin, K e ç e c i P î r î A g a o l d u g u m ı 
kaydett ikden .sonra « . . . m e z a n m a l û m de-
g-ildir. Minberini U ş ş â k î z â d e K e t h ü d a s ı M ı -
.sır k a d ı l a r ı n d a n E b û E y y ü b Receb Efendi , -
nin vas iyyet i ü z e r i n e o ğ l u m ü d e r r i s E b û 
Tevf ik E y y ü b E f e n d i y a p t ı r d ı 1162 
(1739/40) . . . Mahal les i v a r d ı r . * diyor. B a k , 
H a d i k a t ü ' l — cevftml', c. I , s. 135. B u İ t i b a r 
la k a n a a t m ı ı z c a , K e ç e c i P î r î mahal les i de 
bu c â m i ' havalisinde o l m a l ı d ı r . Digrer b ir 
S a r m a ş ı k c â m i ' i t ekkes i i ç in bak, H a d i k a t ü ' l 
- c e v â m i ' , c. I , s. 136 ve T a h o i n ö z , t s t a n b u l 
fâmi ' l e r î , c. I , s. 119. A y r ı c a i s t a n b u l Ş e h r i 
Eehber i , i s tanbul 1934, h a r i t a 17 de, H a s - k ö y 
b u c a ğ ı dahilinde, bir K e ç e c i P î r î c â m i ' i vo 
s o k a ğ ı daha g ö r m e k t e y i z . N i t e k i m H a d i k a t ü ' l 
- c e v â m i ' d e de, H a s - k ö y ' d e bir K e ç e c i mesc id i 
kay ıd l ıd ı r k i , bunun banis i de K e ç e c i M e h ı n o d 
A ğ a olarak g ö s t e r i l m i ş t i r . B a k , c. I , s. 307. 
Ancak , bizce Beledlye'nin yayınladıfirı Ş e h i r 
Rehberi'ndeki K e ç e c i P îr î c â m i ' i , bu K e ç e c i 
Mehmed A ğ a c â m i ' i o l m a l ı d ı r . E s a s K e ç e c i 
P îr î ise, H a d i k a ' n ı n S a r m a ş ı k c â m i ' i a d ı m 
verd iğ i c â m i ' olup, bu d a İ s t a n b u l t a r a f ı n d a -
kidir . 

25. D â y e H â t û n mahallem, M a h m u d P a 
ş a câmi ' i c ı v a r m d a . K a n u n i S u l t a n S ü l e y 
m a n ' ı n D â y e s l t a r a f ı n d a n , 937 (1530 /31) de 
y a p t ı r ı l m ı ş olan mescidim h a v â l i s i d i r . B a k , 
H a d i k a t ü ' l - C e v â m i ' , c. I . s. 106. B u r a d a k i 
Vâ l ide H a m ise. K ö s e m M a h - p e y k e r su l tan; ı . 
â i t B ü y ü k Vâ l ide h a n ı d ı r ve Ç a k m a k ç ı l a ı -
y o k u ş u üzer inde b u l u n m a k t a d ı r . B a k , C a v i d 
Baysun, K ö s e m Sul tan ( i s l â m A n s i k l o p . ) v<> 
E v l i y a Çelebi , Seyyahat - n â m e , t s t a n b u l 
1314, c. I , s. 325. 

26. T a h t a Minare, B a l a t c i v a r ı n d a b i r 
mescidin adıdır . H a d i k a t ü ' l - c e v â m i ' d e , F â t i h 
Sultan Mehmet t a r a f ı n d a n y a p t ı r ı l d ı ğ ı k a y U -
olunuyor. B a k , c. I , s. 69. B i l â h i r e bu m e s 
cidin c i v a r ı n a T a h t a Minare m a h a l l e s i a d ı 
ver i lmiş t i r . 
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5. Ayni mahâlledc, sınırlan vak
fiyede kayıtlı, dört oda ve bir avludan 
ibaret bir başka menzil. 

6. İstanbul'da, Kâtip Şemsüddin 
mahâllesinde-', mâlûm sınırlı altta ve 
üstte birer oda, bir mahzen ve avluyu 
hâvi menzil ile yine ayni mahallede üç 
oda, iki dehliz, iki sofa ve altta ayrıca 
iki oda ile bir hamam ve mutfağı, ku
yusu ,dört mahzeni ve bahçesi bulunan 
diğer bir menzil. 

7. İstanbul'da, Sultan Selim câ-
mi'i civarında, Mismârî Şücâ mahâlle-
sinde'̂  üstte üç oda, bir sofa, ortada 
bir oda, bir sofa ile mutfağı, bahçesi ve 
avluda ayrıca bir odası bulunan men
zil. 

8. İstanbul'da, Hızır Bey mahal
lesinde üç oda bir sofa ve kuyu ile 
bahçeden müteşekkil bir başka menzil. 

9. İstanbul'da, Mesih Paşa ma
hallesinde, bir hamam, bir kuyu ve beş 
dükkândan ibaret menzil. 

10. İstanbul'da, Fener-Kapısı dahi
linde. Tahta Minare mahallesinde, iki 
oda, bir sofa, bir dehliz ve altta ayrıca 
iki oda ile bir kuyusu ve avlusu bulu
nan diğer bir menzil. 

27. K â t i b Ş e m s ü d d i n K a s ı m E f e n d i , 11. 
Bayez id ' in s ı r k â t i b i d i r . B i r i s i , A ğ a - k a p ı s ı 
( S ü l e y m a n i y e ) c i v a r ı n d a , d i ğ e r i de Lang-a 
( Y e n i - k a p ı ) h a v â l i s i n d e o lmak ü z e r e i k i 
mescidi v a r d ı . B a k , H ü s e y i n A y v a n s a r â y î , 
H a d i k a t ü ' l - C e v â m i ' , c. I , s. 71 ve 189; T a h 
sin Öz, A d ı greçen. eser, c. I , s. 86 v e 39. B u 
rada bahis k o n u s u o lan m a h â l l e n i n . A ğ a - k a 
p ı s ı c i v a r ı n d a k i mescide â i t o l m a s ı muhte 
meldir. 

28. B u gün h â l e n . S u l t a n S e l i m c â m i ' -
inin kuzey ve k u z e y b a t ı y ö n ü n d e , M i s m a r -
c ı y o k u ş u i s i m l i m a h â l l e mevcut tur . B a k , 
İ s t a n b u l Ş e h r i R e h b e r i , İ s t a n b u l 1934, h a r i 
ta 8. 

29. H ı z ı r B e y , F â t i h S u l t a n Mehmed' in , 
İ s t a n b u l ' u a l m a s ı n ı m ü t e â k i b , i l k k a d ı o lan 
z a t t ı r . Z e y r e k c i v a r ı n d a b i r c â m i ' i v a r d ı . M a 
hallesi de onun i smin i a ld ı . S o n r a d a n K o c a 
M u s t a f a F a ş a ' l ı H a c ı K a d ı n , b u c â m i ' i n y a 
n ı n a bir ç i f t e h a m a m y a p t ı r d ı ğ ı i ç i n , mez 
k û r c â m i ' e dah i « H a c ı H a d m M e s c i d i » a d ı 
verildi . B a k , H a d i k a t ü ' l - C e v â m i ' , c . I , s. 
85/87. H ı z ı r Beycin m e z a r k i t a b e s i i ç i n bak , 
T a h s i n ö z , A d ı g e ç e n eser, c. I , s. 64 

11. İstanbul'da, Üsküdar'da, ha
yatta iken yaptırdığı câmi', yâni Kap
tan Paşa câmi'i'". 

ö — Mustafa Paşa'nın İstanbul 
dışında olan eserleri : 

1. Anadolu'da, Kütahya Sancağı'-
mn (hâlen Denizli vilâyetinin), Çal ka
zasında, Kayı Pazarı denilen yerde, bir 
han, bir hamam ve bunlarm civarında 
birkaç dükkân ile hayatta iken yeni 
olarak yaptırdığı bir câmi'". 

2. Akdeniz'de, Baba-Burnu deni
len mahalde, yâni Çanakkale Boğazı'n-
dan çıkıp, güneye inerken, Edremit 
Körfezi'nin en batı noktasında, Hirzü'l-
bahr (Deniz nüskası) isimli kal'anm-
ki, Baba Kal'ası adı dahi verilmekte-

30. H a d i k a t ü ' l - c e v â m i ' d e , bu c â m i ' 
h a k k ı n d a ş u k a y ı t v a r d ı r : « t b t i d a b â n i s i 
H a m z a F a k i h n â m ı n d a b ir z â t olup, P a k i h - i 
m e z b û r 905 (1499 - 1500) tar ihinde vefat 
eyledikde, c â m i ' - i m e z b û r u n m i h r a b ı ö n ü n d e 
defn o l u n m u ş t u r . B a d e h u m ü r û r - ı z a m a n ile 
c â m i ' - i ş e r i f harabe m ü ş r i f o l m a ğ l a , ü ç ü n c ü 
su l tan A h m e d ' i n d a m a d l a n ve s a d r ı â z a m l a r ı 
m a k t û l i b r a h i m P a ş a ' n ı n d a m a d ı K a y m a k 
M u s t a f a P a ş a bu c â m i ' i e s a s ı n d a n yen i o la
r a k b i n a ve minber dah i k o y d u r m u ş t u r . . . 
M e z k û r c â m i ' i n tecdidine 1140 ( 1 7 2 7 - 1 7 2 8 ) 
sonesinde m u v a f f a k o l d u » . B a k , c. I , s. 227. 
N â z ı m Poroy , N u r e d d i n Y a t m a n imzas i l e , 
A k ş a m gazetesi'nde ç ı k a n bir m a k a l e d e n 
ist i fade ederek; « Ü s k ü d a r ' d a K a p d a n - P a ş a 
c â m i ' i . K a y m a k M u s t a f a P a ş a ' n ı n eseridir . 
M u s t a f a P a ş a c â m i ' i n i n i ç i n i t a m a m i l e T e k 
fur S a r a y ı ' n d a y a p ı l a n ç i n i l e r ile k a p l a t m ı ş t ı . 
F a k a t bu c â ı n i 1887 senesinde y a n d ı ğ ı i ç i n 
bu ç i n i l e r d e n ş i m d i a n c a k b e ş a l t ı l e v h a k a l -
k a l m ı ş t ı r . Y a n a n c â m i ' i 1890 senesinde, Ş e 
r i fe Nef i se isminde, h a y ı r sahibi b i r h a n ı m 
yeniden y a p t ı r m ı ş t ı r » diyor. B a k , İ s t a n 
bul 'da G ö m ü l ü P a ş a l a r , i s t a n b u l 1947, s. 51. 

31. V a k f i y e suret defteri 'nin 120. sahi fe-
sinde, e v v e l â h a n ve h a m a m ile d ü k k â n l a r 
dan bahsedi lmekde, b i lâhare bu sahi fenin 
s o a l a r m a d o ğ r u , a y n i mahalde, M u s t a f a P a 
ş a ' n ı n b i r de c â m i ' i b u l u n d u ğ u , bu c â m i ' i n 
E s k i c â m i ' d e n a y n o l d u ğ u k a y d o l u n m a k t a 
dır . 
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dir - içinde, hayatında inşâ ettirdiği 
bir câmi'" ile bu kal'amn içinde ve dı
şında yaptırdığı hamam, birçok dük
kân ve limanda binâ olunan bâzı ma-
hâller. 

3. Hirzü'l-bahr kaFasınm varo
şunda yaptırdığı diğer bir câmi''̂ . 

Kaptan-ı Derya Mustafa Paşa'nm, 
bu vakfiyesinde gördüğümüz hususi
yetlerden bir diğeri de, vakfın şartnâ-
mesi şeklidir. Genel olarak hemen bü
tün vakfiyelerde ve bilhassa daha ya
kın devirlere âit olanlarda, vakıf sâhi-
bi, vakfettiği malın gelirini hayır mü
esseselerinin bakımına, dinî eserlerin 
korunmasına, buralarda çalışan hayrat 
hademesine ve tahsilde bulunan öğren
cilere veya gelip geçen yolcuların yeyip 
içmesine, temizlik işlerine, kendi âile-
sinin ölmüşlerine hayır yapılması hu
susuna ve sâireye tahsis ettiği hâlde, 
Mustafa Paşa'nm bu vakfiyesinde, dev
let hizmetinde görevli bâzı kimselere 

• ve meselâ askerlere, kal'a muhafızları
na, malının gelirinin bir kısmının vak-
fedildiğini görüyoruz. Bu itibarla, onun 
bahis konusu bu sonuncu vakfiyesinde, 
mezkûr mes'eleler ile alâkalı şartlan 
iki kısımda incelemek fâideli olur: 

32. jj>- y a z ı l ı § ş e k U H a z e r o larak okun
d u ğ u gibi, H i r z o larak d a o k u n m a k t a d ı r . 
H i r z kel imesinin l û g a t m â n a s ı , ise, nefsi m u 
h a f a z a y a vesile o lmak i ç in t a k ı l a n n ü s k a , 
t ü ı s ı m gibi ş e y l e r d i r . B a k , Mehmed Sa lâh î , 
K a m u s - ı O s m â n î , İ s t a n b u l 1313, ks . s. 270. 
Mehmed R ü ş t ü ve Mehmed E ş r e f beylerin, 
M u f a s s a l ve m ü k e m m e l Atla», İ s t a n b u l 1325 
adh eserinde, bu ka l 'aya , B a b a - k a l ' a a d ı 
veri lmektedir . P i r t Re ls ' in KitâİKi bahriye
sinde, bu burunda « E m e k yemez baba» adm-
d a bir y a t m n m e v c û t o l d u ğ u ve bu sebeb-
le m e z k û r b u m a « E m e k yemez b u m u » adı 
v e r i l d i ğ i k a y ı d U d ı r . A y n i zamanda , bu b u m u 
E d r e m i d K ö r f e z i ' n e d o ğ r u t â k i b edince. D e 
ve Boynu'nu g e ç t i k d e n sonra, S ivr ice K o y u ' -
n ü n d o ğ u s u n d a harab bir k a l ' a bulunmakta
dır , ö n ü n d e de bir l i m a n c ı k v a r d ı r deniliyor. 
Bak , jfetanbul 1935, s. 139/41 ve 146/47. 

33. B u husus tak i k a y ı d , suret defterinin 
121. sahifes i b a ş l a n n d a d ı r . 

34. V ı k l S y e suret defteri, s. 121. 

I — Mustafa Paşa'nm, dinî mücv 
seselerde çalışanlar için vakfiyesine 
koyduğu şartlar: 

Eski Kütahya Sancağının, Çal kc! 
zasına bağlı Kayı-pazan câmi'indc 
imam, vâiz, kâtip, câbi ve hatip olan 
lara günde beşer akçe; müezzin olamı 
üç akçe; kayyum ve ferraş olanlara iki 
akçe; sirâcî ve bewab olanlara günd^ 
birer akçe vazife verilecek. Kayı-paza 
n'nda bulunan eski câmi'in imamına, 
müezzin ve kayyumuna dahi günde bi 
rer akçe vazife verilecek. Bundan maa 
da, Çal ile Dinar arasındaki Baklan 
kazasında Çiftlik-dâyiler (?) isimli 
mahaldeki câmi'in imamına günde iki, 
müezzinine bir akçe vazife verilecek 
Bu işleri yürütecek mütevelli ve kay 
makamlanna, yine vakfiye metninde 
görüldüğü üzere, muayyen miktar yev 
miyeler verileceği gibi, bu câmi'lerc lâ
zım olacak mum ve yağlar dahi te'min 
olunacaktı. 

Mustafa Paşa, Hirzü'l-bahr kal'ası 
içinde yaptırdığı câmi için de, şu şart
ları yazdırmıştı: Mezkûr câmi'de hatip 
olanlara günde beş, imam olanlara on, 
müezzin olanlara yedi ve bevvap olan
lara da günde sekiz akçe verilecektir. 
Ayni kal'amn varoşunda bulunan câ
mi'de ise, vâiz ve imam olanlara günde 
on, hatip olanlara da sekiz akçe ödene
cektir. Ancak imam olan, ayni zaman
da hatip olacaktı. Bunlardan maada 
birinci müezzine günde altı, ikinci mü
ezzine de beş, birinci kayyumluk ile 
beraber sirâcî olanlara ise beş, ikinci 
kayyumlara da günde dört akçe vazife 
verilecekti, v.s. 

Kaymak Mustafa Paşa'nm, Üskü
dar'da yaptırdığı Kaptan-Paşa câmi'-
inde görevli insanlar için tâyin eylediği 
şartlar ise şöyledir: Bu câmi'de vâiz 
olanlara günde on altı, hatip olup ayni 
zamanda imamlık yapanlara on, sabah
leyin Yâsin okuyanlara iki, öğleyin 
âminen-resûl okuyanlara beş, ikindide 
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sûre-i Nebâi okuyanlara beş, akşam 
sûre-i Mülkü okuyanlara da beş akçe 
vazife verilecektir. Ancak bu son dört 
hizmeti dahi, bu câmi'de imam olanlar 
yapacaktır. Bunlardan maada birinci 
devir-han'a günde üç, ayrıca ser-mah-
fiUik için de günde iki; ikinci, üçüncü 
ve dördüncü devir-hanlara, ayrı ayrı 
günde üçer; birinci müezzine günde ye
di; aşirhan'a günde iki, ezan müezzini
ne günde iki v.s. akçe vazife verilecek
tir. Vakfiyeye, bu vazifelilerin ücretleri 
dışında, bir de bu câmi'lerde kullanıla
cak bâzı malzemelerin temini husu
sunda şartlar konulmuştu. Meselâ, Kap
tan Paşa câmi'inde yakılmak için her 
ay üç okka zeytinyağı, üç okka balmu
mu, ayrıca mübarek gecelerin her bi
rinde birer okka ve Ramazan ayında 
kırk okka zeytinyağı verilmesi, bu me-
yanda zikrolunabilir. Yine, musluk ve 
belâlarda kullanılmak üzere beş okka 
ve Ramazanda minarelerde yakılmak 
üzere doksan okka ve şâir mübarek 
geceler için de altı okka zeytinyağı tah
sisi, vakfm şartları arasında bulunu
yordu. Mustafa Paşa, bu nev'iden daha 
bâzı hususların yerine getirilmesi ve 
bilhassa her sene yaz mevsiminde ba
bası Mehmed Bey'in ruhuna Kur'an 
okuyup, mezarı başında hatim indiril
mesi amacı ile üç adet hâfıza; kızı Sa-
liha Hanım'm ve şâir akrabalarının ru
huna Yasin okuyanlara, üçer kuruş ile 
birer küfe üzüm verilmesini ve bağında 
doyurulmalannı da bu vakfiyesine şart 
olarak koydurmuştu. Bütün bunlar câ
mi'lerde çalışan din adamları ile ibâ
det yerlerinde kullanılacak malzeme 
için sarf edilecek paralara dâir şartlar
dı. 

2 — Hirzü'l-bahr Kal'ası muhâfız-
larına âit vakıf şartlan : 

Mustafa Paşa'nın bu son vakfiye
sinde mevcud diğer bir kısım şartlar 
ise, genel olarak vakfiyelerde görmeye 
alıştığımız şartlardan oldukça farklı
dır. Mustafa Paşa, yaptırdığı câmi'lerde 

kullanılacak mâlzeme ile buralarda ça
lışan hayrat hademesinin vazifeleri dı
şında, Baba-burnu'ndaki Hirzü'l-bahr 
kal'ası muhâfızları için de, bu vakfiye
sine şu şartları koydurmuştu. Mezkûr 
kal'ada dizdar olanlara günde kırk ak
çe, kethüda olanlara yirmi akçe, topçu 
-başı olanlara otuz akçe, topçular ket
hüdası olanlara on beş akçe ve kâtib 
olanlar ile kal'a çavuşu olanlara günde 
onar akçe, topçular çavuşu olanlara se
kiz akçe ve yine bu kal'ada nevbet çal
mak için mehter-başı olanlara günde 
altı akçe, bunun iki yardımcısına gün
de beşer akçe, suyolcu olanlara günde 
yedi akçe, kal'a kapıcısı olanlara da se
kiz akçe vazife verilecektir. 

Bunların dışında yine ayni 
kal'ada olup, oda-i evvelde (yâni birinci 
bölükde), bölük başı olanlara günde on 
ve bunun dokuz aded neferinden her 
birine, günde yedişer akçe ödenecektir. 
İkinci odada bölük başı olanlara, gün
de dokuz ve dokuz neferinden her biri
ne de, günde yedişer akçe; Üçüncü oda
da bölük başı olanlara dahi günde do
kuz ve dokuz neferinden her birine de, 
günde yedişer akçe vazife verilecektir. 

Mezkûr kal'ada mevcud bulunan 
topçu oda (bölük) larından, birinci 
odanın bölük başısına günde on ve bu
nun sekiz neferinden her birine günde 
yedi; ikinci' odanın bölük başısına, gün 
de on ve sekiz neferinden her birine 
günde yedi akçe ödenecektir. Bundan 
maade kal'anın tâmiri şâir masrafları 
için, lâzım olan para, kal'ada kâtib 
olanlar vâsıtasile, İstanbul'a yazılarak, 
her sene, İstanbul'da bulunan asıl mü
tevelliden istenilecekti. 

Bu kayıdlardan, Çanak-kal'a boğa-
zı'nın güneyinde bulunan Hirzü'l-bahr 
karasının tarihçesi ve teşkilâtı hakkın
da da bilgi edinmekteyiz. Kanaatimiz
ce bu kal'a, Çanak-kal'a boğazı'mn ve 
bu boğazdan gelüp geçen gemilerin, 
her türlü tehlikeye karşı korunmasını 
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sağlayan bir ön karakol vazifesini gör
mekte idi. 

Yukarıda bahis konusu ettiğimiz 
şartları ihtiva eden vakfiyenin tam 
metni ise aynen şöyledir: 

Bu dahi Kapdân-ı sâbık merhûm-ı 
müşârünileyh Mustafa Paşa hazretleri
nin suret-i vakfiyesidir. 

^•U.^ V \ i \ .̂ 3 >̂ ̂  <'\ _5 
iş bu kitâb-1 scdad intisabın hilâl-i 
mestûr-ı meymenet mestürûnda mün-
deriç olan müsakkafâtın vâkıf-ı meber-
ret mevakıfı hâl-i hayatında teslim ilel 
-mütevelli ve tescil-i şer'î ettirdiği 
vakf-ı sahihine zikri âti maddeleri da
hi vakf ve teslim ile'l-mütevelli etmek
le zeyl edüp ancak muhakemesi baki 
kalmakla muktezây-ı şer'-i mübîn üzre 
hükm için hâkim-i muvakkı-i sadr-ı ki-
tab tûbalehu ve hüsne me ab Efendi 
hazretleri Dârü'l-hilâfeti'l-aliyye Kons-
tantaniyyetü'l-mahmi>7e'de Sultan Ba-
yezid-i cedid mahallesinde sa'detlû İs-
hak efendi hazretlerinin sakin olduk
ları menzile varıp zeyl-i kitabda muhar 
rerü'l-esâmi müslîmin huzurlarında 
akd-i meclis-i şer'-i âlî eyledikde asrın
da Kapdan Paşa olup bundan akdem 
veda'-ı âlem-i fânî eden merhum Mus
tafa Paşa bn. Mehmed Bey İbrahim 
Paşa'nm veraseti zevce-i menkûha-i 
metrûkesi fahrü'l-muhadderat Fatma 
Hanım ibneti İbrahim Paşa ile valide
si umdetü'l-muhadderât tâcü'l-mestû-
rât diğer Fatma Hanım ibntei el-mer-
hum Kara Mustafa Paşa'ya ve sûlbiyy-i 
sagir oğlu İsmail Bey'e ve sûlbiyye-i sa-
gire kızları Selime Hanım ve Nesibe 
Hanım ve Esma Hanım ve haml-i mev-
kufe-i münhasıra olduğu lede'l-şer'i'l-
münir zahir ve mütahakkik olduktan 
sonra sıgar-ı mezburûnun tesviye-i u-
murlarma vasiyy-i muhtarları olan mü-

mâileyha diğer Fatma Hanım taralla-
rından husûs-ı âti'l-beyâna vekil olduğu 
zât-i mümâileyhimâyı bi'l-ma'rifeti'l-
şer'iyye arifân olan Ahmcd Bev bn. Ab
dullah Bey ve Mustafa Efendi bn. Hı
zır şehâdetleri ile hasm-ı şer'î mahza-
rinde şer'an sâbit ve sübût-ı vekâletine 
hükm-i şer'î lâhik olan Mustafa Bey bn. 
Abdullah meclis-i ma'kud-ı mezkuix^dc 
merhum-ı müşârünileyhin zikr-i âtî vak
fı ile şâir evkafına hâl-i sihhatinde ııui-
tevelli nasb ve tâyin eylediği sağır Ah
med Ağa bn. Ali mahzarinde bi'l-vekâ-
le ikrar-ı sahih-i şer'î ve i'tirâf-ı sarih i 
mer'î edüp müvekkilem müşârüniley-
hânın mürisleri merhum-ı mezbûr 
Mustafa Paşa mukaddema hâl-i haya-
tmda arsası merhûmc-i atîka Valide 
Sultan evkafına senede dört yüz sek
sen akçe mukataa-i kadîme ile üzerin
de olan ebnîyesi yedinde mülkü olup 
mahmiyye-i İstanbul hısnı ebvâbmdan 
Cübb Ali (ahâli) Yeni-kapusu dahilin
de Havuzîu-hamam kurbünde vâki bir 
tarafdan Selh-hâne ve üç tarafdan ta-
rik-i âm ile mahdud fevkânî bir oda vc 
müteaddid anbar ve tahtânî iki bab 
dükkân ve bi'ir-i mâ ve kenif vc abın 

müştemil üç göz değirmenin 
ebniyyesini ve yine arsa ve ebniyycsi 
yedinde mülkü olup mahmiyyc-i mez
bûrede Keçeci-pirî mahallesinde vâki 
bir tarafdan bâzen Nasuh Çelebi mül
kü ve bâzen Şeyh Mustafa Efendi ev
kafından ve Derviş Çelebi odaları vc 
bir tarafdan berber Mustafa menzili 
ve bir tarafdan tarik-i âm ile mahdut! 
ve tûlen ve arzen bi-hisab-ı terbi'i altı-
yüz kırk zira' arsa üzerine mebnî fev
kani iki bab oda ve bir sofa vc dehliz 
ve tahtânî bir bab oda ve matbah ve 
eşcâr-ı müsmire ve gayr-i müsmirc\ i 
hâvî bahçe ve avluyu müştemil menzili 

ni ve yine arsası merhûme Tur j 
Paşa Hatun vakfına senede dört yü/, 
akçe mukataa-i kadîme ile üzerinde o-
lan ebnîyesi yedinde mülkü olup mah
miyye-i mezbûrede Dâye-Hatun mahâJ 
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leşinde Vâlide Hanı kapısı karşısında 
vâki bir tarafdan Es-seyyid Yahya vak
fı bir tarafdan Es-seyyid Mehmed men 
zili ve iki tarafdan tarik-i âm ile mah-
dud fevkani iki bab oda ve bir sofa ve 
tahtânî iki kepenk ^-i? tayyb dük
kânı ve kenif ve sokak kapısını müş-
temil menzilinin ebniyyesini ve yine ar
sa ve ebniyyesi yedinde mülkü olup 
mahmiyye-i mezbûrede Fener Kapısı 
dahilinde Tahta-minare mahâllesinde 
vâki bir tarafdan müezzin Hüseyin Çe
lebi mülki ve bir tarafdan Hacı Ali ve
resesi menzilleri ve bir tarafdan bâzen 
çuhacı Elhac Mehmed ve bâzen Elhac 
AtâuUah mülkleri ve bir tarafdan ta
rik-i âm ile mahdud tûlen ve arzen bi-
hisab-ı terbi... zirâ arsa üzerinde meb
ni fevkânî bir bab oda ve bir sofa ve 
dehliz ve kenif ve tahtânî bir matbah 
vebi'r-i mâ ve iki bab papuççu dükkânı 
ve avluyu müştemil menzilini ve yine 
arsa ve ebniyyesi yedinde mülkü olup 
mahâlle-i mezbûrede vâki bir tarafdan 
Ali Beşe ve zevcesi Fatma'nın m.üşte-
rek menzilleri ve bir tarafdan Kabril 

J) .-9 zimmi menzili ve bir ta
rafdan bâzen Ofus ıS^-i' zimmi 
menzili ve bâzen yağcı dükkânı ve bir 
tarafdan tarik-i âm ile mahdud tûlen 
ve arzen bi-hisab-ı terbi'i iki yüz kırk 
zirâ arsa üzerinde mebni fevkani dört 
bab oda ve kenif ve avluyu müştemil 
menzilini ve yine arsası mahmij^e-i 
mezbûrede Kâtib Şemsüddin mahâlle-
si imamına senede yüz yirmi akçe mu-
kataa-i kadîme ile üzerinde olan ebniy
yesi yedinde mülkü olup zikrolunan 
Kâtib Şemsüddin mahâllesinde vâki 
bir tarafdan merhum Hacı Hüseyin E-
fendi mülkü ve bir tarafdan Ali Efen
di mülkü ve bir tarafdan Rukiyye Ha
tun mülkü ve bir tarafdan tarik-i âm 
ile mahdud fevkani bir bab oda ve tah
tânî bir bab oda ve bir mahzen ve ke
nif ve avluyu müştemil menzilinin eb
niyyesini ve yine arsa ve ebniyyesi ye

dinde mülkü olup mahâlle-i merkûme-
de vâki bir tarafdan zikrolunan men
zil ve bir tarafdan mezbur Ali Efendi 
menzili \'e bir tarafdan tarik-i hass ve 
bir tarafdan tarik-i âm ile mahdud hâ
riciyesinde tahtânî bir bab oda ve deh
liz ve kenif ve bir musluk ve dâhiliye
sinde fevkânî iki bab oda ve iki sofa ve 
dehliz ve tahtânî iki oda ve hamam ve 
matbah ve bi'r-i mâ ve kenif ve dört 
mahzen ve bahçeyi müştemil menzili
ni ve yine arsa ve ebniyyesi yedinde 
mülkü olup mahmiyye-i mezbûrede 
Sultan Selim câmi'-i şerifi kurbünde 
Mismârî Şücâ mahâllesinde vâki biı 
tarafdan Ömer Efendi veresesi mülk
leri ve bir tarafdan Safiyye Hatun men
zili ve bir tarafdan Hüseyin mülkü ve 
bir tarafdan tarik-i âm ile mahdud tû
len ve arzen bi-hisab-ı terbi'i dört yüz 
otuz zirâ arsa üzerinde mebnî dâhiliye
sinde tabaka-i üiyâda üç bab oda ve bir 
sofa ve tabaka-i vüstâda bir bab oda ve 
bir sofa ve bir mikdar bahçe ve mat
bah ve hâriciyesinde fevkânî bir bab 
oda ve avluyu müştemil menzilini ve 
yine arsa ve ebniyyesi yedinde mülkü 
olup mahmiyye-i mezbûrede Hızır Bey 
mahâllesinde vâki bir tarafdan Hacı 
Mehmed menzili ve bir tarafdan Duâcı 
zevcesi menzili ve bir tarafdan Hacı 
Ebûbekir menzili ve bir tarafdan ta
rik-i âm ile mahdud fevkani üç bab 
oda ve bir sofa ve kenif bi'r-i mâ ve 
bahçeyi müştemil menzilini ve yine 
arsa ve ebni}'yesi yedinde mülkü olup 
mahmiyye-i mezbûrede Mesih Paşa ma
hâllesinde vâki bir tarafdan Yaycı-başı 
mülkü ve bir tarafdan Takyeci vakfın
dan müte'ehhilîn odaları ve bir taraf
dan Elhac Hüseyin mülkü ve bir ta
rafdan tarik-i âm ile mahdud tûlen ve 
arzen bi-hisab-ı terbi'i dört yüz altmış 
zirâ arsadan müfrez üç yüz kırk altı zi
râ arsa üzerinde mebnî bir hamam ve 
bi'r-i mâ ve beş aded dükkânı müşte
mil menzilini ve yine arsa ve ebniyyesi 
yedinde mülkü olup sâlifü'z-zikr Fener 
Kapısı dahilinde Tahta Minare mahâl-
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leşinde vâki bir tarafdan Elhac Meh-
med mülkü ve bir tarafdan yine Elhac 
Mehmed tasarrufunda olan menzil ve 
bir tarafdan medîne-i münevvere vak-
fmdan Hacı Hüseyin tasarrufunda o-
lan bahçe ve bir tarafdan tarik-i âm ile 
mahdud ve fevkani iki bab oda ve bir 
sofa ve dehliz ve tahtânî iki bab oda ve 
bi'r-i mâ ve kenif ve avluyu müştemil 
menzilini ve yine merhum mezbûr ha-
yatmda müceddeden bina etmekle ye
dinde mülkü olup vilâyet-i Anadolu'da 
Kütahya sancağında Çal kazasında 
Kayı Pazarı'nda vâki raerhûm-ı mezbû-
ra intima ile tahdid ve tavsifden müs
tağni beyne'l-ahâli ve'l-cîrân ma'lûmü'l-
hudûd ve'I-müştemilât bir bab han ve 
bir hamam ve kurblerinde ma'lûmü'l-
hudud dekâkin ve kendüyc taraf-ı Sal-
tanat-ı aliyye'den temlik-i sahih ile tem
lik olunan ma'lûmü'l-hudud ve'I-kıta, 
mülk arazi ve bostan ve bağ ve bahçe 
ve baç pazannı ve yine İzmir'de Sığa
cık sancağında vâki ber-vech-i malikâ
ne hâk-i şûre Urla ve tevâbi'i mukataa 
sı mâl-ı mîrî ve kalemiyesi ve muhase
besi sene besene yed-i mütevelli ile gö
rülmek üzere taraf-ı Saltanat-ı aliyye-
den temlik olunan mukataasını ve mer-
hûm-ı mezbûrun hayatında Bahr-ı se-
fîd Bababurnu nâm mahalde hasbeten 
lillâh-ı taalâ Hirzü'I-bahr nam kal'a 
derûnunda ve birûnunda bina eylediği 
ma'lûmü'l-hudud ve'l-aded hamam ve 
dekâkin ve limanında bina eylediği eb-
niyye-i memlûke ve anda vâki yine ta
raf-ı Saltanat-ı aliyye'den kendüye 
temlik-i sahih ile temlik olunan ma'-
lûm ü'l-hudud ve'l-Kıta mülk arsızi ve 
bostan ve bahçesini merhûm-ı mezbur 
Kapdan Paşa hâl-i hayatında ve kemâl 
-i akl ü sıhhatinde cümle tevâbi'i ve 
levâhik ve kâffe-i hukuk ve merafıkla-

rile hasbeten-lillâhi-taalâ ve 
Jc- Vl <, j vakf-1 sahih-i muhâlled ve 
habs-i sarih-i müeyyed ile vakf ve habs 
edüp şöyle tâyin-i şurût ve tebyîn-i ku-
yud ve masarif etmiş idi ki cemi' mü-

sakkafât-ı mezbûre ile sâlifü'l-beyan 
arazi ve bağ ve bahçe ve bostan alâ mâ-
cerat bihi'l-âde yed-i mütevelli ve ecr-i 
misilleri ile îcâr olunup hâsıla olan gal 
lattan evvelâ arsaları mukataalı olan 
menâzilin mukataa tezkireleri cânib-i 
evkaf-ı mezbûreye ba'de't-teslim gallat 
-1 mezbûreden merhûm-ı mezbûr sâli-
fü'z-zikr Kayı-pazarı'nda hayatında mü 
ceddeden bina edüp tâyin-i cihet eyle
diği Yeni câmi'-i şerifde hatib olanlara 
yevmi beş akçe ve vâiz olanlara yevmi 
beş akçe ve imam olanlara yevmi beş 
akçe ve kâtib olanlara yevmî beş akçe 
ve câbî olanlara yevmî beş akçe ve mü
ezzin olanlara yevmî üç akçe ve kay-
yûm olanlara yevmî iki akçe ve ferraş 
olanlara yevmî iki akçe sırâci olanlara 
yevmî bir akçe ve bevvab olanlara yev
mî bir akçe vazife verile ve yine Pazar-ı 
mezkûrda vâki' Atik Câmi'-i şerifin 
imam ve müezzinine ve kayyumundan 
her birine yevmî birer akçe vazife ve
rile ve Baklan J><i. kazasında Çift
lik - dayılar nam mahâlde vâki' câmi'-i 
şerifin imamına yevmi iki akçe ve mü
ezzinine yevmi bir akçe vazife verile ve 
bâlâda zikrolunduğu üzere sâlifü'z-zikr 
Kayıpazan'nda vâki' müsakkafat ve 
mezâri'in gallatmı tahsil ve câmi'-i mez
bûrun iktiza eden şem'-i rugan ve zeyt 
ve şâir masarifini rü'yet ve vezâif-i mez-
kûreyi erbâb-ı cihâta teslim için mer-
kum-ı mezbûrun evkafı mütevellisi ta
rafından bir kaymakam-ı mütevelli 
nasb ve tâyin olunup beher yevm on 
akçe vazife verile ve kaymakam-ı mez
bûrun câmi'-i mezkûr kitabeti kalemi 
ile Asitâne-i saadette asıl mütevelli 
ma'rifetile beher sene muhâsebesi gö
rülüp harc-ı râh olmak üzere beher se
ne bin ikiyüz akçe kaymakam-ı mez-
bûra ve altı yüz akçe kâtib-i merkuma 
ve üç yüz akçe câbîye verildikten son
ra ol cânibde olan irâd-ı vakıfdan ve
zâif-i mezkûre ile câmi'-i mezkûrun şâ
ir masarifinden fazla kalırsa asıl mü
tevelliye teslim oluna ve eğer kayma-
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kam-1 mezbûrun vakf-ı şerife hiyaneti 
zahir olursa asıl mütevelli arzı ile azl 
ve yerine bir müstakim kimesne kay
makam nasb ve tâyin oluna ve yine 
merhûm-i mezbûr sâlifü'z-zikr Hirzü'l-
bahr Kal'ası derunımda hayatında mü-
ceddeden binâ ve ta'yin-i cihât eylediği 
câmi'-i şerifde hatib olanlara yevmi beş 
akçe ve imam olanlara yevmi on ve mü
ezzin olanlara yevmi yedi akçe ve bev-
vab olanlara yevmi sekiz akçe ve Kal'a-i 
mezbûrede dizdar olanlara yevmi kırk 
akçe ve kethüda olanlara yevmi yirmi 
akçe ve topcu-başı olanlara yevmi otuz 
akçe ve topçular kethüdası olanlara 
yevmî on beş akçe ve kal'a-i merkume-
de kâtib olanlara yevmi on akçe ve 
kal'a çavuşu olanlara yevmî on akçe ve 
topçular çavuşu olanlara yevmî sekiz 
akçe ve kal'a-i mezbûrede nöbet çal
mak için ser-mihter olanlara yevmî al
tı akçe ve iki nefer adamlarına yevmî 
beşer akçe ve su-yolcu olanlara yevmî 
yedi akçe ve kal'a-i mezbûre bevvâbı o-
lanlara yevmî sekiz akçe ve kal'a-i 
mezkûrede oda-i evvelde ser-bölük o-
lanlara yevmî on akçe ve dokuz nefer 
neferâtmdan her birine yevmî yedişer 
akçe ve oda-i sânide ser-bölük olanlara 
yevmî dokuz akçe ve dokuz nefer nefe
râtmdan her birine yevmî yedişer akçe 
ve oda-i sâlisde ser-bölük olanlara yev
mî dokuz akçe ve dokuz nefer neferâ
tmdan her birine yevmî yedişer akçe 
ve yine kal'a-i mezbûrede topçular o-
dallannm oda-i evvelinde ser-bölük o-
lanlara yevmî on akçe ve sekiz nefer 
neferâtmdan her birine yevmî yedişer 
akçe ve oda-i sânisinde ser-bölük olan
lara yevmî on akçe ve sekiz nefer nefe
râtmdan her birine yevmî yedişer akçe 
verile ve yine merhûm-ı merkum kal'a-i 
mezbûre varoşunda hayatında müced-
deden bioa ve ta'yin-i cihât eylediği câ
mi'-i şerifde vâiz olanlara yevmî on ak
çe ve imam olanlara yevmî on akçe ve 
hatib olanlara yevmî sekiz akçe verile 
ve câmi'-i mezkûrda her kim imam o-
lursa ol hatib-i evvele ve müezzin-i ev

vel olanlara yevmî altı akçe ve müez
zin-i sânî olanlara yevmî beş akçe ve 
ka>'yum-ı evvel ma'a sirâci olanlara 
yevmî beş akçe ve kayyum-ı sânî olan
lara yevmî dört akçe ve yevmî beş ak
çe dahi devir-hân-ı evvel vazifesi olup 
müezzin-i evvel olanlar devir-hân-ı ev
vel ola ve yevmî dört akçe dahi devir-
hân-ı sânî vazifesi olup müezzin-i sânî 
olanlar devir-hân-ı sânî ola ve devir-hâ-
n-ı sâlîs olanlara yevmî dört akçe ve 
yevmî dört akçe dahi na'at-hân vazife
si olup devir-hân-ı sâlis olanlar na'at 
hân ola ve yevmî bir akçe hâfız-ı sec-
câde vazifesi olup kayyum-ı evvel olan
lar hâfız-ı seccâde ola ve yevmî iki ak
çe dahi ferraş-ı kenif vazifesi olup kay
yum-ı sânî olanlar ferraş-ı kenif ola ve 
su yolcu olanlara yevmî dört akçe va
zife verile ve merhûm-ı mezbûr şöyle 
şart etmişdi ki bâlâda zikrolunan ci
hât erbâbı ve neferâtdan her biri ibâ-
dullahı hıfz u hiraset ve a'dây-ı dinden 
siyânet için umûmen kal'a-i mezbûre
de ta'yin oldukları hizmetlerinden bir 
anmünfek olmayıp ta'yin olunan vezâ-
yife mutasarrıf olalar ve bâlâda zikro-
lundugu üzere zikrolunan kal'a derûnun 
da ve bîrûnunda vâki' müsakkafâtın 
gallâtmı tahsil ve zikrolunan câmilerin 
iktiza eden masarifini rü'yet ve vezâif-i 
mezkûreyi erbâbma teslim için yine ev
kaf mütevellisi tarafından bir kayma
kamı mütevelli nasb ve ta'yin olunup 
beher yevm on beş akçe vazife verile ve 
vezâif-i mezkûre asıl mütevelli ma'rife-
tile her üç ayda bir verile ve kal'a-i mez 
bûrede iktiza eden ta'mirat ve şâir ma-
sarif-i lâzime kal'a-i merkumda kâtib 
olanlar kalemile Asitâne-i saadetde be
her sene asıl mütevelli ma'rifetile mu-
hâsebesi görüle ol cânibde olan irâd-ı 
vakıfdan masarif-i mezkûre ile vezâif-i 
mezbûreden fazla kalırsa yine asıl mü
tevelliye teslim oluna noksan gelürse 
mütevelli yedinden kabzoluna ve kay-
makam-ı mezbûrun vakf-ı şerife hiyâ-
neti zâhir olursa yine asıl mütevelli ar-
zile azl ve yerine bir müstakim kimes-
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ne kayraakam-ı mütevelli nasb oluna 
ve yine merhûm-ı mezbûr medîne-i Üs
küdar'da hayatmda müceddeden bina 
ve ta'yin-i cihât eylediği câmi'-i şerîfde 
vâiz olanlara yevmî on altı akçe vazi
fe verile ve câmi'-i mezkûrda hatib o-
lanlar imam olup yevmî on akçe va
zifeye mutasarrıf ola ve vakt-ı subhda 
yâsin-hân'a yevmî iki akçe ve vakt-ı 

zuhr'da J>"J*0"^ hân'a yevmî be
şer akçe ve vakt-i asr'da sûre-i nebe'-
hân'a yevmî beşer akçe ve vakt-i ışâ' 
da sûre-i mülk-hân'a yevmî beşer akçe 
\ azife verilip ve cihât-ı erbe'a-i mezkû-
reye câmi-i mezbûrda imam olanlar mu
tasarrıf ola ve câmi'-i mezbûrda devir-
hân-ı evvel olana yevmi üç akçe vazife 
verile ve yevmî iki akçe dahi ser-mah-
fillik vazifesi olup devir-hân-ı evvel o-
lan ser-mahfil ola ve devir-hân-ı sân i 
ve devir-hân-ı sâlis ve devir-hân-ı râbi, 
olanlardan her birine yevmî üçer akçe 
vazife verile ve müezzin-i evvel olana 
yevmî yedi akçe verilip ve yevmî iki 
akçe aşir-hân ve yevmî iki akçe müez
zin-i salâ ve yevmî iki akçe sûre-i fâti-
ha hân berây-ı rûh-ı resûlüllah sâllalla-
hü aleyhi ve sellem ve berây-ı rûh-ı vâ
kıf ve yevmî iki akçe sûre-i fetih-hân 
kable ezan el zahr cihetleri olup cihât-ı 
erbe'a-i mezkûreye müezzin olanlar mu-
sarrıf ola ve müezzin-i sânî olana yev
mî beş akçe vazife kezâlik yevmî iki 
akçe aşir-hân ve yevmî iki akçe mü
ezzin-i salâ ve yevmî iki akçe sûre-i fâ-
tiha-hân berây-ı rûh-ı resûlüllah sâllâl-
lahü aleyhi ve sellem ve berây-ı rûh-ı 
vâkıf cihetleri olup cihât-i selâse-i mez
kûreye dahi müezzin-i sânî olanlar mu
tasarrıf ola ve müezzin-i sâlis olana 
yevmî beş akçe vazife verilip kezâlik 
yevmî iki akçe aşir-hân ve yevmî iki 
akçe müezzin-i salâ ve yevmî iki akçe 
sûre-i fâtiha-hân berây-ı rûh-ı resûlül-
lahü aleyhi ve sellem ve berây-ı rûh-ı 
vâkıf cihetleri cihât-ı selâse-i mezkûre
ye dahi müezzin-i sâlis olanlar mutasar 
rıf ola ve ka5ryum olana yevmî altı ak

çe vazife verile ve yevmî bir akçe ka\^ 
yûm-ı minber ve bir akçe kayyûm-ı kü ı 
si ve yevmî üç akçe buhurculuk cihet
leri olup cihât-ı selâse-i mezkûreye ka\ 
yum olan kimesne mutasarrıf ola \ c 
bevvâb-ı câmi'-i şerif olana yevmî iki 
akçe vazife verilip ve yevmî iki akc\ 
meydân-ı ferraş ve yevmî iki akçe feı -
raş-ı kenif cihetleri olup ciheteyn-i nn.v 
kûreteyne bevvab olanlar mutasaı rı! 
ola ve câmi'-i mezbûurda yevm-i cum\-. 
da na'at-hân olana yevmî dört akçe \ o 
ta'rif-hân olana yevmî dört akçe \ c 
Muhammediye-hân olana yevmî üç ak 
çe vazı'te verile ve câmi'- mezbûrda o-
tuz aded cczâ'-i şerife vaz' olunup be 
her yevm otuz nefer kimesne ba'cK-
edâ'-iz zuhr hasbeten-lillâhi taâlâ t i la 
vet edüp sevabını evvelâ rûh-ı resnliil-
lah sâllâllahu aleyhi ve sellem ve sân i 
yen rûh-ı vâkıfa ihda edüp ve her 
rine yevmî ikişer akçe vazife verile ve 
yevmî bir akçe eezâ-i şerîfc hıfz cdeıı 
kimesneye ve yevmî bir akçe noktacı 
olana verile ve yevmî bir akçe dahi ser 
mahfil olana verilip ol dahi beher yevm 
eczâ'-i şerife kıraati temam olduktan 
sonra kendisi el kaldırıp cümle ile de 
vâm-ı devlet-i padişâhiye ve rûh-ı vâ 
kıfa hayır dua edeler ve câmi'-i mez
kûrda îkad için beher malı üç vakiyyc 
rûgan-ı zeyd ve üç vakiyye şem'-i ru
gan verile ve bundan ma'ada leyâliy-i 
mübârekenin her birinde birer vakiyye 
ve leyâliy-i şehr-i Ramazan-ı şerif dc 
kırk vakiyye rugan-ı zeyt verile ve mus-̂  
luk ve keniflerde ikâd olunmak için 
beş vakiyye rugan-ı zeyt verile ve şehr i 
Ramazan-ı şerifde berây-i minare dok 
san vakiyye ve şâir leyâliy-i mübâreke-
de altı vakiyye rugan-ı zeyt verile ve 
minare kanâdilini îkad eden kimesne 
beray-ı ücret altı yüz akçe verile vc be
her leyle-i berat'da her biri onar vaki\ ~ 
ye iki aded ve her biri beşer vakiyye iki 
aded şem'-i asel ki cem'an dört aded 
şem'-i asel verilip câmi'-i mezbûrun 
mihrabı tarafına vaz' olunup nihayet 
buluncaya dek îkad oluna ve beher se 
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ne câmi'-i mezbûr kayyumuna behâ-i 
çârub ve ref'-i kâliçe için bin akçe ve
rile ve vakfiye-i ulâda tasrih olunduğu 
üzere beher sene Hareme^Ti-i şerîfeyn'e 
irsâl olunan surremiz defterini tahrir 
eden kimesneye bin beş yüz akçe verile 
ve mahmiyye-i İstanbul'da Yıldız-dede 
tekkesi fukarasına nan baha olmak ü-
zere beher mah üç yüz akçe verile ve 
medîne-i Üsküdar'da medfûn vâlid-i 
mâcîdim Mehmed Bey'in rûh-ı pür-fü-
tûhu için üç nefer hâfız-ı Kur'an-ı mü-
bîne beher sene eyyâm-ı sayfda birer 
hatm-i şerif ısmarlanıp anlar dahi it
mama karib olduklarında vâlidim mez-
bûrun merkadi üzerine varıp birer bi
rer hatm-i kelâm-ı kadîm ve duâ ve se
nalar edüp sevabını merhûm-ı mezbû-
run ruhuna ihdâ eylediklerinden sonra 
huffâz-ı mezbûrûn yine bir sûre-i Yâ-
sin-i şerif tilâvet ve sevabını ol mahal
de medfûn dayımız Yusuf Bey ve akra
bamızdan Ömer Ağa'nm ve kerîmemiz 
Sâliha Hamm'm ve şâir ashâb-ı merâ-
kıdin ruhlarına ihdâ eyleyeler Ba'dehu 
huffâz-ı mezbûrûn ol havalide bir mü-
nasib bağda it'am olunup her birine 
üçer kuruş ile birer küfe üzüm verile 
ve gallat-ı mezbûreden bâki kalan faz
la vakf-ı sabıkıma zam ve ilhak olu
nup emr-i tevliyyet asıl vakfiyyemde 
tafsil olunduğu vech üzre cereyan eyle-
ye. Eğer mürûr-ı eyyam ile şerût-ı mez-
kûreye riâyet müte'assire olursa vakf-ı 
mezbûr mutlaka vakf-ı fukarâ-i müsli-
mîn ola deyü merhûm-ı mezbûr Kap-
dan Mustafa Paşa bu üslûb üzere hâl-i 
sıhhatinde tâyin-i şürût ve tebyîn-i ku-
yûd ve masarif edüp cemi' emlâk-i mez 
bûreyi fârigan ani'ş-şevâgıl mahallerin
de mütevelliy-i mezbûre teslim ol dahi 
tesellüm ve kabzedüp şâir mütevelli
ler evkaf da tasarrufları gibi tasarruf 
üzre iken kable't-tescil mümâileyh Kap 
dan Mustafa Paşa vefat edüp malının 
sülüsü bâlâda tahrir olunan emlâk-i 
mezbûrenin kıymetlerine müsâid ol-
mağla ba'de'l-vefat dahi mütevelliy-i 
mezbûr emlâk-i mezbûreyi ber-vech-i 

muharrer tasarruf üzredir dedikde mü
tevelliy-i mezbûr dahi hâkim-i müşa
rünileyh huzurunda vekil-i mezkûru 
cemi' kelîmât-ı meşrûhasında vicahen 
tasdik ettikde hâkim-i mümâileyh en" 
am Allah ni'ame rizaihi aleyh dahi ta
rafeynin kelâm-ı tesâduk encamlarını 
min evveli ilâ âhiri isti'am ve isga edi-
cek merhûm-ı mezbûrûn ba'de'l-vefat 
sülüs-i mâlî ber-vech-i muharrer em
lâk-i mezbûrenin kıymetlerine müsâid 
olmağla emlâk-i mezbûre imâm-ı a'zam 
ve hümâm-ı akdem Ebû Hanîfe al-Kûfî 
hazretleri katında dahi mülk-i vâkıfdan 
hurûç ve vakfiyyetinin iüzûmunvı mü-
fid olup bu surette eimme-i selâsc-i ne-
harir râziya anhüm Rabbühüm al ka
dir rey-i münirleri üzre vakf-ı mezbûr 
tahtîm ve lüzumla mersûm olmağın eî-
îmme-i müşârünileyhim rey-i şerifleri 
üzere vakf-ı mezbûrûn sıhhat ve lüzû-
muna hükm-i sahih-i şer'î etmeğin mâ-
veka' bi't-taleb ketb olundu. Hurrire 
fi'l-yevmi's-sâlis ve'l-işrîn min Cümâ-
de'l-ûlâ li sene... ve erbâîn ve mi'ete ve 
elf (1140). 

Şühûdü'l-hâl : 
Müşârünileyh saadetlü semâhatlû 

İshak Efendi hazretleri. 
Saadetlû Şeyh-zâde Mehmed Efen

di hazretleri. 
Ali-zâde saadetlû Mustafa Efendi 

hazretleri. 
Fahrü'l-kuzat Kırîmî - zâde Essey-

yid Mehmed Emin Efendi. 
Bursâvî Molla Süleyman bn. Yu

suf. 
Mühürdâr-ı sâbık Mustafa Ağa. 

Sultan Selim câmi'i imamı Essey-
yid Abdullah. 
Uşşâkî-zâde Mustafa Çelebi. 

Hacı Hüseyin Ağa bn. Abdullah. 
Şeyh Mehmed Vefâyî. 

Molla Ahmed. 
Molla AH. 
Necib Mehmed Suyolcu-zâde. 
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YILDIRIM BÂYEZİD'İN BURSA VAKFİYESİ 

V E BİR İSTİBDALNÂMESt 

E k r e m Hakkı A Y V E R D İ 

Yıldırım Sultan Bâyezid'in, istan
bul'da, Türk-îslâm Eserleri Müzesi'nin 
2203 No. sunda muka5^ed vakfiyesi. 
Bursa'nm şarkmdaki câmi' vesâir hay-
râtmı ihtivâ etmektedir. Baş tarafda 
Birinci sultan Ahmed'in 1017 tarihli 
Hatt-ı Hümâyûmunu'nun ve Şehzâde 
Süleyman Çelebi'nin tasdik imzâsımn 
bulunması, vakfiyenin (asıl)lığını gös
termektedir; yazısı da i'tinâlı ve dik
katlidir. Fakat bu vakfiye oldukça ha-
râb bir vaz'iyetdedii. Bâzı mükerrer 
kelimeleri 'aynen ihtivâ etmesinden 
dolayı, vakfiye sağlam iken, bundan is
tinsah edildiği anlaşılan bir sûreti Bur
sa Evkaf Müdirliğinde idi; bundan bir 
sûret çıkarmışdık; fakat bu kıymetli 
vakfiye 1957 deki Bursa Çarşısı yangı
nında, müdiriyet binâsiyle berâber 
yandı'. 

İstibdâlnâme 'ayni müzedeki 2188 
No. lu vesikadadır. Her iki vesikadan, 
son eserimizde, yalnız mi'mârîyi 'alâ
kadar eden cihetlerini alarak, bahset
miştik. Bu makalemizle fotoğraflarının 
tamâmım dere, mukayeseli tahlilini 
takdim etmekteyiz. 

1. a. F o t o ğ r a f l a r d a g ö s t e r i y o r k i a s ı l 
vakf iye ç o k bozulmug, y ı r t ı l m ı ş , k â ğ ı d ç a t l a -
m ı g ve k a t k a t o l m u ş d u r . O k u n m a s ı g ü ç y e r 
ler, bu ç ı k a r d ı g : ı m ı z ş û r e t d e n t a m a m l a n a b U -
n ü ş d i r . 

b. V a k f i y e n i n b ir s û r e t i de V a k ı f l a r 
U m u m M ü d ü r l ü ğ ü K ü t ü g ^ i ' n d e , V a k f i y e - i R u 
mel i ve A n a d o l u 99 N o l u defter , 168. Salvlfe 
ile, M ü c e d d e d A n a d o l u 79, 205 N o l u defter, 
s. 45 de b u l u n m a k d a d ı r . 

Vakfiye, 8.80 m. boyıuıda, 0.30 ge
nişliğinde olup 20 cm. lik 241 satırdan 
mürekkeb ve tamâmen arabcadır. Met
nin yazısı tevki' kırması, madde başla
rı sülüs iledir, yazı oldukça güzeldir. 
Vakfiyenin her tarafı harab olmakla 
berâber, bilhassa baş tarafı çok hasar 
görmüşdür. Molla Fenârî tasdikinin sa
tır sonları kopmuş, birçok yerlerde 
katlanmalar, kırışmalar hâsıl olmuş
dur. Bu sebeble vakfiye bir beze yapış-
dırılmışdır. 

Üst başda Evkaf-ı İslâmiye Müzesi 
2282 numara varsa da sonra bu numa
ra değişmiş, müze fihristlerine yukarı
daki gibi kaydolunmuşdur. Serlevhada 
güzel bir nesihle (Mahrûsa-i Bursa'da 
Yıldırım Sultan Hân'ın Vakıfnâmesi-
dir) 'ibâresi, altında sülüs besmele, 
onun sağında ve altında (Hatt-ı Hümâ-
yûn-i Sultan Ahmed Han 1017) târihi 
bulunmakdadır. 

Bunu ta kîben vessâle sûretiyle ya
pıştırılan hâlkârla müzeyyen bir kâğıd 
üstünde tâ'lik kırması ile Sultan Ah 
med'in (şart-ı vakıf dan taşra bir nesne 
verildûğine rızâ-i hümâyûnum yok-
dur.) hatt-ı hümâyûnu vardır. 

Bunun solunda, sonlan kopuk, 7 
satırlık tasdikname Molla Fenâri'ye 
âiddir. 

2. 1017 t â r î h l f o t o ğ r a f t a g ö r ü l e m i y o r , 
B u r s a ' d a k i s û r e t t n d e n ç ı k a r ı l m ı ş t ı r . 



Tasdikin târihi yokdur. 
Metin yazısı fevki, bend başlan 

sülüs iledir. Bu başlıklardan sonra vak
fın te'sîsi hakkında şer'î ve târihî delil 
ve misâller zikrolunur. Yirmi dokuzun
cu satırdan (Mü!ûk-i Osmaniye) nin 
(si'a) sı, *:-'jV' fli!» J J ^ - ^ . -

sûretinde tahdîd edilmekdcdir'. Otuz 
altıncı ve müte'âkıb satırlarında vakfı 
(Es-Suhan bin'üs-Sultan Bâyezid Han 
bin Murad Han bin Orhan) m te'sîs et
tiği ve vâkıfın, devletinin evveli, ve âhi
ri için dü'âlar edilerek, bu te'sîsi yap
makla ecir kazanma yolundaki arzûsu 

belirtilmekde, bu arada r̂ .'UJl Jlil j,.; 

J U H J:^J Hadîs-i şerifi, Hazrct-i Ali'

nin yj^j: j IJİA.^ j'^iİ-^-^ j^Ljl'ı 

kelâmı nakledilmektedir. Bu son 'ibâ-
re kalın sülüsledir. 

3. B u tasdikin yaz ı s ı hat tata â id d e ğ i l 
dir. İ l er ide i m z â s m ı g ö r e c e ğ i m i z Mehmed Ge
zer i Efendi'nin h a t t - ı destine pek m ü ş â b i h d i r . 
Bununla beraber. Molla F e n â r î ' n i n bâz ı fet-
v â l a r d a k i kendi y a z ı l a r ı n a d a benzemez de
ğ i ld ir . Ancak , g ö r d ü k l e r i m i z pek k a l ı n kalem
le y a z ı l d ı ğ ı n d a n , mukaayeses i g ü ç l e ş m e k d e d i r . 
B k : İ l m i y e Salnamesi , İ s t a n b u l 1334 H . , 323-
325 s. ve bi lhassa 326. s. 

4. Ş a m ve E r â m i n e hududu, vakfiyenin 
a r a b î l i sân ı ç e r ç e v e s i n d e a n l a ş ı h r . Kosovi = 

K o s v a d ı r . j . ' j Nehr i K o s v a y a k ı n ı n d a n ge
ç e n Dreniea v e y a D r i n nehirleri olabilir. B i -
l â d - i Efrene'den k a s ı d , h e r halde Macaris tan-

dır . Sakaal ibe I s l â v o n y a , i s l âv lar mem

leketi demekdir. 

Cenâb-ı Hakka tekarrüb ve halka 
yardım, 'ilim ve sadaka hakkında meş
hur hadîs tekrar olunarak, altmış seki
zinci satırda, Bursa'nın şarkuKİaki 
tel=tepecik üstünde . * « > . , • — • 

SjL»'Ibinâ ve vakfolundugu ya/ıl 
makdadır. 

Hayratın ilk ta'rîfinde, nıatbalı. 
mahzen, hamam, medrcsetcyn iki 
medrese, hâdimlerin meskenleri, bun i a 
rın mesâlihine lâzım su kemerlerivle 
çeşme, ahırlar vesaire gibi lüzumlu yer
lerde cârî su ve bunları çevreleyen clu 
var bildirildikden sonra, daha şarkcia 
ki küçük tepe üstüne yapdıgı Şifâhâıu 
ve ona mahsûs duvar zikrolunmaktia 
dır. Bunların teşkilâtı ileride gxirülr 
cekdir. Kczâlik vakfedilen kariycivı . 
erâzî, müsakkafât, bostan, tuzla, ba\ 
vânât da bir bir anlatılacakdır. 

Her madde Uj~*j = onlardan scı 
levhasiyle sıralanmakdadır: 

1. Kayı İli denilen birbirine ııifı 
tavâsıl kariyeler, bağlan, bağçelcı • 
meraları, J'\ =çiftci ve c^^f ~-- ha; 
cı kullariyle, re'âyâları, cvlâdları ve (;ı 
allukaatiyle beraber, bu kariyeleıi;^ 
kıble hududu Anahor nehridir. Gaı i-
tarafmda hudûd, Çamluca köyünün > . 
mndan geçip şimâle dönerek Kaplue;, 
dan gelen büyük yolla birleşmekde \ . 

Samanlu Limonu ~ o>^:' 
mirhan kariyesi arkasından kıble isi; 
kaametine dönmekde, buradan vak! ; 
'âid Demirci köyü yukansındaki büyü'-
tepeyi ortasından bölüp, J.:^^^.-''j k.i-
riyesinde bulunan Mansûr değirmem 
yanında Karacabey yoluna birleşme!-
de, Anahor inişine varmakdadır". 

5. B u kariyelerden A n a h o r ve D e m i r c i 
m e v c û d olup d iğer ler i M e s k û n Y e r l e r K İ : . -
vuzunda yer a l m a m ı ş d ı r . A n a h o r . m e s k û n y e l 
lerde bu isimle g e ç m e k t e o l d u ğ u ha lde , 57 . 
S.„ mahallinde A n a h o r i smiyle a n ı l m a k d a , « . 
kân-r harbiye h a r i t a s ı n d a d a bu i m l â i le y a 
zı l ı b u l u n m a k d a d ı r . K ö r ü k l e n â h i y e s i n l n gav -



Y I L D I R I M BÂYEZİD'İN BURSA VAKFİYESİ V E BİR İSTİBDALNÂMESİ 39 

2. Kıble hudûdu yine Anahor olan 
İzzüddîn Balaban meskenleri kariyesi, 
Mansûr değirmeninden alıp y^S 
köyü kenânndan garb tarafına doğru, 

sel yatağını tâ'kıb ile <-̂ '̂  = 
Akça Alan mezra smdan Musâbcy ağılı
na, vâdiden, -«.̂ ş̂  kariyesi yukarısın
dan dolaşarak, Dânişmend, Akköy, De-
reköy'e bir ok atımı mesafeden, Kavak-
deresi'nden ve Hasköy civârından ge
çip başlangıç noktası olan Mansûr de
ğirmeninde nihâyet bulurl Bacala ka
riyesi mevcûd ve mâ'Iûmdur; onunla 
Kavak Deresi arasında 15 km. ve De
mirci Köyü ile 30 km. den fazla mesafe 
vardır. 

3. Hudûdu mâ'lûm olduğu için 
tarifden müstağni olduğu bildirilen 
<Lr. ^ Direkle veyâ Direkli kariyesi'. 

4. Mevcûd olan Gemlük kariyesi*. 

5. Tuzla kariyesi ve menılahası-
nın nısl-ı şâyi' hissesi. Dîğer yarısı, yi
ne Yıldırım Bâyezid vakfı olan Ebû İs-
hak Zâviyesi'ne bırakılmışdır'. 

6. Alaşehir'in fethinden evvel, 'av
det etdiklerinden, eski meskenlerinde 

b ı n d a d ı r . A n a h o r nehr i de ş i m d i B u l a n c ı k is
mini a l m ı ş olup, N î l ü f e r ' e d ö k ü l ü r . 

D e m i r c i k ö y ü n d e k i c â m i ' ve h a m a m ı n 
Y ı l d ı r ı m B â y e z i d ' e ' â i d olduğru mahal l inde s ö y 
lenir. A n c a k bunu m ü s b i t b ir v e s i k a b u l a m a 
d ı ğ ı m ı z d a n , o d e v i r eser ler in i de i h t i v â eden. 
( O s m a n U M i m a r i s i n i n t i k D e v r i ) k i t a b ı n a der-
csdemedik. 

6. B u kar iye l erden Zenberekciz , A k ç a 
A l a n , D â n i ş m e n d , A k k ö y , ve D e r e k ö y ş i m d i 
yokdur. B a c a l a , M e s k û n Y e r l e r K ı l â v u z u ' n d a 
B a c a l a ( l l o . S . ) , ( M e m d u h T u r g u d , B u r s a T â 
rihi, B u r s a 1935) h a r i t a s ı n d a B a c a l e , e r k â n - ı 
harb iye h a r i t a s ı n d a B a c a l ı i m l â l a r i y l e g e ç e r . 
K a v a k Deres i , A n a h o r ' u n g a r b ı n d a olup R u n -
g u ç k ö y ü n d e n g e ç e r e k N i l ü f e r ' e d ö k ü l ü r . 

7- B u k a r i y e K ı l a v u z d a y o k d u r ; i s i m de
ğ i ş t i r m i ş o l m a s ı m ü m k ü n d ü r . 

8. Ş i m d i k i G e m l i k K a s a b a s ı o l a c a k d ı r . O 
zeman k ö y o l d u ğ u a n l a ş ı l ı y o r . 

9. B u t u z l a n ı n G e m l i k ' i n g a r b ı n d a bulu
nan m a h a l o l d u ğ u t a h m i n olunabi l ir . 

Oturmalarına, bağçelerini kullanmala
rına ruhsat \erilen re'âyâ ve 'âbidler, 
evlâdı, akribâsı ve ahfâdı. Bunlar Ala
şehir'de kazâ, tedris ve câmi' vazifeleri
ne vakfedilmişdir. 

7. Abalyanut = Aboiyond kal'a-
smdaki 'abidler. Bunların kal'a hâri
cinde bulunan mer'alarmdaki mahsûl 
vakfedilmişdir. 

8. Bursa altında, çayırları, çeltik 
arklariyle beraber Samanlı Kariyesi. 
Bunun garb hudûdu cJ.ii=- = Ak 
Çağlayan'dan'", sel yatağının Yenişehir 
yoluna birleşdiği noktadan, başlar ve 
Dikencik köyü erâzisini ayırıb, şarka 
dönerek Söğütçük yanından geçer ve 
büyük suya varıncaya kadar, küçük 
köprü yolunu ta'kib eder; buradan 
mecrâ boyunca devam eder. Tekrar şar
ka dönüp küçük cedvel üzerinden, 
Kumlu kariyesi ortasından geçen yol 
istikaametinde kabristana vâsıl olur 

ve Karataş köyünü sıyırıp ^--^ 
Subı Köy erâzisini ayıran çeltik arkını 
tâ'kîben Yenişehir-İnegöl yolları kavşa
ğına varır. Buradan Fidancık mezrâ'la-
rmdan <-«J.'_ 'ye, buradan Bend Ağılı 
kariyesinden geçip Kaplu Kaya sel 3-a-
tağmda nihâyet bulur". 

9. İnegöl muzâfâtmdan İmrahor 
Ali Bey kariyesi'-. Burada pirinç ve şâir 
zirâ'at çeşidleri yapılır. İster kendi erâ-
zisi, ister başkasının toprağında olsun, 
mahsûlün 'öşrü sahibine verilir. Hudû
du ta'rîfden müstağni olan bu erâzî üç 
feddaandır". 

10. K ö y ve su B u r s a ' d a m â r û f ve m e ş h u r 
dur. 

11. B u k ö y l e r d e n y a l n ı z K u m l u , K u m l u k 
A l a n ı n â m ı y l e mevcuddur. D i ğ e r l e r i yoktur . 
D i k e n c i k ' i n ş i m d i ç i f t l i k o l d u ğ u bi l inmekde-
dir. B u n d a n , B u r s a o v a s ı gibi b i r yerde, ne 
k a d a r k ö y ü n k a y b o l d u ğ u a n l a ş ı l ı r . 

12. Y a l n ı z A l i B e y i smiy le İ n e g ö l ' d e mev
cuddur. I m r â h o r ü n v â n ı n m d a h a evve l y e r l e ş 
m i ş o l m a s ı c â l i b - i d i k k a t t i r . 

13. F e d a n d a n ne m i k d a r e r â z i murado-
l u n d u ğ u a n l a ş ı l a m ı y o r . 

file:///erilen
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10. Sultan Öyüğü hudûdunda, es
ki sâhibinden satın alınan Ûj/j kari-
yesi", Hududu Yassı öyük kariyesin-
den'̂  başlayıp Küçük Burun, Tarak 
Taş, Ak Taş, Çoban Öyüğü, Böğrü De
lik Kaya'dan geçer. Garb hudûdu Kü
me Burnu'ndan, Karaca Öyük'̂  kabris
tanından. Delikli Taş'dan, Yassı Öyük-
de nihayet bulur. 

11. Yassı Öyük kariyesi. O da sa
tın alınmışdır. Şark hudûdu yol kena
rındaki kadîm taşdan başlayıp 
den gelen yola birleşir ve Eski Kuyu'-
ya, oradan Eski Köprü'ye kadar devâm 
eder. Sonra Böğrü Delik mevzi'ine ve 
Yassı Öyük sel yatağına ve Kerpiçlik 
mevzi'ine ve Kütahya nehrine varıp, 
Savacık " dan garb hudûdu başlayarak 
Ak Taş ve ^ hududuna varır. Bu 
son iki köyün birbirine muttasıl oldu
ğu görülüyor. 

12. Bursa kal'ası altında Bezâzi-
yet'ül-Cedîde. Etrafı mumcu dükkânla-
nyla muhât olup, kıble tarafındaki ka
pısından şark dıl'ına kadar olanlar Or
han Zâviyesi evkaafmdandır'^ 

13. Nilüfer Hâtûn'un Buğday Pa-
zanndaki 'arsasına yapılan başçı dük
kânı. 

14. Şehir civânnda otlayan 500 
câmûs. 

14. Ms. y . K . , 599. S., E s k i ş e h i r c i v â n n d a . 

15. Ms. Y . K . , 1123. S., E s k i ş e h i r c i v â n n d a . 

16. Ş i m d i yokdur. D i ğ e r l e r i m e s k û n yer 
def i l . 

17. B u i smin m â h i y e t i y a a l m a m ı g t ı r . E ğ e r 
bir k ö y ise ş i m d i yokdur. 

18. a. Bedestanm m i ' m â r î t e ş l d l â t ı ve re
s imler i i ç in B k : E . H , A . , a. e, 469 s. v. d. 

b. O r h a n Vakftndan olan d ü k k â n ade
di 12 dir, ger i k a l a n 56 s ı Y ı l d ı n m v a k f ı d ı r . 

c. B i z , ( B e z â z i y e ) d ü k k â n l a n diye o-
k u n m u ş ve k i t a b a ö y l e k a y d e t m i ş t i k . B e z â i s -
t a n d a o l d u ğ u i ç i n m a ' k u l ü de bu idi. B u ted-
k y k e s n â s m d a , kel imenin y a z ı h ş m ı n ( b e r â t i -
y e ) o k u n m u ş u n a (151. s a t ı r ) daha uygun ol
d u ğ u n u g ö r d ü k , k i c â m î mumcusu d ü k k â n ı 
m â ' n â s m a gelir. Biz'de ö y l e k a y d e d i y o n ı z . 

15. Kapluca ile Karacadağ tepesi 
(Demirci Köy cenub sırtları) ortala
rında otlayan 200 öküz. 

16. Sultan Öyüğü hudûdunda 
J ve mevki'inde 32,000 ko

yun. 

17. Samanla kariyesindc Koru 
denilen mevzi'de sâkin 30 'abid 'ailesi 

18. Kocaeli sâhilinde .aki kari
yesi, memlâhâsı ve keten beziri değir
menleri ile berâber. 

Bu vakfiye haricinde : 

a. Seki kariyesi, 

b. Ve cizyeleri bu vakfa 'İnd Kü
çük Eşkel, jr^^J^ } ^•'•^'^ ^^r^^ s -^--l 

Kaya Başı, »^.C nâmı diğer Tuzla'' 
kariyelerinde ceman 909 cizye hânost 
olduğu anlaşılmakdadır^. 

Zamanla bütün vakıfların hâsılla
rında tahavvül ve tebeddüller olmuş-
dur. Bunlar için kitabımızm haşiyeler
de gösterilen sahîfelerinde oldukça taf
silât vardır. 

Hâsılatın sarf mahallerine gelince, 
şöyledir : 

1. Her şeyden evvel hayrat ve va
kıf mebânînın tâ'mîrine muktazî nıik-
dar hâzır tutulacakdır. 

2. Zâviye için her gün beheri on 
altışar o j den sekiz emnâ = batman 
et alınacak. Ya'nî 128 okka etmekde-
dir. 

3. Ekmek, pirinç vesâirc bu nis-
bete göre tutulacak. Günde iki defa, o 
sırada zâviyede hazır olanlara yemek 
verilecek. Bunların (Vazî' veyâ şerîf ve
yâ müsâfir ve mukıym) olduklanna ba-

19. N i ğ d e ve bu maddelerdeki k a r i y e l e r -
den E ş k e l ve Tiri lye'den b a ş k a s ı m e v c û d de
ğ i ld ir . Onlar d a Mudanya'mn g a r b ı n d a d ı r . 

20. E . H . A . a. e, 421-422, 423. s. v . d. 
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kılmıyacak. Hayrat hademesinin evle
rine de 'aynı ta'âmdan gönderilecek. 

4. Cum'a, remezan, kandil ve bay
ram gecelerinde, mütevellinin re'yine 
göre, bu tai'yîn fazlalaşacak. 

5. Zaviyenin müdîri mekaammda 
olan şeyhe, belde râyiciyle günde 20 
dirhem nakıd, her ay 3 müd buğday, 
birer müd arpa ve pirinç. 

6. İmama günde 4 dirhem ve her 
ay birer müd buğday ve arpa ve 1 /4 
müd pirinç. 

7. İki mü'ezzinden her birine gün
de 2 dirhem, her ay 1 müd buğday. 

8. Altı ferraşdan her birine gün
de 2 dirhem, her ay 1 müd buğday. 

9. Kapıcılardan her birine günde 
2 dirhem ve her ay 1 müd buğday, 

10. Çevre kapıcısına her gün 2 dir
hem. 

11. Nakıybelerin her birine günde 
2 dirhem. 

12. Câbîye nakıd ve gaileden tah
sil ettiğinin 1/50 si. 

13. Yedi aşçıdan üstâda günde 2 
dirhem ve her ay 1 müd buğday, çırak
lara günde birer dirhem. 

14. İki ekmekçiden her birine 2 
dirhem. 

15. İki mı'mardan her birine dir
hem ve her ay 1 müd buğday. 

16. Otuz hâfızdan beheri günde 
bir cüz'ü okuyup, bunun on beşi hâric-
den olup her birine günde3 dirhem ve 
her ay 1 müd buğday. Bunların bir de 
re'îsi olacak. Dîğer altısına her gün iki
şer dirhem ve ayda 1 müd buğday, ge
ri kalan sekizine birer dirhem verile
cek. 

17. Vakfın gılmamndan on beş 
kişiye günde ikişer dirhem. (Bu arada 

müd'den maksadın anbar müd'dü oldu
ğu şerh ediliyor.) 

18. iki medreseden her birinin 
müderrisine günde 15 dirhem ve sene
de 50 müd buğday, 30 aı-pa, mu'îdlere 
altışar dirhem ve senede 30 müd buğ
day. İmam mu'îd olacakdır. 

19. Her medresede yirmi fakıyh 
talebe bulunacak, her birine günde bi
rer dirhem ve iki medreseye talebe için 
50 ekmek, hasır için bir dirhem, kan
dil yağı bedeli olarak mütevellinin re'v 
edeceği bedel verilecek. 

20. Medreseler ferrâşma 2 dir
hem, ayda 2 müd buğday. Bu arada şu
nu tebârüz ettirelim ki, ikinci medre
seden en ufak bir iz olmadığı gibi, 'asır
lar boyunca da zikrine tesadüf edilmez. 
Bu sebeble düşünülmüş olmakla bera
ber, yapılmaya imkân ve zaman bulun
madığına hükmetmek lâzım geliyor''. 

21. Mâristan - Şifâhâne'nin tabi
binden re'îs olana günde 12 dirhem ve 
her sene 20 müd buğday, 4 müd pirinç. 
Dîğer tabîblere 8 dirhem ve her birine 
15 müd buğday ve 2 müd pirinç. 

22. İki kökçü - eczacıdan her bi
rine 2 dirhem ve senede 12 müd buğ
day. 

23. Şifâhânenin aşçı ve ekmekçi
sine günde ikişer dirhem ve senede 12 
müd buğday. 

24. Hasta me'kûlâtına vesâir ihti
yaçlara günde 260 dirhem nakıd. Bu
nun yekûnu senevi yuvarlak 93600 dir
hem olarak kaydedilmişdir. Sene-i ka
meriye 356 gün hisâbiyle doğruya pek 
yakındır. 

25. Meremmât-i evkaaf için günde 
20 dirhem. Sene sonunda fazla kalırsa 
vakfın malına, ya'nî sermâyesine zam-
molunacak; kâfî gelmezse dîğer sarfi
yat kalemlerinden, emvalden kâfî mik-

21. B k : E . H . A . , a. e. 477. S. 
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dar ayrılacak. Vakıf devam ettikçe bu 
tertîb yürüyecek. 

Hâtime ve netice kısmında: 

26. Vâkıfın, bu şer'î vakıf mu a-
melesini, vasıtasız olarak lisâniyle ik
rar etdiği ta'yîn eylediği, vakıfların ken
di milki olduğu, satılamıyacağı, rehin 
edilemiyeceği gibi ma'lûm ve 'umûmî 
beyânı gelmekdedir. 

27. Tevliyet hayâtı boyunca ken
disine, sonra makaamma kaaim olacak 
evlâd ve ahfâdına ('iyâzü bi'Uâh) inkı
raz hâlinde, şer'î şerif mûcibince mü-
teddeyyin, ve sâlih bir mütevelli tâ'yin 
olunacak, buna azil ve nasb, nasihat, 
ihtar ve tekdir hakkı verilecek. 

28. Tevliyet hissesi, mcremmât-
dan artan hâsıl-ı vakfın 1/20 si olacak. 

29. Vâridîn ve müsâfirin ve binek
leri üç gün iskân ve it'âm olunacak. 
Fazla kalmaları mütevellinin reyine bı
rakılacak. Müsâfirlerin kâfir ve (fâcir-i 
mücâhir)" ve altı Özürden birini çıka
ran kimse olmaması şart koşuluyor. 

30. Medreselerde 'ulûm-ı şer'iye 
ve 'arabiye, 'ilmü'l-mîzandan başkası 
okutulmayacak. 

Vakfiyenin sonunda yazılıp hüküm 
altına alınması muamelesinin 
^,j>^»> j j.;fl İ : J iljLil jlJa^j 

ya'nî 802 remezanı ortalarında tekem
mül etdiği bildiriliyor. 

180-183. satırlarının sağ tarafında 

û^-*'. }\ ö. ir^- - ^ "Hi^. 1̂  - v ^ - ^ 
tasdik imzâsı vardır; etrâfı hafif hal-
kârhdır. Bâ'zı harflerinin kenarında 
görülen noktacıklardan, yazının bir 
yerden istinsâh edilip iğnelendikden 
sonra buraya silkildiği ve üzerinden 
kalemle geçildiği intiba'ı hâsıl olmak-
dadır. Yıldırım Bâyezid'in büyük oğlu, 
bu imzâ ile vakfiyeyi tasdik ve ileride 

22. F ü c û r u n u 'alenen i z h â r eden kimse. 

tenfîz için teahhüde girmiş oimakda-
dır; denilebilir. 

Kezâlik 188 - 194 satırları karşısın
da tevki' kırması bir yazı ile: 

tasdiki vardır. Bu uzun beyân. Vâkıfın 
muhzırı olarak, Mehmed bin Mehmet! 
bin Mehmed ul-Cezerî tarafından 29 re-
mezan Cum'a (24 Mayıs 1400)-' ve vdi. 
fiyenin tekemmülünden 12 - 15 gün 
sonra yazılmışdır. Mehmed bin Meh 
med bin Mehmed'ül-Cezerî, Cezerî Kaa-
sım Paşanın mürşidi veyâ babası olsa 
gerekdir .̂ 

Vesikadaki vakıflardan erâzî w 
hayvanâta 'âid olanlar husûsunda, yu
karıda anlatılanlardan fazla bir şey 
söylemek kaabil değildir. Bursa'nnı 
garbındaki erâzînin epiyce geniş \ c 
cümlesinin mahsûldar yerler olduğn 
malûmdur. 12 dükkânı Orhan Gaa/ı 
vakfına 'âid olmakla beraber, bedeste
nin hey'et-i 'umûmiyesi bir elde inşa 
edilmişdir; evvelce mevcûd dükkânla
ra 56 dükkân ve orta çekirdek eklen
miş değildir. Bunun hukuukıy bakım-

23. Güldes te -1 R i y â z - ı t r fan , B e U ğ E f e n d i , 
B u r s a 1287, 65 S. 

24. T â r î h ç e v i r m e cedvelinde pazar tes i 'yo 
gelmekdedir. 
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dan nasıl hallolunduğu bilinmiyor. Fa
kat Yıldırım Sultan'm ulu ceddine bir 
ikrârm olabileceğini, emsaline bakarak, 
tahmin etmek doğrudur. Nitekim ayrı 
bir vesika ile Orhan Gaazî vakfma 50 
câmûs vakfetmişdir'. 

Bursa'nm garbında, şimâlinde, ya' 
QÎ altında. Sultan Öyüğü'nde, Gemlik'-
de erâzî, kariyeler, tuzla ve bedestan 
vakıfları olduğu hâlde, hâsılları masra
fa kâfi gelmemiş, dâimâ müzâyaka çe-
kilmişdir. Bu yüzden Alaşehir'deki câ-
mi'in rekabe olunması, ya'nî sarfiyâtı-
mn tevkif edilip îrâdının toplanması ve 
bu para ile Bursa'daki bu te'sîsin yüz 
bin akçelik ta mirinin yapılması, daha 
XVI. 'asırda, zarurî görülmüşdür^^ 

Hattâ XVI.. 'asır sonunda medrese 
talebesine bile, devamlı aş verilemedi
ğinden, tedrisât inkıta'a uğramış, 'îmâ-
reti, düzeltmeyi teahhüd eden hamiyet
li bir mültezime vermek muvafık gö-
rülmüşdür". 

Sebep olarak kariyelerin îrâdmda 
zemanla bir eksilme olabileceği öne sü-
ı-ülebilirse de, 100.000 akçelik bir tâ'-
mîrin 982 (1575) senesinde, devletin ve 
iktisâdiyatın en kuvvetli olduğu devir
de, başanlamamasma bakılınca, başka 
bir 'âmil aramanın zarûrî olduğu görü
lür. Bizce bu 'âmil vazifelerin ve sarfi-
yâtın çok geniş tutulması, nakden bü
yük ücretler verilmesi, kariyelerin 
mahsûlünden gelen buğday ve arpa
nın, hiç bir vakıfda görülmeyecek bir 
israfla, hademe-i hayrâta tahsis edil
mesi bu darlığa yol açmışdır. Meselâ 
Şeyhe 20 dirhem, senede 36 müd buğ
day, 12 şer arpa ve pirinç, müderrise 
senevi 50 müd buğday, 30 müd arpa 
verildiğine hiç bir vakıfda tesâdüf edi
lemez. Bunlar, pek pek, 10-12 müd 
buğday, 3 müd pirinç olur. Bizce Yıldı
rım Sultan Bâyezid bu noksanı telâfi 

25. E . H . A . a. e., 65. S. 2 N o l u v e s î k a . 
26. E . H . A . a e, 422, S . 
27. E . H . A . a . e., 447. S . 

ederdi. Nitekim vakfiyeden hâriç kari
yeler vakfetmişdi. Fekat ikmâline öm
rü vefâ etmedi. 

Vakfiyede hizmete yarıyan nıat-
bah, mahzen, hamam, iki medrese, ha
deme-i hayratın meskenleri, su kemer
leri, çeşme, ahırlar, dâruş-Şifâ zikr 
olunduğu halde, te'sîsin mihrakı olan 
mescid cedvellerde geçmez. Onun, 
(mecma-ı lâtif) 'ibaresiyle tâ'rîf edilen 
binânın mevcûdiyeti tab'iidir. Çünki 
bütün manzûme onun için yapılmışdır. 
Mescidden bahse vazifeler kısmında 
imam, mü'ezzin, ferraş ve huffaz zikre-
dilirken tekrar tesâdüf olunur. Dikkat 
edilirse vazifeler arasında hatîb yok-
dur. O halde bu cum'a mescidi olarak 
yapılmamışdır. Cum'a olması sonra
dandır. Yeşil Câmı'de de böyle olmuş-
dur. 

Vakfedilen hayrâtdan câmi' sağ
lamdır. 1271 (1855) zelzelesinde yalnız 
son cema at kubbeleri hasar görmüş, 
minâreler uçmuşdu. Bunlar ta'mir 
edilmiş, fekat minâre tekrar yıkılmış-
dır. 

Hamam şahıs malı olmuşdur; de
po olarak kullamlıyor. 

Medrese son zamanlarda ta'mir 
edilmişdir; evvelce çok harâbdı ve şek
li bozulmuşdu. Ancak, ikinci medrese 
yokdur ve kanâ'atimizce, hiç bir za
man da olmamışdır. Vücûduna maddî 
delil olacak bir işâret bulunmadıkdan 
başka, mu'âmelâtda bir dâneden gay
risinin zikri hiç geçmemişdir. Bir bu
çuk 'asır sonra bile, tek Yıldırım med
resesinden ve müderrisinden bahis var
dırıl Halbûki XVI. 'asıra kadar Bursa'-
da zelzele vesâir büyük âfet olmamış
dır ki, yıkılmışdır densin. Her halde 
ikinci medrese düşünülmüş, ne sebeble 
ise, inşâsı birkaç sene sonraya bire kıl 
mış, fekat Yıldırım'm beklenmedik fe
lâketi kuvveden fii'le çıkarılmasına 
meydan bırakmamışdır. 

28. E . H . A . a. e., U7. S. 
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Türbe yalnız vazifeler kısmında 
zikrolunur. Kitâbeleri ise, binanın Yıl-
dınm'ın vefatından dört sene sonra, 
809 târihinde Süleyman Çelebi tarafın
dan yapıldığını gösterir. İki kitâbeden 
birisi başlama, diğeri bitirmeyi kayde
der; aralarında sâdece beş buçuk ay 
vardır. Bir inşâatcı için, büyük kubbeli 
kesme taş bir binânın beş buçuk ayda 
temelden yapılıp bitirilmesi pek'âlâ ya
kın değildir. Yapılması bir başka saf
ha, kireç harcın tasallüb etmesini bek
leyip kubbe kalıbını almak için en aşa
ğı 45 gün ister. Bu kesme taş binanın 
yapılıp kubbe örtülmesinden ve kalıp 
alınmasından sonra da, iç tezyinatının 
ikmâline zeman lâzımdır. Sonra, devir 
pek karışıkdır; Süleyman Çelebi, kar
deşi Mehmed Çelebi'den Bursa'yı y<ini 
almışdır; buhranlı ve hiç yeni bir bina
nın yapılmadığı bu zemanda böyle bir 
gayret göstermek pek kaabil değildir, 
înşâ'î olarak böyle olmakla berâber, 
esâsen Yıldınm Bâyezid'in Akşehir'den 
Kütahya'ya getirilen nâ'şını, vefâtının 
hemen senesinde Bursa'ya defn eden 
Mehmed Çelebi'dir; Bursa'yı işgaal et
miş, büyük merâsimle cenazeyi getir
miş, şehri birkaç sene elinde tutmuş-
dur". Türbe olmasaydı nereye defno-
lunurdu? Süleyman Çelebi, birkaç sene 
sonra, 808 târihlerinde Bursa'yı almış, 
Anadolu'da da hâkimiyet kurmasının 
nişânesi olarak, bu (siyâsî) kitâbeleri 
koydurmuşdur. Bizce Türbe kısmen 
olsun mevcûd idi, Süleyman Çelebi an
cak bunu tamamladı. 

Yıldınm manzumesinin ihâtâ du
varlarından, 'imâretden, mahzenlerden, 
ikaametgâhlardan tek tük döküntüler 
kalmışdır. Duvarın bir kapısı yakın 
vakde kadar varmış. 

Mahzenler, matbah, mu'allimhâne-
nin yerinde şimdi ilk mekteb vardır. 

Su kemerleri yıkılmışdır. Şifâhâne ha-
râbe hâlindedir. 

Bu binalar ve geçirdikleri safahat 
hakkında Osmanh Mî'mârîsinin İlk 
Devri kitabının 419440, 447-460, 464-
469. sahîfelerine mürâcâ'at edilmelidir. 

Câmi ve Zaviyenin Arsası : 

Bu câmi'in ve zâviyenin 'arsasının 
Orhan Gaazi evkaafmdan istibdal sûre-
tiyle alındığı, Türk - İslâm Eserleri Mü-
zesi'nde, 2188 numarada mukayyed 
olub Orhan vakfiyesini ve onunla mü
nâsebeti olan diğer dört vesikayı muh 
tevi bulunan mecmu adan anlaşılmak 
dadır. Mecmu a kahverengine yakın de
ri bir cild içinde 25,5 X 16 sm. cb'a 
dında olup, satırlar 10 sm. dir. 

1 -16 veraklar asıl Orhan vakfiyesi 
tenfîznâmesi ve Yıldırım'm bu vakf a 
câmûs hibesini hâvî olup, 17 ve 18 inci 
veraklarda bu istibdalnâme bulunmak-
dadır. Vesikaların hepsinin arabî asıl
larından 896 (1491) de tercüme edildi
ği, 'aynı dil husûsiyetlerini, tıpatıp ay
nı sözleri ve tâ'bîrleri taşımasından ve 
yazılarının mutâbakaatından belli ol-
makdadır**. 

Istibdâlnâmenin dördüncü satırın
dan ı'tıbâren Yıldırım Bâyezid'in (... 
4 — Bursa'da vâki' led' el-ehâlî mâ'lûm 
'ül-hudud olmakla, 5 — tahdîd ve tav 
sîfden müstağni olup Şüşteri Bağçesi, 
6 — Dimekle mâ'rûf bağçede bir câmi' 
binâ eylemek murâdı oldıysa, 7 — ha-
dîka-i merkuume Sultan Orhan mahrû-
sa-i Bursa'da binâ eyledüği, 8 — zâviye 
evkaafmdan olup zikr olunan hadîka-
dan dahi, 9 — vücûh-i şettâ ile vakfa 
enfâ mîlk ile istibdâl lâzım gelicek) 
arzûsu üzerine cenûbu Keşiş Dağı, şaı -
kı Kestelcük suyu, oradan Yenişehir 
yolu olup, garbında Kuruca Çayır sel 
yatağından yine Yenişehir yoluna da-
yandıkdan sonra, bu tarîykı tâ'kiyb 
ederek hududlanan (Orta Kızık) kari-

29. i s m a i l H â m î D â n i ş m e n d . O s m a n l ı T â 
r ih i Krono lo j i s i , İ s t a n b u l 1947, C . I . 149. S. v. d. 30. B k : E . H . A . a.e. , 63. s. v. d. 
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yesini Orhan vakfına vermekdedir. Yıl
dırım Bâyezid bu kariyeyi sahibi (Yu
suf bin Bayramiç bin Mahmud bin Sa
ved bin Oruç Gaazî) den istihâb eli
ğinde, Yusuf bin Bayramiç kendi cani
binden asâleten, karındaşı tarafından 
vekâleten hibe eylemişdir. Bu Orta Kı-
zık kariyesinin mahsûlü '̂>\ <ü>j ^!U-
1̂1 j vakfa enfa' ve evlâ ve elyak 

bulunmakla, kariyeyi, Şüşterî bağ-
çesi ile istibdâl eyleyüb (câmi'-i şerîf 
ve mecma'-i lâtif) binâ eylemek üzere 
zikrolunan bağçeyi kabz ve zabt eyle
yüb kariyeyi onun yerine ikaame ve 
habs eylemiş (32. satır) 'asrın hâkim'-
üş-şer'î olan kimesne sıhhatine hüküm 
eyleyip 33 - kariye-i merkuumeyi evka-
af-ı mersûmenin mütevellisine vakf 
içün 34 - kabz ve zabteyledi Bâd'el-
yevm hadîka-i merkuume 35 - Sultan-ı 
müşarünileyhin milki olup, kariye-i 
mersûme 36 - zâviye-i mezbûre evkaa-
fından oldı...) târih 802 (1400) dür. 

Başda 1 - 4 satırların sol tarafında, 
cedvelin dışında, büyük Molla Fenârî'-

nin ü »-*•-=>- O'. o^j^ - \ 

e . 

tasdik imlâsı vardır. Metin sonra ya
zıldığından, yazı Molla Fenârî'nin de
ğil, hattadmdır. 

Kariyeyi hibe edenin kendi ismi 
ehemmiyetli değildir ama, babası (Bay
ramiç) her zaman rastlanan cinsden 
olmadığından, 'acabâ Çanakkale civâ-
rmda, o nâmdaki kasaba ile 'alâkadar 
mıdır? Üstünde durmak lâzımdır. (Sa
ved) Osmanlı hânedâniyle 'alâkalı 
olan zât değildir. Onun babasının 
(Oruç Gaaazî) 'unvânma nazaran mü
himce bir zât olması ve 802 târihin
den dört batın evveline kadar ulaşdığı-
na göre, 60 - 80 sene evvel Osman, ve 
belki de Orhan, Gaazîler devrine eriş

mesi lâzım gelir. Bu târihlerde bu isim
de bir zât bilinemiyor. 

Orta Kızık köyü hangisidir? Bur
sa'nın hemen şarkında, Bakacık tepe
sinin altında, sıra ile kızık ismini taşı
yan beş kariye vardır, Orta Kızık yok-
dur. Fekat Kestel suyu hudud olması
na nazaran en şarkdaki Hamamlı ve 
Dere Kızık köylerinden biri olırası ve 
sonradan isim değişdirmiş bulunması 
ve belki de, evvelce bir iken, ayrılıp 
böyle iki ad almaları raümkindiı. 

* 
* * 

Mesele fazla ta'mik edilmedun de
nilebilir ki, Yıldırım'ın mevzû -r bahs 
câmi'i bu olmayıp belki şehir içindeki 
Ulu Câmi'dir. Birçok sebebler bunun 
mümkin olmadığını gösterir. 

a. Ulu Câmi' istibdâlnâme târi
hinden çok evvel yapılmışdır, bütün iş 
bitdikden sonra konan minber bile 802 
târîhlidir^'. Şehir hâricindeki Yıldırım 
zâviyesi ile bu istibdâlnâme 'aynı târih 
dedir. 

b. Şüşteri bagçesi denilebilecek 
bir zira at sâhası ile bu kariye denkdir. 
Hemen hemen 'aynı vasıfdadır ve mut
tasıl gibidir. Onun için Yıldırım Bâye
zid mubâdeleyi bu yakın sâha içinde 
yapmışdır. Bunun için de sâhibinden 
istîhab eylemiş, ya'nî kendisine hediye 
etmesini sâhibinden taleb eylemişdir. 
Yoksa köy kıtlığı mı vardı? Başka köy 
yok muydu? Halbuki şehir içindeki 'ar
sa bu toprak ile 'aynı vasıflarda değil
dir. 

c. Ulu Câmi' vakfiyesinde (mes-
cid-i câmi') ismi vardır. Zâviye ismi as-
lâ yokdur. Zâten olmak için lâzım ge
len matbah, mahzen, sur, mesken gibi 
te'sîsâtı hâmil değildir ve câmi' bu 
isimle aslâ bilinmez; hiç bir kayıdda 
böyle geçmez. Halbuki istibdâJnâmede 
yayılacağı mevzu-ı bahs hayrât, evvelâ 
câmi' (6. satır), sonra câmî'-i şerîf ve 

31. E . H . A . a. e., 405. s. v. d. 



mecma'ı lâtîf (29. satır) ve nihâyet 
zâviye-i mezbûre (36. satır) olarak kay-
dedilmişdir, Yıldınm manzumesinin, 
vakfiyesinde de ismi (zâviye) dir. 

İstibdalnâmeden, yapılacak binâlar 
için sarfedilen camı ve zâviye ta'birle-
rinin müteradif ve tev'em olduğu ve bi
ri söylenince diğerinin anlaşılması ta-
bî'î bulunduğu dâ tezahür etmektedir. 

d. Ulu Câmi'in avlu kısmı şark-
dan Orhan Câmi'î hizâsındadır ama, 
bitişik değildir; arada çok mesafe ve 
başka binalar vardır, Esediye Medrese
sî ^ Karacabey kızı Hundî Hâtûn 
Mektebi", Büyük ve Küçük Zeytin Han-

32. E . H . A . a. e., 275. S. 

33. E . H . A . F â t i h Devr i Mi 'mâr is l , Zeyl , 
İ s tanbul 1961, S. 17 

lan vardı;̂ *. Evlc-r bulunduğu da vak
fiyeden anlaşılıyor. 

e. Ulu Cami' vakfiyesine nazaran 
câmi'in alt ya'nî şimâl taralında Şen 
gül Hamamından sonra olan vakıl ı-\_ 
1er ise, Orhan vakfından olan Enıîr H.\-
nı'na muttasıldır. Orhan vakfı era^jsi-
nin bir gönye teşkil ettiği ve u/.un dil ,-
nın çarşı boyunca olduğu da bin K ı , -
meydana çıkmakdadır. Yukarıda d LI; 
ğimiz gibi, Câmi'in hizası olan kii(, i ; l , 
dıl'm garba doğru uzunluğu azdır; 
Câmi' erâzîsiyle birleşmez. Bu y i i / J , , ^ 
istibdal oilman erâzînin Ulu Câuıî' 
'alâkası olamaz. 

34. E . H . A. , O. M. I . D. , 73. ri'.sinu 
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K A N U N Î S U L T A N S Ü L E Y M A N ' I N A N N E S İ 
H A F S A S U L T A N ' I N V A K F İ Y Y E S İ 

V E 
M A N İ S A ' D A K İ H A Y I R E S E R L E R İ 

i b r a h i m H a k k ı K O N Y A L I 

Ankara'da Vakıflar Genel Müdür
lüğü arşivindeki 600 orijinal vakfiyye 
arasında 1425/58 numarada saklanan 
Kanunî'nin Anası Hafsa Sultanın da 
arapça bir vakfiyyesi vardır. Hayırse
verliğin, sosyal yardımın mükemmel 
bir örneğini veren bu vakfiyye H. 929 
yılı Şabanının ortalarında tanzim edil
miştir (M. 1522). Boyu 0.19, eni 0,13 m. 
dir. Menteşeli Hüseyin oğlu Mehmed'-
in tâlik yazısiyle yazılan bu vakfiyyenin 
birinci sayfasında oğlu Kanunî Sultan 
Süleyman'ın altunlu bir tuğrası vardır. 
Bu tuğranın Kanunî'nin babası adına 
yaptırdığı Sultan Selim mamûresi'nin 
vakfiyyesinin üstündeki tuğrayı çeken 
tuğrakeş tarafından çekildiği anlaşılı
yor. Vakfiyyede Hafsa Sultan şöyle va
sıflandırılıyor: 

to^j <b ^ ^ / ^ c i ^ ) * ^ ' 

Türkçeye şöyle çevrilebilir : 
(Hafsa Hatun: Allah hayrat kılâ-

delerini (gerdanlıklarını) kopmaktan 
ve dağılmaktan saklasın, iyilikler nu-
kudunu gözlerin göremediği nazar değ
meden korusun. Sultan Süleyman Şa
hın anasıdır. O padişahın olay okları 
düşmanlarının kalplerini daima delik 
deşik etsin.) 

Hafsa Hatun bu vakfij'yesiyle Ma
nisa'da bir imaret, bitişiğinde bir cami, 
civarında on odalı ve bir dersaneli bir 
medrese, imaretin yakininde bir han-
kah, bir de sıbyan okulu vakfetmiştir. 
İmaretin (tabhane) denilen dinlenme 
odaları, matbahi, yemek salonu, mah
zeni, odunluğu, ahırı ve kenefi vardır. 

Hafsa Sultan bu vakfının tevliyeti
ni Hacı Tac-üd-din İbrahim isminde bi
risine vermiştir. Sağ oldukça bu, müte
velli olacak, ölünce zamanın padişahı 
yerine ehil bir mütevelli tâyin edecek
tir. Mütevelliye her gün 50 dirhem (gü
müş para) verilecektir. 

Hafsa Hatun mamûresinde her gün 
117 kişi şu hizmet ve vazifeleri almak
tadırlar: 

1 — Bir mütevelli her gün 50 dirhem 
(gümüş para) alacaktır. 

2 — Bir nazır her gün 10 dirhem (gü
müş para) alacaktır. 

3 — Bir kâtip her gün 6 dirhem (gü
müş para) alacaktır. (Bu, vakfın 
umumî kâtibidir). 

4 — Bir ikinci kâtip. Bu, mukatealar-
dan ve başka yerlerden gelen ev
kafın paralarını yazacaktır. Her 
gün 5 dirhem alacaktır. 

5 — Bir üçüncü kâtip. Bu, Urla'daki 
evkafı yazacaktır. Her gün 2 dir
hem alacaktır. 



48 İBRAHİM HAKKI KONYALI 

6 — İki tahsildar, gündelikleri ikişer 
dirhem. 

7 — Üç köyler talisildan, gündelikle

ri ikişer dirhem. 

8 — Bir imam, gündeliği beş dirhem. 

9 — Bir hatip, gündeliği beş dirhem. 

10 — Bir müezzin, gündeliği iki dir
hem. 

11 — Bir muvakkit, gündeliği üç dir
hem. 

12 — On hafız. Bunlarm âlimi Ser 
Mahfil olacaktır. Kuran okuma-
va evvelâ o başlıyacak, son oku
yan da o olacaktır. Bunlar haf
tada bir hatim indirecekler, mü
tevelli bunlara her hafta 100 dir
hem yiyecek ve içecek parası ve
recektir. Ayrıca ikişer dirhem de 
gündelik alacaklardır. Reisleri
nin yevmiyesi 3 dirhemdir. 

13 — Bir Meddah (Öğücü). Bu, güzel 
sesli bir hafız olacak, Hazret-i 
Peygamberi medheden kaside
ler, naatlar okuyacak, güzel se
siyle cemaati vecd ve istiğrak 
haline getirecektir. 

14 — Bir muarrif. Bu iyi konuşan, fa
sih, tatlı dilli, istiareleri, nükte
leri bilecek, her namazdan evvel 
ve sonra dilin bütün fesahat ve 
belâgatiyle (tarif) okuyacak, 
vakfeden Hafsa Hatun'a, bütün 
müminlere düalannm ve ibadet
lerinin kabulü için hayır düalar 
edecektir, düa yüksek sesle ve 
tam bir huzûr ve huşû içinde ya
pılacaktır. Bunun gündeliği 3 
dirhemdir. 

15 — 30 hafız. Her gün öğle namazın
dan sonra cami'de birer cüz Kur' 
an okuyacaklar, yevmiyeleri iki
şer dirhemdir. 

16 — On tesbihçi (Tanrıyı aran). 
Bunlar her gün öğle namazından 

sonra cami'de teşbih cdcceklcı , 
ecrini ve sevabını vakfedcniı» ı li 
huna bağışhyacaklardıı ! Giiıuk' 
lik ücretleri birer dirhemdir. 

17 — iki kayyim. Gündelikleri ikişc. 
dirhemdir. 

18 — Bir kandilci. Camiin kandilleı in; 
yakacak, söndürecek. Gündeliijı 
iki dirhemdir. 

19 — Bir müderris. Bu müderris lal i 
günlerinden başka her gün niL-d 
rese dershanesinde ders vcrccci, 
tir. Bu nakil (Kur'an \e haciı-, 
gibi) ve akıl ilimlerini, asli \ 
fer'î bilgileri çok iyi bilecek, lı, , 
müşkili çözmeye vc şüphel<.'i , 
gidermeye kııdrclli olacaklır. 

20 — Medresede istidadı, iyi huvl; 
çalışkan 10 talebe bulunac:! 
bunlar her gün ikişer dirlir : 
alacaklardır. 

21 — Bir medrese bevvabı (kaı^ıcıs-
Bir dirhem gündelik alacak. 

22 — Hankah-i Sufiyye denilen zaviv, -
de 10 müridli bir irşâd eti ı ; 
şeyh bulunacaktır. Dervişi 
hankahın on odasında oturaca,, 
1ar, bunlar ehli sünnet ve CCHK' 
atten olacaklardır. Heva ve bid' 
at ehlinden olmıyacaklartin 
Şeyh her gün irşâd seccadesi 
oturacak, yamndakilerini dojiı ı' 
yola yöneltecektir. Bunlar ih;ı 
detle, taatla meşgul olacakİLD , 
zikredecekler. Şeyh'ehergün (r,ı. 
müridlere ikişer dirhem veril: 
çektir. 

23 — Bir zaviye kayyimi. Gündeliği 
bir dirhemdir. 

24 — Bir sıbyan mektebi öğretmeni. 
Yevmiyesi beş dirhemdir. 

25 — Bir mektep halifesi (kalfası) 
Yevmiyesi üç dirhemdir. 

Bu mektepte fakir, yetim çocuk-
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1ar okuyacaktır. Yetim çocuklar 
için vakıftan her gün ikişer dir
hem ayrılacak, her sene bu pa
ralar toplanarak ramazan bay
ramlarında kendilerine elbise 
alınarak dağıtılacaktır. 

26 — Çok emniyetli ve iyi bir noktacı 
olacaktır. Bu, tatil günlerinde 
başka bütün hizmetlilerin ve va
zifelilerin şer'î bir özürleri bu
lunmadan vazifelerine gelip gel
mediklerini tesbit edecek, gel-
miyenlerin yevmiyelerinin kesil
mesini mütevelliye bildirecektir. 
Her gün bir dirhem alacaktır. 

27 — Medresede, imarette ve zaviyede 
tamire muhtaç yerleri onaracak. 
Mimarî ilmine vâkıf bir mimar 
bulunacak, her gün üç dirhem 
alacaktır. Bu imarete akan su 
yollarını tamir edecektir. 

28 — İki de su yolcusu bulunacaktır, 
bunlar hamamın ve Kırkağaç kö
yündeki çeşmenin su yollarını 
tamir edeceklerdir. Her gün bi
rer dirhem alacaklardır. 

29 — Çok emniyetli, nazik ve terbiyeli 
bir imaret şeyhi bulunacaktır. 
Bu yemeklerin listesini hazırla
yacak, muayyen zamanlarda ye
meklerin tevziinde bulunacak, 
dağıtım işlerini geleneğe uygun 
bir şekilde yaptıracak, imarete 
gelen ve inecek misafirleri güler 
yüzle karşılayacak, onlara dere
celerine göre ikramda buluna
cak, hiç geciktirmeden muayyen 
vakitlerde onlara yemekleıini 
verdirecektir. Bu misafirlerden 
onunun her gün binek ve yük 
hayvanlarının arpaları temin edi
lecektir. Üç gün sonra bu misa
firlere imaretten ayrılmaları için 
izin verilecektir. Şeyh misa
firleri yine tatlı dille, güler yüzle 
uğurlayacak, kat'iyyen asık çeh-
reli ve sert olmıyacaktır. 

Bu şeyh etleri, sair gıda madde
lerini pişmeden evÂ el inceliye-
cektir. Yemekler pişince tuzuna 
bakacak, mutlaka lezzetli olma
sını temin edecektir. 

Hademe ve müstahdemlerin hiz
metlerinde kusur edenleri değiş
tirilmek üzere mütevelliye bildi
recektir. İcabedenleri terbiye 
edecek ve edeplendirecektir. İ-
marette vazifeli olanlar bu şey
hin emirlerini dikkatle yerlerine 
getireceklerdir. Bunun ycAnniye-
si on dirhemdir. 

30 — Bir kilerci bulunacaktır. Yevmi
yesi üç dirhemdir. 

31 — İki imaret kayyimi olacaktır. 
Bunlar da namuslu ve iyi müslü-
manlardan seçilecektir. Bunlar 
yemekleri taksim ve tevzi ede
ceklerdir. 

32 — İki imaret ferraşı (yaygıcısı) 
olacak, bunlar imaretet yaygıla
rı serecekler ve kaldıracaklar, 
daha başka işlere de yardım ede
ceklerdir. 

33 — Bir abdeshane temizleyicisi ve 
bakıcısı olacak. Bu adamhelâyı 
temizleyecek, abdes ibrikleriyle 
abdeshane ibriklerini ayrı ayrı 
muhafaza edecektir, günde üç 
dirhem alacaktır. 

34 — İki mahir aşçı, günde beşer dir
hem alacaklardır. 

35 — İki aşçı yamağı, gündelikleri iki
şer dirhem. 

36 — Bir vekilharç, yevmiyesi dört 
dirhem. 

37 — İki ekmekçi, yevmiyeleri dörder 
dirhem. 

38 — Bir ambar memuru, yevmiyesi 
iki dirhem. 

39 — Bir kapucu .yevmiyesi üç dir
hem. 
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40 — Bir gendum kûp (bıigda}' döğü-
cü) bulunacak, bu yemeklere ko
nacak buğdayı adamakıllı döge 
çektir, gündeliği iki dirhemdir. 

41 — Değirmende bir buğday öğütücü 
bulunacak, burada ekmek yapı
lacak, unu iyi öğütecektir, gün
deliği dört dirhemdir. 

Hafsa Hatun, iyi hizmet etmiyenle-
rin, vazifelerini iyi yapmıyanların azil
leri için de vakfiyyesine şartlar koy
muştur. Bazı küçük memurlar müte
vellinin isteği ve emriyle görevlerinden 
atılacaklardır, tmam, müezzin gibi hiz
metlilerin azilleri ancak kadının (haki
min) emriyle, hükmiyle olacaktır. 

Hafsa Hatun imarette sabahtan ve 
ikindiden sonra iki defa yemek pişiril
mesini ve dağıtılmasını şart koşmuş
tur. Bu yemekler fakirlerle Medrese 
talebesine, halka bilgi verene, baş 
ka ifadeyle halk öğretimini suhtele-
re (softalara), hankahdaki misafirlere, 
imarete gelen ve inen sadate, ulemaya 
ve başka iyi kişilere ve misafirlere ik
ram edilecek ve yedirilecektir. 

Vakfiyyenin buradaki bir şartına 
göre imarete kat'iyyen sipahiler (yerli 
süvari asker; ve san'at erbabı, kazanç 
sahipleri misafir edilmiyeceklerdir. 

Vakfiyyede imarette misafirlere 
yemek ve tatlı yapmak için lâzım olan 
her şey ayrı ayrı mikdarları ve değer
leriyle gösterilmiştir. Her gün Saruhan 
okkıyyesi ile (okkası ile) 20 okka ko
yun eti alınacaktır, Saruhan okkası 
şer'î 800 dirhemdir. Bu etin yarısı sa
bah yemeğine, yarısı ikindi sonrası ye
meğine ayrılacaktır. Vakfij^ede koyun 
eti lezzetli olduğu için yemeklerde yal
nız ko5am eti kullanılması açıklanmış
tır. İmaretinde misafirlere ve başkaları
na verilecek fodlalık un 600 lidre ola
caktır. Buralarda bir lidre şer'î yüz dir
hemdir. Her fodla piştikten sonra 100 

dirhem olacaktır. Her gün 800 fodla 
pişirilecektir. 

Her üç günde im.arcte Saınhan ki-
lesiyle bir kilo pirinç verilecektir. 

Vakfiyyede mevsimine göre imaret 
mutfağı için alınacak buğday, tuz, no
hut, soğan, ıspanak, maydanoz, lâhana, 
koruk, havuç, kimyon ve biber mikta
rı ve bedelleri ayrı ayrı gösterilecektir. 
Cuma günleri, bayram gecelen, Regaip 
ve Mevlid günleri misafirlere imarette 
zerde, dane ve zirebaç verilecektir. 
Bunlar için sarfedilecek bal, safran, ni
şasta, incir ve erik paraları da vakfiy-
yeye konmuştur. 

İmarette her gün altı sofra tertip
lenecek ve her sofrada beşten fazla 
kimse yemek yemiyecektir, az olmasın
da bir sakınca yoktur. 

İmarete gelen her misafire derhal 
40 dirhem bal ile yarım ekmek ikram 
olunacaktır, misafirlere sabahları her 
sofrada paça ve dane verilecektir. 

İmarete gelen sadete her gün fası
lasız zerde ve dane verilecektir. 

Cami için alınacak zeytinyağı, bal
mumu, mum ve mihrabın iki tarafında 
yakılmak için kâfurlu mum parası da 
vakfiyyede ayn ayrı gösterilmiştir. 

İmaretin bakır kabları her üç ayda 
bir en iyi cins olan Kaleî' kalayiyle ka-
laylanacaktır. 

Hafsa Sultan'ın Urla'da yaptırdığı 
mescitte yakılacak kandillerin zeytin
yağı ve mumu için de para ayrılmıştır. 
Yaz ve kış gelecek misafirlerin azlığına 
ve çokluğuna göre imarette pişirilecek 
yemek mikdarı ayarlanacaktır. 

Hafsa Sultan'ın vakfettiği köyler, 
emlâkten başka gelirleri de vardır, şun
lardır: 

1. Hindis tan 'da b ir yerdir . 
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1 — Her sene Gelibolu derbendin
den geçen beş bin koyundan alınan re
sim, 

2 — Urla ihtisap ve ihzar resimleri. 

Bu gelirlerle vakfın kâtiplerinin, 
tahsildarlarının, noktacısının, mimar
larının, ahırcısımn, bewabmm ve baş
ka vazife sahiplerinin maaşları verile
cektir. Bunlar maaşları ödemeye yetiş
mezse diğer gelirlerden tamamlanacak
tır. 

Hafsa Hatun vakfettiği müessese
lerin kıyamete kadar yaşamaları için 
şunları gelir olarak vakfetmiştir: 

Anadolu Vilâyetinin Aydın Livası
nın îzmir kazası mülhakatından Urla 
diye maruf pazarı. Samanlı, Gazideresi, 
Kuzgunlu, Kızılca, Esenkurlu, Dündar-
lı, Yavaçlu, Ortaçlu, Kamanlu, Hasan 
Fakih, Elvan Fakih, Taylasanlı, Özbek 
köyleri ile Kefere diye meşhur dört ce
maatten alınan resimlerle kapan re
simleri. Urla köyünde yaptırılan ve 
Menteşe Livasına bağlı Mazon kazası
nın Söbice kasabası çarşısmdaki dük
kânlar, Saruhan Vilâyetinde Bakırköy, 
Yürüklerden alınan resim, Bakırköyü'-
nün yanındaki Korn, Hüdavendigâr Li
vasında Tarhala kazasına bağlı Kırk
ağaç köyü, buradaki hamam ve dük
kânlar, Manisa'da Kanunî Sultan Sü
leyman'ın Kasrı yanındaki hamamın 
tamamı, (bu hamamı oğlu annesine 
temlik etmiştir) Kayadibi, Çerçi, Kaş-
köy diye meşhur köyleri (bunlar Mani
sa'dadır), Manisa'nın Körele kasaba
sındaki değirmenin tamamı, Manisa 
şehri civarında Çatal Kenise kÖ3ainün 
altındaki korunun tamamı. 

Vakfiyyenin altında şu on şahidin 
adları vardır: 

1 — Üveys Bey oğlu Ahmed Paşa. 

2 — Rumeli Beylerbeyi Yunus bey 
oğlu İbrahim Paşa. 

4 — Abd-ün-Nafi oğlu Kasım Pa
şa. 

5 — Defterdar Musa oğlu İsken
der Bey. 

6 — Defterdar Abd-ül-Mennan oğ
lu Abdüs-Selâm Bey. 

7 — Defterdar Davud oğlu Mah-
mud Bey. 

8 — Tevkiî (nişancı) Hüseyin oğ
lu Mehmed Bey. 

9 — Kapuağası İbrahim. 

10 — Hazinedar başı SülejTnan 

Ağa. 

11 — Kilerci başı Davud Ağa. 

12 — Saray Kapucular başı Bali 
Ağa. 

13 — Bu vakfiyyenin müsveddesini 
hazırlayan, yazan ve doldu
ran Menteşeli Hüseyin oğlu 
Mehmed. 

Bu son şahidin adının üzerine çiz
giler çekilerek karşısına Divan-i-Âli Kâ
tibi Hüsam oğlu Haydar'm adı yazıl
mıştır. 

Vakfiyyeyi Rumeli Kazaskeri Hızır 
oğlu Abd-ül Vasi' ile Anadolu Kazaskeri 
Ali Fenarî oğlu Mehmed şer'a uygunlu
ğundan dolayı yürütülmesini tasdik et
mişlerdir. 

Kaynakların pek çoğu Kanunî'nin 
anasının admı (Ayişe) olarak verirler. 
Bunların arasında SiciU-i Osnıanî sahi
bi Süreyya Bey de vardır. Süre}^a Bey 
Yavuz anasının adını Gülbehar olarak 
gösterir^. Halbuki Selim'in anasmm adı 
Ayişe Sultandır, İstanbul'da Beyazıt'ta
ki hamamı o yaptırmıştır. 

Yazı, tuğra, tezhip, üslûp ve eda 
bakımından çok kıymetli olan bu vak
fiyyeyi inceledikten sonra bu hayırse-

3 — Abd-ül-Hay oğlu Ayas Paşa. 2. C i l d 1 S a y f a 12. 
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ver İslâm ve Türk hatunun Manisa'da-
ki ibadet, kültür, sosyal yardım ve ha
yır müesseselerini görmek, son durum
larını öğrenmek için Manisa'ya gittim, 
bu muhteşem zarfın mazrufunu (içini) 
görmek istedim. Altmış, yetmiş sene 
evveline kadar Hafsa Hatun'un bırak
tığı heybetli ve ihtişamlı küUiyye ayak
ta idi. İhmal, tarih yadigârlarına karşı 
duyulan saygı hislerinin zayıflaması, 
deliksiz bir inci kadar kıymetli bu man
zumeyi yüzüstü bırakmıştır. İmaret 
bütün teşkilâtiyle yerini bir viraneye 
bırakmış, Dar-üş-şifanm, medreselerin, 
tabhane, dershane ve hamamların kub
beleri çökmüş, baykuşlara tünek ol
muştu. Yıkılan Zaviye-i-sofiyye'nin ve 
İmaret'in enkazı Dar-üş-şifa'nm ve ha
mamların önleri ve kubbelerinin etek
lerini birer dağ yavrusu gibi altlarına 
almıştı. Bunları görenlerden ve eski çe
kilen fotoğraflardan öğrendim. Mima
risi bakımından çok enteresan, muhte
şem çinili ve mihraplı olan cami tam 
10 sene saman deposu yapılmıştır. İn
sanın elini süremiyeceği ahşap süsleri, 
nakışlar, hattâ eşsiz Kur'an cüzleri sa
manların, tozların altında kalmıştır. 

Nihayet Vakıflar Genel Müdürlüğü 
bir Hızır gibi yetişmiştir. Devlet Baka
nı Hüsam-ed-din Atabeyli'nin ve Genel 
Müdür Feramuz Berkolun titiz ve iti
nalı takipleriyle ve çabalariyle Türk 
Mimarî Tarihi'nin bu eşsiz manzumesi 
kurtulmuştur. 

Vakıflar Genel Müdürlüğü son yıl
larda Manisa'mn tarihî âbideleri için 
(2.058.871) lira gibi hiç de azmsanmı-
yacak bir para sarfetmiştir. Yalnız Sul
tan Camii Manzumesi'ne harcanan para 
(1.080.323) liradır. 

Dersanenin, medresenin, tabhane-
nin tamirleri ve restoreleri şu günlerde 
bitmiştir. Şimdi külliyenin yenilenirce-
sine tamir edilen ve ömürleri uzatılan 
eserlerini birer birer inceliyetim: 

CAMİ 

Külliyenin her parçası şimdi (Sul
tan) İl bir adla anlıyor: 

Sultan Camii, Sultan Medresesi, 
Sultan Dar-ül-huffazı, Sultan Dar-üş-şi-
fası gibi... 

Sultan Camii altun mamûrenin 
pırlanta yüzük taşma benzer, sağında, 
solunda şerife altlan istalâktitli birer 
sülün minaresi vardır. Tekderin kubbe
sinin iki tarafında ikişer kubbeli birer 
kat vardır, ana kubbenin eteğinden 8 
pencere açılır. Portalinin üstünde dev
rinin sülüsü ile bir satır halinde İran 
Şairi.nin şu iki mısraı okunur: 
Kiblet-ül-uşşak bâşed in mekam 
Her ki nakıs amed inca şüd tamam 

Türkçesi: (Bu mekam âşıkların 
kıblesi oldu, her kim buraya eksik ge
lirse tamam olur.) dur. 

Kıble kapısının üstünde de şu arap-
ça kitabeyi okuduk: 

Ümmü-üs-Sultan Süleyman-il mekin 
Kad benet Lillâhi beyt-es-sacidin 
Mamislühu kadcaeha tarihuhu 
Hüve Camiün e~ılmüttekin-il-hamidİ7i 

q ^ ^ ^ i / . ö U - ^ ü l k l _ J i \ r' 
rA=>-

Bu dört mısra dilimize şöyle çev
rilebilir: 

Yetki ve vakar sahibi Sultan Sü
leyman'ın anası secde edenlere Allah 
için eşi bulunmayan evi yaptı. Tarihi: 

(Bu; hamd eden takva sahipleri
nin bir camiidir.) 
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Bu manzumenin son larih mısraı 
ebced hesabına vumlunca 929 yıh çı
kar ki Kanunî'nin anası bu camii H. 
929-M. 1522 yılında yaptıiTnıştır. Haf-
sa Hatun vakfiyyesini de bu tarihte 
tanzim ve tescil ettirmiştir. 

Son cemaat yerini; 6 sütunun üs
tünde yükselen 5 kubbe örter. Sütun 
başlıklarının hepsi ayrı ayrı nakışlarla 
süslenmiştir. Kubbeler mabedin iç kub
beleri gibi son devrin dejenere nakış-
lariyle süslendirilmiştir. Vakıflar Genel 
Müdürlüğü buraları devrinin orijinal 
nakışlariyle renklendirecek ve süsliye-
cektir. 

Mabedin son cemaat yerinin sağı
na bir mükebbirlik açılır. 

Portalin iki tarafına Pcygamber'in 
şu hadisi taşa kazılmıştır: 

Türkçesi : 

(Vakti geçmeden namaza, ölüm 
gelmeden tevbeye acele ediniz!) 

Şimdi içeriye giriyoruz. Ana kub
benin sağ ve solundaki alçak çift kub
beler ortalarda birer sütunla duvarla
ra dayanıyor. Mabedin sol tarafına, ba
tıya bir ikinci kapısı daha açılır, bu 
sultanlarm, şehzadelerin, eski sultanla
rın, umumî valilerin girmeleri için ya
pılmıştır. Devrinin tahta işçiliğinin şah
eser bir örneği olan bu kapının kanat-
lannın birisinin üstünde -oj VUllV öte
kinin üstünde de yazılıdır. 
Camiin pencere kanatlan da devrin tah
ta işçiliğinin çok muvaffak yadigârları 
idi. Birçoğu yok olmuş ve çöküntü dev
rinin kötü işçiliğiyle yenileri yapılmış
tır. 

Mermer minberin işçiliği, yazıları 
ve nakışları çok güzeldir. Kapının üs
tünde (Peygamber S. A. buyurdu ki): 

(Cum'a namazı gibi hutbeyi de 
dinlemek farzdır) anlamına gelen: 
uf v̂ U:̂ \ -•>U\ U t :̂1\Jİ4 

'"^Iji j \ 
yazıhdn-. 

Minberin sağ tarafından Pcygam
ber'in (Allah için mescit yapan sevinçli 
olarak cennete girer) anlamına -̂̂ S^J'i 

sol tarafında da (Hutbe esnasında na
maz ve söz olmaz, hutbe esnasında me
lekler hazır bulunurkr) anlamına 

ikfMil j . ^ ^ : L L İ ' ^ ^ x f V_, V 

yazılıdır. 
Minberin sağında ve solundaki 

pencere üstlerinin çinileri desen ve 
yazı bakımından çok güzeldir. Sağm-
dakinin üstünde Kur'andan Ji>-.5 UK^ 

ijf} l,—it soldakinin de j 

S3jİa -a.:c yazılıdır. 

Cami'de camiin inşasından 13 yıl 
önce yazılmış otuz Kur'an cüz'ünün 
tezhipleri ve yazıları şah-eserdir. Bir dc 
H. 1026 - M. yılmda yazılmış Mtı-
hammediye vardır, bunun yazısı o ka 
dar iyi değlidir. 

Minarelerde kırmızı taştan kuşak
lar vardır. Bu taş kemerlerde de fasıla
lı olarak süs gibi kullanılmıştır. Bu taş
lar İstanbul'daki Bayezit Camiinin mi
narelerinde ve kemerlerinde de vardır. 
Söylendiğine göre bu kıymetli taşın 
ocakları şimdi Bulgaristan'da kalmış
tır. 

Minare külâhlan kurşunla kaplan
mıştır. Cami avlusunun ortasında bir 
şadırvan vardır. Avluya doğudan itiba
ren dershane, medrese odaları, yemek 
salonları, batıdan tabhane (dinlenme 
yeri) odaları çevreler. Tabhane ve ye
mek odalarının tavanları beşik örtüsü 
kubbedir. Dersane medrese odaların-
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dan yüksektir, altında da bodrum var
dır. Medresenin vakfiyyedeki gibi 10 
odası vardır. Avlunun batısındaki oda
ların köşesinden yok olan imarethane 
ve zaviyeye, Dar-üş-şifaya üstü örtülü 
bir kapı açılır. Kervan-saraya ve ima
rethaneye inen misafirler ve zaviyede-
kiler bu kapıdan yemek salonuna gi
rerlerdi. Zaviyenin şeyhi ve müridleri 
de buradan girerek yemeklerini yerler
di. Avlunun kuzeye açılan kapısının 
üstündeki kitabe taşmdaki yazı ya si
linmiştir veyahut aslında yokmuş, yük
sekte olduğu için incelenemedi. 

Bu kapıdan çıkınca yol aşırı sağda 
çift kubbeli Dar-ül-huffaz vardır, bu da 
devrinin şah-eser bir örneğidir. 

İMARETHANE VE HANKAH 

Hafsa Sultan'm imarethanesi ve 
Hankahı camiin batısında idi. İmare
tin ahırı, abdeshanesi, odunluğu, depo
su ve mutfağı vardı, bunların hepsi yı
kılmış, yok olmuştur. Hankah on odalı 
idi, arsa haline gelen bu yerlere ağaçlar 
dikilmiştir, burada yapılan hafif bir ka
zı yoklamasında hankahın ve İmaretin 
temelleri bulunmuştur. 

Hafsa Hatunun vakfiyyesinde ge
çen yerler bunlardır. 

HAFSA SULTANIN ÇIFT HAMAMı 

Camiin kuzey doğusımda geniş bir 
sahanın ayırdığı biribirine bitişik bir 
çift hamam vardır. Hamamlar doğu
dan batıya doğru uzanırlar, bunlar 
(Sultan Hamamı) adlarını taşırlar. Bu 
çift hamam geniş sınırlı Osmanlı İmpa
ratorluğu topraklarındaki hamamların 
en iyilerindendir. Denebilir ki bu ha
mamlar kadar aydmlık, ahenkli, insi
camlı pek az hamam vardır. Gök kub
besi gibi derin ve büyük kubbeleri yüz
lerce yıldız şekilli pencerelerinden içe
riye ışık şellâlesi boşaltırlar. Erkekler 

hamamının kapısı doğu köşesinden ca
mi meydamna açılır. 

Kapısının üstündeki taşta arapça 
şu altı mısralık tarih kitabesi okunur: 

Şair Alaşehirli - zâde'nin hazırladı
ğı bu kitabe dilimize şöyle çevrilir: 

(Kerem sahibi yüce Sultan ve Hü
kümdar Süleyman Han'ın anası - Allah 
toprağını hayır ve ihsan nuriyle nur-
landırsın - Halk için geniş ve güzel ya
pılı bir hamam yaptı - Allah günler bi
tinceye kadar (kıyamete kadar) bunu 
şerefli olarak baki kılsın - Buranın tam 
tarihini anlatmak için Alaşehirli oğlu 
şöyle dedi: Bu hamamların en güzeli
dir.) 

Son mısra'daki (ahsen-ül-hammam) 
terkibi ebcet hesabına vurulunca 946 
rakamı çıkar ki, bu, hamamın H. 946 -
M. 1539 yılında Kanunî'nin anası Hafsa 
Hatun adına yaptırıldığını gösterir. 

Kitabeye göre hamam yapılırken 
Hafsa Sultan ölmüştü. Oğlu anası adı
na yaptırmıştır. Bu, kitabede ölüye 
yapılan düa cümlelerinin bulunmasın
dan anlaşılmaktadır. Bunun için Haf
sa Hatun'un vakfiyyesinde yoktur. 

Şimdi hamamın içindeyiz. Hama
mın (camekân) denilen bu soyunma 
yerini, eteklerini iri istelâktitler süsli-
yen büyük bir kubbe örter, kubbenin 

3. V e z i n i c a b ı b ö y l e ( K u r a n ) g ibi y a z ı l 
m ı ş (Z - î l - K E R E M ) o lsa d a h a uygpun o l u r 
du, biz b ö y l e okunacak ş e k i l d e d i l imize ç e 
v irdik . 
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ortasından dışarıya bir aydınlık pen
ceresi açılır, Kubbe eteğinde 7 pence
re vardır. Buradan hamamın ılıklık ve 
soğukluk yerine geçilir. Burasını yan 
yana iki kubbe örter, sağdakinin iste-
lâktitleri şah-eserdir. Burada kerevet
lerin altında 7 ayakkabılık ve çamaşır
lık bulunuyor. Solda usturalık bir helâ 
vardır, buradan hamama girilir. Göbek 
taşının üstünü gök kubbesi gibi her ta
rafı yıldız şekilli pencereli büyük bir 
kubbe örter. Hamam çok aydınlıktır. 
Göbekliğin etrafını altı kurna sarar, 
hamamda 12 kurna vardır. Karşıdaki 
açık halvetin solundaki kubbe etekleri
ni istelâktitlerin süslediği halvet Padi-
şah'ın, şehzadelerin ve şehir ulularımn 
yıkandıkları yerdir, burası vaktiyle her
kese açılmazdı. 

Biz hamamı incelerken müteahhit 
hamamm camlarım takıyordu. 

Kapısı köşeden kuzeye açılan ka
dınlar hamanu da burasının aynıdır, 
yalnız kapısmın üstünde kitabesi yok
tur. 

Hamamın külhan kısmı başka ha
mamlarda raslanmıyan bir üslûp üze
rine yapılmıştır. Müteahhit burasını ta
mamlatıyor, hamam tamamlandıktan 
sonra yıkanmaya açılacaktır. 

Bu hamam Mimar Sinan'm Hasse 
Mimarları Başı olduğu zaman yapıl
mıştır. Fakat Tezkiret-ül-Bünyan ve 
Tezkiret-ül Ebniye gibi yazma ve bas
ma eserlerde Sinan'a nisbet edilen ha
mamlar arasında bu hamam gibi cami 
ve medrese de yoktur, şimdilik bu man
zumenin mimarını bilemiyoruz. 

DAR-ÜŞ-ŞÎFA 

Eski kaynaklarda Dar-üş-şifa, Bi-
marhane, yeni kaynaklarda daha çok 
tımarhane, hastane şekillerinde geçen 
bu sağlık yurdu hamamm yol aşırı ba-
tısmdadır. Kapusu şimdi yok olan gü
neyindeki İmarethane ve hankah tara

fına açılır. Dar-üş-şifa harap bir halde 
idi. Son yıllarda esaslı bir surette ta
mir edilmiştir. Dört köşe bir plân üze
rine yapılmış kubbeli avlusunun orta
sında şadırvanı bulunan kıymetli bir 
mimarî tarih yadigârıdır. Kapusunu 
bembeyaz 7 mermer kemerler, söveleri 
de mermerdendir. Üstündeki mermer 
taşa şu şekilde yazılmıştır: 

Bu dari Mader-i-Sultan Süleyman 
Bina eti ki bâisi fahr-ul-kuzat ol 
Emenatdar-ı Ehl-i Mekremettir 
Süal olunsa itmam-î-binası 
De tarihi mekam-i-âfiyetdir. 

Kitabenin tarihini gösteren (Me-
kam-i-âfiyettir) terkibi Ebced hesabı
na vurulunca H. 945 - M. 1538 yılı çı
kar ki sağlık yeri olan bu bina Kanu-
ni'nin anası adına bu yılda tamam
lanmıştır. Binanın yapılmasına kadı
ların ve kerem sahibi güvenilir bir 
zat sebebolmuştur. Bu emniyetli kadı
nın adı kitabede anılmamıştır. Dar-üş-
şifa tamir edildikten sonra Sağlık ve 
Sosyal Yardım Bakanlığına verilmiş
tir. Burada bir Sağhk Müzesi açılmış
tır. 

HAFSA HATUN'UN TÜRBESİ 

Kanunînin anasının adı vakfiyye-
sinde Hafsa Hatun şeklinde geçer. Bir
çok kaynaklar ve meselâ SiciU-i-Osma-
nî sahibi Süreyya Bey Kanunî'nin ana
sının adının Ayişe olduğunu yazar'. Ayi-
şe, Yavuz Sultan Selim'in anasıdır, İs
tanbul'da Koska'daki hamamı yaptır
mıştır. 

Ayvansaraylı Hüseyin Efendi de 
Hadikat-ül-cevvami'de vakfiyyeye uy
gun olarak Sultan Selim Camiinin gü
neyindeki türbeleri sayarken «Sultan 
Selim'in türbesi kurbunda bir türbede 
kendi kızı Hadice Sultan ve onun dahi 

4. a i d 1, S a y f a 12 ve 49. 
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kızı Hanım Sultan medfunelerdir» der, 
türbede dahi Sultan Süleyman valdesi 
Hafsa Sultan ve Sultan Süleyman şeh
zadelerinden Murad, Mahmud ve Ab
dullah isminde üç şehzade ve bir 
kadın vardır^ diyor. Bir arşiv kaydin-
den ve Sultan Selim Camiinin eski 
imamlarından Sarı Hamdi Efendi'de 
gördüğümüz bir vakfiyyeden öğrendi
ğimize göre, Hafsa Hatun'un babası 
Abd-ür-Rahmandır. Biz bunu Istanbul 
Âbideleri adlı eserimizde şöyle haber 
vermiştik: 

Sultan Selim'de Şehzadeler Türbe
si ile Yavuz'un türbesi'nin arasında bu
lunan Hatuniyye adlı üçüncü bir tür
be daha vardır. Burada Yavuz karısı ve 
Kanunî anası Hafsa Sultan bint-i Abd-
ür-Rahman medfundu. Bu türbe 1892 
zelzelesinde yıkılmıştı. Meşrutiyetten 
evvel tekrar yapılmaya başlanmış ve 
ilk sıra pencerelere kadar da yüksel
mişti, ikinci Meşrutiyetten sonra tah
sisat verilmediği için bina natamam 
kalmış ve kıymetli sütunları ve moza-
yıklan da dağılıp gitmiştir^ Hafsa Sul

tan 940 ramazanının 4 ünde (M. 1533) 
ölmüştür. 

Sultanın adı hakkında muahhar 
kaynaklann yaptıkları hata bazı şer'î 
sicillerde (nam-i-diğer Ayişe Hatun) 
şeklinde geçmiştir. 

Manisa'daki Dar-üş-şifa ve hamam 
Hafsa Sultan öldükten beş ve altı sene 
sonra oğlu Sultan Süleyman tarafın
dan yaptırılmıştır. Manzumenin diğer 
yapıları Hafsa Hatun'un sağlığında ya
pılmıştır. Hatun'un vakfiyyesinde gelir 
olarak vakfettiği hamam başka bir ha
mamdı, bitişiğinde de Kanunî'nin kas
rı (köşkü) var idi, bu köşkten eser kal
mamıştır. 

Hamamın ve Dar-üş-şifa'nm Vakıf
lar Genel Müdürlüğü arşivinde ne ori
jinal, ne de suret olarak vakfiyyelerine 
henüz rastlamadık, yalnız bir hazine 
defterinde Dar-üş-şifa'da hizmet alan
lar ve ilâçların müfredatı hakkında bil
gi vardır'. 

5. Ci ld 1, S a y f a 14. 
S a y f a 115. 

7. 21 N u m a r a l ı ince M a n i s a — A n a d o l u 
H a z i n e Defter i S a y f a 17 - 28. 
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IKINCI KEYKÂVÜS'ÜN BIR 
MÜLKNÂMESI 

Halil S A H İ L L İ O Ğ L U 

BELGE 

Halkın elinde, tarihimizin bir hal
kasına ışık tutacak mahiyette pek çok 
belge olduğu anlaşılmaktadır. Bu bel
ge ve dokümanlar, bir hak veya mül
kün belgesi olarak ferdleri ilgilediği ka
dar, eskilikleri dolayısıyla, hususi hu
kuk veya âmme hukuku tarihini aydın
latmakla kütleleri de ilgiler. Selçuklu 
sultanı ikinci Keykavus'un şimdi tak
dim ettiğimiz bu mülknâmesi bu gibi 
önemli belgelerden biridir. Uzunca bir 
tomar (rulo) halinde dürülü bulunan 
bu mülknâme Niğdeli Mehmed Hamza-
kadı elindedir ve kendi müsaadeleriy
le yayınlıyoruz. 

Rulo şeklinde dürülü olduğundan, 
belgenin, en sık şekilde sarılan son ta-
raflarıyla, her baş vurulmak istendik
çe açılıp bakılan baş kısmı fazlaca hır
palanmıştır. 

73 satır ve 48 kadar tanığın şerh
lerini ve isimlerini alabilmek için dört 
kağıdı eklemek lâzım gelmiştir. Yapış-
tırıldığı yerde Tebrizli Mehmed «Sah-
ha'l-vasl, ketebehu MehmedU't-Tebrisi» 
şerhini düşerek, vasim (ekleme ve ya
pıştırmanın) sıhhatim tasdik etmiştir. 
Tebrizli Mehmed, davayı gören kadı 
mıdır, mahkemenin başka bir üyesi mi
dir kestirmek mümkün olamadı. 

En başta yazılı bulunan Hududnâ-
me-i Şerif ibâresi hat ve mürekkep ba
kımından belgeye yabancıdır. Çok mü-
ahhar bir yazıdır. Ayrıca bu belge bir 
hududnâme olarak düzenelmiş değil

dir. Bir gayri menkul satış belgesi olup 
mülknâme mahiyetindedir. Hududnâ
me ibâresi mülk olarak satılan köyün 
kaba bir şekilde hududlanmış olma
sından ileri gelmektedir. 

HÜCCET 

Belge, hukuk bakımından bir 
ita olup Aksaray mahkemesinden ve
rilmiştir. Sahih ve şer'î hüccet olduğu 
ayrıca metnin içinde yedinci satırda 
Khazihi hüccetun sahihatun şer'iyye...» 
diye açıkça yazılarak belirtilmiştir. 

Hüccet diye, şer'iye mahkemeleri
ne intikal eden davalarda durumu tes-
bit eden ve mahkemece verilen belge
ye denir'. Hüccetlerde, bir durumun 
şer'en (resmen) tesbitinden öte gidil
diği nâdirdir. Bir suç konusu ise, yal
nız suçu ve mahiyetini ve suçluyu tes-
bit ve tayin ederdi. Cezâ takdir ve ta
yin edildiği enderdir. Her durum için 
tesbit edilen cezâya şer'iatça ya da örf
çe, devletin çıkardığı kanunlarca tak
dir ve tâyin edilmiştir, infaz da adâle-
tin değil icranındır. Bu sebeple kadı 
veya hâkim cezâ takdirinden tevakki 
ederdi. Hâkim suçluyu, borcunu ödiye-
miyen borçluyu, sâbit görülen suç veya 
borcun hüccetiyle subaşıya teslim et
mekle yetinirdi. Suç olmıyan ahvalde 
ise; satış (bey), hibe, i'tâk (azâdlık), 
şirket ve benzer hususlar ve akitler söz 
konusu olunca, kadının fonksiyonu, as-

1. S ö z l ü k a n l a m ı y l a h ü c c e t , ih t i cac olu
n a c a k , y a n i b ir h a k k a mesned ve del i l o larak 
g - ö s t e r i l e b i l e c e k belg-e demekt ir . 
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lında bir noterin fonksiyonundan pek 
farklı değildir. Hukuka uygun bir tes
cilden öte gidemez. 

MÜLKNAME 

Mülk-nâme, mülk yazısı, mülk bel
gesi anlamındadır, mülk edinilen bir 
şey için gereken makamdan alman bel
ge demekdir. Bununla beraber mülk-
nâme deyiminin çok daha dar bir anla
mı vardır. Genel olarak mülknâme, 
yalnız bir gayr-i menkul satışında müş
teri eline verilen belgedir. Özel olarak 
da, yalnız kır arazisinden, sultanın yet
kilerine dayanarak ve kuvvetle muhte
mel olarak mîrî arâziden, özel kişilere, 
bedel karşılığı veya bedelsiz olarak 
mülkiyet üzere toprak devri halinde 
kullanılan bir deyimdir. Nitekim şer'-
iye sicillerinde, özel kişilerin, şehir hu
dutları dahilinde, mesken veya arsa 
alım satımları için tanzim edilen hüc
cetleri için dahi bu deyim kullanılmı
yordu. Bu gibi ahvalda, menkul eşya 
satımmdan farklı bir işlem yapılmı
yor, her iki halde, yani menkul ve gay
ri menkul satış akitleri için, bey akdi 
deyiminden başka bir deyim kullanıl
mıyordu. Bunun için verilen belgeye 
de bey hücceti deyiminde ayrı bir şey 
aranmıyordu. Osmanlı devrinde, köy 
topraklarının rakabeleri satılmıyordu. 
Buna mukabil «hakk-ı karar ve tasar
rufları» ve bu toprak üzerinde bulu
nan, menkul mal hükmüne sokulan, 
ağaç ve meskenler mülkiyet üzere sa-
tılabiliyordu^ Lâkin, böyle bir satış so
nucu, bunlar mîrî arazî rejiminden çık-
dıklanndan, satışları için tanzim edi
len hüccete gene mülknâme denmiyor
du. Ayni şekilde bir mülknâme ile, bir 
defa mîrî arazî rejiminden çıkan bir 
toprağm ikinci ve müteakip satışların
dan dolayı verilen hüccetlere de mülk
nâme denmiyordu. Nitekim Keykâ-

2. B k . " O s m a n l ı devrinde t o p r a k m ü l k i 
ye t i d e v r i t a t b i k a t ı ve boludan b i r ö r n e k " ad
lı m a k a l e m i z , Ç e l e ( B o l u ) s a y ı 23. 

vus'un mülknâmesi ile satılan Kerfeli 
(gelveri) köyünün H.689 (M.1290) satış 
hücceti için. Karaman Evkafı sayım 
defterinde «Şirânâme» (satın alma bel
gesi) deyimi kullanılamaktadu^ Buna 
mukabil Osmanlılar zamanında pâdi
şâhları, saltanat ailesi mensuplarına, 
şehir içinde, saray gibi bir önemli gay
ri menkulü divandan verilen hır mülk-
nâmei Hümâyûn ile hibe ve tevcih edi
yorlardı. Devlet ileri gelenlerine, pâdi
şâh haslarından köyler veya bu zevatın 
ellerindeki mülk köylere karşılık has
lardan bedel başka yerlerde köyler ve
rildiği halde bu deyim kullanılıyordu. 

Bir belgenin mülknâme olması i-
çin : 1) Tercihan şehir dışında bir gay
ri menkul devri dolayısıyla verilmiş, 
2) Satış veya bağışın bir hükümdâr ta
rafından yapılmış, 3) satılan gayri 
menkulün evleviyetle mîrî arazîden if
raz edilmiş, 4) Satın alan veya bağışla
nan kimsenin hükümdarın yakmı veya 
devleti erkânındanönemZi hin olması 
lâzımdır. Şeyhler de mülknâme veril
diği vâkıdır.. 

Osmanlı devrinde mülk gayr-i 
menkulün divandan verilen bir «mülk-
nâme-i hümâyûn» ile tevcihine dair ör
nekler çoktur*. Belki de mahkemece 
tanzim edilen bir hüccet ile mülk top
rak veriliyor, veya divandan verilen 
mülnâme şeriye mahkemelerince tescil 
ediliyordu. Neşretmekte olduğumuz 
belgenin, Aksaray mahkemesinden ve
rilen bir hüccet olduğunu yukarıda bc-

3. A n k a r a , T a p u ve K a d a s t r o U m u m 
M ü d ü r l ü ğ ü , K u y u d - i kadime, No. 564, H . 881 
(1476) tar ih l i K a r a m a n E v k a f ı s a y ı m def te
r i , V r k . 77 ( B k . foto 1 ) . 

4. G ö k s u ' d a H a s a n F a ş a b a h ç e s i i le S u l 
tan Bayez id ' in b a h ç e s i n i n S a l i h a S u l t a n ' a t e m 
l ik i i ç in bk. Mal iyeden M ü d e v v e r 9985, A h k â m 
de f t«r i sf. 66, Y e n i ş e h r - i F e n â r ' d a , M a z a r a n -
k a k ö y ü n d e H i b e t ü l l a h S u l t a n ' a t e m l i k edi len 
ç i f t l i k l e r m ü l k n â m e s i , A y n ı defter sf. 211, s e 
ne 1173 ( M . 1759-1760). A y r ı c a B k . I . H . U z u n 
Çarş ı l ı , O s m a n l ı l a r d a i lk vezirelere d a i r M u -
talea, "Belleten" s a y ı 9, ve " O s m a n l ı H ü k ü m 
d a r ı Ç e l e b i Mehmed t a r a f m d a n v e r i l m i ş b i r 
t e m l i k n â m e ve S a s a B e y ailesi", B e l l e t e n s a y ı 
11/12. 
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lirtmiştik. Satıcı durumunda, Selçuklu 
hükümdârı İkinci Keykâvus ve müş
teri durumunda, başşehir subaşısı Ebi'-
1-Mahmid bin Hüseyin bin Ebi'l-Fevâris 
vardır. Ancak satılan Kerfeli (Gelveri) 
köyünün mîrî araziden olup olmadığı 
açıkça yazılmadığı gömlmektedir. Bu
nunla beraber Selçuklu devletinin çök
me zamanlarında Beytü'l-mal arazisin
den (Mîrî topraklardan) satış yapıl
dığı sâbittiı-'. Bu sebeple, Kerfeli nin 
sözkonusu satış tarihi olan 1259 yılına 
kadar mîrî topraklardan olma ihtima
li kuvvetlidir. 

Osmanlı devrinde, mâlikâne - va-
kıf-divânî sistem*̂  içinde bulunan bir 
köyün, mâlikâne hakkmm ilk doğuş 
anını tesbit etmesi bakımmdan önemli 
bir örnek teşkil eden bu belgenin zeyl-
de fotoğraflarını, deşifre edilmiş, okun
muş arapça metni ile cümle yapısı el
verdiğince satır satır türkçe çevirisini 
verdik. Burada satış akdinin tarafları, 
kadı ve tanıklar ile satılan gayri men
kul üzerinde durarak belgeyi değerlen
dirmeğe çalışacağız. 

KADI : 

Belgede kadı yerine daimî surette 
hâkim sözü tercih edilmektedir. Kadı
lar, gördükleri dâvalarm hüccetlerinin 
başına bunu belirten bir şerhle imzala
rını atarlardı. Buna tevki denirdi. Os
manlı devrinde ayrıca mühür de basar-

5. Z ikred i l en 564 n u m a r a l ı K a r a m a n E v 
kaf ı defterinde a y n ı yerde S i l m e k ö y ü n ü n 
m â l i k â n e k a y d i b a ş ı n a " S u l t a n A l a e d d i n z a 
m a n ı n d a b e y t ü ' l - m a l d a n s a t u n a l ı n m ı ş m e k -
tub-i şer' î g ö r ü l d i sene s e l â s ve s e m â n ı n ve 
sitte mie ( H . 6 8 3 / M . 1284-1285) tar iWnde" 
vardır. H . 683 te, Su l tan , G iyasedd in Mes 'ud-
dur (1283-1298). A l â e d d i n K e y k u b a d IJI (1298 
1302) de h ü k ü m d a r l ı k e t m i ş t i r ) . H a l b u k i K e r -
veli i m l â s ı y l a y a z ı l a n K e r f l i k ö y ü m â l i 
k â n e k a y d ı b a ş ı n d a , i k i n c i s a t ı ş o l d u ğ u n d a n 
" Ş i r â n â m e g ö r ü l d i sene t i s a v e s e m â n ı n ve 
sitte mie ( H . 6 8 9 / M . 1290)" notu d ü ş ü l m ü ş 
tür . 

6. B k . Ö. L . B a r k a n , M â l i k â n e - D i v â n î 
Sistemi, " T ü r k H u k u k ve İ k t i s a t T a r i h i M e c 
m u a s ı " , ( C i l t I I . , 1932-1939). 

lardı. Bu hüccette mühür yoktur ve ya
zıktır ki üst tarafının solunda bulunan 
tevkı'de zaferler diyarı (Dârü'n-nasr) 
korunmuş Aksara (H. 881 yılında da
hi aynı imlâ ile y harfi olmadan ya
zılıyordu) hâkiminin (kadısının) adı 
belgenin en çok yıpranmış olan kısmm-
dadır. Bu sebeble adını okumak müm
kün olamadı. Hâkimin, kendi verdiği 
hükme tanık tuttuğu kimseler de «Adı 
yukarıda yazılı mezkûr hakim, ben ki 
filânım, beni tanık tutu...» diyerek adı
nı meskût geçiyorlardı. Vasim sıhha
tini doğrulayan Tebrizli Mehmed'in ise 
kadı olup olmadığı kestirilememekte
dir. 

SATICI : 

Hüccetin metninde de belirtildiği 
gibi, Satıcı birinci Alâeddin Keykubad 
(1220- 1237) m torunu ve ikinci Giya-
süddin Keyhüsrev (1237- 1246) in oğlu 
ikinci İzzeddin Keykavus'tur. 

Keykavus, kimi müstakil (1246-
1249), kimi kardeşleri İkinci Keykubat 
ve Birinci Kılıç Arslanla (1249-1254) 
memleketi paylaşarak yönettikten son
ra. İkinci Keykubad'm ölümü ve Kılıç 
Arslan tarafını tutan Moğol kumanda
nı Baycu Noyan'a mağlûb olması üze
rine Bizans'a iltica etti (1256). Hulâgu 
ile Bagdad seferine katılmak üzere 
Baycu Noyan'm Anadolu'dan çekilme
siyle yeniden ülkesine dönen Keyka
vus, Hulâgu'nun ülkeyi. Kızdırmak sı
nır olmak üzere iki kardeş arasında 
pay eden hükmüne razı olarak kendisi
ne düşen batı kesimini, tekrar Bizans'a 
iltica ettiği 1261 yılma kadar, yönetti. 
Satış hücceti işte bu iki iltica tarihi 
arasına düşen döneme rastlamaktadır. 

Hüccette Keykavus, es-sultanu'I-
a'zam ve şahiniahu'l-mu'azzam (Ulu 
sultan ve yüce şahlar şahı) ı.mvanlarıy-
la yadedilmekte ve «emirü'l-mü'minîn 
burhanı» diye anılmaktadır. 
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HALİFE 

Emirü'l-mü'miniin (müminler emi-
ri), halifeden başka kimse değildir. 
Başta bir halifenin mevcudiyeti halin
de, bir sultanm kendini «halifenin bur
hanı» gibi göstermesi çok normal kar
şılanabilir. Fakat bu hüccet 1259 da 
Aksaray mahkemesinde düzenlenirken 
hilâfet makamı münhal bulunuyordu. 
Zira Hulagu'nun 10 Şubat 1257 de zab-
tettiği Bağdad'da halife el-Musta'sım'ı 
ve yakın akrabalarını kılıçtan geçirt
mişti. Yeni bir halifenin ilanı ise ancak 
Memluk Sultanı Baybars'm,el-Müstan-
sır'm, Mısır'da, politik bir yetkiden yok
sun, sırf bir manevî makam sahibi bir 
halife sıfatıyla ikametini razı olduğu 
1261 yılında mümkün olabilmiştir. Ay
ni hüccet müşteriden bahsederken ge
ne bunun da sultanı kadar halifeye 
bağlılığı ortaya konmuştur. Müşteri, 
Konya subaşısı ebi'l-Mahamid «nasiru 
emri'l-mu'minin» (Mü'minler emiri-
nin yardımına koşanı) diye nitelendi
rilmektedir. Bu da islâm dünyasının, 
karışık politik durum içinde hilâfete 
bağlılığa verdiği önem derecesini orta
ya koyar. Belki de politik karışık du-
ı-um bu bağlılığı artırmıştır. 

MÜŞTERİ 

Müşteri, ikili yönetim hengâmesin
de, Keykavus payına düşen kesimin 
başşehri olan Konya'nın subaşısı Sbi'ü-
Mahamid Mehmed bin el-Hiiseyin bin 
Ebi'l-Fevâris' dir. 

Ebi'l-Fevâris, kahraman anlamın 
gelen ve çoğunlukla ordu komutanlı
ğı yapan kimselerin kullandığı bir la
kaptır. Kuzey Süriye'de kurulan devlet
çiklerde bu isimle anılan kimseler var-
dir'. Süriye'den Anadolu'ya ve Anado

lu'dan Süriye'ye geçip buradaki devlet
lerin hizmetlerine girenler çoktu*. Bu 
da Selçuklu sultanlığı hizmelerine gi
ren Süriyeli bir bey olabilir. Satın aldı
ğı köy için 1 200 kızıl ve ağır çil Mısır 
altını sayacak kadar zengin bir kimse 
olduğu belirdiği gibi, altınların Mısu 
altını oluşu güneyli olduğuna bir delil 
olarak ileri sürülebilir. 

Hüccette kendisinden: Emir, bü
yük isfehsalar, bilgili, adaletli, kaleler 
ve sınır boyları bekçisi, gazi gibi sıfat
larla bahsedilmektedir. 

M E B î (SATILAN) 

Satışa konu teşkil eden şey, Aksa
ray kazasının, Sâlime veya Selvıa nahi
yesinin Kerfeli köyüdür. 

Aksaray, ogün bugündür kaza mer
kezidir. İdarî teşkilât bakımından du
rumunda herhangi bir değişikilik ol
mamıştır. Uğradığı, tek ufak değişiklik 
imlâsında olmuştur. Yukarıda belirt
tiğimiz gibi M. 1476 yılına kadar bu 
kaza y siz olarak Aksara şeklinde ya 
zılıyordu. 

Selçukîler devrinde nâhiye olan 
Salma ^.[[-^ hem idâri teşkilât bakı
mından hem de imlâ bakımından de
ğişmeler kaydetmiştir. Gelveri kendine 
bağlı bir köy iken, şimdi nâhiye olan 
Gelveri'nm bir köyü olmuştur./fer/eK 
(GelveriJ gibi bu da Selçuklular zama
nında H. 683 (1284-1285) te mülk ola
rak satılmıştır. 1476 tarihli Karaman 
Evkaft defterinde Silme <.s.L^^ im 
lâsıya Sinan Bey mülkü olarak göstc 
rilmiştir. 1582 tarihli Aksaray mufas
salında «iki baş» malikâne' olarak ka 
yıtlı olan bu köy gene ayni imlâ ile fa 
kat harekesiz olarak Selme veya Silme 

4.*,l_- okunacak şekilde yazılmıştır. 

7. t b n ' ü l - ' A d i m , Z ü b d e t ü ' l - H a l e b m i n T a 
r i h i Ha leb , S a m i ' d - D e h h â n ne§r i , Ş a m 1954 C . 
I I , s. 17, 235. 

8. İ b n F a d l u U a h E l - ' U m a r î , M e s â l i k i i ' l -
E b s â r fî M e m â M k i ' l - E m s â r , A y a s o f y a k i t a p 
l ığ ı No. 3416, v r k . 113 b. 
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Aynı mufassal sayım defterine göre, 
gerek Silme gerek Gerveli, Bekir na
hiyesine bağlı birer köydürler'. Bugün 
bu köyün adı Selime olarak yaşamak
tadır'". Kiepert haritasında Melen-
diz suyu üzerinde Selme imlâsıyla gös
terilmektedir.''. 

Satış konusu olan ve adı Selçuklu
lar zamanında Kerfelı fj^ijf iken, 
Karaman Evkafı defterinde Gerveli, 
ı^'ij" ve 1582 Aksarya mufassalında 

olmuştur. Hâlen adıGüzelyurt 
olarak değiştirildiğinde Gelveri diye 
amlıyordu'\ Bu itibarla önce k sig ol
muştur ki arap harfleriyle imlâları 
farklı değildir, sonra / harfi v ye çevi-
rilmiştir. Ayrıca rharfi ile l harfi yer-
değiştirmişlerdir. kiepert, Kuruca dere 
(Melendiz suyunun koludur) üzerinde 
bulunan bu köyü şu değişik imlâlarla 
göstermiştir Carbala, Gelvere (Rumca 
Kalvari)". 

MÂLtKÂNENlN ŞÜMULÜ 

Mülk olarak ilk satışında, hüccet
te belirtilen hudud içindeki köy, bu kö
ye ait ve bağlı, içinde veya dışında ol
sun, bütün hak ve irtifaklar, işlenen ve 
işlenmiyen, düz veya dağlık topraklar, 
üzerindeki sağlam, yıkık meskenler, 
ağaçlar, bağlar, nehirler, çeşmeler, du-

9. T a p u ve K a d a s t r o Gene l M ü d ü r l ü ğ ü , 
K u y u d u K a d i m e d e m a h f u z 131 n u m a r a l ı A k 
saray M u f a s s a l ı , v r k . 115. İkiı b a ş n > â l i k â n e 
deyimi i ç in de B k . B a r k a n , a d ı g e ç e n m a k a l e s i 
B k . A k s a r a y M u f a s s a l ı , V r k . 113 

10. İç iş ler i , B a k a n l ı ğ ı ' n m t i l er İ d a r e s i G e 
nel M ü d ü r l ü ğ ü ' n ü n m e s k û n y e r l e r i n e sk i ve 
yeni a d l a r m ı g ö s t e r e n n e ş r i y a t m d a 33 n u m a 
ralı N i ğ d e V i l â y e t i , A n k a r a 1960. 

11. R i c h a r d K i e p e r t , 1/400 000 ö l ç e k l i , 
K a r t e von K l e i n a s i e n , C I V K a i s a r i j e p a f t a s ı 
ve H a r i t a Gene l M ü d ü r l ü ğ ü n ü n 1/200 000 ö l 
ç e k l i T ü r k i y e H a r i t a s ı , N i ğ d e P a f t a s ı . 

12. B k . not 10, a y n ı yerde . 1582 A k s a r a y 
M u f a s s a l ı n d a a y r ı c a G e l v e r i m e z r a a s ı v a r d ı r . 
A l a y u n t l u k ö y ü y a k ı n ı n d a d ı r . 

13. B k . not 11, a y n ı yer lerde . 

varlar, çitler, gübrelikler vesâirenin 
hepsi tamâmile ve kemâliyle ve her ba
kımdan satılarak mâlikâne şümulü için
de sayılmıştır. 

Düz ve dağlık yerleri, işlenen ve 
işlenmeyen topraklara ifâdesi zımnın
da toprak rakabesinin mevcut olup ol
madığı münâkaşe edilebilir. Mülk edin
dikten sonra köylerin durumu da ayrı
ca açıklığa kavuşturulmak ister. Fakat 
bu mülk hüccetinden bütün bunları 
çıkaiTTiak mümkün değildir. Bununl.ı 
beraber hüccette, müşterinin bu mal
ları üzerinde tassarruf hakkının tam 
olduğunu ifâde ile hâkimin, satış akdi
nin yürürlüğüne ayrıca bir çok kimseyi 
tanık tuttuğu hükmü de vardır. 

Mirî arazî rejiminden bu satış ak
di ile çıkarılan bu köyün mülk sahibi
nin tasarruf hakkına dayanılarak, H. 
689 (M. 1290) da satıldığını yukarıda 
belirtmiştik. 1476 tarihliJ^araman Ev-
kajı defteri, müşterinin Paşa Çelebi bin 
Muhsin olduğunu gösteriyor. 1582 Ta
rihli Aksaray Mufassalı da bunun bu 
köyün 81/4 payına sahib olduğunu, ar
ta kalan paydan 2/12 sine sâhib Şeyh 
Kemâlüddin Aksarayî'nin oğlu Şeyh 
Mühiddin mülkü iken Sultan Bayezid 
(Muhtemelen II . Bayezid) tarafından 
bütün divâni pay kendisine bağaşlan-
makla, hissesi 3 3/4 olmuştur. H. 955 
yılma kadar bu pay bir çok kimselere 
temlik edildikten sonra Aksaray kaza 
smda Şeyh Hâmid Hanıkaht fukarası
na vech-i maişet (geçimlik) olarak 
bağlanmıştır. 

1582 Tarihli Aksaray Muhafassalı'-
na göre bu köyden dîvânî olarak 5500 
ve mâlikâne ile vakfa (Zira, Şeyh Mü
hiddin, kendi payını vakıf haline getir
miştir.) 1925 akçe düşüyordu. Oysa 
1476 tarihli Karaman Evkafı defterine 
göre Gerveli'nin malikâne payı 2500 ak
çe idi. Fakat devlet mâlikâne gelirine 
sefere katılacak (eşecek, eşküncülu) 
cebelu bedeli yüklemiştir. 
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Şu hale göre, bir defa mülkiyet 
üzere satılan bu köyün, tarih boyunca 
mülk olarak intikal ettiği, bir kısmının 
mülklük tasarruf hakkına dayanılarak 
satılıp veya vakfedildiği sabit olmuş
tur. Osmanlı yönetiminde de mâlikâ-
neliği kabul edilmiş amma malikâne 
gelirine «Eşküncülu harcı» yükletilmiş, 
daha sonraları da mâlikâne-divânî sis
temi içinde, gelirinin önemli bir kısmı 
hazineye (divânı) kaydedilmiştir. 

Tanm tarihi bakımından önemli 
bir hususda köyde gübreliklerin bulu
nuşudur. Satış akdma göre köyün müş
temilâtından olan dimen i dimne çüp-
lük, gübrelik sözünün çoğuludur) ile 
birhkte satılmıştır. Bu da Selçuklular 
devrinde gübrelemenin uygulandığını 
gösterir. Fakat köy gelirinin selçukiler 
devrinde miktarı bilinmediğinden Os
manlı devrindeki gelirler karşılaştırı-
lamadı. 

mt 
ıitna 

SINIR KÖYLERİ 

Bu mülk hüccetinin başına «hu-
dudnâme-i şerîf» ibaresinin yazılışına 
sebep olan bu köyün smırdışı köylere 
gelince : 

KIBLE (GÜNEY) sınırında : 

Türkî ve Rumî Halil, Birisima ve 
Etraklu köyleri vardır. Bugün bunlar
dan yalnız Berisimâ köyünü tesbit et
mek mümkün olabilmiştir. Berisimâ 
1582 tarihli Aksaray Mufassalında 
Belisırama <J^_.^l; imlâsıyla yazdı o-
lupiVi^de'de «dârü'z-zâkirîn» medrese

si vakfı idi. Bugün BeHsırma olarak 
adı muhafaza edilmiştir. 

Etraklu köyü bulunamadı. Hem 
Türk, hem Rum sıfatıyla anılan Halil'in 
kurmuş olması lâzım gelen köyün dc 
harita ve sair kaynaklarda izine rasla-
namadı. İki sıfatı da, HaHl'in Türk as
lından olup Anadolu'da (ki Rumlar'dan 
alman ülke olarak hep Rum diyarı diye 
anılmaktadır, Mevlâna Celâlettin'e de 
bu sebeple Rumî denmemiş miydi?) 
yerleşmiş olmasındadır. 

DOĞU SINIRI : 

Dağlık olan bu sınırda pek çok kö
yün Gerveli'ye sınırdaş olduğu görül-
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mektedir. Köylerin yerle^>ırıe yeri düz 
lük olan batı kesiminden çok dağlık 
yerde seçilmiş olması dikkati çekici
dir. Sınır tayininden bir uçtan başlayıp 
diğer uca kadar gidilmediği de görülü
yor. Gelveri'nin. önce tam doğusuna 
düşen Sivrihisar'dan güneye doğru sı
nır çizilmiş, sonra tekrar Sivrihisar'
dan itibaren kuzeye doğru sınır çizil
miştir. Bu sınırda metindeki sırasıyla 
köyler şunlardır : 

Sivrihisar: 1582 tarihli Aksaray 

Mufassalı'nda Sivrihisar i'-^<Sj$-^ 
şeklinde yazılmış olup, / harfi v ol
muştur. Defter kaydına göre burada 
Hacılu ve îsâlu cemaatlarından bazı a-
ileler sâkinlerdir. Gelveri gibi burası 
da Muhsin Çelebi mirasçıları mâlikâ-
nesidir. Malikâne paylarına köy hası
lından 1870 akçe düşüyordu. Hâlen bu 
isimle mevcuttur. 

Ihsu : 1582 tarihli deftere göre 52 
hanelik bir köydür. Harita Genel Mü
dürlüğünün 1/200 000 haritasında Me-
lendiz Suyu üzerinde bir köprü başın
da gösterilmiş iken Kiepert'in 1/400 
000 ölçekli Küçük Asya haritasında 
Melendiz'in güneyinden aldığı bir ko
lu üzerindedir ve daha güneydedir. 

Susanduz : Mufassal'da ve harita
larda bulunamadı. Herhalde 1582 den 
evvel ortadan kalkmıştır. 

Çavuştu .-Mezkûr muftere göre 27 
hanelik bir köydü. Bugün ne haritalar
da ne de köy adlan listesinde yer almış 
değildir. 

Kânudala .'^J'J^'İS'GeZuen'nin ku
zey doğusunda ve Sivrihisar'ın da ku
zey batısmdadır. Mufassalda Geneda 
la A.üi''*̂ -̂ ^ imlâsıyla bulunup 70 hane
lik bir köydür. Genedala adı bugün 
Akyamaç diye değiştirilmiştir. 

Sikendos jr^-^-'C^ 1476 tarihli 
Karaman Evkaf ı defterinde. Paşa Çele

bi bin Mühsin emlâki arasında malikâ
ne hasılı 350 akçe olan bir Silendos 

jj-jA^İ— mezraası (ekinliği) vardır. 
1582 tarihinde Gelveri köyü halkının 
ekinliği olarak gösterilen aynı mezraa 
Silend ~k:\^^ imlâsıyla yazılıdır. Mes
kûn yer olmadığı için harita ve köyler 
listesinde bulunamadı. 

Alayuntlu _^L^ V| Hücette nokta
sız olarak tesbit edilmiştir. Selçuklular 
zamanında iki mahalle halinde olduğu 
anlaşılıyor. Yukarı ve 4şağt Alayuntlu. 
1582 tarihli İksaray Mufassalında 102 
hanehk bir Alayuntlu _̂ .U_j;.Vl ve 40 ha
nelik bir Fafcacafc Alayuntlu Vl 

^'•Juy„ köyleri vardır ki YMfcan ve ̂ şağt 
Alayuntlu olabilirler. Haritalarda ve 
köy adlarında bir Alayunt köyü tesbit 
edilmektedir ki Gelveri'nin kuzey batı
sına kaçmaktadır. 

Mindama UJ.:^ BU köy adı da 
noktasız olarak tesbit edilmiştir. 1582 
de Mandama UuU imlâsıyla 71 haneli 
bir köy olarak kaydedilen bu köyün bu
gün adı Boscayurt diye değiştirilmiştir. 

Kökmâs ^jr-Ur^r 1582 tarihU ylfc-
saray Mufassalına göre Alayunttı kö
yünün sınırında bir ekinliktir, (mez
raa). Meskûn yer olmadığından harita 
ve köy adları arasında görünmemekte
dir. Bununla beraber, belgenin sâhibi 
M. Hamzakadı'ya göre Kökes diye el'ân 
bir yer vardır. 

Ağaçlu _̂ ı̂ U' 1582 de bu adla 81 
hâneli bir köy vardır. Alayunt'un da 
hayli kuzeyine düşen bu isimle bir köy 
haritalarda vardır. 

Balğu ^il. Bugün Aksaray kaza
sına bağlı bir Bağlı köyü vardır. Za
manla l ve 9 harfleri yer değiştir
miş olabilir. Gelveri de benzere kayma 
ve yer değiştirmeler vardır. 1582 tarihli 
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Aksaray Mufassalında, yukarıda sayı
lan bütün yerlerin tesbit edildiği Bekir 
nâhiyesinde ve Aksaray kazasında ne 
Bağlu, ne de Balğu tesbit edilebilmiş
tir. Fakat başka bir nahiyede Bağluca 
köyü vardır 

Aynı doğu sınırında sayılan Teber-
rüd Silfehsâlarliöyü İleBudıU Mubariz 
değirmeni hakkında bilgi toplamak 
miimkün olamadı. 

Kuzey sınır . Kuzey sınırında yal
nız iki köy adı kaydedilmiştir: 

Yarasun j ^ ' x Sayım defterle
rinde böyle bir köy bulunamadı. Bu
günkü köy adlan listesinde de yoktur. 
Fakat Kiepert haritasında, Karasu'nun 
kuzeyden aldığı kolun doğusunda bir 
öreisun hanı ile bunun kuzeyinde Orei-
sun köyü vardır. 

Hisarcık j3-jl-a> Bu köyün izi 
de şimdiki malzeme ile tâyin edileme
di. Belgenin sahibi M. Hamzakadı'ya 
göre bugün Asarcık denen yer olmalı
dır. 

Batı sının : Batı sınırında da iki 
köy kayıtlıdır: Hakkında bilgi toplana
mayan Giiğercirdik S^Lz^jTS' ile yu-

kanda açıklama yapılan SâLime ^ L " 
köyleridir". 

KÖYÜN KİYMETÎ : 

Bir hayli geniş bir toprağa sahip 
olduğu, sınırlarından anlaşılan Gelveri 
için 1200 ağır çeken, iyi, kızıl Mısır al
tını kıymet biçilerek ödenmiştir. Mısır 
altınları, müşteri, Konya Subaşısının 
bir yandan güneyli olduğunu gösterir
ken, diğer yandan Selçuklu ülkesinde 
bu güç şartlar içinde Mısırdan gelen 

14. A k s a r a y M u f a s s a l ı i ç i n b a k not 10, 
K a r a m a n E3vakfı i ç i n bk. not 5, H a r i t a l a r 
i ç i n bk. not 8 ve k ö y a d l a n i ç i n bk. not 11. 
O k u y u c u y u y o r m a m a k i ç i n d e v a m l ı surette 
t a b a n notu vermekten k a ç ı n d ı k . 

altınlara atfedilen değeri ortaya koyar. 
Gerçekten bu tarihlerde Selçuklu eko
nomisi gerilerken Mısır'ın politik ve 
ekonomik gücü giderek artış kaydedi
yordu. 

Bu arada üzerinde durulması ge
reken bir husus da, tanımlanacak meb
lâğın yansını da kaydetmek suretiyle 
tereddütleri izâle kaygusudur. Osman
lılar devrinde aynı kaygunun izlerine 
daima raslamak mümkündür. Burada 
ödenecek meblâğın 1200 altın olup, da
ha az veya daha fazla olmadığını ke
sinlikle ifâde için, yarısı aynı para ile 
600 altın eder diye açıklayıcı cümleyi 
eklemişlerdir. 

TANIKLAR: 

Bir hüccetin değeri, zeyline derce-
dilen tanıklara bağlıdır. İslâm hukuku 
tanığa büyük bir önem vermektedir. 
Tanığın tanıklığmm yazılı belgeden de 
öte bir değer taşımaktadır. Belgenin 
altına adı yazılı tanıktır, ibraz edildiği 
zaman belgenin muhtevasını doğrula
yacak olan. Yani, bir gün bir belge 
mahkemeye ibraz edildiği zaman sahte 
olmadığı hakkında şüphe varsa, altında 
imzası bulunanları davet edip, muhte
vasını okuyarak böyle bir dâvaya tanık 
olup olmadıkları sorulacak ve inkâr ha
linde belgenin değeri olmıyacaktır. 

Hüccetin zeylinde 48 tanığın imza
sı vardır. Gerek hüccet metninde, gerek 
tanıkların kendi ifâdelerinde bunların 
tanık oldukları hususlar: 

1) Sultanın satış ikrarı, yani'ak-
din icâb'ı, 

2) Sultanın satış bedeli olan 1200 
altını kabz ikrarı, 

3) îcâb ve kabulü şer'î ve sahih 
bularak bedelin (semenin) tes
limi ile akdin tekemmül etti
ğine ve hüküm ifâde ettiğine 
dair hâkimin hükmü. 
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Tanıklar, mülknâmc altına isimle
rini yazarken hangi hususa tanık olduk
larını açıklıyorlardı. Meselâ ikinci ta
nık «Mevlâ (Efendi, buyruk sahibi) ve 
sultan olan beni ikrarlarına ve müba-
yaaya (satışa) tanık tuttu» diyerek ta
nık olduğu hususu açıkladıktan sonra 
«ben Ebubekir bin Hüseyin ed-Düleci» 
diyerek kendini tanıtmakta ve akıbe
tinin hayırla bitmesine duadan sonra 
bu benim imzamdır, tasdik ederim ka
bilinden «bu benim hattımdır», ya da 
«el yazımdır» diye bitirmektedir. 

Diğer tamklarm kendilerinden 
üçüncü şahıs diye bahsetmeyi tercih et
tikleri görülüyor. Bazıları da, kendile
rinden evvel tanıklık ifâdesini yazanla
ra katıldığını belirtmekle yetiniyordu. 
Meselâ dördüncü tanık, evvelkilerine 
telmihen, «Ali bin Hüseyin aynı husu
sa tanıklık eder, el yazısıdır» şerhini 
düşüyordu. 

Farsça olan 46 ncısımn tanıklık 
şerhi hariç bütün tanıklar ifadelerini 
arapça 3'azmışlardır. 

48 tanıktan ikisi imzalarım atmak
la yetinmiştir, 7 si sultanın ikrarına 
(2, 3, 4, 7, 9, 10, 17 ve 18 inci tanıklar), 
biri mübayaanm sıhhatma (tanık 6), 
34 ü hâkimin hükmüne, dördü hüccetin 
mazumununa (11, 12, 32 ve 42 nci ta
nık) tanıklık etmiştir. İki, üç hususa 
birden tanık olanları da vardır. 

MEMLEKETLERİ VE MESLEK
LERİ İTİBARİYLE TANIKLAR : 

Tanıkları memleket ve meslekleri 
itibariyle tetkik etmek ilgi çekici bir 
takım sonuçlar vermektedir. Sayısı 48 i 
bulan tanıkların içinde yabancıların 
sayısının önemli oluşu, Aksaray'ın o 
zaman hem bir yandan önemli bir ti
caret merkezi olduğunu ortaya koy
makta, hem de nüfus hareketlerinin ve 
batıya doğru göç'ün, hızını yetirmedi-
ğini göstermektedir. 

Gerçekten 48 tanıktan 18 inin 
memleketlerine intisab etitkleri görül

mektedir. Bunlardan dördü Anadolulu 
olup, gerisi doğuludur. 

Anadolu'nun şehirlerine intisab 
eden bir Kayserili (tanık 9), bir Kon
yalı (konevî) (t. 15), bir Kırşehirli 
(Kırşehrî) (t. 18) ve bir Aksaraylı (Ak 
sarâî) (t. 41) vardır. 

Doğulu oldukları anlaşılanlar için
de bir Türkistanlı (Türkistanî) vardır 
(tanık 14). Diğerleri, tanıklar sıra nu
marasıyla, mensûb oldukları şehir vc 
nisbetleri aşağıdadır: 

13 Merv'den, Merûzî 
24, 29 Nahcivan'dan, Nahcivânî 
17 Tebriz'den, Tebrizî 
19 Kazvin'den, Kazvinî 
20, 21, 25 Esedâbâd'dan, Esedâbâ-

dî (Sonuncular baba-oğul'dur) 
46 Urmiye'den, Urmevî 
Şehirleri kesinlikle tesbit edilmi-

yenler arasında; 
2 Dülec veya Delec'e izafetle Dülecî 

veya Deleci (Kâtip Çelebi'nin 
Süllemü'l-Vusûl ilâ Tabakati'l-
fuhûl'ünde her iki nisbet varsa 
da birincisinin yerini açıkla
mamış, fakat ikincisinin Mı
sır'da olduğunu belirtmiştir). 
Kelimeyi Delicâı veya Deliceli 
de okumak mümkündür. 

30, 33 Selmânî nisbeti hususunda 
ne Kâtip Çelebi'de, ne de Mı'-
cemü'l-Buldân'da bir kesin ka
rara varılacak bilgi vardır. 

6 Fursî veya Ferisî'nin nisbeti hak
kında kesin bir şey söylemek 
mümkün değildir. 

Tanıkların bir kısmının da mes
lekleri vardır. Meslekleri açıklanan ta
nıklar on iki kişidir. Bunların beşi ta
cirdir (16, 28, 43, 45 ve 46 cı tanıklar), 
biri bezci (bezzâz) (t. 40), biri ipekçi 
(kazzâz) (t. 31), biri hâfız (t. 15), biri 
tabib (mütetabbib) (t. 29), biri de taşçı 
(haccâr)dır (tanık 47). Askerî zümre
den aslen Merv'li bir de mahfil emiri 
vardır (t. 13). 
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T a p u ve K a d a s t r o G e n e l Müdürlüğfü , K u y û d u K a d î m e D a i r e 564 N u m a r a l ı « K a r a m a n 

E v k a f ı » defterinde ( G e r v e l i j v e « S i l m e » M a l i k â n e k a y ı t l a r ı 



I ) K i b i r l i k konusunda tek o lan A l l a h ' a 
hamdolsun . . . O, g ö k t e m e l e ğ i n 

21 k a y a a l t m d a k a r ı n c a n ı n t e s b î h ett iğ i t j i j - . 
A y d ı n l ı ğ ı k a r a n l ı ğ a 

31 k a r a n l ı ğ ı a y d ı n l ı ğ a d ö n ü ş t ü r e n d i r , k ı d e m i 
ne bir b a ş l a n g ı ç o l m a k t a n m ü n e z z e h 

4 1 d e v a m l ı l ı ğ ı n a bir son o l m a k t a n m u k a d 
destir. A l l a h ' ı n n a m a z l a r ı 

5 i E f i n d i n ı i z . . eüze l l ik t a c ı ile t a ç l ı yer ve 
g ö k T a n r ı s ı n ı n 

6) inayet ine mnzl iar olan p e y ğ a ı n ! ; e r M ^ -
h a m n ı e d i n ü z e r i n e , ehl- i bey t in in ve 
Ş u u d i , bu bir s:\hih ve şer ' î h ü c c e t t i r , 

7 ı soylu, i y i l iksever , t a k v a s a h l b i a s h â b - ı k i -
r â m ı n ı n ü z e r i n e o lsun 

S ı git iş i tebc i l ve sonucu telhis o l u n u r : 
9> u lu s u l t a n , y ü c e ş a h l a r ş a h ı , b ir ç o k mi l 

le t ler in b o y u n l a r ı n a 
10) h ü k m e d e n , A r a b ve A c e m s u l t a n l a r ı n ı n 

efendisi, d ü n y a ve dinin ş a n ı 
I I ) i s l a m l ı ğ ı n ve m ü s l ü m a n l a r ı n k u r t a r ı c ı s ı , 

k â f i r ve m ü ş r i k l e r i n ö l d ü r ü c ü s ü 
12) h â r i c i ve â s i l e r i n k ö k l e ı i n i k a z ı y a n ı , z a 

m a n ı n İ s k e n d e r ' i 
13) A d a l e t ve ihsan b a y r a ğ ı n ı a ç a n , R a h -

n ı a n ' ı n t a r a f t a r l a r ı n ı y ü c e l t e n , put la ta 
14) t a p a n l a r ı zillete d ü ş ü r e n , kahredic i dev

letin c e l â l i (heybet i ) 
15) g e l i ş e n ü m m e t i n g ü z e l l i ğ i ( s ü s ü ) , S e l ç u k -

o ğ u l l a r ı n m tac ı . feti.'ilor baba ı K e y U a v ü ; 
16) bin keyhusrev bin K e y k u b a l k i M ü m i n 

ler enin inin b u r h a n ı d ı r A l l a h t a r a f t a r l a 
rını ;r/ iz etsin ve 

17) i k t i d a r ı n ı iki mi.sline çıkar.s ın, s u l t a n l ı -
ğ m ı ebe j i . d e s t e k l i y e n i e ı i n i ı ı ı a n s u r py-
le.sin hazret ler inin 
mazmunundaki uyg:unluk, ve a n l a m ı n ı n 
ruhundaki d ü z e n lutfedib in'am e t t i ğ i n i n 
ikrar ın ı iht iva eder. 

21) Zafer d i y a r ı , k o r u n m u ş A k s a r a y ' ı n nu ı -
z a f a t ı c ü m l e s i n d e n 

20) K o r u n m u ş S â l i m e ' y e b a ğ l ı K e r f e l i k ö y ü 
n ü n t a m a m ı n ı s a t t ı ğ ı n a dair, 

19) A l l a h ' ı n , z a m a n ı n f e l â k e t l e r i n d e n ve 
f e l e ğ i n gadrindan k o r u d u ğ u 

18) y ü c e ve temiz ş a h s ı n ı n sahih ve şer'î olan 
( s a t ı ş ) i k r a r ı n a t a n ı k g e t i r m i ş t i r . 

22) B u zikredi len k ö y ü n ş ü m u l u n d a imlen
m i ş ve boz topraklar , d a ğ l ı k ve d ü z l ü k 
yerler , h a r m a n yer ler i ve g ü b r e l i k l e r ev
ler, 

23) a ğ a ç l a r , b a ğ l a r , dereler, su h a r k l a r ı ve 
ç e ş m e l e r vard ır . 

24) B u k ö y ü n k ıb le t a r a f ı n d a s ın ı r lar ı R u m î 
(Anadolu lu) T ü r k H a l i l k ö y ü 

25) s ı n ı r ı n d a n B e r i s i n ı a k ö y ü t o p r a k l a r ı n a , 
u z a n a r a k 

26) E t r a k l u k ö y ü t o p r a k l a r ı n d a son bulur. 
D o ğ u s ı n ı n S i f r i h i s a r 

27) k ö y ü t o p r a k l a r ı n ı bu larak M u s a l a r k ö y ü 
t o p r a k l a r ı n a , l i i s u k ö y ü 

28) t o p r a k l a r ı n a , S a s a n ı l u z k ö y ü t o p r a k l a r ı 
na , Ç a v u ş l u k ö y ü t o p r a k l a r ı n a 

29) O e n e d a l a k ö y ü t o p r a k l a r ı n a , S i g e n d ü ş k ö 
y ü , y u k a r ı ve A ş a ğ ı A l a y u n t l u 

30) k ö y l e r i , M i n d a m a k ö y ü t o p r a k l a r ı , K ö U -
m a ş k ö y ü t o p r a k l a r ı , 

31) A ğ a ç l u k ö y ü t o p r a k l a n , B a l ğ u ( B a g l u ? ) 
k ö y ü t o p r a k l a n , T e b e r r ü ( l ( ? ) s i f a h ş a l a r 
k ö y ü t o p r a k l a r ı n d a n sonra 

V A K I F L A K — 1 
32) B e c î ü l M ü b â r i z d e ğ i r m e n i n d e son bulur. 

K u z e y s ı n ı r ı ise 
33) Y a r a ş u n k ö y ü t o p r a k l a r ı n d a n H i s a r c ı k 

k ö y ü 
34) t o p r a k l a r ı n a k a d a r u z a n ı r . B a t ı s ı n ı r ise 

G ü ğ e r c i n U k 

t V ^ ^ f T w ^^'-s-^'-'i^ 

DjUİ) JyJ^'^jy\l,\s,y 

file://s:/hih
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o lursa olsun a i t b ü t ü n h a k l a r ı en u fak =J^OjLa}4jP^<C^f*^=\y-<^>L~>>j3îS=Aİ\-
t e f e r r u a t ı n a k a d a r t e m â n ı m ı E m i r , b ü - ^ ' , ' ^ 

35) k ö y ü s m ı n n d a n S a l i m e k ö y ü t o p r a k l a r ı 
n a k a d a r u z a n ı r . ( B u k ö y ü ) t ü m s ı n ı r 
lar ı , ona b a f l ı olan h a k l a r 

36) ondan a l m a n m a h s u l , kendisine b a ğ l ı ve
y a izafe edilen her ş e y i , i r t i f a k l a r ı y l a , 
h a r a b ve s a ğ l a m meskenler i , 

37) g ü b r e l i k , d u v a r ve ç i t l e r i , h a r m a n yer 
leri , su basan ve b a s m ı y a n 

38) d ü z l ü k ve d a ğ l ı k , m a m u r o lan ve o l n \ ı -
y a n t o p r a k l a r ı , 

39) meyve veren ve v e r m i y e n a ğ a ç l a r ı , ü z ü m 
veren ve v e r m i y e n b a ğ l a r ı , 

40) a k a n nehir ler i , s u l a m a h a r k l a r ı , ç e ş m e 
leri, tepe ve d a ğ l a n 

41) vadi ler i , ç a y ı r l a r ı , ot lak, ot b i ç e c e k ve 
odun kesecek yer ler i ile, 

42) z ikredi len s ı n ı r l a r l a bel irt i len k ö y e ait 
onun bilinen 

43) ve kendisine nisbet edilen, i ç i n d e veya 
d ı ş ı n d a olsun, her ne y ü z d e n 

44) o lursa olsun ve her ne sebeble d o ğ m u ş 

t. 

3 -< = 

y ü k i s fehsa lar 
45) bilgili , adaletl i , m ü e y y e d , m a n s u r ve m u 

zaffer, m ü c a h i d , h i s a r l a r ı 
46) u ç l a r ı bekl iyen, g â z i , dine a r k a ç ı k a n , 

i s l â m l ı ğ ı ve m ü s l ü m a n l a r ı a z i z 
47) eden, k â f i r ve m ü ş r i k l e r i ö l d ü r e n , a lem

de emir ler efendisi, me l ik ve su l tan-
48) l a n n s a ğ kolu , M ü m i n l e r E m i r ' n i n y a r 

d ı m ı n a k o ş a n ı E b i ' l - M a h â m i d Mehme;! 
49) bin el - H ü s e y i n bin E b i ' l - F e v a r i s ' a k i bu 

tarUıde k r a l l ı k t a h t ı k o r u n m u ş 
50) K o n y a s u n b a ş ı s ı d ı r , A l l a h saadet in in bi

n a s ı n ı y ü k s e k , ş a n ı n ı n 
51) temellerin s a ğ l a m eylesin, d ü ş m a n l a r ı n ı n 

di lekler im kendi ö l ü m l e r i n e ç e v i r s i n . 
Kendi l er i de A l l a h ' ı n m ü l k ü n ü p a y i d a r 
edesi m e z k û r s a t ı c ı d a n 

52) b ü t ü n bu z ikredi len ve s ı n ı r l a n a n k ö y " 
t a m a m ı ve k e m â l i y l e 

53) M ı s ı r ' ı n a ğ ı r ç e k e n i y i k ı z ı l a l t ı n l a r ı y l a , -
54) 1200 d i n a r ı ( a l t u n ı ) - a s ı l m e b l a ğ ı n ve l j _ » _ ^ ^ ^ V ^ ^ ^ l p \ İ V ; ^ j V ^ ^ i ' i ^ - ^ ^ J ^ ^ 

c ü m l e p a r a n ı n tekidi ve m i k d a r ı " ' 
55) h a k k ı n d a t e r e d d ü d ü g i d e r m e k i ç i n y a r ı s ı 

s ı f a t ı a ç ı k l a n a n n a k i d p a r a ile 600 d inar 
eder - bulan f iat ü z e r i n d e n s a t ı n a l m ı ş 
t ır . 

56) S a t ı ş sahih ve şer ' îd ir , a l ı m d a s a h i h ve 
g e ç e r l i d i r ( m e r ' î d i r ) . 

57) M u s t a f a v î ( i s l â m î ) b ü t ü n şer ' î ş a r t l a n ve 
m a k b û l o lan 

58) şer' î i c â b ve k a b u l ü n b ü t ü n e s â s l a r ı n ı 
t o p l a m a k t a d ı r . Z ikred i l en s a t ı c ı , A l l a h 
s a l t a n a t m ı p a y d a r etsin, 

59) s ı y a n e t l i nefs- i ş e r i f l e r i n e , A l l a h f e l e ğ i n 
k a h r ı n d a n 

60) g ü n l e r , geceleri a r d a r d a g e ç t i k ç e k o r u 
sun, m e z k û r semenin 

61) k i m i k d a r ı t a r i f edilen p a r a ile bin ik i 
y ü z d i n a r d ı r , m e z k û r m ü ş -

62) teriden - A l l a h y ü c e l i ğ i n i d e v a m et t irs in 
ve d e ğ e r i n i a r t ı r s ı n - t a m a m ı n ı kabzedip 
ist i fa e t t i ğ i n e t a n ı k t u t u l m u ş t u r . K a b z -
lar ı sahih ve şer ' î 

63) i s t i f a l a r ı da s a r i h ve m e r ' î d i r . B u n u n l a 
m e z k û r m ü ş t s r i n i n z immet i m e z k û r 

64) semenin t a m a m ı n d a n i b r â oldu, bu mez
k û r 

65) s ın ır l ı k ö y de t a m a m ı ve k e m â l i ile mez
k û r m ü ş t e r i n i n , y ü k s e k l i ğ i 

66) d â i m olsun, bu a l ı m s a t ı m h ü k m ü n e g ö 
re, m ü l k l e r i oldu. B i r m ü l k sahibinin 

C7) m ü l k ü n e d i l e ğ i n c e t a s a r r u f e t t i ğ i gibi, t a 
s a r r u f eder. B u n a k imse engel olmaz, 
n i z â edemez. Y u k a r ı s ı n ı i m z a l ı y a n 

68) h â k i m i n , A l l a h ' ı n m u v a f f a k i y e t l e r i y a r 
d ı m ı n d a olsun, b ü t ü n b u n l a r ı n s ı h h a t ı n a 
h ü k ü m l e r i i k t i r a n etti . ( A k d i ) i n f â z ett i 

69) g e ç e r l i l i ğ i n i s a ğ l a d ı , c â i z buldu, uygun 
g ö r d ü . V e r d i ğ i h ü k m e ve k a z a y a h â z ı r 
bulunan u d û l d e n , ve s ö z l e r i k a b u l edilen-
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71) 657 y ı l ı n ı n i lk a y ı olan M u h a r r e m ' i n 21 
inde (18 O c a k 1259) y a z ı l m ı ş t ı r . 

73) H a m d y a l n ı z A l l a h ' ı n d ı r . E f e n d i m i z Pey -
74) gamber Muhammed'e ehl-i beytine A U a -

h ı n n a m a z ı olsun. S e l â m l a r olsun A l l a h 
bana yeter , en i y i vek i l imdir (dayana-
ğ ı m d ı r ) . 



( T a n ı k l a r ve t a n ı k l ı k i fadeler i :) 
1) O k u n a m ı y a n bir i m z a 
2) B u i k r a r ve satii^a beni k i , E b u b e k i r bi-

nü'I - H ü s e y i n ü ' U - D ü l e c i ' y i m , A l l a h a k ı 
betini iy i etsin. E f e n d i , S u l t a n . A l l a h 
m ü l k ü n ü p a y i d a r ets in, t a n ı k tut tu lar . 
B u benim y a z ı m d ı r . 

3) E f e n d i m i z , s u l t â n - ı a ' z a m (ulu s u l t a n ) , 
A l l a h m ü l k ü n ü p a y i d a r etsin, beni, k i 
V u s u f b in A b d u l l a h ' ı n ı , A l l a h sonunu iyi 
etsin, ( H ü c c e t ) tar ih inde , bu i k r a r ve 
s a t ı ş ile semenin k a b z ı n a t a n ı k tut tu . Bu 
ben im y a z ı m d ı r . 

4) A l i b inü ' l - H ü s e y i n buna t a n ı k olup bu 
onun y a z ı s ı d ı r . 

5) İ k i n c i kelimemi A k d i ş l i diye okunabilen iki 
ke l ime l ik b i r i m z a . 

6 ) S a t ı ş ı n s ı h h h a t m a , A l l a h sonunu iy i ey
les in, E ş e h e r bin A b d i i l h a n ı i t r i i l - F e r i s i 
t a n ı k l ı k eder. 

7) B u n a E y n e b in AbtIul lah t a n ı k oldu, eliy
le y a z d ı . 

8) H â k i m i n , A l l a h muvaf fakiyet ler in i dâ im 
etsin, v e r d i ğ i h ü k m e , A U a h u T e a l â ' n ı n en 
h a k ı y r M a h m u d bin Sa id bin Y u s u f , A l 
l a h a k ı b e t i n i iy i eylesin, t a n ı k h k eder. 

9 ) A r a p ve A c e m k r a l l a r ı n ı n efendisi, Al lah 
m ü l k ü n ü p â y i d a r etsin, beni k i Ahmed 
bin H u r r e m i ' l - K a y s e r î ' y i m dere olunan 
i k r a r ı n a t a n ı k tuttu. 

10) Efend i , m ü l k sahibi sultan, A l l a h m ü l 
k ü n ü p â y i d â r etsin, beni k i Y a r a m a z bin 
Mehme<l bin Mabmud'um, A l l a h â k ı b e t i -
m i iy i etsin, i ç i n d e k i i k r a r ı n a t a n ı k tut
tu. 

11) B e n E b u b e k i r bin M e m i binü' l - H â f Ali 
bunun n ı u h t a v a s ı n a t a n ı k l ı k ederim. K e n 
di el y a z ı m d ı r . 

12) A h m e d b in el - H a s a n buna t a n ı k l ı k eder. 
K e n d i el y a z ı s ı d ı r . 

13) Adale t l i h â k i m , k a d ı l a r k a d ı s ı , milletin 
ve dinin emiri , h ü k m e t t i ğ i ilden g ö l g e s i 
eks ik o l m a s ı n , v e r d i ğ i h ü k m e ve bunun 
y ü r ü r l ü ğ ü n e t a n ı k tuttu. Ben Mervli 
( M e r ü z i ) , mahfe l emir i A l i bin Mehmed 
buna t a n ı k l ı k ederim. 

14) B a ş tara f ta adı z ikredi len h â k i m , A l lah 
y ü k s e k U ğ l n i daim etsin, v e r d i ğ i m e z k û r 
h ü k m e beni t a n ı k tuttu. Ben H a s a n bin 
E b i b e k i r bin el - H ü s e y i n et - T ü r k i s t â n î ' -
y ı m . A y n i tarihte. 

15) K a d ı l a r i ç i n d e en kudretl is i , faziletli , 
â U m , i m a m , efendi, A l l a h ş a n ı n ı d â i m et
s in, kendi k a t ı n d a s â b i t g ö r ü l ü p s ı h h a t ı -
n a h ü k ü m v e r d i ğ i hususa, ben k i H ü s e -
.Vin bin Mehme<l bin Y u s u f el - H â f t z el -
K o n a \ i ( K o n y a b ) y ı m , m e z k û r tarihte, 
beni t a n ı k tuttu. 

16) Y u k a r ı s ı n d a adı z ikredilen, adaletl i h â 
k i m , ben k i î z z e d d i n Y u s u f bin Ö m e r bin 
Y u s u f et - tac ir ' im, beni t a n ı k tuttu. E m 
r i ü z e r i n e , bunu y a z d ı . 

17) V e r d i ğ i h ü k m e , A l l a h ş a n ı n ı d â i m etsin, 
h â k i m , ben k i A b d ü l c e b b â r bin N â s ı r bin 
E b i S a a d et - T e b r i z î ' y i m , beni t a n ı k tut
tu . ( A y r ı c a , i k r a r sahibinin, A l l a h sal
t a n a t ı n ı d â i m etsin, i k r a r ı n a da, y u k a r ı 
d a y a z ı l ı tarihte ( t a n ı k l ı k eder im) . B u 
ben im y a z ı m d ı r . 

18) AJuned b in Mehmed b in A l i e l - K ı r ş e h r î , 
b u tar ih te , ayn i t a n ı k l ı k t a bulunur. 

19) B a b a s ı k a z v l n l i ğ olan Mehmed bin E b i 
b e k i r , h â k i m ' i n , A l l a h İ t ibâr ını d â i m et
s in , v e r d i ğ i h ü k ü m ü n e t a n ı k l ı k eder. E l 
y a z ı s ı d ı r . 

20) M e k k î b in A b d ü l k e r i m e l - E s e d â b â d î h â 
k i m i n , A l l a h s a y e s i n i g e n i ş l e t s i n , v e r d i ğ i 
h ü k m e t a n ı k l ı k eder. E l y a z ı s ı d ı r . 
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21) Y u k a r ı d a a d ı zikredilen, y ü k s e k l i ğ i d â i m 
olsun, h â k i m i n v e r d i ğ i , i ç i n d e y a z ı l ı o lan 
h ü k m ü n e M ü e y v e d b in Mes'ud el - E s e d â -
b â d î t a n ı k l ı k eder. e l y a z ı s ı y l a d ı r . 

22) E b u b e k i r bin S ıddîk , h â k i m i n s a y e l e r i 
b ü y ü k olsun, v e r d i ğ i h ü k m e t a n ı k l ı k eder. 
E l y a z ı s ı y l a d ı r . 



23) Y u k a n d a a d ı tesci l edilen h â k i m , y ü k 
seklimi d â i m olsun, dava g ö r d ü ğ ü k a z a et-
tiği vo h ü k ü m v e r d i ğ i mecliste , k a t ı n d a 
s â b i t g -örülerek, tahr i r e t t i ğ i ş e k l i d e v e r 
d i ğ i htikme t a n ı k tut tu . Y a z a n A h m « d 
bin Mehmed bin Ş â k i r P> - Ke lâ l î ( ? ) . 
A y n i tarihte . 

24) A l l a h saye l er in i b ü y ü t s ü n hazre t l er in in 
verdikleri , y a z ı l ı h ü k m e İ s h a k bin S ü 
l eyman en - N a h o i v â n i t a n ı k l ı k eder. 
K e n d i iz inleriyle bunu bu tar ihte y a z d ı . 

25) B a b a s ı E s e d â b â ı H olan V a h y a bin M ü e y -
ye<I bin mes'ud, A l l a h saye ler in i b ü y ü t 
s ü n hazret ler in in , i ç i n d e ya- î ih , v e r d i k -
Irı i h ü k m e t a n ı k l ı k eder. 

26) Y u k a r ı d a a d ı y a z ı h h â k i m i n v e r d i ğ i 
h ü k m e T a n ı k l ı k eder. Y a z a n Jsâ b in e l -
H â c A h m e d . 

27) î z z e d d i n Y u s u f , A l l a h s â y e l e r i n i b ü y ü t 
s ü n hazret ler in in i ç inde y a z ı l ı h ü k m ü n e 
t a n ı k h k eder. 

28) A l l a h s â y e l e r i n i b ü y ü t s ü n hazre t l er in in , 
i ç i n d e y a z ı h husus ta v e r d i ğ i h ü k m e S a ' -
adeddin bin R a m a z a n b in A y a z et - t â - i ı 
t a n ı k l ı k eder. B u n u iz in ler iy le y a z d ı . 

29) Y u k a r ı d a y a z ı l ı h ü k m ü n e , A l l a h s â y e 
lerini b ü y ü t s ü n , h â k i m beni t a n ı k tu t tu . 
B e n N a h c i v a n h mutatabbib ( h e k i m ) 
Mehmetl bin E b i l f e z â i l , bu d a benim y a 
z ımdır . 

30) E l - H a c ı H a » a n bin H ü s e y i n es - S e l m â n î 
h â k i m iç in t a n ı k l ı k eder. K e n d i e l iyle 
yaz ı s ıd ı r . 

31) H â k i m i n , A l l a h i t i b a r ı m d â i m etsin, y u 
k a r ı d a tescil edilen h ü k m ü n e , y a z ı l d ı ğ ı 
ü z e r e Y a k u b b in R e ş l d bin D e r v i ş ( ? ) e l -
k a z z â z t a n ı k l ı k eder. B u n u m ü s a a d e l e 
riyle y a z d ı . A l l a h f a z l ı n ı d â i m e t s i n , 

32) . . . h â k i m i n i ç i n d e y a z ı l d ı ğ ı ü z e r e , v e r 
diğ i h ü k m e Y e k a r s l a n bin Re!jid bin A h 
san t a n ı k t ı r . K e n d i eliyle y a z d ı ğ ı d ı r . 

33) B e k i r bin Abdulaz l z es - S e l m â n î hâİJİm 
t a n ı k l ı k eder. B u n u emir ler i ü z e r i n e y a z 
dı. 

34) A l l a h sayeler ini b ü y ü t s ü n hazre t l er in in 
verdikleri h ü k m e E l - H â c M u s a b in t n a -
yetuUah ( ? ) t a n ı k h k eder. B u n a , kendi 
izinleriyle y a z d ı . 

35) A l l a h s â y e l e r i n i d â i m ets in y u k a n d a a d ı 
y a z ı h m e z k û r h â k i m i n v e r d i ğ i h ü k m e , 
ben el - H â c Mehmed bin e l - Hftp E b u b e -
kir t a m k l ı k ederim. E l y a z ı m d ı r . 

36) F a z l ı n ı d â i m etsin h â k i m i n , m a z m u n u n 
da y a z ı l ı . h ü k m ü n e , E b u b e k i r b in e l -
H â c tsnial i t a n ı k l ı k eder. E l y a z ı s ı d ı r . 

37) M e z k û r h â k i m i n , A l l a h f a z ı l ve bereke
tini a r t ı r s ı n , v e r d i ğ i h ü k m e , ben B a h â 
dır bin t a n ı k l ı k ett im. A y n i tar ihte . 
E l y a z ı m d ı r . 

38) Mazmununa ve y a z ı l a n ı n s ı h h a t ı n a ( d o ğ 
r u l u ğ u n a ) Ş a b a n b in R ı d v a n t a n ı k l ı k 
eder. Yer l er ine , iz inleriyle bunu kendi 
y a z d ı . 

39) H â k i m i n v e r d i ğ i h ü k m e td ik ( A y d ı n ? ) 
bin D o ğ a n ş a h bin t a n ı k t ı r . K e n d i 
leri yerine bunu emir ler i ü z e r e y a z d ı . 

40) M e z k û r h â k i m i n , A l l a h f a z ı l ve bereket i 
ni d â i m etsin, v e r d i ğ i h ü k m e ben y a r a -
t ı k l a r m en g ü ç s ü z ü T ü r k i ( 7 ) b in e l -
H â c e l - A k s a r â y î , A l l a h sonunu i y i 
eylesin, t a n ı k l ı k eder. 

42) B u k i t â b m ( y a z ı l ı belgenin) n a z m u n u n a 
Y u s u f bin İ s a t a n ı k l ı k eder. K e n d i y e r 
lerine bunu emir ler i y a z d ı . 

43) H â k i m i n , F a z l ı d â i m olsun, v e r d i ğ i h ü k m e 
Abdi bin O s m a n bin Ö m e r et - T â c i r t a 
m k l ı k eder. E m i r l e r i ü z e r i n e bunu y a z 
dı. 

44) A l l a h s â y e l e r i n i b ü y ü t s ü n , ( h a z r e t l e r i 
nin) v e r d i ğ i h ü k m e î s â b in M e h m e d t a 
n ı k t ı r . K e n d i el iyle y a z d ı . 

45) H â k i m i n v e r d i ğ i h ü k m e M a h m u d bin. . . 
e t - t â c i r benzer b i r t a n ı k l ı k t a bulunur. 
(Kendi ) y a z d ı . 
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46) A b d i bin M a h m u d bin C a f e r e l - U r m e -
v î e t - t â c i r t a m k o l d u ğ u d u r u m i ç i n t a 
n ı k l ı k eder. E m i r l e r i ü z e r e bunu y a z d ı . 

47) H â k i m i n v e r d i ğ i h ü k m e A b d ü s s a m e d bin 
N e c i b e l - H a c c â r t a n ı k oldu. E m i r l e r i 
ü z e r e bunu y a z d ı . 

48) A d ı y u k a n d a y a z ı l a o lan H â k i m ben k i 
H ü s e y i n b i n Ö m e r b in A h m e d ' i m beni 
t a n ı k tut tu . E l y a z ı m d ı r . 



IKINCI MURAD ıN VASIYETNAMESI 

Mithat S E R T O Ğ L U 

Başbakanlık Arşivinde 162/14 sa
yıda kayıdlı bulunan bu belge, katalog
da İkinci Murad'ın Bursa'daki camii-
nin vakfiyesi olarak kayıdlı bulunmak-
dadır. Ancak, bunu incelediğimiz za
man belgenin bu camiye aid bir vakfi
ye olmayıp İkinci Murad'm hicrî 850 
yılı Cemaziyelevvel ayı ortalarında -
Temmuz 1446 - yani vefatından beş bu
çuk yıl kadar evvel hazırlamış bir vasi
yetname olduğunu gördük. İkinci Mu-
rad bu vasiyetnamede Saruhan'da bu
lunan malından yirmi bin filorinin 
Mekke ve Medine fukarasma ve bu şe
hir halkından Kur anı Kerim ve tevhid 
okujrup sevabını kendisine itâ edenle 
re Beyt-i Mukaddes - yeni Kudüs - fa
kirlerine ve Mescid-i Aksa'da Sahre 
Mescid'inde Kuranı Kerim ve tevhid 
okuyanlara v.s. verilmesini, yakut yü
züğünün satılarak bedelinin kendi ru
hu için gece gündüz Kur'anı Kerim 
okuyanlara, elmas yüzüğünün bedelinin 
de gömülmesinden evvel ve sonra tev
hid okuyanlara, kendi üzerindeki hac 
farzının iskatı için birisine hac ettiril
mesine harcanmasını, hiylesiz olarak 
namaz Iskatının yapılmasını, Bursa'da 
oğlu Alâeddin'in üç dört zira' ötesine 
tabutsuz olarak gömülmesini, basit bir 
türbe yapılıp AUahın rahmeti olan yağ
murun üzerine yağması için üstünün 
açık bırakılmasını, yanma kimsenin 
gömülmemesini. Bursa şehrine Perşem
be günü getirilip toprak altında yatışı-
mn ilk gecesinin Cuma gecesi olmasını, 
kölelerinin azad edilmesini istemekde, 
bu işlerin yapılmasma Vezir-i Âzam'ı 
memur ve Bursa Kadı, Nâib ve Müder

risini de nâzır tâyin etmektedir. Vasi
yetnamesinin şahidleri Ethem Oğlu Ha
lil, Abdullah Oğlu Sadık ve Abdullah 
Oğlu İshak'dır. 

Vasiyetname orijinal ve arabcadır. 
Devrin tipik sülüs yazısiyle yazılmış 
olup, asıl metin 61 satırdır. Belgenin 
tümü 204X22.5 ve yazıh kısım 177X16 
santimetre eb'admdadır. 

Vasiyetnamenin fotokopisini ve 
türkçeye tercümesini veriyoruz : 

T E V E K K Ü L Ü M H Â L İ K İ M E D İ R 

R A H M A N V E R A H İ M O L A N A L L A H ' I N A D I Y L A 

(Kadının tasdiki) 

Bu vasiyette olanlar yanımda geçti 
Ben bunlan vasiyet edenden şifa
hen duydum. Allah hayırlarını ka
bul etsin. Ben gani olan Allah'ın 
rahmetine muhtaç Feramiizi Oğlu 
Mehmed. - Allah'dan - yardım gör
müş asker kadısıyım. Allah ilâhi 
fazlıyla onları (yani kendisini ve 
baba sim) af iv etsin. 

Görüş sahibi olanların gözlerinden 
gaflet karanlığını açıp kaldıran Allah'a 
hamdolsun. Efendimiz Muhammed'e 
ve onun iyi ve güzel ve temiz soyundan 
olanlara selâvat olsun. Bundan sonra: 
Her türlü noksanlardan uzak olan Yüce 
Tanrı; Ulu Sultan, Büyük Hâkan, üm
metlerin idaresine mâlik, Arab ve Acem 
meliklerinin efendisi, gazi ve mücahid-
lerin yardımcısı kâfir ve müşriklerin 
katili, azgın ve inadcıların kahr edicisi, 
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zaif, miskin ve fakir Müslümanlarm 
yardımcısı, denizlerin ve karaların sul
tanı, fetih babası, şehid Sultan Bâyezid 
Oğlu kutlu Sultan Mehmed Oğlu Mu-
rad Hanı, Yüce Tanrı mülkünü ve sal
tanatını dâim etsin, herkesin ölümü ta
dacağını ve dünyada olan herkesin fâni 
olacağını ve ancak celâl ve ikram sahi
bi Allah'ın baki kalacağını bilmeğe ve 
Ulu Allah'ın «sizleri dünya hayatı mağ
rur etmesin. Gururlanmayın. Gurur Al
lah'a mahsusdur.» sözünü mülâhaza et
meğe, Allah'ın salât ve selâmı üzerine 
olan (Peygamberimizin) «Vasiyet ede
cek varlığı - bir şeyi - bulunan Müslü-
manm vasiyeti yanında yazılı olarak 
bulunmadıkça iki gece yatmaya hakkı 
yoktur.» sözünü sıkı sıkı tutmağa mu
vaffak etti. Kendisi, Allah hayrını ka
bul etsin, iyi niyetle ve saf inanışla se
kiz yüz elli yılının Cumadelulâ ayının 
yedinci günü Saruhan memleketinde 
bulunan malının üçte birini vasiyet et
ti ve o maldan aşağıda harcama şekli 
açıkça bildirilecek on bin filori tâyin 
etti. Üç bin beş yüz filori Mekke, Allah 
onu şerefli etsin, fukarasına ve diğer 
üç bin beş yüz (filori) yine öyle, Allah'
ın salât ve selâmı üzerine olsun, Pey
gamberimiz şehri (Medine) fukarasına 
harcansın ve ondan beş yüz (filori) yi
ne öyle Mekke ahalisinden Kâbe ve Ha
tim arasında toplanarak yetmiş bin 
kere lâilâhe illallah kelimesini zikr edip 
sevabını adı geçen vasiyet sahibine itâ 
edenlere, Allah hayırlarım kabul etsin, 
harcansın ve ulu Kur'anı defalarca 
hatm edip yine sevabını adı geçen va
siyet sahibine ita edenlere, Allah iyi iş
lerini kabul etsin, harcansın ve yine o 
paradan beş yüz (filori), Allah'ın salât 
ve selâmı üzerine olsun Peygamberimiz 
şehri (Medine) ahalisinden Peygambe
rimizin salât ve selâmı ona olsun, Mes
cidinde toplanıp Ravza-i Mutahhara'ya 
(Peygamberimizin kabri) karşı otura
rak yetmiş bin kere lâilâhe illâllah ke
limesini zikredip sevabım adı geçen 
vasiyet sahibine ita edenlere ve Kur'a-

nı Kerim'i defalarca hatm edip sevabı
nı vasiyet sahibine ita edenlere, Allah 
hayırlarım kabul etsin, harcansın ve 
geri kalan iki bin (filori) den bin beş 
yüzü Beyt-i Mukaddes'in fakirlerine ve 
kalan beş yüzü Mescid-i Aksâ'da Sahre 
kubbesinde yetmiş bin kere lâilâhe il
lâllah kelimesini ve defalarca Kur'anı 
Kerim'i okuyanlara harcansın. Böylece 
adı geçen on bin filori bitti. Allah'ın, 
meleklerinin ve bütün halkın lâneti 
bunları duydükdan sonra değiştirenle
rin üzerine olsun. Bundan sonra o mal
dan ayrıca harcanması aşağıda tafsilâ-
tiyle anlatıldığı gibi on bin filori daha 
vasiyet etti. Allah hayırlısını kabul et
sin. Yedi bin filorisi vakf eden için her 
gün ve her gece bu filori bitene kadar 
tecvidle güzel Kur'anı Kerim okuyan 
lara ve sevabını vasiyet edene itâ eden 
lere, Allah hayırlısını kabul etsin, bini 
(her ayın) ilk gününde seyyidlere (Pey
gamberin soyundan gelenlere) ve son 
bini, salât ve selâm üzerine olsun, Pev-
gamberimize yetmiş bin salâvat oku
yanlara ve sevabını vasiyet edene ita 
edenlere, Allah hayırlanm kabul etsin, 
harcansın ve ayrıca bin (filori) de yine 
o zâta yetmiş bin kere lâilâhe illâllah 
kelimesini zikr edenlere ve sevabını va
siyet edene itâ edenlere, Allah iyi işle
rini kabul etsin, harcansın. Bu on bin 
de tamam oldu. Bunları duyduktan 
sonra değiştiren olursa Allah'ın, me
leklerinin ve halkın hepsinin lâneti üze
rle olsun. Bundan sonra (şöyle) vasi
yet etti; Allah hayırlarım kabul etsin. 
Kırmızı yakuttan kaşı olan bir miskal-
den fazla ve yanında bir deliği bulunan 
yüzüğünün satılmasını vasiyet etti. Bu 
yüzüğü kendisi doksan beş bin dirhe 
me satın almıştır. Bu para, bitinceye 
kadar ruhu için gece ve gündüz Kuı 'anı 
Kerim okuyanlara harcansın. Bunu 
duydükdan sonra değişdiren olursa Al
lah'ın, meleklerinin ve halkın hepsinin 
lâneti üzerine olsun ve yine kaşı elmas 
olan yüzüğünün de satılmasını vasiyet 
etti. Parası, kendisinin gömülmesinden 
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evvel ve sonra jetmiş bin kere lâilâlıe 
illallah kelimesini zikr edenlere har
cansın. O vakit satılmazsa bir yerde re
hin bırakılsm, borç para ahnıp anılan 
yerlere harcansın. Ondan sonra satılır 
ve borç ödenir. Bunu duydukdan sonra 
degişdiren olursa Allah'ın meleklerinin 
ve halkm bütün laneti üzerine olsun. 
Bundan sonra üzerinden hac farzını 
iskat için (birisine) hac ettirilmesini 
vasiyet etti. Bu maldan hac edecek kim
seye bin filori harcansın. Bunu duy
dukdan sonra değişdiren olursa Allah'
ın, meleklerinin ve halkın bütün lâneıi 
üzerine olsun ve hiylesiz olarak namazı
nı iskat etmeği vasiyet etti ve bunun 
için adı geçen paradan yettiği kadar 
harcansın. Bunu duydukdan sonra 
değişdiren olursa, Allah'ın, melekleri
nin ve halkın hepsinin laneti üzerine 
olsun. Yine adı geçen Bursa'da oğlu 
Alâeddin'in yanına, üç dört zira' uzağı
na gömülmesini ve (Nâşının) gelen 
sünnete göre toprak üzerine konulma
sını ve sultanlar serdabı gibi serdab ya
pılmamasını vasiyet etti ve mezarının 
avlusuna dört duvar yapılmasını ve 
Kur'an okuyanların oturması için dört 
taraf dan üstlerine dam konulmasını ve 
damın ortasının da Allah'ın rahmetleri 
eserlerinden olan yağmurun mezarı 
üzerine yağması için açık bırakılması
nı vasiyet etti. Bunların yapılması için 
o paradan beş bin filori harcansın. O-
raya evlâdından ve akrabasından hiç
birinin konulmamasını vasiyet etti. Yi
ne vasiyet etti ki, eğer ömrii vefa et
mezse, Allah ömrünü uzatsın, Allah'ın 
yardımiyle Bursa şehrindez, oraya ge
tirilsin, Perşembe günü Bursa şehrine 
varıp yer altında yatışının ilki Cuma 

geeesi olsun. Bundan sonra dedi ki: 
Şimdi mâlik olduğum kölelerin hepsi 
ve bundan sonra mâlik olacaklarım, 
türkcede Yanç Oğlu adı verilen ve ge
rek şimdi benim yanımda ve yahut bir 
memuriyete çıkmış olanlar olsun, Ölüm 
hastalığımdan kırk gün evvelinden iti
baren hür olsunlar ve yine dedi ki, be
nimle memleketleri olan Saruhan'dan 
Edirne'ye gelen kölelerin hepsi, onlar
dan benimle Edirne'de bulunanlar 
ölüm hastalığımdan kırk gün evvel hür 
olsunlar. 

Bundan sonra şöyle vasiyet etti; 
Allah iyiliklerini kabul etsin, Osmanlı 
memleketinde büyük vezir olanı bu ha
yır hakkında bu paradan zikr olundu
ğu mikdarda harcamak üzere ve Bursa 
kadısı olan zatı ve Bursa'da nâib bulu
nan zatı ve Bursa medreselerinde mij-
derris olan zatı da vasiyete nâzır tâyin 
elti. Onlar, tasarmf cihetlerini bilirler. 
Vasiyetin yerine getirilmesinde ve bu 
malların hepsinin masraflarına harcan
ması hususunda yardım ederler. Bun
lar, sekiz yüz elli senesi Cumadelâhire 
aymm ortasında yazıldı. 

Buna şühid olan 
Ethem Oğlu Halil 
Allah onu affetsin. 

* 
* * 

Buna şahid olan 
Abdullah Oğlu Sadık 
Allah onu affetsin. 

* 
* * 

Buna şahid olan 
Abdullah Oğlu İshak 
Allah onu affetsin. 
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GERMIYANOĞLU YAKUP I I . B E Y I N V A K F I Y E S I 

Feridun Nafiz U Z L U K 

Benim Devletin Sultanım akıbetin 
hayır olsun 

Yediğin bal ile kaymak yürüdüğün 
çayır olsun 

L Â E D R t 

Germiyan oğlu Yakup Beyin, Mev-
lâna'nm makamında oturan Cemaled-
din Çelebi bin Âdil Çelebiye, Evaili Zil
kade 825/22 Ekim 1422 tarihinde ver
miş olduğu, orijinali elimizde bulunan 
Vakıfname, birkaç cihetten önemli ol
duğu için, yayınlanmasını uygun gör
mekteyim. Vakfiye'de 4 türlü şahıs var
dır: 

1 — Vâkfı yapan, vakfiyeyi tanzim 
ettiren emir Yakup Bey Çele
bi; Germiyan Hükümdarı olup 
Süleyman Şah bin Mehmet 
Çağşadan Bey bin Yakup Bey 
bin Seyfeddin Alişir Bey bin 
Yakup Bey bin Kerimeddin 
bey(!). 

2 — Murat Bey, Osmanlı Müverrih
lerinin sonradan Sultan diye 
adlandırdıkları, gerçekte ise 
bütün o devir kaynaklarının 
bey dedikleri zat olup, bin Çe
lebi Mehmet Bey bin Yıldırım 
Bayezit Bey bin Murad-ı Hü-
davendigâr Bey bin Gazi Or
han Bey bin Gazi Osman Bey 
bin Ertuğrul Bey bin (!). 

3 — Cemaleddin Çelebi, Mevlâna 
makamında, büyük babası I I . 
Celâleddin Mehmet Ârif Çele
biden sonra bulunmuştur. Ce

maleddin Çelebinin babası, 
Âdil Çelebi olduğu, hem bu 
vakfiyede yazılı, hem bizim 
elimizdeki silsilenamelerde bil
dirildiği gibi, Üsküdar Selim-
ağa kitaplığında Emir Hoca 
Kemankeş bölümünde (414) 
numarada kayıtlı farsça Men-

kibül Ârif in O:*"'̂ ''̂  ^̂ .sl:̂  
isimli Eflâki dedenin şöhretli 
eserinin hem baş tarafında, 
hem sonunda (Nesepname-i 
Hazreti Mevlâna Celâlül Hak-ı 
veddin Kaddesesirrehülaziz 
başlığı altında şöyle yazılıdır: 
Mevlâna Cemaleddin bin Mev
lâna Âdil, bin Mevlâna Ârif, 
bin Mevlâna Âdil, bin Mevlâna 
Ârif, bin Sultan Veled bin Sul-
tanul Ârifin Hazreti Mevlâna 
Celâlül-Hakki veddin bin Sul-
tanul Ulema Kaddesenallahu 
bi sirrehul aziz bin Mevlâ Hü-
seyinül Hatibi bin Mevlâna 
Ahmedül Hatibi bin Mevlâ 
Mahmut bin Mevlâ Sabit bin 
Mevlâ Müseyyep bin Mevlâna 
Hamad bin Mevlâna Abdur
rahman bin Hazreti Ebubekiri 
Sıddik Radiyallahu anhum ve 
an cemiüssehabeti ve anhum 
ecmain haza esahhül akvali fi 
nisbeti kaddesallahu sirrehul 
aziz*. 

1. 1921 y ı l ı n d a y a n i 48 sene evvel y a z 
d ı ğ ı m not ta : 193 y a p r a k y a n i 386 sahife, be
her s a y f a d a 24 s a t ı r v a r d ı r . G ü z e l t a l i k ile 
y a z ı l m ı ş d ı r . Cemaleddin Çelebimin s i l s i l ena
m e s i k i t a b ı n ö n ü n d e , sonunda k a y d o l u n d u ğ u -
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Eserin sonundaki bu sahih nesebin 
ahmda şu ilâveler yazılıdır: 

j V k U ^ . .^:= y' cp^r,'^^ ^ 

-i.»^ o ' i ^ İ H ' ^ ^ ̂ - ^ ^ ^ • =-̂ ^»'' ^ ° ̂ ' * ^ 

Görülüyor ki, bugüne kadar eli
mizde mevcut silsilenamelerde yazılı 
olanlardan başka bir silsile bulunmak
tadır. Ahmed-i Belhi'den daha yukarı
daki zevatı Eflâkide de kayıth olduğu 
üzere, elimizdeki hilâfetnamelerde de 
yazılı olduğu üzere ayrıca Elcevahirul 
Mudia'da, ondan naklen Mevzuatül 
Ulum tercümesinde de hep bir şekil
de yazılıdır. Halbuki burada şimdiye 
kadar gördüklerimizden ayrı bir nesep-
name yazılı olduğu için, bunu bildirme
yi önemli saymaktayım. 

Vakfiye'nin tasdikini yapanlar ile, 
sağ taraftaki şahitler, o devrin tanın
mış bilginleri olduğu gibi, Şeyhi ismi 
ile Tıp Tarihinde, Edebiyat Tarihinde 
önemli bir yerin sahibi olan zatin hem 
babası, hem dedesi gösterilmekte ol
ması bu vakfiyenin önemli özellikleı in-
dendir. Onları ayrıca inceliyeceğiz. 

GermiyanoğuUannın tarihi, ilk za
manlara ait olmak üzere karanlıktadır. 
Bununla beraber, Ayasofya'daki İbni 
Bibi'nin 2985 numarada kayıtlı, dünya
da tek nüsha, 744 büyük sahifelik e«er, 

n a g-öre. t a r i h i cyazalı o l m a y a n bu eser, y a 
onun z a m a m n d a y a z ı l m ı ş , y a h u t o z a m a n y a 
z ı l m ı ş bir eserden k o p y a e d i l m i ş , ü s t ü n d e an
c a k O s m a n bin A l i diye s i l i n m i ş bir m ü h ü r 
v a r b a ş k a b ir k a y ı t y o k . . 

bu aile hakkında bir iki yeni isim vcr̂  
diği gibi, 1937 yılında bastırdığım Mok-
tubatı Mevlâna'nın sonunda, Sadıvd 
din-i Kunevi'nin «Camiül UsüI, fi AIi;;-
disü Rasül» ünvanlı I I ciltlik eserin 2 
ve 3 üncü cüzlerinin ilk sahifelerinde, 
bu cildi evvelinden sonuna kadar S:\c! 
reddinden dinleyen zatları sıralarkoi], 
9 uncu sırada Seyfeddin-i Alişir bin 
Yakup isimli bir zata tesadüf ctmcklv^ 
yiz ki, bu doğrudan' doğruya, Alişir 
oğullan denilen Germiyanların ya dccK;. 
lerinden,birisi, yahut-amcalarından içi
rişidir. ,İ1?İBİ Bibi Mufassal Scl^ukiia 
meşinde S. 500 de Muzaffereddin i 
ser-i Alişir isimli bir zate tesadüt et 
inekteyiz ki, ordunun subaşısı yani ku
mandanıdır. Baba îshak ile yaj^ılan s,,-
vaşta yenilerek Malatya'ya dönmek 
mecburiyetinde olduğu yazılıdır. 
hâdise Alâcddin-i Kcykubat'lan soma 
634 de onun yerine cülus eden oğlu ( 
yasuddin-i Keyhusrev zamanında ouUı 
ğuna göre. onun ölümü de, 6 4 4 olmak;; 
oldukça eski bir tarihteki Muzafleree 
din Beyi bize haber vermektedir. M,: 
latya'ya gitmesi, Germiyanh aşireiinin. 
o dolaylarda oturduğunu anlatır. Bi/, 
göre, Germiyanlılar Harzem Türkk 
rindendir. Daha sonra Batı Anadolu'\ a 
yani uçlara doğru göç etmişler, İma 
düddin-i Hazar-ı Dinarı isimli biı ka-
mandanın Selçuklular vaktinde Külai-,-
ya'yı aldığı, onun adına bulunan hi\ 
kitabe ile Sakıp Dedenin Sefinei Ivle\ 
leviyede. Sultan Veled'in Müridleri ara 
sında bu kumandanın da bulunduğuıaa 
anlatır. 

675/1277 yılında patlak veren Cim. 
ri İsyanı, Zilhicce ayında yani senenia 
(arabî senenin) sonunda olmasından 
ötürü, müteakip 17 Muharrem 6 7 6 da> 
Cimriyi Pınarbaşı havalisinde yakaka 
yanlar arasında Hüsameddin bin Alişir 
isminde bir kumandandan bahsedil 
mektedir. İbni Bibi Tıpkı Basım, S. 
726. 
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İbni Bibi'de ayrıca, Alıcak Noyin'-
in yanma götürülen ,orada şahadet rüt
besi ile müşerref olan zatlar arasında 
Kerimüddin-i Alişir ismine de rast gel
mekteyiz. Ankara'daki Kızılbey Camii-
nin 699 da Mimberini onaran büyük 
emir Yakup bin Alişir adı geçmekte
dir. Sandıklı'da Kal'a duvarında iken 
şimdi Çavuş çeşmesinin üzerinde bu
lunan bir kitabede, Emirül Muazzam 
ve Mevlel Âzam Hüsameddünyaveddin 
Yakub bin Umur diye 725 tarihU bir 
kitabe dikkatimizi çekmektedir. Konu
muzun tek kişisi Yakup bey, Kütahya'-
daki imaretinin iki tarafında bulunan 
taş üzerinde «anamın atası Umvır Bey» 
diye söylediği zat, Hüsameddin Yakup 
Beyin babası olacak. Demek bu zat bi
zim Yakup Bej'in dayısıdır. Yukarıda 
AlişiroğuUanndan Hüsameddin, Yakup 
gibi isimler bulunduğtma göre, acaba 
burada sözü geçen zat AlişiroğuUann
dan mı, yoksa onlara damat mı olmuş
tur, şahsen bunu çözümlüyecek halde 
değilim. 

Biraz daha beklemek, Kütahya, 
Denizli, Afyonkarahisar gibi önemli şe
hirlerle, bütün o civar köyleri birbir 
gezmek, taş kitabeleri toplamak, fotoğ
raflarını almak, Vakıf kayıt defterle
rini ayrı ayrı incelemek, ellerde mev
cut vakfiyeleri toplayıp okumak lâzım
dır. Ancak ondan sonra belki bir sonu
ca varılabilir. Yoksa bugün elde bulu
nanlarla, böyle bir iddiada bulunmak 
zamansızdır. 

Mevlevi kaynaklarında, bu aileye 
ait olmak üzere şunları bulmaktayız: 

1 — Sultan Veled'in bastırdığım 
divanında Kütahya şehrini öven 9 be-
yitli gazel, biraz sonra onun hem met
nini, hem tercümesini vereceğiz. 

2 — Eflâki Dedenin Menakibül 
Arifin isimli Ariflerin menkabeleri an
lamına gelen farsça eserinde Kütahya 
ile ilgili üç ayrı hikâye. 

3 — Esrar Dedenin henüz basıl
mamış Mevlevi Şairleri Tezkiresinde 
bulunan Derviş Niyazi'nin tercümei 
halindeki önemli bir kayıt. 

4 — Elimizde mevcut Silsilename
ler. 

5 — Eflâki Menakıbınm yazma 
nüshaları sonunda bulunan Nesepna-
melerdeki kayıtlar. 

6 — Bize kadar sürüp gelen men-
kabelerde, Sultan Veled'in büyük kızı 
Mutahhare Âbide Hatun'un Germiyan-
hlara gelin gittiği. 

İşte bu kaynakların hepsi. Sultan 
Veled'in kızını, etrafta Selçuklu prens
leri ile, sonra onların yerine geçen Ka-
ramanoğulların evlâtları duruyorken, 
onlara değil, uçlardaki beyliklerden 
Germiyanoğullarına verilmesi olayı. 

Herhalde, aşiret lâkabı olan Ger-
miyanlann başlarında bulunan beyleri
ne AlişiroğuUan denilmektedir ki, bu
nun türkçesi olarak fakat daha ziyade 
doğu taraflardaki halk, çocuklarının 
isimlerini Alişir değil, Aslan Ali koy
maktadırlar. Halbuki Alişir, Ali Aslan 
gibi anlaşıhrsa da vasfı terkibi olmak
la Türkler j'ukanda yazdığım şekilde 
söylemektedirler. Bunların ev\'elâ Ma
latya taraflarında oturmuş oldukları 
637/1240 yılında. Baba Ishak ayaklan
ması dolayisiyle İbni Bibi Tıpkı basım 
tarihinde S. 500. Müzaffereddin-i Ali-
şiroğlunun hem kumandan olduğunu, 
fakat bozulması üzerine Malatya'ya 
döndüğünü bildirmesi sözümüzün şa
hididir. Harzem Türk kabilelerinden 
birisi olduğu, Celâleddin-i Harzemşab 
ile Anadolu'ya geldikleri, önce oralarda 
oturdukları, daha sonra batıya giderek 
Kütahya ile dolaylarında kaldıkları an
laşılır. 

Bana göre, Germiyanlılar, yahut 
AlişiroğuUan ile, Mevlâna ailesinin 
Harzem'de bir münasebetleri olmuş
tur. Bundan ötürü, Sultan Veled, tanı-
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dığı ailenin oğluna kızmı vermiştir. 
Fakat buna dair elimizde herhangi bir 
tarihî belge yoktur. 

1 — Sultan Veled'in, 1941 de An
kara'da kendi matbaamda bastırdığım 
Divamndaki Gazeli. S. 550: 

1) Kütahya gibi bir şehir olamaz, ne 
mutlu orada bir ay oturan kimseye. 

2) Saadeti yâr olup da iki ay oturacak 
olan bir kimse hatsiz, hesapsız isti
fade eder. 

3) Bu şehir, bir güneş gibidir, her ta
rafı yüz (vecih) dür, ki onun yüzü
nün arkası, karanlığı yoktur. 

4) Letafet de cennete benzer, Yarabbi! 
Ona eziyet ve kahır gönderme. 

5) Hiç tatlı bir güzele, kusuru olmadı
ğı halde, bir kimse zehirli şerbet 
içirir mi? 

6) Onun her köşesi bir bağ ve bahçe
dir, onun her tarafından bir pınar 
ve nehir akmaktadır. 

7) Onun duvar içine alınmış, muhafa
za olunmuş endamlı, güzel bir ka
lesi vardır ki, onun gibisini dehirde 
hiç kimse görmemiştir. 

8) Böyle güzel şehre bin Herat, bin 
Merv ve Ehr beldesi feda olsun. 

9) Velede onun güzelliği belli olunca, 
herkesin yanında onun övgüsünii 
açıkça söylemektedir. 

Bu gazelden, Sultan Veled'in Kü
tahya'ya geldiği, orada kaldığı, gezi]i 
dolaştığı, pek beğendiği açıkça görül
mektedir. Bu ziyaretin tarihi nc yazık 
ki elimizde olmadığı gibi, bu gazelden 
de Kütahya hakkında 1932 yılında bü
yük bir eser yazan S. İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı, kitabında bahsetmemek-
tedir. 

2 — Eflâki Dede Menakıbı, C. I I . 
S. 906. 

Eflâki Dede kendisi rivayet ediyor: 
Mevlâna'nın kutsal türbe ve dergah nı-
daki Çelebi'nin ikamet eylediği yev idi , 
beyaz mermerden gayet letafet ve usûl
de güzel bir havuz vardı. Onu, Külahy,) 
şehrinden Sultan Veled'e göndermiş 
lerdi. Meğer Konya'nın fetıetli (karı
şık) günlerindeki Ulu Arif Çelebi yuka
rı diyara (Moğol İlhanlarının ülkesine) 
gitmişti. KaramanoğuUarı naipleıiiî 
den Küçek Celâl derlerdi, bir kimse 
vardı. Bu havuzu hile, tağâllüp, i t ikal 
sizlik cesareti yoluyla hanikahtan taşı
yıp, kendi sarayına dikeyim diye La, 
rende, (şimdiki Karaman) tarafına gö 
türdü. 01 nasipten endişe eylemedi. Bir 
vakit geçtikten sonra. Ulu Ârif Çelebi, 
o mübarek seferden Konya'ya gelip, 
havuzu aradığında yerinde göremedi. 
Göz havzını su ile doldurup yani çol: 
ağlayıp, ziyadesiyle incindi, elem du>-
du. Bu olay için Karaman Oğulları ka 
tına bir mektup yazıp, Emir Bedreddiü 
İbrahim Bey (Tanrı onu aziz etsin) 
mütalâasına eriştikte, havzm bulunma
sında gayret göstererek o şahsa tazii 
buyurdu, naiplikten azleyleyip, gözden 
düşürdü, o felâkette can verdi. Derhal 
araba üzerine yükletip, mübarek türbe 
tarafına gönderdi, özürler dileyip, bir
çok armağanlar yolladı. Hemen işte ha
vuz geliyor diye Pazartesi günü haberi 
gelince Çelebi Hazretleri, Türbenin bü-
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tün güyendelerini mutnpta bulunanla
rı ile karşı çıkıp, mübarek feracesini 
havuzun üstüne Örtüp, temam şathk ile 
makamında mukarre kıla. Çelebi Haz-
reti buyurdu ki: Bana bu haletten, ga-
yıp âleminden büyük işaret yüz göster
di. Burada yâran acep bir beşaret var
dır ki, bir havuz ki istidadı olmayan, 
bir cansız taş parçasıdır. Ondan, bu 
hanedan da bir hizmet, bir sohbet, bir 
marifet gelmemiş, asla bakışımızdan, 
sırlar ve sözlerimizden bir neşvesi, bir 
lezzeti yoktur. Onun gayri ki, kaç gün 
bu türbede ikamet etti. Tanrı erlerinin 
nazarlarına isabet eyledi, Hak süphane-
hu ve Taalâ ona reva görmedi ki, hu 
manasız, kaskatı gönüller arasında ga
rip kalsın ve bu türbeden uzak düşüp, 
mahrum olsun. Yine hem evvel olduğu 
gibi bir lütuf yapıp, onu buraya çekti, 
merkezine eriştirdi. Şimdi dostlarımız, 
bizi sevenlerimiz için can, gönül, tam 
itikat, bütün akıl, şüphesiz, kuşkusuz 
iman ile yıllardır ki, bu mübarek ha
nedanın hizmetinde bulunuyorlar, evli
ya sohbetini dinliyorlar, Kur'amn sure 
9, âyet 41, Tann yolunda malınız ve ca
nınızla cihat ediniz, anlamındadır. Can, 
ten mal ile muavenet, yardım ediĵ or-
1ar. Haktaalâ nasıl reva görür ki, onla-
n kıyametin mihnet gurbetinde dinsiz 
fecere, bilgisiz, miskin keferenin otu
rağı, durağı olmayan adamların ara
sında bırakmış, nazarından mahrum 
etmiş ola, nasipsiz kıla, haşa o öyle bir 
Hüdavendikerim, kulların lâtif, him
meti! bir Tanrısıdır ki, lûtfunun bü
yüklüğü, nimetlerinin çokluğu aşikâr
dır. Bu beyiti okudu: 

Senin gibi büyüklere, ümitlileri, 
umutsuz bırakmak mümkün mü 
Senin affın , armağanların umul
duğundan daha çoktur. 

Şiir farşça : 

Ey mülkün ve meleğin nzık veri
cisi, ey dönen feleğin kutbu, ha-
şaki senin safrandaki nimetlerini, 
çocuklarından esirgeyesin. 

Dostlar çok sevindiler, şükraneler 
verdiler, o günü mübarek türbede bü
yük bir sema oldu. Çelebi, Mevlâna'nm 
şu rubaisini söyledi': 

«Âşıkın sana yol bulabilm,esi için, 
yalnız senin kapını açık bıraktı
lar, ey keıemde, izzette nur saçan, 
güneş, ay, yıldızlar senin nâçiz 
birer kölendir.» 

Eflâki'nin havuz dediğine, şimdi 
Konya'daki Mevlâna Türbesinde, avlu
daki Yavuz Selimin 918/1512 jU:-

Havzu Cinan tarihinde yaptırttığı 
şadırvanın ortasında durmaktadır. Ha
kikaten beyaz mermerden ise de, ara
dan geçen 600 yıl içerisinde biraz es-
merleşmiştir. Bunun bir eşi de Kütah
ya'da şimdi kitaplık olan H. Yakup Bey 
Medresesinin ortasındaki şadın^amn 
ortasında durmaktadır. Ressam Ahmet 
Çahşel tarafından benim koileksiyo-
num için yağlı boya ile yapılmış bir 
resminin fotoğrafisini takdim ediyo
rum, îsmail Hakkı Uzun Çarşılının 
1937 de yayınladığı Anadolu Beylikleri 
ünvanh eserin sonundaki resimlerden 
21 inci levhanın altında: «Kütahya'da 
Germiyanoğlu Yakup Beyin İmaret 
Mescidi'nin içi (Gök Şadından) diye su 
ile dolu göbekle şadırvan gözükmekte
dir. Daha ileride kapmm arkasında gö-

1. Ç o k t a n beri K o n y a ' d a M e v l a n a T ü r 
bes inin k ı b l e y e b a k a n n i y a z penceresi deni 
len H a c e t penceresinin ü s t ü n d e b ir s i k k e i ç e 
r i s inde t a l i k y a z ı i le, s i y a h m ü r e k k e p l e y a z ı l ı 
o lan b ü r ü b a i y i , A t a t ü r k i lk defa T ü r b e y i k a 
p a n d ı k t a n s o n r a k i z iyaret inde g ö r ü n c e , oku
m u ş , o k u t n a u ş , m a n â s ı n ı s o r m u ş t u r . O n l a -
y u k a ı - d a k i t e r c ü m e m i ona i fade edince. H a z 
re t ! M e v l â n a 700 y ı l ö n c e b ü t ü n t ü r b e l e r i n 
k a p a n a c a ğ ı n ı , f a k a t kend i t ü r b e s i n i n , â ş ı k l a 
r ın , g-ariplerin z iyare t edebilmesi i ç i n a ç ı k k a 
l a c a ğ ı n ı i l m î bir keramet le s ö y l e m i ş t i r , dot -
rudur , ben her y e r i k a p a t t ı r d ı m , f a k a t b u r a s ı 
m ü z e o l a r a k yine a ç ı k t ı r , diye s ö y l e m i ş , se
v i n ç d u y m u ş t u r . B i z dah i Mesnevideki bir 
bey t in m ı s r a ı n ı b u r a d a t e k r a r l ı y a l ı m : 

Zi l l i M e v l â n a ebed payende bad 
M e v l â n a ' n m g ö l g e s i , y a n i m a n e v i h i m 

met i , ebedî , k ı y a m e t e k a d a r b a k i k a l s ı n de
m e k t i r . 
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rülen uzunca kabir Yakup Beye ait çi
nili sandukadır. 

Bendeki Eflâki Menakıbı yazması
nın kenarında ismini açıklamıyan biri
si şöyle yazmış: Hazreti Hünkârı Ek-
ber'in (Mevlâna'nın) saadetli dergâhın
da hâlâ Şadırvan-ı Şerifin iki kadehi 
olup, biribiri içinde, her biri 18 terek-
li büyük, biri dahi anın içinde küçük. 
01 Havzı Şerif, 18 terekli olan büyük 
havuz olduğu yine Türbe-i Şerifte otu
ran Şerif bir zattan işittim. Onun ben
zeri, lâkin ondan küçük olarak birisi 
dahi Kütahya'da, eski Germiyan Sarayı 
olan Mevlevi Dergâhında var imiş. Yi
ne o zattan işittim. Hakikatini ancak 
Allah bilir, diye yazmıştır. 

Ulu Ârif Çelebi, Germiyan oğlu 
Yakup Beyi görmeye gidiyor : 

Eflâki rivayet eder. Bir gün Çelebi 
hazreti Lâdik şehrindeki dostları ile 
beraber, Germiyan Emiri Alişiroğlu'nu 
ziyarete gitmişti. Odahi, büyük bir or
du ile Âlameddin Bazarî Sahrasına in
miş, orada çadırlar kurmuş oturuyor
lardı. Çelebiyi görür görmez karşıladı
lar, büyük izzet ve ikramda bulundu
lar. Dostların Kur'an okuduğu. Çelebi 
hazretinin de bilgiler saçmağa başladı
ğı sırada, bu adam son dereceye varan 
bilgisizliğinden, aptallığından ötürü, 
gaflet göstererek, kendi köleleriyle 
meşgul oldu. Çünkü o, Türktü (köylü 
idi demektir), lâübali (Allah dostu de
mek olan) veliler âleminden habersiz
di. 

Bunu gören Çelebi hazreti, birden
bire nara vurdu, hemen yerinden fır
layıp atına bindi, arkadaşlarla birlikte 
yola koyuldu. Son derece hiddetle bir 
yandan Alişiroğlu'na küfürler ediyor, 
bir yandan da yoluna devam ediyordu. 
Onun heybetinden kimse ağzını açıp 
bir şey söylemiyordu. Birdenbire gayıp 
âleminden şiddetli bir yel esmeğe baş
ladı, bir fırtına çıktz, yeryüzü kıyamet 
zelzelesi gibi sallanmağa başladı. Bü

tün çadırlar bu kötü düşünceli kimse
lerin başlarına yıkıldı. Hepsi yüzüstü 
yerlere yuvarlandılar. Arap atlan örk-
lerini koparıp, sahrada kaçıştılar, yazı 
ve yabana yayıldılar. Askerlerin ferya
dı göklere yükseldi. Alişiroğlu feryat 
ederek çadırından dışarı uğrayıp, naip
lerini toparladı: Bu, Çelebinin bana 
olan gadabından ötürü başımıza geldi, 
diye, adamlarını Çelebinin peşi sıra 
gönderdi. Kendisi de hiddetle yola düş 
tü. Naipler ne kadar Çelebi'ye yalvarıp 
yakardılarsa da, hazret dönmedi, on
ların yüzüne bile bakmadı. Nihayet Ali 
şiroğlu onların arkasından ordusunun 
Subaşısı (Seraskeri olan) Aydmoğhı' 
nun güveysi Emir Sadettin-i Mübarek-i 
Kabız'ı gönderdi, özürler diledi. Tövbe 
istiğfar edip mürit oldu. Çelebi'nin bc 
ni affettiğinin bir nişanesi olmak ü/c 
re, erlerin başının tacı olan mübarcl^ 
külâhını bana versin. Bununla beniiıı 
başım, zamanm âfetlerinden selâmet k 
kalsın» dedi. Emir Sadeddin-i Mübarcis 
de kendi yakın adamları ile iradet gol i 
rip, hatten aşırı hizmetlerde bulundu, 
inayet ve merhamet istedi. 

Çelebi hazretleri: Bizim maksadı 
mız Alişiroğlunu, lanetlenmiş Karun'UIÎ 
yanına göndermek, siccinin (cehennem 
hapsinin) altında ona bir yer tâyin e( 
mekti; fakat Müslümanlar için: «E\ 
Tanrım, sen benim kavmimi hidayete 
ulaştır; çünkü onlar bilmiyorlar sözü
ne uymak lâzımdır; «Benim rahmetim 
gazabıma galiptir» muktezası ile haıe-
ket etmek, hür düşünceli, asil kişilerin 
âdeti, geleneğidir. Haydi git onun tö\-
beleri, yalvarıp yakarmaları onu kur
tardı, onun suçundan vazgeçtim, onu 
bağışladım, buyurdu. Sonra mübarek 
külâhını çıkarıp, uğur olarak onlara 
verdi: Külâh, onun başında oldukça, 
onun başına hiçbir büyük düşmandan 
zarar gelemez, onun akıbeti hayırlı ola
cak, Müslüman olarak ölecektir, bu
yurdu. Onlar da 3 tane cins at, 10 adet 
çuha, 5 parça kemha (ipek kumaş», 10 
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parça sof, 3 bin adet altun ve 500 adet 
dostlara verilmek üzere para verdi, se
vinç içinde dönüp gittiler. Çelebi haz-
reti kutlulukla Kütahya'ya eriştiği za
man Çelebi Yakup Bey, kendi kızmı 
kucağına alıp, hazretin huzuruna geldi, 
ona mürit oldu, liizmetler ifa eyledi. 
Eflâki Menakıbı, yeni metin, 1961. C. 
II. , S. 945-947, tercüme 411-413. 

Bana göre, bu hikâye son derece 
önemlidir. Ulu Ârif Çelebi, Kütahya'
ya gelince, ötedenberi açılmış olan 
Mevlevihaneye misafir oldu. Eğer Ali-
şiroğlu'nun velayet kudreti ile cezalan
dırmış olsa idi, büyük kardeşi, Yakup 
Beyin refikası Mutaharre Âbide hatun, 
ana baba bir kardeşi Çelebi'ye gücenir-
di. Onu hemen affetmesi, hattâ külâ-
hını vermesi, Çelebi Yakup Beyin Alâ-
meddin Bazar sahrasından, Kütahya'
ya dönüp gelmesi ne yazık ki adım 
bilmediğimiz kızını kucağına alıp da
yısı Ulu Ârif Çelebi'ye getirmesi bir 
aile yakınlığının, samimiliğinin işareti
dir. 

Eflâki'nin üçüncü dikkate şayan 
haberi, bizzat kendisinin geçirdiği bir 
hastalık dolayisiyledir. Bir gün şimdi 
Denizli dediğimiz, o zamanlar Batı Lâ-
zikı denilen şehrin yolunda, Eflâki'den 
sadır olan bir kusur üzerine, Çelebi 
hışımla ona bakmış. Eflâki sıtmaya 
yakalanmış. Ateşli hastalarda görülen 
bütün ıstırapları çekmiş, bayramın 
arefesinde Kütahya'ya gelmişler, ora
daki Mevlevihanenin köşesinde sıtma 
nöbetleri içerisinde yanıp yakılan Ef
lâki ile hiç ilgilenmiyen Çelebimizi 
görmüş ki, ansızın hastanın yastığı 
başında oturarak tebessüm etmiş ve 
iki kulağından tutarak 3 defa kalk di
ye bujoırmuş, eline bir nar vermiş. 
Sonra buyurmuş ki mesnevi oku, sema 
ile meşgul ol. Onun üzerine Eflâki sıh
hat yüz göstermiş ve günden güne iyi 
olmuş, âdeta hastalığa hiç yakalanma
mış gibi olmuş. Bu hikâye dahi yuka
rıda söylediğimiz gibi, bir yabancı hü

kümetin başşehrinde değil, âdeta Kon
ya'da, Eflâki'nin Mesnevihan ve Tür-
bedar olduğu Konya dergâhında vuku 
bulmuş gibi olması dikkatimizi çek
mektedir. Eflâki Menakıbı Metin, C. 
2., S. 953 -955. Eflâki Tercümesi, Mil
lî Eğitim Bakanlığı, C. 2., S. 420-422. 

Esrar Dede Tezkiresinde, Bursalı 
Niyazi Dedenin hal tercümesinde dik
kate şayan fakat tarihi tutmayan bir 
hikâye var: Esrar Dede diyor ki: Der
viş Niyazi, Bursalı'dır, Yıldırım Beya
zıt asnnda (1389-1402) zuhur edip, 
iptida Küçük Asya'da kaside ve gazeli 
türkçe söylemeğe rabıta vermiştir. 
Hatâ Ahmet Paşa'nın ekser eş'arı, bun
lara nazire olduğunu Lâtifi yazmıştır. 
İkdam Matbaasının bastığı Lâtifi tez
kiresi, 1314, S. 351 -352. ^ 

Eskiliğine göre yazdıkları Ebyatı 
Sihri Helâldir. Süleyman Şah-ı Germi-
yanı Sultan Velet Hazretlerinin muh
terem kerimeleri Mutahhere Sultanla 
evlenmelerinde bunlara kaside söyleyip^ 
Sultan Veled Hazretlerinin müsaadele
ri ile müşarünileyhin Divanlarının ka
pağına yazmışlardır. Germiyanlı Şeyhi 
isimli şairle, Ahmet Paşa şiirde bun
lara iktida etmeleri ile sikkelerini mer
mere kazmıştır. Garibe, süphanallah, 
fakirin hatırıma gelirdi ki. Sultan Ve-
led'in türkçe şiirleri eğerçi eskidir, 
amma ilâhiyat nev'inden olup, elbette 
Anadolu şairlerine Mevlevilerden bir 
başbuğ gerektir, derken bu Niyaziyi 
gördüm, sonra Lâtifi tezkiresine bak
tım, fikrimle tamam tabikun naali bin 
nal geldi, bir elfiye kasidesi vardır ki, 
Ahmet Paşa, beyti beytine nazire söy
lemiştir. Lâtifi demiştir ki, kendi za
manında şöhretli idi, amma şimdi unu
tulmuştur, tertip edilmiş Niyazi Diva
nı diye eseri, Yıldırım Beyazıt adına 
parlak kasideleri vardır. 

Veled Çelebi efendi, bir zamanlar 
kendisinde bulunup, şimdi bana gelen 
Esrar Dede Mevlevi Tezkiresinin Niya-
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zi Maddesi kenarına: Gariptir, Derviş 
Esrar Sultan Veled'in 723/1323 de 
azatlı kölesinin oğlu Osman oğlu Ha-
san'ın yazdığı Sultan Veled Divanı Es
rarın imiş. Üstünde Dedenin el yazısı, 
orada babası, babasının babası bildi
rilmiştir, böyle iken Dede Sultan Ve
led'in türkçe şiirlerini tetebbu eyleme-
miş, zira Sultan Veled'in âşıkane, hâ-
kîmane, sofiyane lüce gazelleri vardır. 
Türk şiirine Anadolu'da ilk çığır açan
lardan birisi Sultan Veled'dir. Ben 
onun türkçe şiirlerini toplayıp, geniş 
hal tercümesi ile birlikte - Maarif Ba
kanlığında 1925 senesinde - Feridun 
Nazif'in de Konya, Konyalıları öven 
Sultan Veled'in iki kasidesi ile birlik
te yayınladım, Veled Çelebi (İzbudak). 

Niyazi maddesinde iki yanlış var. 
Sultan Veled 712/1312 yılında ölmüş
tür. Bursa 726/1326 yılında Osmanlılar 
tarafından zaptedilmişti. Yıldırım Be
yazıt 783/1381 yılında Germiyan Pren
sesi ile evlenmiştir. Binaenaleyh Der
viş Niyazi, Sultan Veled'in hayatta 
olup, ondan izin alarak onun Divanı
nın kabına bu evlenme töreni hakkın
da onun müsaadesi ile kasidesini ya
zamaz. Binaenaleyh Lâtifi tezkiresin
de mevcut olmayan bu son bilginin 
gerçeğine ir görmek için, adı geçen Ni-
yazinin tertip edilmiş Divamnı görmek 
lâzımdır. 

Esrar Dede tezkiresini özetliyerek 
Semahanei Edep başlığı altında 1309/ 
1891 yılında İstanbul'da bastıran 
Trabzonlu Ali Enver, eserinin 240 - 242 
nci sayfalan arasındaki hal tercüme
sinde de bu tarihî yanlışı gerçek gibi 
kayıt eylemesi elbette yanlıştır. O za
man Lâtifi tezkiresi henüz basılmadı-
ğı halde, kütüphanelerde bulunabilir
di. Fakat Ali Enver efendi, bunu da 
düşünememiş, ondan ötürü yazdıkla
rında hakikat yoktur. Vaktiyle Saded-
din Nüzhet Ergun'a bu Niyazi madde
sini sormuş. Divanını ben de işittim. 

fakat nerede kaldığını bulamadım de
mişti. 

Eflâki Menakıbı, Hâlet Efendi 
ilâve kısmı No. 52. Nesebi Şerif-i Haz-
reti Mevlâna başhğı altında Hz. Mev-
lâna Celâleddin Mehmet bin Sultan-ı 
Ulema bin Hüseynül Hatibi bin Ahnıe-
dül Hatibi bin Mahmut bin Mevdut bin 
Sabit bin Müseyyeb bin Muzhir bin 
Hamad bin Abdurrahman bin Ebubek-
ri Sıddik RizvanuUahu Taalâ Aleyhim 
Ecmain. 

1) Şıkkı evvel. Cemaleddin Çele
bi bin Âdil Çelebi bin Ârif Çelebi bin 
Muzaffereddin Emir Âdil Çelebi bin 
Ulu Arif Çelebi bin Sultan Veled bin 
Hazreli Mevlâna. 

2) Şıkkı Sani. Mehmet Çelebi 
bin Hızır Şah Çelebi bin Divane Meh
met Çelebi bin Balı Çelebi bin Ahmet 
Paşa bin Mehmet Paşa bin Hızır Paşa 
bin Mutahhare Hatun binti Sultan Ve
led bin Hazreti Mevlâna. 

3) Şıkkı Evvel min Şıkkı evvel. 
Şah Mehmet Çelebi bin Hürrem Çele
bi Kadı Mehmet Çelebi bin Cemaled
din Çelebi. 

4) Şecerei evvel min Şıkkı evvel. 
Bostanı evvel Mustafa Çelebi bin Ce
mal Çelebi bin Mustafa Çelebi bin Ka
dı Mehmet Çelebi. 

5) Şecerei Sani min Şıkkı evvel. 
Hasan Çelebi bin Ferruh Çelebi bin 
Hüsrev Çelebi bin Kadı Mehmet Çele
bi bin Cemaleddin Çelebi. 

6) Şecerei Evvel min Şıkkı Sani. 
Haydar Çelebi bin Mehmet Çelebi bin 
Ayşe Hatun binti Paşa Ahmet Çelebi 
bin Emir Âdil Çelebi bin Ahmet Paşa 
bin Mehmet Paşa bin Hıdır Paşa, bin 
Mutahhare Hatun binti Sultan Veled 
bin Hz. Mevlâna. 

7) Biraderi Haydar Çelebi ve 
Mahmut Çelebi ve Mustafa Çelebi der 
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nezdi Karahisar sakinent ve Ahmet 
Çelebimiz biraderi işanent. 

8) Silsilei ahir ki, ez şıkkı evvel 
münşak şude. 

Mehmet Çelebi el MiAderris bin 
Arif Çelebi bin Mehmet Çelebi bin Des
tine Hatun binti Mehmet Çelebi bin 
Arif Çelebi bin Âdil Çelebi bin Ârif Çe
lebi bin Sultan Veled. 

9) Biraderanı Mehmet Çelebi el 
Müderris Ahmet Çelebi el Müderris 
Veled Çelebi el Müderris her S. Fer-
zend Ârif Çelebi ent. Yani Mehmet Çe
lebi, Ahmet Çelebi, Veled Çelebi her 
üçü müderris ünvanını kazanmış ol
dukları gibi, Ârif Çelebinin de çocuk
larıdırlar. 

Görülüyor ki, Yakup Beyin adına 
vakıf yaptığı Cemaleddin Çelebi, bizim 
burada gösterdiğimiz silsilede açıkça 
yer almaktadır. Onun babası Mevlâ-
na'nın makamında bulunmamış, fakat 
onun pederi I I . Ârif Çelebi Mevlâna'-
nın postuna oturmuş, onun babası 
Emir Muzaffereddin Âdil Çelebi Mev-
lâna'nm postunda oturmuş, onun ba
bası meşhur Ulu Ârif Çelebi onun ba
bası Sultan Veled Hazretleridir. Bu 
zatlar Mevlâna'nm erkek tarafmdan 
gelen torunlarıdır. Şıkkı Sani'de adla
rı bildirilen Mehmet Çelebi onun ba
bası Hızırşah Çelebi, onun babası 
meşhur Divane Mehmet Şemai Çelebi 
Bey, onun babası Mehmet Balı Çelebi, 
onun babası Ahmet Paşa, onun babası 
Mehmet Paşa, onun babası Hızır Paşa, 
annesi Sultan Veled'in kızı Mutahhare 
Hatvmdur. Biz Divane Mehmet Çele-
bi'nin şahit olarak imzası bulunan Sul
tan Divane ismiyle meşhur Mehmet 
Çelebidir, bu zatın" imzasını taşıyan 
bir vakfiyedeki şahitliğine ait belge
nin fotoğrafını arzediyorum. 

Yukarıdaki 4 numaralı şecerede 
adı geçen Birinci Mustafa Bostan Çe-
iebi'ye ait 1012/1603 senesi Muharrem 

ayının başlarında tanzim edilen Şer-i 
hüccetin hem metnini, hem özet ha
linde maalini sunuyorum. Burada iki 
nokta dikkatimizi çeker: Birincisi 
Mustafa Bostan Çelebinin, Yakup Bey 
vakfiyesinde adı geçen Cemaleddin Çe
lebinin torunu olduğu ciheti, diğeri 
Kadı Paşa adiyle aile arasında şöhreti 
olan zat, babasının sağlığında yani Ce
maleddin Çelebi hayatta iken öldüğü 
için. Kadı Mehmet Paşa yerine Mevlâ-
na makamına Hüsrev Çelebinin yani 
Cemaleddin Çelebinin torunu olan 
Hüsrev'in cülus ettiğidir. Sakıp Dede
nin İnas tarafmdan yani kız tarafın
dan Mevlâna ailesine merbut bulunan 
Kadı Paşa yerine, onun oğlu Hüsrev 
Çelebi'nin neden postnişin olduğunu 
bize anlatıyor. 

Fotoğrafisini sunduğumuz hücce
tin en üstünde Konya Kadısı Abdulhay 
oğlu Mehmet Atufi tarafından tertip 
edilmiş, altına etrafında iki mısra ha
linde tertip edilen mührün ortasmda 
ez'afül ibat Mehmet, onun etrafında 
birinci mısrağı Mera bude havakarı 
muhabbet, ikinci mısra Dilidarem ha
vadarı muhabbet sözleri talik kırması 
yazı ile tertip edilmiştir. Hüccetin 
metnini ayrıca yazıyorum. 

Özeti şöyledir: Karaman eyaleti 
Valisi Hacı İbrahim Paşa, kendisinin 
Mevlâna ailesinden olduğunu, binae
naleyh türbe mahallesinde (Konya'
da) vefat eden Bostan Çelebi'nin vari
si olduğunu iddia eylemektedir. Şahit 
olarak eski Konya Müftüsü Mehmet 
oğlu Mahmut efendi, türbede Mesnevi 
Şerif takrir eden, okutan Hüsrev oğlu 
Mahmut efendi, Eşşeyh Müslihiddin, 
İbrahim Paşa'nın imammın oğlu Ha
san Halife gösterilmektedir. 

Konya Kadısı, İbrahim Paşa'yı 
İnas tarafından yani kadın tarafından 
olduğunu bildirmekte, fakat Bostan 
Çelebinin varisi olarak Tayagan Kadı 
Mehmet Çelebi ki bu zat elimizdeki ve-
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sikalarla vakfiyede ismi geçen Âdil 
Çelebi oğlu Cemaleddin Çelebinin oğ
ludur. Mehmet Tayağan Kadı Çelebi
nin oğlu Hüsrev Çelebi onun iki oğlu 
Ebubekir ve Mehmet Çelebi ise zükur 
yani erkek tarafmdan Bostan Çelebi 
ile akrabadır, binaenaleyh o da şöyle
dir: Tayağan Mehmet Çelebinin iki oğ
lu olup, Hüsrev Çelebi, büyük babası
nın yerine, kendi babası Kadı Mehmet 
Çelebi öldüğü için Mevlâna postuna 
oturmuştur. Hüsrev Çelebinin karde
şi Mustafa Çelebi, onun oğlu Cemaled
din Çelebi, onun oğlu Bostan Mustafa 
Çelebidir. 

Halbuki Sakıp Dede Sefine isimli 
eserinin Mevlâna'nm oğullarından 
bahseden birinci bölümü, Sefinei Mev-
leviyc C. I., S. 153 -164 arasında yam 
12 büyük sayfada Bostan Çelebinin 
hal tercümesini bildirmektedir. 

Bostan Çelebinin ölüm tarihini 
bir kıta yazarak 1040/1631 olarak gös
teriyorsa da bu da yanlış olup, elimiz
deki bu hüccette Muharrem ayınm ilk 
günleri olarak gösterildiğine göre, bu 
16 Haziran 1603 yılma tekabül eder. 
Bostan Çelebi'yi. Ferruh Çelebi'nin oğ
lu olarak göstermek yanlış olduğu gibi 
Bahti -1012 yılında babası HI. 
Mehmet yerine cülus eden I. Ahmet'le 
istanbul'da Bostan Çelebi'nin görüş
tüğünü yazması da Sefine C. I. , S. 155. 
Yine Galata Şeyhi KudretuUah efendi
nin elile yazdığı Hazreti Şârih'in mec
lislerini bildiren eserde dahi, Rusuhi 
İsmail Dede Konya'da, 1012 den önce 
Mesnevi okuturken Bostan Çelebi'nin 
Mevlâna postmia oturduğunu bildirir. 

Konya Kadısı Abdulhay oğlu Meh
met Atufi'yi tanımadığımız gibi, diğer 
hüccet altmdaki şahitlerden yalnız 
Mesnevihan Mahmut efendiyi, Fahrül 
Emsal Mustafa Beyi tanıyoruz. 

Ereğlinin eski Kadısı Mehmet ile 
Seyyit Pîr Mehmet'i, Seyyit Derviş Çe

lebi'yi, Fahrül Kuzat Fazlullah efendi
yi, Mevlevi Yusuf Dedeyi, Hacı Ahdiyi, 
Fahrulkuzat Abdülcelil efendiyi tanı
mıyorum. 

Mahmut Dede, Hemedan'lı Abdül-
vehhap'm Sevakıb-ı Menakıb adiyle 
farşça olarak yazdığı eseri türkçeye 
tercüme ederek HI. Murat'a götürüp 
takdim eylediğini kendisi haber verir. 
Bursa'da gördüğüm bir Sevakıb-ı Me
nakıb tercümesinin ütsünde Mahmut 
Dedenin, Mesnevihan Mükâşif Sinan 
Dedenin iki oğlu, onlar da babalan gj. 
bi Mesnevihan idi, Mahmut Dede bu 
ailenin azatlı kölesi imiş. Babasınm 
kim olduğunu bilmiyorduk, bû  şer-i 
hüccette onun Hüsrev olduğunu. Hüc
cetin 4 üncü satırında sola doğru Fah
rül Urafa Mahmut efendi ibin Hüsrev 
Nakilul Mesnevi kaydından açıkça an
laşılmaktadır. Mahmut efendinin Mev
lâna için yazılmış medhiyeleri topla
yan Vasıf, bu yazma eserinde onu da 
dercetmiştir. Sevakıbı Menakıb tercü
mesi pek çok yazılmış, dergâhlarda, 
kahve ocaklarında çok okunmuş bir 
eserdir. Eşref oğlu Abdullah'ın XV. 
Yüzyılda iznik'ten yetişen büyük bir 
sofidir, meşhur Hacı Bayram'a damat 
olmuştur. (Osmanh Müellifleri, Tahir 
Bey, istanbul, 1915, S. 17. Ölümü 874/ 
1470. Eşrefoğlu'nun Müzekkiyün Nü
fus ismiyle şöhret bulan eseri, 1281/ 
1864 yılında Karahisarlı Ali Rıza efen
dinin Taş basmahanesinde büyük sahi-
fe olarak fakat yalnız metin sahifenin 
kenarında olmak üzere 1 - 360 sahife 
halinde bastırılmış ise de o kadar çok 
yanlışı vardır ki, okuyup mana çıkar
maya imkân ve ihtimal yoktur, keşke 
basmasalarmış. Onun sol tarafındaki 
imza Fahrül Emsal Mustafa Bey E l 
Mütevellii Sabıka simasmı tanıyoruz. 
Mevlâna'nm huzunmdaki kütüphane
de bulunan XVI. Yüzyıl bilhassa 947 
ve daha sonraki senelere yani 1540 ve 
daha sonraki tarihleri havi olan kitap
ların baş tarafındaki vakıflarda Hacı 
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Süleyman Bey oğlu Hacı Mustafa Be
yin mütevelli olduğu açıkça bildiril
mektedir. Şu halde 1012/1603 tarihin
de bu zat mütevellilikten aynlmış. Ba
bası burada yazılı olmadığı halde onun 
adım kitaplar üzerindeki vakıf kaydın
da Hacı Süleyman Bey diye gösteril
miştir. 

Bu Nesep kayıtlarını ihtiva eden 
Eflâki Menakıbım 991/1583 tarihinde 
Konya'İl Mevlevi Dervişi îsa oğlu Ha
san kalemi ile yazılmıştır. Ketebeyi 
buraya aynen yazıyorum: 

* 

Germiyan hükümdarı I I . yahut 
ailenin Yakuplarına göre I I I . olan bu 
zatin hal tercümesini, faaliyetini bura
da uzun uzadıya yazmak bizim konu
muzu genişleteceğinden vaz geçiyo
rum. Ancak onun ilim âleminde nasıl 
bir etki yapmış olduğunu bildirmek 
daha yerinde olur. 

Yakup bey, Germiyan Hükümdarı 
Şah Süleyman'm oğludur. Sandıklı ka
sabasındaki Çavuş Çeşmesindeki kita
bede gösterilen Umur bey, anasının 
babasıdır. Fakat hanımın ismi nedir 
bilmiyorum. 

Babası Şah Süleyman yahut Sü
leyman Şah, önemli bir şahsiyettir. 
Özellikle Germiyan devleti büyüklerin
den, aynı zamanda şair olan şeyh oğlu 
Mustafa; «Hurşit ve Ferahşad» adında 
yazdığı eseri, Süleyman Şaha armağan 
etmiştir. I. Abdülhamit'in kitaplığında 
550 numarada kayıtlı olan Hurşid-i 
Ferahşatda şair Mustafa evvelâ kendi
sini şöyle bize takdim ediyor: 

İki baştan henüm aslum uludur 
Kamusu devlet issi bahtludur 

Kamu ilim issi fahir beyler idi 
Ki dini cam biği bekler idi 
Salatm tahtına ziverler idi 
Du âlem bahtivta iverler idi 
Temamı besl-ü fazi issi müselman 
Temavıı hayr-ü ihsan issi insan 
Haka yitti bular iyilüklerile 
Ben uş kaldım cihanın yiğlerile 

* 

Gözümü gönlümü doldur safadan 
Ayırma Mustafayı, Mustafa'dan 

* 
*» 

Demek şairimizin adı mustafadır. 
* 

Süleyman şeh zamanı di ki evvel 
Uzattım bu kitabı yazmağa el 
Ki şahidi temamet Germiyanin 
Hem ulu oğlu idi Çağşadamn 
Hususa çünki buldu bu zaifi 
Ki olmuştum gice gündüz harifi 

f dostu, arkadaşı, Musahibi gibi) 
Öözümü nice dutsa bilmez idi 
Sbzümün birin iki kılmaz idi 
Kitabın yarusun yazınca bari 
Temam oldu bu şahın ömürü varı 
Hem anın dahi Ömrün bahtın Allah 
Ana virsin ki Sultan oğludur Şah 
Ne Sultan ibn Sultan ibn Sultan 
Şehinşâh Bayezit ibn Murat Han 
Kılıcından kaşanur düşmeni kan 
Kılıcından bağışlar canlara can 
Şu resme adl'le insafa vardı 
Ki çavı Kümelinden kafa vardı 

(Çav = ün, şöhret) 
Kitaba müteallik sözler : 
Saadet yoldaşumdur baht yârım 
Ki anın gibi şah oldu şikârım 
Bu kula ol kadar ihsan kıhptır 
Ki muhsinler kamu hayran kalıptır 
Çu buldum izzet-u temkin huzunda 
Temam ettim kitabı devletinde 
Kabul olsun dileği ol kişinin 
Ki aybın örte şeyh oğlu işinün 
Türkçeye müteallik sözler : 
İlüm Türktür, dilüm Türktür, dedüm 

tat 
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Eğer çi tat diline verdirür yad 
Velikin Rumelinin kavmi yekser 
Inığıp Türk dilin söyleşirler 
Didüm ben söylemem aklı bulunca 
SÖ2Ü her kacm cöylemem aklı bulunca 
Göbüt dildir bu dili irdedüm çok 
Ağaçtır yahu taştır kim tası yok 
Sovuktur tadı yoktur tuzu yoktur 
Yavandır lezzeti vü özü yoktur 
Belürmez asla fasla yönü yöşü 
Bilinmez kangıdır nahoşu hoşu 
Dinür nice gelürse dile naçar 
Sığındum kamusuyla Tanrıya ben 
Kitabı düzmeğe ağaz kıldı m 
Koy ihlasurüa biriya ben 
Maani çarhına pervaz kıldım 
Salınur hezle vü öiddeki dar 
Diîüme lezzet indi hvan yüzünden 
Sözüme tuz ekildi can sözünden 
Gönül harceyledim vü can arıttım 
Yaradan yân kıldı yüz yarıttım 
Seraser nazma geldi bu hikâyet 
Eğerçi maniy eyoktur nihayet 
Yılımdır 789 da z 
Ki urmuştu makam hurşit öküzde 
Ç ürahmet yağmurun dökerdi Nisan 
İlân ağu bulurdu inci umman 
Rebiüevele ahirde zahir 
Ki bu Hurşitname oldu ahir 
Anın çün çekmişim'dir nice zahmet 
Diyeler canuna şeyhoğlu rahmet 

Kitabın Telifi; 

Yilundur 789 da 
Ki urmuştu makam hurşit anızda 
Balık sular yüzünde oynar idi 
Karadeniz dibine kaynar idi 
Koyunlar kuzuların salmış idi 
Atın egreği terci almış idi 
Dudu gelmiş durna gitmiş d 
Ebabilin kanadı bitmiş idi 
Çiçekler basmış idi her budağı 
Sanardı goncasından gül dudağı 
Çü jale lâleye lü'lü saçardı 
Saba, akgül yüzünden çar açardı 
Çü rahmet yağmurundan dökerdi Nisan 
İlân ağu bvMrdu inci uman 

Telif : 

Tebessüm kılmış idi nestern gül 
Terennüm düzmüş idi dürlü bülbül 
Güvercinler rebabı düzmü idi 
Çeğavün çenge can aldırmış idi 
Her ırmaklar akar sankim firavan 
Zümürrüt ark içinde abı hayvan 
Seher kuşları her dem demdem idi 
Gece her sırra mahrem şebnem idi 
Rebiülevvele ahirde zahir 
Ki bu «Hurşitname» oldu ahir 
Ahir-i Rebilüvelle 789 

Türkçe ile ilgili sözler : 

Diriğa söz mücabatında söz çok 
Ne kılam çün bu dilde şerha yol yok 
Ki Türkün dili namalûm dildir 
Kuru vü sulbü serttir Türke benzer 
Terü nazik dil andan örke bedzer 
Riayet kılır isen bunda suret 
Kılar tertibi maninin zaruret 
Çü suret gövdesin mani dizilir 
Kalaysız okunur aruk yazılır 
Gerek mani gide suret yazınca 

Harbe hazır olan askerin şartları : 

Kamu tatar-u as-u Türk-ü efrenk 
Kuşamsun her birisi âleti cenk 
Ki bunda arz olusardur yaraklar 
Göreyim ol yarağı kim yaraklar 
Kimin kırktan bir oku kem kalırsa 
Değül dek, zahm eğer muhkem gelirse 
Kimin olmasa elünde süğüsü 
Basına geçiserdür üzeğüsü 
Kimin kim yokdur enünde çukalı 
Eneğüle gidişerdür sakalı 
Kimin kim yokdm başında hodumiğ-

fer 
Başında kavurusalar nohudu 
Kimin kim olmaya kolunda kalkam 
Bana bellü helâl etmiş dirür kan 
Kimin kim bilesine yok kemendi 
Demir zincir olusar boynu bendi 
Kimin kim değl atı kendzünden 
Armsın gicesinden gündüzünden 
Kimin kim kıt ola yatı yarağı 
Söni iserdür ömrü çarağı 
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Bu resme ilde şarlarda çığıduk 
D'dğeli millet içinde kığırdik 

Bir kızın münacaatı : 

İlâhi gaziler cam hala çüin 
Şehit olavİann kam haki içtin 
Kara gözden dökülen yaşlar içün 
Kara bağırda biten başlar içün 
Sınuk gönüllü ol miskinler içün 
Ayakta kalmış dbrak sinler içün 
Seher âşıkların ahi haki içün 
Karağu dünlerin rahı haki içün 
Dahi sevdiklerinin himmeti içün 
Senin gerçek sevenler hürmeti içün 
Beni sevgili yârımdan ayırma 
Gözünü gözlediğüm yüzden ayırma 
Ezel' halimde takdir etmedün 
Beni dildar ile bir itmedün 
Dilerüm kabz idesün canımı sen 
İdenden isteyesin kanımı sen 
Ve ger ne halimi hod sen bilürsün 
Elindedir ne kılsam, sen ktlırsun 
Gerekmez nesne ey bir eyle gil dad 
İki âlemde Allahım, Ferahsad 

Elçiye yapılan hakaret: 

Çü ol bu iîçiliğe talib olmuş 
Sakalın iyolumak vacip olmuş 
Karayile yüzünü yüzdüreler 
Acayip ilden ile gezdireler 

Pişkin, kifayetli devlet adamının 
vasıflarından : 

Öğüş müşkilleri hal itmiş ola 
MeseUer çok önünde dutmuş ola 

Harbe gönderilecek kumandanların 
ehliyeti hakkında: 

Yığına salmağıl uğru^ harami 
Ki alnufluk nişanıdür temamı 
Duruş kim diğeler beyler beyidür 

Ve ger bir bey senünle olmaya il 
Hakikat yağın ol beyüdür değil il 
Biribiri ile cenk etsün sipahi 
Riayet Tanrınındır yok günahı 

Müsavata riayet : 

Götürmekte meğer diledi azat 
Götürevü götürmeğe ferahsad 
Balıkçılar reva görmedi anı 
Didiler candan ulu görme canı 
Ulu gici bunu düpdüz götürür 
Eğer hod bir ola ger yüz götürür 
Çu aldılar balıkçılar alığın 
Götürdü her biri gendi balığın 

Şeyhoğlu'nun adı Mustafa olup, 
GermiyanoğuUarmdan Çağşadan deni
len Mehmet Beyin oğlu Süleyman Şa
hın Defterdarı, Nişancısı imiş. Süley
man Şahın kendisini çok sevdiğini, bir 
sözünü iki etmediğini yukarıda öğren
dik. Süleyman Şah zamanında 789 / 
1387 yılı Nisan ayında kitabını sona 
erdirmemiş, eserini onun yerine geçen 
Yakup Bey adına değil, belki yeni Kü
tahya valisi olan Yıldırım Beyazıt adı
na armağan etmesi, Şeyhoğlunun an
cak bir şair olup, efendizadesine canı 
ile, başı ile bağlı birisi olmadığını gös
termesi bakımından, üzücüdür. Her ne
dense şairler tezkirelerine de onu tam 
adiyle almamışlardır. Meselâ Bursalı 
Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri, İstan
bul, 1333 (Kabında 1333 yazıyor), C. 2., 
S. 121 -122. de: Mevlâna Şeyhinin hem
şirezadesi olup, Yıldırım Beyazıt'ın 
büyük oğlu Emir Süleyman'ın nedimi
dir, îsmi Bayezittir. Iran şairlerinin 
şiirlerini tetebbü eden eski şairlerimiz
den olup, eserlerinin çoğu ahlâkî ve ta-
savvufîdir. 

Şeyhi (biraz sonra da geniş bilgi 
vereceğiz) Ahmedi, Hamzavî, Ahmed-i 
Dai ile müşaaresi vardır. Kütahyah Si-
nan-ı Şeyhinin Hüsrev ve Şirin adlı 
eserini tamamlarmştır. Ferahname 
adındaki manzumesini Yıldırım Beya-
zıt'a sunduğunda iltifata mazhar ol
muştur. Babası şeyhlerden olmakla 
Şeyhoğlu diye şöhret bulmuştur. 

R harfinde kasidesinden 4 beyit 
yazdığı gibi, İstanbul Hamidiye Kü
tüphanesinde 550 numarada kayıtlı 
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Hurşid-ü Ferahşat isimli yukanda 
uzun uzadıya bahsettiğimiz eserinin 
başmda şunları yazıyor: 

Çü Bismillah pes Aüo-hu Ekber 
Diyesin kalmaya her işin eper 
Kaçan başlansa Aîlahla her dem 
Temamen iden girü Allah olur hem 
Önü Allah Allah olupcak sonu Allah 
Ol işte kalmaya hiç dürlü ikrah 

İkrah — İsrar, zorlama demektir 
Ge imdi övelim ot padişahı 
Ki Oldur kamunun zahr-u penahı 

Bir de bu zatın 803/1400 tarihinde 
yazılmış Kenzül Kübera ve Mihakkül 
Ulema isminde türkçe 4 bap üzerine 
tertip edilmiş bir eseri vardır ki, bi
rinci bölümü padişahlar gidişinde, 
ikinci bölümü melikler, Ulu beyler dir-
Hğinde, üçüncü bölüm vezirler, naipler 
gidişinde, dördüncü bölüm âlimler, ka
dılar, vaizlar halindedir. Tahir Beyin 
sözü bitti. 

Şeyhoğlunun hem Hurşid-ü Ferah-
şad kitabından, hem Kenzül Kübera 
kitabından Kilisli Rifat efendi üstadı
mız 1342/1924 yılında Amire Matbaa
sında Veled Çelebi efendi ile birlikte 
vekâlet adına basılan Ferhenknamei 
Sa'di isimli tercümenin baş tarafında 
S. 6, 7, 8, 9, 10 uncu sahifelerinde bu 
iki eserden uzun uzadıya bahsetmekte, 
Tahir Beyin gördüğünü söylediği Ken
zül Kübera'nın bir başkasının elinde 
gördüğünü yazmaktadır. 

İsmail Hakkı Uzunçarşıhoglu'nun 
1937 de Türk Tarih Kurumu adına ya
yınlattığı Anadolu Beylikleri ve Akko-
yunlu, Karakoyunlu Devletleri adlı ese
rin s. 33, s. 83 ncü sahifelerinde adeti 
veçhile bilgi vermekten ziyade mevcut 
bilgileri birbirine karıştırmaktadır. 

Türk edebiyatı numuneleri başlan
gıcından 10 ncu hicret asrına kadar 
başlığı ile 1926 yılında Millî Matbaa'da 
basılan Hıfzı Tevfik, Hamamizade İh
san, Hasan Âli merhumların birlikte 

yayınladıkları eserin s. 193, 194 ncü sa
hifelerinde yalnız Hurşitname diye bi
rinci eserinden bahis açıp, Kenzül Kü-
berayı hiç söz konusu etmiyorlarsa da, 
onun içli iki gazelirü örnek olarak ya
zıp, meselâ Sehi bey tezkiresinde Şeyh-
oğlu ile Cemaliyi birbirlerine karıştu-
dıklarmı açıklamaktadırlar ki tama
men haklıdırlar. Diğer bizim yazdığımız 
kaynakları yani Bursalı Tahir beyle, 
Ferhenknamei Sadi tercümesindeki Ki
lisli Rifat merhumun yazdığı dikkate 
lâyik bilgiyi vermemektedirler. Bu ve 
şileden istifade ederek haber verelim 
ki, Ferhenknamei Sadi tercümesini ba 
sılan nüshadan başka Türkiye'de hare
keli olarak yazılmış bir ikinci nüshası 
bulunduğu gibi, işbu Ferhenknamc'nİM 
bir üçüncü nüshası dahi Şimalî Avru-
pa'daki Türk dili ile özellikle Orhun 
âbideleri ile ilk defa uğraşıp, oradaki 
yazılan deşifre etmeyi başaran bir ül
ke de bulunmaktadır. Oraya yazdığımız 
kitabın mikrofilmleri gelince ayrıca biı 
oıakale ile olayı çok uyanık olup, dış 
memleketlerde kalan Türk dilinin abi
delerini toplamak lüzumunu dahi duy
mayan kaygısızlara haber vereceğiz! 

Şimdi İkinci Yakup beyin henüz 
bilim alemimizde adı bile bilinmeyen, 
şimdiye kadar hiç bir yerde söylenme
yen, fakat kendi adına yazıldığı için el
bette büyük önemi olan bir tıp kitabın
dan söz konusu etmekligimiz gerekir. 

Y A K U B i Y E : 

XV. Yüzyılın hemen 
-•̂  *• başından sonuna ka

dar yaşamış olan aslen Şirvanlı bir 
Türk hekimidir. Gerek Germiyan oğlu 
Yakup Beye, belki babasına da, onla
rın adına kitaplar yazmış, sonra bu 
eserleri yahut başka yeni kitapları Çe
lebi Mehmet ile oğlu I I . Murat adma 
da kitaplar telif eylemiştir. 841/1437 -
38 tarihinde Muhtasar Tıp adiyle 3 ki-
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tapla yine ayrıca türkçe Kemalname 
adındaki eseri Manisa Millî Eğitim Ba
kanlığı kitaplığında yazma olarak 1840 
numarada kayıtlıdır. Onun Muhtasa-
rüt-Tıp adiyle yine Manisa kitaplığın
da başka bir tıp kitabı vardır. Bir de 
aynca Formulaire demek olan Akraba-
zin eseri yine Manisa kitaplığındadır. 
Vaktiyle not alırken acele ile iyi teshil 
edemediğim 2 numaradan 1855 ile 1836 
dan birisi ona aittir. Eski sadrazam
lardan olup, 1900 yılı başlarında vefat 
etmiş olup, İstanbul'da Âşıkpaşa (Fa
tih semtinde) mahallesindeki türbede, 
gömülü bulunan Ahmet Cevat Paşanın, 
İstanbul Eski Eserler Müzesine dolap-
lariyle birlikte hediye ettiği kitapların 
arasmda Tuhfei Muradi fi Esnafil Ce
vahir adında yine müellifimiz Mah
mut bin Mehmet bin Dilşadı Şirvani-
nin başka bir kitabıdır. Kitabın kayıt 
No. 2118. 

Zahirei Muradiye isimli olup, içe
risinde Türk musikisi hakkında pek 
kıymetli bilgiler de bulunan hemen 
bütün ilim şubelerini kapsayan Ansik
lopedi niteliğinde hem boyu büyük, 
hem kâğıtları çok koskoca bir eserini 
1935 senesinde memleketimizin tanın
mış kitap toplayıcılarından Kayseri Zi
raat Bankası Müdürü Fahri Bilgp bey 
satın almış, ben onda görmüştüm. Pa
ra farkı yüzünden Muallim M. Cevdjt̂  
bu eseri satın alamadığı için çocuk gi
bi, günlerce ağlamış, maicm tutmuş, 
ben ölürsem bu kitabın hasretinden 
öleceğim diyerek 1935 senesi Aralık 
aymda gözlerini fâni dünyaya kapa
mıştı. 

Şirvan'lı bilginimizin dünyaca ta
nınmayan bir eserini daha takdim edi
yorum: 

Yakubiye ismini alan bu eserin 
her sahifesinde 9 satır olmak üzere 105 
varak, 210 sahifedir. Buraya ilk sahi-
felerini hem arapçası, hem ifade tar
zını göstermek üzere klişelerini koy

durduğum için, ayrıca onlan kendi 
harfleriyle yeniden yazmayı lüzumsuz 
görüyorum. Elimizdeki vesikalarm he
men hepsinde meselâ Osmanlı Müellif
leri Tahir Bey, 3 üncü Kısım, 1925, S. 
235 de Mahmut bin Mehmet Dilşadı 
Şirvani denildiği halde kendisi Meh
met bin Mahmut bin Hacıyış Şirvani 
demektedir. Ne Dilşadı var, ne başka 
bir ismi var. Halbuki Yakubiyenin da
ha ilk sahifesinde kendisini Şirvanlı 
Hacı oğlu Mahmut oğlu Mehmet ola
rak takdim etmektedir. Şu halde bu
nun eserleri: Manisa kitaplığında Ki
tabı Kırabazin 1652 yahut 1835 - 36 nu
maralardan birisidir. Yine orada Ke
malname 1840 numaradadır. 

Tuhfei Muradi eski Sadrazam Ce
vat Paşanın kitapları arasında olmak 
üzere İstanbul'daki Eski Eserler ve Es
ki Müzeler kitaplığındadır. 

Muratname isimli eseri eski Kay
seri Ziraat Bankası Müdürü Fahri Bil
ge Beydedir. 

Yakubiye İstanbul Şehit Ali Paşa 
kitaphğmdadır. Ondan yapılmış Mik
rofilmin hem aslı, hem fotoğraflarının 
pozitifi Enstitümüz kitaplığındadır. 
Yakubiye ilk 11 inci sabitesine kadar 
iyi arapça bilen bir zat tarafından ha
reke konulmuştur. Eserin klişesini 
koydurduğumuz için bu basit Türk 
arapçasını okurlarım kolaylıkla anla
yacaklardır. Eserde yazarı daha ziyade 
Hıfzıssıhha kaidelerinde söz açıyor, yi
yecekleri, içecekleri, giyecekleri, uyku, 
banyo, gezintiler, ata binmek, yaz kış 
sporları gibi daha ziyade günlük haya
tımızla ilgili bütün konuları 3 üncü 
varakta bildirdiği üzere açıkça anlat
maktadır. Ötedenberi şark müslüman 
tabipleri birkaç nokta üstünde söz bir
liği etmektedirler: 

1 — Karnı tokken tekrar yemek 
yemek, 

2 — Gece uyanık durup, gündüz 
uyumak, 
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3 — Çok münasebette bulunmak, 
bilhassa bunun üstünde has
sasiyetle durmaktadırlar. 

Etibba cümle etmiş ittifakı 
Eğer rumi eğer hindi, Iraki 
Ki doğar 6 şeyden cümle emraz 
Bu altı şeyden eyle sen de iraz 

(îr az — yüz çevirme) 
Biri garjette çok etmek cimai 
Teni lagar eder, yabis dimağı 
İkinci gündüzün çok uyumaktır 
tJçüncü gecede uyumamaktır 
Yemek üzre yemek dördüncüsüdür 
Uyanıp suya kanmak bil beşidir 
Dahi altıncısı hepsi tebevvül 
Sakın mühlük dürür etme tahammül 

Eski bir eserde gördüğümüz bu 
manzumeden sonra: 

"iUŝ ^̂ sr. Kül kalilen %)İ»JİAJÜ ^ai? 

tavilen yani az ye, çok yaşarsın anla-
mınadır. 

Yakubiye de daha ziyade hastalık
ları değil, sağlık şartlannı, yenilen baş
ta et, balık, tavuk, av etleri, av kuşla

rım söz konusu etmektedir. Üzüm, in
cir, diğer sulu, kuru meyveler burada 
yer aldığı gibi, daha sonunda da tok
lar, macunlar, pomatalar yazılmıştır. 
Yani eser o zamana kadar îslâm âle-
minde meşhur olan eserlerden bir top. 
lamadır. Kütahya ve dolaylarına ah 
herhangi bir özellik taşımamaktadır. 

İmaretinin kapısına türkçc vakii-
yesini yazdıracak kadar Tüık dilini 
seven, hattâ babası zamanında büyük 
türkçe eserler meydana getiren bir 
ailenin çocuğu olarak Yakup Beyin 
kendi adına yazılan bir tıp kitabım 
niçin arapça yazdırdığını anlamak güç. 
tür, 

Yakup Bey zamanında yaşamış biı 
Türk hekimi, şairi vardır ki, Osmanh 
beylerinden Çelebi Mehmet'in melan
koli hecmesini (pousse) diğer hekim
ler geçiremedikleri halde, şeyhi bunu 
tedavi etmekle yalnız göz hekimi deği]^ 
aklî, asabî rahatsızlıklardan da anla
yan bir zat olduğunu göstermiştir. Onvı 
biraz sonra hikâye edeceğiz. Şimdi asıl 
vakfiyeye gelelim: 
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Bir bez üzerine aherlenmiş kalın
ca bir kâğıda siyah mürekkep ile o za
man Memlûk Neshi denilen sülüse ya
kın bir yazı örneği ile arapça olarak 
yazılan vakfiye, 97 Cm. uzunluğunda 
olup, 35, 29, 33 Cm. uzunluğundaki kâ
ğıtlar yapıştırılmak suretiyle meydana 
getirilmiştir. Eni 23,4 dür. Yazının bo
yu 69, eni 15, sağ kenarı 8 Cm. olup 
sol tarafında böyle bir açıklık yok. Ya
kup Beyin ismi düz bir yazı halinde 
fakat tuğranın yazısından da, diğer ya
zılardan da daha kalın olarak yazıl
mıştır. Bunun üstünde siyah mürek
kep kısımları fotoğrafta da görülüyor
sa da koptuğu için neye delâlet ettiği 
belli değildir. En sonda Yakup Beyin 
yazısından biraz ince, fakat diğerlerin
den daha kalın olarak Eşhedü bima 
yahvihi Emin al - Âdil bin Ahmet Paşa 
Mevlevi ibaresi görülüyor. Vakfiye 
metni 19 satır olup, satırların uzunlu
ğu 16 Cm. olup, iki satır arasındaki 
mesafe 2 Cm. dir. Yakup Beyin sağ 
tarafında Murat bin Mehmet Han, El 
Muzaffer Daima ibaresi artık takarrür 
etmiş olan Osmanlı Tuğraları istifinde 
yazılmıştır. Sağ kenardaki tasdik ve 
şahitlik imzaları en yukarıdaki İshak 
Fakih'in tasdik imzası ile beraber 10 
adettir. En alttaki şahitler sayısı 10 
kişidir. Vakfiye çok yıpranmamıştır. 
Ancak birkaç yerde koptuğu için on
lar asıl metne ve manaya tesir etme
mekle beraber, hiç şüphesiz bir zarar
dır. 

Şimdi vakfiyenin yukarıdan aşa
ğıya satır sırası ile tercümesini vere
lim: 

Yakup ibai'esinin altında 4 satır
dan ibaret tasdik kısmı 13 Cm. boyun
dadır, şunlar yazılıdır: 

Açıklandığı ve yazıldığı üzere be
nim katımda sabit oldu. Ve beyan edil
diği şekilde bence sıhhati anlaşıldı. Ve 
sıhhatine hükmettim, bu hükmüme ya
nımda bulunan Âdil, güvenilir fıkıh ve 

ehliyet sahibi kimseleri şahit kıldım. 
Ben celil olan Allah tarafmdan destek
lenen elhaç Halil oğlu İshak fakıyım. 
Cemil olan Allah onları affetsin. 

Şimdi vakfiyenin aslım tercüme 
ediyorum: 

Bu şümullü sifr' ve kâmil kita]-> 
«vakfiye»; büyük emir iyilik v c cö 
mertlik kaynağı Germiyan Sultanı Şalı 
Süleyman oğlu Yakup Bey, Allah sal
tanatının yardımcılarım kıyamete de
ğin aziz eylesin, Mahrusei Karabisarid-
devleye bağlı büyük Sincanlı nahiyc-
.sindeki Gezler denilen köyü, bütün 
hududu, hukuku, yollan, müştemilâtı 
ile şeyh, imam, âlim, âmil, fazıl, kâmil, 
mükemmil, ârif, şeyhlerin sultam, 
âşıkların gönüllerinin sevgilisi, âlemle
rin evliyaullah nesli, taliplerin mürşi
di, millet ve hakkın cemali; şeyh, âlim, 
âmil, merhum ve mağfur Çelebi Âdil'in 
oğlu Cemaleddin Çelebi, Allah, nefes
lerinin bereketlerini sürekli eylesin; 
babasının, geçmişlerinin kabirlerini 
serinletsin, Allah rızası için vakf ve 
haps etti. Ondan sonra, kızlarına su I 
erkek evlâdına ve evlâdı evlâdına vak
fetti. Eğer erkek nesli kalmaz ise onu; 
şeyh, âlim-i Rabbani, fazıl-ı Samedanî 
vasılların başbuğu, tahkik ehli ârifle-
rin kutbu, nusrat sahiplerinin mukle-
dası, büyük şeyhlerin üvüncü, imam, 
hidayetin ilmi (iki kelime yırtık dola-
yısiyle okunamamıştır), şeyhülislâm 
Belh'li Muhammed'in oğlu - Allah ken
dilerinden razı olsun - Hüdavendigâr 
Mevlâna Celâleddin-i Muhammed'in 
temiz Türbe-i Mevleviyesine vakf et
ti. (Burada birkaç kelimelik yer yır-

1. Si fr , k i tap , c ü z , d a h a z iyade T e v r a t ı 
Ş e r i f in m e y d a n a g e l d i ğ i c ü z l e r d e n h e r b i r i 
ne s ö y l e n d i ğ i gibi Mesnev i Ş e r i f i n 5 n c i c i l 
dine ba.5İarlten M e v l â n a : Ş e y h H ü s a m e d d i n 
k i N u r i e n c ü m e s t T a l i b i a&azı s i f r - i p e r c ü -
mest y a n i Ş a h H ü s a m e d d i n Y ı l d ı z l a r ı n n u 
rudur, 5 nc i l u t a b ı n b a ş l a m a s ı n a taUp oldu. 
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tılmıştır, Tanrı korusun 2). O takdirde 
bunu vakf-i sahih-i şer-i ve habs-i sa-
rib-ı mer-i ile Müslümanların fakirle
rine ve tevhit ehlinin düşkünlerine 
vakfetti. Bu vakf, yeryüzü varislerin en 
üstünü olan Allah'a kalıncaya kadar 
satılamaz, hibe edilemez, kimseye mi
ras olamaz. Bu tamamiyle 825 yılı Zil
kade ayının ilk günlerinde yazıldı ve 
bildirildi. 22 Ekim 1422 ye tekabül 
eder. 

Vakfın mazmununa şahadet eden
ler sağdan sola doğru: 

1 — Elhaç Hisar Beyi bin Eyne-
han Beyi, 2 — Mehmet bin Hasan bey, 
3 — Arslan bey bin Bicar bey, 4 — Yu
suf bey bin Bicar bey, 5 — Şeyh Meh
met bin Mustafa Çelebi, 6 — Ahmet 
Paşa bin Elkâdi Şeyh, 7 — Orhan Bey 
bin Devlethan Bey, 8 — Lütfullah Çe
lebi bin Bayezit Fakih, 9 — ve Yazıcı 
Ahmet bin Abdullah. 

Ve Eşhedü bima yahvihi yani yu-
kardaki yazılı bulunana şahadet ede
rim. 

Emir Âdil bin Ahmet Paşa al 
Mevlevi 

Sağ kenardaki tasdiklerle şahitle
rin isimleri: 

1 — Bunun muhtevasını mütalâa, 
tahkik ettim; Allaha sığınarak, ona 
güvenerek imza ve tenfiz eyledim. Bu
nu, Yusuf Mehmedül Karahisarî yaz
dı. Allah onu gizli lütuflan ile bağış
lasın. 

2 — Bu şer-i vakfiye bana arzedil-
di, ben de onu hem kabul ettim, hem 
de kabul ettirdim. Bunu Mehmet bin 
beylik Kazaskeri Mansur yazdı. Allah, 
kendilerini affetsin. 

3 — Bu Vakfiye'de zikr edilenler 
şer'i ve sevaptır. Bunu Kadir ve Gani 
Allah'a muhtaç olan Ali bin Ahmet Ce
mali yazdı, Allah kendilerini affetsin. 

4 — Vakıfın ikrarına şahadet ede
rim. Bunu Gani Allah'a muhtaç olan 

abdiâciz Cafer bin Zeynel Âbidinüî Hü
seyni yazdı. 

5 — Bunun muhtevasına Ahmet 
bin Cemaleddinül Karahisarî - Allah 
onlat-ı affetsin - şahadet eder. 

6 — Buna şahit olanlardan biri 
de Mevlâna Cemal bin Elhaç Hüseyi-
nül Müderris. 

7 — Bunun muhtevasına şahadet 
ederim. Ben, Allahın j^arattıgı en muh
taç Abdülvacit bin Mehmet'im. Bu, be
nim el yazımdır. 

8 — Mehmet oğlu Seb'a han diye 
bilinen ve kullarının en fakiri olan 
Dursun da buna şahadet eder. 

9 — Ben de bunun şahitleri ara-
smdayım. Bunu Seyyidi Hakim, oğlu 
Ahmet oğlu Şeyhi diye meşhur Yusuf 
yazdı. 

Şimdi vakfı yapan Yakup Beye ge
lelim: 

Babası Süleymanşah veya Şah Sü
leyman, Emir Mehmet Çagşadan beyin 
oğlu olup, hangi tarihte beylik maka
mına geçtiğini bilmiyoruz. Ancak Şeyh-
oğlu Mustafa'nın Hamidiye Kütüpha
nesinde 550 numarada kayıth Hürşit 
\ c Ferahşat isimli eserinden kendisi
nin 789 senesi Rebiülahiri sonunda Ni
san 1387 de vefat eylediğini kesin ola
rak bilmekteyiz. Usulen bu tarihi Ya
kup beyin cülusu olarak alabiliriz. Yıl
dırım Beyazıt Kütahya'da oturmuş', ya
hut Bursa'da otuiTnuş Anadolu beylik
lerini, bu arada Yakup beyle birlikte 
Sübaşısı Elhaç Hisar Beyi ile birlikte 
İpsala Kal'asma hapsetmek suretiyle 
saltanatı elinden almıştır. Bütün tarih
lerde uzun uzadıya yazılı olan bu, Ti-
mürlenk'le beraber Ankara'ya kadar 
gelip, eniştesini Timurlenk'in maiyeti
ne göstererek yakalatmasına sebep 
olan Yakup bey, düzgün söz söyler, 
bir zat olduğu için, Timurlenk'in ho
şuna gitmiştir. Hayatının ondan son-
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raki kısımları, yaptırdığı eserlerin üze
rindeki kitabeler, adına yazılmış eser
ler vasıtasiyle oldukça bilinmektedir. 
I I . Murat tarafından Şah ana denilen 
Paşa Gerake ismindeki kadının da çok 
akıllı bir Türk Sultanı olduğu anlaşılı
yor. Kimin kızı olduğu yazılı değildir. 
Tarihler Yakup beyin evlâdı olmadığı
nı yazıyorlar. Bundan maksat erkek 
çocuğu olmadı mı demek yahut hiç ço
cuğu mu yok ayırt edemiyoruz. Epey
ce yaşlı olarak 832/1428 tarihinde ve
ya ondan sonra vefat ettiği anlaşılmak
tadır. Mezarı Kütahya'da İmaret Mes
cidi denilen yerde üstü çinilerle kaplı 
isede kitabesi yoktur. 

Şeyhinin Türk Dil Kurumunca bas
tırılan Divanında, İstanbul Maarif 
Matbaası, 1942, S. 53-57 arasmda 45 
beyitlik bir mersiye vardır ki Şeyhî'-
nin en güzel manzumelerinden birisi
dir. Ne yazık ki, ölüm gününü, ayını, 
yılını bu kadar beyit in arasında yaz
mamış olması, Yakup beyin ölümü ka
dar acıklıdır. 

Yine Şeyhinin Divanında «Medhi 
îhni Germiyan Tabe serahu» başlığı 
altında 36 beyitle Yakup beyi övmek
tedir. Kerevı redifi ile yazdığı 22 be-
yitli diğer bir övgüde Karaman Oğlu'-
nun gelip oraları işgalden sonra Çele
bi Mehmet'in Karamanoğullarını bu
radan çıkartarak Yakup beye geri ver
diğini manzumede 15 inci beyitte: Di
vanda birinci methiye S. 25 - 28. 

Ne acep ger Karaman bulmasa âlemde 
eman 

Çünki yâr etti sonu Devleti Osmani 
kerem 

Beytinde bu olaya işaret etmekte
dir. S. 28-30. 

«Der medhi Mehmet paşa» isimli 
bir gazelde kimi övdüğünü iyice anla
yamıyoruz. Şeyhi Divanı S. 30-31. Yi
ne Divanda «Terdi Rabi fi Medhi îbni 
Germiyad», bu daM 52 beyittir. Bu ka

sidesinde Şeyhî bize kendisini şöyle 
takdim eder: 

Şah'a Murat, Yusif-i Şeyhi'nin öldürür 
Kim bu saadet eşiğine bende var olu 

Şeyhinin Divanında Harname isim
li 88 beyitli meşhur hicviyesi Sayfa 63-
70 arasında mevcuttur. 

Şeyhi'nin Divanı Avrupa kitaplık
larında mevcut olduğu gibi Türk Dil 
Kurumu tarafından bastırılmış olmadı 
da şükrana lâyıktır. Ayrıca Prof. Dr. 
Ali Nihat Tarlan kalemi ile 1934 yılın
da Şeyhî Divanını Tetkik başlığı altnı-
da 230 büyük sahife halinde yayuıla-
nan eser her anlamı ile kıymetlidir. 

Bu kitapta bilhassa onun fai'sc a 
şiirleri anlatılmakla, diğer o devrin 
şairleri ile kıyaslar yapılmakladn-. 

Bunları gözönünde tulaıak Yakıiji 
bey hakkındaki medhiyeleri, ölümün 
de söylemiş olduğu mersiyeyi buraya 
yazmayı lüzumsuz buldum. Hem ma
kaleyi lüzumundan fazla büyütecek, 
hem de Yakup beyin hayatına aiî 
önemli bilgiler vermediği için tarih ba
kımından da bir fayda temin ctmiye-
çektir. 

Afyonkarahisar Mevlevihanesi I. 
Yakup bey zamamnda tesis edildiği 
hakkında ayrı bir vakfiye mevcuttur. 
Orijinali ehmizde yoksa da, bunun su
retleri birkaç yerde kayıtlıdır. 

789 Rebiülâhirinde vefat eden Sü
leyman Şahm türbesi olmak üzere Af-
yonkarahisar'da 4 tarafı açık kalın ör
me direkler üzerinde kubbeli bir anıt 
mevcut olup. Kadınlar Pazarı denilen 
yere yakındır. Dergâhlar açıkken ihya 
gecesi denilen Pazar akşamı, Pazartesi 
gecesi ile Perşembe akşamı, Cuma ge
cesi Mevlevihaneden iki derviş, çarağ 
getirir, başında akşam çarağ gülbenk'i-
n okuduktan sonra çarağı orada bira-
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kırlar idi\ Onun eirai'ı da kabristan 
olup, yine mevlevilerden, gerek aile
den, gerek Mevlevi muhiplerinden bir
çoklarının mezarları varmış. Ben 1935 
de ziyaret ettiğim zaman burada filha
kika iki kabir mevcut ise de, bunların 
üstünde yazı yoktur. O zaman aldıvdi-
gım bir fotoğrafı okurlarıma takdim 
ediyorum. 

Yakup beyin mühim taraflarından 
birisi, cömertliğidir. İmaretinin kapı
sına diktiği türkçe vakfiye gerek dili
miz, imlâmız bakımından pek ziyade 
ilginçtir. Meselâ ordan birkaç noktayı 
burada belirtecek olursak maksada 
kafi gelir. O vakfiyesine şöyle başlı-
vor: Sebebi tahrir oldur kim. Emiri 
Âzam manedül cudu vel kerem azimül 
kadri veş-siyem Yakup bey bin Şah Sü
leyman hailede mülkehu ilâ gayetizze-
man. Bina etti bu imareti ahireti için, 
Peygamber hicretinin 814 ünde tamam 
oldu. Kapısı açıldı, işlendi, beş ay iş
lendikten sonra Karaman oğlu sebe
biyle 2,5 yıl muattal kaldı. Andan son
ra Tanrı, Hüdavendigânn devletini ar
tırsın geldi, Karamanoğlunu sürdü, bu 
yerleri hep geri aldı, bana verdi. Anın 
devletinde, anın sadakası ile girü bu 
evin kapısı açıldı, işlendi, inşaallah 
anın devletinde devri kiyamete dek ka
pısı bayılmıya (kapanmıya). Guldu'yu 
babam atası Mehmet bey kâfirden aldı. 
31 satır olan vakfiyede bizi en çok il
gilendiren şu satırlardır: 

28 — Gelen misafirlerin atma, yi 
ne 3 güne dek yem vereler. Andan girii. 
anda olan misafirlere ve mücavirlere 
âdetince aşı ve ekmeği ilkin anlara bol 
vireler, andan sonra. 

1. A k § a m - ı Ş e r i f l e r h a y r o l a , h a y ı r l a r fet-
hola, §er ler def ola, Ç a r a ğ ı R u ş a n , F a h r i der-
v i ş a n , zuhuru iman, k a n u n u m e r d a n dem-1 
Hazret i M e v l â n a , S ı r r i S u l t a n D i v a n î ve A t e ş 
baz ı V e l i H û d iye l im H û ! . . . 

H e r v a k t i n kendine m a h s u s , b i z i m o 
zamanlar G ü l b e n k d e d i ğ i m i z , ş i m d i d u a de
nilen b ö y l e d u a l a r v a r d ı . N e t e k i m M e h t e r T a 
k ı m ı baghyacaf i v e y a bittiğri z e m a n b ö y l e 
G ü l b e n k l e r o k u m a k t a d ı r l a r . 

29 — Girü kalan halka vireler. Ve 
dahi anda kim ki hasta olası olursa, 
ana hekim getireler. İlâç ettireler. Ve 
hekim hakkını vireler. Ve edviye baha
sını vireler. 

30 — Ve anda kim ölesi olursa, 
kefen saralar, hakka koyalar, andan 
girü misafir, mücavir... dururlarsa, 
duralar. Gine, git demiyeler. Andan 
gelen ne kadar... 

Demekki, hasta olanlar imaret yö
neticileri tarafından lıekim getirtilerek 
muayene ettirilecek, yazdığı reçete 
imaretin parası ile ecza satanlardan 
yaptırılarak hastalara verilecek. Ölen 
olursa, onun kefenini sararak Allah 
rahmetine tevdi edecekler. Bu masraf
lar da yine vakıf yöneticileri tarafın 
dan ödenecek. 

Bu cümleler, 1414 senesinde ne ka
dar göğüs kabartıcı ise, aradan 554 se
ne geçmesine rağmen bugün de iftiha
rımızı mucip olmaktadır. Onun admı 
rahmetle, minnetle anar, ruhuna fati
halar okuruz. 

« 

Bizim vakfiye'nin ta baş tarafında 
ismi bulunan Elhaç Halil oğlu Ishak 
Fakih, Germiyanoğlu Devletinin nü
fuzlu devlet adamlarmdandır. Halil 
Beyin Tarih-i Osmani Encümeni Mec
muasındaki kitabelerden 4 üncüsü, bu 
zata ait 823 tarihli bir çeşme kitabesi-
dir. Halil Bey şöyle diyor: İshak Fakih 
asrının en büyük ilmiye ricalinden ol
duğu gerek vakfiyede görüldüğü veç
hile Germiyanlılar evkafına mütevelli 
nasp olmasından, gerek daha pek çok 
sene önce, Yakup Beyin babası Süley
man Şah adını henüz öğrenmediğimiz 
kızmı Yıldıran Beyazıt'a namzet edip, 
kabulü hakkında Murad-ı Hüdavendi-
gâr'a, 783 de elçi olarak gönderilme
sinden anlaşılmaktadır. Hattâ bugün
kü Kütahya'da GermiyanoğuUan deni
len zatlann, İshak Fakih'in torunları 
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olduğu söylenmektedir. Başka bir ve
sikada İshak Fakih'in babası Halilden 
başka, büyük babasının da Mehmet 
isminde bir zat olduğunu öğreniyoruz. 
844/1440 tarihinde hayatta olduğu an
laşılıyor. Herhalde o zaman 80 i geç
kin bir ihtiyar zat olacak. 

İshak Fakih'in kendi adiyle anılan 
bir Camii Şerif Kütahya'da hâlâ dur
makta, İshak Fakih'in mezarı cami 
içindeki hususî türbede bulunmakta
dır. Bunun tarihi 837 dir. 837/1434. 

Çelebi Yakup Beyin Mevlâna Si
nan Paşa bin Mehmet adına müceddet 
Anadolu Vakıf defterinde 19/27 ile ka
yıtlı sahife 253 de bu vakfiye sureti bu
lunmaktadır. Orada İshak Fakih'in 
dedesi Mehmet diye gösterilmektedir. 
Bu vakfiyenin kenarında Manisa Ha
kimi Hüsameddinoğlu Fazlullah onun 
alımda Ebusuut, Bursa Kadısı olarak 
Mehmet bin beylik, yine orada Kara-
hisar Kadısı Yusuf oğlu İbrahim, f-â-
dik yani Denizli Kadısı Carullah oğlu 
Mehmet'in isimleri geçtiği gibi, ayrıca 
Yusuf Fenari'nin oğlu Ali, Kaziasker 
sıfatı ile bu vakfiye suretinde imzası 
mevcuttur. Yakup beyin adını ettiği
miz Mehmet oğlu Sinan Paşa'ya ve ev
lâdı evlâdına vakfeylediği Etnos ve Ag-
caağıl, Sivrice üyük mezra'aları bu 
vakfiyede yer almaktadır. Şahitler ara
sında sırası ile şu zatlar imza etmiş
lerdir: Elhaç Hisar Beyi Sübaşı bin 
Eynehan Bey, ikinci olarak bizim vak
fiyede de ikinci sırada olan Mehmet 
Bey bin Hasan Bey, üçüncü şahıs Mev
lâna Hüsameddin bin Ahmet (bizim 
vakfiyede bu isim yok), dördüncü 
Mevlâna Sinan bin Mecdüddin Eşşehir 
biş - Şeyhi. Buna mukabil bizde Şeyhî'-
nin Ahmet isimli babasından sonra 
Seyyidi Hâkim ismi görülüyor. Demek 
Şeyhî lâlettayin bir hekim, bir şair de
ğil, belki Germiyan Hükümetinin dev
let ricali arasında yer almaktadır. Zi
ra burada Ahmet yerine onım lâkabı 
olan Mecdüddin diye söylenmekte. 

sonra bize iyice tanıtmak için Eşşehir 
biş-Şeyhî diye açıklamak suretiyle 
herhangi bir şüpheden bizleri, daha 
doğrusu tarihi aydınlatmaktadır. Be
şinci şahıs Uğuz bin Abdullah'dır. Ab
dullah ismi ekseriya muhtedilere veri
len bir kurtarma adıdır, belki bu vak
fiyeyi o yazmıştır, belki Kıpçak kölc-
lerindendir. 

Yakup Bey, bu vakfiyesinde dc 
büyük ünvanlarla anılmakta ve SuUa-
nul İslâm vel Müslimin denildikten 
sonra Yakup Çelebi îbnül Merhumül 
Mağfur Şah Süleyman diye anılmakta
dır. Mevlevilerden Şaban başlangıcı 
825, bizimki ise 825 senesinin gök ay
larının 11 incisi olan Zilkadenin evai-
lidir. Bu 825 yıhnın Şaban ayı başları 
gözönünde tutulunca 25 Temmuz 1422 
eder. Bu vakfiyenin altında Mevlevi 
vakfiyesindeki şahitlerden diğer 5 i bu
lunmadığı gibi, Mevlevilerden de kim
se yoktur. Hisar Beyi'nin Vakıf defle
rinde 815 yılı Rebiülevvelinin ortasın
da tanzim edilmiş bir vakfiyesi varda
ki, orada Hisar Beyi Sahibül Hayratı 
vel Hasanat Melükül Ümerai Vel Eka-
bir Zaimül Cüyüşu vel asakir Mecmaül 
maali vel mefahir Hisar Beyi Subaşı 
İbnül Merhum Eynehan Bey diye o\ail-
mektedir. Şimdi Kütahya'da Hisar Be
yi Camisi yahut Saray Camisi denilen' 
Hükümet Konağının arkasındaki bu 
güzel camii 893 tarihinde Hisar Beyi'
nin oğlu Mustafa Bey inşa ettirmiştir. 
İsmail Hakkı Bey Kütahya Şehri adlı 
eserinde Eynehan adına Gediz kazası-

1. H i s a r B e y i C a m i s i n i n O s m a n l ı T a r i 
hinde ö n e m l i yer i v a r d ı r . K a n u n i S ü l e y m a n 
S ige tuvar k a l a s ı n ı a l ı r k e n o r a d a ecel i i le ö l 
m ü ş , I I - Se l im a d ı n ı a l a n Ş e h z a d e y e h a b e r 
geldiğ-i z e m a n i lk defa onun a d ı n a hutbe o l ı u -
n ı a k ş e r e f i K ü t a h y a n m H i s a r B e y i C a m i s i h a 
tibi t a r a f ı n d a n yer in© g e t i r i l m i ş o l m a s ı b u 
C a m i y e a y r ı b ir ö n e m v e r d i ğ i gibi , A n a d o U i 
V a U s i olu", 1171 Zi lh icces in in 9 n d a / A ğ u s t o s 
1758 de vefat eden H e k l m z a d e A l i p a ş a K ü 
tahya 'da d e f n e d i l m i ş İdi. I I I . M u s t a f a ' n ı n e m 
r i ile H i s a r B e y i C a m i s i n i n a l t ı n d a b u l ı m a n 
sogruk yerden almaralc t s t a n b u l a get ir i l ip H e -
k i m o ğ l u A l i P a ş a C a m i s i denilen y e r d e k i t ü r 
besine g ö m ü l m ü ş t ü r . 



GERMİYANOĞLU Y A K U P 11. BEYİK VAKFİYESİ 93 

mn merkezine bağlı bir köy olduğunu 
söylemektedir. S. 111 not 2. 

Kanunî Sultan Süleyman 974 se
nesi Safer aymm 22 nci Cumartesi gü
nü sabaha 4 saat kala bu dünya nr\ih-
net sarayından loıh kuşu, cennet sara
yına uçtu. Hassa Tabibi Kaysunizade 
ile Padişahın imamı Derviş efendi, ri-
kâptar Mustafa ağa, Musa ağa, Hasan 
ağa cümlesi 12 kişi padişahın cesedini 
yıkayıp namazını kılarak tabuta koy
dular... Avn ve inayet deyip, keremi 
ümmit ricasında iken İstanbul'dan taf
silâtlı mektuplar gelip, cülusu hüma
yun keyfiyetini yazmışlar. Bundan ön
ce kalenin fethinde yazılan müjde hü
kümlerini bildiren mektuplar arasında 
Halep müjdesine giden kapuculuktan 
çıkma Hasan Çavuş'a yolun üstünde 
Sıçanh (!) sahrasında diye yazılı ise 
de, bunun vakfiyede ismi geçen Sin-
canlu sahrası olacağı şüphesizdir. Mek
tup, Sincanlu sahrasında Şehzade Sul
tan Selim Han hazretlerine mektubu
muz isâl ile fetih haberini ilâm eyliye-
sin, şevketlü Padişah hazretleri kal'ayı 
temam muhkem yapmayınca göç et
mez diyesin, afiyet, selâmet haberini 
veresin, demişler. Adı söylenen Hasan 
Çavuş Tanrının verdiği bir kolaylıkla 
8 günde yetişeceği İstanbul'a 4 günde 
yetişir. İstanbul'dan Şehzade Hazret
leri Derneğine kuşluk vaktinde varıp, 
Halep müjdesi ile giderim, Veziri Â-
zam hazretlerinin mektub-u şerifleri 
deyip, kapu ağasına teslim ederek ka
lenin fethedildiğini Padişahın sıhhat 
ve selâmet haberini verip, çekilip git
mek üzere iken, mektup Şehzadei Ci-
vanbaht ve Sezavar-ı Tacü taht Sultan 
Selim Hazretlerinin dest-i Şerifine vu
sul bulmakla, Sadrazam Paşa'nın gön
derdiği mektup, saltanat haberini müj
delemekte olmasiyie, Şehzade görür 
ki Sadrazam Sokullu Mehmet Paşa'nm 
kendi hattı iledir. Okuyup maali ma
lûm oldukta, gelen çavuş'un adım so
runca Hasan olduğunu öğrenir. Kanun 

üzere yol harçlığı verilir, imdi hizmet
ten geri kaîmasm diye gönderirler gi
der. Derakap şehzadenin hocası Ataul-
lah efendi, Lala Hüseyin Paşa'yı iste
yip. Ilgar ile bizim Kütahya'ya gitmek-
liğimiz lâzım geldi, yarar atlarınız ile 
hazır olun diye lenbih buyurmuşlar. 
Mirahur Hüsrev ağaya: Ilgara yarar 
atların hazırlanmasını emreder, başka 
zamana kıyas olunmaz buyurmuşlar. 
Rebiülevi'el ayının 7 nci günü Ilgar 
birle kalkıp 2 nci konakta Cuma günü 
namaz kılma zamanı yakin olduğunda 
Kütahya'ya gelinip, o zamanlar valile
rin oturdukları büyük saray yanında
ki Hisar Beyi Camii Hatibi namaz, ni
yaz, iyi hâl ile tanınmış FeyzuUah Fa-
kih demekle ün salmış bir zat hitabet 
hizmietine giderken yol üzerinde Şeh
zade hazretleri, beni gelirken görüp 
selâma dururlar, saadetle gelip, selâm 
verince buyurur ki merhum ve mağ-
fuiTjnleh babam Hüdavendigâr Tanrı 
rahmetine erişmiş olduğu hakkında 
haber geldi, Cuma hutbesinde bizim 
adımıza dua eyleyip beklemekte olan 
Müslüman cemaate bildirirsiniz demiş
ler. Hatip efendi dahi rikab-ı huma-
yun'a yüz sürüp, dualar eylemişler. 
Hemen o günün gecesinde karar et
meyip kalkıp İstanbul yollarım tutar
lar. Sabah namazım eda ettikleri yer
de rikab-ı hümayunlarına hizmet eden 
emektar ve hizmettar ağalar toplanıp 
arzuhal etmek isteyenleri Emir Ahur 
Hüsrev ağa mani olur, sabredin, ilk 
yedek zamanına diye onlara anlatır... 
Selânikli Tarihi, Âmire Matbaası, 1281, 
S. 51-54. den ufak tefek değişikliklerle 
aldım. 

Böylelikle 825 tarihinde Germiyan 
oğlu Yakup beyin iki vakfiyesinde bi
rinci şahitlik vazifesini gören sübaşı 
Elhaç Hisar Bejrin Camisi tarih sahne
sine bir defa daha çıkmış oluyor. 

Diğer Mehmet bin Hasan Beyin 
kim olduğunu tâyin edemedim. Ancak 
Bicar Be5'in 3 oğlundan ikisini burada 
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şahit olarak görmekteyiz. Bunlar hak-
kmda Kütahya şehrinde İsmail Hakkı, 
S. Î47 Arslan Bey Camit diye geçen bö
lümde Evliya Çelebinin bu camiye 
Bey Camisi dediğini, Kütahya'nm Mey
dan mahallesindeki cami, kârgir olup, 
metanetle yapılmış, kubbesi kurşunla 
kaplatılmıştır. Kitabesi yokmuş. Ma
bedi Osmanlı beylerinden Bicar oğlu 
Arslan Bey yaptırmıştır. Arslan Beyin, 
Tavşanlı kasabasında da eserleri var
dır, kendisi de orada gömülüdür. 

Arslan Bey Çelebi Mehmet, oğlu 
II. Murat zamanındaki devlet büyük-
lerindendir. Büy'ük babalan Anadolu 
Selçuklu Devleti ümerasından idi. Ars
lan Beyin kardeşi Hamza Bey, Tokat'ta 
gömülüdür. 

Tokat'ta Cehkânlı mahallesindeki 
Hamza Bey Mescidi diye 815 tarihli 
bir mescidin kapısı üzerindeki kitabe
de Hamza bin Bicar adı yazılı olduğu 
gibi, İsmail Hakkı Beyin kitabeler 
isimli 1927 de Âmire Matbaasında Mil
lî Matbaa adiyle yeni bir isim alan 
matbaanın tab ettiği kitabeler eseri
nin 20-23, 27 ve 109 uncu sahifclerin-
de bilgi vermekte olduğundan bu hu
susta malûmat almak isteyenler söyle
diğimiz eserlere ayrıca, Amasya Mü
verrihi Hüseyin Hüsameddin efendi
nin Amasjra Tarihinde bilgi bulurlar. 

Diğer şahitlerden Orhan Bey bin 
Devlethan Beyin kim olduğm\u öğrene
medim. Lütfullah Çelebi bin Beyazıt 
Fakih'in de kimliğini bilemediğimiz gi
bi yazıcı Ahmet bin Abdullah'ın da hü
viyetini tahkik edemedik. Onuncu şa
hit olup adı ve imzasının yazılış şekli 
Yakup Beyin admın yazılış şekline ben
zemesi bakımmdan amcazadesi oldu
ğuna hükmettiğimiz bu zat. Emir Âdil 
bin Ahmet Paşa bin Mehmet Paşa bin 
Hızır Paşa bin Mutalıhare Âbide Ha 
tun binti Sultan Veled bin Hazreti 
Mevlâna olup, Emir Âdil'in kardeşi 
Mehmet Balı Çelebi Bey bin Alımet 
Paşa bin Mehmet Paşa bin Hızır Paşa 

bin Mutahhare Âbide Hatun binti Sul
tan Veled bin Mevlâna Celâleddin. Bu 
vakfiyede. Emir Âdil'in imzası bulu
nup da kardeşi Mehmet Balı Çclebi'nin 
imzasının bulunmayışı. Emir Âdil'in 
yaşça Mehmet Balı Çelebi'den daha 
büyük olması, o senelerde Mevlevi aile
si = Germiyanoğullan birleşiminden 
meydana gelen aileye ait vakıfların 
mütevellisi olmasından ötürüdür. E-
jTİp'te Hüsrev Paşa kitaplarının içeri
sine karıştırılan, fakat kitaplıkta Şehit 
Mehmet Paşa Kütüphanesine ait kısım 
diye bilinen ve gösterilen kitaplar ara
sında 282 numaralı Mesnevi Şerif nüs
hasının sonunda fotografisini taktim 
ettiğim, tuğraya benzeyen ketebehu 
Ahmet Paşa imzasının altındaki rubai 
dahi Ahmet Paşa'nm clile yazılmıştır. 
Şehit Mehmet Paşa denilen zat Fatih'in 
en son sadrazamı Mevlâna oğulların
dan Mehmet Celâleddin Paşa Çelebi 
bin Ârif Çelebi'3'e ait olan 282 numa
ralı Alesnevi Şerifin Afyonkarahisar'-
dan, oradaki Mevlevilerden bir ailenin 
kitaplığına ait idi. Bu Mesnevi'yi 750 / 
1350 yılının Safer ayının sonunda Ba-
haeddin-i Sarayi Mevlevi'nin yazdığı 
nüsha olup, son sayfasının resmini 
takdim ediyoruz. Burada adı geçen 
Deşti Kıpçağın merkezi Saray şehri 
ahalisinden Bahaeddin'in Mevlâna hu
zurunda yazdığı başka bir Mevlevi ese
ri daha vardır. 

Ankara Millî Eğitim Bakanlığına 
ait eski yazma eserler arasında Veled 
Çelebi efendinin kitaplarından geçmiş 
Gülşeni Esrar isimli farsça bir eser bu
lunmaktadır ki, Mevlevi şairlerinden 
Muğlalı Şahidi Dedenin kaleminden 
çıkmıştır. Hepsi farsça olan bu eserin 
kitaplıktaki kaydı F. 6/88 dir. Bu eser 
hakkında şunları yazmışım: Gülşen-i 
Esrar tamamen farsça yazılmış, kendi 
devrinin ricali hakkında be tahsis Ka-
rahisar-ı Sahip, Bursa, Kütahya, Lâzik 
denilen Denizli için pek kıymetli bil
giler vardır. O, bütün mevlevilerde 
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usûl olduğu üzere önce yazacağı konu
nun nesir halinde muhtevasını yazmak
ta, sonra onu daha genişleterek man
zum bir hale getirmektedir. Kitapta 
babası, dedesi, Almıet Paşa Çelebi, 
onun oğlu I I . Emir Âdil, Sultan Diva
ne Mehmet Bey, Fenai Dede, Vahdet-
name sahibi Abdurrahim hakkında çok 
kıymetli bilgiler vardır. Macar müs
teşriklerinden Nemeth, Şahidinin ba
bası Hüdai Dedenin Divanını bulmuş, 
Budapeşte'deki Şark Dilleri Enstitü
sünde, Divanı neşretmek için çalış
makta olduğunu 1938 senesinde yani 
tam 30 yıl önce bana yazdığı türkçe 
bir mektupta bir hayli bilgi vermekte 
idi. Bilmiyorum neşredebildi mi ? 
Şahidi için Osmanlı Müellifleri, Tahir 
Bey, Cilt I., S. 92-94 te değerli bilgi 
var. 

Gülşen-i Esrar'daki bilgilerden ba
zılarını buraya tercüme ederek okur
larıma takdim ediyorum. Şahidi diyor 
ki: Lâdik denilen DenizU'de Paşa Çele
bi ile görüştüm. Ahmet Paşa Çelebi Ka-
rahisar'da oturur, Karaman ülkesinin 
en kıymetli atlarını daha tayken satın 
alır, onları yetiştirir, padişahlar, şehza
deler, vezirler at lâzım ckmca Paşa 
Çelebiye haber gönderirler, o, onların 
istediği atları seçip yollar, böylelikle 
ihtiyaçlarını temin etmiş olurdu. Bu, 
bugünkü anlayışımızla bu ilme Zoo-
technie yani hayvanları yetiştirme, bu
nunla uğraşan kimseye Zooteclıniste 
derler. Şahidi diyor ki: Ben Ahmet Pa-
şa'nın yanında bulunuyordum, şehrin 
Kadısı, benim. Paşa Çelebi gibi Ger-
miyan Şehzadesinin yanında oturmak-
lığımı galiba benim için biraz fazla 
görmüş. Paşa Çelebi bunu anlamış ola
cak ki, yarın Şahidi Cuma'da vaaz ya
pacak, gel dinle, diye söyleyince, Kadz, 
sende türkçe vaaz kitabı var mı? diye 
soruyor. O ise, ben bir fakir mollayım, 
ismini işittim, fakat görmedim, diyor. 
Cuma günü Gaşiye suresinden vaaz 
edeceğimi düşünerek o gece Beyzavi 

tefsirinden bu surenin tefsirini baştan 
sona kadar gayet iyi okudum, tetebbü 
ettim''. Vaazda ilim ve hünerden nâçi-
zane behrem bulunmakla can tudu ku
şuna marifet şekeri verdim. Ve böyle 
mimbere çıktım. Şehir Kadısı Pirim 
Ahmet Paşa Çelebi ile yanyana mihra
bın içerisinde oturuyorlardı. O meclis
te Vali, Alemşah Bey II . Beyazıt'm oğ
lu da mimberin arka tarafında otur
makta idi. Fakir vaaza başladım, irfan 
hazinesinden perdeler kaldırdım. Kurb
andan hakikatler, meşayihin sırların
dan dakik bahisler beyan etlim. İrfan 
derj'ası coşmağa başladı. Mecliste bu
lunanlar cümleten hayran oldular. Hal 
sahibi azizler, kendilerini yitirdiler, 
naralar \'urdular, şevkler, zevkler gcs-
lerdilcr. Öyle bir yere vasıl oldum ki , 
jial ehlinin iç âleminden zahir ehli bu-

) G a ş i y e sures i : H e l e t a l ı e H a d i s ü l 
Gai ş iye t i v ü c ü h ü n yevme iz in h a ş i a t ü n gibi 
d e v a m eden 26 A y e t i K e r i m e d i r . E r t e s i g ü n -
l ı ü v a a z ' d a i l imden, l ı ü n e r d e n behrement olan 
Şa l i id i , c a n T u d u k u ş u n a ş e k e r l e r v e r m i ş , 
mimbere ç ı k m ı ş , ş e h i r k a d ı s ı d a P a ş a Ç e l e b i 
ile b ir l ikte C a m i ' n i n m i h r a b ı n d a o t u r u y o r î a r -
n u ş . O mecl iste I I . B e y a z ı t ' m o ğ l u Deniz 
li V a l i s i Ş e h z a d e A l e m ş a h beyde bulunuyor, 
m i m b e r i n d i ğ e r t a r a f ı n d a o t u r u y o r m t ı ş . Ş a 
hidi d iyor İti, b u h a k i r , v a a z a b a ş l a d ı m , i r 
fan haz ines in in y ü z ü n d e n perdeler k a l d ı r d ı m , 
K u r ' a n d a n h a k i k a t l e r , m e ş a y i h i n s ı r l a n n d a n 
b i r ç o k s ı r l a r b e y a n ett im. İ r f a n d e r y a s ı c u ş a 
geldi, ehli mecl is c ü m l e t e n h a y r a n oldu, ha! 
ehli az iz ler kendi ler in i kaybett i ler , n a r a l a r 
vurdular , zevkler , ş e v k l e r g ö s t e r d i l e r , ö y l e 
b ir yere v a s ı l o ldum k i h a l ehlinin iç a l emin
den z a h i r ehli tab i i a n l ı y a m a z d ı , z i r a sure t 
ehli g ö n ü l sahip ler in in v ü c u d u n d a n gafi ldir . 
Ç ü n k ü onlar i lmi y a l n ı z s a t ı r l a r d a s a n ı r l a r 
Z e k â i : S u l t a n B e y a z ı t o ğ l u S u l t a n A l e m ş a h 
y a n ı n d a D i v a n ki tabet i vaz i fes in i g ö r ü r d ü . 
Sure t te g ü z e l , zehin ve z e k a d a e ş s i z d i . P a r 
l a k ş i i r l er i , n a z i k i n ş a s ı v a r d ı . B u m a t l a ğ 
onundur : 

N e y l e r i m ol bezmi, k â n ı n ş a k i y i meh-
rusu yok 
Y a ş u mecl i s ten nolur k i mutr ib - i h o ş -
g ü s u yok 
B u n u b u g ü n k i dile ç e v i r e c e k o lursak 
O bezmi y a n i o t o p l u l u ğ u ney ler im, 

ç ü n k i o r a n ı n a y y ü z l ü i ç k i d a ğ ı t a n ı yok, y a 
h u t ş u mecl i s ten ne u m u l u r k i , onun g ü z e l 
p a r ç a l a r ç a l ı p ç a ğ ı r a n s a z heyet i yok. 

B u b a ş l a n g ı ç m a n z u m e s i de onun s u -
v e r - i m e k â t i p y a n i m e k t u p l a r suret i ad l ı y a 
z ı ş m a k i t a b m d a n d ı r . 

Lıâtifi T e z k i r e s i t k d a m gazetesi bas
k ı s ı , 1314 S. 161-162. 
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nu anlayamaz, çünkü eksiktirler, nasıl 
ki ehli suret gönül sahiplerinden bir-
şey anlayamadığı gibi, onlar âlimi bile 
ancak elbiseleri ile tanırlar. Kadı Mih
rabın önünde şeyhimle bu mesele hak
kında gi/.lice konuşuyorlardı. Dua et
lim, vaaz kürsüsünden indim, pirimi 
evvelâ der ağus ettim, sonra Kadı 
merhaba dedi, o, dünkü sözlerinden 
özür diledi. Biraz sonra şehzadenin 
maiyetinden birisi geldi, biraz bekleyi
niz, şehzade size in'am eyleyecektir 
dedi. 

Pirim, hışm ile bana dönerek şeh
zadenin inamına bu muhtaç değildir, 
sözlerini yüksek avaz ile söyledi ki, 
yalnız şehzade değil, belki bütün halk 
işitti. Ben sıkıldım, o, sözlerine şun
ları ilâve etti; bana beş tane at getir 
diye üç scnedenberi mektup yazıyordu. 
Mektuplarında en güzel atlardan getir 
diyordu. Ben de, şehzade at istiyor di
ye her birine büyük paralar vererek 
satın aldığım atları getirdim. Burada 
Şahidi mukavvim, kaya gibi at cinsin
den bahsediyor. Bunu ancak Zootech-
niste bir baytarın okuması lâzım. Böy
lelikle Anadolu'daki Karaman atlarını, 
onların cinslerini öğrenmiş oluruz. Bi
risine 3 bin, öbürüne 10 bin akçe ver
mesi icabederken o, hepsine birden 
yani 5 ata değil, bir ata verilecek para 
ile 5 tanesini satın almak istiyor. Bey
hude zahmet çekerek getirmişim, yazık 
olmuş, diye söylendi. 

Yalnız ben değil, bütün camide 
oturanlar önlerine bakarak büyük bir 
sükût içerisinde Paşa Çelebinin öfke 
ile söylediği lâkırdıları dinlediler. 

Bana dedi ki, benim bir oğlum var, 
ondan başka yok. O, Mevlâna neslin-
dendir, kabiliyetlidir, adına Emir Âdil 
derler, benimle gel, o çocuğu talim ve 
terbiye eyle, dedi*. 

•'•) A l e m ş a h bey h a k k ı n d a L u t f i Paşa 
tarihinde ş ö y l e d iyor lar . S u l t a n B e y a z ı t Is-
tanbvd'da nice z e m a n kend i hal inde olup du-

Şahidi'nin Gülşen-i Esrarı okunma
ya, dilimize tercüme edilmeye lâyık 
mühim bir eserdir. Meselâ orada Paşa 
Çelebinin Kütahya'da mütevelli oldu
ğu oğlu Emir Âdil ile yanyana oturduk
larını bir vesile ile söylemektedir. Vak
fiyede ismi geçen Ahmet Paşa oğlu 
Emir Âdil'den Gülşeni Esrar'da bilgiye 
rastlamadığımıza göre, belki kendisi 
909 tarihlerinde ölmüş bulunuyordu. 
Burada sözü geçen Ahmet Paşa Çelebi 
vakfiyedeki Emir Âdil'in oğlu ve IT. 
Emir Âdil'in babasıdır. Yaşça Divcuıe 
Mehmet Çelebi'den büyük olduğu için 
I. Emiri Âdil oğluna babası Ahmet Pa-
şa'nm adını koymuş, kardeşi Mehmet 
Balı Çelebı'nin oğluna ise Mehmet ya
ni Ahmet Paşa'nm babası olan paşanın 
ismi verilmiştir. 

Nitekim büyük şair Abdurrahim-i 
Karahisari'nin (Meşhur Vahdetname 
sahibidir) zengin, âlim biraderi Musli-
hiddin Mustafa'nın 857/1453 yılında 
tanzim ettiği vakfiyesinde Karahisar'm 
en büyük âlimleri içerisinde Balı Çelc-

r u r k e n n a g i h a n S u l t a n A l e m ş a h b e y i n v e f a t ı 
haber i geldi. H i c r e t i n 909 tar ihinde. 

Be l ig ' In G ü l d e s t e ! R i y a z i İ r f a n d a k i 
ifadesine g ö r e d o ğ u m y ı l ı 871 d ir . 909 d a ö l 
d ü ğ ü z e m a n m e ş h u r L a m i i ona b i r t a r i h e ö y -
l e m i ş t i r : 

Ç ü n k ü elfi k a m e t i d ü ş t ü o ş a h ı n y e r e 
D i l dedi tar ih in i "mate" A l e m g a b 

bey — 909 
B u r s a ' d a Muradiye'de met fundur . 

S a h a i f ü l A h b a r d a ö l ü m t a r i h i 918 g ö s t e r i l 
m i ş ise de L a m i i o devirde y a l a d ı ğ ı i ç i n bu 
t a r i l ı i d a h a d o ğ r u o l a r a k y a z m ı ş t ı r . S a r u h a n -
d a V a l i i k e n orada 909 d a v e f a t ı ü s t ü n e ce 
naze s a m b a n d a n B u r s a ' y a t a ş ı n m ı ş , 11. M u 
r a t dairesine d e f n e d i l m i ş t i r . S i c i l l i O s m a n i , 
C . I . , S. 58. ö y l e o lunca 871-909 — 38 eder. 
Ş e h z a d e y a veremden ö l m ü ş t ü r , y a h u t M a -
İ c r y a t rop ika l g ibi z e h i r l i s ı t m a d a n , y a h u t 
K a r a h u m m a , yahut L e k e l i h u m m a d a n v e f a t 
e y l e m i ş t i r . Y a n i b i z im i ç i n ö l ü m ü n sebebi k a 
r a n l ı k t ı r . H . B e y a z ı t ' ı n 8 o ğ l u , b i r k a ç ' t a k ı z ı 
o l m u ş t u r . Ç o c u k l a r ı n ı n heps i t a h s i l g ö r m ü ş 
hepsi d e ğ e r l i ş e h z a d e l e r d i r . M e s e l â S u l t a n S s -
l im'in 1904 y ı l ı n d a B e r l i n d e K a i s e r V i l h e l m 
t a r a f m d a n nefüs t a l i k harf l er iy le b ü y ü k k ı t a 
d a b a s t ı r ı l a n f a r s ç a d i v a n ı X V I . Y ü z y ı l ı n b a ş 
l a r ı n d a bir T ü r k ç o c u g : u n u n y a z a m ı y a c a ğ ı , 
s ö y l i y e m i y e c e ğ i k a d a r g ü z e l b ir f a r s ç a i le i n 
ş a t edi i lmiş hoceste, berceste eser lerdir . Ş e h 
zade K o r k u t F e t a v a y i K o r k u t u y e diye b ir 
eser y a z m ı ş t ı r . 
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bi bin Ahmet Paşa ile Paşa Çelebi bin 
Emiri Âdil (Bizim bahsettiğimiz Zoo-
techniste zat), şahit olarak bulunmak
tadır. 

* 

Şimdi burada mühim bir konu or
taya çıkmaktadır. Kütahya Mevleviha-
nesi Şeyhi Sakıp Mustafa Dede bin İs
mail (ölümü 1148 senesi Muharreminin 
4 üncü Perşembe (28 Mayıs 1735) gü
nü vefat etmiş, Celâleddin Ergun'un 
gömülü bulunduğu eski İmadüddin-i 
Hezar-ı Dinari'nin Mescidi iken sonra 
türbe haline getirilmiş olan üstu kub
beli eski bir binadır. Sakıp Dede'nin 
güzel bir divanından başka Mevlâna'-
nın soyundan gelen Çelebilerle, Mev-
levihanelerdeki şeyhleri dile getiren, 
çille çıkarmış dervişleri anlatan 3 cilt
lik Sefine-i Nefise-i Mevleviyye isimli, 
Mısır'da Mevlevi Şeyhi Mustafa Azmi 
Dede'nin himmeti. Meclisi Ahkâm-ı 
Mısriye âzasından saadetlü Mehmet 
Ârif Paşa'nın para yardımı ile Vehbi-
ye Matbaasında Şevval sonu / Şubat 
1867 de 3 büyük cilt halinde basılmış
tır. Sakıp Dede Hızır Paşa ve Burha-
neddin-i Elyas Paşa sülâlesinden Hü
seyin Çelebi'nin kızı Havva hanımla 
evlenmiş olup, şimdi Kütahya'daki Çe
lebiler bu birleşimden doğan çocuklar
dır. Bundan ötürü Sakıp Dede Mevlâ-
na'nm erkek tarafından gelen çocukla
rını önce yazmayıp, bu iki paşadan do
ğan torunları kaleme almış, ancak Âbit 
Çelebi'nin oğlu Emir Alim Çelebi'den 
başlamak üzere zükûr evlâtlarım yaz
mıştır. 

Burada kendisine vakıf yapılan 
Cemaleddin bin Âdil Çelebi'nin oğlu 
Kadı Tayagan Mehmet Çelebi'yi, birin
ci cildinin 121 inci sahifesinde kız ta
rafından gelmiş göstererek büyük bir 
yanlışlıkta bulrmmaktadır. Bu önemli 
yanlışı düzeltmek için ilk defa Mehmet 
Sait Hemdem Çelebi kendi mecmua
sında bir düzeltme yazısı kaleme al

mıştır. Hemdem Çelebi 1222 / Muhar
reminde/20 Mart 1807 de Konya'da 
makamda oturan ve bu satırlarında 
yazarının büyük dedelerinden bulunan 
Elhaç Mehmet Çelebi bin İsmail Çele
bi'nin oğlu olup, Mevlâna makammda 
45 sene şeyhlik etmiş, 1275/1859 Şu
batında Konya'da ölmüştür. Fatin tez
keresinde hal tercümesi, farşça, türkçe 
gazelleri dercedilmiştir. İstanbul, 1271 
/1856, S. 451-455. 

Hemdem Çelebi, Mecmuasında di
yor ki : 

Kadı Mehmet Paşa" Fatih Sultan 
Mehmet vaktinde kanun olmadığı ha
sebiyle vezirlik ile kadılık, sair memu
riyetler ilim ehli ile şeriata uyan hal 
erbabına verilirmiş. Vezirlikten azledi
len bir kimse kadı tâyin edilir. Kadı
lıktan ayrılan birisi askerlerin başına 
kumandan olurmuş. 

Müşarünileyh de evvel Kaziasker, 
sonra vezir olup, daha sonra bu vazi
feden ayrılarak Konya'da babası Ce
maleddin Çelebi'nin yanında rahat üze
re iken, baka âlemine göç edip, Mev-
lâna'nm kutsal türbesinde Salâhaddin-i 
Zerkub-u Kunevi'nin yanma gömüle
rek babasından önceki vefatı hasebiy
le büyükbabasının ölmesiyle torunu 
Hüsrev Efendi büyük baba yerine Mev-
lâna'mn postuna oturmuştur. Sefine 
Cilt I., S. 121 - 122 de Kadı Paşa'nın hal 
tercümesi bildirilmektedir. 

Hemdem Çelebi makalesinde diyor 
ki, Sefine'nin birinci cildi Mevlâna'mn 
makamında oturan torunlarının hal 
tercümelerini ihtiva eder. Birinci Cilt 
268 büyük sahife olup, 123 üncü sahife-
sinden başlamak üzere zükûr Çelebi
lerin Menakıbım ihtiva eder. Sakıp De-

* ) A i l e a r a s ı n d a bu zate K a d ı Mehmet 
P a ş a ş e k l i n d e a n ı y o r u z . H a l b u k i K l i ş e s i n i koy
d u ğ u m u z b ir i s i a r a p ç a m ü h i m b i r h ü c c e t t e bu 
z a t i n i smi M e h m e t T a y a g a n K a d ı ş e k l i n d e 
g e ç m e k t e d i r . S a k ı p dede K a d ı M e h m e t P a g a 
d e d i ğ i i ç i n 1730 tar ih inden s o n r a bu ü n v a n l a 
m e ş h u r o l m a k l a bizde b u r a d a onu bu ş s k i l d e 
y a z ı y o r u z . 
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de erkek tarafından gelen Çelebileri 
yazmadan önce, îstanbul'un birinci ka
dısı meşhur Hızır Bey Çelebinin oğlu 
Sinan Paşa, Yavuz Selim ile Kanunî 
Süleyman'ın baş veziri , Pir Mehmet 
Paşayı anlattıktan sonra Kadı Paşa'-
nm Menakıbına başlayıp der ki: Sultan 
Veled hazretleri, kendi kızı Mutahhare 
Hatun'u Ki.xtahya'daki Germiyan ili hü
kümdarına ihsan edip, onlardan Bur-
haneddin-i Elyas Paşa ile Hızır Paşa 
adına iki şehzade doğup, onların sil
silelerinden Celâleddin Ergun ve Sul
tan Divane Efendimiz ile sair Çelebiler 
husule geldiler. Güya Kadı Paşa dahi 
Pîr Mehmet Paşa ve emsali o sülâleden 
yani babası tarafından Germiyanî, 
anası tarafından Hazreti Mevlâna sülâ
lesi olmak icabeder. Mumaileyh Kadı 
Paşayı, Cemaleddin Efendi veliaht et
ti. Onlar dahi bütün mallarını vakfe
dip, evlâdına meşruta kıldı. Hâlâ Ka-
rahisar'da bu vakıflar caridir. 

Kadı Paşayı da Karahisar-ı Sahip
te metfundur diye yazar. Vakıa Kadı 
Paşa vakfı orada caridir. Elan Gezler 
Karyesi vakfı Traş baha adiyle bütün 
erkek koldan gelen Çelebiler araların
da taksim ederler. 

Sakıp Dede'nin vakıf olamadığı 
şurasıdır. Kadı Paşa, Cemaleddin Çe-
lebi'nin bizzat sulbî oğludur. Mutah
hare Hatun sülâlesinden İnas yani kız 
tarafından gelen evlât değildir. Belki 
evlâdı zükûrdan pederinden pederi Ulu 
Arif Çelebiye, ondan da Sultan Veled 
Efendimizde nihayet bulur. 

Hâlâ evlâdı zükûrdan mevcut kü
çük, büyük, kızlar ayrı 38 Çelebi cüm
lemizin silsilemiz Kadı Paşada topla-
mnz. Eğer ki o vakıf Karahisarı Sa
hipte toplanır, lâkin beher sene Gezler 
karyesinin hasılatını evlâdı zükûr ara
sında seviye üzerine taksim , ederler. 
Hattâ erkek evlâtla, inas elvât arasın
da 3 imtiyazımız vardır: 

1) Evlâdı İnastan hiç birisi H/.. 
Mevlâna Türbesine postnişin olama/. 
Eğer olmak lâzım gelse, bu kadar yük
sek mertebesine binaen Divane Meh
met Çelebi hazretlerinin olması lâzun 
gelirdi*. 

2) Kız tarafından hiç kimse Tür-
bei Şerifin içerisine gömülmez. Halta 
babası zükûr Çelebilerden olan bir kı^ 
türbeye defnedilir, fakat bu kızdan du-
ğan babası zükûr tarafından gelmeye\ı 
bir erkek türbeye defnedileme/.. Anası 
Türbeye - babasının zükûr Çelebiler
den olması dolayisiyle gömülür, lakal 
bu kadından doğan oğlu türbenin içe
risine gömülmez. 

3) Kadı Paşa vakfı evlâdı evlâdı
na meşruta idüğiı:»den İnastan doğan 
erkekler hisse alamaz. 

Eğer Kadı Paşa, İnas tarafından 
olsa idi, Kütahya ile Karahisar-ı sahip 
köylüğünde o koldan biraz adamlar 
vardır, anlar alır, diğer Çelebiyanuı 
almaması lâzım gelirdi. 

Bir de El lyazunbillâh Hz. Pir E 
fendimizin sülâlesi, zükûr tarafından 
münkariz olup, sade mumaileyh Kad-
Paşa vasıtasiyle Mutahhare Âbide Ha 
tun tarafından Germiyanlılar ceddiala 
olmak lâzım gelirdi. 

Nihayeti şöyledir ki: Kadı Paşa, 
babası Cemaleddin efendiden önce \'e-
fat etmesi hasebiyle, büyükbaba Ce
maleddin Çelebi'nin ölümü üstüne to
runu Hüsrev Çelebi postnişin olmuş
tur. Hemdem Çelebi Mecmuası. Bu 
mecmuadan kendisi için ayrı bir mec
mua tertip eden Şems Türbedarı, Çele
bi efendilerin sır kâtibi Hacı Ahmet 
Şükrü Dede'nin özel mecmuası şimdi 

* ) D i v a n e M e h m e t Ç e l e b i y a h u t o dev
r i n vakf iye ler inde ş a h i t o l a r a k B a h M e h m e t 
B e y Ç e l e b i d iye y a z ı l ı d ı r . G e r ç i k e n d i s i Ç e 
lebil ik m a k a m ı n d a b u l u n m a m ı ş ise de g e r e k 
post d u a s ı n d a , g^erek mukabeleden s o n r a o k u 
n a n f a r s ç a d u a d a m a k a m d a o t u r a n Ç e l e b i l e 
r i n a r a s ı n d a D i v a n e M e h m e t S e m a i Ç e l e b i 
diye okunurdu . 



GERMİYANOĞLU Y A K U P i l . BEYİN VAKFİYESİ 99 

benim elimdedir, orada dahi bunun ay
nı yazılıdır. Ayrıca Veled Çelebi Efen
di, kendi mecmuasına Hemdem Sait 
Çelebinin mecmuasmdan bu kısımları 
olduğu gibi yazmıştır, ben ayrıca onun
la da mukabele, mukayese ettim. Sefi-
nei Mevleviye C. I., S. 121 -122. 

Veled Çelebi Efendi ile birlikte ha 
zırladığımız Mevlevi Silsilenamesi Taş-
pmar, Afyon Halkevi Mecmuası, 1943, 
Sayı 100-101, S. 250-251. 

Vakfiye'nin sağ tarafındaki Ulema 
sınıfından olduklarına imzalarından 
sonraki ünvanlanndan öğrendiğimiz 
bu zatlar hakkında bilgim yok. Ali bin 
Ahmedül Cemalî'nin kim olduğu meç
hulüm, Cemalî'den maksat Aksarayda'-
ki Cemaleddine mensup mu demek bil
miyorum. Bu onun el yazısı diye bil
dirilen Abdülvacit bin Mehmet Kütah
ya'nın şöhretli bilginlerindendir. 

Şahitler arasında önemli bir sima 
dahi Şeyhi diye edebiyat, tababet tari
hinde ün salan Yusuf Sinan'dır. Bura
da onun iki cephesini genel olarak kı
saca incelemek lâzım. Evvelâ edip ola
rak inceliyecek olursak, şairlerin eski
lerinden, Hacı Bayram'a mensup ol
ması dolayisiyle Şeyhi diye tahallüs 
etmiş dervişlerdendir. Lâtifi Tezkere
sindeki Şeyhi maddesini olduğu gibi 
yazacak olursak, bizim diyeceklerimiz
den pek çoğunu, hayır daha iyisini de
miş oluruz. 

Kütahya şehrindendir. Çelebi Meh
met zamanında şöhret bulmuş, I I . Mu
rat devrinde daha çok tanınmış, meş
hur Seyit Nesimi ile Bursa'da görüş
müştür. Devrinde Hekim Sinan demek
le maruf idi. Etibba arasında hazakat 
ve maharetle vasfolunurdu. Anadolu 
şairlerinin eskilerinden «kudemasm-
dan», Ankaralı Hacı Bayram'm hülâ-
fasındandır. Ama kimseyi irşat etmek 
ve tariki zerku tamata gitmek olma

mıştır". Genç yaşında İran'a çıkıp 
şeyhlerin ulularından birçok azizlere 
erişmiş, tasavvuf j'olunda veliliğe ayak 
basıp, Tevhidi Sırfa, yetişmiştir. Zahir 
ve batın ilminde yüce ele ve tevhit ve 
tasavvufa büyük nasibi vardır. Bu ko
nuda onurt ululuğuna vukuf ve bilgi 
arzu edenler, Hüsrev ve Şirin isimli 
manzum eserinin ön ve son bölümle
rine bakmalıdır. Çünkü bu kısımlarda 
tevhidin mertebelerini zat ve sıfatın 
tecellilerini pek güzel aşikâr etmiş ve 
anlatmıştır. Astronomi ve astrolojinin 
tabiat ve ahvalini izhar etmiş, lâyıkı ile 
anlatmıştır. Türkçe Hüsrev ve Şirin 
isimli olup, kendisinden önce de Gen-
celi Nizami'nin demiş olduğu farsça 
Hüsrev-i Şirini türkçeye çevirirken 
kudret göstermiş, hattâ Şirini, Niza-
mi'den daha tath bir dille anlatmıştır. 
Gerçi o nazm-ı bi nazire nazire benzet
me diyenler çok olmuştur, fakat Şey-
hi'nin mertebesine erişmiş, Kitabı Hüs
rev-i Şirin denmemiştir. Hele mana 
yüzünden Ulum'un, Maarifin izharına 
illet ve bahane olmuştur. 

İlim içinde yasan miitun-u şuruh 
Sureti vücud etti, maniyi ruh 

Kaside ve Mesnevi üslûbunda baş
kalarına üstün ve faiktir. Ama şiir va
disinde gazel yazmak usulünde, eski 
şairlerin üslûbuna üstün gelmiştir. 

Bu birkaç matla' onun mübarek 
nefesindendir: 

Gönlüm kuşum yine dane benlerin 
Öldürmesin tutup ki girer kane 

benlerin 
Yine ondan: 

Dilde kelâm-t suht-ü din hatırımız 
güzeldir 

Nasıh olan kişi sanır hatır ile göz 
eldedir 

* ) Z e r k , r i y a , s o f u l a r a y a l a n d a n benze
m e y e ç a l ı ş m a k a n l a m m a gel ir . 

T a m a t h e z e y a n makule s i , m ü n a s e 
betsiz , s a ç m a sapan l a k ı r d ı l a r demekt ir . 
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Yine onun: 

Gamzen ki bir ok ile bin cana kasdeder 
Hoş ahuvane gözler, arslanca kasdeder 
Kaşın çekti hatevı yakute daire 

Bir karınca ki mührü Süleymana 
kasdeder 

Beneğin zülfüne dolaşıp alnına ağar 
Hindu sıfat kement ile eyvana kasdeder 

Bu iki beyit Peygamber övgüsün-
dedir: 

Rahman iken öğretmenin ümmi kodun 
adın 

Sultan iken du kevne kaba urbaya aba 
İrdi nebat-ü maden-ü hayvana davetin 
Kim oldu tanığın taş deve ve asa 

Bursalı Tahir Bey, şiir kaidelerini 
meşhur Ahmedi'den öğrendiğini yazar. 
O, Müellifleri, C. II . , 254. Şiirlerinde 
lâfız bakımından tatlılık yoksa da Mes
nevileri üstatça yazılmıştır. Hâpnamei 
Attar'in düşlerim «rüyalarını» nazmen 
tercüme etmiştir ki, bir nüshası Mani-
sa'daki Muradiye kütüphanesindedir. 
Sultan Murat'ın emri ile Şeyh Nizami'-
nin Penç Genç yani Beş Hazine adın
daki büyük manzum romanını Hüsrev 
ve Şirin adlı bir hikâyede türkçeye 
manzum olaıak çevirmeye başlamış, 
fakat ömrü vefa etmemekle yiyeni olan 
Cemali, bunu tamamlamıştır. Tahsili
ni ikmal için İran'a giderek meşhur 
Gürcanlı Seyit Şerif ile ders arkadaşlı
ğı ettiğini Sehhi Bey Tezkeresinde yaz
maktadır. Sehhi Bey Tezkeresi, İstan
bul baskısı, 1913, S. 

Şimdi anlatacağımız Çelebi Meh
met'in Melancholic hastalığından kur
tardığı zaman padişahın verdiği birçok 
parayı elinden alan kimseleri Harname 
«Affedersiniz Eşekname» adiyle gülünç 
bir üslûp ile o adamları anlatmıştır ki, 
eskiden beri yazılan bu cins eserlerin 
en güzellerindendir. Dede Korkut kita
bını yayınlarken iktidarsızlığını gös
termiş birisine Orhan Şâik Bey yazmış 
olduğu Duçentname bu konuda bir şa

heserdir. Harnameyi de içerisine alan 
Divanı Türk Dil Kurumunun himmeti 
ile tıpkı basım olarak 1942 tarihinde 
bastırılmıştır. Ancak kâğıt, mürekkebi
nin kâğıdı olmadığı için okunmasi 
müşkülâtlıdır. Harname bu Divan ın 
63-70 inci sahifelerinde 88 beyit ola
rak bir yer işgal etmektedir. Şeyhi'ni)i 
901/1495-96 tarihinde vefat eden Mol
la Kasım-ı İzari adındaki yeğeni de fa 
zil şairlerimizden bir zattır. 

Şerh-i Mevakıf'ın İlahiyat bahsine 
Havaşisi, Molla Lûtfi'nin Seb-i Şet la t 
ünvanlı suallerine cevabı meşhurdur. 

Ona izafe edilen, yani onun yazdı 
ğı sanılan Kenzül Menafi fi Ahvaiii 
Emziceti vet Tebayi isimli tıbbî eserini 
Hasan Âli Yücel 28 Şubat 1937 tarihin
de Millî Eğitim Bakanlığı hesabma 3iJ 
sahife halinde bastırmıştır. Gerek es. 
rin ifadesi, gerek eski kaynaklarda 
Şeyhiye ait böyle bir isimde kitabın 
bulunmayışı, özellikle ifade tarzı bu
nun Şeyhi gibi çok eski şairimizin Im-
susiyle elimizde divanı Hüsrev-i Şirini 
bulunması hasebiyle kitap onun eseri 
olmadığını herkese bağırmaktadır. 
Ben bu manzum tıp kitabının Küt alı 
yalı Yusuf Sinan-ı Şeyhiye ait olmayı]-». 
Şeyhi eğreti adını kullanan herhangi 
bir şairin evet doktor olmayan birisi 
nin yazdığı manzum bir kitap olaral 
anlaşılacağını delilleri ile Türk Tıp I V . 
rihi Arşivi Cilt 2., Numara 6, sene 1937 
de S. 45 - 53 arasındaki biraz seri ifa 
deli makalemle bildirmiştim. Aziz ar
kadaşım Hasan Âli Yücel bunun için 
bana - haksız olarak - gücenmişıi, sor, 
ra barıştık. 

Şeyhi'nin tıbbî bir eserini gornıijş 
değiliz. Onun tababetle ilgili iki iılka-
yesi vardır: Bunlardan birisi Şakayikı 
Numaniye tercümesinde, hem asıl 
arapça metinde dahi mevcuttur. İkinci 
hikâye bütün o devri anlatan tarih ki
taplarında yazıhdır. Bunların içerisin
de de geniş bilgiyi Tacüttevarih yaz-
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maktadır. Türk ruh hastalıkları taba
beti için önemli bir yeri, göz hekimi 
olmasına rağmen ruhî hâdiselerden de 
iyi anladığım bize anlatan bu olay, her
halde biraz etraflıca yazılmalıdır. 

Birinci olay göz hastalıkları hak
kındadır. Şakayikı Numaniyeyi asıl 
kaynak olarak alan, bütün yazarlar, 
Şeyhi'nin yüzünü güzel bir insan sure
tinde olmadığını anlattıkları gibi, Şey
hi'nin de divanında Harnamesinde 
yokluktan, yoksulluktan söz açması 
onu, lalettayin para toplayan bir açgöz
lü gibi tarif ettiği için, kendisi, tıbbın 
asaletin verdiği gururdan yoksun bi
risi olarak tanınmasına sebep olmuş
tur ki, burada kabahatli kendisidir. 
Halbuki, bizim vakfiyemizdeki şahitli
ğinde büyükbabasının da tabip oldu
ğunu anlatıyor. O zaman hekimlik gi
bi yüksek bir sanata, kutsal bir mes
leğe sahip olan Şeyhi'nin paradan bu 
derece söz açması hiç iyi olmamış. 
Şahsen ben bile elimizdeki vakfiyeyi 
iyi okuyup anlamadığım devirlerde ya
ni daha İdadi talebesi iken Şeyhi'ye 
karşı saygı duygusu hissetmiyordum. 
Elbette bu bir talihsizliktir. Önce bi
rinci olayı anlatalım: 

Şeyhi, yukarıda yazdığımız gibi, 
memleketinde ilim tahsil etmiş, bil
hassa Ahmedi'nin yanında hem şiir, 
hem yine Şakayikın anlattığı gibi Mı
sır'da 3 Anadolulu ilim öğrencisi Ah-
medî. Molla Fenari, aslen Konyalı olup 
sonra AydmoğuUarmın hizmetine gir 
miş, türkçe, arapça yazdığı tıp kitap
larını Aydınoğullannm hükümdarları
na hediye etmiş Celâleddin-i Kidir di 
ğer şöhretli ismi ile Hacı Paşa, bir gün 
Mısır'da Sofi şeyhlerinden sırlan bi
len, gayıp âleminin esrarına vukufu 
olan bir ulu kişinin huzuruna girip 
kendisinden hallerinin yücelmesi içm 
dua rica ederler. Şeyh hazretleri bun
ların iç âlemine nazar edip, Ahmediye 
hitaben şöyle söyler: 

— Sen gençliğinden olgunluk ça
ğma kadar tıp tahsiline gayret edecek
sin amma asıl mesleğin şiir olacak. Şi
ir sanatı ile meşgul olacaksın, orada 
tanınmış bir kimse gibi maruf olacak
sın. Hacı Paşa'ya dönüp söz kanununa 
şu perdeden başlar: 

— Bazı arıza sebebiyle tıp ilminin 
ölümlüsü olarak bütün ömrünü onun 
tahsili derdine müptelâ olmuş birisi 
gibi şifa kanunu üzere bu ilmin teshil 
ve teşmilinde ömrünü harcıyacaksm. 

Molla Fenari'ye hitaben: - Ömm-
yün fatihasından, hayatıyuı hatimesine 
(sonuna) kadar tavzih-i usul-i meşru 
ve menkul; telvih-ü tenkih-i Fürü-i 
mesmuu makûl eyleyip, kemalâtı i l -
miyye ve ameliyeyi havi, melekâtı Su
riye ve maneviyeyi cami' olursun, çok 
şöhretli bir zat olarak tanınacaksın 
diye söyleyip kelâmını ve meramını 
tamamlar. 

İşte ismini öğrenemediğimiz fakat 
herhalde Türk olması icabeden Kahi-
re'deki o büyük şeyhin hekimliğini de, 
şiirini de övdüğü Ahmedi'den, Şeyhi 
Yusuf Sinan şiir, edebiyat ile tababeti 
öğrenmiş, bununla da yetinmiyerek 
Lâtifi ile Sehi Bey gibi iki eski değerli 
edebiyat tarihi yazarının şahitliği ile 
anlıyoruz ki, o ta İran'a kadar gitmiş, 
hem de Seyit Şerif-i Cürcanî gibi ta za
manımıza kadar şöhreti yalgın olan 
bir zatla ders arkadaşlığı yapmıştır. 
Sadettine büyük şöhret kazandıran üs
tatlar, nasıl oluyor da Şeyhi üzerinde 
bir romancı, vaktin padişahlarına şiir
ler, övgüler yazan şair derekesinde bı
rakıyor. Bu, talim ve terbiyenin kâfi 
olmadığına, bunun yanında bilhassa 
kabiliyetin ayrı, hattâ istisnai bir yeri 
olduğunu bize anlatıyor. Bu konu için 
Bk. Şakayikı Numaniye tercümesi, İs
tanbul, 1269/1852, S. 70-71. 

Şeyhi'nin Şakayıktaki göz hastalı
ğı hakkında yazılı bulunan hikâyesi 
şudur: Şeyhi'nin zahiı halde yani dış 



102 FERİDUN NAFİZ UZLUK 

görünüşü itibariyle siması hor ve ha
kir olup, suret ve heyeti sâkim ve ze-
mim*, gözleri alil ve kelîl** idi. Bazı 
arızalar sebebiyle gözleri hasta olmuş 
kimselerin rahatsızlıklarına ilâç için 
Collyre (göz ilâçlarına denilir) ihdas 
eylemişti. Yani bugünkü anlayışımızla 
hasta gözler için spesifik bir ilâç bul
muştu. Ancak ilâcın terkibi, içerisinde 
neler bulunduğu hakkında hiçbir bilgi 
olmadığından Kütahya havalisinde gö
rülen hususî bir hastalığa karşı mı ha
zırlanmıştır, yoksa lâlettayin bir göz 
hastalığı için midir? burayı da ayırt 
edemiyoruz. Yalnız Şakayik, ilâcı almış 
olanların Collyre'den fayda gördükle
rini sözüne ilâve ediyor: 

Aynı nefiydi durdukça o kohl -
Collyre 

Nazar ehline hayli nafi idi 
Satılur oldu tutuya gibi ki 
Remed-i çeşm-i halkı dafi idi 

'̂-»̂  ^ ^r'/ ^ - ^ J * 

'̂ ^^ ^̂ -5 C"^ - ^ J 

Kâmil insan olan Şeyhi bu hasta 
gözlere parlaklık veren ilâcını, illet sa
hiplerine dirhem dirhem satar, az ilâç 
sayesinde halkın gözlerini boyardı! 

Clâ ver çeşm- icana hâkipay-ı 
diitrubayile 

Sakın kâMıaller göz boyarlar tutuya ile 

* ) S â k i m , s a k a m e t ile n i t e l e n m i ş , 
bozuk, Z e m i n m e z m u m gibi y e r i l m i ş , yerme
ğ e m ü s t e h a k fena, k ö t ü ş e y , y a h u t ha l . 

* * ) A l i l i l let l i , h a s t a h k h . .Kelil kes
mez k ı l ı ç , b ı ç a k , b u n l a r a benzer ne v a r s a on
lar , y a h u t y o r u l m u ş k i ş i . 

* * * ) K ü h l , G ö z e ç e k i l e n fenni s ü r m e 
lere, b ü t ü n g ö z i l â ç l a r ı n a denil ir , R e m e d , g ö z 
h a s t a l ı ğ ı , R e m e d - i Ç e ş m g ö z a ğ n s ı T ı p te
rimlerinde, g ö z k a p a g - ı m n i ç e r i s i n i ö r t e n ö r 
t ü n ü n i l t i h a b ı demekt ir . 

Sevgilinin gözüne güzellerin ayak 
tozu ile parlaklık ver; aman dikkat et, 
kâhhal denilen göz mütehassısları tutu
ya denilen Sulfate de Zinc ile göz bo
yarlar. 

Demek istiyor. 

Bir gün güneş gecenin karanlığı 
perdesini nuru ile kaldırmış, o mır ile 
aydınlanmış bir zat: Surei Zariyattaki 
21 inci ayetteki ve fi enfisükim efelâ 
tupsirun «nefislerinizde vardır, hâlâ 
ibret gözü ile görmüyorsunuz anlamı 
ile Şeyhinin yani göz hekiminin yüzü
ne dikkatle bakarak gözünde, ayetin 
manasını okuyarak aldığı ilâcın bir 
tertibini daha veraıesi için parasını 
oraya bırakarak: Bu ilâçla kendi gö
zünüze de deva ediniz» diye söyler. 

Şeyhi zerafetli, analyışlı, zeki biı-
insan olan hastasının kendisine yaptı 
gı şu muameleyi ,hayatı boyunca unu
tamadığını söyler, bu latifeden zevk, 
şeüfc duyarmış: 

Aybı hodra ilâç mi ne küni 
Bari ez aybı diğerean hamûş 

«Kendi kusurlarına ilâç yapamı
yorsun; bari başkalarının ayıbını söy
leme de, sükût et.» 

İkinci hikâye ise daha manalıdır: 
Aşağıda iki kaynaktan alarak an

latacağımız olayı, Şakayik-ı Numani-
ye'nin ne arapça aslında, ne de Mec-
di'nin yaptığı tercümede bulamıyoruz. 

Bunlardan Hoca Sadüddin Efendi 
gibi olaydan 290 yıl sonra yazılmış Çe
lebi Sultan Mehmet'in hastalığı hikâ
yesi, tarihçinin edebî kudretini göster
mek üzere birçok kelime oyunları ya
pılmaktadır. Bunları bugünün diline 
çevirmek için türkçenin henüz geniş-
liyememiş olması, birçok tekrarlara 
bazan bize yabancı gelen sözleri kata
rak sevilmiyen bir şekle getirmek endi
şesi vardır. Âşıkpaşazadenin 1914 yılı 
başında basılan tarihinde, olaydan hiç 
bir suretle bahis geçmemektedir. Şey-
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hi Divanı 1942 yıhnda T.D.K. marife
tiyle Tıpkı Basım olarak yayınlandı-
ğmda, önsöz yazan Türk Dil Kurumu 
Genel Yazmanı İbrahim Necmi Dilmen 
önsözde S. VI da bakınız ne diyor: «Ka
raman Seferinde Çelebi Mehmet'in uğ
radığı göz hastalığını tedavi için, onun 
«Çelebi Mehmet'in» annesinin kardeşi 
olan Yakup Bey tarafından gönderil
miş, hastalığın kaynağı sinirden oldu
ğunu bularak, Hünkârı kurtarmasına 
karşı, Osmanlı Sarayına bağlanmış, 
Çelebi Mehmet ve I I . Murat devirlerin
de Osmanlı şairleri arasında yer almış
tır. 

İkinci hikâye ise daha manalıdır : 
Bütün Osmanlı tarihlerinin hemen 

hepsinde birbirinden alarak yazmış ol
dukları bir hikâye vardır: 818/1416 ta
rihinde Ankara'ya gelen Çelebi Meh
met'in hastalanması. Hikâyeyi yazan
lar o devri bizzat görmüş olanlardan 
ziyade işitmiş bulunanlardır. Çelebi 
Mehmet, kardeşlerinin işini nispeten 
düzeltmiş olmakla beraber, büyük bi
raderi olup, birçok harblere iştirak et
tiği için Rumeli'deki beylerle askerle
rin gayet iyi tanıdıkları Şehzade Mus
tafa'dır. Bu hâdise bütün tazeliği ile or
tada iken. Karaman oğlu Mehmet Bey 
daha evvel Bursa'ya kadar gelmiş, bü
tün geldiği yerleri talan etmiş, Bursa'-
yı yakmış. Çelebi ile hattâ barışmış 
iken Karamanoğlu Mehmet Bey, yeni
den isyan bayrağını kaldırmış, Canik 
vilâyetlerini fetheden Çelebi ile savaşa 
tutuşmuştur. Bir tarafta kardeşi şeh
zade Mustafa, diğer tarafta Karamıan-
oğlunun isyanı, zaten çok yorulmuş 
olan aklî ve asabî organlarında büjük 
bir çöküntü husulüne sebep olmuştur. 
Osmanlı hanedanını inceleyecek olur
sak, irsî olarak tıp dilinde depresyon 
melânkolik denilen, daha ziyade devri, 
ırsî olarak zuhur eden bir hastalığa 
rastlarız. 

Murad'ı Hüdavendigâr, Kosova'da 
Sırp Kralının başkanlığı altmdaki 

Haçlı Ordusu ile şiddetli bir savaşa tu
tuşmuş, ordunun mağlûp olacağından, 
bunun neticesinin fenalıklarından o 
derece yılmış bir halde idi ki. Hoca 
Sadettin Efendinin kendi tarihinde, 
padişahın ağzından yazmış olduğu mü-
nacaat pek ziyade ilginçtir. Ertesi günü 
zafer Osmanlılarda kalmakla beraber, 
Sırplı bir asilzade onu hançerleyerek 
şehit etmiştir* 

Gerek orduda, gerek İslâm memle
ketlerinde büyük teessür uyandıran bu 
olaydan sonra Yıldırım Beyazıt cülûs 
etmiş, fakat onun da yanlış siyaseti yü
zünden Anadolu'da, kendi aleyhinde 
bir cereyan hasıl olmuştu. 

Timürlenk Sivas'a kadar gelmiş, 
orasını zaptetmiş, MoğoUara mahsus 
tÜ34er ürpertici zulümler yapmıştı. Ha
rap kelimesinin epcet cümlesince tuta
rı 803/1400 tarihinde Yıldınm'm Er-
tuğrul ismindeki çok sevdiği şehzadesi 
de ölünce, Beyazıt da büyük sıkıntılar 
hasıl olmuş, artık sarayında oturamı-
yarak Bursa'nm ovalarında dolaşmağa 
başlamıştır. İşte böyle bir zamanda 
herşeyden habersiz hüzünlü kaval sesi, 
onu pek müteessir etmiş; 

— Çal çoban çal, Ertuğrul gibi oğ
lun mu öldü, Sivas gibi kal'an mı yı
kıldı, diye zamandan şikâyet etmişti. 

Tarihlerin yazdığı gibi, Çubuk ova
sında Timur'la tutuştuğu harbde mağ
lûp, esir olmuştu. Esasen içtiği içkiler 
dolayisiyle pek ziyade zayıflamış olan 
sinirleri, bu son faciaya tahammül ede
memiş, melankoli sıkıntısı içerisinde 
parmağında taşıdığı, niteliğini bilmedi
ğimiz bir zehiri (yüzüğün kaşında bu
lunuyormuş) yemek suretiyle hayatına 
son vermiştir. 

Görülüyor ki, büyük baba, baba ra
hatsızdır. Çelebi Mehmet'in iki düş
man arasında kalması, onda irsen ge
len hastalığın ortaya çıkmasına sebep 
olmuş, Ankara'da dehşetli hastalık or
taya çıkmıştır. 
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Padişahın maiyetinde bulunan he
kimler, hastalığı teşhis edemedikleri 
için tedavisini de yapamamışlar, her 
birisi bir ilâç vererek rahatsızlığı bü
tün bütün artırmışlardır. Orduda bulu
nan beylerden birisi hekimlerin başa
rısızlığını göiTİnce tarihlerin yalnız göz 
hekimi olarak bahis ettikleri Yusuf Si
nan Şeyhiyi, üvey dayısı, Germiyan hü
kümdarı Çelebi Yakup Bey'den iste
mesini arzetmişlerdir. Yazılan mektu
ba Yakup Bey, Sinan Şeyhiyi gönder
mek suretiyle olumlu cevap vermiş. 
j>ek uzak olmayan Kütahya'dan Hekim 
Şeyhi, Ankara'ya gelmiştir. Hekim Şey
hi, o zamanki muayene metotları ile 
padişahın idrarım muayene etmiş, di
lini görmüş, uykusunu, günlük çalış
malarını, diğer bütün hallerini tesbit 
ettikten sonra 

Her tabibi hazik'in miyarı nabzı 
huştadır. 

kavline uyarak nabzını muayene etmiş
ti. 

Hastalık diğer tabiplerin sandıkla
rı gibi değil, belki «iltihab-ı Niran-ı 
gamden heyecan, ıztırab-ı buhran-ı 
elemden hafakan» dan ızdıraptır. 

Hastalığın ilâcı için diyor ki: 
«Ey şehriyar-ı felek kuvvet vey ta-

cidâr-ı melek tabiat, hemişe tigı honha-
riyin şerbeti adayi memlekete sebeb-i 
şubat ve sehr-i gürz-ü kühu efşareyin 
darbeti husamayi saltanata madde-i 
dewan(!) sadr ola. Bu maraz-ı hatır-
nâke iptilâmn arazları nefsani ve giz
li birçok vehimlerin toplanmasıdır. 
vücudunuzun gerek zahirinden, gerek 
hatminde hiçbir kusur yoktur. Hamiye
tin acılığından gayri hatıra başka bir 
sebep gelmiyor, ilâcı ise esbabı burnu
mu defaten hücumu def etınektir. Bi
naenaleyh bu arızaların mizacınızdan 
gitmesi için zafer haberinden muvafık 
deva olamaz. Düşmanın yenilgisinin 
müjdecisinden başka hiçbir ilâç buna 
tesir edemez, diyor. 

Günlerdenberi yemeden, içmeden, 
uykudan mahrum kalan kaşını bile 
kaldırıp etrafına bakmak, bakınmak 
istemeyen Çelebi'yi ilâç yerine bir zafer 
haberinin ulaşmasını reçete gibi tavsi
ye etmek onu cidden sevindirdi. Bu 
nasıl elde edilecekti. Padişahın vezirle
rinden Bayezit Paşa'nm Karamanoğul-
ları ile gizli mektuplaşması vardı. Meh
met Beye mektup yazarak padişahın 
ağır rahatsızlığını söyledi. Buraya gel, 
eğer padişah bu hastalıktan kurtula-
mayıp bir hal olursa, esasen annen ta
rafından Osmanlı ocağına mensup ol
duğun için sen padişah olursun, değil
se hiç olmazsa barışırsın, diye mektup 
yazdı. O zaman çok kuvvetli olan Millî 
Emniyet Teşkilâtı yani casuslar. Kara
man oğlu Mehmet Beye verdikleri ra
porda olayı tasdik ettiler. Herşeyden 
habersiz Ankara'ya doğru gelmekte 
olan Mehmet Beyi Bayezit Paşa, bir 
gece basıp oğlu Mustafa Beyle birhkte 
esir etti. Padişaha bu haber derhal 
ulaştırıldı. Hekim Şeyhinin dediği gibi 
padişah hastalıktan kurtuldu, yatağı 
toplattırıldı. Mehmet Beyin usulen el
leri bağlanarak o kıyafette Çelebi Meh-
medin huzuruna çıkarıldı. 

Ağır bir hastalıktan bu kadar ko
lay kurtulan padişah, Karamanoğlunu 
tazir, tevbih ettikten sonra sadakatine 
dair yemin ettirdi, birçok ikramlarla, 
aldığı yerleri geri vererek, ayrıca atlar 
hediye ederek affetti. 

Olayı bir de, neşri tarihinde yazılı 
olduğu gibi yazalım: 

Hicretin 818/1414 ünde Sultan 
Mehmet, Karamanoğlu ile sulh edip, 
varup Kastamonu'yu ve Canik vilâyet
lerini fethetti. 

Ol esnada haber geldi ki, Kara
manoğlu il vurup, yine yağı oldu (yağı 
düşman demektir», deyii Sultan Meh
met yine leşker cem edüp, Karaman-
oğlunun üzerine niyet edip, Engüri'ye 
geldi. Andan Sultan Mehmet'in mizacı 
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şerifine inhiraf vaki oldu, hastalandı. 
Ne kadar etibba var ise getirtip, ilâç et
tirdi. Fayda etmedi; ahirül emr, beyler
den biri eğitti (dedi): «Germiyanoğlu-
nun bir tabibi vardır, Hekim Sinan 
derler, şöyle hikmette Eflâtun-u sani-
dir,» dedi. Filhal adam gönderip, Si
nan'ı getirttiler. Ve bu ol hâkim Sinan-
dır ki, Şeyhi demekle maruftur. Hüs-
rev-ü Şirin bunun tercümesidir. Andan 
hâkim Sinan gelip Sultanın nabz-ı şe
rifine el urup, eğitti: 

«Ey Sultam âlem, senin hastalığm 
bir hastalık değildir ki, tabip ilâç ede. 
Sakın macun ve şerbet cinsinden hiç 
birin istimal etme!. Bu marazın devası 
hemen sevinmektir.» dedi. Hekim Si
nan'ın bu sözü Sultana hoş gelip, yanın
dan hiç koyuvermedi. Andan Karaman-
oğlu üzerine Sultan varmıyacak «kimi 
gönderelim» deyu müşavere ettiler. Ve
zirler «bu hizmet Beylerbeyinindir» de
yip, Beyazıt Paşa ol vakit Anadolu'ya 
Beylerbeyi idi, anı gönderdiler. Beyazıt 
Paşa, daima Karamanoğlu ile dostluk 
edip, biribirine adamları varp gelirdi. 
01 dostluğa bina edip, Karamanoğluna 
gizlice bir mektup yazıp gönderdi, ki 
«ne durursun? Sultan, katı hasta oldu. 
Hemen bir nefes kaldı. Ne merdaneli-
ğin varsa edip, gelip ermek ardınca 
olasın,» dedi. Karamanoğlu dahi bu 
söze itimat edip, filhal şehirden çıkıp 
Konya ovasına kondu. Yanına adam 
cem etmeğe meşgulken, bu yandan Ba-
yezit Paşa ikişer atlı adam seçip, yor
tup, alessabah Konya ovasına yetişip, 
hazır olan askerlerle uğraşıp, dağıtıp, 
Karamanoğlu Mehmet Beyi ve büyük 
oğlu Mustafa Beyi yatağında tutup, 
bend etti. Karamanoğlu Mehmet Bey 
eğitti: «Hay paşa, ne yavuz kıydın?» 
Bayezit Paşa eğitti: «Erlik on, dokuzu 
hile demişler. Eğer sana böyle etme-
sem kaçardın. Ben - seni bulmuyacak, 
padişah katında yüzüm ağai'mazdı,» 
dedi. Andan bu haber Enğüri de Sul
tana yetişip, eğittiler ki; «Bayezit Pa

şa, Karamanoğlu Mehmet Beyi ve oî;-
lu Mustafa Beyi tutup getiriyürür, de
diler. Heman ki. Sultan, bu haberi işit
ti; «Yüzün ağ olsun, Bayezit» dedi. Dö
şeğinden kalkıp sapa sağ oldu. Hekim 
Sinan'a mübalâğa nesneler ata edi]>, 
yine Germiyana gönderdi. Bayezit Pa 
şa, Karamanoğlunu alıp, gelip Sultana 
arz edicek. Sultan eğitti, «Ey Kara 
manoglu, seni ben neyleyeyin, Kara
manoğlu eğitit; «Sultanım, eli bağlu 
günahkâr kuluyum, her ne siyaset k i , 
ben kuluna emrede ol kadar si 
yasete lâyıkım, baki ferman Sultanın
dır» dedi. Sultan, kerim kişi idi, esir
geyip yine yanına alıp, eğitti: «Kara
manoğlu gel, yemin eyle bir dahi müs-
lümanlara zarar etmiyesin» dedi. An
dan Karamanoğlu Mehmet Bey, bas 
üzerine deyip, elini göğsüne koyuı^ 
eğitti: «Madem şu can bu lendedii, 
memleketi Osmana yaramaz nazarla 
bakmıyayım, eğer bakarsam Kelânn 
Kadim bana garim olsu» dedi. Sultaii 
bu yemini işidicek, gönlü hoş olup an 
dan Karamanoğluna ve oğluna hil'at 
geyürdü. Tabılhane ve sancak verdi 
örkü ile atlar ve katarla katırlar, deve 
1er verdi. Ve ol alınan şehirlerini dahi 
yine sadaka edip gönderdi. Neşri Ta 
rihi, Ankara, 1957, Cilt 2., S. 530-53 ! 

* * 

Şeyhi'nin Divanın'da Munasib-i Hi 
kâyet başlığı altında 88 beyitlik Har 
name ismi ile meşhur Hicivname var
dır. Bazıları bunu Çelebi Mehmet'iri 
hastalığından kurtulması üzerine ken
disine verilen, daha doğrusu ikta' edi
len köy yahut köyler dolayisiylc. 
oraların eski sahipleri tarafından bir
çok eziyetlere, hakaretlere uğratıldığı
nı, hatâ padişah tarafından verilen 
kıymetli hediyelerin bile elinden alın 
dığmı, bundan ötürü bu manzumeyi 
yazarak onlardan intikam aldığım söy
lerler. Bazıları da Harnamenin I I . Mu
rat zamanında yine bu köyler, aldığı 
hediyeler dolayisiyle uğradığı hakaret-
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ten dolayı yazdığını söylerler. Bunlar 
bizi, burada ilgilendirmez. Elimde bu
lunan eski bir mecmuada Şeyhi Kad-
desesirrehu ibaresinden sonra şöyle 
bir şiir yazılı: 

Şeha tevhidi esrarın, diyen bilmez 
bilen dimes 

Hakikat ehli goftarn, diyen bilmez 
bilen dimez 

Mezahir ile ürtülmüş yüz, nice görsün 
anı her göz 

Ne vasfetin anı her söz, diyen bilmez 
bilen dimez 

Çözermiş haddi imkânı 
Hicap etmiş teni canı 
Kuran kimdir bu eyvanı 
Diyen bilmez bilen dimez 

Bu şekilde devam eden eskilerin 
müsammet dedikleri bu tarzdaki şiir 
28 beyittir. Sonu şöyledir: 

Ner sardır bu dem-i vahdet 
Ne demektir hakka vu&îat 
Nedir ey Şeyhi bu lezzet 
Diyen bilmez blen dmez. 

Bana göre bu yazış, bu söyleyiş 
XIV. yüzyılın tarzı değildir. Şeyhi 
mahlash herhangi bir şairin sözüdür. 
Esasen içerisinde de pek güzel parça
lar yoktur. 

Yine elimdeki bu eski mecmuada 
deniyor ki: «Akşemseddin Efendi Haz
retleri Serfürü Bürdei murakebe iken; 
Hey Germiyan Türkü hey! deyip huz-
zar-ı meclisi feyz eserleri bu göftann 
sebeb-i vürudundan gotahor-u lüccei 
hayret iken bugüne gevherbar olurlar 
ki müşahidimde görürüm ki zümre-i 
melei âlâ, Germiyan Şeyhinin bu beyi-
tini virdi zeban edip sema ider, vesse
lam: 

Salike rnakamı hitam feth olunca gâhi 
Cemi eşyadan amin sedası işidir evkâtı 

duada 
Ve gâhı ayatı esmaullâh işidir 
Evkatı rızada hal edinen ihvana 
Bi kavli nuri efendi 

Bu ibarelerde açıklık yok, aşağıda 
yazdığımız manzum değil, bunun nere
sinde önemli bir taraf var ki, Akşem
seddin gibi mühim bir zat ona değer 
vermiş. 

Şeyhi denilmesinin sebebi, Anka
ra'da yatan Hacı Bayram'a intisap et
mesinden dolayıdır. 

Bursalı Tahir Bey, Osmanlı müel
liflerinde onun eserlerinden olmak 
üzere Attar'm Hapnamesini nazmen 
tercüme ettiğini, bunun bir nüshası 
Manisa kitaplığında bulunduğunu kay
dediyor. Osmanlı Müellifleri, C. 2., S. 
254. oL^J^ J r ^.i. 

Şerhi Mevakıfın ilâhiyat bahsine 
havaşisi, Mevlâna Lutfinin Seb-i Şed-
dat ünvanlı suallerine cevabı vardır, 
diyor ise de bunların nerede olduğunu 
söylemiyor. 804/1401 senesinde kopya 
ettiği Neyname, Beşiktaş'ta Yahya 
Efendi Kütüphanesindedir, bir de «Dü-
rerül Akayit ve Gurer-i Külli Saikü 
Kaid» isminde türkçe mensur bir ese
ri vardır ki bir nüshası Halis Efendi 
kütüphanesinde mevcuttur. Bu son 
eserler hakkında - onlan görmediğim 
için birşey diyemem - Tahir beyin «Os
manlı Müellifleri» II . Cildi, 225-256, 
1338 / 1921 tarihinde yayımlandığı, 
«Türk Edebiyatı Numuneleri» kitabı 
1926 senesinde ortaya çıktığına göre, 
genç müelliflerin bu eserleri görüp 
yazmaları icabederdi. Bizdeki kitapla 
rın neden işe yaramadağı, şu yazılmış 
satırlardan anlaşılır: 

Şeyhi'nin imzasım, hakkında kısa 
bilgi ile beraber Türk Dili Aylık Der
gisinin Cilt 4., I Mayıs 1955, Sayı 44, 
Sahife 486 - 175 te bir makale ile imza
sının örneğini yayınlamıştım. 

Edirne'n Nazmi'nin Divan-ı Türki' 
yi basit ünvanlı 1928 de basılan eseri
nin sahife 22 23 te: 
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öğer gebr-i görün Şeyhi Sefihi 
O da yansun anın şehri vü dihi 

Çekp nazm eylemiş gerçi şedidi 
Rasulün namesin yırtan pelidi 

Lâtifi tezkeresinde S. 306 hal ter
cümesi yazıh olan Muharremi ^•'j^ 
(942 / 1535 - 36 da ölmüş), Şeyhinin 
Hüsrevi Şirin eserini kötülemek için 
söylemiş. Lâtifi diyor ki, Muharremi'-
nin Merhum Keşfi ile Hezl yüzünden 
çok muarazası, münazarası geçmiştir, 
dediğine göre, demekki Muharremi ve
ya Mahremi herkesle kavga eder birisi 
imiş. 942 de öldüğüne göre, Şeyhi'nin 
ölümünden sonra bile onunla uğraş
maktan vazgeçmiyen bir zavallı ola
cak. Kanuni Süleyman zamanında iki 
Keşfi var. Birisi Yavuz Sutan Selim 
zamanında ölmüş, Saruhanlı Halveti 
tarikatı müntesiplerinden. Mevlit yaz
mıştır. İstanbullu Keşfi, bunun da 
farsçada, aruz ilminde mahareti var
mış, iki divanı farsça, türkçe mevcut-
muş, acaba Mahremi yahut Muharre
mi bunun hangisi ile münazara ediyor 
belli değil. 

Şahitler arasındaki önemli bir si
ma Abdulvacit bin Mehmet'tir. Haza 
Hattî demesinden o yazıyı, kendisinin 
yazdığını anlatır. Abdulvacit İran'ın 
Meşhet kasabası ahalisinden iken Kü
tahya'ya gelip, Demirkapı diye anılan 
714/1315 yılında I L Yakup Beyin bü
yükbabası Mübaruziddin-i Umur bin 
Savcı tarafından yaptırılan bu medre
se sonraları Vacidiyye ünvanı ile ilim 
tarihinde yer almış, 838/1435 
yılında ölen Vacit, oraya gömülmüştür. 
Hidaye'nin şerhini Nakaye Muhtasarul 
Vikaye diye serhetti. Fenarizade için 
manzum Usturlâp kitabı yazan Abdul
vacit, aynı zamanda hem şair, hem as
tronomi bilginidir. Burada klişelerini 
koyduğum sahifeler 838 yılında kopya 
edilmiş, içerisi şekillerle süslü bir nüs
haya aittir. Güneşin, ayın tutulmasmı 
gösteren şekillerle son sahifesi görül

mektedir. Muharrem sonu 838 / 1 Ey
lül 1435, okunduğu üzere asıl müellif 
Abdulvacit bin Mehmet'in kendi nüs
hasından kopya edilmiştir. Ali oğlu 
Âdil oğlu Ali, yanlışsız yazdığına göre, 
acaba o dahi Heyet ilmi ile uğraşan bi
risi mi idi? Kendisinin nereli olduğu
nu yazmaması, bir noksandır. Abdul-
vacit'in Fatih Kütüphanesinde 2007, 
2008 numarada kayıtlı Şerhi Nakayesi 
vardır. Tarihi 806/1403 de yazmıştır. 
(0) sıfır rakamı o zamanlar sonra kul
landığımız 5 e benzediği için Tahir Be
ye not veren kim ise bunu 5 zannede
rek 806 yı 856 yapmıştır. Osmanlı Mü
ellifleri C. I., S. 279, sabitenin en altı. 
Âli, Künhül Ahbar, C. IV. Cüz'i evvel. 
S. 126. Sicil, İstanbul 1311, C. III . , S. 
403. Keşfüzzünunda klişelerini takdim 
ettiğim Çağmini kitabı hakkında şu 
bilgi var. Şerefeddin-i Mahmut bin 
Mehmet bin Ömerül Çagminiyül Har-
zemi, mülahhas ismi ile ilim âleminde 
şöhret alan esere, Türklerden meşhur 
Kadızade Şerh yazdığı gibi, HıZırbey 
oğlu Sinan Paşa Çelebi dahi buna bir 
şerh yazmıştır. Abdulvacit'in şerhini 
Keşfüzzünün sahibi görmüş, eserine 
yazmış, Keşfüzzünün C. II . , Sütun 
yazmış, Keşfüzzünün C. II . , Sütun 1819 
-1820 Abdülvacit'in Mülâhhas adındaki 
kitabın asıl müellifi Mahmut bin Meh
met bin Ömer al Harzemi'nin ismine 
bizim nüshada Şerafeddin Malımut di
ye gösteriliyor. Çağmini veya Cağmini 
Harzem'de bir kasabanın adıdır. İslâm 
Ansiklopedisinin C. III . , sene 1945, S. 
323 - 324 de İstanbul medreselerinde de 
yüzyıllar boyunca okutturulan eserin 
pek çok yazması olduğu gibi, Avrupa'
nın ünl ükütüphanelerinde de yazma
ları mevcuttur. Hattâ eser almancaya 
bile tercüme edilmiştir. Bilgi isteyenler 
İslâm Ansiklopedisinin haber verdiği
miz sahifelerini okusunlar. Bu makale
yi orada yazan zat, zahmet çekip İstan
bul ile Anadolu kitaplıklarındaki Çağ-
minileri arasa idi, belki daha kıymetli 
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bilgiler elde ederdi. Aydın Sayılının, 
1948 yılı Belleten S. 655 - 680 arasında
ki makalesinde Mülâhhas şerhi hak
kında bilgiye tesadüf edilmemesi, as
tronomi ile uğraşan bir zatın medre
sesinden söz açılırken biraz tuhaf bul
dum. Müstakimzade'nin Tuhfei Hatta-
tin Istanbul, 1928, S. 682, 683 deki hal 
tercümesi kitaplarını görüp okuyarak 
değil, daha ziyade icat yoluyla yazıldığı 
gibi Habibin Hat ve Hattatan,, İstan
bul 1305, S. 55 - 206 da bulunan Ab. 
dulvacid'in Meşhedi, Sultan Âli'nin Şa-
girdi olarak gösteriliyor. İstanbul'un 
almmasma daha 20 sene varken, onu 
Sultan Süleymandan maaş alır göster
mek 806 da yazılan Nekaye şerhine 873 
diye tarih göstermek, sonra dönüp ken
disinin 838 de vefatını yazmak, ancak 
Şark'ta görülen hallerdendir. 

Şerhlerde - Kommcntarede usûl 
şöyledir: Kırmızı mürekkeple metin 
yazılır, siyah mürekkeple onun şerhi 
yapılır. Burada da öyledir. Kale o 
dedi yahut Kalel Musannif ibaresin
den sonra kendi fikrini yazar. Burada 
da böyledir. İkinci sahifenin 7 nci sa
tırında bu şerhin Murat Han diye II . 
Murad'a takdim edildiğini, onun na-

• mma kaleme alındığını açıkça bildiri
yor. Yazılar okunaklı olduğu için biz 
bunları tekrar yazmayı lüzumsuz bul
duk. 

Müstakimzade yukarıda haber ver 
diğimiz eserinde, bu kitabın yazısını, 
daha çok beğenmiş olduğuna işaret 
ediyor. Kim bilir o güzel nüsha kimin 
elinde kaldı, aramak icabeder. 

Cemaleddin bin Âdil Çelebi. Vak
fiye'nin, vakfın adına yapılan Mevlâna 
oğullanndan Cemaleddin Çelebi hak
kındaki bilgilerimiz çok yok. Sakıp De-
de'nin Sefinei Mevleviyye yani Mevle
vi Gemisi ünvanh 3 ciltlik Mısırda ba
sılmış eserinde Bölüm 1, S. 139-142 
arasındaki ifadelerden ettiğimiz istifa
de, onun Çelebi Mehmet oğlü II . Mu-

rad'la aynı senede posta oturduğunu 
yani (824/1421) açıkça bildiriyor ki, 
elimizdeki vakfiye de onu gösteriyor. 
Onun zamanında bütün Anadolu'da, 
hattâ Edirne'de Mevlevihaneler açıldı
ğını anlattığı gibi, 50 yıla yakın Mevlâ
na postunda oturduğunu, İstanbul'un 
fethedileceği hakkında Fatih'e ma'nen 
yardım ettiğini haber veriyorsa da, bu 
hususta tarihî bilgimiz yoktur. Yalnız 
Konya Türbesinin Kıble duvarında ve 
Yeşil Kubbenin tam altında iki satır 
arapça bir ibare vardır ki, buradaki 
nakışların hepsini Halepli Mehmet oğ
lu Mevlevi Abdurrahman'm yaptığım, 
bu tamir için kendisinin iki beyit söy
lemiş olduğunu kabartma sülüs ile na
kışlar içerisinde bize anlatmaktadır. 
O söylediği beyitler zamanla tamamen 
yok olmuş, onun yerini kireçle sıvamış
lar, şimdi üstüne iki levha koyarak 
oradaki açıklığı kapatmak istemişler
dir. Bunun manası şöyledir: Yeşil Kub
benin nakışlarına yardım eden Tanra'-
nın te'yidi ile müeyyet kılınmış. Sultan 
Bayezit bin Mehmet'in zamanında Ha-
lep'li Mehmetoğlu Mevlevi Abdurrah
man yapmış ve şu iki bey iti inşa eyle
dim diyor: 

Bu olayı bize bildiren mühim bir 
kaynak Harzem diyarının Termiz şehri 
ahalisinden iken Konya'ya, Karaman-
oğuUarının son zamanlarında gelen Pır 
Ahmet Bey, Kasım Bey, Cem Sultan'a 
methiyeler yazan Aynî isimli şairin tek 
nüshası Konya Mevlâna dergâhında bu
lunan koca divanının içerisinde 47 be-
yitli uzun bir farsça manzume vardır 
ki, burada Ahmet Paşa'nm (herhalde 
Gedik Ahmet Paşa) Padişahın emri ile 
Mevlâna dergâhım tamir ettiğini uzun 
uzadıya pek güzel ifadelerle anlatmak
tadır. Bu manzumede 4 yerde ebcet he
sabiyle 887 yılında bu onarımın yapıl
dığım bildirmektedir. Onu burada ya
zacak olsak çok yer tutacağından vaz 
geçtim. Yalnız o tarih beyitlerini aşa
ğıda bildiriyorum. 
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Her nedense şair Aynî, bu uzun 
manzumesinde Mevlâna makamında 
oturan zatın ismini açıklamıyor. 

Sakıp Dede Sefine'de S. 143 sahi-
fenin sonuna doğru Mevlâna'nın huzu-
rvmda bulunan bütün sandukaların ya
ni mezarların üzerine padişahın giydi
ği ipekli kadifeden puşide (örtü) yapıl
masını emretmiştir. Hakikaten Bursa'-
nm, îznik'in, Bilecik'in ipekli kadifele
ri, gerek renkleri, gerek kendileri bu
gün yapılmış gibi gözleri okşayan bir 
şekilde durmaktadır. 

Fatih 872/1468 tarihinde Konya'yı, 
Karamanlılardan zaptettiğinde Konya-
ya geldiği muhakkaktır. Dergâh hak
kında neler yaptığını bilmiyoruz. An
cak Mahmut Paşa'dan sonra Rum dön
mesi Mehmet Paşa. bu mübarek şehir 
ahalisi hakkında Aksaray, Karaman, 
Ereğli, Akseki şehirlerinden pek çok 
evi İstanbul'a nakletmiştir. Bu giden
ler arasında Mevlâna'nın torunu Emir 
Şemseddin Âbit Çelebi'nin torunların
dan Emir Ali Çelebi'nin de bulunduğu
nu öğrenmesi üzerine, Rum dönmesini 
tekdir etmiş, Emir Ali Çelebi'yi Kon
ya'ya yollamıştır. 

Cemaleddin Çelebi hakkında Hüs-
rev Çelebi ile Celâleddin Çelebi'nin 
yazdığı Mersiyeler, o devrin edebî mah
sulü değildir. Sonradan yazılmıştır. Se
fine C. 1., S. 143. 

— ^ . ^ _ / } ' ^ 5 -. 
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Mevlevi Hilâfetnamesi . 

Elimizdeki Mevlevi Hilâfetnamele-
ri farsça yahut arapçadır. Yazısından 
çok eski olduğu anlaşılan Hilâfetname 
türkçedir, şöyle başlar: 

Bismillâhirrahmanirrahim «Ayeti 
Kerime» Fetih suresinin - bu sure Kur'-
anda 48 incidir - 10 uncu ayetidir. Mea. 
li şudur: Sana Hudeybe'de biat edenler 
yok mu, onlar hakikat halde Allah'a 
biat etmişlerdir. Allah'ın eli, onların 
ellerinin üstündedir'. Kim ki ahdini bo
zarsa, ancak kendi zararına bozmuş 
olur. Her kim Allah ile ettiği ahdi ye
rine getirirse, Allah ona büyük bir mü
kâfat verecek, sadakallahülâzim. 

Ashabı Tarikat ve erbabı hakikate 
zahir ve bahirdir ki, Hz. Risaletpenah 

(.1-j ^'^^}'^ İmamı Aliye 
Keremallahu veçhehu'ye Lâilâhe İllal
lah kelimesini cehrile telkin buyurdu
lar. İmamı Ali Radiallahu anh dahi Ha-
san-ı Basriye, Hasan-ı Basri dahi Ha-
bibi Acemiye, Habibi Acemi dahi Da-
vud-u Taiy'ye, Davud-u Tai dahi Ma-
ruf-u Kerhiye, Maruf-u Kerhi dahi Se-
ri'i Sakatiye, Seri Sakati dahi Seyyi-
düt Taife Güneydi Bağdadiye, andan 
Ebubekr-i Şibliye, andan Mehemmed-i 
Zeccace, andan Ebubekr-i Nessace, an
dan Ahmed-i Gazzaliye, andan Ahmed-i 
Hatibiye, andan Şemsül Eimmei Sarah-
siye, andan Sultanul Ulemaya, andan 
Seyyit Burhaneddini Muhakkık-ı Ter-
miziye, andan Hz. Mevlâna'ya, andan 
Çelebi Hüsameddin'e, andan Sultan 
Veled'e, andan Ulu Ârif Çelebi'ye, an
dan Âbit Çelebi'ye, andan Emir Âdil 
Çelebi'ye, andan Mehmet Çelebi'ye, an
dan Küçük Ârif Çelebi'ye, andan Bur-
haneddin Çelebi'ye, andan Şehit Âbit 
Çelebi'ye, andan Cemaleddin Çelebi'ye 
(Vakfiyenin adma tertip edilen zat), 
andan Tayagan Mehmet Çelebi'ye, an
dan Divane Mehmet Çelebi'ye, andan 
Mükâşif Sinan Dede'ye, andan Hadır 
Şah Efendi'ye, andan Ahmet Çelebi'ye, 
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andan Muhyi Efendi'ye, andan Karahi-
sari Mehmet Çelebiye, andan Ağazade 
Mehmet Efendiye, bitti. 

Bu Hiiâfetname tabii eksik. Çünkü 
sonunda tarih yok, şahitler yok, kimin 
tarafmdan verildiği yazılı değil. Yuka
rıdaki zatlardan hepsini ayrı ayrı tanı
mıyoruz. En son Ağazade Gelibolu 
Mevlevihanesinde şeyhlik etmiş, 1032 

senesinde şimdiki Çırağan Sarayının 
bulunduğu yerde Derya Kaptanı Kü
çük Hüseyin Paşa tarafından onun adı
na Mevlevihane kurulmuş. Sultan Aziz 
zamanında (1862 -1876) buraya Çıra
ğan Sarayı inşa olunmuştur. 1032/1623 
ten 1870 tarihine kadar bu Mevleviha-
nede şeyhlik edenlerin mezarları orada 
idi. 
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Sek. 1 — Eismillahirrahmanirrahiym. (Cini üzerine küfi hat ile yazılmış bu güzel 

esev. Kay seride GüleK Ceaııisinde bulunmaktadır V 

İd5 

Şek. 1 — (a) Sultan Veled'in eli ile yazmış olduğu 
Mesnevişerif'in altıncı cildi olup, Şehit Mehmet Paşa 
denilen Fatih'in son sadrazamı. Nişancı Mehmet Ce-
laleddin Paşaya ait iken Eyup'ta Husrevpaşa kitaplı
ğına gelmiş, Kitap No. 182 
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f"ek. 2 G e r m i y a n Ş e h z a d e s i A h m e t P a ş a n ı n el y a z ı s ı , M e v l â n a ' y a a i t R u b a i 
R u b a i , H z . M e v l â n a ' n ı n olup, P ü r ü z a n f e r ' i n T a h r a n ' d a b a s t ı r m i i j o l d u ğ u <H. Ş e m s i 
1342 1963) V I I I . C i ld in S. 153, R u b a i s ı ra s ı 903 de bir kelimede d e ğ i ş i k l i k o l a r a k 

mevcuttur 

Ş e k . 3 — M e v l â n a M a k a m ı n d a B o s t a n I . Ç e l e b i d e n s o n r a postnigin 
olan E b u b e k r 1. Ç e l e b i ' n i n K o p y a e t t i ğ i E f l â k i Dede'nin MenakibuV 

A r i f i n n ü s h a s ı . K i t a p ş i m d i H a l e t efendi k ü t ü p h a n e s i n d e 321 
n u m a r a d a k a y ı t l ı d ı r . R e b i 2, b a ş ı 1016/25.7.1607 
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Ş e k . 4 — Nev' izade A t a u l l a h A t a i ' n i n el Ş e k . 5 — M e ş h u r H a l e t S a i t efendinin e! 
y a z ı s ı (1032/1622-23) Ş a k a y ı k ı N u m a n i y e - y a z ı s ı ve i m z a s ı . B u i k i ketebe G a l a t a 
ye T ü r k ç e Z e y l y a z m ı ş t ı r , 1268/1852 de Mevlev ihane k i t a p U ğ m d a k i 321 n u m a r a h 

b a s ı l m ı ş t ı r n ü s h a ü s t ü n d e d i r 

I 

Ş e k . 6 — A f y o n K a r a h i s a r Mevlev ihanes in in iç i . D i v a n e Mehmet bey Ç e l e b i n i n S a n 
d u k a s ı . Y a n ı n d a e l p e n ç e a y a k t a duran İ l m i y e k ı y a f e t l i zat , e sk i K ü d ü m z e n b a ş ı , sonra 
y ı l l a r c a m ü f t ü l ü k eden H ü s e y i n B a y ı k efendidir. O ğ l u halen, bu C a m i n i n b a ş M ü e z z i n i 
K e m a l B a y ı k t ı r 
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i ş t e bu z a t t ı r 
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Şek. 8 — G ciltlik Mesnevi Şer i f in hepsini yazıp, en sonuna imzasını atan Deşt-i 
Kıpçak'daki Saray şehri sakinlerinden olup, Konya'da Mevlânanm kutsal türbesi ya
rında Mesnevi'yi yazıp, sona erdiren Bahaeddin-i Saray-il Mevleviyül \di l- i Safer 
ayının sonu 750 yılı Miladi olarak 19 Mayıs 1349. Bu nüsha dahi Şehit Meiımet paşa 

kitapları arasındadır 
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Ş e k . 10 — S u l t a n Veled' in a z a t l ı K ö l e s i A b d u l l a h o ğ l u O s m a n ' ı n 723/1323 tar ih inde 
6 c i l t hal inde K o n y a d a T ü r b e d e i s t insah e t t i ğ i Mesnev i Ş e r i f i n b a ş ı n a y a p ı ş t ı r ı l a n b ir 
k â ğ ı t ü z e r i n d e o n ü s h a n ı n v a k f e d i l d i ğ i n i a n l a t a n y ı l d ı z İ ş a r e t l i y a z ı Cemaleddin Ç e l e b i 
b e r a t ı n d a ş a h i t o l a r a k i m z a k o y a n E m i r Ad i l ' ln k a r d e ş i M e h m e l B a h B e y Ç e l e b i n i n 

o ğ l u D i v a n e M e h m e t S e m a i B e y Ç e l e b i n i n el y a z ı s ı d ı r 



Ş e k . 11 K ü t a h y a ' n ı n genel g ö r ü n ü ş ü 

Ş e k . 11 a — K ü t a h y a ş e h r i n i n genel g ö r ü n ü ş ü 
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r;k. 14 Kütahya'da (Şimdi Kütüphane olan) Gök Medresedeki Şadırvanm 
Kadehi. Bir e'i Konya Mü?.e3:r.d;ki Şp.chrvandadır 

Ş e k . 15 — Mevlevi Hi la fe tnames) . Cemaleddin Ç e l e b i n i n o ğ l u olup, biz im K a d ı 
Mehiuet P a ş a , b u r a d a T a y a g a n Mehmet Ç e l e b i o larak g e ç e n zatten sonra B e -
R ktas? ve G3İibûlu Mevlevihaneier inde ş e y h l i k eden A ğ a z a d e Mehmet dedeye 
k a d a r ge lmekledir . Mevlev i H i l a f e tnameler i F a r s ç a o l d u ğ u halde bu T ü r k ç e d i r . 



Sek 16 - K i t a p l ı ğ ı m d a bulunan Sul tan Veled'e ait M a a r i f ı snı ı l ı 
mensur eserin ü z e r i n d e k i y a z ı l a r d ı r . T a y y i p b. Ş e r e f e d d i n M e l m ı e t 
b. K ı v a m ü d d i n - ü l M u a r r i f Cemaleddin Ç e l e b i n i n B a b a s ı A d ı l Ç e l e 
binin b a b a s ı 11. Â r i f Ç e l e b i y e ai t t ir . R a m a z a n 821/16 K k ı m 1418. 
i^-Ai^ ii=t t a r a f t a k i m ü h ü r , M e v l â n a e v l a t l a r ı n d a n Derviş; v e l e b ı n ı n -
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Ş e k . 17 — Y a k u b i y e ' n i n 1 ve 2 nc l sahi fe ler i 
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Ş3k. 18 — D i l § a d - ı Ş i r v a n i ' n i n Y a k u b i y e i s iml i eserin i lk sahifelerinden bir is i s a ğ 
t a r a f t a a l t ı ç i z i l m i ş o lan s a t ı r l a r d a E m r Y a k u p bin E m i r S ü l e y m a n ş a h i smi 

o k u n m a k t a d ı r 
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Ş e k . 19 — Y a k u b i y e (3. sh.) Ş e k . 20 — Y a k u b i y e (4. sahife') 
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Ş e k . 21 — K ü t a h y a ' d a g ö m ü l ü Abdulvac id b. Mehmed'in y a z d ı ğ ı m ü l a h h a s Ç a g m m ı 
eserinin i lk i k i sahifes i 
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Ş e k . 22 — Abdulvac id ' in a d ı g e ç e n eser inin g ü n e ş t u t u l m a s ı n ı ş e m a t l z e eden bir 
ş e k i l olup eser in İOT n c i sahifes inde b u l u n m a k t a d ı r 
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S e k 24 — A b d u l V a c i d ' i n § e r h - i M ü l a h a s s - ı Ç a ğ m ı n ı k i t a b ı olup 157 s a h ı f e U k a r a p ç a 
d ı r ' sonunda M u h a r r e m sonu 838 senesinin P e r ş e m b e g ü n ü ö ğ l e d e n ö n c e b i t i r i l d i ğ i n i 
b' idirmektediv. 15.IX.1434. K o p y a eden A l i o ğ l u A d i l o ğ l u AUdır . K ü ı ş e y e b a k a n a go
re saö-daki ibarede, M e h m e t o ğ l u Abdulvac id ' in y a z d ı ğ ı a s ı l ş e r h e a i t n ü s h a d a n k o p y a 

" e d i l m i ş o l d u ğ u n u bUdirmektedir . B u g ü z e l n ü s h a ş a h s i k i t a p l ı ğ ı m d a d ı r 

http://15.IX.1434


Çek. 25 - Yeşil Kubbenin iç tezyinatını nakşeden Halepli Mehmet oğlu 
Mevlevi Abdurrahman'ın adını bildiren Kıble dıvardaki arapça kitabe, 
öndek i kabir, Mevlâna ile oğlu Sultan Veled'e aittir. Altun s u n a ile si
yah kadife üzerine işlenmiş olan örtü n. Abdulhamit gamanmda H ü s e 
yin Sıır; isimli bir hattat tarafından yazıldığı ketebesinden okunmaktadır. 

Sene 1312/18S4 



D İ Y A R I B A K I R U L U C A M İ M İ M A R Î 

M A N Z U M E S İ 

Mahmut A K O K 

Ulucami Mimari Manzumesi du
rumu plânına genel bir bakış (Planj 1 ) 

Bugün Diyanbakır Ulucami Mima
rî Manzumesinden, ayakta duran par
çalar, iki cami, iki medrese, iki mak
sure ile, abdcst alma tesislerinden iba
rettir. 

Bütün bu manzumenin genel du
rum plânına bir göz atacak olm-sak, 
manzumede ana bina olarak kurulmuş 
olan cami ile kuzey yönündeki, etrafı 
revakh ve maksureli geniş avlu, bu 
heyetin en eski yapılarmdandır. Bu 
binanın, kuzey ve batı taraflarına çe
şitli zamanlarda, çeşitli binalar kurula
rak, manzume genişletilmiştir. 

Ulucami ve çevresini kaplayan ve 
saran bina ve tesisler arasında öyle 
boşluklar bulunmaktadır ki, bu yerler
de de birtakım ve manzume ile ilgili 
yapıların, vaktiyle bulunabilecekleri 
düşünülebilir. Nitekim 1962 yılında 
Vakıflar İdaresince Zenciriye Medrese-
si'nin doğusunda yapılan toprak temiz
lemesi sırasında, menzilhaneye benzer 
bazı bina kalıntılarının parçaları görül
müştür. 

Ulucaminin kuzeyindeki geniş av
lusunun doğu, kuzey ve batısında ol
mak üzere üç girişi vardır. Bu kapılar
dan doğuda olanı, şehrin Ticaret Mey
danına açılan esas kapılarından biri
dir. Buranın önündeki meydan zaman
la yükselmiş olduğundan cami avlusu 
ile burası arasında bir metreye yakın 
yükseklik farkı olmuştur. 

Kuzey taraftaki giriş yeri bugün 
için ikinci derecede bir durum göster
mektedir. Bu kapıdan avluya uzunca 
bir aralık ile ulaşılır. Bu kısmın etrafı, 
Mesudiye Medresesi arka kısımları, Şa-
fiîler Camii yan duvarı ve abdestlik te
sisleriyle çevrilmiştir. Yakın zamanlar
da yapılmış abdest alma depo ve mus-
luklariyle de büsbütün darlaştmlmış-
tır. 

Batı taraftaki geçit de, buradaki 
revaklarla, Hanifiler Camii binasının 
bir köşesinde bulunmaktadır. Bu kapı
dan Zencirijre Medresesine ulaşan dar 
sokağa çıkıldığı gibi, caminin batı du
varı dibinde bulunan dar aralığa da 
ulaşılır. Ulucaminin bu cihetinde, ge
rek avluya bitişik ve gerek Zenciriye 
karşısında manzume ile ilgili bazı ya
pıların bulunması ihtimali, her vakit 
düşünülebilir. 

Diğer taraftan, Mesudiye Medrese
sinin doğu kısmının, sağır duvarlar ha
linde girintili ve çıkmtılı oluşu, esas 
giriş kısmındaki, altlı üstlü binanın bu 
tarafa doğru uzadığını, kabul etmeğe 
bizi zorlamaktadır. 

Mesudiye giriş kısmının iki tarafm-
da da modern yapılar yer almıştır. 

Bu yerlerde de medresenin bazı 
kısımlarının bulunması gerekmektedir. 

16. Yüzyılda ilâve edilmiş olan Şa-
fiiler Camii ile, çok yakm çağlarda ge
nişletilmiş olan abdestlik binaları ye-
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rinde de, manzumenin başka hizmet
lere yarar binalannm bulunduğunu her 
vakit düşünebiliriz. 

Genel durum plânında bugün gö
rülen camiler, medreseler kuruluşları 
itibariyle, birbirlerine uygunluk gös
termektedirler. Avlu kısmmm batı re-
vak ve maksurelerinin oturtuluşu, ca
mi istikametine nazaran tam (90) de
rece olmayıp bir miktar doğuya doğru 
kapalı, dar açıda yapılmış bulunmak
tadır. 

Ulucami Mimarî Manzumesinin 
genel tanzimi, bugün Hanefîler Camii 
denilen binanın kitlesine uyularak ku
rulmuştur. Minare kitlesi de, ana bina 
ile birlikte kurulmuş ve yine onunla 
birlikte onarımlar geçirmiştir. 

Geniş avlu ortasındaki şadırvan, 
namazgah ve açık havuz sonradan bu
raya ilâve edilmiş durumdadırlar. Şa-
fiîler Camii ile, Mesudiye Medresesinin 
birbirlerine yaklaştığı avlu kısmı re-
vakları üstünde, basit bir oda halinde 
olan meşruta binası sonradan kurul
muştur. 

Bu da, 1964 onarımlariyle tama
men kaldırılmış ve 16. Yüzyıldaki du
rumuna getirilmiştir. 

DİYARBAKIR ULUCAMİNİN 
PLÂN DURUMU : 

Manzumenin diğer binaları hariç 
yalnız cami plânının incelenmesinden 
çıkarılacak anlam, şöyledir; Diyarıba-
kır Ulucami, eski şeklini oldukça mu
hafaza eden bir bina gibi durmakta
dır. (Bkz. Plânj 2). 

Aşağıdaki yazılarımızda da açıkla
yacağımız veçhile, ilk kuruluş binası, 
camiin kapalı kısmı (Haremi)' ile, ku-

1. B i r ç o k s a n a t y a z a r l a r ı . B i z i m h a r i m 
d e d i ğ i m i z e h a r e m dey imin i k a b u l e t m i ş l e r d i r . 
H a l b u k i haxem dey imi , S ü r y e t i p i o l a r a k t er -
t i p l e m n i ş k ü l l i y e l e r i n k a p l a d ı k l a r ı a l a n l a r a 
toplu o l a r a k s ö y l e n i l e g e l m e k t e d i r . B i z h a r i m 
dey imi ile, k ü l l i y e l e r i ç i n d e a y r ı , olan k a p a l ı 
m e k a n l a r ı k a s t ediyoruz. 

zey taraftaki, üç yanı revaklar ve mak
surelerle çevrili bir avlu kısmıdır. 

Plân kuruluşunun bu şekliyle, Di-
yanbakır Ulucamü, Şam'daki Ümmey-
ye Camiinin kuruluş tipine uyarlık 
göstermektedir. 

Bugün, eski avludan ancak. Doğu 
ve Batıdaki iki katlı, altları revakh. 
üstleri maksureli, olanlar az çok eski 
şekillerinde durmakta iseler de, kuzey 
tarafta olması lâzım gelen, revak vc 
maksurelerden ancak, dokuz tane direk 
ve üstlerindeki kemerler, harap bir du
rumda bulunmaktadır. Bu Kuzey tara
fın bir kısmına 16. Yüzyılda Şafii mez 
hebi salik ve abitleri için ufak çapta 
bir cami binası yerleştirilmiştir. 

Geniş avlunun orta kısmının ilk 
şeklinde ne gibi tesislerin bulunduğu 
nu, bugünkü durumdan anlaşılmamak 
la beraber, bugün orta kısmında yer 
alan, 18. Yüzyıl yapısı bir şadırvan ile, 
bir namazgah (aynı zamanda müezzin 
mahfeli) ve geniş bir de havuz yer al
mış bulunmaktadır. 

Şimdi gerek kapalı cami kısmını 
ve gerek avlu etrafı ve içindeki yapı te
sislerini plân özellikleri ve yapı kuru
luşlarını ayrı ayrı inceliye]im: 

Harim kısmı : (Bkz. Rölöve Plân] 
2). 

Diyarıbakır Ulucamiinin ilk kuru
luş şekline yakın durumda olan kapalı 
ibadet mekânı, ortalama, 72 m. boy ve 
16 m. eninde olmak üzere 1152 ra lik 
bir alan kaplamaktadır. Mihrabına gö
re enlemesine konulmuş dikdörtgen 
şeklinde bir plân kuruluşundadır. Kıb
le duvarında iki mihrap nişi görülmek
tedir. Bunlardan biri orta aks'ta olup, 
en esaslı ve büyüğüdür (Resim: 1, 2). 
Diğeri sol tarafta yer alır ve sade ya
pıdadır. Camiin kapalı mekânı, biri or
tada, olmak, üçerde sağ ve solda bu
lunmak üzere, beş nefe bölünmüştür. 
Orta nef, etrafı çeşitli açıklıktaki di
rek ve kemerler üzerinde, yüksek ta-
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vanh bir mekân halindedir. (Bkz. 
Plânj 3). 

Sağ ve sol nefler ise; mihrap du
varına paralel iki sıra kârgir direk ve 
iki katlı kemerlerle taşman, ahşap ma
kas kirişli dam örtülerine sahip me
kânlar halindedirler. (Bkz. Plânj 4). 

Sağ mekânın kıble duvarı ortasına 
yakın açılmış bir kapı ile, Güney tara
fa doğru bina kitlesinden çıkıntı teşkil 
eden .minareye geçilir. Batıya doğru 
uzanan bu kısmın güney duvarında, 
altlı ve üstlü üç pencere yer almakta
dır. Minareden sonra, kuzeye uzanan 
duvar yüzlerinde de, üst seviyelerde çe
şitli ölçüde pencereler bulunmaktadır. 
(Resim 3). 

Mihraba karşı kuzey taraf duvarın 
iç kısmında ve ortasının genişliğince 
yer almış ve H. 1126 tarihinde yapılmış 
bir ahşap müezzin mahfeli bulunduğu 
gibi (Resim 4-5), bu kısım duvarı da, 
altları kapı şeklinde ve üstleri pen
cereli biçimde, orta avluya bağlanmak
tadır. Geniş açıklıkta olan bu pencere 
tesislerinden bugün dört tanesi, ka
pı şeklinde kullanılıp, diğerlerinin yüz 
kısımlarına Örülmüş parapet duvarla-
riyle, pencere gibi kullanıldığı görül
mektedir. (Bkz. Plânj 5). 

Kuzey kısmı duvarının avluya ba
kan yüzünde, altan orta kısımda, 
bir mihrab ile, üzerinde ahşaptan 
bir müezzin cumbası (Mukbire)^. kurul
muştur. (Resim 6). (Bkz. Plânj 6). 

Haremin kuzey tarafındaki orta 
boşluğun eni 29 m., boyu 66 m. olan 
ve ortalama yüzölçüsü 1472 m̂  yi bu
lan avlusu da, dikdörtgen plânlıdır. 
Bu avlunun, doğu ve batı taraflarında 
yüz itibariyle az çok eski şekillerini 
muhafaza edebilmiş altları revaklı, 
üstleri maksureli, tesisler bulunmakta 
ve kuzey tarafında da, alt revak-

2. T a h s i n ö z , İ s t a n b u l C a m i l e r i , A n k a 
r a 1962, C . I . s. 12 

lann 9 sütun ve kemeri ile, arka sahan
lığı eski hüviyetini göstermektedir. 

Avlu ortasında, kısmen batı tara
fa düşmek üzere, sekiz köşe plânlı ve 
sekiz tane mermer direk üzerine otur
tulmuş, ahşap çatı ve saçaklı, sivri kü
lâhlı bir şadırvan abdestlik ile (Resim 
7), dört köşe plânlı, sekiz mermer di
reğe bindirilmiş ahşap çatısiyle seki 
halinde bir namazgah bulunmaktadır. 
Namazgâhm da, batı tarafında yine 
dört köşe plânlı, geniş, açık havuz 
yer almaktadır. Avlu zemini, revakla-
rm altı ve geçit kısımları tamamen ge
niş ve yassı taşlarla kapalıdır. 

Avlunun Kuzey - Batı tarafında ve 
avluya yakışıklı bir yüzle bağlı, Şafii-
1er Camii kitlesi ile bu cihette bir arkla 
geçilen, kuzey tarafın girişi bulunmak
tadır. 

Revak ve Maksurelerin mimari 
durumu : 

Diyanbakır Ulucamii avlusunu, 
bugün için üç taraftan çevreleyen re
vak ve maksurelerden ancak, iki taraf
ta olanlar tarihi mimarî hüviyetine 
yakın olarak varlığını muhafaza eder 
durumda görülmektedir. Avlu kuzey 
yüzünü tutan revaklı ve maksureli kı
sım, olması gerekirken 16, Yüzyılda ve-
niş tamir ve tadillerle iki yanı maksu
reden farklı bir şekle girmiştir. 

Kuzey taraftaki, revak ve maksu
relerin de, yine yanları tutar şekilde 
altlı, üstlü olmaları ve aynı yüksekliği 
kavramaları gereği vardır. Büyük de
ğişmeler daha çok bu kısımda olmuş
tur. Bu hesaba göre, avlunun böyle, iki 
katlı revak ve maksurelerle çevrili ol
ması, Diyarbakır Ulucamüne bir özel
lik verdiği aşikârdır. Ve bu suretle de, 
gününün klâsik cami anlayışına da uy
maktadır. 

Tarihi şekline yakın durumda olan 
Doğu ve Batı maksureleri iki katlı ola
rak tertiplenmişlerdir. 
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Doğuda bulunan revak ve maksu
renin alt katının tam ortasında çarşıya 
açılan esas girişlerin biri bulunmakta
dır. Bu giriş yüksek tonozlu eyvan şek
lindedir, avluya da yine bir eyvan bi
çiminde bağlanır. (Bkz. Plânj 6-9), 
(Resim 8. 9, 10, U , 12, 13). 

Bu kışımın alt katı, avlu seviye
sinde revaklar ve çarşı seviyesinde ki 
eski namaz sekileri, şimdi dükkân, ma 
gaza ve banka holü olarak kullanılan 
bölmeler şeklinde plânlanmıştır. Bu 
kısmın üst katı da alttaki kârgir ayak
lara uygun kemerler ve tonozlarla av
lu yüzündeki revaklara uygun biçimde 
kolon, silme ve arkatlı olarak tertiplen
miş, namaz sahmları halinde iken, bu
gün önlerine cam ve çerçeve geçirile
rek Diyarbakır'ın Genel Kitaplığı şek
linde kullanılmaktadır. (Resim 14, 15, 
16, 17). 

Balı tarafta bulunan revak ve mak
sure ise; doğudakine nazaran daha de
ğişik bir plân gösterir. Zemin seviye
sindeki revaklar, iki yanda ve bir orta
da olmak üzere üç geçitli bir şekilde 
tertipli olduğu ve bunlardan bugün an
cak birisinin karşısında kapı bulundu
ğu, diğer iki geçitin de aynı şekilde va
zife göreceği düşünülürse, buraların iç 
ve dış kısımlarında zamanla değişme
lerin yapılmış oldukları akla gelebil
mektedir. (Bkz. Plânj 10-13), (Resim: 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25). 

Bugün batı duvarı dibinde, üst ka
ta çıkan iki serbest (Portafo) merdi
ven bulunmaktadır. Bunlardan kuzey
de olanı ile, üst kat maksureye, batıda 
olanı ile de, 18. Yüzyılda yâni (1126 
H.) tarihinde yukarı kata kurulmuş 
olan. San Abdurrahman Paşa kitaplı
ğına çıkılmaktadır. Merdivenlerle üst 
kat tesisleri bu binaya tamamen yeni 
ilâvelerdir. Bu kısmın üst kat maksu
releri son zamanlarda o derece değişik
likler geçirmiştir ki', buranın eski şek-

3. B a a r i K o n y a r , D l y a n b a k ı r Mtabe ler l , 
36-38 No . l u res imlere l ü t f e n b a k u u z . 

lini bir bakışta anlamak hayli zor ol
maktadır. Bu maksurelerin avluya ba
kan yüzlerindeki eski şekil oldukça 
muhafaza olunmuştur. (Resim 26-27) 
(Bkz. Plânj 14, 15). 

Alt kısım revaklannm dar tarar
larından, kuzeyden bir kapı ile Şafiileı 
Camiine ve Güneyden bir kapı ile de, 
Hanefiler Camiine girilmektedir. Batı 
duvarı güney köşesinde de, Zenciriye 
Medresesine doğru giden bir sokağa 
açılan kapısı bulunmaktadır. 

Yine batı duvarında birtakım ka
pılar bulunur ki, bunlar da, birtakım 
depo ve odalara açılırlar. 

Batı taraftaki revak ve maksure
lerin bugünkü durumuna ve biIhassL^ 
cami avlusuna dönük yüzüne bakarak 
diyebiliriz ki; buralarda da doğuda ol
duğu gibi, geniş bölme ve teşkilâtlı kı 
sımları bulunuyordu. 

Diyarbakır Ulucamii avlusunun, 
kuzey taraf revaklanna gelince : 

Bu kısımda eskiden kalabilen parçala
ra nazaran kesin hükümlere varmak 
oldukça güçtür. Yapılan değişiklikler, 
(H. 575-639) senelerinden başlayıp 
(Mesudiye Medresesi kuruluşundan) 
16. Yüzyılda yapılan eklerle de birçok 
yeni değişikliklere uğratılmıştır. Bize 
kalırsa; bu kısımda da, diğer tarafa 
uyacak şekilde, iki katlı, alt kısmı re-
vaklı ve üst kısmı maksureli olabilece
ği gibi, yüksek bir duvar önünde yal
nız bir revak sırası şeklinde de düşünü
lebilir. (Suriyedeki Ümeyye Camiinde 
olduğu gibi)"*, İlerideki yazılarımızda, 
yapı stil ve malzemesini incelerken de 
açıklayacağımız gibi, bu kısımdaki re
vak tanzimi diğer taraflardan oldukça 
farklı kuruluştadır. Revaklann orta kı
sımları, inşaî ayaklı olmayıp, mermer 
direk ve zarif kemerlerle tertiplenmiş 

4. Pro f . Suut K e m a l Y e t k i n , î s l â m M i -
î n a r i s i , A n k a r a 1959, s. 9-16; î s l â m S a n a t T a 
r ihi , A n k a r a 1954, s. 17-23. 
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olduğundan, diğer yüzlerdeki gibi üsl-
te gelecek ağır kat yüksekliklerine da
yanacak durumda görülmezler. (Bkz. 
Plânj 18-19), (Resim 28-31). 

Diyarbakır Ulucamii'nin yapı özel
liği ve mimari stili: Kuruluşundan bu 
yana geçirdiği değişiklikten do;ayı, çe
şitli yapı kuruluş parçalarından terek
küp eden cami yapı heyetini bu yazıla
rımızla ayn ayrı tahlil ve mütelâa at-
mek zorunu karşısındayız. 

Aşağıdaki yazılarımızda, manzume 
üzerinde bulunan yazıtlar yoluyla da, 
açıklayacağımız gibi, eserde bugünkü 
şekli alma, uzun seneler boyu sürüp 
gitmiş ve hatâ eserin kuruluş devrin
de bütün hale getirilmesi için (100) se
neye yakın bir zaman geçmiştir. 

Bilhassa binanın asırlar boyu ge
çirdiği arızalar dolayisiyle büyük de
ğişiklikler, caminin harem kısmında 
olmuştur; bu kısımda en son değişme 

'̂e onarunlar, H. 1124 tarihinde yapıl
mıştır. Bu iç mekânda plân ve kârgir 
kaim yapı aksamı, eski durumunu az 
çok muhafaza ediyorsa da, çatı ve dam 
örtüsü tamamen 18. Yüzyılın yeni an
layışına göre tertiplenmiştir. 

Eskiden kalan iç mekân parçala
rından anlaşıldığına göre; bu eser, H. 
484-M. 1091 tarihindeki ilk kuruluşu 
zamanında, Suriye'de bulunan bu ne
viden eserlere tamamen uygun düşe
cek tarzda yapılmıştır. 

Avlu kısmından, genişçe açıklıkta
ki arkatlarla serbest olarak orta ve 
yan neflere ulaşılmakta idi. Cami ge
niş avlusu ile tam bir bütün halinde 
bulunuyordu. Orta ve yan nef dam
larını taşıyan inşaî ayaklarla kemerler, 
muntazam kesme taşlarla yapılmış
lardır. Yan neflerin orta duvarının 
alt kemerleri üstünde, tavan ve ça
tıyı yükselten ikinci sıra kemer açık
lıkları bulunur. Bunların yüzleri kaim 
sıva tabakalariyle kaplı bulundukların

dan inşa malzemesinin ne cinsten ol
dukları tarafınızdan bütün açıklığı ile 
görülememiştir. Alttakiler gibi taş kâr
gir olmayıp, tuğal örgülü kârgir olma
ları gerektir. Kemer açıklıklarını bir
birine bağlayan eski ahşap kergi ve 
süslü çatkılarından birşey kalmamış
tır. (H. 1124) onarımları bunarı kal
dırmış olmalıdır. 

Mihrap tarpfı ile kuzey ve güney 
duvarlarında çeşitli onarımların etkisi 
ile ortaya gelmiş çeşitlikler, bir bakış
ta göze çarpar, mihrabın sağ taraf nefi 
ile, sol tarafı birbirlerinden tamamen 
ayrı kuruluşundadırlar (Resim 3, 11, 
13). 

Dış yüz itibariyle sağ taraf, dışa 
doğru payandalı ve pencere kenarları 
kârgir çevrilidir. Diğer taraf ise, top
rak içindeki kısımlar kalın moloz du
var şeklinde olup, üst tarafları ise, sa
de kemerli sıra pencereler halinde, bir 
çeşit sıralı moloz duvar örgüsü tarzın
dadır. Yan duvarlarda, moloz taştan 
olup, iç neflerinin bölücü duvarlarına 
mesnetlik edecek şekilde, destek ayak
larına maliktirler. İçten kaim bir harç
la sıvalı, dıştan da taş araları harçla 
derzlidir. 

Cami haremini avlu kısmından 
ayırt eden duvar ise, içten sıvalı ve dış
tan iki renkli kesme taşlarla kaplıdır'. 
Avluya bakan yüzü taş kaplama, işçili
ği (H. 935) tarihinde ve Osmanlı hü
kümdarlarından Kanunî Süleyman za
manında yapılmış olan, Şafii mezhebi 
ahitlerine ait camiin yüzüne benzedi
ğinden, bu yüzünde, bu çağda yeniden 
kurulduğunu zan ve tahmin etmekte
yiz. Bu suretle cami harem kısmı diğer 
yandaki maksurelerin fasatlardan ta
mamen ayrı duruma sokulmuş olmalı
dır. 

5. U l u c a m i n i n d ı v a r y ü z ü t a ş k a p l a m a -
l a r m ı n b ir k ı s m ı s i y a h a y a k ı n k o y u boz renk
te ve bazal t cinsindendir, b ir k ı s m ı d a k ı r e m 
renkte k u m l u k a l k e r cinsindendir. Y a z ı t l a r l a , 
o y m a l ı k ı s ı m l a r ekseriyet le ka lker l ere i ş l e n 
m i ş t i r . 
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Bu kısmın avluya bakan yüz du-
vannda, orta nefin kemerlerini karşıla
yacak destek çıkıntılarının bulunması 
(tıpkı Şam'daki Ümeyye ve Selçuktaki 
İsa Bey camilerinde olduğu gibi) gerek
mekte idi. 

Avluya bakan duvarın üst kısım
ları da, bugünkü gibi alçak olmayıp, 
üst sıralar, yüksek duvar ve geniş pen-
cereleriyle hem içeriyi aydınlatır ve 
hem de avlunun yan kanatlarını teşkil 
eden maksureli kısımlarla bir ahenk 
teşkil etmeleri gerekmekte idi. 

Bu yüzden taş kaplama ve örgü
sünde de eskilere uymayan bir işçilik 
,'e stil görülmektedir. İki camiin yüz 
kaplamaları, eski olan yan revaklardan 
her bakımdan aşikâr bir ayrılık göster
mektedir. Harem kısmı içindeki mih
rap, kârgir yapıda olup, eski şekline 
uymaktadır. Minber ise kesme taş 
yapılıdır (Resim 1, 2). Sonradan sıva 
ve badanalamak suretiyle kısmen şekil 
değiştirmiştir ve fakat eski şekle uygun 
düşecek bir eser halindedir. 

Harem kısmı dam ve tavanım ör
ten çatısı (H. 1126) tarihinde yenilen
miş olup, soyma yuvarlak çapta ağaç
larla makas tipinde bir çatkı ile örtülü
dür. Orta nefin ve kısmen sol neflerden 
birinin tahta kaplamalı tavam varsa 
da, diğer kısımların kaplamaları eksik 
bırakılmıştır*. 

Orta nefin tavan kaplamalarının 
dış yüzleri, yağlı boyalı ve nakışlıdır. 
Bu nakışlar, 18. Yüzyıl süslemesi tar
zındadır. 

Cami haremi içine ve mihrabın 
karşısına ilâve edilmiş olan mermer sü
tunlar üzerine oturtulmuş ahşap müez
zin mahfeli de, yine bu çağda ve aynı 
tarz işçilikte bir yapıdır. 

6. B u y a r ı m b ı r a k ı l ı g ı ; H-1125 de z u h u r 
eden v e b â h a s t a U & ı s a l g ı n ı n a b a ğ l a y a n l a r v a r 
d ı r . B u o n a r ı m l a r ı y a p a n u s t a v e İ ş ç i l e r i n S u -
r iyeden ge ld ik ler i ve h a a t a l ı k s a l g ı n ı n d a n 
k o r k a r a k Igi y a n d a b ı r a k ı p g i t t i k l e r i rivayet 
edi lmektedir . 

Yağlı boyalı nakışları da, aynı üs
luptadır (Resim 32). Harem içinin ta
ban döşemeleri kısmen sekiler şeklin
de ahşaptır. Bu döşemelerde, sonra
dan yapılmışlardır. Camiin ilk do.>cnie-
leri, geniş ve yassı (aşlarla yaııılmışlaı-
dı. Bîizı kısımlarda tuğlalar da bulr.nu-
yor. 

İç kısmın duvar yüzleri beyaz renk
te kireç ile sıvalı ve badanalıdır. 

Yapı kuruluşu itibariyle en göste
rişli ve anlama mimarî kuruluş, Ulu 
Camiin avlu kısmıdır. Bilhassa iki yaın 
maksureli, yüzler bu konuda önemle 
üzerinde durulması gereken parçalar
dır. 

Bu maksure yüzleri iki katlı ola
rak monümantal anlamda tertiplen
mişlerdir. Bu suretle geniş avluya iç 
görünüşü itibariyle olgun bir mimarî 
estetik ifade kazandırmışlardır. 

Buradaki fasat tertip tarzı ve stili 
bu çağ İslâm mimarisinde kabul edilen 
bir esastan aksetmektedir. 

Bu şekilde tanzim edilmiş çok süs
lü avlu tarzı; klâsik çağ mimarisinde 
tanıdığımız Palastra ve Atriyunılann-
dan alınabileceği gibi, Roma çağmm 
süslü fasat yaratmaktaki tarzından da 
alınmış olabilir'. 

Diyarbakır Ulucami avlusunun yüz 
lerinde, eskiden kalmış mermer direk, 
direk kaidesi gibi birkaç basit taş mal
zemeden başka eski çağ eserlerinden 
alınmış parçalar yoktur. 

Yapının bütün diğer mimarî süs 
yaratan elemanları, baştanbaşa bu ya
pı için yeniden ve özel olarak yapılmış
lardır. 

Avlu çevresinin sağlı sollu iki dar 
yüzler, az çok birbirlerinin kuruluş 
şekline benzeseler de, aralarında de-

7. R o m a ç a ğ ı h a m a m l a r m ı n p o l a s t r a l a -
rı, agroralan i le A t i n a ' d a k i H a d r i y a n k ü t ü p 
hane b i n a s ı y ü z ü v e A n t a l y a ' d a k i ü ç k a p ı l a r 
ö r n e k o l a r a k g ö s t e r i l i r . 
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tay ve tertip itibariyle farkları da bu
lunmaktadır. 

Biz bu farkın, zamanla yapılmış 
onarımlarla da olabileceğini ileri sürü
yor ve kabul etmek istiyoruz. Doğu ta
raftan girildikte, o kısmı avluya bağla
yan yüzün alt sıra kemerleri inşaî ayak
lıdır. Kemerleri iki merkezle sivri ke
mer tipindedir (Bkz. Plânj 12, 13). 

Ayaklar ortasında bir fasat süsü 
mahiyetinde yerleştirilmiş yuvarlak 
mermer sütunlar konulmuştur. Bunla
rın başları kemer kilit taşlan üstü hi
zalarına kadar yükselmekte ve üst baş
larına klâsik çağ yapılarından toplan
mış başlıklarla duvardan çıkma plâstr 
yastıklarına destek olarak yerleştiril
mişlerdir. Alt sıra revak kemerlerinden 
en ortadaki bir nevi eyvan manzara
sında ve konsollu kemerlidir. Ve avlu
ya girişi temin eder. 

Bu fasatm daha üst kısımları, ze
mine paralel düşecek şekilde zengin 
ifadeli silmeli. Küf i üslupta süslü yazı 
şeritli ve çiçek, yaprak, asma dalı mo
tiflerle bezelidir. 

Bilhassa, üst kat tabanı hattında 
ve revaklar parepetindeki silmeler, ge
niş bir konsol saçağı hasıl ederler. 

Üst katın içe bakan revakları üs
tünde kenarları konsollu sögelere otur
tulmuş taş lento ve bunların da üstün
de yanm daire kemerli pencere boş
lukları bulunur. Üst kısımda avlu yü
zünde yine süs mahiyetinde, direk, di
rek üstüne gelmek üzere, sütun sıraları 
kaide ve başlıklariyle bir cephe nizamı 
tesis ederler. Sütunların üst başların
da, çıkma plâstrlar ve bir şerit şeklin
de uzanan silme saçaklar görülür^: 

Bu cephenin bütün revak açıklık
ları sonradan görülen lüzum üzerine 

8. B u cephenin ü s t k ı s m ı n ı n son t a m i r 
ler le b i r t a k ı m d e t i ş i k l i ğ e u ğ r a d ı ğ ı ve bu 
y ö n d e n geniş ö l ç ü d e k a r ş ı y ü z d e n a y n l ı k g ö s 
t ermes iy l e de a n l a g ı l m a k t a d ı r . 

Önlerine duvarlar örmek ve doğrama 
cam pencereler konulmak yoluyle ka
patılmışlardır. Buranın çarşı meydanı 
tarafına uzanan kısımlarında kendini 
muhafaza edebilen bir tarafı, geniş ke
mer ve tonozlu giriş yeridir. Diğer ta
raflar son yılların Vakıflar Dairesi ona-
rımlariyle hayli değiştirilmiş, bir kıs
mına da dükkân ve mağazalar tesis 
olunmuştur. 

Üst katın geniş sofalar şeklinde 
olan namaz sahalarına, bazı yeni böl
meler ilâvesiyle genel kitaplık yerleş
tirilmiştir. Buranın üst örtüsü betonar
meye çevrilerek kiremit çatı haline ko
nulmuştur. 

Rölöve resimleri arasında bulunan 
ve bu kısmın cephe ve kesitlerine ba
kacak olursak, bu kısımda son zaman
larda geniş ölçüde değişiklikler yapıl
dığı anlaşılır. 

Mesudiye'ye doğru uzanan kısım
da, bu kısma ek olacak bina grupları
nın bulunması gerekli ise de, şimdi bu 
kısımlar yıktırılarak boş birer arsa ha
line getirilmişlerdir. 

Batı taraftaki eski hüviyetteki, re
vak ve maksure yüzünde, alt kısımdaki 
serbest sütunlar daha uzun tutulmuş, 
korniş ve yazı, şerit ve silme yüzleri 
özel surette örnemanlı olarak hazırlan
mıştır (Bkz. Plânj 10-11). 

Alt revaklardan ortadaki ile, iki 
baştaki konsol kemer tarzında olup, 
diğerleri iki merkezle suvri kemer şek-
lindedirler. Kemer yüzleri, mimarî an
lamı kuvvetlendirmek amaciyle paralel 
silmeli şekilde işlenmiştir. Üst ksmın 
süslü kolonları bu binayı gösteriş yö
nünden ifadeli kılarlar. Ayrı ayn şekil 
gösteren motiflerle de bu yüzdeki zen
ginliğini arttırırlar. Bu kısım revakları 
da, küçük yan söve konsollarına otur
tulmuş, düz lento taşlariyle yapılmış
tır. Üst kısım revakları diğer tarafa 
nazaran, daha geniş ve yüksektirler. 
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Üstlerinde de ayrıca pencereleri yok
tur. 

Duvar yüzü üst başları da, diğer 
tarafa yakın bir şekilde, silmeli saçak
lıdır. Bu cephenin de alt kısım revakla-
rının dip ve önlerine duvarlar ve de
mir parmaklıklar konularak, camiin 
sirgülâsyonu tanzim edilmiştir. 

Bu kısmm üst katında vo 18. Yüz
yılda o zamanın Diyarbakır valisi oian 
Sarı Abdurrahman Paşa tarafmdan bir 
oda ve bir balkon şeklinde, kitaplık 
tesisi yerleştirilmiştir. Kitaplık tesisi
nin Önü, giriş yüzü tuğla ile süslü hı
mış tarzı bir yapı olup, iç kısmı ahşap 
olarak kurulmuştur. Kitaplık odasında 
tavan ve kitap rafları yağlı boyalı vc 
nakışlıdır. Nakışlar bu devrin tarz vc 
üslubundadır. (Bakınız Plânj ) 

Geniş avlunun kuzeydeki yüzünün 
eskiden kalabilmiş revaklarına bakılın
ca; burada mimarî kuruluşunun diğer
lerinden farklı olduğu görülür. 

Burada doğrudan doğruya mer
mer kolonlara ve başlıklara bindiril
miş revak kemerleri görülür. Kemerler 
arkasındaki duvarların normal mesa
feli oturuşta oldukları anlaşılmakta
dır. Orijinal tipte olan revaklar, anc^k 
Mesudiye Medresesi'nin cami avlusuna 
bakan duvarı önünde bulunanlar oldu
ğuna göre; onunla olan bağlantısının 
ağaç kirişlerle mi veya ara kârgir ke
merle mi olduğu, bugünkü izlerinden 
kesin şekilde anlaşılmamaktadır. Fakat 
bugünkü halin bir değişme sonucu ol
duğu da kesin olarak bilinmemektedir. 
Doğu ve batıdaki altları revakh, üstle
ri maksureli yüzlerin bu tarafa doğru 
da dönen kemer uçları ve bilhassa alt 
kısımlardaki köşelerde görmekle, ay
nı yüzlerin küçük değişiklik ve farklar
la bu yüzde de ifadelendiğini zannet
mekteyiz. Bu kısımda mermer direkli 
kemerlerin üstlerinde, maksure revak-
lannın olduklarını, avlu yüzlerini bü
tünleme yönünden (Ümeyye'de olduğu 

gibi) iki katlı olarak düşünmek islivu 
ruz. 

Bu kışıma ait rölövc resimloı in,-
den ayakta kalabilmiş sütun ve kemt r 
leri inceleyerek anlarız ki; Doğu xo B i 
ti taraflarında, geniş birer ayağa oim--
tulan ilk kemerden sonra dokuzar luı-ı -
mer direk sıralanıp, yine birer dört kö
şe plânlı ayaklara geçilmekte ve ort;,-
daki iki inşaî ayak üzerine oluvi.\!İ-
muş orta eyvan mahiyetinde gcnisc . 
bir kemer olması gerekmektedir. 

Batıya doğru olan ayak, sütun \ 
kemerler, Şafiiler Camii binası yajıılt. 
ken kaldırmıştır. O kısımda da dt)ku 
mermer sütun ve bazı inşaî ayakUw ir. 
bulunması icabetmektcdir. 

Ayakta duran revaklann arkasn^ 
da, eski şekli hayli değişik, Mesudiw 
Medresesi duvarı bulunmaktadu-. Rc 
vaklar açıklığı boyunca ve duvarın üs-
başında sonradan buraya konuldu^r. 
açık olan bir yazıt şeridi görülmekle
dir. Medresenin bu tarafa açılmış hn/i 
kapı ve pencereleri de bulunmaktadır. 
Bunların büyük bir kısmının sonrackn 
açıldıkları, yapı özelliklerinden anlaşı! 
maktadırlar. 

Sunduğumuz rölövc resimlcrdcr. 
dış yüzleri gösterenlerin, incelenim 
sinden de anlaşılacağı üzere, Diyarb;. 
kır Ulucamünin, dış şehirle geniş '6\-
çüde temas eden yüzü, doğu tar;u:ı 
rastlayan ve üzerinde arslan ve but:a 
boğuşma kabartması olan kısmıdır. Di
ğer kısımlar, ya bazı binalarla kap i: 
veya kapalı geçitler halinde olmalıdır 
1ar. Bu yüzlerden bazılarında, (dıştnr; 
görülecek gibi durumda yazıtlar bulun
duğuna göre) buraların da meydanla 
ra ve müsait yollara yüzleri olması ge
reği ortaya çıkmaktadır. Bize göre; 
bunların, sonradan yapılan onarım \e 
yeni tanzimlerle buralara uygunsuz, 
yerleşmelerle bu durumun ortaya çık
mış olması ihtimalleri kuvvetlidir. 
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Diyarbakır Ulucamii'nin orta 
avlusu : 

Yukarıdaki yazılarımız ve sunduğu
muz fotoğraf ve rölöve resimleriyle an
latmağa çalıştığımız Diyarbakır Ulu 
Camiinin üstün mimarî ve sanat anla
mı taşıyan yeri, avlu parçasıdır. Bugü
ne kadar kalabilmiş parçalariyle de, 
kuruluş tarz ve mimarisini tamamen 
konuşturacak haldedir. Aşağıda yazıla
rımızda açıklayacağımız bu eserin ya
pılışının, kademe kademe safhalarını 
anlatan yazıtlarda da, birbirlerine re
kabet edercesine bu güzel ve değerli mi
marî eserin başarısını paylaşamıyan 
zamanın hükümdarlarının, gayret \e 
isteklerini yazıtlariyle anlatmaya çalı
şan bir çaba görülmektedir. 

Avlunun tüm kuruluşu, tamamen 
klâsik mimari anlayışı içindedir. 1470 
m- lik bir açık avlu çerçevesinde, iki 
kath, revak ve maksureli ve buna uy
gun aym yükseklik ve mimarî zengin
likte cami yüzü ile, bu kısım, muhte
şem bir anlam taşıyan yeridir. Burada 
taş işleme sanatının bütün kudretini 
görmekteyiz. Kemer taşları silmelerle 
ifadelendirilmiş, kemeri taşıyan inşaî 
ayakların köşeleri yuvarlak sütuncuk-
larla ve pahlarla yumuşak hale getiril
miştir. Ayak genişliklerinin ön kısım
larına dikilen mermer direklerle, zen
gin ve plâstik ifadeli hale konulmuş
tur. Hele döşeme düzeyine paralel kat 
silmeleri, klâsik çağın saçak silmeleri 
gibi, cesur profillerine rağmen, yüzleri 
ayrıca kabartma motiflerle bezenerek, 
yapısındaki sağlamlık anlamına kat 
kat zenginlik ve güzellikler katarak, 
mimarî ihtişamını, mabedin uluhiyeti-
ne yaklaştırmıştır. 

Avlu yüzlerindeki yazı kuşakları 
da, diğer süs firizlerine uygun düşecek 
şekilde, şecerî Kûfî denilen' süslü yazı 

9. Ş e c e r î k ü f 1 := A g a ç ş e k l i n d e y a z ı a n 
l a m ı n a gel ir . B u n a , nebat i k ü f i de derler . B a 
z ı t e tk ikc i l er ln ç i ç e k l i k ü f i y a z ı dedik ler i de 
g ö r ü l m ü ş t ü r . 

tipi olarak işlenmiştir. Bu yazılar, mi
mari j'üzeylerde binayı tezyin için kul
lanılmışlardır. 

Avlu fasatları, üstüste sütunlar, 
onların mesnedi olan silme ve saçak 
çıkmaları, kaide ve başlıklariyle plâs
tik ifadede olgunluğun üstünde bir ba
şarı halindedir. Cepheler, aşağı kısım
larda, sadelik ve sağlamlığın ifadesini 
taşıyorlarsa da üst kısımlarda incele-
rek ve süslü hale konularak, zarafetin 
üstünde bir anlama bürünmüştür. Bu 
geniş avlunun dört yüzünde de birbiri
ni tutan taraflar olmasına rağmen, de
rin bakınca sezilebilen, ayrı ayrı mima
rî süsleme buluşlarına sahiptir. Bu çe
şitlilikler Ö3'le güzel ve olgun işlenişler
le kaynaştınimıştır ki, ilk bakışta bu 
ayrılıkları sezmek mümkün değildir. 

Bu fasatlarda, klâsik çagm yapı 
artıklarından alınmış malzeme'", bu 
yapının öz unsuru imiş gibi ayrılık ya
ratmadan kullanılmıştır. Ekserij'etle 
korint kompozit tarzda olan sütun baş
lıkları sanki toplama olmayıp, bu yüz
lerde kullanılan direklerle birlikte ya
pılmış gibidirler. Esasında bu yüz mi
marisi tertibinin ana esasın az çok klâ
sik mimari olgunluğundan ilham aldığı 
anlamına da gelir. Tabiidir ki, Diyar
bakır Ulucamiinin bu avlu fasatmda 
Türk - İslâm mimarisinin kendi özel
liğine uygun yeni mimarî buluşlar da 
vardır. Türk ve îslâm çağının olgun 
mimarî buluşları bu yüzlerin kuruluş 
ve tezyinî tertibinde, başta rol almıştır. 
Eseri yapma, yaptırma ve başarma is
teği tamamen onundur. 

Cami ve kuzey taraf yüzlerinden 
günümüze kadar gelebilenlerin ifade
sinden de anladıklarımız; bu fasatla-
rında, (erbabınca sezilebilir) mimarî 
nuanslariyle yanyana duran fasatlann 
zevkli bir şekilde kaynaştırılmış oldu
ğunu görmekteyiz. 

10. B u f a s a t t a k u U a m l a n t a ş malzemeye 
g ö r e , h a z ı r k l â s i k ç a ğ y a p ı a r t ı k l a n n d a n 
f a y d a l a n m a % 3 o r a n ı m g e ç e m e z . 
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Diyarbakır Ulucamii orta avlusu 
tam anlamiyle bir haremi şerif olarak 
tanzim ve tertip edilmiştir. Bu süslü 
ve üstün mimarî tanzim karşısında 
Tanrı huzuruna varmamn ve yaklaşma-
nm duygusuna kapılmak kadar tabii 
birşey olamaz. Yakın yüzyıllann ihmal 
ve kıymet bilmezlik sonucu perişan 
hale düşen bu değerli amt, son yılların 
cumhuriyet hükümetleri tarafmdan ele 
alınarak, imkânlar ölçüsünde kurtarıl
mağa çalışılmaktadır. Bu hususta, Tür
kiye Cumhuriyeti Vakıflar İdaresinm 
son yıllardaki himmeti öğülmege değer 
bir konudur. 

DİYARBAKIR ULUCAMİÎNİN 
DİĞER BİNA PARÇALARI : 

Minare : 

Ulucamiin minare binası: Cami 
kapalı kısmın kıble duvarına bitişik, 
orta mihraba yakm olarak kurulmuş 
bir çıkmtı teşkil eden durumdadır. Ve 
bil giriş kısmı ile cami içinden bağlan
tısı vardır. Bir nevi küçük hol şeklinde 
olan bu kısımdan Doğuya doğru açıl
mış olan bir kapı ile minareye geçilir. 
Minarenin papuç, küp ve gövdesi, ka
reye yakın dikdörtgen plân üzerine ter
tip edilmiştir. Şerefe kısmı da dikdört
gen plânmdadır (Bkz. Plânj ). 

Minare papuç, küp ve gövde beş 
tabaka şeklinde kornişlerle ayrılan di
ziler halinde yerden şerefeye doğru 
yükselmektedir. Aşağıdan yukarı doğ
ru dördüncü kademedeki silmesine ka
dar gövde içindeki merdiven, yuvarlak, 
yelpaze biçimindedir ve gövde tama
men içli dışlı kesme taşlı kârgir yapı
dır. Dördüncü silmeden şerefe kısmına 
kadar yine kesme yaş şeklinde olup. 
Doğu ve Batı yönlerinde iki duvar ke
meriyle, tavan kubbe açıklığım, sekizli 
tanbura a5armak üzere kare plâna ge
çer, tanburun köşelerindeki pantantif 
yerinde kemerli tromplar vardır. Pete

ğin mesnedi olan tavan - kubbe kısmı, 
bindirmeli yalancı kubbe şeklindedir. 

Şerefe altındaki üst oda da, dön 
tarafa bakan, dışlan kemerli, köşeleri 
kolonlu ve pencerelidir. 

Bu kısımdaki taban döşemesi alı 
şaptır. Şerefeye ulaşmak için ahşaptajı 
merdivenler vardır. Şerefeye çıkan ah-
şap merdivenler, dayama merdiven 
şeklinde olup, üst oda içinde ara s.v 
hanlık olacak tarzda, odanın yansun 
kaplayacak şekilde ahşap döşemesi de 
bulunmaktadır. 

Şerefe dikdörtgen teras şeklinde 
dir. Yeri taş döşeli, kenarları yassı tas
larla korkulukludur. Minarenin peU k 
kısmı yuvarlak plânh olup, tuğla i!e 
kârgir yapı halindedir ;içten ortasında 
çam ağacından bir sereni ve üstünde 
de kurşun örtülü ahşap külahı vardır. 

Minarenin açık şerefe ve paket kıs
mı bu binaya sonradan ilâve gibi dur
maktadır. Bunun eski şeklinin Urfa'da-
ki, Halilul-Rahman'da, Selâhattin Ey-
yubi'ye atfedilen minareye benzediği, 
daima hatırlanabilir. Bu tip minarele 
rin ayrıca şerefesi olmayıp, altındaki 
dört pencereli kısmın bu hizmeti göı 
düğü anlaşılmaktadır". 

Minarenin çeşitli kademelerinde^ 
farklı renk gösteren açık renk taşlar
da kullanılmıştır. Bazı kısımlarında 
açık renkte taşla yazılı kuşak ve ına-
dalyonlan da bulunur.. (Resim 

Aşağıdan yukarı gövdenin, her sil
me atlayışında en ve boydan, ortala 
ma 10 sm. kadar daralma yapmakta
dır. Şu hesaba göre gövdenin yukarı 
kısmı aşağı başlangıçta ki ölçülerin
den en, az 40 sm. kadar daha dar ol
maktadır. 

Minarenin Mimari stili : 
Bu yerlerde ve çevrede benzerleri

ne çok rastladığımız bir şekil göster
i l . Y i n e U r f a d a ' k i U l u c a m i , Haremdeki 

c a m i ve A n î d e k i S e l ç u k ç a g ı m i n a r e l e r i de bu 

tipe ö r n e k o l a r a k g ö s t e r i l e b i l i r l e r . 
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mektedir. Üslup ve mimari gelişmeyi 
bilemeyen kastî ve efsanevî mütalaaları 
bir birinden ayıramayan bazı bilgin ki
şiler, böyle dört köşe plânlı minarele
rin topunun kiliselerin çan kulelerin
den muaddel olduğunu yazmaktadır
lar". Halbuki birçok yerlerde dört 
köşe plân gösteren minareler, bir 
stil örneğinin devamı olarak tatbik 
edilegelmiştir. Anadolumuz da bu tip 
minarelerin 12. yüz yıldan başlayıp, 
17. yüzyıla kadar yapılmış birçok mu
vaffak örnekleri bulunmaktadır. 

Diyanbakır Ulu Camii minaresi 
geçirdiği harabiden sonra ve H. 1269-
1266 yılında, heman baştan başa yeni
lenmiştir. Ve bu sıradadır ki, (H. 550) 
tarihi yazıt şeriti'-*. Minarenin, üçün
cü kademesinde süs mahiyetinde ko
nan beyaz şeritini teşkil etmektedir. 

Şu hale göre ,bu günkü minare 
yapısı eski olmayıp, eskiyi örnek tuta
rak belki benzeri şeklinde yeni bir mi
nare binası kurulmuştur. 

Kaide kısmının eski yapı halinde 
olduğu kanısındayız. 

Avlu kısmındaki şadırvan : 

Sekiz köşeli plânda tertiplenmiş 
olan şadırvan tesisi, bu kısma 18. Y. 
Y. da kurulmuş olacağı, yapı sitilinden 
anlaşılmaktadır, ortasında yine sekiz 
köşeli kuruluşta bir su havuzu ve etra
fındaki köşelerde sekiz mermer direk 
ve üzerinin kenarlar kırma saçaklı ve 
çok sivri şekilde külaklıdır. Şadırvan 
Havuzunun üst başı kenarlanda yine 
Ahşap malzeme ile yapılmış kademeli 
ve çeşitli geometrik süslü şebekelidir. 
Şadırvan tavanı çitakâri ahşaptır. Ve 
saçak kenarları da oygu dantellidir. 

12. B a s r i K o n y a r , D i y a n b a k ı r k i tabe ler i , 
C . n . K o . 43 de. E v U y a Ç e l e b i ile, B ü k i n g a -
n m bu h u s u s t a k i f i k i r ve b e y a n l a r ı n ı n a k l e n 
r ivayet ler . 

13. B u y a z ı t i ç i n l ü t f e n No. 5 deki y a z ı t 
k ı s m ı n a b a k ı n ı z . 

Külah ve saçların dış yüzleri kurşun 
levhalarla kaplıdır. (Bakınız Flanj 16) 

Namazgah : 

Cami avlusunda ve şadırvanın ba
tı tarafında yer tutan namazgâh tesisi 
kare plânlı ve kâğir seki halindedir. 
Kenar ve köşelerine dikilmiş sekiz 
mermer direk üzerine, kare plânlı bir 
ahşap külah ve saçak oturtulmuştur. 
Mermer direklerden kıble tarafına ge
lenlerden ortadakine, sade bir mihrâ-
biye yapılmıştır. 

Namazgâhm tabanı taş döşemeli
dir. Külah ve saçak örtüsü kurşun 
kaplıdır. Ahşap tavanı düz ve sade bir 
biçimde çıtalı ve pervazlıdır. 

Bu mekân avlu döşemesinden 70 
sm. yükseklikte olmakla, kalabalık 
ibadetler sırasında müezzin mahfeli 
hizmetin de görmektedir. Şadırvan ve 
namazgâh binalarının külâhlann çok 
sivri olmalan, etrafı yüksek dıvarlı av
luya nazaran uygun düşmektedir. 

Şadırvan namazgâh yapıldıkları 
zamanın anlayışına göre bu alanı bir 
dereceye kadar süsleyen yapılar olarak 
kurulmuştur. Yapılmasında ki incelik 
ve itina bunu göstermektedir. 

Açık Havuz : 

Namazgâhm batı tarafına bitişik 
şekilde kare planlı ve zemin düzeyinin 
döşenmesi üzerine, oldukça büyük öl
çüde bir açık havuz tesisi yerleştiril
miştir. Bu havuz avlu tabanından yük
selen kenarı bir çeşit korkuluk şeklin
dedir. Üst kenar çevresinde yassı taş
tan babalar ve aralarmda demri çubuk
tan parmaklık biçiminde korkuluklar 
bulunmaktadır. Bu havuz tesisi işe ya
rar olmadığından kuUamlır halde de
ğildir. Namazgâh ile havuz tesisinin el
deki tarih yazılarına göre (H. 1266 M. 
1887) de yapıldığı anlaşılmaktadır. 
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Şafiiler Camii BiTiası : 

Konu olarak ele aldığımız bu ya
zılarımızda yapılış tarihini (H. 935) 
olarak işaretlediğimiz. Şafii mezhebi 
Ahitlerine tahsis edilmiş olan mescit 
kısmı'\ geniş avlunun, kuzey batı 
köşesine yerleştirilmiştir. 

Plân kuruluşu bakımından dik
dörtgen tertiplidir. Kıble istikametine 
göre enlemesine kurulmuş 10,50 X 
32,50 m. olan iç mekânı 654 m̂  yi 
bulmaktadır. İç kısımda ve Cami me
kânının orta aksında, zarif ve sade ya
pıda bir mikrabı bulunmaktadır. Cami 
iç sahnı, mihrap hattına paralel, iki sı
ra halinde beşer yuvarlak mermer sü
tun üzerine, oturtulmuş açıklıklar zarif 
ve muntazam kesme taş örülü kemerli, 
bölmelerle üç kısma ayrılmış gibidir. 
Namaz sahnında esasında bölme görül
mez. Ortadaki kemer sıraları kuzey ve 
güney duvarlarına genişçe plaster şek
linde ayaklarla bağlanırlar. (Bakınız 
Planj 17) 

Şafiiler Camii içinde ve arka divan 
île önündeki kemer sırasını doldura
cak durumda, ahşap çatkılı bir mahfel 
kısmı bulunur. Kıble dıvannda Ulu 
Cami avlusuna bakan altı pencere ile, 
bir kapu ve maksure altına da açılan 
bir başka kapusu vardır. Avluya açılan 
kapu ulu orta bir giriş ise de, diğer ka
pu bütün hüviyetile önemli mimari 
karekter ve kuruluştadır. 

Şafiiler Camiinin yapı ve mimari 
özelliklerine gelince : baştan söyleye
biliriz ki öyle iddialı bir yapı değildir. 
Yalnız, büyük ve mimari yapı ve 
önemli bir avluya bağlı olması ne
deniyle, o kısma bakcmı yüzde, bir de
rece itinalı kuruluş göze çarpar. (Ba
kınız Planj 18-19) 

14. B u m a k s a t l a y a p ü d ı ğ : ı b i r r i v a y e t o-
labi l ir . G e n i ş t a r i h i y a z ı t ı n d a b ö y l e h i ç b i r 
İ ş a r e t y o k t u r . B u g ü n ü Ş a f i i mezhebi s a l i k -
l er i t a r a f ı n d a n k u l l a n ı l ı y o r . 

Bu yüz muntazam kesme ve iki 
renkte taşla işlenmiştir. Avlu yüzüne 
açılan pencerelerin hepsi, evvelce ge 
nî  arklar halinde iken, önleri sonra 
dan kısa boy dıvarla kapatılarak, pen
cereler haline getirilmiş gibi durmak 
tadır. (Resim 35) 

Avlu yüzünü süsleyen bu dıvarda-
ki pencereler, altta düz lentolu, üste 
iki merkezli sivri kemerler halinde ay 
m pencere şeklindedir. Yalnız kapu 
lardc-n doğuda olanın üstbaşı, konso; 
kemer ve batıda maksure içinde ola-
nınında, kırma kemer şeklinde olduuu 
görülür. 

Şafiiler Camiinin iç kısım dıvar-
lan kalın ve moloz taş örgülüdür. Ya 
lınız bu dıvarlann plastır halinde o 
lan kısımlariyle, dıştan doğu yü/.ii 
muntazam kesme taş ile örgülüdür. 

Tavan ve Dam örtüsü : 

Mihrabına paralel olarak üç kıs
ma bölünmüş olan tavan kısmı, ku 
zeyden, güneye doğru uzatılmış yu
varlak çapta sık ahşap kirişler üzeı i 
ne, kalın tahtalar ve toprak malzeme 
örtülmek suretiyle düz dam halinde
dir. Bu çeşit tavan ve damların uzun 
ömürlü olamıyacakları aşikâr oldu
ğundan kurulduğundan bu güne, bi) 
çok onarımla yenileneceği, dolayı siy
le bu binanın, dam örtüsünün ahşap 
kısımları yeni ve sağlam görülmekte
dir (Bakınız Planj 20). 

îç kısımdaki Ahşap mahfel der
me çatma şekil göstermektedir., Bu 
tesisin sonradan fazla cemaat aldu-
mak amaciyle yapılıverdiği anlaşıl
maktadır. 

Şafiiler Camii iç mimarisinde ö-
nemle üzerinde durulacak konu, an
cak harem kısmı dam bölmesini üçe 
ayıran kolon ve kemer sıralarının ya-
pısıyle, kuble dıvanmn iç yapısıdır. 

Orta kısmıdaki, kemerli bölme
lerin mermer direkleri, klâsik çağ ya-
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pı artıklarından faydalanılarak yapıl
mış olabilirler. Fakat yine mermerden 
olan başlıklar özel ve orijinal olarak 
hazırlanmışlardır. 

Kemerler ve ara kısımlarının dıvar 
yüzleri itinalı kesme taş işçiliğiyle ha
zırlanmış ve mükemmel yapılmıştır. 
Kemer açıklıkları kolondan kolona 
4.50 m. dir. Yüksekliği de, yerden iti
baren 5 m. yi geçmektedir. Bu hali ile 
kolonlu ve kemerli bölmeler camii iç 
boşluğunda, bütünlük ifadesini asla 
bozmamaktadırlar. Kemer örgüleri 
sivri şekildedir, bazı kısımlarda iki 
kemer aralarındaki dıvar yüzlerinde, 
kırma kemerli nişlerin yapıldığı görü
lür. (Işıklık-Kuşluk şeklinde). 

Camii iç zemini bugün tamamen 
ahşap döşemelidir. Etraf dıvarları ka
lın olduğu halde mihrap divan ince 
kesitlidir. Bu duvar ortasında itinalı 
bir taş işçiliği gösteren, sade yapıda 
mihrabı vardır. Bize göre, Şafiiler Ca
mii denilen mescitbinası, Ulucami av
lusunun kuzey tarafı maksureleri ha
rabı ile müşerref oldukta, bu kısma 
muayyen mevsimlerde istifade edilmek 
üzere, avluya serbestçe bağlı ve üzeri 
kapılı bir mekanin kurulması düşünce
sinden doğmuştur. Tabii cemaat giriş 
ve çıkış yerleri belli olmak şartıyle. Bu 
gün görülen pencereler önündeki pa
rapetler ve doğrama ve camlar yeni 
ilavelerdir. 

Özet olarak diyebiUrizki; Şafiiler 
camii denilen bina Ulu caminin mev
simlik ihtiyacı için kurulmuş, bir ne
vi .kısmen kapalı son cemaat yeri şek
linde küçük bir tesistir. Şafiilere iba
det mekânı olarak ayrılması da yeni 
bir iştir. Çünkü, bu mezhep kişileri 
1938 senelerinde diğer büyük camii i-
çinde ibadet ederlerdi, oradaki mih
raplardan biri bunlara tahsisli idi. 

Abdestlik Tesisleri : 

Diyarbakırın diğer bütün camile
rinde, abdestlik tesislerine geniş önem 

verilmiştir. Bu şehir, çevrenin önemli 
ticaret merkezidir. Her gün ve her sa
at bu Şehirde dışardan gelmiş bir çok 
insan, temizlik ve istirahat ihtiyaçla
rım bu Camilerin tesislerinden fayda
lanmak suretiyle temin ederler. 

Bu nedenle, amme hizmeti için 
kurulmuş camiler yanında bu tesisle
rin mükemmel ve elverişli olmaları 
düşünülmüştür. İşte bunun içindir ki, 
Ulucami mimari manzumesi için de 
bu neviden tesislerin en büyüğü ku
rulmuş bulunmaktadır. Bu tesis için
de geniş abdest alma yerleri ayrıca, 
hamam yapma kısmı ve 20 den fazla
da hela bulunmaktadır. 

Bütün bu tesise, Ulucamii avlu
sundan kuzeye doğru uzanan geçit
ten, bir kapu ile girilir ve giriş kısmı 
da bir eyvan şeklindedir. Ortası açık 
bir avludur. Etrafı da inşâi ayaklar, 
kemerler ve tonozlarla revaklıdır. Pek 
itinalı görülmeyen kesme taş yapı ha
lindedir. Damlan toprak örtülü, düz 
şekildedir. Etrafı tamamen kapalı
dır. Bu tesiste temizliğin esasını su 
temin ettiğinden, açık ve kapalı şekil
de akar su tesisi görülür. (Bakınız. 
Planj 17) (Resim 36, 37) 

Hamam kısmında boy abdesti i-
çin, derince bir havuz da vardır. Bu
rada bu gün bozuk ve işlemeyen bir 
sıcak su tesisinin de evvelce var oldu
ğu görülmektedir. Bu abdestlik tesisi
nin yapı şekline göre pek eski zaman
da olmadığı anlaşılmaktadır. 

Mesudiye Medresesi : 

Diyarbakır Ulucamii mimarı man
zumesinin önemli binalarından biride 
(579.576. H) yıllarında inşâ edilmiş 
olduğu anlaşılan Mesudiye Medresesi-
dir. 

Durum itibariyle geniş cami avlu
sunun, kuzey taraf revaklannm, doğu 
köşesinde, yer almış bulunmaktadır. 
Ulucami yapısmm ikmâlinden en az 
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yarım asır sonra, bu manzumeye ka
tılmıştır. (H. 620) tarihinde Sultan 
bulunan, Artuk oğullarından, Sultan 
Mesut tarafından yaptırılmıştır. Eser 
üzerindeki yazıtlara göre bu binanın 
bitirilmesi de Ulucami gibi uzun sür
müş görülmektedir. (Tabii biz bu ka
nı da değiliz.) 

Mesudiye Medresesinin Plân 
özelliği : 

Aslında iki katlı bir bina olarak 
kurulan bu medrese binası, zemin kat 
ve üst kat olarak iki tabaka plâna sa
hiptir. (Bakınız Planj 21) 

Zemin katta kuzey taraftan, önü 
geniş kemerli ve içi tonozlu bir giriş 
kısmı vardır. Bu holden oldukça süs
lü ve konsol kemerli bir kapu ile, ku
zey tarafa düşen revaklar altına ula
şılır. Giriş istikameti kemerlerin orta 
aksını tutmaz, adeta bir giriş şeklin
dedir. Giriş kapusunun hemen sağ ta
rafında (yani, Batı tarafında) Ulu or
ta bir yapı halinde, yukarı çıkan mer
diven bulunmaktadır. 

Avlu ve Revaklı kısımları kareye 
yakın dikdörtgen plânlıdır. Kuzey ta
rafta geniş ve yüksek tonoz halinde 
baş eyvanı bulunur. Eyvan kısmı iki 
kat yüksekliğindedir. Alt kısımdaki 
Revaklar, ikisi köşe ve altısı serbest 
olmak üzere sekiz yonu taşlı, kârgir di
reklere bastırılmıştır. 

Baş eyvanın sağ ve solunda iki o-
da bulunur, bu odalardan güney ta
rafta olanı daha uzun görülür. (Diğeri 
sonradan kısaltılmış olmalı) 

Giriş Kısmı karşısına ve güney taraf 
Revaklanndan orta kemerin içine 
(H. 910) tarihinde mimar Cafer tara
fından yapılmış gibi duran çok süslü 
ve orijinal yapıda bir müırap yer al
maktadır. 

Revaklann batı tarafmdaki duva
ra açılmış dört kapu ile, başka bölme

lere geçilir. Bu kapılardan ortaya 
raslayan en büyük olanıdır. Büyük ka
pıdan, bir orta kısma geçilir ki, burası 
da bu gün bir mihrap ilâvesiyle mes
cit haline konulmuştur. Kapu karşısın
da bir eyvan kuzey ve güneyde de, ön
leri kemerli sahınlar bulunurlar. Yan 
kısımlardan ayrı kapılarla birer büyük
çe odalara geçilmektedir. 

Mesudiye Medresesinin üst katı 
Plânına gelince; 

Bizim Rövöle ölçülerini aldığmıız 
sırada, üst kısımda bütün bir plân i-
fade edecek pek fazla bir kalıntı gö
rülmemekte, ancak orta avlu etrafın
daki Revakları üst kısımların bazı a-
yak ve kemer dizileri ve eyvan yanm-
daki odalardan, kuzeyde olanının çok 
harap bir odası ile, revak etrafındaki 
üst sahanlığın döşemesi görülüyor ve 
etrafında da bazı duvarlar çeşitli yük
seklikte bulunuyorlardı (Bakınız Plân j 
22). 

Üst Revaklardan, orta kemerler 
geniş ve diğerleri dar açıklıkta idi. 

Girişe göre yana düşen, yani batı 
tarafa rastlayan kısımların üst katlan 
tamamen yıkılmış olup, belli olmıyacak 
biçimde perişan durumda idi. 

Etraf dıvarlardan batı tarafta ola
nında, bazı kapu izleri görülüyor ve 
içleri de eğreti duvarlarla örülmüş bu
lunuyordu. 

Başeyvanın kemer kısmı duru
yor ise de tonoz kısmı özengeleri hi
zasına kadar yıkılmış bir halde idi. 

Mesudiye Medresesinin, Yapı 

Özelliği ve Mimaıi Durumu : 

Yapı kısmı detaylarına girmeden, 
binanın genel yapı ve Mimari duru
munu gözden geçirmek en uygun ifa
de tarzı olacaktır. 
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Binanın dışa bakan hiç bir yüzü 
yok gibidir. Kuzeydeki kemerli giriş 
ve arkasındaki tonozlu kısmı, üzerin 
de duracak önemde bir mimarî kuru
luş değildir. 

Buradaki kapu, yan, tâk-kapu 
tipindedir. (Biz bu giriş kısmının, ikin
ci devrede, bu binaya sonradan eklen
miş olduğunu kabul ediyoruz.) 

Yeni bir taş işçiliği ile ileri bir mi
marî kompozisyona sahiptir. Kapı sö-
ğelerinde profilli silmeleri, kemer kon
solları, dişli düz lento halinde kemer 
şekli ve bilhassa üsteki staliktitlerin 
tanzimi, binanın diğer estetik tanzim
lerini tutmamakta ve onlara göre de 
daha genç durmaktadır. Bu itibarla, bu 
kısımdaki kapının, sonraki lüzuma 
uyularak buraya kurulduğu anlaşıl
maktadır. 

Mesudiye Medresesinde mimarî 
ifadenin olgunluğu, ancak orta avlu 
yüzleriyle baş eyvanda ve revaklarda 
görülür. Buranın yüzleri tamamen kes
me taş işçiliğindedir. Zengin ifade ve 
işçilik alt kat revaklarında kendini gös
terir, buradaki kemerlerin herbiri di
ğeriyle yarış edercesine süsleme ve ör-
güleme çeşitliği içinde üstün başarı ile 
kurulmuşlardır. Kemer aralarındaki 
boşluk gösteren kısımlara, geometrik 
esaslarla tertiplenmiş çeşitli oyma ro
zetler yerleştirilmiştir (Bkz. Plânj 23, 
24). 

Revaklann arka kısmındaki tonoz
lar ve kubbeler tuğla örgülüdür, dilimli 
kubbelerin kilitleri taştan ve stalâktili 
püskül şeklindedir. Tuğla örgülerinde 
intizam ve maharet göze çarpar. Alt 
katın etraf duvarları da, muntazam 
kesme taştır. Oda kapılarının tanzimi 
gerek işçilik ve mimari tertip bakımın
dan maharetli çeşitliklerle başarılmış
tır. Avlu yüzünün alt katını üst taraf
tan, olgun profilli bir silme ayırır; 
onun da altında, güzelliği, işleniş ve 
anlamı ile bir yazıt kuşağı, buradaki 

estetik üstünlüğü tamamlar. (Resim 
40-42). 

Baş eyvanın mermer kemerindeki 
şahlanış, avlu yüzünde tam anlamı ile 
ferahlık yaratır. Eyvan içi tonozu 
özengisinde, alçı üzerine bir yazıt ku
şağı vardır. Üst kısım revaklarından 
baş eyvan karşısına düşenin de üzengi
leri, mukarnas konsoUudur. Üst arkla
rından ortadakileri geniş açıklıkta ve 
yüksek yapılıştadır. Kemerler tek taş 
esasına göre işlenmiştir. Duvarlarm 
üst başlarındaki saçak konsolları ve sa
çak plâkları taştan olup, orijinal yapı
da ve tiptedirler. Ağaç kiriş başı şek
linde pahlı ve konsolludur. Üst katın 
etraf duvarları, değiştirilmiş şekilleriy
le moloz taş örgülüdür. Üst kısım re-
vaklarının arkalarındaki tonoz ve kub
be örtüleri de tuğla ile yapıldığı, kalan 
bir parçasından anlaşılmaktadır (Re
sim 43-46). 

Mesudiye Medresesinin revaklı av
lusunun batı tarafında bulunan ve 
a}'rı durum gösteren bir kısım ya
pı teşkilâtı daha vardır. Burada görü
len özellikler de ayrıca gözden geçirme
ğe değer durumdadır. Batı taraftaki 
orta kapıdan giriHnce, dört köşe plân 
veren bir kısım vardır ki, buranın taş 
örgülü kemer ve eyvan tonoz başlangıç
ları arasında taş - tuğla karışımı pan-
tantifleri incelenince, buranın üst ör
tüsünün çapraz tonozla örtülü olduğu 
anlaşılmaktadır. Kemer, tonoz ve du
var örgülerinde diğer taraf gibi itina 
görülmez. Buradaki mihrap ve duvar 
ek bir yapıdır. Mihrap ta ampir tipte 
ve uluortadır. Almhğmdaki yazıt taş
larının içinde tersine konulmuş olam 
da vardır (Resim 47,48). 

Buradaki oda kapıları da orta tip 
işçiliktedir. Tonoz örtülerinin örgüleri 
düzenli moloz veya tamamen moloz 
ta:̂  şeklindedir. 

Batı taraf yapı kısmı bu hali ile 
eski Mesudiye Medresesine sonradan 
eklenmiş gibi durmaktadır. Bize göre; 
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bu kısımda eskiden Mesudiyenin esas 
girişleri bulunmakta iken, durumun 
değişmesi üzerine giriş yeniden değiş
tirilmiş olacaktır. Çünkü bugünkü gi
riş kısmı hiçbir vakit bu çağ medrese
lerinde görülmeyen yerdedir. Yukarı
daki görüşlerimizin açıklanmasında 
da, bu girişteki yapılış unsurlarının iç 
kısma göre çok genç olduğunu görmek
le şüphemizi belirtmiştik. 

Mesudiye Medresesi binasından 
bazı mimari detaylar : 

Baş eyvan: Yalnız kemer örgüsü 
mermer taşındandır. Yüzü, silmelidir. 
Aşağı bakan ön köşesi pahlı ve üzeri 
zenccrek motiflidir. Bu kemer özengi 
hattı merkez noktalarında aşağı geçik-
tir. Mukarnash özengilcri konsol yapa
rak oturtulmuştur. Eyvanın tonoz kıs
mı tuğla örgülüdür. Yan duvarlarının 
özengi hizasından aşağısı hemen kes
me taş yapıdır. Etraf duvarlarında çe
şitli tip ve şekilde dolap nişleri bulun
maktadır. Zemin döşemesi muntazam 
taşla yapılmıştır (Bkz. Plânj 25). 

Bizim rölöve'ye başladığımız sıra
da buranın içi tamamen moloz ve top
rak ile dolu idi, kaldırılmasından son
ra, buradaki muhdes odalara çıkabil
mek için küçük bir taş merdiven ile alt 
kısımda bir kuyuya raslandı. Bu tesis
ler hep son kullanmanın gereği olarak 
kurulmuşlardır. 

Bu temizleme sırasında orta av
lunun çok muntazam taş döşemeli 
zemini sağlam olarak meydana çık
tı. Bu döşemenin revak ayaklan dibin
deki sahanlık sekisi kenarında yağmur 
sularını kanallara götürecek olukları 
bulunuyordu. 

Revak Kemerleri : 

Mesudiye Medresesi binasının orta 
avlusunu estetik ihtişamiyle yaşatan, 
avluyu zinetli bir mekân haline getiren, 
buranın, üstün zevk, üstün işçilik ve 

üstün bir başarı ile yapılmış, vcvak 
ayak, kemer ve eyvan şekillerinde top 
lanmaktadır. Bu başarılı 

cıuruiTi, tas 
yapıya insanı sıcaklık hisleriyle kendi 
ne çekici bir hal kazandırmış olusun-
dadır. 

Alt kısımda dört köşe plânlı, inşai, 
kesme taş ayaklan vardır, bunlarnı ii.si 
başlarına konulmuş genişçe, yü/ki i 
pahlı ve fitilli yastık gibi başlıklar, 
merlere özengilik ederler (Bkz. Pkiiı, 
25). 

Revak kemerleri, baş eyvanın kar 
şısındaki üç tarafı tutarlar. Kemer tas 
lan yüzleri birbirinde ayrı süs, aygu 
geçmelerle ve üstün bir mah arcilc iş
lenmiştir. Kemerler genel olarak si\r, 
tiptedirler. Aralarında kırnıalı şekilde 
olan da vardır. Kemerler genellikle leî. 
taş esasına göre yapılmışlardır. 

Revaklı kısımdaki mihrap : 

Yanında, medresenin maharetli üs 
tat mimarının da adı bulunan mihı an 
bu kuruluşuyle ayrıca üzerinde (.lurui-
maya değer bir eser parçasıdır (Bl/ 
Plânj 26). Revaklı avlunun güney dı\ 
varma kurulmuştur. Buı cinin oi'tn yiv-
samdadır. 

Koyu ve açık renkte iki cins taş
tan, üstün bir işçilikle yapılmıştır. Or 
tasında yarım yuvarlak plânda bir nişi 
ve iki koltuğunda, kendi etrafında dü 
nebilen yüzleri fitil ve oluklu süt ün çe
leri vardır. Bunların başlıkları sade şe
kilde mukarnaslıdır. Nişin yarım kub
besi, bir oluk ve bir kaval profili ile 
şemse şeklindedir. Sütünçeler üzerin
deki kemer kısmı, beş yarım daire şek
linde dilimli tarzdadır. 

Mihrabın etraf çerçevesi silmeli, 
zikzak şeritler halinde bütün üst başı 
taçlamaktadır. Üstün derecede maha
retli bir eser olan bu mihrap, bütün 
bu hususiyetleriyle, girişin yarım tak 
kapısının istifine yakındır. 
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Yapılış zamanı da onunla bir ol
malıdır. Çünkü, bu yere kurulması da 
bir sonradan olmalık anlamına gelmek
tedir. Hattâ bu neden ile, üstat mima
rın isim ve tarihini taşıyan yazıt levha
sı da yer değiştirmiş olmalıdır. 

Mesudiye Medresesinin iç kısmın
da böyle çok sayıda mihraplar oluşu 
(belki bugün yıkılmış olan üst katlar
da da vardı), buranın son zamanlarda 
geniş ölçüde mesçit gibi kullanıldığını 
hatırlatmaktadır. 

Mesudiye Medresesi bugün ayakta 
durabilen, eski ve tadilât görmüş kı-
sımlariyle, klâsikleşmiş ölçülere tama
men uyan bir medrese gibi durmamak
tadır. Yalınız öğreniciler için hücreleri 
azdır, yıkılıp yok olduğunu tahmin et
tiğimiz kısımlarda birtakım odalar bu
lunsa bile, bu kadar az bölmeli bir bi
nanın o zaman bir hankâhı olması ih
timali de ileri sürülebilir. Bu değerli 
eser, son zamanlarda Vakıflar İdare
since ele alınarak ve binasına yen; bir 
fonksiyon da vermeği düşünülerek, 
esaslı surette restore edilmiştir'^. Bu 
restorasyonda takibedilen yol, eskiler
den kalmış ve yerinde bulunmuş hiç
bir doküman şekil değiştirmeden, teh
likeli kısımlar takviye edilme, çürüyen 
parçalar, uygun şekliyle yenilenme ve 
görünmeyen kısımlarda modern mal
zeme kullanılma suretiyle olmuştur-
Binaya verilen yeni hizmet dolayisiyle 
bazı kısımlara ahşap ve madenî camlı 
bölmeler konulmuş ve oda bölmeleri
ne kapılar takıhmştır. 

Alt kısımda, medresenin havası as
la değiştirilmemiş, baş eyvan ve ibâdet 
mekânları oldukları şekilde bırakıla
rak, üst katlarda, esasen yok olmuş 
bulunan kısımlar, yine eski izlerine 
uyularak, yerü fonksiyona elverecek 
şekilde ihya edilmiştir. 

15. B u R e s t o r a s y o n pro je l er i t a r a f ı m ı z 
dan 1963 y ı l ı n d a h a z a r l a n n u ş t ı r . 

Zenciriye Medresesi : 

Ulu Cami mimarî manzumesinin 
önemli ve bugüne kadar ayakta kala
bilmiş bir eseri de, (H. 634) tarihinde" 
yapıldığı anlaşılan Zenciriye Medrese-
sidir. 

Bu medrese binası manzumeye da
hil isede, merkez yapısı olan cami ile 
arasında, bir başka binaların bulundu
ğu anlaşılmaktadır. Şu hale göre, Zen-
ciriye'nin doğusunda ve güneyinde bel
ki de, küçük sokak arası ile kuzeyinde 
de, aynı manzumenin başka tesisleri 
bulunmakta idi. 

Zenciriye Medrese Binasının 
Plân Durumu : 

(Bkz. - Zenciriye Rölövesi Plânj 
27). 

Bu medrese binası dış sınırı itiba
riyle, kareye yakın bir dikdörtgendir. 
Kuzey tarafında, önü geniş kemerli, to
noz örtüsü bulunan, basit şekilde, ya
pı ve mimarî gösteren kapısından bina
ya girilmektedir. 

Giriş holü, iki tarafa taş sekili, içe 
doğru eyvan biçiminde kemerle açık 
bir mekândır. 

Buradan revakh kısma ve avluya 
geçilir, orta avlu 36,50 M̂  lik küçük 
alandır. Etrafında inşaî ayaklar ve çe
şitli açıklıkta revak kemerleri vardır. 

Kemerler çevresi muntazam revak 
sahanlığı halindedir. Arka duvarlarda 
çeşitli oda = hücrelerin, kapıları bu
lunmaktadır. 

Tam giriş aksı ilerisinde baş eyvan 
bulunur, bu eyvan avluya doğrudan 
doğruya açılmayıp, önünde, geniş açık
lıkta ve süslü bir kemer ile bağlanmak-

16. Zenc ir iye M e d r e s e s i ı ' n d e k i y a z ı t l a r a -
r a s m d a , b i n a n ı n y a p ı h ş t a r i h i kes in g ö r ü l 
mez. A m m a eserin y a p ı c ı s ı M i m a r i n a d ı do
l a y ı s ı y l a , ka l e s u r l a r ı n d a l d b ir y a z ı t y a r d ı -
m ı y l e , Zenc ir iye y a p ı ş m a ( H . 634) tar ih in i 
k a b u l edebil iyoruz. 
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tadır. Avlu ve revakh kısım etrafında 
15 adet, çeşitli plânda ve çeşitli ölçüde 
oda = hücreler sıralanmaktadır. 

Bölmelerden, doğu ve güney taraf
larda olanların dışa açılmış pencereleri 
vardır. 

Medresenin kuzey taraf yüzünde 
ve batı köşesine doğru bir çeşme bina
sı bulunmaktadır. Batı tarafı duvan, 
sağır duvar şeklinde olup, bir başka 
binaya komşu olduğu anlaşılmaktadır. 

Pencereli yüzler, yan,ındaki bina
larla, müşterek avlu veya müsait kori
dorlarla bağlı olduğunu anlatmakta
dır". 

Bölmelerden, kuzey ve batı köşe
sine düşen kısım abdestlik tesislerini 
kapsar, burada boy abdesti için geniş
çe bir de havuz bulunur. Diğer odala
rın, çevre duvarlannda uygun sayıda 
ve ölçüde dolap nişleri de vardır. Yine 
batı duvan dibinde ve avlunun Doğu -
Batı aksi üzerinde bir oda daha vardır 
ki, bunun zemini revak seviyesinden 
yüksektir. Revaklara geniş ve bÜ3fük 
pencerelerle bağhdır. 

Buranın bir dershane olması ge
reklidir. 

Sunduğumuz rölöve plânjlannın 
incelenmesinden de anlaşılacağı üzere, 
Zenciriye Medresesi etraf araziye 1,5-2 
metreye yakın gömülü bulunmaktadır. 
Bu yüzden giriş yapılan sokaktan ba
samaklarla ve rampa ile medrese içine 
âdeta inilir. 

Zenciriye Medresesinin Yapı ve 
Mimari özelliği : 

Zenciriye Medresesi de dışa karşı ol
dukça kapalı bir binadır. Kuzey taraf
ta kesme taşla işlenmiş sade bir yüzü 

17. 1962 y ı l ı Z e n c i r i y e medrese b i n a s ı do
ğ r u s u n d a y a p ı l a n b i r k a z ı d a , b u h u s u s a n l a 
ş ı l m ı ş t ı r . 

G ü n e y k ı s m ı a r s a l a r d a ' d a , e s k i y a p ı l a r ı n 
e n k a z ı g ö r ü l m e k t e d i r . 

vardır. Giriş kapısı eyvanı ile, çeşme 
nişi bir hareket yaratıyorlarsa da, bu 
yüzdeki anlam basitlik ve sadelik keli
melerinin deyimi içinde kalır. Giriş ey
vanı yarım yuvarlak kemerdir. Giri^, 
yeri, düz lentoludur. Çeşme sivri kc 
merli bir, niş halindedir (Bkz. Plânj 
28). 

Esas monümantel anlam, bu eser
de de orta avlu içinde ve etrafında 
toplanmıştır. Burasının her yeri mun
tazam kesme taşla yapılmış olup, mi 
maride olgunluk gösteren bir anlayış 
taşır. Bilhassa avlu yüzlerini meydan;; 
getiren, revaklarm, ayak ve kemerleri, 
incelik, çeşitli tertip ve buluşlariyle, bu 
kısmı mimarî anlamda zenginleştirir 
1er. 

Revak ayaklan, köşelerde (L) şek 
linde ve ortalarda kare olarak plânlav-
mıştır. 

Her yüzün, orta kemerleri geniş 
ve birbirlerine benzemez şekildedir. 
Bunlardan en tipik ve sanatkârano 
olanları, giriş aksı üzerine raslayanlav 
dır. Yan küçük kemerlerde de, çeşitli 
güzel buluşlarla .değişiklikler yapılmış
tır. Avlu fasatında, küçük kemerler üsi 
seviyesinde, bütün avluyu çevreleyen 
(Nesih) süslü bir yazı kuşağı bulun
maktadır. Üst seviyede de saçak kon
solları ve plâkları sıralanmaktadır. Re
vaklarm dip duvarlarındaki kapıların 
üst başları, düz lentolu olup, onun da 
üstünde yanm daire kemerli aydınlık 
pencereleri bulunur. Revaklarm tonoz 
lan tuğla malzeme ile örgülüdür. Oda
ların da böyle olması gereklidir. Oda 
eyvan kısımlarının duvar ve tonozları 
sıvalıdır. Avlu zemini ve boiıaelerin iç
leri taş döşelidir'^ 

18. Zenc ir iye Medreses i , D i y a r ı b a k ı r A r 
keoloji M ü z e s i o l a r a k k u l l a n ı l m a k t a d ı r . S o n 
o n a r ı m l a r da, M ü z e l e r G e n e l M ü d ü r l ü ğ ü n c e 
y a p ı l m ı ş t ı r . B u o n a r ı m l a r d a eser i t a r i h i h ü 
v iyet ine k a v u ş t u r m a a m a c ı g ü d ü l m e d i ğ i n d e n 
R e s t o r a s y o n a f a z l a i t i n a g ö s t e r i l m e m i ş t i r . 
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Binanın üstü toprak örtüsüne ben
zer şekilde, kısmen kro beton olarak 
örtülmüştür. 

Zenciriye Medresesinde görülen 
bası mimari detaylar : 

Mimarî varlığın orta avluda top
landığını yukarıdaki açıklamalarımız
da yazmıştık. Üzerinde durulacak de
taylarda yine bu kısımda olacağı aşi
kârdır. 

Zenciriye mimarı İbrahim Dirhe
min maharetli yapı detayları hiç şüp
he yokki buradaki revaklarm kemer çe
şitlerinde kendini göstermektedir. Av
lunun orta akslarına düşen geniş açık
lıktaki kemerler, maharetli ve üstün 
buluşlu örneklerdir. Girişin hemen 
önü, üç sıra örgülü, içli dışh geçmeli
dir. Yüzlerden biri tek taş, yanındaki 
iki taş olarak örülmüştür ve konsol ke
mer şeklindedir. (Bkz. Plânj 29-30), 
(Resim 49-52). Aralarında başka renk 
taşda vardır. 

Baş eyvan önündeki kemer de 
(Elips) kemer şeklindedir. Buna lâm
balı kemer de diyebiliriz. Önden yansı 
aşağı doğru çıkmtı yapar (Resim 41). 
Yüzden bir atlayarak örgüde bulunan 
taşların yüzleri rûmî motiflerle bezeh-
dir. 

Köşe kısımlariyle yanlarda olan 
küçük kemerlerden aynı sıradakiler, 
birbirinin aynı olmak üzere çeşitlilik 
gösterirler. Aralarında, orta özengisi 
havada çifte kemer olanı da vardır. 
(Resim 50). Btmlar arasında da lâm
balı, yarım uygulu olanlar bulunur. Bu
gün epeyce harap görülen bu kemerle
rin yapımı, oldukça maharetli ve başa
rılı mimarî buluş ve işçiliği temsil eder
ler. 

Zenciriyenin bütün taş işçiliği iyi 
kalitededir. Son onarımlarla hayli bo
zulmuş olmakla beraber, eskilerin üs
tün başarısı en küçük parçasında bile 
görülmektedir. 

Özet olarak diyebiliriz ki; Zenciri
ye Medresesi plân özelliği ile tam anla-
miyle ölçülü bir medrese kuruluşun
dadır. Yapı ve detay özelliğiyle de; mü
balâğaya gitmeyen bir kuruluş ile orta 
çapta bir yapıdır. 

Diyarbakır Ulu Camii Mimari Men-
sumesi bina grupları üzerinde bulunan 
ve bu yapılarn kurluu^ ve onarılış du-
ntmlannı belirten yazıtlar hakkında : 

Ulucami binasiyle, diğer bu mima
rî manzumeye dahil binalarda, yapı ve 
onarım tarihlerini belirterek, binaları 
kutsal kılmak ve mimarî yönden süsle
mek amaciyle birtakım yazıt grupları, 
yapı bünyesine işlenmiş oldukları gi
bi, bazı vakfiyelerle, vergi ve yasakla
rının kaldırılmasına ait ferman suretle
ri, binalann duvarlarında yer almış 
bulunmaktadır. 

Bunların sayısı (27) kadardn-. Ek
seri yazıt parçaları Ulucamiin avlu 
yüzlerine de toplanmış gibidir. Biz bu 
yazıtta da konumuz içinde ancak mi
marî manzumenin yapılış, onarım ve 
tâdiUeriyle ilgili olanları alarak, konu
muzu açıklığa kavuşturmak emelindc-
J'İZ. 

Bunları, tarih sırasına koyarak ve 
manzume binalann konusunu açıkla
ma tertibine uyarak diziledik. Esasları 
arapça olan metinlerin türkçeye tercü-
meleriyle birlikte aşağı yazılarımızla 
okuyucularımıza sunmaktayız". 

Yazıtların büyük bir kısmı yapıl
dıkları gündeki yerlerde ise de, bazıları 
da, sonradan yapılan onanmlar sıra
sında yer değiştirmiş, bazı parçalarım 
kaybetmiş ve bazıları da bir süs şeridi 
şeklinde şöylece ve tekrar kullanılmış
tır. 

Bu çağda yazılarla süsleme yap
mak Türk - İslâm mimarî sanatı için 
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de itibarlı bir konu olmuş bulundu
ğundan, Diyarbakır Ulucamii mimari 
manzumesindeki binalar da, yaşadığı 
tarih boyunca bu sanatın çeşitli tipte 
örneklerine rastlanmış bulunmaktadır. 
En eskiler, süslü şerecî kûfî olup, nesih 
ve düz nesih şeklinde sıralı örnekler 
görülmektedir. Günümüze kadar gele
bilmiş Örneklerin çoğu, koyu veya açık 
renkli taşlar üzerine oyma kabartma 
olarak işlenmiş parçalardır ve bunla-
rmda çoğunluğu binaların dış yüzle-
rindedir. 

İç yüzlerde olanlar arasında kuytu 
yerlerde alçıdan yapılmış olanları, kal
mış bir örneğinden anlaşılmaktadır. 
Bu örnek, Mesudiye Medresesi baş ey
vanı içindedir. Ulucami mimarî man
zumesinde en eski kuruluş tarihini ta
şıyan yazıt (H. 484-M. 1091) tarihli 
olup, camiin avluya bakan duvarının 
sağmda, yani batısındaki duvarın pen
cereleri üzerinde, bir satır halinde bu-
lunmaktadu". 

Bu yazıtın türkçe kısaltılmışından 
Artuklu Sultan Melik Şah'm emriyle, 
veziri Ebül Mansur Muhammedin vilâ
yetinde, Kudüslü Muhammetoğlu Ah-
med'in vekâletiyle binanın yapıldığı 
anlaşılmaktadır (Y. No. 1). 

Bu yazıta zaman bakımından en 
yakın tarihi taşıyan değerleri yazıtta 
(H. 511 - M. 1112) tarihU olup, avluyu 
çeviren revak ve maksurelerden batı 
tarafında olanın birinci kat sırasında
dır (Y. No. 2). Ve Sultan Melik Şahın 
oğlu (Muhammet) zamanında, Kadı 
Abdülvahit eliyle bu kısmın yapıldığına 
işaret edilmektedir. 

Buranın üst kısmında bir firiz şek
lindeki başka yazıtta (H. 518 - M. 1119) 
tarihleri olup, Ebül Mansur îlâldı za
manında (Muhammedoğlu Abdül Ka
sım Mahmud'un devleti zamanında) 
yine Abdül Vahit eli ile bu kısmında ta
mamlandığı öğrenilmektedir (Y. No. 
3). 

Ulucamiin avlu cephesinin doı̂ u 
yanında (H. 550 - M. 1157) tarihli biı 
yazıt vardır ki, bu cephedeki yazıtın 
devamı gibi durmaktadır. Halbuki her 
ikisi arasında 66 senelik bir fark görül
mektedir. Bu yazıttan çıkarılan anlama 
göre, avlunun doğu ve kuzey tarafla
rındaki, revak ve sofalarında bu za
manda yapıldığını anlatmaktadır. Bu 
kısımların yapılması. Nisan oğlu Ah-
med'in Oğlu, Hasanın isteği üzerine 
İlâldı Oğlu Kutlu Bey Ebül Muzaffer 
Mahmut'un zamanında, vekili Mimar 
Kürgânlı Hübbetullah eliyle yapıldığı 
beyan edilmektedir (Y. No. 4). 

(H. 550 - M. 1157) tarihli bir baş
ka yazıtta, Ulucamiin minaresinde bu
lunmaktadır. Yukarıdaki yazılanmı/da 
da açıkladığımız gibi, bu yazıt bu kıs
ma son yapılan onarımlar sn-asniLİa, 
bir süs elemanı olarak konulmuştur. 
Ebu Sait İlâldı emriyle, Nisanoğlu, A!i 
Oğlu tarafından, avluya ait maksurele 
rin yaptırıldığım bildirmektedir { \ . 
No: 5). 

(H. 557 - M. 1164) tarihli bir ya
zıtta Ulucami avlusunvı çeviren reval^ 
lardan doğuda olanının alt sırasında 
bulunur. Nisanoğlu Abdül-Kasım Ali 
Emir eti ve İlâldı oğlu Ebül Muzafte-
rin valiliği yanında, mimarları gürgân-
lı Hibbctullah'm yaptığı anlaşılmakta
dır (Y. No. 6). 

Yukarıda, tarih sırasiyle yerlerini 
belirttiğimiz, Ulucami yapısına tarih 
gösteren yazıtlar altı taneden ibarettir. 
Bunlar tarih gösterilerinden anlaşılan 
bir şey varsa, Diyarbakır Ulucami inin 
yapısı 73 sene kadar uzun bir zaman 
içinde tamamlanmıştır''', 

Bunlardan başka yine bu zamanlar 
içinde Ulucamiin çeşitli yerlerinde ta
rihsiz olan ve aynı zamanlara ait olabi
leceği aşikâr olan yazıtlar vardır. Böyle 
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bir yazıt Büyük Doğu kapısının dış 
yüzünde ve kemerin üstündedir (H. ?) 
ve Y. (No. 7). 

Nisan oğlu Hasan, oğlu Alinin ya
pılmasını istediğini bildirmektedir ki 
(H. 550-M. 1157) atrihlerinde cami av
lu cephesi duvarlariyle, minarede bulu
nan yazıttaki şahsın isimlerinin aynı 
olmasiyle uymaktadır. 

Diğer tarihsiz yazıtlar da, yazı şek
li ve istifi bakımından yine ilk yapılışı 
ifade eden yazıtlar arasında bulunur
lar, Ebül Kasım bin Nisan isimlerini 
ihtiva etmesi bakımından (H. 518 - M. 
1119) tarihli olması icabetmektedir 
(Y. No. 8). 

Ulucami'de bunlardan başka tamir 
ve tadillere ait yazıtlarda bulunmak
tadır; (H. 735 - M. 1334) tarihleri olan 
ve camiin doğu yüzünde pencere üstün
de bulunan yazı Sultan Melik Sabbahm 
zamanında, Selâhattinin oğlu. Hacı Yu
suf tarafından yaptırılan tamiri bildir
mektedir (Y. No. 9). 

(H. 874 - M. 1448) tarihli olan bir 
başka yazıtta, camiin güney duvarında 
pencereleri üstündedir. Osmanlı tarih
lerinin uzun Hasan diye tanıdıkları 
Sultan Ebül Mansur Hasan Bahadır'ın 
emrettiği ve Şeh Alinin yaptırdığı ta
mirleri bildirmektedir (Y. No. 10). 

Ulucami'de bir tadil işi olarak ya
pılan ve avlunun kuzey - batı köşesine 
yerleştirilen, Şafiiler Camii avlu cephe
sinde bulunan yazıtta, (H. 935 - M 
1550) tarihli olup, Osmanlı İmparator
larından Kanunî Sultan Süleyman'ın 
emriyle, Diyarbakır Kalesi Emîri Mu
hammet tarafından yaptırıldığını be
yan eder. (Y. No. 11). 

Bunlardan başka (H. 1124-M. 
1745) tarihli camide geniş ölçüde ona
rımların yapıldığına (Y. No. 12) ve (Y. 
No. 13) (H. 1255- 1266 M. 1885) mina
renin tamir edildiğine ve (H. 1269 - M. 

1888) de de büyük havuz ile, namazgâ-
lım yapıldığına dair yazıtlara rastla
nılmaktadır. (Y. No. 14). Şu hesaba 
göre özet olarak konuyu sıralarsak : 

Ulucamiin 70 seneye yakın bir za
man bütünlemesine uğraşılmış ve bun
dan yüz yıl sonra da tamirleri başla
mıştır: Manzumenin genişlemesi çalış
maları yapılmış ve son olarak da 18. 
Yüzyılda tekrar geniş ölçüde camide 
onarımlar yapılarak o haliyle son Cum-
hurij'et devri onarımlarına kadar gelin
miştir. 

Ulucami mimarî manzumesine da
hil, Mesudiye ve Zenciriye medreseie-
rindeki yazıtlara gelince; biz bunlara 
ait tarihleme konularını, mimarî bildi
rileri arasında açıklamağa çalıştık 
(Lütfen bakınız Y. No. 14-18). 

Mesudiye'de bir dereceye kadar 
açık beyan yapan yazıtlar varsada, 
birçokları da, mimarî süs durumunda, 
kutsal anlamlı yazıtlardır. 

Zenciriye'de ise; gerek tarih ve ge
rek süs olan yazıtlar, son yılların ba
kımsızlığından ortaya çıkan harabîlik-
ten ve yine bu arada yapılan bilgisiz 
onarımlardan, tamam denilecek şekil
de dağıtılmıştır. Burada üzerinde du
rulacak esaslı bir yazıt yoktur denile
bilir. 

Bir âyetin bazı parçaları, yarım 
yamalak, mimarının adını açıklayan 
yazıt parçası görülebilmektedir. 

Şimdi mimarî manzumenin kuru
luş onarım tamir ve ilâvelerine ait olan 
yazıtlara ve türkçe tercümelerine bir 
göz atalım: 

Yukarıdan aşağı açıklamaya çalış
tığımız mimarî manzumenin, 14 Plânj 
Ulucami ve etrafına, 6 Plânj Şafiiler 
Camiine, 6 Plânj Mesudiye Medresesi
ne ve 4 Plânj da Zenciriye Medresesi 
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ne ait rölöve çahşmalannı okuyucula
ra sunarak, konumuzu tam açıklığa ka
vuşturmağa çalıştık. 

1 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ 
harem kısmı avlu duvarı üzerindeki 
(H. 484 - M. 1091) tarihU yazıt: 

.Vr-^UJ*:'.jki j'.-i^.^i -Jl'Jr,^^-il'lVW ,.^-V''"",- " 
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,> -Viı5^\a'o.>c<«--''-S o y - j - ^ V •'.t'J-•>*•rJ'='c^•"''o-•^'-^-

TERCÜMESİ .Yargılayan ve esir
geyen Tann'mn adiyle, Tann'dan baş
ka Tann yoktur. Muhammet Tann'mn 
elçisidir. Büyük Sultan, en büyük şe-
hinşah ümmetlerin ve hükümdarların 
ulusu, Arap ve Acemin büyüğü, dünya 
ve dine kuvvet veren, devletin büyük 
kudreti, fetihler babası, MeUkşah (Al
lah saltanatını devamlı kılsın) yapıl
masını emir etti. 

Dinin şerefi, devletin umadı, vezir
lerin tacı büyük vezir Cüheyir Oğlu, 
Muhammet Oğlu, Ebü Mansur Muham
met'in valiliği zamanında, kadıların 
mecdi olan. Büyük Kadı, Abdülvahit 
Oğlu, Ebu Nasır Muhammet'in elile, 

Kudüslü Muhammet Oğlu, Ahme-
din vekâletiyle, H. 484 senesinde yapıl
dı. 

2 — DİYARBAKIR ULU CAMİÎ 
Batı tarafı maksuresinin alt sırasında
ki (H. 511 - M. 1112) tarihli yazıt: 

TÜRKÇE TERCÜMESİ : Yargıla
yan, esirgeyen Tann'mn adiyle doğu 
tarafındaki maksure ile açık maksure
nin büyük emir, Müeyyit ve Mansur, 
dini fahrî, devletin saadeti, milletin ba

bası, ümmetin Cemâli, hükümdarın 
yardımcısı, emirlerin izzeti, emirül-mü-
minin kıhcı, İbrahim oğlu, Ebu Man
sur İlâldı-Allah ömrünü uzatsın, Bü~ 
yük Sultan, çok büyük şahinşah üm
metlerin ulusu... maliki, dünya ve di
nin izzeti, îslâm ve Müslümanların 
nusreti, Emirülmüminin sevgilisi, Me
lik Şah oğlu Ebu Şucca Muhammedin 
devleti zamanında, Büyük Kadı, dinin 
yardımcısı, Muhammet oğlu Abdül\ a-
hidin elile (H. 511) senesinde... 

3 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ'-
nin batısındaki maksurenin üst tara
fındaki (H. 518 - M. 1119) tarihli yazıt: 

411 •ijjj,^ çrJi^^y V - > ' 'j->''-->" -"W' ^>'d^j'^y-

TÜRKÇE TERCÜMESİ : Yargıla
yan, esirgeyen Tann'mn adiyle, büyük 
emir, Serasker, dinin fahri, devletin 
saadeti, milletin behası, ümmetin şere
fi, meliklerin tacı, emirlerin izzeti, İb 
rahim oğlu Ebu Mansur İlaldı. - Allah 
saltanatına devam versin - Büyük Sul
tan en Büyük Şahinşah, ümmetlerin 
rikâbma malik, Arap ve Acemin Mev-
lâsı, İbadullahın nasırı, mahlûkatm za
hiri, dünya ve dinin mümini, İslâm ve 
Müslümanların Meliki, Emirul Mümi
nin sağ eli - kuvveti Muhammet oğlu 
Ebu Kasım Mahmudun zamanı devle
tinde; Allahütaalânın rahmetine muh
taç, Muhammet oğlu Abdül Vahidin 
elile (H. 518) senesinde yapılmasını 
emir etti. 

4 — DİYARBAKIR ULU CAMİÎ 
harem kısmı avlu duvarı doğusundaki 
kitabe = yazıt (H. 550 - M. 1157) ta
rihli: 
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TERCÜMESİ : Sargılayan ve esir
geyen Tanrının adiyle, Tann'dan baş
ka Tanrı yoktur. Muhammet Tanrı'mn 
Elçisidir. Büyük Tanrıya muhtaç kul 
olan, Nisan oğlu, Ahmedin oğlu. Ha
san - Anı rahmetle anana Allah rahmet 
etsin - Bu doğu tarafı ve kuzeydeki su-
feyi, kendi malından bir hayır yapıl
masını diledi. 

Büyüğümüz, Serasker, Ulu Emir, 
Müeyyit ve Mansur ve bilgin ve âdil, 
din ve devletin cemali, İslâm ve Müs
lümanların behası, milletin saadeti, hü
kümdar ve sultanların güneşi, kâfir
lerle müşriklerin katili. Emirlerle as
kerlerin fahri, mücahitlerin nâsırı, ka
lelerin beyi, Emirülmüminin yardımcı
sı, İlâldı oğlu Kutlu Bey, Ebul Muzaf
fer Mahmudun devleti zamanında - Al
lah zamamm uzatsın ve ordusunu mu
zaffer kılsm - (H. 550) senesinde yapıl
dı. Vekili, Gürganla mimar, Ömeroğlu, 
dadî Hibatullahtır. 

5 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ 
minaresinin üstündeki (H. 550 - M. 
1157) tarihli kitabe = yazıt: 

1 — Minarenin güney yüzünde alt 

yazıt; 

2 — Batı yüzünde; 

3 — Kuzey yüzünde ; 

^J^ cfPj ü - * ^ U ^ U > ^ y c r ' oîJ>ll j - ^ j i - l 

4 — Doğu yüzünde; 

Daha üstte ve güney yüzünde; 

Bu yazıttaki yanlışlık ve karışık
lıklar dolayisiyle, (Tercümesinden de 
anlaşılacağı üzei'e) başka bir yere ait 
olup, son minare onarımlariyle buraya 
konulmuştur'. 

TERCÜMESİ .-Yargılayan, esirge
yen Tanrı'mn adiyle, bu iki maksure 
ile saçağın yapılmasını, Müslümanların 
Emiri, İbrahim Hasan oğlu, Büyük ulu 
emir, dinin fahri, insanların izzeti, dev
letin saadeti, milletin bahası ve iptiha-
cı, meleklerin tacı Ebu Sait İlâldı. 
Emir etti. Bu yapı, Nisan oğlu, Ali oğ
lu, büyüğümüz, büyük vezir. Ulu Ha-
da , dinin müeyyidi, İslâmm mecdi, 
devletin nusreti, mülkim şiddet ve kuv
vete, hısılmarm elleriyle (H. 550) yı
lında yapıldı. 

6 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ 
avlusunun doğu tarafındaki süslü mak
surelerin yüzünün alt sınırındaki (H. 
557 - M. 1164) tarihU yazıt: 

TÜRKÇEYE TERCÜMESİ : 

Tanrı'ya ve Ahiret gününe, bu duğu 
sofasını, temelinden yüksek maksuresi 

1. M e r h u m Z e k i U r a l bey bu y a z ı t l a r ı n 
H a c ı Ş e y h M e h m e t S a i t efendi t a r a f ı n d a n 
y a p t ı r ı l a n o n a r ı m l a r l a b u r a y a k o n u l d u ğ u n u 
K a b u l eder. (Mi l l i E ğ i t i m B . E s k i E . a r ş i v i ) 
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çatısına kadar topunu, Tanrı'nın rızası
nı arayarak, malından teberru ederek, 
büyük emirimiz, ulu Serasker, dinin 
kemâli, îslâmın şerefi, devletin cemâli, 
milletin bahası, askerlerin önde gele
ni, emirlerin tâcı Emirülmüminin yar
dımcılarından. Nisan oğlu. Hasan oğlu, 
Ebul Kasım Ali istedi. 

(Allah onu okuyana ve (adı geçe
ni, Rahmetle ve mağfiretle anana, 
Rahmet etsin) büyüğümüz, melik ve 
âdil, veliyul niam, dinin cemâli, tslâ-
mm behası, milletin sâdi, ümmetin im-
datçısı, kalelerin emiri, Müslümanla
rın emiri, İlledi (îlâldı okunacak) oğ
lu Ebul Muzaffer Mahmudun valiliği 
zamanında, (H. 557) senesinde yapıldı. 
Mimarı Gürkanlı oğlu HibbetuUahtır. 

7 — DIYARBAKıR ULU CAMII 
Doğu tarafındaki kemerli girişinin yü
zündeki tarihsiz yazıt: 

Üst sırada birinci satır; 

Birinci satırın altında sağ tarafta; 

Birinci satırın altında sol tarafta; 

TÜRKÇEYE TERCÜMESI .'Yargı
layan, esergeyen Tanrının adiyle bu 
yapı. Büyük Emirimiz Ulu Serasker, 
dinin kemâli, İslâmm şerefi, devletin 
cemâli, milletin behası, ümmetin rük
nü, askerlerin piştan, emirlerin tacı, 
Emirül Müminin yardımcısı. Nisan oğ
lu. Hasan oğlu Alinin, teberruan yapıl
masını ve masrafının malından Öden
mesini emir eyledi. 

8 — DIYARBAKıR ULU CAMII 
avlusunun doğu tarafındaki maksure
nin orta girişi üstündeki (pencerelerin 
üstünde ve iki sütun arasındaki) yazıt 
tarihsizdir. 

Sağdaki sütun başmda; 

Soldaki sütun başmda; 

TÜRKÇEYE TERCÜMESI . Tanrı
ların mescitlerini, Tanrı'ya ,ahiret gü
nü inanan ve namazını yoluyla kılan, 
zekâtım yolunda veren, kimseler tamir 
ederler. Nisan oğlu Ebul Kasım. 

9 — DIYARBAKıR ULU CAMII'-
nin doğu duvarı pencereli, üstündeki 
(H. 735 - M. 1334) tarihli yazıt: 

M> •tu'W—'q^>C, -̂̂  <̂ -,̂ f 

TERCÜMESI : Yargılayan ve esir
geyen Tanrı'nm adiyle bu kutlu duvar, 
büyüğümüz, Şehit Sultan ve Mansur 
Melikin oğlu, dünya ve dinin güneşi. 
Sultan Meliki Salihin zamanında yeni
lendi (Allah yardımcılarına kuvvet 
versin). Dünya ve dinin kılıcı yücelik, 
büyüklük, meliklik, bahadırlık işare
tiyle ve (H. 975) senesinde, Salahattin 
oğlu, Allaha muhtaç kul, dinin müca
hidi hacı Yusuf un nezaretinde yapıldı. 

10 — DIYARBAKıR ULU CAMII 
Harîm kısmı güney duvarı batı ucunda 
bulunan (H. 874 - M. 1448) tarihli yazıt 
Akkoyunlu Hükümdarı Uzun Hasana 
aittir. 
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(Ayeti Kerimesi) 

TERCÜMESİ . Yargılayan ve esir
geyen Tanrı'mn adiyle, Tanrı'ya ina
nan, ahiret gününe inanan, namazı yo
luyla kılan ve zekâtı yolunda veren 
Tann'dan başkasından korkmayan 
kimseler, Tanrı'mn mescitlerini tamir 
ederler ve bu kimselerin hidayet bulan
lardan olması çok kuvvetlidir. 

Büyüğümüz, malik ve âdil ve bil
gin ve abit, müeyyet ve muzaffer ve 
Mansur beyindir. 

Dünya ve dinin kılmcı, İslâm ve 
Müslümanların sultanı, facirlerle, mü-
temerritlerin katili, Osman oğlu, Ali 
oğlu, Sultan Ebulnasır Hasan Bahadır. 
Kendi malinden yapılmasını emir etti. 
- Allah mülkü saltanatını daim ve ada-
letü-ihsanını, bütün âlemlere şâmil ey
lesin - bu imaret, (H. 874) senesinde, 
Ali oğullarından şeh İbrahim oğlu ve 
Allahm kulu, şeh Alinin eliyle yapıldı. 
Tanrı ona rahmet etsin. 

11 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ 
AVLUSU kuzey - batı köşesinde Şafii-
1er Camii denilen kışımın avluya ba
kan yüzünde, kapı ve pencereler üze
rinde (H. 955) tarihli bir yazıt vardır. 
Şöyle ki': 

' <A\i''^l 4»\)---d' .ı£VJl >J>,\-.̂ Vi-̂  

AVciiU, «v'Vtv j">''ıs-̂ ı Ĵ̂ :̂  I ̂ Ĵ •y' a-Ai-f-c-y'f'>''î 

1. B u r a d a k i b irb ir in ü z e r i n e y a z ı l ı b i r 
k a ç h a r f o k u n a m a d ı . 

TÜRKÇEYE TERCÜMESİ . Yargıla
yan, esirgeyen Tanrının adiyle, çok bü
yük sultan, kerametli şahinşah, Arap 
ve Acemin mevlâsı, kılıç ve kalem sa
hibi. Tanrının din uğrunda kaza yapan, 
cihat açan, adlı insaf sancaklarını yük
selten, küfür itisaf bayraklarını düşü
ren, yeryüzünde Tanrının gölgesi, su ve 
toprağın kahramam. Sultan oğlu Sul
tan Selimin oğlu. Sultan Süleymanm 
(Tanrı mülküne devam versin saltanat 
denizlerinde donanmasını yürütsün) 
zamanı adaletinde bu mesciti, keramet
li emirlerin Fahri, emir Muhammedin 
oğlu, Diyarbakır Kalesinin emiri Zer-
bağli, emir Muhammedül-Hüseynî ta
mir ve teçdit etti (Tanrı ecrini kat kat 
etsin ve iki dünyada kadrini yüceltsin). 
(H. 935) senesinde. 

12 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ-
nin Harîm kısmı içinde ve orta şahın
da, mihrabın üzerinde (H. 1124) tarihli 
türkçe - Osmanlıca 28 beyit üzerine 
yazılmış, manzum bir yazıt vardır. Bu
na göre; bir yangından sonra, Maktul 
Zade Ali Paşa tarafından camiin baştan 
başa tamir edildiği anlaşılmaktadır. 

13 — DİYARBAKIR ULU CAMİİ-
nin avlu kısmında bulunan namazga
hın güney tarafında ve saçak altında 
asılmış olan levhada (H. 1266) tarihli 
bir yazıt daha vardır. Bu da; 16 beyit
ten ibarettir. Bu yazıttan havuz ile na-
mazgâhm yeniden yapıldığını ve mina-
reninde bir depremden sonra, esaslı 
surete onarıldığını anlatmaktadır. İşte 
bu onarımlar içinde (H. 550) tarihli ve 
avludaki bir kısım maksurelerin yapı
mına işaret eder yazıt şeridi de kulla
nılmış olduğu anlaşılmaktadır (Bkz. 
yazıt No. 5). 
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M — DİYARBAKIR MESUDİYE 
MEDRESESİ'nin aşağı kemerlerinin 
üst ve yukarı kemerlerinin altındaki 
(H. 575) tarihli yazıt; 

Batı tarafındaki parça; 

ı f i f ^ C t l . . . . t . y ^ u ; J l 

Batı tarafındaki parçanın sonun
dan başlayarak, güneydeki kemerlerin
den dolaşan parça; 

^'•^[J _^>r ^\ ! ^y. c..>̂  >l U O jS'cr "VÂİ M',,\ 

rt/HKÇ£ TERCÜMESİ : Yargıla
yan, esirgeyen Tanrının adiyle, Tanrı 
yolunda malını infak edenlerin hal ve 
sıfatı, bir tanenin (tohumun) hali gibi-
dirki yedi sünbül verir. Her sümbülde 
(başakta) yüz tane bulunur. Tanrı di
lediğini kat kat eder; Tanrının vergisi 
boldur. Eyi hizmetleri ve kalplerdeki 
niyetleri bilir. Bu medresenin inşasına 
tavan teberru eden, büyüğümüz, Sul
tan Meliki Mesut Kutbuddin, Emirul 
müminin Nâsın, artık oğlu, Davut oğ
lu. Kara Arslan oğlu, Muhammet oğlu, 
Ebul Muzaffer Sokmandır. (Allah yar
dımcılarına kuvvet ve izzet versin). Bu 
inşa (H. 575) senesinde yapıldı. 

15 — DİYARBAKIR MESUDİYE 
MEDRESESİ baş eyvanı içinde alçı ka
bartma halinde (H. 596) tarihli bir ta
kım yazıt parçalan görülür. 

, .. ^^^)\^\^ 

TÜRKÇE TERCÜMESİ : Yargıla 
yan, esirgeyen Tanrının adiyle. Tanrı
nın yardımına muhtaç olan kul, bu 
kutlu medresenin topunu Tanrıya yakın 
olmak için gönülden yaptırdı Mü 
minlerin emiri, - Allah saltanatına de
vam versin - onu buranın fakirlerine 

müseccel ve müebbet olarak vakıf el
ti 

Onun için ondan 

(H. 596) senesinde. 

16 — DİYARBAKIR MESUDİYE 
MEDRESESİ kuzey tarafındaki giriş 
tonozu kemeri üstünde (H. 596) tarihî-
yazıt: 

TÜRKÇE TERCÜMESİ : Yargı];> 
yan, esirgeyen Tanrının adiyle, Malv 
mut oğlu Melik Mesut, Sultan Sekman 
(H. 596) senesinde bu medresenin ya 
pılmasını tatavvuu ve teberru etti. 

17 — DİYARBAKIR MESUDİYE 
MEDRESESİ avlusundaki güney larai 
taki revakların içinde çok süslü miln a 
bin üzerinde (H. 620) tarihli bir ya/n 
şöyledir: 

Bunun altında ve sağında; 

Solunda; 

Yazıt vardır. 

TÜRKÇE TERCÜMESİ : Yargıla
yan, esirgeyen Tanrının adiyle İh 
timamla namazlara ve orta namaza de
vam ediniz. Tanrının yolunda sükût ve 
sekinetli durunuz. Büyük Tanrı doğru 
buyurdu Mimar Mesuttur, 
Mahmut oğlu, Halepli Cafer ustadm 
tersimidir. Bu (H. 620) senesinde ya
pıldı. 

18 — DİYARBAKIR MESUDİYE 
MEDRESESİ güney yüzündeki, takribi 
(H. 620) tarihU yazıt: 
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Bu yazıtın sol tarafında altında, 
siyah taş çerçeve içinde ve yine siyah 
taş üzerine yazılmış bir yazıt daha var
dır. Şöyledir: 

TÜRKÇE TERCÜMESİ : Yargıla
yan, esirgeyen Tanrının adiyle... Mül
kü saadetle muttasif sultan, alimü âdil 
müeyyet ve muzaffer ve Mansur müca
hit ve murabut, âlemlere şâmil olan 
adabeti canlandiran(x) dünva ve dinin 
rüknü, îslâmiyetle Müslümanların im
dadı, meliklerle sultanların iftiharı, 

kâfirlerle müşriklerin katili, itaattan 
sapanlarla sapıklalıkta inat ve temer
rüt edenlerin ezicisi, Müslüman asker
lerinin şerefi, gazilerle mücahitlerin 
yardımcısı, imanın zahiri, halkın nâsı-
rı, cihanm pehlivanı, İran'ın Hüsrevi... 
Şehriyarı, Emirul Müminin Naşiri, 
Artık oğlu, Sekman oğlu, Davut oğlu. 
Kara Arslan oğlu, Muhammet oğlu 
Alphtane Babuka Kutlu Bey Ebül Fe
tih Mevdunun emriyle bu yapıldı. Bu 
yeni işe Serasker mülk sahibi, dinin 
güneşi Ebülirâki Melik Mesuddur. 

ALT YAZITIN TERCÜMESİ : Mi
mar Mesuttur. Mahmut oğlu Halepli 
Cafer üstadın tersimidir. (H. 910) se
nesi. 

X- B u k ı s ı m d a ü ç . d ö r t h a r f bozuktur . 
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R e s . 2 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i h a r î m k ı s m ı k â r g i r 
m i h r a b ı 



M A N Z U M E S : R O L O V E 



-. --lir. 

» : • 
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R e s . 8 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i ç a r ş ı y ü z ü n d e k i esas g i r i ş k ı s m ı . 
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R e s . 9 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i dogu t a r a f ı n d a k i esas g i r i ş k ı s m ı 
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R e s . 10 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i ç a r ş ı t a r a f ı n d a k i 
esas g i r i ş kemer in in y ü z ü 



R e s . 11 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i , m i h r a p a r k a s ı y ü z ü . D o ğ u t a r a f u c u ) 

flRİ 

T» 

R e s . 12 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i a v l u y ü z l e r i n d e n dogu - g ü n e y 
k ö ş e s i n i n g ö r ü n ü ş ü . 



R e s . 13 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i g ü n e y y ü z ü n d e n mihrap a r k a s ı 

V "fi-, 
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R e s . 14 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i a v l u k ı s m ı d o ğ u t a r a f maksure l er i y ü z ü 



V-

R e s . 15 - D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av id k ı s m ı n d a n 
d o ğ u tara f maksure ler i y ü z ü . 

R e s . 16 — D i y a r b a k ı r U l u ^ a m i i a v l u k ı s m ı n d a n doğru t a r a f 
m a k s u r e l e r i y ü z ü ( A l t ve ü s t kolonlar, b a ş l ı k l a r ve a n a s i l m e l e r ) . 
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R e s . 17 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i avlu k ı s m ı , d o ğ u 
t a r a f m a k s u r e s i y ü z ü , kolon, b a ş l ı k ve s ü s l ü s i lmeleri . 

4 

R e s . 18 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i a v l u s u B a t ı t a r a f ı m a k s u r e l e r i y ü z ü ( R ö l ö r e i ç i n 
iskele k u r u l m u ş halde.) 
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R e s 20 - D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lusunun b a t ı 
t a r a f m a k u r e s l n i n ü s t k ı s m ı y U z u 



R e s . 21 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lu k ı s m ı , b a t ı 
t a r a f maksure ler inden ü s t y ü z ü n s ü s l ü kolon, b a ş l ı k 

ve s i lmeleri . 
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R e s . 22 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lusu b a t ı t a r a f ı > 
maksureler inden alt k ı s m ı b a ş l ı k ve s i lme k o n s o l l a r ı . o 
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R e s . 23 — D i y a r b a k ı r U l u Zîamii av lu k ı s m ı b a t ı t a r a f ı 
maksure l er in in , Ş a f i i l e r C a m i i k ö ş e a i n e d ü ş e n ko lon , 

k e m e r ve b a ş l ı k k ı s m ı , ( A l t revak k e m e r i n i n k u z e y 
t a r a f a d ö n d ü ğ ü de g ö r ü l m e k t e d i r . ) 

V 
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R e s . 24 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i a v l u k ı s m ı n ı n b a t ı t a r a f m a k s u r e s i n i n 
a l t k ı s m ı kolon ve kemer i . 
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R e s . 25 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i a v l u k ı s m ı b a t ı 
t a r a f m a k s u r e l e r i ü s t y ü z ü n d e k i s ü s l ü d irek ve b a ş l ı ğ ı 

R e s 20 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lusunun b a t ı t a r a f r e v a k l a r ı n ı n 
iç k ı s m ı . 
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R e s . 27 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i , av lu k ı s m ı b a t ı m a k s u r e s i i ç i n d e k u r u l m u ş 
olan S a n A b d u r r a h m a n P a ş a k i t a p l ı ğ ı n ı n g i r i ş y ü z ü . 

R e s . 28 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lusundan k u z e y t a r a f r e v a k l a n 
ve d o ğ u - k u z e y k ö ş e s i 
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R e s . 29 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lusundan k u z e y t a r a f r e v a k l a n n d a n bir k ı s m ı 
ve muhdes oda ve g e ç i t i n kemer i . 

R e s . 30 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i a v l u k ı s m ı n d a n k u z e y t a r a f r e v a k l a n n d a n 
b i r i s i n i n i n ş â i a y a k , b a l l ı k ve k e m e r ö z e n g i s i 
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R e s . 31 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i av lu k ı s m ı k u z e y t a r a f r e v a k l a r ı n d a n 
bir in in i n ş â i a y a k , b a ş l ı k ve k e m e r ö z e n g i l e r i 

f i 
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R e s . 32 — D i y a r b a k ı r U l u Cami inde o r t a s a h n m 1874 tar ih inde 
y a p ı l a n a h ş a p t a v a n ı 



Res. 33 — Diyarbakır Ulu Camii minaresinin doğu 
taraf yüzü 



R e s . 34 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r î 
manzumcinden, Ş a f i i l e r cami i av lu y ü z ü . 

> 



R e s . 35 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i manzumes inden Ş a f i î l e r C a m i i 
a v l u y ü z ü 

R e s . 36 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i manzumes inden, abdest l ik 
b i n a s ı g i r i ş k ı s m ı 



R e s . 37 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i manzumes inden, abdest l ik b i n a s ı . 

*1 

R e s . 38 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r î manzumes inden Mesudiye 
medreses i esas g i r i ş k ı s m ı e y v a n ı 



R e s . 39 — D i y a r b a k ı r U l u Dani i i m i m a r î 
manzumesinden Mesudiye medresesi b a ş e y v a n ki-

R e s . 40 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i 
manzumes inden b a ş e y v a n k e m e r i 

k u z e y t a r a f ö z e n g i s i 



R e s . 41 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i 
manzumesinden Mesudiye medresesi , haş eyvan 

kemeri g ü n e y t a r a f ı ö z e n g i s i 



Res. 42 — Diyarbakır Ulu Camii 
mimari manzumesinden, Mesudiye 

medresesi ba.<5 eyvan kememri 



R e s . 43 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i 
manzumes inden Mesudiye Medreses i b a ş e y v a n 

ve ü s t k a t kemer ler i k u z e y t a r a f ı 

I 

R e s . 44 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i 
m a n z u m e s i Mesudiye Medreses i ü s t k a t r e v a k l a i n 



R e s . 45 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r i 
manzumes inden , Mesudiye Medreses i av lu k ı s m ı a l t 

ve ü s t k a t k e m e r l e r i n i n k u z e y dogu k ö ş e s i 

R e s . 46 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i m i m a r î manzumes inden Mesudiye Medresesi , 
ü s t k a t e y v a n , r e v a k k e m e r l e r i ^ n e y b a t ı t a r a f ı 



R e s . 47 — D i y a r b a k j r U l u C a m i i m i m a r î 



R e s . 49 — D i y a r b a k ı r "Ulu C a m i i M i m a r i manzumes inden Zenc ir iye 
medreses i e y v a n k e m e r i d e t a y ı 

R e s . 50 — D i y a r b a k ı r Xfln C a m i i M i m a r î manzumesinden, Zenc ir iye 
medreses i a v l u k ı s m ı e y v a n kemer ler i . 



R e s . 51 — D i y a r b a k ı r U l u Z^anıii M i m a ı î 
n ı a n z u n ı e s i n d e n Zencir iye medresesi avlu k ı s n u 

revak kemerler i 

f 

R e s . 52 — D i y a r b a k ı r U l u C a m i i M i m a r î 
M a n z u m e s i n d e n Zenc ir iye Medreses i av lusu r e v a k l a n 



MALATYA ULU CAMtİNİN 
ASLÎ PLÂNI V E TARİHİ 

HAKKINDA 

M . O l u ş A R I K 

Türklerin İslâm âleminde, bilhas
sa İran'da hâkimiyet kurmalarıyla pa
ralel olarak, bir orta avlunun dört ya-
nmda birer eyvan ile karakterize olan 
ve kısaca «dört eyvanlı şema» diye an
dığımız Ulu Cami tipi iyice benimsenip 
yayılır. 

Türklerin Anadolu'yu kendilerine 
mâl etme işlemi başladıktan sonra ise, 
bu yeni yurtta, o zamana kadar İslâm 
âleminde teşekkül etmiş enlilemesine 
haremli ve ön avlulu tiplerden, Ana
dolu'ya has olan derinlemesine mekân-
lı, derinlemesine sahnlan olan avlusuz 
camilere kadar çeşitli tarzlar görüldü
ğü halde, İran'da hâkim olan tip pek 
benimsenmemiştir. Ayrıca, malzeme ve 
tezyinat yönünden de Anadolu'daki bu 
ilk devir verilerinde, İran'daki tuğla 
geleneğinin aksine, taş yapılar baş ye
ri tutar ve bununla birlikte taş tezyi
nat büyük önem kazanır. Yâni Anadolu 
fâtihleri, buradaki imar faaliyetlerinde, 
birlikte getirmiş olmaları gereken ge
lenekleri hemen uygulamıyorlar; önce 
buranın tarihî ve coğrafî şartlarına in
tibak etmiş görünüyorlar. 

İşte Malatya Ulu Camii, bu yeni 
gelişmenin dışında kalan ve İran'daki 
Büyük Selçuklu İmparatorluğu cami 
geleneğini Anadolu'da temsil eden tek 
örnek olarak önem kazanıyor. 

Bugünkü hâliyle cami, malzeme 
bakımından iki esas kısma ayrılır: 

1. Kıble tarafındaki kubbe - ey
van kombinezonu ile avlunun 

batı revakı. Bunlar aslî hüvi
yetlerini ve tuğla yapılarım 
muhafaza etmektedir. 

2. Bunun dışında kalan ve umu
miyetle taştan yapılmış olan 
kısımlar. Bunlar XII I , Asırdan 
beri başlayan tamir ve ilâvele
rin mahsulüdür. 

Camiin bu muhtelif kısımlarında, 
altı muhtelif kitabe vardır: 

I) Batı portalindeki kitabe; sa
dece bu portalin, II . İzz-üd-din Keykâ-
vus zamanında Şıhab-üd-din İlyas bin 
Şıhab-üd-din Ebûbekir adlı bir kimse 
tarafından Hüsrev adlı bir sanatkâra 
1247 yılında yaptırıldığını belirtir'. 

II) Doğu portalindeki kitabeden, 
adını bilmediğimiz bir kimsenin, yine 
aynı sanatkâra, yani Hüsrev'e camiyi 
1274 yılında tecdit ettirdiği anlaşüı-
yor. 

III ) Camiin kuzeymde, âdeta 
ikinci bir cami gibi görünen kısmın 
avluya bakan cephesindeki kitabe, Sey-
fî Küşlü'nün bu «kaysariye» yi yaptır
dığını bildiriyor^. 

IV) Bugün Ankara Etnoğrafya 
Müzesinde bulunan ahşap minberin ki
tabesinde bu camiin yapılmasını Ebu'l 
Vefâ 'Azizî bin Emir Kiyâ el Kazvinî 

1 — A . Gabr ie l , Voyages A r o h e o l o g l q u e « 
dans l a Turqt i i e Or ienta le P a r i s 1940 
No. 145 s. 352 

2 — ibid. No. 146 
3 — ibid, No . 150 s. 353 
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(veya Alevî?) emretti denilmektedir, 
t sim farklı şekillerde okunmuştur^. Ta
rih bulunmamaktadır. Camiin aslî ya
pılış zamanına mı aittir, bilmiyoruz. 
Hattâ bu camie ait olduğu dahi şüp
helidir. 

V) Eyvan kemerinin sağdaki sü-
tuncesinin başlığında, Yakub bin Ebû-
bekir el Malatî yaptı denilmektedir'. 

VI) Eyvan arka kemerinin köşeli
ği üstünde, Ahmed bin Ya'kub yazdı 
ibaresi vardır*. 

VII ) Kubbe kasnağmdaki sağır 
nişte, Ya'kub bin Ebûbekir el Malatî 
yaptı denilmekte, «yaptı» kelimesinin 
alt ve üstünde, bunu Ahmed bin Ya'
kub yazdı diye ilâve edilmektedir'. 

Görüldüğü üzere, taş kısımlardaki 
kitabeler tamir ve ilâvelere; tuğla kı-
sımlardakiler ise, sanatkâr imzalarına 
aittir. Şimdiye kadar aslî tuğla kısmın 
tarihini ve yaptıranım belirten bir ki
tabe yayınlanmamıştır. Yine bu kısmın 
ne şekilde tamamlandığını gösteren 
doğru bir restitüsyon da, şimdiye ka
dar yapılmamıştır*. 

Bu âbide hakkında ilk ve esaslı 
çalışmayı yapan A. Gabriel, tuğla kısım
ların, yani kubbe-eyvan kombinezonu 
ile batı revakının aslî kısımlar olduğu 
kanaatindedir. En erken tarihli kitabe 
de batı portalinde bulunduğundan, mi
nare dahil bütün tuğla kısımlarla bir
likte bu portalin 1247 ye ait olabileceği 
ihtimalini ileri sürer'. Fakat bizce bu 
kitabe orijinal tuğla inşaatın başlangı
cı ile bağıntılı olamaz; zira metninde 

4 — ibid. No. 146 bis; Z . O r a l , Anadolu 'da 
S a n a t D e ğ e r i O l a n A b ş a p Minber ler , 
K i t a b e l e r i ve T a r i l ı ç e l e r i , « V a k ı f l a r 
D e r g i s i " A n k a r a 1962, ş a y i V , S . 50 

5 — A . G a b r i e l , op. c l t . N o . İAS S. 363 
6 — ibid, No . 149 
7 — Ibld, N o . 147 
8 — İbid, 3. 272. &g. 269 d e k i r e s t l t ü s y o n u 

d o ğ r u b u l m a d ı g ı n u z ı l l e r d « g ö s t e r i y o 
r u z . 

9 — ibid, s. 271-275, tIg. 200 

münhasıran bu kapının yapılışından 
bahsedilmektedir. 

Şu halde bina gerçekte hangi ta
rihte yapılmıştır; aslî plânı tam olaı ak 
nasıl şekillenmiştir? 

Bu sorulann karşılığını bulmak 
üzere yapıyı yeniden gözden geçirdiği
mizde, şu hususları tesbit ediyoruz. 

A. YAPI ÜZERİNDE MÜSAHE^ 
DELER : 

1 — a) Tuğla yapılı aslî kısım
da, yani kubbe-eyvan kombinezonun
da, simetrik olarak yanlara ve kuzeye 
uzanan aslî kemer başlangıçları görül
mektedir (1. Şekil: J , K, L , M, N, S, T, 
U ve 1.-4. Resimler). Demek ki bugiin 
aslî tuğla kuruluşu kanatlandıran taj, 
kemer ve ayaklar, önceki kuruluşa uv-
gun bir şekilde yapılmıştır. Aynı za
manda batı duvarında, kıble tarafında
ki birinci enine sahnın kemer sıraları
nın dışa doğru devam etmesi gerekti
ğini gösteren bir kemer kalıntısı var
dır (5. Resim; 1. Şekil: C) . 

b) Bu duruma göre eyvan-ku! -
be kombinezonunun iki tarafında si
metrik olarak ikişer sıra ayak ve ke
merler uzanarak enine sahnlar teşkil 
ediyordu. Doğu kanadında bugün du
rum zaten böyledir. Aslında doğu vc 
batı kanatlarının belirttiğimiz gibi si 
metrik düzenlenmiş olması daha akla 
yakındır. Bugünkü batı duvarı, batı 
kanadındaki ikinci ayak sırasının ye
rini almış olmalıdır. 

c) Şu halde yapıda şimdiye ka
dar bilinen en eski kitabeyi havi batı 
portali, ancak bu taraf herhangi bir 
sebeple daraltıldıktan sonra yeni cep
heye kurulmuş olabilir. 

2 — a) Avluda aslî tuğla yapısı
nı koruyan batı revakı ayaklarının iç 
yüzleri, herhangi bir kemer başlangı
cına rastlanmaksızm dümdüz yükseli
yor. Bu yüzlere birleşen kârgir tonoz 
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ayakları ile araları biraz açıktır. Ara
dan, tuğla ayakların bu yüzlerinin hâlâ 
çinili tezyinat ihtiva ettiği görülüyor 
(6. Resim; 1. Şekil: O, Ö). 

b) O halde avlunun iki tarafın
daki yan sahn kemer ve desteklerinin, 
aslında bu ayaklara birleşmediğini, 
bunlar ve dolayısıyla bu kısım tonozla
rının güney-kuzey doğrultusunda u-
zandıklarını kabul edebiliriz. 

c) Uzak da olsa bir de şu ihtimal 
akla gelebilir: Avlunun iki tarafındaki 
yan sahnlann (veya revaklann) kiriş
lere dayanan düz bir çatısı bulunabilir
di. 

3 — a) Bu aslî avlu revakmm 
son ayağı, kuzeydeki «kaysariye» de
nen muhdes kısma giriyor (7. Resim; 
1. Şekil; P). Bu ayağın içerideki kuzey 
yüzü düz ve temizdir (8. Resim). Yani 
buraya bir duvar birleşmiyordu. Şu 
halde revak bu ayaktan kuzeye doğru, 
aslında en az bir kemer daha devam 
ediyordu. 

b) Bu durumda, yan eyvanları 
bulunmayan bu avlunun aslında, A. 
Gabriel'in restitüsyonundaki'" gibi de
ğil de, bir kuzey eyvanı ve bunun yan 
kanatlarıyla tamamandığı düşünülebi
lir. Bu şekilde kıble tarafıyla daha 
mantıkî bir denge sağlanmış olur. 

4 — a) Minare gövdesi Onüçün-
cü Yüzyıldaki diğer örneklerle aynı ka
rakterdedir diyebiliriz. Ama kaide kıs
mı ile çok oynandığı anlaşılıyor. Bu, 
herhalde sonraki müdahaleler yüzün
den olmalıdır (9. Resim). 

b) Ayrıca, Onüçüncü Yüzyılda 
çok kere olduğu gibi burada da, ca
miin önce minaresi bulunmadığı, son
radan, muhtemelen batı cephesi bu
günkü hizada yeniden düzenlendiği sı
rada bir de minare ilâve edildiği düşü
nülebilir. 

10 — ibid, f ig. 200 

5 — a) Camide birkaç yıldır Va
kıflar Genel Müdürlüğünce yürütülen 
onarım çalışmaları devam ederken, 
1966 Ekiminde yapının kıble cephesi 
doğu ucunda muhteşem bir portalin as
lî zeminden 1 m. kadar kalabilmiş alt 
kısmı meydana çıkarılmıştır (10. Re
sim; 1. Şekil: A). Kıble duvarından hey
betli bir taşıntı meydana getiren ve tak
riben 6 m. genişliğinde bulunan bu 
muhteşem portal, kıble tarafının doğu 
kanadındaki kubbeli bir bölmeye açıl
maktaydı. Kapı açıklığı sonradan mo
loz örgüyle kapatılmıştır. Kalıntılar, 
gayet olgun bir taş işçiliğiyle tezyin 
edildiğini gösteriyor. 

b) Öbürlerinin aksine, bu por-
talle hiç oynanmamış gibi görünüyor. 
Bu bakımdan, ilk inşaatta da mevcut 
olan aslî bir unsur diye kabul edebili
riz. 

c) Bu kapı ya camiin güneyinde 
yer alan ve şimdi tamama yakını ha
rap durumda bulunan medrese ile ba
ğıntı sağlamak için yapılmıştı; ya da 
mahfil kapısı, hükümdar kapısı v.b. 
gibi bir fonksiyonu vardı. 

B — YENİ BULUNAN KİTABE : 

1) Yeni Malatya'da Saray Ma
hallesinde dar bir sokakta, Alibey Ca
mii veya Saray Camii denen yeni ve 
basit bir mabet var. Cephesinde pence
relerin altında, yerden 1,5 m. kadar 
yüksekte, büyük bir kitabe bordürü-
nün, 150 X 60 cm. kadar büyüklükte 
bloklar halinde altı parçası monte edil
miştir (11. Resim). Malatya'da, uzun 
zamandır yörenin tarihi ve anıtları üze
rinde çalışmakta olan sayın Celâl Yal-
vaç'ın ifadesine nazaran', yaşlı kimse
ler bu parçaların «eski Malatya'daki 
Ulu Cami'den getirildiğini söylemekte
dirler. Kitabe spiral nebatî arabesk 

11 — Ç a ü ş m a r m z a g ö s t e r d i ğ i i lg i ve yo l la 
d ı ğ ı bi lgiden d o l a y ı kendilerine t e ş e k 
k ü r ü b o r ç bi l ir im. 
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zemin üzerine olgun ve iri harflerden 
müteşekkil güzel bir neshî yazı ihtiva 
etmektedir. 

2) Parçalar buraya sırayla yerleş
tirilmediği gibi, arada bazı parçalar 
da eksiktir. Mevcut parçalar sıraya ko
nunca şu metni veriyor": 

^ W > i l v U ^ ^ a ^ ^ l J y ^ (2) 

(«W) iV.j*gti»j '̂-*>' w 

3) Eksikler çoğunlukla rastlanan 
formüllere göre şöyle tamamlanabilir: 

^ 1 jlU-Jiy,>)yıı, / i)j\X^f.\)^^^-'MA 1 

^ J ' ^ ' o : * ^ ' > ^ » J l C**">'<'^ ^ ^ ^ ^ 

•Cl;—' a ^A^y —• 

4) Parantez içindeki ibarelerle 
tahminen tamamladığımız metnin ter
cümesi şöyledir: 

(Bu mübarek camiin yapılmasını 
es-Sultan-ül-mu'azzam şâ) hinşâh-ül -
âzam dünya sultanlarının beyi, Arap 
ve Acemlerin efendisi Alâ-üd-dünya 
ve'ddin, Gıyâs-ül-îslâm ve'l-müslimîn 
(Ebu'l-feth Keykubad bin Keyhüsrev, 
bürhanı emîr-ül-müminîn devleti günle-

12 — M e t n i o k u y u p t e r c ü m e ederek t a m a m 
l a y a n m u h t e r e m K e m a l T u r f a n beye 
b u r d a ş ü k r a n l a r ı m ı t e k r a r l a m a k v a z i 
f emdir . A y n c a b u m e t i n l e r i P r o f . D r . 
F . S ü m e r k o n t r o l v e t a s h i h l û t f u n d a 
b u l u n m u ş t u r . 

rinde) zayıf kul (yüce Allah) m rah
met ve gufrânına muhtaç Mansûr bin 
Ya'kub 621 yılı Muharreminin başı ta
rihinde (emretti). 

Tamamlarken yapının cinsini ca
mi olarak belirtişimiz, yukarıda nak
lettiğimiz beyanlara göre kitabeyi ko
numuz olan camie ait kabul etmemize 
dayanıyor. Bu durumda yapının tarihi 
hakkında şöyle bir teori kurmak müm
kündür: 

I — Malatya Ulu Camii, 1224 (Hic
rî 621) yılında, I. Alâ-üd-din Keykubad 
zamanında Mansur bin Ya'kub adlı bir 
kimsenin patronluğuyla yapılmıştır. 
Kubbe-eyvan kombinezonu ve avlunun 
batı revakı bu aslî yapının günümüze 
kalabilen parçalarıdır. 

I I — A. Gabriel tarafından ilk in
şâ tarihi kabul edilen 1247 tarihi sa
dece, I I . İzz-üd-in Keykâvüs zamanın
da, Şıhab-üd-din îlyas bin Şıhab-üd-din 
Ebûbekir tarafından Hüsrev adlı bir 
sanatkâra yaptırılan batı portalinin 
yapılış tarihidir. 

I I I — 1274 yılında meçhul bir kim
se aynı sanatkâra, yani Hüsrev'e camii 
yeniletmiştir. O zamanlar henüz bu
lunmayan «kaysariye» hariç, esas cami 
bünyesindeki bütün taş kuruluşlar ile 
doğu portali bu inşaatın mahsulüdür. 

IV — Muhtemelen 14. Yüzyılın 
ikinci yarısında. Memlûk Valisi bulu
nan Seyfî Küşlü, «kaysariye» denen 
kısmın yapılmasını ısmarlamıştır. 

Buraya kadar tesbit ve münakaşa 
ettiğimiz inşaî durumlar ile belirttiği
miz tarihî yapı safhalarının ışığı altın
da, 1224 yılında yapılmış olması gere
ken camiin aslî plânı şu şekilde tasav
vur edilebilir (Şekil: 2) : 

Konya'daki Sırçalı Medrese, Kay-
seri'deki Huand Hatun Medresesi gibi, 
orta avlunun iki ucunda ana eyvan ile 
karşısında bir giriş eyvanı şeklinde 
denge kurulan bir ana tertip, plânın 
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esasvm teşkil etmekteydi. Her iki ey
vanın iki yanında, simetrik düzenli eni
ne sahnlar bulunmaktaydı. 

Avlunun iki tarafında kuzey - gü
ney yönünde uzanan üçer sıra revak 
vardı. 

Doğu ve batı portallerinin muhdes 
olduğu düşünülürse, kuzeyde varlığını 
tahmin ettiğimiz giriş eyvanının ucun
da, kuzey duvarında yer alan bir por-
talin bulunduğu ve kıblede yeni bulu
nan potalin medreseyle irtibat sağla
yan veya hükümran kimselere mahsus 
bir giriş olduğu akla yakın görünüyor. 
Yeni bulunan kitabe bu, biri gerçekten 

var olan, diğeri tasavvurî iki kapıdan 
binne ait olmalıdır. 

Anadolu Selçuklu camilerinde çok 
görüldüğü üzere ilk inşaatta minare 
yapılmamış olsa gerektir. Yukarda da 
belirttiğimiz gibi, bugünkü minare, ba
tı cephesi herhangi bir sebeple bir sahn 
geri alınıp yeniden düzenlenirken bu
raya eklenmiş olmalıdır. 

Bu şekilde cami, Anadolu medre
selerine has, yan eyvanları tasfiye edil
miş, iki eyvanlı ve uzunlamasına şema
ya uyarak, hem Anadolu'daki transfor
masyonun bir yankısı, hem de Büyük 
Selçuklu camilerinin buradaki tek tem
silcisi oluyor. 



NEU DATIERUNG der GROSSEN MOSCHEE in MALATYA und 

RESTITUTION IHRES UHRSPRÜNGLICHEN PLANS 

Als die Türken, die durch den Iran, 
der Heimat der Moschee im «vier Ivvan 
Schema» nach Anatolien hinein ström-
ten, und in diesem neuen Lande Herr-
scher gevvorden waren, entwickelte 
sich hier ein neuer Moscheetyp: Die 
langsgerichtete Moschee ohne Hor, die 
auch von manchem als «basiUkal Typ» 
bezeichnet wird. Gleichzcitig gewinnen 
ans telle der iranischen Ziegel-Tradition 
die Steinbauten und parallel 7AI diesen 
das Steinornament grosse Bedeutung. 
Hier wenden also die Eroberer Anato-
liens bei ihrer Bautatigkeit nicht die 
Tradition an, die sie vom Iran batten 
milbringen ki3nnen, sondern passen sie 
den lokalen, historischen Gegcbenhei-
ten an. 

Nun befindet sich die Ulu Cami 
von Malatya interessanterweise ausser-
halb dieser neuen Entwicklung und ge-
vvinnt ihre besondere Note dadurch, 
dass sie die einzige Vertreterin der 
Persisch - Seldschukischen Iwan - Mo
schee in der Türkei allerdings in abge-
wandelter Form ist. 

Im heutigen Zustand kann man die 
Moschee in Hinsicht des Materials aus 
zwei Gesichtspunkten betrachten: 

I — Kuppel-Iwan Kombination und 
westliche Arkaden des Hofes besitzen 
noch ihre originale Ziegel-Struktur. 

II — Die iibrige, hauptsachlich aus 
Stein errichteten Teile sind die Ergeb-
nisse der schon im 13. Jahrhundert 
begonnenen Adierungen und Restaurie-
rungen. 

In diesen beiden verschiedenartigen 
Teilen der Moschee gibt es sechs ver-

schiedene Inschriften. Diese und cine 
siebte Inschrift an dem heute im F ; 
nographischen Museum Ankara befind 
lichen Mimbar wurden publiziert'. Die 
Inschriften an den Steinbauteilen go 
hören zu den Addierungen und Restau-
rierugen und die an den originakü 
Ziegel-Strukturen befindlichen verm i i 
tein uns undatiert nur die Künstlcrn;' 
men. Auch auf dem Mimbar fehlt cin.' 
Datumsangabe. 

So besassen wir bis heutc kein D<j 
kumcnt fiir das urspriingiiche Bauda 
turn. 

A. Gabriel, der übcr dieses Moni! 
ment die erste wesentlichc Arbeit un 
ternahm, behauptet, dass die Ziegcl 
Konstriiktion, das heisst Kuppel-Iwan 
Kombination und westliche Arkade am 
Hof die ursprünglichen Teile sind 
und da die früheste Inschrift sich aui 
dem Westportal befindet, nimmt er an, 
dass alle Ziegel Strukturen inklusiv 
Minaret und West-Portal aus dcm 
Jahrc 1247 stammen'. Aber diese In 
schrift kann zu der Originalen Struk-
tur keine Beziehung haben, weil sic 
ausdriicklich nur von der Portalserbaii-
ung spricht. 

Nun entsteht die Frage: Wann 
wurde der Original-Bau tatsiichlich cr-
richtet, und wie war dessen urpsüng-
licher Plan als ganzcs. 

1 — A . G a b r i e l , V o y a g e s A r c h e o l o g i q u e s t laus 
l a T u r q u i e Or ien ta te ( P a r i s : 1940) sa . 
352-35S 
Z . O r a l , "Anado lu 'da S a n a t D e ğ e r i O l a n 
A h ş a p IVIinberter, K i t a b e l e r i , v e T a r i h ç e 
l er i" , V a k ı f l a r D e r g i s i V , (1962) s. 50 

2 ~ A . G a b r i e l , op. c i t . ss. 271-275, F i g . 200 
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Wenn wir den Bau darauf hin un-
tersuchen, sehen wir folgende Tatsa-
chen: 

/ — DİE BAUZUSTÂNDE : 

1 / a — An dem originalen Ziegel-
teil, das heisst an der Kuppel-Ivvan 
Kombination sehen wir die Reste von 
Bögen ,die nach belden Seiten und 
nach Norden verliefen (Abb. 14; Fig. 
1: J, K, L, M, N, S, T, U). Gleichzeitrg 
befindet sich an der westlichen Aussen-
mauer der Rest eines Bogens (Abb. 5; 
Fig. 1: C). 

b — An den beiden Seiten der 
Iwan-Kuppel Kombination befanden 
sich ursprünglich also zwei Reihen von 
Pfeilern. Die ehemaligen Bögen bilde-
ten quergerichtete Schiffe. Im Westen 
woirde die zweite Pfeilerreihe dmxh 
die heute dort befindliche Aussen-
mauer abgeschnitten. 

c — Der an der westlichen Mauer 
sich befindende Bogenrest, zeigt an, 
dass die Moschee zum Westen hin brei-
ter gewesen sein muss, als wir es heute 
sehen, deshalb ist es anzunehmen, dass 
der mit der bisher bekannten altesten 
Inschrift versehene Westeingang erst 
nach der Verschmâlerung dieser Seite 
errichtet worden ist. 

2 / a — Die Pfeiler der originalen 
Ziegel-Arkaden im Hof gehen an den 
Innenseiten glatt hoch. Die an diesen 
Seiten befindlichen Strebepfeiler des 
westlichen Seitenschiffes lassen zu den 
originalen Pfeilern einen Zwischen-
raum. An ihm können heute noch 
Reste von Fayencedekoration an den 
Ziegelpfeilern festgestellt werden (Abb. 
6; Fig. 1: O, Ö). 

b — Das heist also das Tonnenge-
wolbe des westlichen Seitenschiffes ist 
mit den originalen Pfeilern nicht ver-
bunden und ist deshalb von Siiden 
nach Norden gerichtet. 

c — Es konnte aber auch sein, 
dass die Westschiffe einmal cine Flach-
decke gehabt hatten. 

3 / a — Der nördlich sich befin
dende «Kaissaria» genannte, spater 
hinzugefügte Teil zeigt an der Hofseite 
einen Pfeiler der originalen Arkaden, 
der in der Mauer eingelassen ist (Abb. 
7; Fig. 1: P). Die nÖrdliche Seite dieses 
Ziegelpfeilers innerseits der «Kaissa
ria» ist glatt und sauber (Abb. 8). Das 
bedeutet, dass ehemalig hier keine 
Mauer angesetzt gewesen ist. Im gegen-
teil ist anzunehmen, dass von diesem 
Pfeiler aus zumindest noch ein Bogen 
nach Norden weiter gefiihrt worden 
ist. 

b — Man kann dann vermuten, 
dass dieser Hof ohne Seiteniwane nicht 
wie in Gabriels Restitution' im Norden 
abgeschlossen gewesen ist, sondern 
sich dort ein Nord-Iwan befunden ha-
ben kann, der wahrscheinlich sogar 
Seitenraume entsprechend den Seiten -
Schiffen des Siid-Iwans gehabt hatte. 
In diesem Falle ware eine iiberzeugen-
dere Lösung und ein gegengewicht zu 
dem Kibla-Teil gegeben. 

4 / a — Das Minaret zeigt den 
iiblichen Baucharachter des 13. Jahr-
hunderts. Der Sockel jedoch hat viel-
faltige Spuren verschiedener Herkiinf-
te, was von zeitweisen Addierungen 
und Restaurierungen herriihren mag 
(Abb. 9). 

b — Eine andere Moglichkeit wa
re ,dass das Minaret, wie es haufig im 
13. Jahrhundert der Fall ist, erst in 
spaterer Zeit hinzugefiigt wurde. 

5 / a — Als im letzten Jahre die 
Schuttablagerungen rund um das Ge-
baude beseitigt wurden, wurden an der 
Kibla-Wand Reste eines prachtigen 
Portals gefunden (Abb. 10; Fig. 1: A). 

3 — tbid. 
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Man konnte fesistellen, dass es in 
einem sehr reifen Steinmetzstil deko 
riert gewesen ist. 

b — Dieses Portal könnte dazu 
gedient haben, die Verbindung zwi-
schen der Moschee und der im Süden 
befindlichen Medresse herzustcUen. 
Oder es wurde als Zugang für die Sul-
tane benutzt. 

// — DIE NEU GEFUNDENE 
ıNSCHRıFT : 

1 / a — Im heutigen Malatya, in 
ciner engen Gasse im sogenannten «Sa
ray» - Viertel befindet sich ein neues 
und einfaches Gebetshaus, das man 
«Ali Bey» -oder «Saray»- Moschee 
ncnnt. An der Aussenwand sind in ctwa 
1.50 m. Hühe, sechs Fragmente ciner 
Inschrift-Bordüre in der Grössc von 
1.50 X 0.60 m. eingelasscn (Abb. 11-17). 
Nach Celâl Yalvaç, ein historisch inte-
ressierter Laie aus Malatya, wurden 
diese Fragmente von der grossen Mo
schee der alten Stadt hierher gebracht, 
und an der «Saray» Moschee wieder-
vcrwendet. Auf dem von Arabesken 
Spiralen gebildeten Hintergrund ste-
hen in schön ausgebildetem Naskhi -
Duktus grosse Buchstaben. 

b — Die Fragmente sind nicht 
dem Schriftsinn nach montiert, und es 
fehlen sogar einige Teile. Wenn man 
die vorhandenen Fragmente sinnge-
mâss ordnet, und die Textliicken nach 
den klassischen Formeln erganzt, erge-
ben sich für unsere Untersuchung fol-
gende Tatsachen : 

Wahrend der Regierung des Alâ -
ud-din Keykubad des ersten wurde im 
Jahre 621 der Hecira, das heisst 1224 
n. Chr. durch eine Persönlichkeit na-
mens «Mansur bin Ya'kub» der Befehl 
erteilt, die Moschee? zu errichten. 

Wir können nun, auf unsere Beo-
bachtungen am Bau und das wichtigc 
Textdokument gestiitzt, zu folgenden 

mutmasslichen Ergebnissen übcr die 
Erbauung und den Bauverlauf der Ma
latya Ulu Cami gelangen (Fig 2): 

1. Die Moschee wurde im Jahre 
1224 wahrend der Regierungszeit dos 
Sultans Alâ-ud-din Keykubad 1. nn 
Auftrage von Mansur bin Ya'kub cr-
baut. Die altesten Teile der Moschco, 
die Iwan-Kuppel Kombination und die 
westlichen Arkadan des Hofes sind die 
heute noch erhaltenen Teile des Oi 1, 
nal-Baues. 

2. Das von A. Gabriel angegcbc u; 
Erbauungsjahr 1247 gilt nur für jio 
Errichtung des West-Portals, das / . M 
Zeit Izz-ud-din Keykâvus I I . von Şi-
hab-ud-din tlyas bin Şıhab-ud-din M 
bekr dem Künstler Husrev in Aulii-.y 
gcgeben wordcn ist. 

3. Im Jahre 1274 hat cine uns i; ; 
bekannte Persönlichkeit dense l l i 
Künstler bcauftrag, die Moschee z.u s > 
novieren. Ausser dcr damals no., h 
nicht bestehenden «Kaissaria» gehöı . a 
aile Steinstrukturen und das Osl-Por-
tal diesem Auftrag. 

4. Wahrscheinlich um das M. 
und 15. Jahrhundert wurde durch ei!!--
unter der Mamluken-Herrschaft in ck \ 
Stadt weilende Autoritat namens «Scy-
fi KÜŞİÜ» die Erbaung des «Kaissari;>. 
genannten Teils gefohlen. Fig. 2, zeigei, 
wie ich mir den Plan der originalen 
Moschee aus dem Jahre 1224 vorstelle, 
indem ich mich auf die vorher angc-
zeigten Bauzustande und das dam. t 
verbundene Kommentar stützend. In 
dieser Weise ist ein Werk entstandciv, 
in dem die Gross-Seldschukische Tra
dition des vier Iwan Schemas umgc 
foiTOt worden ist, und das eine frühe 
Versuchsphase in der Anatolisch-Tür-
kischen Moschee Architektur wiedci -
spiegelt. 
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R e s . 1 — E y v a n d a n y a n l a r a uzanan Hemer a r t ı k l a r ı 

^ ^ ^ ^ ^ - C ^ ^ 

1 . ^ 

R e s . 2 — E y v a n d a n y a n l a r a u z a n a n k e m e r a r t ı k l a r ı 
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— E y v a n d a n y a n l a r a uzanan k e m e r k a l ı n t ı s ı 



R e s . 5 — B a t ı d u v a r ı n d a k i k e m e r k a l ı n t ı s ı . 



R e s . 7 — B a t ı r e v a k ı n m K a y s e r l ' y e g i ren a y a ğ ı . 

R e s . 8 — (Res i iB 7 deki a y a ğ ı n i ç y ü z ü . ) 



R e s . 9 — Minare kaides i 
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R e s . 10 — Y e n i ç ı k a n porta l (en s a ğ d a ) 



Res . 11 - Y e n i bulunan kitabı; , 
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R e s . 12 — Y e n i k i tabenin bir inci p a r ç a s ı 
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R e s . 1 5 — 4 n c ü p a r ç a 

R e s . 16 — 5 nc l p a r ç a 

R e s . 17 — 6 n c ı p a r ç a 



ERZURUM'DA İKt CAMİ 

R ü ç h a n A R I K 

Bilindiği gibi Selçuklular Anadolu-
ya yerleştiklerinde, hemen birlik kura
mamış, geleneksel Türk idare tarzı olan 
yarı federatif imparatorluk yolunu be
nimsemişlerdir. Bir bölgeyi fethedene 
o bölgenin idaresini vermek suretiyle 
fütuhatı teşvik etmişler ve mahallî ida
reyi kolaylaştırmışlardır. Asırlar bo-
jaınca süregelen kültür geleneklerine 
sahip olan Erzurum'da tahminen bir 
buçuk asra yakın hüküm süren ve ön
ce Horasan, Irak Selçukîlerinin haki
miyetini tanıyan, daha sonra da Ana
dolu Selçuklularına tâbi olan Saltuklu 
Beyliği de bu şekilde teşekkül etmiş 
mahallî bir devletçiktir. Saltuklu Bey
liğinin tarihî gelişimi hakkında bilgi
miz maalesef çok azdır. Bunlara ait 
bilgiyi birkaç para', bir kitabe- ve bazı 
yazılı kaynaklardan ediniyoruz. Bura
da ele alacağımız iki eser', Saltuklu 
devrinin en önemli anıtlarıdır. 

KALE MESCİDİ 

îç kalede yer alan mescit, kalenin 
güney duvarmm yan silindirik burcu
na dayanır (Resim: 1). Dıştan ilk bakış
ta, iç kubbeyi örten yüksek siündirik 
gövdeli, konik çatılı tanbur dikkati çe-

1 — I. H . K o n y a l ı , E r z u n u n T a r i h i , i s t a n 
b u l 1960, s. 37-38 

2 — A . Ş . B e y g u , £ m ı r u m T a r i h i , A n ı t l a r ı , 
K i t a b e l e r i , i s t a n b u l 1936, s. 38-39. 

3 — 1962 de t a m a m l a d ı g u ı u z E r z u r u m ' u n 
O s m a n h - ö n c e s i e ser l er in in t a m k a t a 
logunda bu y a p ı l a r ı , t a r i h î v e r i l e r i n ve 
ü s l û p ö z e l l i k l e r i n i n ı ş ı ğ ı a l t ı n d a i l k de
f a d o ğ r u o l a r a k t a r i h l e m i ş t i k . ( B k . R . 
A n k , E r z u r u m O s m a n l ı - ö n c e s i eserle
r i , A n k a r a 1963, baLSi lmamış d o k t o r a 
tez i ) 

ker. Çatmm diğer kısımları düz toprak 
damla Örtülüdür (Resim: 2). 

Mescidin plânı derinlemesine dik
dörtgen bir alanı kaplar (Şekil: 1 a, b). 
Gayet geniş ve apsid görünüşlü mihrap 
önünde yüksek tutulmuş bir kubbe yer 
alır. Bu kubbeyi L şeklinde iki ayak 
destekler. Bu ayaklarla bina, iki enine 
kısma bölünmüştür: Mihrap önü kub
besinin Örttüğü kare ünite ile iki yan
da buna açılan ve kubbe ağıriıgmı kar
şılayan hafif sivri tonozlar birinci kıs
mı meydana getirir. îki ayakla, giriş 
cephesi arasındaki ikinci kısım ise, yi
ne ortada kare plânlı, fakat bu defa 
haç tonozlu bir ünite ile iki yanda bu
na açılan sivri tonozlardan ibarettir. 

DIŞ GÖRÜNÜŞ Vn TEZYİNAT 

Mihrap önündeki kubbeyi dıştan 
örten silindirik gövdeli, konik külâhlı 
çatı sisteminin külâh kısmında, ince 
kaval silmeler, üsttekiler daha büyük 
ölçüde olmak üzere, alt alta tezyini ke
mer sıraları teşkil ederler (Resim: 3). 

Külâh eteğinde, alt alta iki silme 
ise gövdeyi çepeçevre kuşatır. Aynı şe
kilde diğer bir silme de kesiksiz devam 
ederek gövde üzerinde onaltı hafif siv
ri, tezyini kemer meydana getirir. Bu 
karakterdeki süslemeye ayrıca Erzu
rum'da Cimcime Sultan Türbesiyle, üç 
Künbedlerden I. Anonim Künbedde de 
rastlamaktayız. Böyle silmelerin, kesik
siz devam ederek tezyini kemerler mey
dana getirmesi erken Hiristiyan sana
tında, bilhassa Suriye yapılarında da 
göze çarpmaktadır. Burada, silindirik 
gövdede her üç kemeri müteakip dör-
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düncü kemer yüzüne birer istiridye 
kavsaralı niş oyularak, gövde masif et
kiden kurtarılmıştır. Bu motifi Anado
lu'da birçok yapılarda, bilhassa türbe
lerde ve aynca erken hiristiyan yapı
larında da bulmaktayız. Nişlerin etra
fında yine kaval silmeler dolaşır. 

Bina cephesi gayet sade tutulmuş
tur (Resim: 2). Giriş mihrap aksı üze
rinde olup dikdörtgen şeklinde basit 
silmeli, bir çerçeve içine yerleştirilmiş
tir (Resim: 4). Kapı alınlığı gemi tek
nesi kemerlidir ve yüzeyi boştur. Üstte 
iç bükey bir silme, altta çift mukamas 
yuvalı konsol şeklindeki kemer üzengi
leri, kübik başlıkları olan silindirik sü-
tuncelere oturur (Resim: 5). Giriş kıs
mının üzerinde, dikdörtgen şekilli, ba
sit silmeli bir pencere açıklığı bulun
maktadır. Cephede girişin iki yanında, 
simetrik olarak açılmış, girişte de ol
duğu gibi dikdörtgen silmelerle çevre
lenen, gemi teknesi kemerli alınlıkları 
bulunan, pencereler dikkati çeker (Re
sim: 2). Kapı ve pencere açıklıkları düz 
lento ile örtülüdür. 

Sivas'ta 1220 tarihlerinde inşa edil
miş olan I. îzzeddin Keykâvus Türbe
si, içteki kubbenin prizma bir gövde 
ve piramit bir külahla örtülü olması 
ve cephesine üç dikdörtgen çerçeve 
içinde sade profilli kapı ve pencerele
rin yerleştirilişi ile Kale Mescid'inin 
kompozisyonunu hatırlatır (Resim: 
6 a, b). Yalnız, I . îzzeddin Keykâvus 
Türbesi mescide nazaran kompozisyon 
bakımından daha zengin ve olgun ter
tiple karşımıza çıkar. 

İÇ GÖRÜNÜŞ VE TEZYİNAT 

Binanın içine girildikte, karşıda, 
kıble duvannda derin ve geniş tutul
muş mihrap göze çarpar (Resim: 7). 
Binanın kapladığı alana göre, mihra
bın bu kadar derin ve geniş tutulması 
ilk başta yadırgamrsa da, dışarıdan 
tetkik edildikte anlaşılır ki, kale burç
larından birine uydurularak yapılmış
tır. 

Oldukça büyük, geniş ve sivri ke
merli bir niş şeklinde olan mihrabı, iç
te, kabartma olarak zencerek motifi, 
dışta sade ve enli, profilli bir silme dik
dörtgen çerçeve içine alır (Resim: 8). 
Mihrap içi sonradan doldurulmuş ve 
buraya basit mukamas kavsaralı yeni 
bir mihrap yerleştirilmiştir. Bu mihra
bın üstüne ve yanma, başka bir yerden 
getirildiğini tahmin ettiğimiz neshi ya
zıyla yazılmış kitabe parçaları konul
muştur. 

Asıl mihrabın iki yanında, tezyini 
kemerlerle çerçevelenmiş kare biçimin
de birer göz bulunur (Resim: 9). 

Köşelerden kubbeye geçişi pandan
tifler sağlar (Resim: 10). Kubbenin 
eteğinde ince, hafif çıkıntılı bir kasnak 
bulunur. Buradan itibaren kubbe git
tikçe daralan üç katlı bir kuruluş gös
terir. Her katm arasında tıpkı kasnak 
gibi çıkıntılı ve ince birer kuşak bulu
nur. İlk iki kat mukarnaslı konsol 
frizleri şeklindedir (Resim: 11). Bun
ların üstünde muntazam küresel kısım 
gelir. Birinci katta, ana eksenlere denk 
gelmek üzere dört pencerecik açılmış
tır. 

Kubbeyi destekleyen ayaklardan 
girişe göre sağdakine, tıpkı Erzurum 
Ulucamiinde görüldüğü gibi basit, mu
karnaslı bir mihrabiye oyulmuştur. 

Tonoz ve kemerlerin üzengi hatla
rı boyunca devam eden konsol korniş
ler, yükselerek doğu ve batı duvarların
daki pencereleri çerçeveler (Resim: 
12). 

MİNARE KULE 

İç Kale'nin güney-batı köşesinde, 
kaidesi muntazam kesme taşlarla ve 
gövdesi tuğladan inşa edilen bir mina
re bulunmaktadır (Resim: 13). Bu mi
nareye Tepsi Minare, Kesik Kule, Saat 
Kulesi, Minare Kule denmektedir. Gi
riş kapısı tuğla dekorasyona sahip o-
lan minarenin, hem Kale Mescidi mina
resi, hem de kale için gözcü ku-
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lesi olarak kullanıldığı düşüncesinde
yiz. Kaide ve sonra silindirik gövde 
beyaz ve kırmızı taş sıralan ile yükse
lir; daha sonra gövde tuğla yapı olarak 
devam eder. Asimda, şerefe kısmından 
itibaren ne tarz bir üst yapısı olduğunu 
bilemiyoruz. Şerefe altına rastlayan bir 
seviyeden yukarısı, saat kulesi haline 
getirildiği zamana ait çirkin bir kons-
trüksiyona sahiptir. 

Minarenin gövdesi kitabe bordü-
rüne kadar, yatay tuğla sıralariyle kap
lanmıştır. Her sıradaki düşey tuğla ara
lan, alt ve üst sıralardaki tuğlaları or-
talıyacak şekilde istiflenmiştir. 

Kitabe bordüründe, beyaz zemin üze
rine kırmızı tuğla ile kufî yazı yerleşti
rilmiştir. Bu yazı saat konurken mü
him bir kısmı tahrip edilmiş ve o kı
sımlar yok olmuştur. Kitabede, «İkbal 
(Devlet ve saadet), dinin ışığı, İslâmm 
kutbu, devletin yardımcısı, milletin za
hirî, arkası (meliklerin) ve emirlerin^ 
güneşi EB-ÎL KASIM oğlu EB-ÎL MU
ZAFFER GAZİ İNANÇ BİYGU ALP 
TUĞRUL BEY'» adı ve bazı ünvanlar 
verilmektedir. Burada geçen «İnanç, 
Biygu, Alp, Tuğrul gibi ünvanlar eski 
Türk ünvanlarıdır ki bu an'aneyi Sel
çukluların istitalelerinden olan küçük 
Türk devletlerinde görmekteyiz^>. Bu 
ünvanlann yanı sıra emir Ebu'l Kasım' 
m oğlu Ebu'l Muzaffer adı veriliyor. 
Bugün henüz yeteri kadar aydınlatıl
mamış olan Saltuklu şeceresinde: E l -
Muzaffer Melikşah'm, Saltuk'un oğlu 
olan Muhammedin oğlu olduğu ve ba-

4 — t . H . K o n y a h , a y ı u eser, s. 137 de k i t â -
b e ı ü n o k u n u ş u n u ve b u r a d a n a k l e t t i ğ i 
m i z ş e k i l d e t e r c ü m e s i n i ver iyor . A n c a k , 
a y m eser s. 136 d a n e ş r e t t i ğ i res imden 
d a h i g-örülebi leceğ-i gribi, s a a t i n k i t a b e 
de i m h a ettigri k ı s ı m epey b i r mesafe 
tu tuyor . B u d u r u m d a , e k s i k l e r sadece 

(a z a n n p a r a n t e z i ç i n d e t a m a m l a d ı g n 

) h a r f l e r i m i d i r ; y o k s a e n a z b i r 
k e l i m e d a h a g e r e k m e z m i y d i , k e s t i r 
m e k g ü ç t ü r . 

5 — î . H . K o n y a l ı , a y n ı y e r 

6 — F . K ö p r ü d ü , ( A t a l ) e y naad) , " İ s l â m A n 
s ik loped ik" , 9. c ü z , s. 715 

basından sonra, 1189-1197 tarihleri ara
sında hüküm sürdüğü söylenir. Sonra 
yerine oğlu 1197 de Saltuklu ailesinin 
son hükümdan Alâeddin Ebu'l Man-
sur'un geçtiği ifade ediliri Bu bilgiye 
göre minarede adı geçen emirin 1189-
1197 yılları arasında hüküm süren 
Ebu'l Muzaffer Melikşah olduğu ve ya
pının da o tarihlerde inşa edildiği an
laşılıyor. 

Kitabe bordürünün muhdes kısma 
kadarki yüzeyde tuğla işçiliğinin en gü
zel örneklerinden biri verilmiştir: Ya
tay istifli tuğlalarla teşkil edilen iki 
zikzak şeridi, baklavalar sırası meyda
na getirecek tarzda kesişir. Böylelikle 
hasıl olan baklava ve üçgen şekilli yü
zeylerde, tuğlalar yatay ve düşey yer
leştirilmek ve derz aralıkları çukur tu
tulmak suretiyle plâstik etkili bir deko
ratif düzen sağlanmıştır. 

Bu dekorasyondan da anlaşıldığı 
üzere eser itina ile yapılmış olup, şeh
rin görünüşünde rol oynayan bir anıt -
kule durumunda idi. 

SONUÇ : 

Minare - Kule'nin yapıldığı zamanı 
tahmin etmek için elimizde kitabesi 
bulunmaktadır. Bu belgeye göre ese
rin, Ebu'l Muzaffer Melikşah'm hüküm 
sürdüğü 1189-1197 yılları arasında ya
pıldığını kabul edebiliriz. Sırlı tezyina
ta yer vermeyen, başlıca süs unsuru şe
refe altında toplanan, sade ve heybetli 
ifadesi ve arkaik karakterli kûfi yazısı 
ile minare, üslûp bakımından da bu er
ken tarihlere uygun düşmektedir. 

Aym zamanda mescit için ezan 
okunacak yer ödevi gördüğü de göz 
önünde bulundurulursa, minare ve 
mescidin beraber yapıldığı akla gelebi
lir. Mescidin masif ve sade görünüşü 
bir bakıma bu tahmini destekler mahi
yettedir. Fakat bunun yanı sıra bilhas-

7 — C . C a h e n , P r e - O t t o m a n T u r k e y , L o n 
don 1966, s. 107; m ü e l l i f bu bi lgi İçin 
m e h a z z ikre tmiyor . 
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sa iç tertip ve kuruluşunda, kubbe ete-
ğindeki mukamash kornişlerde görü
len olgunluk, bu hususta tereddüde yol 
açmaktadır. İç görünüşü itibariyle kub
benin sahip olduğu kompozisyonun 
Anadolu yapılan arasında bir benzeri
ni göstermek zordur. Bu yüksek kub
benin dıştan künbet görünümlü bir 
tanbur ve konik külâhla kapatılması, 
aynı bölgede daha önceden beri görü-
legelen hiristiyanı yapıların etkisini 
akla getiriyor (Resim: 14). Böyle hem 
benzeri olmayan özellikleri, hem de 
çeşitli komşu kültür etkilerini birarada 
bulunduran yapılar; Anadolu Türk mi
marisi durulup belli bir senteze ulaşın
caya kadar, yani takriben XV. yüzyıl 
sonlarına kadar herhangi bir zamanda 
yapılmış olabilirler. Bu arada bilhassa 
söz konusu örtü sisteminin, XIV. yüz
yıla ait Erzurum künbedleriyle benzer
liği Kale Mescidinin, X I I . yüzyıl sonu
na doğru da yapılmış olsa İlhanlı İsti
lâsı esnasında onanhp bugünkü karak
terini kazandığını düşündürüyor. 

ULU CAMI 

Erzurum'da ele alacağımız ikinci 
eser, Anadolu'nun en büyük camilerin
den biri olan Ulu Canudir. Bu yapı 
yüzyıllar boyunca birçok onarımlar 
geçirmiş, son üç sene içinde de yine 
onarım gayesiyle çalışılırken, binanın 
mimarî özelliğini üzerinde toplayan 
orta sahn çökmüş, böylece yapı büyük 
ölçüde ortadan kalkmıştır. 

Ekseri muntazam kesme, blok taş ve 
kısmen tuğla ile inşa edilen cami, mih
rap doğrultusvında, genişçe ve yüksekçe 
orta sahn ile daha dar olan 6 yan sahn 
dan ibaret enlilemesine dikdörtgen bir 
plâna sahiptir (Şekil: 2). 28 müstakil 
ayakla desteklenen binanm orta sahn
ında ,mihrap Önünde bir kubbe bulun
duğu anlaşılıyor*. Bundan sonraki böl-

8 — C . C a h e n , ayna « s e r , s. 39T de C u r z o n -
d a n a l d ı ğ ı realmde, U l u C a m i i n ö r t ü 
s i s t e m i ve b i l h a s s a k ü b i k tanbur lu m i h 
r a p k u b b e s i a ç ı k g a bel l i o luyor. ( B i z i m 
15. R e s m i m i z l e k a r ç d a ş t m m z ) . 

me aydınlık fenerli, yüksek geçme to
nozlu bir örtü ile kapatılmıştır. Üçün
cü bölme ise kilit taşı noktası açık mu
kamash haç tonoz ile örtülü bulun
maktadır. Hemen girişin önünde yer 
alan bölmeler ise beşik tonozlarla örlü 
lüdür. Böylece mihrap akşındaki orta 
sahn, örtü sisteminin değişik olarak 
verilmesi, geniş ve yüksek tutulması 
ile değerlendirilmiş; ayrıca bu kısmı 
dış kuruluşta da belirtilmiştir (Resim. 
15). Mihrabm sağında kalan üç salınla, 
solunda kalan iki sahn kuzey-güney yö
nünde uzanan tek bir beşik tonozla 
örtülüdür. Bu tonozlar ayak araların
da sivri kemerlerle desteklenmiştir. 
Doğu duvarına bitişik yedinci sahn 
mihraba göre enlilemesine beşik tonoz
larla örtülmüştür. 

Bina, derinlemesine uzanan tonoz 
larla ve bilhassa orta sahnı ile, boyuna 
doğrultunun önem kazandığı bir iç me 
kâna sahiptir. Bu bakımdan ,orta sahn 
bölmelerinin teşekkül tarzı da göz ö 
nünde bulundurulursa, X I I . yüzyıla 
ait Kayseri Ulu Camiine çok benze
mektedir (Şekil: 3). Yalnız Kayscı i 
Ulu Camiinin orta sahnında üstü açık 
bir bölme bulunur; Erzurum'dakindc 
buna denk gelen bölme, mukarnasU 
haç tonoz ile örtülüdür. Bu tonozun 
İlhanlı devri onarımlarının eseri oldu
ğunu tahmin etmekteyiz. Zira tonozu 
taşıyan kemerlerden birinin üst iki ya
nında ve tonoz üzengisinden aşağıda, 
mukamash konsol gibi birer unsur gö
rünmektedir (Resim: 16). Bunlar şu 
ihtimalleri akla getiriyor: Bunlar ya 
dekoratif unsurlar veya böyle unsurla-
nn kalmtılarıdır; yahut fonksiyonel 
bir gayeleri vardı. Bu da ya kiriş v.s. 
gibi bir şeyi taşımak olabilir; yahut da 
daha önceki bir örtünün başlangıç un
surları idiler. Hattâ, köşelerde mukar-
nash tromplarla bir kubbeye geçiş ha
zırlandığı, sonra bundan vazgeçildiği 
veya o kuruluş çökünce bu artıklar ay
nen muhafaza edilerek daha yukarıda 
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raukarnaslı haç tonozun yapıldığı dü
şünülebilir. 

DIŞ GÖRÜNÜŞ VE TEZYİNAT 

Camiin kuzey yüzüne, orta ve yan 
sahnlara üç kapı açılmıştır (Resim: 
17) . Orta sahna rastlayan kapıda pro
filli kaidelere oturan ve çifte sütunce 
havasını veren silmeler, yukarıda yine 
profilli başlıklara dayanırlar (Resim: 
18) . Başlıklar stilize yapraklardan 
meydana getirilmiş çeleng motifleri ile 
süslüdür. Bir başlıktan diğer başlığa 
uzanan yatay silme ile kapmm dikdört
gen çerçevesi tamamlanmış olur. Bu 
çerçeve içine oturtulan kapı kemeri 
yuvarlaktır. Kemerin iki yanında kita
be yeri olarak boş bırakıldığını zannet
tiğimiz profilli çerçeveler göze çarpar. 
Segment kemerli kapı boşluğuna iki 
basamaklı merdivenle çıkılır. 

Orta sahna açılan kapının sağ ya
nma, minarenin soluna düşen kapı 
kompozisyonu ise şöyledir (Resim: 
19): Yuvarlak bir kemer içine mukar-
naslı bir kavsara yerleştirilmiştir. Ka
pı lentosu segment kemerlidir. Bu ka
pıyla orta kapı arasındaki yüzeyin or
tasına yine yuvarlak kemerli bir niş 
oyulmuştur. 

Mihrap akşındaki kapının soluna 
düşen kapı nişi, üç kademede profilli 
yuvarlak kemerlerle çerçevelenmiştir 
ve erken hiristiyan yapılarının deko
rasyonunu hatırlatır (Resim: 20). Üç 
basamaklı merdivenle kapı boşluğuna, 
oradan segment kemerli kapı açıklığı
na geçilir. Bina bu üç kapılı kuzey yü
zünde, intizamsız olarak yerleştirilmiş 
dikdörtgen şekilli pencerelere sahiptir. 
Bu cephenin doğu ve batı duvariyle bir
leştiği köşeler, kapı yüksekliğine ka
dar düz, sonra gittikçe daralan kade
meli bir profilâsyonla uca kadar süsle
nerek pahlanmıştır (Resim: 21). 

Binanın doğu yüzünde de iki kapı 
bulunmaktadır (Resim: 21); Birinci 
kapı, ortası alçak ve düz, kenarları ka

demeli olarak profilli dikdörtgen bir 
bordürle çevrelenmiştir (Resim: 22). 
Bunun içinde yuvarlak kemerli bir ka
pı nişi yer alır. Kapı boşluğuna, yanla
ra, sade iki mihrabiye oyulmuştur. Ha
fifçe basık yuvarlak kemerli kapı boş
luğunun üstündeki yüzeye dörder sıra
lı iki sütun halinde neshi ile yazılı bir 
kitabe oturtulmuştur. Kitabede bina
nın «1277 H. - 1860 M. tarihinde İbra
him Ethem Paşa tarafından tamir etti
rildiği» yazılıdır^ 

Diğer kapı sade yuvarlak kemerli 
bir boşluğa açılmıştır. 

Camiin doğu yüzüne de dikdörtgen 
şekilli altı pencere gayri muntazam 
olarak yerleştirilmiştir. 

Binanın doğu ve güney duvarının 
birleştiği yerde gömme, iri, silindirik 
bir sütun bulunmaktadır. Güney duva
rında cami sekiz pencereye sahip olup, 
mihraba rastlayan yerde geniş bir kon-
trafor ile desteklenir. 

Yukarıda işaret ettiğimiz doğu ka
pısındaki kitabeden de anlaşıldığı üze
re binanın dışı XVIII . ve XIX. yüzyıl
larda onarılmış ve orijinal karakterini 
kaybetmiştir. 

Batı duvarının kuzey duvariyle ke
siştiği köşede minare yer alır. Şerefe
den yukarısı yıkılmış olan ve tuğladan 
inşa edilen minarenin şerefe altını sta-
îâktitler süsler. Minareye caminin için
den çıkılır. Bu, batı duvarında da beş 
pencere yer alır . 

İÇ GÖRÜNÜŞ VE TEZYİNAT 

Mihrap akşındaki kapıdan orta 
sahna girilir. Kapının yeraldığı duva
ra bitişik ayaklar, önlerindeki ayaklara 
ve birbirlerine sivri kemerlerle bağlı
dırlar. Bu kısımların örtüsü beşik to
nozdur. 

Bundan sonraki, dört büyük ke
merin meydana getirdiği kare plânlı 

9 — î . H . K o n y a l ı , a y n ı eser s. 263-264 
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bölme, mukarnaslı haç tonozla örtülü
dür (Resim: 23). Bunun eşini Erzurum 
1310 tarihli Yakutiye Medresesinde, 
Akşehir - Afyon yolunda 1249 tarihli 
tshaklı Hamn köşk mescidinde ve Ani'-
de, cephesinde Selçuk portal şemasını 
havi bir kilisede görmekteyiz (Resim: 
24). Bu mukamash örtü sistemi Erzu 
rum'daki yapılarda sevilen bir unsur 
olarak karşımıza çıkar. Tonozun kilit 
taşı noktası açıktır ve buradan giren 
ışık, sistemin plâstik ifadesini kuvvet
lendirir. 

Daha sonra, beşik tonoz ortasına 
yerleştirilen yine ortası açık ayna to
nozlu bir örtü sistemi dikkati çeker 
(Resim: 25). 

Mihrabın bulunduğu kare plânlı 
kısımda, dört büyük sivri kemere otu
ran büyük kubbe yer alır. Bugün bin-
dirmeli olarak ağaçtan kurulmuş olan 
ve üzerinde 1275 H.-1862 M. kuruluş 
tarihi bulunan bu kubbenin aslî duru
munu bilmiyoruz (Resim: 26). Belki de 
önceleri kârgir bir kubbe var idi. Kıb
le duvarındaki kemer sağır olup, dört 
geniş kademeli bir profilâsyona sahip
tir. Üçer kademeli olan üç kemerin 
doğu ve batıdaki ikisinin karnında üç
lü silindirik sütun demeti diyebileceği
miz bir profilâsyon daha vardır (Re
sim: 27). Bu tip profilâsyonu 1223 ta
rihli Niğde Alâeddin Camiinin maksure 
kubbesini taşıyan kemerlerinde de 
görmekteyiz (Resim: 28). Burada, ku
zeydeki kemerin kamında ise bu de
metin prizmatik silmelerle teşkil edi
len bir varyasyonu görülür. 

Kıble duvarında yer alan mihrap 
için caminin orjinalliği su götürmez 
tek parçasıdır diyebiliriz. Fistolu bir 
şeritle çerçevelenen mihrap içinde, ge
niş yüzeyli üç bordür içiçe ve kademe 
kademe derinleşerek yer alır. En dış
taki, fistonlu şeritten sonraki bordür, 
iç bükey ve işlemesizdir. ikinci bor-
dürle, eğik bir 5Tİzey halinde derinle
şen üçüncü bordür, geometrik bir ör

gü kompozisyonu ile işlenmiştir (Re
sim: 29). Bu geometrik geçmelerin 
varyasyonlarına Anadolu'da birçok er
ken tarihli yapılarda, Örneğin 1196 ta
rihli Sitte Melik Türbesinin X I I . yüzyıl 
sonuna tarihlenen Mama Matun Tür
besinin ve yine XII . yüzyıla ait Boyalı 
Künbedin portallerinde görebiliriz. 
Erken devirde esasen tezyinat bol ol
madığı gibi, kübik karakterli diyebi
leceğimiz mimarî, az sayıdaki tezyini 
unsuru geometrikleşmeğe zorlar'". Bu
rada, bu sistemin çerçevelediği yüzeye 
sivriye yakın bir kemer yerleştirilmiş
tir. Bu kemer epey tahrip olmuş, zar 
başlıklı olarak düşünülen sütuncela-e 
oturur. Mihrap nişi yuvarlak olmayıp, 
köşelidir. Bilhassa niş ve kavsaradaki 
bu kuruluş Niğde Alâeddin Camiinin 
mihrap kuruluşuna çok benzemekte
dir. 

Esas mihraba göre sağda, güney 
duvarında bir mihrap daha vardır (Re
sim: 30). Duvar yüzü, biraz yontulaıak 
dikdörtgen çerçeveli bir yüzey meyda
na getirilmiş ve içine çok sade mukar-
nas kavsaralı bir niş oyulmuştur. Bu 
basit mihrabın simetriği olarak diğer 
yanda, son onarım sırasında böyle bir 
mihrap daha çıkmıştır. 

Yine kıble duvarında dört mısrahk 
bir kitabeye rastlanır. Katabede «Ata
bek Camii 1049 H. - 1639 M. tarihinde 
Nasuh Paşazade Hüseyin Paşa tarafın
dan tamir ettirilmiştir'^» yazılıdır. 

Doğudaki son sahnda, yine kıble 
duvarında profillerle çevrelenen geniş
çe sathî bir niş oyulmuştur. 

Caminin beşik tonozlarını destek
leyen ayaklar, doğudaki sahnda T şek
linde, diğerleri, bazıları profilli, bazıla-
n dikdörtgen masif ayaklar şeklinde 
yapılmışlardır. 

10 — o. A r ı k , Anadolu' Selçuklulannda Er
ken Devir Mlmarf Tezyinala ( b a s ı l m a -
m ı g d o ç e n t l i k tezi , A n k a r a 1966) s. 204 

11 — t. H. K o n y a ü , aynı eser a. 268 
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Kuzey duvarının doğu köşesinde 
sivri kemerli, silmeli bir niş daha bu
lunur. Niş kemerinin üstüne ve yanla
rına geometrik desenli taşlar oturtul
muştur (Resim: 31). Ayrıca bu taşla
rın yanlarında biri geometrik şekilli, 
diğeri oniki dilimli stilize çiçek şeklin
de görülen iki rozet vardır. Bu parça
ların nereye ait olduğu belli değildir. 
Bunlar belki de bir zamanlar mevcut 
bulunan portale aitti. 

Bu nişin yanında dikdörtgen şekil
li ufak bir kapıdan birkaç basamakla 
çıkılan, duvar içine gizlenmiş, «itikâf» 
yeri olduğunu tahmin ettiğimiz haç to
nozlu bir hücreye çıkılır. Bu hücrenin 
yanında küçük bir hücre daha bulunur. 
Bu kısmın da doğu duvarı onarılırken 
ilâve edilen bir kısmı olduğunu düşü
nebiliriz. 

Kemer aralarında yer yer çeşitli 
rozetler göze çarpar (Resim: 32, 33). 
Kemerlerden birinde Kur'andan âyet
ler yazılı bir kitabe oturtulmuştur'^ 

Orta sahna göre sağda ve solda ol
mak üzere ayaklardan ikisine aynı Ka
le Mescidinde gördüğümüz basit mu-
karnas kavsaralı birer mihrap nişi 
oyulmuştur" (Resim: 34, 35). 

Mukarnaslı haç tonoz örtü sistemi
ni destekleyen, kemerlerin kilit taşı 
noktalarında da kabartma haç motifle
rinin kalıntıları göze çarpmaktadır. 

SONUÇ : 

Erzurum Ulu Camii günümüze ka
dar, hatta günümüzde de devam eden 
onarımlarla tarihi hüviyetini yitirmiş 
bir yapı haline gelmiştir. Eserin kesin 
tarihini bilmiyoruz. X I I . yüzyıla ait 
Kayseri Ulu Camii ile benzerliğine ba
karak (Şekil: 3), günümüze kalmış ori
jinal dekoratif elemanların sade karak-

12 — Î . H . K o n y a l ı , a y n ı eser, s. 265 
13 — B u n l a r son o n a n m s ı r a s ı n d a y u v a r l a k 

k e m e r l i b a s i t b i r e r n i ş ha l ine g e t i r i l 
m i ş t i r . 

terini de göz önünde bulundurarak üs
lûp yönünden erken bir tarihe, meselâ 
X I I . yüzyıl ikinci yarısına ait olduğunu 
tahmin edebiliriz. 

Öte yandan, Tarihçe-i Erzurum' 
da bahsedilen, daha sonra ingiliz sey
yahı Lynch'in de gördüğü ve sözünü 
ettiği. Ulu camide bulunan bir inşa ki
tabesinde «Bu Cuma mescidini 575 se
nesinde alîm ve abîd Ebu'l-feth Melik 
Muhammed yaptı» ibaresi geçtiğine ve 
kitabenin Cihan Savaşı sırasında kay
bolmuş olabileceğine İ. H. Konyalı işa
ret eder". 

Ayrıca, A. Ş. Beygu «Ulu Caminin 
yapıldığı yıl. Şeyh Abbas Türbesinin 
yapıldığını; Erzurum'lu şair Ketenci-
zade Rüştü'nün iki mısra ile türbenin 
yapılış tarihini belirtirken. Ulu Cami
nin de 575 yılında yapıldığına işaret et
tiğini söylüyor". 

Kitabe bugün mevcut bulunma
dığına göre, bu nakillerin camiyi tarih-
lendirmede kuvvetli bir kaynak sayıl
maları zorlaşıyor; fakat yine de, bina
nın XII . yüzyıl sonuna doğru yapıldığı 
fikrini kuvvetlendirirler. 

Tarihçe-i Erzurum'da ve Lynch'de 
geçen kitabesindeki Ebu'l Feth Melik 
Muhammed, Saltuklu şeceresine göre 
îzz-üd-din Saltuk'un oğludur. 1174-1189 
tarihlerinde yaşadığı tahmin edilir. Bu
nu Claude Cahen de doğrular ve Mu-
hammed'in Erzurum Ulu Camiini yap
tırdığını torunu Alâ-üd-in Ebu'l Man-
sur'un da güzelleştirdiğini yazar". 

Ayrıca Anadolu'da Türk - îslâm is
kânı başladığında, bir şehirde ilk ihti
yaç duyulacak müesseselerden biri de 
muhakkak ki bir ana cami, Ulu Cami
dir. Nitekim hepsi de zamanla birçok 
tadilâta uğramış olmakla beraber, Sel
çuklu çağı Anadolu'sunun başlıca şe
hirlerindeki Ulu Camilerin ilk kuruluş-

14 — t. H . K o n y a l ı , a y n i eser, s. 268 
15 — A . Ş . B e y g u , a y n ı eser, s. 101 
16 — C . Cahen , a y n ı eser, s. 107 
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lan (büyük bir çoğunlukla) XII . yüzyı
la aittir. Buna göre Erzurum Ulu Ca
mide, yukarıda sözünü ettiğimiz tarihî 
kayıtlar olmasa bile muhakkak ki XII . 
yüzyılda kurulmuş olmalıdır. Ancak 
bütün mesele, bugünkü yapının hangi 
kısımlarının, bu ilk inşaatın mahsulü 
olduğudur. 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi, mih
rap aslî hüviyetini korumuştur. 

Mihrap aksında gelişen orta sahn 
ve muhtemelen bunun iki yanındaki 
sahnlar da en az plân tertibi ile, ilk 
kuruluş devresindeki karakterlerini 
korumuş olmalıdırlar. 
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English Summary 

TWO MOSQUES IN ERZURUM 

Rüçhan A R I K 

Very little is known on the Saltu-
kids which is among the first feudal 
lordships «Beylikler», established in 
Anatolia, except a few coins', insciption 
panels', and very few written sources. 
Here two of the most important mo
numents of this lordship will be discus-
sed\ 

KALE MESCİDİ 

The mescid which leans on one of 
the circular towers of the inner citadel, 
is rectangular in plan and 9.70 m.x9.00 
m. in its inner dimensions (fig. 1 a, b). 
The space in front of the wide, apselike 
mihrab is covered with a high dome. 
The two L shaped piers supporting the 
dome divide the inner space into two : 
the first part being the domed space 
in front of the mihrab and the pointed 
barrel vaulted side spaces flanking it 
on the sides, and the second part being 
the cloister vaulted square space in 
front of the portal and the flanking 
vaulted sides. On the exterior, the 
dome is placed on a high cylindrical 
drum, and is covered with a conical 
cap whereas the tops of the vaults are 
covered with earth (pi. 2). 

The building is treated very simply 
on the exterior, the main decorative 
elements being used on the conical cap 
of the dome and on the facade. The 

1 — t. H . K o n y a l ı , E r z u r u m T a r i h i , İ s t a n 
bu l 1960, pp. 37-38 

2 — A . Ş . B e y g u , E r z u r u m T a r i h i , A n ı t l a r ı , 
Kital>eleri , İ s t a n b u l 1936 pp. 38-39 

3 — I n m y d i s ser ta t ion ( R . A r ı k , P r e - O t t o -
m a n W o r k s of E r z u r u m , A n k a r a 1963. 
not y e t publ ished) these bui ldings w e 
re da ted c o r r e c t l y for the f i r s t t ime 

high mihrab niche in the interior, is 
framed with a high relief simple 
geometric interlace decoration (pi. 7). 
The high dome has a three step con
struction: the first two steps are divi
ded by stalactite consoles on which the 
hemispherical dome is placed (pi. 10) 

THE MİNARE T TOWER: Theie is 
a minaret at the south-west of the 
inner castle, on the west of mescit 
(pi. 13). The base and the lower parts 
of the shaft are constructed in red and 
white coursed stone masonry and the 
upper part of the shaft in brick. The 
brick courses form a geometric decora
ted band under the balcony, and above 
this runs a band of inscription written 
in kufic. Above this level the minaret 
has lost original features because it 
has been turned into a clock tower in 
the last century with unbecoming 
additions to it. Part of the inscription 
has been destroyed during this opera
tion, i . H. Konyalı, who has read the 
inscription most correctly gives the 
name and titles «Ebu -1 Kasım oğlu 
Ebi -1 Muzaffer Gazi İnanç Beygu Alp 
Tuğrul Bey»". İt can be deduced from 
the inscription that the tower was 
constructed during the reign of Abu'l 
Muzaffer Malik Shah, that is between 
1189- 11971 The minaret, with no used 
glazed tiles, and its solid and simple ef
fect and the type of the kufic writing 
can also be stylistically dated to such 
an early date. 

4 — t. H . K o n y a l ı , op. c i t . p. 137 
5 — C . C a h e n , P r e - O t t o m a n T u r k e y , L o n 

don 1968 p. 107 
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One thinks that the minaret was 
erected to call to prayer to the mescid 
and used as a watch tower as well. In 
turn, it can be accepted that the mina
ret and the mescid were constructed 
about same date. Although the massive 
and solid character of the mescid also 
backs this dating the mature character 
of the stalactites of the cornices of the 
lower part of the dome makes one 
hesitate. It is quite difficult to find a 
parallel to this monument in Anatolia; 
the high drum and the conical cap ma
kes one consider a possible influence of 
earlier christian examples of the region 
(pi. 14). Such monuments with unen-
countered individual features which 
have been influenced by nearby cul
tures can be found in Anatolia until the 
XV. ccntui7, that is until the turkish 
architecture arrived at a synthesis. The 
similarity between the exterior struc
ture of the dome and those of the Erzu
rum tomb towers leads one to the as
sumption that the mescid which was 
built about the end of the XII . centu
ry has received its present appearance 
after an Ilkhanid repair. 

The Great Mosque 

The second monument in concern 
is the highly repaired and altered 
Great Mosque of Erzurum. Twenty -
eight individual piers divide the inner 
space into seven aisles, a wider and 
higher one in the center and three 
narrover and lower ones on either side 
of it (fig. 2a, b). In the central aisle, 
which is on the axis of mihrab, start
ing from the North, after two barrel 
vaulted spaces there is a stalactite 
vault perforated with an oculus (pi. 
16,23). There are some projecting 
stalactite remains on the two sides of 
one of the arches, just below the spring
ing point. The first possibility is that 
they are purely decorative elements or 
remains of them, or they were function
al supporting a beam or the remains 

of an earlier stalactite superstructure. 
They may even be the remnants oi 
a stalactite squinch which was left 
unfinished or the structure it support
ed collapsed and the present one was 
built over the remains of it. The follow
ing space is covered with a cross 
vault, perforated with an oculus and a 
lantern over it, and the vault itself has 
been placed in the center of a barrel 
vault (pi. 25). Following it, the space 
in front of the mihrab is covered with 
a corbelled timber domedated 1826 A. 
D. (pi. 26). Although how the dome 
exactly was is not known, it must have 
been constructed in masonry. The 
superstructures of the central aisle are 
also expressed externally on the roof 
of the building (pi. 15).' 

The exterior of the building which 
has been altered has lost its original 
character as is also understood from 
the repair inscription and the ornamen
tation of one of the portals on the east 
facade, (pi. 17, 21). 

Inside the mosque the only remain
ing original decoration is the frame of 
the mihrab in simple geometric bor
ders (pi. 27). Some geometrically dec
orated stones can be found in the 
north wall and rosettes between the 
piers (pi. 31. 32, 33). 

The first erection date of the Great 
Mosque is unknown, nor is there an 
inscription panel concerning the con
struction of the building. But judging 
from the similarity with the Great 
Mosque in Kayseri from the X I I . cen
tury (fig. 3), as well as the simplicity 
of the ornamentation of the building 
itself, «Erzurum Ulu Camii» can be 
dated stylistically towards the second 
half of the X I I . th century. Î. H. Kon
yalı talks about a construction inscrip
tion which might be lost during the 
world war. This panel, which is men-

6 — see also the p i c t u r e i n ib id , p. 397 
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tioned in the «Tarihçe-i Erzurum» and 
also given by Lynch who had seen it 
states that «this Friday mescid was 
constructed by 'Abid âlim Ebu-1 Feth 
Melik Muhammed' in 575 (1179/80 A. 
D.)»^ A. Ş, Beygu also states that the 
türbe of Sheyh Abbas was constructed 
at the same date with the Great 
Mosque, and that the poet Ketencizade 
Rüştü mentions the date with two lines 
in poetry also giving the date of the 
mosque as 575*. Although the non -
existence of the inscription panel now 
makes a questionable source, it at least 
backs the assumption that the mosque 
was constructed about the end of the 
X I I . century. 

The person given in the inscription 
panel mentioned in «Tarihçe-i Erzu
rum» and by Lynch, is according the 
Saltukid pedigree, the son of Izz-ud-din 

7 — t . H . K o n y a l ı , op. c i t . p. 268 
8 — A . Ş . B e y g u , 0|>. c i t . p. 101 

Saltuk. This fact is accepted to be true 
also by C. Cahen saying that Muham
med had founded the Great Mosque of 
Erzurum and his grandson Alâ-ud-din 
Abu'l Mansur embellished it'. 

It must be kept in mind that when 
the moslem turkish settlement started 
in Anatolia, one of the first institutions 
needed in a city was the Great Mosque. 
Although most of them have been alter
ed or rebuilt, most of the Seljuk Great 
Mosque in the important cities of Ana
tolia are first constructed in the XII . 
century. The Erzurum Great Mosque 
must not have been an exception. But 
which parts of the mosque are original 
is still a question. The already men
tioned mihrab as well as the central 
aisle, and most probably at least the 
plan arrangement of the two aisles to 
the sides of it can be accepted as the 
original parts of the building. 

9 — C . Cahen , op. cit . p. 107 
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TİRE'DE ÜÇ CAMİ 

inci A S L A N O Ğ L U 

Bu makaleye Tire'deki camiler 
üzerine yaptığım çalışmada ilginç bul
duğum üçünü konu olarak seçtim. Bu 
üç camide ortak taraf tek hücreli oluş
ları ve son cemaat yerlerinin varlığı
dır. Molla Arap ve Kazanoğlu camile
rinde bu kısım önde, Doğanbey cami
inde ise yandadır. Bu camileri konu 
olarak seçerken dikkatimi çeken özel
likleri Molla Arap'm bir külliyeye ait 
oluşu, Doğanbey'in ilginç bulduğum 
son cemaat yerinin yerleştirilişi ve 
Kazanoğlu'nun yine son cemaat yeri 
üst örtülerinin değişik niteliğidir. 

MOLLA ARAP CAMİ VE 
KÜLLİYESİ 

Külliye, Tire kasabasının 5 km. 
kadar kuzey batısındaki Yahşibey ova
sında bulunmaktadır. (Resim 1) 

H. 897 (1492) de I I . Beyazıt'm 
Molla Arap lâkabı ile anılan Şeyhülis
lâmı Zeynüddin Ali tarafından yaptı
rılmıştır. 

Külliyenin vaktiyle medreseleri, 
çarşı ve hamamı ile pek çok ihtiyaca 
cevap verebilecek büyüklükte olduğu 
söylenir. Kanunî devrinin Şeyhülislam
larından Tire'Ii Bostani Mehmet Eren
di bu medreseden yetişmiş olup, o za
manın Diyanet îşleri Reisliği derecesi
ne kadar yükselmiştir. 

Evliya Çelebi, seyahatnamesinin 
Tire'ye ait olan kısmında Molla Arap 
camiinden «Kârgir bina vc kubbe - i 
rânâları serapa kurşunludur» şeklinde 
bahsetmektedir. 

Külliyeden halen cami ile medrese 
odalarından bir kısım ayakta durmak
tadır. Yani şimdiki durumu bir harabe 
halindedir. Diğer binalar tamamen 
yok olmuştur. 

Halen mevcut olan kalmtılardan, 
camiin tek hücreli bir esas hacimle, 
medrese avlusuna açılan üç bölmeli 
son cemaat yerinden meydana geldi
ği anlaşılıyor. Medrese oda kalıntıları 
birbirlerinden 20-30 m. mesafe ile ay
rılırlar. 

Camiye girişte sağ tarafa isabet eden 
odalardan altı tanesinin, solda ise sa
dece üçünün kalıntıları ayakta dur
maktadır (Resim 2). Üstleri beşik to
nozlu, birbirlerinin eşi olan odaları 
2.85 X 2.85 m. ölçüsünde birer ka
redir. Her birinde birer pencere 
ve ocak ve kapıdan girişte sağdaki 
duvarda birer niş ile, ocak ve pencere
nin bulunduğu duvarda, üstte, altıgen 
bir pencere görmekteyiz. Medrese 
odalarının önündeki revaktan, sadece 
duvarda kemer başlangıçları ve etraf
ta görülen sütun parçalarından başka 
ize ratlayamadık. 

Cami, avlu ve medrese odaları
nın sevij'eleri dolarak oldukça yük
selmiş durumdadırlar. 

CAMİ 

Cami esas mekân ile üç böImeH 
son cemaat yerinden teşekkül eder. 

HAREM : 

Tek hücreli bir yapı olan caminin 
iç hacmi 7.15 X 7.15 m. ölçüsünde kare 
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bir plâna sahip olup, eskiden kubbeli 
olan üst Örtüsünden sadece üçgenli 
kasnak durmaktadır. Bu kasnağın al
tında, 40 cm. kadar derinlikteki sivri 
sağır kemercik dizisinin meydana ge
tirdiği bir sıra süslü şeridin hemen al
tından keanerkr başlamaktadır, (re
sim 3) Duvar kahnhğı 80 cm. dir. Ha
len doğu cephesinin büyük bir kısım 
ile, batı ve kuzey cephelerinin çok azı 
mevcut olup, kıble duvan tamamen 
yok olmuştur. 

Ayakta kalan doğu cephesinde or
tada bir niş, iki yanda birer pencere 
bulunmaktadır. Bu cephede duvar 
yüksekliği kıble köşesinde ancak 80 
cm. ye, diğer köşede ise kasnağa kadar 
varmaktadır. 

îçte, giriş cephesinde, kasnağın 
ortasında pencere biçiminde bir niş 
ile, kemerin altmda, yani portalin üs
tüne isabet eden kısımda, altıgen bir 
pencere bulunmaktadır. 

SON CEMAAT YERİ : 

üç bölmeli ve kubbeli son cemaat 
yerinin camiye giriş duvarında üç ke
mer başlangıcı durmaktadır. Ortadaki 
kubbenin stalaktitli pandantif kahntı-
lan ile girişte bunun sağma isabet 
eden kalıntılardan yan kubbelerin se
kizgen kaideye oturduğunu anlıyoruz. 

Girişte altıgen pencerenin üstün
deki kemer içtekinin aksine süslüdüı. 
(Resim 4) 

Sütunlar mevcut değildir. Porta
lin nasıl olduğunu, duvarın alt tarafı 
tamamen yıkık olduğu için bilemiyo
ruz. 

MİNARE 

Minare girişte son cemaat yerinin 
sağ kubbeli bölümünü işgal eder. Ka
idesinin kıble cephesinde kare bir kı
sım bulunmakta imiş. Bunun üst örtü
sü sekizgen bir kısma varana kadar 

stalâktitlerle süslü sıralar halindedir. 
(Resim 5) 

Cami kubbe kasnağı hizasından baş
layan sekizgen minare kaidesinde pen
cere ve nişler vardır. Kirpi saçak tipin
deki süslü bir şerit bu kısmı üsUeki 
üçgenli küpten ayırır. 

Bir bilezikten sonra ise minare 
gövdesi başlar, şerefe altı, üç sua sta
laktitli olup balkon mevcuttur. Fakat 
petek kısmı yok olmuştur. Minarenin 
gövdesi tamamen tuğladan örülmüş
tür. (Resim 1) 

TEKNİK, MALZEME, DUVAR 
ÖRGÜSÜ: 

Cami duvarları moloz taşlarla 
örülmüş olup, üçgenli kasnak, kemerleı 
ve son cemaat yeri kubbe ve kenrer ka
lıntıları tuğladandır. 

Ayni yapı malzemeleri medrese 
odalarında da kullanılmış olup, burada 
da kemerlerin tuğladan, duvarların 
moloz taşlardan Örülmüş oldtığunn 
görüyoruz. (Resimler 2,3) 

DOĞAN BEY CAMİSİ 

Doğancıyan ismi ile de anılan ca
mi, Tire'nin eski kesiminde, Kayalık 
mevkiinde olup güney tepelerinden bi
ri üzerinde yerleştirilmiştir, (resim 6 ) 
Aydmoğulları devrinde 1384 yılında 
Doğan Bey tarafından yaptırılmış olan 
bu esere, oldukça küçük olmasına rağ
men Tire'nin en güzel camilerinden 
biridir diyebiliriz. 

Bilhassa oturduğu yer ve çevıeyi 
gerek form, gerekse kullanılan malze
me rengi itibarı ile çok güzel uyuşmuş
tur ve eski rustik güzelliğini halen mu
hafaza etmektedir. 

Rutubet yüzünden terkedilmiş 
olan cami dört seneden beri kapalı 
olup, aym nedenle iç duvarları yeşil 
küf kaplamıştır. 
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Cami iki kısımdan meydana gel
miştir : 

Harem ve son cemaat yeri. 

Bu iki kısmm mihrap aksı üze
rinde değil de, son cemaat yerinin, 
haremin duvarına bitişmiş olduğunu 
görüyoruz. 

HAREM : 

5.90 X 6.15 m. ölçülerindeki tek 
hücreli harem oldukça küçüktür. Sekiz
gen kaideye oturan kubbenin, kare du
varlara geçişi köşelerde tromplar va-
sıtasiyle olmaktadır, içleri dört sıra 
konsollarla süslü olan trompların ve 
kaidenin diğer dört köşesindeki lüşle-
rin 40 cm. kadar üstünde, kubbeye 
varmadan süslü iki ince şerit bulunur. 

Giriş kıble aksı üzerinde olmayıp, 
batı cephesindedir. Doğu ve batı cep
helerinde, içte, 2.75 m. uzunlukta, 50 
cm derinlikteki nişlerden batıdakinin 
içinde bir pencere ile kıble udvarında 
süslü mihraptan başka iki niş görmek
teyiz. Kuzey cephesinde ise süslü niş
ler içindeki iki pencere, içte harem se
viyesinden 15 cm. kadar yukarıda 
olup dışarıdan yol seviyesinden 1 m. 
kadar yüksektedirler, (resim 7) Du
var kalınlığı 80 cm. dir. 

SON CEMAAT YERİ 

Yol seviyesinden 1,50 m. kadar yük
sektedir. Yoldan önce üç basamakla 
cami seviyesine, yine bir miktar yük
seklik farkı ile son cemaat yerine çıkı
lır (Resim 8). Esas olarak iki bölmeli
dir. Bu bölmeler ortada bir sütunun 
taşıdığı kemerlerle, mihrap aksına pa
ralel olarak ayrılırlar. Bu kemerlere 
dik yöndeki iki sivri kemer ise 80 X 90 
cm. 90 cm. ölçüsünde bir ayak üzerine 
oturmaktadırlar. 35 cm. eb'admdaki 
sütunun kapitali antik bir korent baş
lığı taşımaktadır. Tuğla olan kemerle
rin üstündeki duvar 40 cm. ye kadar 

mevcut olup, ahşap gergiler de halen 
durmaktadırlar. 

Cami hareminin mihrap duvarının 
devamı olan son cemaat yerinin kıble 
duvarında da üstü stalâktitli bir mih
rap ile bunun, girişin sağma isabet 
ede kısmında bir niş görmekteyiz. 

Batı cephesi de duvar olup, üstte 
kapatılmış iki pencere ile, altta biri 
doldurulmuş, diğeri açık, üstleri sivri 
kemerh, dış cephede dikdörtgen nişler 
içerisine yerleştirilmiş iki pencere mev
cuttur. Son cemaat yerinin üst örtüsü 
tamamen yıkılmıştır. 

PORTAL : 

Hareme giriş portalinin üstü sivri 
kemerli olup, her iki yanında 40 cm. 
eninde, 20 cm. derinlikte birer mihra-
biye vardır. Dıştaki kemer Bursa ke
meri tipindedir. 

MÎNARE 

Girişi içeriden olan minare, camiin 
doğu cephesine bitişiktir. Gövdesi ga
yet kısa olduğu için güdük minare de 
denilmektedir. Taş, tuğla karışık ola
rak örülmüş olan kare biçimindeki kai
de üstündeki sade tuğladan yapılmış 
olan küp gövdeden bir bilezik ile ayrı
lıyor. Kaideyle küp arasında ise aralık
lı olarak dizilmiş taş konsollar yer al
maktadır. Minarenin çapı 2.90 m. bo
yundaki gövdeye nispetle oldukça ka
lındır. Gövdedeki tuğlalar helezonî sı
ralar halinde yukarı, şerefe altına ka
dar çıkarlar. Aslında şerefe altının sta-
lâktitlerle süslü olduğu anlaşılıyor. Fa
kat bugün bunlar mevcut değildir. Mi
narenin gövdeden yukarısı muhdes 
olup, önemli değildir (Resim 9). 

TEKNİK, MALZEME, DUVAR 
ÖRCrtfSÜ : 

Duvarlar iki sıra tuğla, iki sıra taş
tır. Taşlar muntazam büyüklükte de-
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ğildir. Pencere üstü ve son cemaat ye
ri kemerleri tamamen tuğladandır. 
Kubbe dış örtüsü büyük eb'atta dik
dörtgen taş levhalarla kaplıdır. Camiin 
kuzey cephesinde iki sıra kirpi saçak 
vardır (Resim 10). 

KAZANOĞLU CAMÎSİ 

Kazanoğlu Camisi, Tire kasabası
nın güney - doğusuna isabet eden Dua-
tepe mahallesinin Çeşmealam üstü de
nilen kısmmdadır. 

Banisi Kazanoğlu namında birisi 
olup, yapılış tarihi kesin olarak bilin
memektedir. Eserin XV. yüzyıl ortala
rına ait olduğu zannedilmektedir. 

Cami esas olarak iki kısımdan 
meydana gelir: Tek hücreli harem ve 
öndeki son cemaat yeri. 

HAREM : 

Kubbeli hacim 7.25 X 7.25 m ölçüle
rinde kare bir tabana sahip olup, üst 
örtüsü olan kubbenin kare duvarlara 
geçişi pandantifler vasıtası iledir. Kıble 
cephesi hariç, diğerlerinde altta ve üst
te ikişer pencere vardır. Bu cephede 
ise sivri kemerli iki üst ve mihrabm 
üstüne rastlayan bir yuvarlak pencere 
bulunur. 

Doğu ve batı cephelerindeki pence
reler simetrik olarak yerleştirilmemiş-
lerdir. Zaten simetriyi içeriden ve dışa
rıdan minare bozmaktadır. Alt sıra 
pencerelerin üstleri düz, üsttekilerin 
ise sivri kemerlidir. 

SON CEMAAT YERİ: 

Bu kısım, tavan örtüsüne bakar
sak beş bölmelidir, önde sadece 8.20 
m. lik bir kısım açık olup, iki sütuna 
ve yanlarda duvarlara oturan üç siv
ri kemeri vardır. Son cemaat yerinin 
diğer kısımlan duvarla çevrilidir. Do
ğu ve batı duvarlarmda birer pencere 
bulunur. Batı duvarının devamı mina
reye kaide teşkil eder. Son cemaat yeri 
orta bölmesi kubbeli, onun yanındaki

ler çapraz tonozlu ve en uçtakileı ise 
pantantiflere oturan yarım kubbelidir
ler. 

Son cemaat yeri haremden uzun 
olup, her iki tarafta 2.85 m. kadar dışa
rıya taşmaktadır. 45 cm. çapındaki ün
deki iki sütunun başlıkları oldukça ba
sittir. Kapının iki yanındaki seki ile 
son cemaat yeri yerden 40 cm. kadar 
yükselir (Resim 11, 12). 

MİNARE : 

Minare girişi cami haremi içinde
dir. 60 cm. genişlikteki kapıdan girdik
ten sonra merdiven başlangıcına kadar 
olan 2.20 m. lik mesafede sağda ve sol
da birer niş bulunur. Merdiven geniş 
liği 60 cm., 70 basamaktan herbirinin 
yüksekliği 29 cm. dir. 

Minare kaidesi, son cemaat \ \M i 
batı duvarı ile birleşmiştir. Kaide, son 
cemaat yeri çatısından sonra 1.00 m. 
kadar devam edip, üçgenli küp kısnu 
na geçer. Oldukça uzun olan minare 
gövdesi altta v.e üstte birer bilezik ile 
sımrlamr. Şerefe yüksek olup, be.ş si-
ra stalâktitlidir. Minarenin gövdesi ta
mamen tuğladandır (Resim 13). 

MİHRAP : 

Yarım daire olan mihrap yerden 
4.10 m. ye kadar çıkar. Bunun alı lan 
1.80 m. si düz, geri kalan kısım ise beş 
sıra stalâktitlidir. Sonradan yağlıboya 
ile süslenmiştir (Resim 14). 

PORTAL : 

Portal ve alt sıradaki pencerelerin 
kapakları ahşaptır. Portalin her iki ka-
nadmm orta kısımları mevcut olmadı
ğından sonradan kapatılmıştır. Alt ve 
üstteki oymalı panolar geometrik de
senleri havidir. Sonradan yok olan oria 
kısımdakUer de herhalde aynı şekilde 
süslenmişlerdi (Resim 15). 
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Pencere kapaklarında da gayet sa
de geometrik süslemeler oymalar şek
linde işlenmiştir. 

TEKNIK, MALZEME, 
DUVAR ÖRGÜSÜ : 

Caminin beden duvarları tuğla ha-
tıllı taş örgüyle yapılmıştır. İri veya 
küçük parçaların meydana getirdiği 
taş sıralar, iki sıra tuğla ile değişerek 
devam ederler. 

Bağlantı olarak da kullanılan iki
şer tuğla, taş sıralar arasına dikey ola
rak konmuştur. 

Kemerler tamamen tuğladandır. 
Son cemaat yerinin iç ve dış duvarları 
sıva ile kaplı olup, birçok yerde dökül
müştür. 

Kurşun kaplı olan kubbenin alt ta
rafı kiremitle örtülüdür. Son cemaat 
yeri orta gözünün üstündeki sekizgen 
kasnaklı kubbe alaturka kiremitle kap
lanmıştır (Resim 11, 12, 13). 
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T H R E E M O S Q U E S 
I N T I R E 

The subject of this article is three 
mosques that I have found interesting 
of the mosques of Tire, I have been 
making a study of. 

They have a common characteris
tic in that, they have a single domed 
space and a portico. 

This portico is attached to the op
posite side of the mihrap in Molla Arap 
and Kazanoğlu mosques, it falls to the 
west side in Doğanbey Mosque. The 
following have effected my choice, the 
fact that Molla Arap mosque belongs 
to a complex; the sideways layout of 
the portico of Doğanbey Mosque; and 
the differently treated upper - structure 
of the portico of Kazanoğlu Mosque. 

MOLLA ARAP COMPLEX: 

The complex is situated on the 
Yahşibey plain about 5 km. Nort-west 
of Tire. 

It was constructed in H. 897 (1492) 
by Zeynüddin Ali, known as MoUa 
Arap, Şeyhülislâm of Beyazıt II . 

The complex, once with its medre
se, shopping facilities, and bath is 
known to have fulfilled many needs of 
its time. Bostani Mehmet Efendi from 
Tire, who was one of the Şeyhülislâms 
of Kanuni, was educated in this medre
se and was raised to the position of 
being the head of the department of 
religious matters.' 

Evliya Çelebi, in his reports on his 
travels, while writing on Tire, tells of 
the Molla Arap mosque as having a sto

ne masonry construction and its domes 
being covered vrith lead. 

Today what is left of the complex 
is the mosque and some rooms from 
the Medrese. The rest of the buildings 
have disappeared. In other words, it 
is in a ruinious condition. 

From the remains of the mosque 
we understand that, it is a domed, one-
cell structure with a three bay domed 
portico in front. 

The medrese rooms lie about 20-30 
m. apart from one another. 

On entering the mosque, on the 
right six rooms, on the left three rooms 
are in existence (Fig. 2). These rooms 
are all identical, having interior dimen
sions of 2.85 X 2.85 m. and being top
ped by a barrel vault. Each has a win 
dow, a fireplace, and on entering the 
room, on the right wall, a nich. On the 
wall with the window, and the firepla
ce we see a hexagonal window above. 

From the portico that once lined 
the medrese rooms, we haven't seen 
more than a few pieces of columns he
re and there and the beginnings of 
arches on the wall. 

The ground levels of the mosque, 
courtyard and the medrese rooms have 
been filled beyond the original. 

THE MOSQUE : 

The mosque is composed of the 
main prayer area and the portico. 

The prayer area : 
The single spaced, square prayer 

area which has internal dimensions of 
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7,15 X 7,15 m., was once covered by a 
dome. Today, only its belt wath triang
les remains. Under it we see a 40 
cm. deep decorated belt bolew which 
begin the arches (Fig. 3). 

The walls have a thickness of 80 
cm. 

Today a large part of the east wall, 
and very Utile of west and north 
walls exist. The kıble wall whe
re the mihrap is situated is completely 
gone. 

On the remaining parts of the east 
wall, there are a niche and two win
dows on either side. This wall on the 
south comer reaches a maximum of 
8 0 cm. on the other corner it is existent 
up to the level of the belt. 

On the interior, the entrance wall 
has a hexagonal window above the por
tal and a window shaped niche on the 
belt with triangles. 

The Portico : 

On the entrance wall of the mos
que there are the beginnings of three 
arches of the once existing three-bay 
domed portico. 

From the remains we know that 
the middle dome rested on perpentives 
with stalactites and the ones at the si
des were sitting on octagonal bases. 

Above the portal, the arch in con
trast to the one we find on the interior 
side of the same wall is quite ornate 
in curved forms (Fig. 4). 

The columns do not exist. Since 
the lower part of the entrance wall is 
demolished, we caimot say anything 
about the original form of the portal. 

The Minaret : 

The entrance to the minaret is on 
the right comer of the portico. To its 
base used to be attached a small space 
of square shape with a covering that 

has rows with stalactites up to an octa
gonal drum (Fig. 5). 

On the octagonal base which starts 
at the same level with the drum of the 
main dome, there are windows and 
niches alternated. 

A porcupying cornice divides this 
part from the upper section with trian
gles. 

After a ring, the shaft of the mina
ret begins. Below the şerefe there are 
three rows of stalactites. 

The part above is destroyed. The 
shaft is constructed of brick (Fig. 1). 

Technique, materials used, type of 
masonry : 

The main walls of the mosque are 
constructed of mbble stone, brick was 
used for the belt with triangles, the 
arches and the domes of the portico. 
The same building materials were uti
lized for the medrese rooms, rubble 
stone for walls, brick for arches (Figs. 
2. 3). 

DOĞANBEY MOSQUE 

Known also as Doganciyan, the 
mosque is situated in the old section 
called Kayalık which is on one of the 
hills in southern Tire (Fig. 6). 

The mosque was built in 1384 by 
Doğanbey during the reign of the Prin-
cipalty of AydmoğuIIan. Although 
small in size, it is one of the best works 
in Tire. With its form and the coloring 
of its materials the mosque goes very 
well with its surroundings and still re
tains its old rustic character. 

The mosque is out of use since 
four years because of moisture that 
has caused efflorescence on the walls. 

The mosque is composed of two 
main sections: 
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The main prayer area and the por
tico. 

These two parts are not placed 
along the axis of the mihrap but the 
portico is attached to the western wall 
of the mosque. 

The prayer area : 

The main domed space is quite 
small with internal dimensions of 
5.90 X 6.15 m.. The dome sits on an 
octagonal base. Its transition to the 
walls is by means of squinches which 
have inside them consoles with four 
rows of stalactites. 

Between the zone of squinches and 
the dome there are two thin decorative 
belts. 

The entrance to the mosque is not 
along the kıble but on the west wall. 
On the east and west walls in the inte
rior, there are niches which are 2.75 m. 
long and 50 cm. deep. We see a windows 
on the west wall, two niches and an 
ornate mihrap on the kıble wall. On 
the north façade two windows below 
the ornate arches are about 1 m. high 
from the street level on the exterior, 
and raised 15 cm. from the floor level 
of the prayer area (Fig. 7). 

The wall thickness is 80 cm. 

The Portico : 

The portico is raised about 1.50 m. 
from the street level. First, to reach 
the level of the mosque, there are three 
steps, then with another level differen
ce one enters the portico (Fig. 8). 

The portico has two divisions who
se arches rest on a column in the midd
le, thus, dividing the space into two, 
along the mihrap axis. 

The column with a diameter of 35 
cm. at the base has an antique Corin
thian capital. 

The other arches at right angles to 
the already mentioned are carried on a 
pier 0.80 X 0.90 m. in dimensions. 

The walls above these brick arches 
go up to a height of about 40 cm. 
We still see the wooden tension bars. 
The kıble wall of the portico which 
is the extension of the kıble wall of 
the main prayer area, has a mihrap 
with stalactites and a niche. On its 
west wall, we see two rows of two win
dows, the lower ones being placed 
within arched niches on the exterior, 
the upper row having been filled in la
ter. 

The upper structure of the portico 
is nonexistent. 

The portal : 

The portal has a pointed arch pla
ced within another, a type known as 
the «Bursa arch». 

At either side of the portal there 
are two mihrabiyes, each 40 cm. wide 
and 20 cm. deep. 

The Minaret : 

The base of the minaret, the en
trance of which is from the interior of 
the mosque, is attached to the eastern 
façade. 

Since the shaft is very short, it is 
also called «güdük minare». The base 
which has a square form and construc
ted of stone and brick together is fol
lowed by a brick section, the so-called 
«cube» which in turn is divided from 
the shaft by a ring. The shaft is thick 
compared to its height of 2.90 m. 

Its brick rows turn around the mi
naret spirally till the lower part of the 
şerefe is reached. We can say that the 
«şerefe altı» that is the part below the 
balcony, used to be decorated with 
rows of stalactites of which today no
thing remains. The upper part of the 



THREE MOSQUES IN TIRE 169 

minaret is of a later addition and unim
portant (Fig. 9). 

Technique; materials used, type of 
masonry : 

The mosque is built of a combina
tion of stone and brick. Two rows of 
brick then two rows of stone is the pat
tern used. Stones are not of uniform 
dimensions. Arches above windows 
and of the portico are of brick. The 
dome of the mosque is covered exter
nally with rows of stone slates. 

KAZANOĞLU MOSQUE 

Kazanoğlu mosque is situated in 
the section called Çeşme Alanı, within 
the Duatepe district in the south 
eastern part of Tire. 

It was built by Kazanoğlu at an 
unknown date. However, it is said that 
it belongs to the mid XV th. century. 

The mosque is again of two main 
parts: 

A single spaced main prayer area 
and the portico. 

The prayer area : 

The domed prayer area has a squa
re plan with internal dimensions of 
7.25 X 2.75 m. 

The transition of the dome to the 
walls is by means of pendentives. Ex
cept for the kıble wall which has two 
windows and a round one above the 
mihrap, other walls have two rows of 
windows each. The windows on the 
east and west walls are not disposed 
symmetrically. 

The minaret is another element 
that disturbs symmetry. 

The lower windows have straight 
heads while upper ones have pointed 
arches. 

The Portico : 

The portico considering the upper 
structure is of five parts. At the entran
ce to the portico there is an open sec
tion 8.20 m. long which has three poin
ted arches that rest on two columns in 
front and walls at the sides. The sides 
of the portico is surrounded by walls 
each pierced with a window. The con
tinuation of the west wall forms the 
base for the minaret. 

The middle bay of the portico is 
domed, the bays at either side are 
cross-vaulted and the ones at further 
ends have half domes on pendentives. 

The portico is longer than the 
main prayer area with a 2.85 m. 
protrusion at either end. 

The front columns with diameters 
of 45 cm. at the base, have simple ca-
pitols. The portico is raised 40 cm. at 
the two sides of the portal above street 
level. 

The Minaret : 

The entrance to the minaret is 
from the interior of the mosque. On 
entering, we see two niches, one on 
left, one on right, in the 2.20 m. section 
before the stairway which has a 60 cm. 
width. The minaret has 70 steps each 
being 29 cm. high. The base of the mi
naret which is attached to the west 
wall of the portico, goes up 1.00 m. 
higher than the eave of the portico, af
ter which comes the cube section 
with the tirangles. The high shaft 
which is constructed with bricks is li
mited at the bottom and top by two 
rings. 

Şerefe altı with five rows of stalac
tites is quite high (Fig. 13). 

The mihrap : 

The mihrap with a semicircular 
cross-section goes to a height of 4.10 m. 
The upper section with a height of 2.30 
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m. is divided into five rows of stalac
tites. Later on it was decorated with 
motifs in oil painting (Fig. 14). 

The portal and the exterior win
dow panes are of wood. The middle 
parts of the portal were replaced later 
with simple wooden panels. The lower 
and upper parts are decorated with 
geometric designs carved out of wood 
(Fig. 15). 

The window panes also ha:ve very 
simple geometric carvings. 

Technique, materials used, type of 
masonry : 

Va& walls of the mosque is cons
tructed of stone and brick. Rows com
posed of irregular sized stones are al
ternated with two rows of bricks. 
Bricks are also used as a bonding ele
ment between stones and are placed 
at right angles to the courses. Arches 
are of brick. 

The portico is stuccoed in and out 
but it has fallen off at some points. 

The lower parts of lead covered 
domes have tiles. The dome over the 
middle bay of the portico is also cove
red with tiles. 
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R e s . 1 — T i r e , M o l l a A r a p C a m i i . 
F i g . 1 — T i r e , M o l l a A r a p Mosque . ] 



Res. 2 — Tire, MoUa A r a p kül l iyes i , medrese. 
F i g . 2 — Tire, Molla A r a p complex, medrese 

•Res. 3 — Tire, Molla A r a p Cami i , i ç g ö r ü n ü ş . 
Fig- . 3 — Tire , Molla A r a p Mosque, mteuor view. 
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R e s . 4 — T i r e , M o l l a A r a p C a m i i , son c e m a a t y e r i or ta b ö l m e k a l ı n t ı s ı 
F i g . 4 — T i r e , M o l l a A r a p Mosque, r e m a i n s of middle B a y of portico. 

1 

R e s . 5 — T i r e , M o U a A r a p C a m i i , minare . 

F i g . 5 — T i r e , M o l l a A r a p Mosque, Medrese. 



Res. 6 — Tire, D o ğ a n b e y Camii . 
F i g 6 — Tire, Doganbey Mosque. 

Res . 7 — Tire, Doganbey Cami i , iç g ö r ü n ü ş . 
F i g . 7 — Tire , Doganbey Mosque, Iiiterior view 
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T i r e , M o l l a A r a p C a m i i ve Medreses i p l â n . 
T i r e , Mol la A r a p Mosque and medrese p lân . 
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Tire, D o ğ a n b e y Camii plân. 
Tire, Doğanbey Mosque plân. 

i 
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Tire, D o ğ a n b e y Camii kesit. 
Tire, D o ğ a n b e y Mosque sectmn 
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T i r e K a z a n o ğ l u C a m i i p l â n . 
T i r e , K a z a n o ğ l u Mosque p l â n . 
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Tire, Kazanoflu Camii kesit. 
Tire, Kazanoğlu Mosque section. 



T i r e , D o ğ a n b e y C a m i i , son cemaat yer i . 
— T i r e , D o ğ a n b e y Mosque, Port ico . 



Res . 9 — Tiro, Doganbey C a m i i Minare . 
Fig-. 9 — Tire , Dog^anbey Mosque, tlie minarel . 



Res. 10 — Tire, Doğanbey Camii , ü s t g ö r ü n ü ş . 
F i g . 10 — Tire, D o ğ a n b e y Mosque, view from minaret 

•ft.; 

fer--J 

Res. 11 — Tire, Kazanoglu 3amii, g ir i ş cepliesi. 
^g- 11 — Tire, Kazanoglu Mosque, front view. 



Res . 12 — T i r e , K a z a n o g l u C a m i i , son c e m a a t y e r i 
F i g . 12 — T i r e , K a z a n o g l u Mosque, portico 



R e s . 13 — T i r e , K a z a n o g l u C a m i i , b a t ı cephesi ve minare 
F i g . 13 — T i r e , K a z a n o ğ l u Mosque, wes tern facade and minarel . 



K e s . 14 — Tiiv, Kazanoğlu C a m i i , mihrap . 
Fig. 14 — Tire, Kazanoğlu Mosque, mihrup. 



R e s . 15 - T i r e , K a z a n o ğ i u C a m i i , p o i l a i . 
Fig-. 15 — T i r e , K a z a n o ğ l u Mosque, portal . 



HACI FERRUH MESCİDİ 

Ö m ü r B A K İ R E R 

Hacı Ferruh Mescidi, Konya'da Ak
sine Mahallesi, Taş Cami Caddesinde 
ve Sahip Ata Külliyesi yakınında inşa 
edihniştir'. 

Hem dış beden duvarlarının, hem 
de iç mekânın tamamen kesme taşla 
kaplanmış olması, mescidin halk ara
sında daha ziyade «Taş Cami» adıyla 
tanımlanmasına sebep olmuştur. Ya
pıya verilen «Akçe gizlenmez» isminin 
de mescidin yapılışı sırasındaki bir ri
vayetten mülhem olarak ortaya çıktığı 
anlaşılmaktadır^. 

Konya'da uzun senelerdir iyi tanı
nan ve neşriyata çok geçmiş büyük 
yapılar yamsıra, hemen her mahallede 
Hacı Ferruh gibi bir veya iki küçük 
mescide raslamak mümkündür. Bilhas
sa son yıllarda dikkati çekmiş olan bu 
mescidlerin mühim bir kısmı orijinal 

1. K a c ı F e r r u h Mescidinden a ş a ğ ı d a k i 
eserlerde k ı s a c a bahsedi lmektedir : S. E y i c e , 
'Mescid', t s l â m Ans ik lopedis i , C . V I H , C Ü Z 
105, S. 89; M . K a t o ğ l u , '13 y .y . K o n y a ' s ı n d a 
bir cami gurubunun p l a n t ip i ve son c e m a a t 
yeri'. « T ü r k t a r t h E t n o g r a f y a D e r g i s i » , S a y ı 
K , s. 88, A n k a r a , 1967, t . H . , K o n y a h , A b i 
deleri ve K i t a b e l e r i ile K o n y a T a r i h i , K o n y a , 
1964, s. 362-367; M . Önder , K o n y a R e h b e r i , 
Konya, 1956, s. 47; M . ö n d e r , M e v l a n a Ş e h r i 
Konya , K o n y a , 1962, s. 97; F . S o y m a n - İ . 
Toygar, K o n y a E s k i E s e r l e r K ı l a v u z u , K o n y a , 
1944, s. 47; E . Y u r d a k u l , K o n y a ve A k ş e h i r -
de'ki Xni. y ü z y ı l S e l ç u k mimar i s inde ö n l e r i 
R e v a k h C a m i v e Mesc i t ler , A n k . 1965, ( b a s ü -
m a m ı § l isans t e z i ) . 

2. î . H . K o n y a h , op. cit. , s. 362. R i v a 
yete g ö r e , mesc idin banis i m i m a r ı ç a ğ ı r a r a k 
ş ö y l e bir p a z a r ü ğ a g i r i ş m i ş t i r : ' B a n a h e r t a 
rafı t a ş t a n ö y l e bir c a m i ve mektep y a p a c a k 
s ın k i h i ç b i r yer ine a k ç e b ü e g iz lenmesin , 
t a ş l a r bir ibir is ıe o k a d a r i n t i z a m l a y a p ı ş t ı r ı l 
m ı ş ve k e n e t l e n m i ş olsun. A k s i halde ke l len i 
tehUkede bil. ' A n c a k bahsedi len mektep h a k -
k m d a h i ç b i r bi lg i yoktur . 

mimarî karakterlerini halen muhafaza 
etmelerine rağmen, diğer bir kısmı da 
sonradan yapılan ilâveler ve değişiklik
ler yüzünden etraflarındaki evlerden 
güçlükle ayırdedilebilmektedir'. 

Konya'daki bu küçük mescidleri 
plân tertiplerine göre iki grupta ince
lemek mümkündür: 

1. Mescid kare plânlı, kubbeli tek 
bir hacimden ibarettir'. 

2. Kare plânlı, kubbeli hacmi ku
zeyde veya doğuda bir ikincisi takip 
eder. Bu ikinci hacim üç tarafı kapalı 
veya üç tarafı açık ve sütunlu bir son 
cemaat şeklini alır'. 

Plân şeması itibariyle bu ikinci 
gruba dahil olan Hacı Ferruh Mescidi 
bu plânın uygulandığı en erken örnek
lerden biri olmak yamsıra Konya mes
cidleri içinde tamamen kesme taştan 
inşa edilen yegâne örnektir. 

Mescid, giriş cephesinde, dikdört
gen portal çerçevesi üzerindeki kitabey-

3. O r i j i n a l g ö r ü n ü ş l e r i n i t a m a m e n k a y 
b e t m i ş o l a n l a r a en i y i ö r n e k E r d e m ş a h mes
cididir , u z a k t a n f a r k edilen kubbesi de olma
s a mesc i t o l a r a k t a m m l a n m a s m a i m k â n yok
tur . 

4. Ö r n e k l e r : A b d ü l a z i z ( X I H . y . b a ş ı ) ; 
A b d ü l m u m i n (1275'ten ö n c e ) ; H a l k a b e g u ş 
(1220 c i v a n ) ; Ş e k e r f u r u ş (1220); S a k a h a n e 
( X I U . y . ) ; î ç K a r a a s l a n (1219-36); T e r c ü 
m a n (Xm. y. b a ş ı ) Zevle S u l t a n ( X H I . y . ) 

5. Ö r n e k l e r : B a ş a r a b e y (1213); Beyhe -
k l m (1275 c i v a r ı ) ; E r d e m ş a h (1220); H a c ı 
F e r r u h (1215); K a r a t a y (1248); S ı r ç a h Mes 
c id ( X n i . y . ) ; T a h i r ile Z ü h r e (1248); Z e m -
b u r i ( X n i . y . ) . 

E . Y u r d a k u l , op. cit.. B u mescitlerde 
a ç ı k v e y a k a p a h bir son cemaat m a h a l l i bu-
lunduğTina i l k defa d i k h a t i ç e k e r e k , K o n y a ve 
A k ş e h i r d e ' k i ö r n e k l e r d e n b a h s e t m i ş t i r . 
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le kati olarak tarihlenir. Selçuk sülü
sü ve beş satır olan kitibede yapının 
612 H. - 1215 M. yılında, tzzeddin Key-
kâvüs un oğlu Gıyaseddin Keykâvüs 
devrinde. Hacı Ferruh bin Abdullah 
tarafından yaptırıldığı belirtilmekte
dir*. Kitabe, No. 1, Arapça metni': 

İkinci bir kitabe, mescidin harim 
kısmına açılan İç kapısı üzerinde yer 
ahr. Gene Selçuk sülüsü ve üç satırdan 
ibaret olan bu kitabede tarih yoktur, 
ancak mimann Ramazan bin Güneş 
olduğu ve muhtemelen Kayseri'den gel
diği anlaşılmaktadır". Kitabe, No. 2, 
Arapça metni: 

6. î . H . Konyah, op .dt., s. 363; M . ö n 
der, Mevl&na Ş e l u l Konya , ibid; F . Soyman-
t. Toygar , dbid; Baninin İsmi ikinci bir yaz ı l ı 
doldimanda, Sivas Keylcavus Darügglfası vak 
flyesinde g e ç m e k t e d i r . 1217 taril ı inde İzzed-
din K e y k a v u s tara f ından yaptmlan Darüşş i -
fa 'n ın vakfiyesi 1221 y ı l ı n d a tanzim edi lmiş 
ve Haca Ferruh ' ta v a k f ı n müteve l l i s i olarak 
g ö s t e r i l m i ş t i r . 

7. t. H . KonyaU, İbid. kitabe metni ve 
f o t o ğ r a f ı . 

8. t H . K o n y a l ı , ibld, M i m a n n geldiği 
memleketi g ö s t e r e n s a t ı r d a k i kelimeler aş ın
m ı ş t ı r , f aka t bu k ı s ı m K o n y a l ı tarafmdan 'el 
K a y s e r i y y e ' o larak o k u n m u ş t u r . Y a z a r y a p ı 
d a K a y s e r i mimar i t a r z ı n ı n hakim odugunu 
ve bununda m i m a n n K a y s e r i l i oabilecegine 
i ş a r e t e t U â i n i i ler i s ü r m e k t e d i r . 

I. PLÂN 

Ana hatlarıyla dikdörtgen bir plân 
şeması gösteren mescid, iç ölçüleri 
6.85 X 6.85 m. olan kare bir harimle, 
doğuda buna eklenen 6.85x3.57 m. öl
çüsünde kapalı bir son cemaati ihti\'a 
etmektedir (Şekil: 1). 

Karimin doğu duvarı iki mekâm 
biribirinden ayınr. Bu duvarda dışta
ki cephe düzeni tekrarlanarak bir kapı 
ve iki pencere ile bölünmüştür. Kari
me açılan iç kapı giriş portali gibi mo
numental ölçülerde inşa edilmiş, de
korasyonuna aynen onun kadar iti
na gösterilmiş ve bu özellikleriyle bit 
taç kapı karakteri kazanmıştır (Şekil: 
2). Netice olarak da harim ve son ce-
maatm kendi giriş kapıları ile iki ayrı 
hacim olarak plânlandığı ve sonradan 
arka arkaya eklendiği intibaı uyanmak
tadır. Bu da harimle son cemaat ara
sında sıkı bir bağlantı kurarak iç me
kânda bir bütünlük yaratmak fikrinin 
henüz gelişmemiş olduğunu göstermek
tedir. Ancak, iki hacmin mescidin iç 
yapısmda göze çarpan ayrıntısı dışarı
da göze çarpmaz. Kuzey ve güney du-
varlan içteki bölünmeyi aksettirmeden 
bir bütün olarak uzanırlar. 

Halen mescidin minaresi yoktur, 
fakat son cemaatin güney - doğu köşe
sinde ve duvar kalınhğı içinde kalan 
birkaç basamak merdivenin orijinalde 
minareye çıkan merdiven olduğu tah-

9. Kapa l ı son cemaatler i o lan d i ğ e r b a 
zı mescitlerde, ö r n e ğ i n B a ş a r a b e y ve K a r a -
tay, har im ve son cemaat i ç e r d e a y n ı ş e k i l d e 
kesin bir bö lüntüye u ğ r a d ı ğ ı halde b u a y ı r ı m 
d ı ş duvarlarda g ö z e ç a r p m a z . x n i . y . y . m son 
çeyreğ inde tnşa edilen B e y h e k i m ve T a h i r i le 
Ztihre'de ise son cemaatle h a r i m a r a s m d a d a 
ha y a k m bir i l i şk i mevcuttur, a n c a k h e r i k i 
sinde de son cemaat d ı ş d u v a r d a b a r i z ç ı k ı n 
t ı yapar. 
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min edilmektedir̂ ". Diğer son cemaat 
mahalli olan bazı mescitlerde (Örneğin 
Zemburi, Sırçalı, Hoca Hasan ve Akşe
hir Taş Medresesinin mescidinde), son 
cemaat mahallinin güney-doğu veya 
kuzey - doğu köşelerinde minare bulun
duğu gözönüne ahmrsa, bu fikrin ger
çeğe yakm olduğu kabul edilebilir. 

II. DIŞ YAPI 

Halen mescit dış görünüşünün ori
jinal etkisini az çok kaybetmiş durum
dadır. Şöyle ki, büyük bir ihtimalle 
diğer Konya mescitlerinde olduğu gibi 
kubbe olan üst yapı yıkıldıktan sonra 
tavan şimdiği düz dam ile örtülmüş-
tür'̂  Bu yeni örtü yapıya yatay eksen
de uzanan dikdörtgen bir blok şeklini 
vermektedir (Resim: 1)'^ Güney beden 
duvannda meydana gelen mihrap çı-
kmtısmdan başka bu formun masifli-
ğini giderecek bir çıkmtı veya girinti 
yoktur. Bahsedilen güney duvarında 
ise çift nişli mihrap zeminde 60 cm. ge
nişlikte başlayan ve yukarı doğru ince-
lerek 10 cm. genişlikte nihayetlenen bir 
taşmtı meydana getirir (Şekil: 1). 

A. Beden Duvarları : 

Yukarıda bahsedildiği gibi, yapı
nın iç düzeni duvarların dış yüzüne ta
şınmaz ve yan duvarlar bir bütün ola-

10. î . H . K o n y a l ı , op. cit., s. 361-365. 

11. İ ç m e k a n d a k a r e a l t y a p ı d a n ü s t y a 
p ı y a g e ç i ş e l e m a n ı o l a r a k k u U a m l a n t r o m p l a -
m meydana g e t i r d i ğ i da ire kasnagr ı ü s t y a 
pının kubbe o l d u ğ u n u g ö s t e r m e k t e d i r . B u k u b 
benin n a s ı l ve ne z a m a n y ı k ı l d ı ğ ı h a k k ı n d a 
kesin bi lgi e d i n i l e m e d i ğ i gibi y ı k ı l m a d a n ö n 
ceki geklini g ö s t e r e n v e y a kaydeden d o k ü m a n 
da b u l u n a m a m ı ş t ı r . 

12. O r i j i n a l kubbeleri halen m e v c u t o lan 
d iğer mescidlerde, ( A b d ü l m u m i n , K a r a t a y g i 
bi) İki geometrik formun, k a r e a l t y a p ı ve 
y a n m daire kubbenin, ü s t ü s t e k o n m a s ı ile 
dikey a k s t a i k i t a b a k a h b ir y ü k s e l i ş m e y d a 
na g e ü r . Kubbe ler a l t y a p m m y a n d u v a r l a r ı 
ü z e r i n e oturur, k a s n a k yoktur . Y a l m z b i r k a ç 
ö r n e k t e , ( î ç K a r a a s l a n , H a l k a b e g u ş ) a l t y a p ı 
ile ü s t y a p ı a r a s ı n d a d a r b ir k a s n a k mevcut 
tur. 

rak uzanır''. Duvarlar Gödene taşı ile 
kaplanmıştır». Taşlar büyük dikdört
gen bloklar halinde kesümiş ve derz 
araları çok muntazam yerleştirilmiş, 
düzgün, pürüzsüz bir yüzey yaratılmış, 
tır. Duvarların üst kısmındaki açık 
renk iki taş sırası ve bütün çörtenler 
yakın zamana ait ilâvelerdir. 

Güney duvarında batı köşeye kay
mış küçük tepe penceresinden başka 
yan ve arka duvarlarda hiçbir pencere 
açıklığı yoktur. Sağır beden duvarları 
yapmm dış görünüşündeki masif ligi 
arttırır, âdeta yeknesaklaşan bir bü
tünlük yaratır. 

Arka ve yan duvarların aksine cep
he kompozisyonuna oldukça ehemmi
yet verilmiş, ortada büyük bir portal ve 
iki kenarında iki pencere ile bölümlen-
miştir (Resim: 2). 

X I I I . yüzyıl yapılarının cephelerin
de genellikle rastlanan abidevî portal-
lere, yalnızca kare bir hacimden ibaı-et 
olan ve birinci gmp olarak bahsettiği
miz Konya mescidlerinde rastlanma
maktadır. Bunun sebebi de genellikle 
bu yapıların küçük oluşu ve cephe du
varında büyük bir portale yer olmayışı
dır. Bunun aksine, ikinci grup mescid
lerde, kapalı veya açık bir son cemaat 
mahalli olanlarda, cephe düzeni daha 
itina ile ele alınmış ve uygulamada da 

13. K a p a h son cemaat ler i olan d i ğ e r ik i 
mescidde, B e y h e k l m ve T a b i r ile Z ü h r e mes
cidlerinde, son cemaat in k ı s a y a n d u v a n h a -
r i m d u v a r m a n a z a r a n b ir ç ı k m t ı meydana ge
t i r i r . B u ç ı k m t ı Beyhekim'de 1.80 m., T a h i r 
ile Z ü h r e d e i'se, .80 m. dir. B ö y l e c e iç mekan
d a k i b ö l ü n m e mescidin d ı ş k ü t l e s i n e de a k 
seder. B a ş a r a b e y ve K a r a t a y mescidlerinde 
ise, H a c ı F e r r u h ' t a o l d u ğ u gibi, d ı ş duvar lar 
d a i ç t e k i a y ı r ı m ı bel irtecek h i ç b i r i ş a r e t yok
tur . 

14. t. H . K o n y a l ı , op. cit., s. 367; M . Z . 
O r a l , 'Konya' t la S ı r ç a h Medrese', « B e l l e t e n » , 
C . I X , A n k a r a , 1961 s a y ı 53. s. 356; G ö d e 
ne t a ş ı k a l k e r U , s a r ı m s ı beyaz renkl i b ir t a ş 
c insidir , k o l a y a ş ı m r . K o n y a ' d a k i tar ih i y a 
p ı l a r d a ç o k k u l l a n ı l a n ü ç ç e ş i t t a ş t a n b ir i 
dir . 
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çeşitlilik sağlanmıştır'^. Ancak yalnız 
Hacı Ferruh Mescidi portalinde XIII. 
yüzyılın bilhassa ilk çeyreğinde inşa 
edilen abidevî portallerle direkt bir 
benzerlik kurulabilecek ve mukayese 
edilebilecek bir düzene rastlanmakta
dır. Bu erken devirde formüle edilme
ğe başlanan elemanlara ve dekoratif 
özelliklere Hacı Ferruh portalinde rast
lamak mümkündür. Şu farkla ki, bura
da portal çerçevesi yapı kütlesinin dı
şına taşmaz. Cephe duvarıyla aynı se
viyede kalır, yan duvardan sadece ince 
bir silme ile ayrılır. 

B. Portal : 

Portal, dikdörtgen bir çerçeve ve 
bunun içine yerleştirilmiş derin bir 
portal nişinden ibarettir. Yukanda da 
bahsedildiği gibi, cephe duvarında dı
şa doğru bir çıkıntı yapmayan ve yan 
duvardan ince bir silme ile ayrılan çer
çevenin genişliği 4.50 m., yüksekliği ise 
6.00 m. ye yakındır. Çerçevenin üç ke-
nanm dolaşan, değişik silmeli iki ke
nar bordürü portal nişine doğru hafif 
kademelenir (Şekil: 2 a). 

Dıştaki .41 m. genişlikteki bordür 
içbükey kavislidir. îç kenarındaki gi
rintili friz, büyüklü küçüklü üçgen gi
rintilerin aynı hat üzerine sıralanma
sından meydana gelir. Bazen de bir üç
gen, bir yarım daire olmak üzere deği
şiklik gösterir, etraflarını iki ince yiv 

15, Birincd gruruptaki mescitlerin girig 
k a p ı l a n tam merkezde deği ldir . Çoğunlukla 
kap ı d o ğ u veya bat ı k ö g e y e doğru kaydırı l 
m ı ş , d i ğ e r k ö ş e y e de denge s a ğ l a m k amac ıy 
l a bir pencere y e r l e ş t i n i m i g t i r . i l â v e t e n de 
k a p ı d a kemerli bir n i ş girintisi yoktur, sade
ce a l ç a k ve dar bir ç e r ç e v e d e n ibarettir. Ab-
d ü l m u m i n , Sakahane, î ç K a r a a s l a n ve Ş e k e r -
f u r u ş mescitlerinde o l d u ğ u gibi. İk inc i gu
rupta İse, hem b ü t ü n ü y l e cephe kompozisyo
nunda, hem de g i r i ş k a p ü a n n m düzeninde bir 
mescidden d i ğ e r i n e d e ğ i ş e n uygulamalar g ö z e 
çarpar . Bunda da en b ü y ü k rolü son cemaa
t ı n a ç ı k veya k a p a h o luşu oynar. 

dolaşu:'*. Girintilerin asimetrikliği ya-
nısıra friz gayn muayyen aralıklarda 
dönüşler yaparak intizamsız bir hat ta
kip eder (Şekil: 2 b). 

İkinci kenar bordürü .45 m. ge-
nişliğindedir ve muntazam bir dik
dörtgen çerçeve meydana getirir. Yüze
yini alçak kabartma oyulmuş, geomet
rik bir geçme aralıksız kaplar. Burada 
ilginç olan iki ayrı kompozisyonun se-
çilmesidir. Her iki kenarda da, alt
tan dört taş sırasmda, merkezden yayı
lan ve kesişen inşe şeritler merkezlerde 
on kollu yıldızlar meydana getirir'I Bu 
dört taşın üzerindeki sıralarda ise mer
kezdeki bir yıldıza ilmiklenen dikdört
genler ve bunları çerçeveleyen bir altı
gen yer alır" (Şekil: 2 b). Her iki ör
nekte de yıldız ve altıgenlerin herbiri 
bir taşı kaplar. Geometrik geçmeyi 
meydana getiren ince şeritlerin alçak 
kabartma oyuluşu tezyinata yüzeye ya
kın, yüzeye bağlı bir özellik verir. K u \ -
vetli ışık, gölge kontrastı olmaz. 

Dikdörtgen çerçeve ile kemer ara
sında yer alan üçgen köşeliklerde ve 
kemerde yüzey boş bırakılmıştır (Re. 
sim: 4). 

Portal nişi, 1.96 m. genişliğinde, 
1.10 m. derinliğindedir ve mukarnaslı 
kavsara ile örtülür. Eş yükseklikte ye. 
di sıra halinde dizilen mukarnaslar, in
tizamsız basamaklarla yükselen kavsa
ra ağzını meydana getirir. Mukarnas 
yuvalan geniş ve derin, yüzeyleri yel
paze dilimlidir. Yalnız alttan ikinci sı
rada ve köşelerde gruplaşırlar, diğer
lerinde tek tek dizilirler. Portal nişinin 

16. 1210 tarihl i A l a y H a n ve 1223 t a r i h l i 
N i ğ d e Alaatt in C a m i s i portal ler inde b u f r i z 
aym boyda ü ç g e n l e r d e n m e y d a n a g e l e n m u n 
tazam bir düzen g ö s t e r i r . B k : S . ö g e l , A n a 
dolu S e l ç u k l u l a n n m T a ş t e z y i n a t ı , A n k a r a , 
1965. Lev. 2, 10. 

17. A y n ı kompozisyon N i ğ d e A l a a t t i n C a 
misi p o r t a ü n i n esas b o r d ü r ü n d e y e r a l ı r B k : 
S. ö g e l , op. cit. L e v . 10. 

18. 1205 tarihl i K a y s e r i , D a r ü ^ ş i f a p o r 
talinde esas bordürde a y m kompoz i syon m e v 
cuttur. B k : S. ö g e l , op. cit . L e v . 4 
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arka duvarında yayvan kemerli kapı 
açıklığı, nişin yan duvarlarında ise kar
şılıklı iki mihrabiye yer alır. Mihrabi-
yelerin dikdörtgen çerçevelerinin dış 
hatları halen çok aşınmış olan ince ka
val silmelerle belirtilmiştir. Sivri ke
merli yarım kubbeleri gene mukarnas-
lıdır, hemen üstlerinde de mukarnaslı 
bir korniş yer alır (Resim: 5). 

Portal'da tezyinatın azlığı, yalnız 
kenar bordürlerine ve alçak kabartma 
olarak işlenişi, yapının erken tarihinin 
özelliklerindendir. Yukarıda da belir
tildiği gibi, geometrik geçme kompozis
yonlarının benzerlerine veya tıpatıp 
aynılarına, XIII . yüzyıl başında inşa 
edilmiş başka yapılarda da rastlanmak
tadır. Ancak bu geçmelerin Hacı Ferruh 
portalindeki dizilişinde bariz bir inti
zamsızlık göze çarpar. 

C. Pencereler : 

Portalin iki kenarında 1.00 m. ge
nişliğinde ve 1.60 m. yüksekliğinde 
dikdörtgen iki pencere yer alır. Etraf-
lanm yekpare taştan söveler çerçeve
ler, üst kısımlarında ise yuvarlak birer 
alınlık ve sivri kemerler yer alır. 

III. İÇ YAPI 

A. Kapalı Son Cemaat Mahalli : 

Üç tarafı kapalı dikdörtgen bir 
mekân olup, harimden önce bir hazır
lık mekânı vazifesi görür. Duvarlar ha-
rimin iç duvarlarında kuUamlan gri 
taşlarla kaplanmıştır. Burada da ha-
rimdeki gibi üst örtü değişikliğe uğra
mıştır ve halihazırdaki beşik tonoz ya
kın devir yapısıdır (Resim: 10)". Ha-

19. A y n ı ş e k i l d e k a p a l ı b ir son c e m a a t i 
olan Bagarabey mescidinde de mevcut ü z e n 
g i t a ş l a r ı ş i m d i k i ü s t y a p ı y a u y m a m a k t a d ı r . 
K a r a t a y mescidinin k a p a l ı son cemaat k ı s 
m ı n d a d a ü s t y a p ı d e ğ i ş i k l i ğ e u ğ r a m ı ş t ı r . 
Or i j ina l ü s t y a p m ı n mevcut o l d u ğ u ö r n e k l e r 
den b i r i T a h i r ile Z ü h r e mescididir , a n c a k 
burada d u r u m d i ğ e r l e r i n d e n f a r k l ı d ı r . Son 
cemaat i k i a y r ı hac ime a y r ı l m ı ş ve b u n l a r 
d a kubbe ve h a ç tonozla ö r t ü l m ü ş t ü r , bu y ü z 
den de H a c ı P e r r u h ' u n son c e m a a t k ı s m m d a 
k i or i j inal ö r t ü n ü n n a s ı l o l d u ğ u n a d a i r b i r 
bilgi veremez. 

rimle kapalı son cemaati ayıran duvar
da şimdiki beşik tonozla alâkası olma
yan üzengi taşlarının mevcudiyeti ori
jinal üst yapmm daha değişik bir şe
kilde olduğunu göstermektedir. 

Yukarıda da bahsedildiği gibi, ara 
duvarı harime geçit veren iç kapı ve 
iki yanındaki pencerelerle bölünmüş, 
böylelikle de bu kısımla harim arasın
da az da olsa bir bağlantı kurulabil
miştir. Aynı zamanda bu açıklıklar ha
rime ışık sağlayan yegâne elemanlar-
dır °̂. Ancak her iki mekân da genellik
le karanlıktır, bu da daha ziyade taş
ların koyu renginden ileri gelmektedir. 

1. İç Portal 

Harime açılan iç portal de dikdört
gen bir çerçeve içine alınmıştır. Bura
da da aynen giriş portalindeki gibi çer
çeveyi dolaşan bordürler değişik silme-
lidir ve nişe doğru kademelenirler (Şe
kil: 3 a). 

En dıştaki .40 m. genişlikteki bor-
dürde yer alan alçak kabartma geomet
rik geçme, giriş portalindeki ikinci bor-
dürün üst kısmında yer alan geçme 
kompozisyonunun yakın benzeridir. 
Sırtları içbükey kavisli şeritlerden ku
rulan kompozisyonda merkezlerdeki 
yıldızlara dikey, yatay ve diagonal yön
lerde ilmiklenen dikdörtgenler ve hep
sini birden çerçeveleyen içiçe iki altı
gen mevcuttur. Geçme her kesme taşa 
bir altıgen isabet edecek şekilde ulanır 
(Şekil: 3b)^'. 

Bu geniş bordürü takiben, yüzeyi 
balık sırtı yivli ince bir kaval silme, 
üçgen girintili bir frizle son bulan ge
niş içbükey kavisli bordür ve ince bir 

20. 1968 y ı l m d a y a p ı l a n m a h a l l i o n a r ı m 
s ı r a s m d a bu k ı s ı m l a r a h ş a p b ir b ö l m e k a p ı s ı 
ve p a b u ç l u k a r k a s m d a k a l d ı ğ ı i ç i n , halen ne 
iç k a p ı y ı ne de pencereleri t a m o larak g ö r 
m e k m ü m k ü n d ü r . I ş ı k i m k â m d a a r t ı k t a m a 
m e n or tadan k a l k m ı ş t ı r . 

21. A y n ı kompozisyon 1180 tar ih l i D i v r i 
ğ i K a l e c a m i s i portalinde a h n h k t a , 1195 t a 
r i h l i S i t te MeUk t ü r b e s i ve 1205 tar ihU A l a y 
H a n portal inde iae k e n a r b o r d ü r ü n d e yer a l ır . 
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şerit olarak uzanan ve çerçeveyi alttan 
da dolaşan iki şeritli bir geometrik geç
me gelir (Şekil: 3 b, Resim: 9). 

Kavsara kısmmda, üzerine mimar 
kitabesinin yerleştirildiği ahnlık ve bu
nu çerçeveleyen basık sivri kemer yer 
alır. 

2.00 m. derinliğindeki nişin iki ke
narındaki mihrabiyeler yarım kubbe
lerle ve bunları takip eden mukamaslı 
konsollarla nihayetlenir. 

Böylece hem ölçüleri, hem de de
korasyonuna verilen önemle bu portal 
talî mahiyetteki bir iç kapıdan ziyade 
bir giriş portali karakterine sahiptir. 

2. Pencereler 

îç kapımn iki kenarındaki 1.05 m. 
açıkhkta, 1.00 m. derinlikteki dikdört
gen pencerelerin üst kısımlannda sivri 
kemerli alınlıklar yer alır ve cephedeki 
pencerelere benzerlik gösterir. 

B. Harım 

6.85x6.85 m. ölçülerindeki kare 
plânlı harimin kuzey ve batı duvarla
rında zeminden başlayan ve 1.50 m. ka
dar yükselen, .15 m. genişlikte bir çı
kıntı mevcuttur. Güney duvanndaki 
küçük tepe penceresinden başka du
varlarda hiçbir açıkhk yoktur. 

Kare alt yapının köşelerine yerleş
tirilen dört geniş tromp ile kubbenin 
dairevî kasnağına geçilir (Resim II ) . 
Tromp kemerlerinin biraz üzerinde 
sağlı sollu ikişer küçük sağır niş yer 
alır ve kubbe kasnağı ile esas tromplar 
arasında ikinci bir geçiş kısmı meyda
na getirir. 

Güney - doğu köşesindeki tromp 
diğer üçünden farkhdır. Burada yan
lardaki sağır nişlerden başka, tromp 
kemerlerinin hemen üzerinde beş kü
çük mukamas hücresi düz bir hatta 
yanj îna sıralanır. Bunlar şekil bakı

mından mihraptaki mukamaslarla mu
kayese edilebilirler (Resim: 13). 

îç duvarlar tabandan tavana ka
dar, tromplann içbükey kavisli yüzey
leri de dahil, kesme taşla kaplanmiş-
trı. Mahallî ismi ile «Gici Muhsine» ta
şı denilen bu taşın, zamanın ve sürtün
menin tesiriyle parlaklaşmış koyu gri 
bir rengi vardır^. Burada taş işçiliğine 
dış duvarlardan daha fazla itina göste
rildiği, derzlerin intizamına bilhassa 
dikkat edildiği göze çarpmaktadır. İlâ
veten de dış tesirlere, aşınmaya maruz 
kalmayan iç duvarlar çok daha iyi ko
runmuştur. 

Evvelce de bahsedildiği gibi, mes
cidin kubbesi, dairevî kasnağın hemen 
üstünden, çöktükten sonra şimdiki düz 
ahşap örtü ile yenilenmiştir. Bu yeni 
üst örtü muhakkak ki yapının içte ve 
dıştaki orijinal tesirini değiştirmekte
dir. İlk yapıda, duvarlardaki taş kapla-
manm kubbede de devam ettiği ileri 
sürülmektedir^. Bu görüş doğru ise 
muhtemelen kubbenin de aynı sebep
ten çöktüğü söylenebilir, çünkü Hacı 
Ferruh Mescidi ile aynı yıllarda veya 
daha erken inşa edilmiş olan diğer 
Konya mescidlerinin çoğunda orijinal 
tuğla kubbeleri halen iyi durumdadır^^. 

1. Mihrap 

Mihrap çerçevesi tavana kadar 
yükselen, fakat duvar j^zeyinden taş-
mayan 4.30 m. genişlikte, 6.00 m. yük
seklikte dikdörtgen formdadır. Mihrap 
hücresi içiçe yerleştirilmiş, birincisi 
dikdörtgen plânlı, ikincisi yarım poly-

22. M . Z . Ora l , Ibid. B u d a b i l e ş i m i k a l 
kerli bir taktır, ko layca i ş l e n m e s i n e m u k a b i l 
d ı ş tesirlerle kolay a ş ı n m a z . 

23. t. H . K o n y a l ı , op. c i t . s. 366. 

24. ö r n e ğ i n K a r a t a y ve H a l k a b e g u ş m e s 
citlerinde orijinal t u ğ l a kubbeyi g ö r m e k m ü m 
kündür. Abdülaz iz , B a ş a r a b e y , B e y h e k i m , H o 
ca Hasan, T a h i r ile Zühre 'de ise t u ğ l a k u b 
beyi içerde badana a l t ı n d a n s e ç m e k m ü m 
künse de d ı ş t a beton ş a p l a k a p l a n d ı ğ ı i ç i n 
esas şeki l leri k a y b o l m u ş t u r . 
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gonal plânlı, iki nişten meydana gelir". 
İç mekânın küçüklüğü yanında mihra
bın ölçüleri fazlasıyla büyük tutulmuş
tur. Ancak, malzemenin seçimi ve kul
lanılışı bu ölçülerin fazla göze batması
nı önler. Mihrap yüzeyinde malzeme 
değişikliği yapılmamış, iç duvarlara 
kaplanan Gici Muhsine taşı burada da 
kuUamlmıştır. Bu husus mihrabın mo
numental tesirini azaltmak yanısua 
iç mekâmn umumi havasıyla da tam 
bir ahenk yaratır. Netice olarak da 
mihrap, duvara sonradan aplike edil
miş yabancı bir eleman olarak dur
maz, yan duvarlarla bir bütün haline 
gelir. Satıhlar arasmdaki yegâne ayı-
nm yan duvarların düzlüğü, pürüzsüz
lüğü yanında mihrap çerçevesindeki 
kenar bordürlerinin içe doğru kademe-
lemnesi ve yüzeylerinin alçak kabartma 
oyulmuş oluşudur. Ancak bu işlenmiş 
satıhlar asgariye indirilmiş ve sadece 
esas elemanların dış hatlarını belirte
cek şekilde sıralanmıştır (Şekil: 4, Re
sim: 12). 

Çerçevenin üç kenarını dolaşan en 
dıştaki .25 m. genişlikteki içbükey 
kavisli bordur, duvar yüzeyinden in
ce bir silme ile ayrılır. B ördür yüze
yinde alçak kabartma geometrik geç
me yer alır. Desen olarak, iç por-
talin en dış dordüründeki geçme 
tekrarlanmıştır. Bunu takibeden ikin
ci bordür .58 m. genişlikte ve düz 
silmelidir. Birinci nişi çerçeveleyen 
yanm daire kemer üzerinde ve niş gi
rintisi içinde devam eder. Yüzeyini al
çak kabartma, hasır örgü gibi örülmüş 
bir üç şeritli geçme kaplar. 

Birinci niş 1.35 m. açıklığında, 
.35 m. derinliğinde dikdörtgen plân
lıdır. Arka yüzünde .40 m. açıklığın
da, .20 m. derinliğinde yarım po
lygonal plânlı ikinci küçük niş yer 
ahr .̂ Birinci nişin köşelerindeki silin-

25. B u r a d a ç i f t n i ş l i m i h r a p l a r a X I I I . 
y ü z y ı l d a n muhtemelen en erken örneg:! bu l 
m a k t a y ı z . A y m ş e k i l d e ç i f t n i ş l i t a ş m i h r a p 
l a r a y ü z y ı l boyunca y a p ı l m ı ş b i r k a ç eserde 

dirik gövdeli sütuncelerin yüzeyleri 
düz, tezyinatsız bırakılmıştır. Başlıkla
rı üstte küp, akta yarım daire tabla ol
mak üzere iki kademeUdir. Küçük nişin 
etrafını dolaşan profilsiz kemer zemine 
kadar devam eder. Bunun yüzeyin
de de içiçe ilmiklenen daire ve bak
lavaların meydana getirdiği girift bir 
geçme yer alır (Resim: 14). 

Birinci nişin kavsarasmda .25 - .28 
m. yüksekliğinde beş makarnas sırası 
mevcuttur. Dış portalde olduğu gibi 
kavsara ağzı intizamsız basamaklar
la yükselir. Portaldekilere benzeyen 
mukarnas j'uvarları derin, geniş ve 
yelpaze dilimlidir; gruplaşmadan tek 
tek dizilirler. İkinci nişte ise gene yel
paze dilimli, fakat küçük yuvalardan 
meydana gelen üç mukarnas sırası kav-
sarayı örter. 

SONUÇ : 

Konya'da XIII . yüzyıl boyunca in
şa edilen küçük mescidlerde başlıca iki 
plân tipinin geliştiği ve bunların az de
ğişikliklerle yirmi tane kadar mescidde 
uygulandığı görülür. Hacı Ferruh Mes
cidinin plân şeması, kare harim kısmı 
ve bunu takip eden kapalı son cemaat 
kısmı ile, ikinci gurup mescidler arasm-
da mütalâa edilir ve bu plânın görül
düğü en erken örneklerden biridir. Ay
nı zamanda Başarabey, Erdemşah ve 
Karatay mescidlerinde olduğu gibi bu 
plânın en basit şeklini göstermektedir. 

Hacı Ferruh Mescidi Konya mes-
cidleri içinde tamamen kesme taştan 
inşa edilmiş yegâne örnektir ve bu da 
ona aralarında daha hususî bir yer ver
mektedir. Bu >aizden de mescid malze
me ve işçilik yönünden diğerlerine na
zaran bir üstünlüğe sahiptir. Dış du
varlarında kullanılan Gödene taşı ve iç 
duvarlarında kullanılan Gici Muhsine 

d a h a r a s t l a n m a k t a d ı r , ö r n e ğ i n N i ğ d e , A l a a t -
t in C a m i s i (1221), A k s a r a y , S u l t a n H a n 
(1229'dan s o n r a ) , K a y s e r i , S u l t a n H a n (1222 -
36) , ve Devel i , S i v a s i H a t u n camis i (1280). 
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taşı, derz aralıkian hemen hiç belli oi-
mıyacak şekilde kaplanmıştır. Bu titiz 
işçilikte mescide halk arasmda iyi bili
nen ikinci ismini «Akçe Gizlenmez Mes
cidi» ismini vermiştir. 

Taş işçiliğinin yamsıra portal de
korasyonunda Hacı Ferruhla çağ
daş cami ve kervîinsaray portallerin-
de rastlîinan özelliklere yer verilmiş
tir. Sadece esas elemanları çerçevele
mek ve barizleştirmek için kullamlan 
geometrik geçmelerin tıpatıp aym veya 
benzer şekillerinin bu erken devirde in
şa edilen eserlerde yaygm olarak kulla-
mldığı görülür. Dekorasyonda ikinci 

bir özelHk de, her iki portalde ve mih
rapta geometrik kompozisyonların 
benzer şekilde tekrarlanması ve mu-
kamaslann benzerliğidir. Bu da iç ve 
dış yapı arasında bir homojenlik mey
dana getirir. Netice olarak da, kesme 
taş duvarlannm meydana getirdiği bü
tünlüğü dekorasyon tamamlar. 

Bütün bu özellikleriyle Hacı Fer-
ruh Mescidini Konya'daki küçük mes-
cidlerden ziyade aym sıralarda inşa 
edilen daha büyük çaptaki binalarla 
mukayese etmek ve onlarla birlikte de
ğerlendirebilmek fırsatı elde edilmelv-
tedir. 



THE MESCİD OF HACI FERRUH 

Hacı Ferruh Mescidi is in Konya, 
Aksinne Mahallesi, Taş Cami Caddesi, 
in the immediate vicinity of the large 
Sahip Ata complex^ 

This building is also called Taş 
Cami, since both its exterior and inte
rior are completely faced with cut sto
nes; and Akçe Gizlenmez Mescidi, after 
an anectode originating from its time 
of construction which complements 
the fine stoneworkmanship of the mes
cidi 

Besides the well known and much 
discussed larger stmctures of the X I I I . 
th. century, small mescids such as Ha
cı Ferruh are abundantly distributed 
all over the city of Konya, with at least 
one or two in every neighbourhood. 
While most of them still retain their 
original characteristics, a few others 
are hardly distinguished from the hou
ses that surround them. 

According to their plans, these 
mescids can be divided into two 
groups: 

1. The prayer hall is a single unit 
and has a square plan, surmounted 
with a dome'. 

2. The domed, square prayer hall 
is preceded by a second unit, which is 
either a closed vestibule or a colonna
ded portico*. 

The plan of Hacı Ferruh Mescidi, 
falls in the second group and it can be 
mentioned as one of the earliest and 
best preserA êd examples among them. 
The building is definitely dated by its 
inscription panel inserted above the 
entrance portal (Pl.4).This inscription, 
in Arabic, consists of five lines which 
state that the mescid was donated by 
Hacı Ferruh bin Abdullah, in 612 H. -
A.D. 1215, during the reign of îzzeddin 
Keykâvüs, son of Giyaseddin Keyhiis-
rev^ 

A second inscription panel is pla
ced above the lintel of the inner portal, 
which leads into the main prayer hall 
(PI. 8). This one does not contain any 
dates, but in the first two lines it gives 
the name of the architect as «Ramazan 

1. Î . H . K o n y a l ı , Ab ide ler i v e K i t a b e l e r i 
Ue K o n y a T a r i h i , K o n y a , 1964, p. 362-367; M. 
ö n d e r , M e v l a n a Ş e h r i K o n y a , K o n y a , 1962, 
p. 97; S. E y i c e , "Mesciid' t s l â m Ans ik loped i s i , 
vol. V m . p. 89; F . S o y m a n - t. T o y g a r , 
K o n y a E s k i E s e r l e r K ı l a v u z u , K o n y a 1944, p. 
47; M. K a t o ğ l u , '13. y .y . K o n y a s m d a b i r c a m i 
g^nruba ve son censaat maha l l i ' , <cTürk E t n o g 
r a f y a D e r g i s i » , No. I X . p. 88. 

2. İ H . K o n y a l ı , op. cit . p. 362. 

Accord ing to this anectode, the do
nor of the building- ordered the m a s t e r m a s o n 
to face both the exterior and the inter ior 
wal l s w i t h cut stones. H e wanted the jo ints 
so perfectly f i t t ing t h a t there wou ld not be 
any opening between the stone courses even 
to hide a t l i in gold coin ( a k ç e ) . T h e m a s t e r 
mason w a s threatened w i t h death i n case he 
could not fulf i l l these requirements . 

3. E x a m p l e s : A b d ü l a z i z , Abdi i lmumin, 
H a l k a b e g u ş , Ş e k e r f u r u ş , Sakahane , I ç K a r a -
as lan , T e r c e m a n , Zevle Su l tan . 

4. E x a m p l e s : Bagarabey, B e y h e k i m , 
Z e m b u r i , Talv ir l ie Z ü h r e , BJrdemşah, H a c ı 
F e r r u h , K a r a t a y . 

5. I . H . K o n y a U , op. cit . p. 363, i l lu s t ra 
t ion of the inscript ion panel on the same page. 

M . Ö n d e r , ibid. 
T h e same person's n a m e i s mentioned 

in a second wr i t t en document, w l i i ch is the 
foundation char ter of the K e y l i a v u s Hospi ta l 
in S i v a s . T h e foundation char ter of this hos
p i t a l (constructed for î z z e d d i n K e y k a v u s In 
1217) w a s prepared I n 1221, and the n a m e of 
H a c ı F e r r u h bin A b d u l l a h I s g iven a s the 
trustee of the fund established by tzzeddin 
K e y k a v u s . 
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bin Güneş», who probably came from 
Kayse^i^ 

/. PLAN 

The overall plan of the mescid is 
a rectangle comprising a square pra
yer hall and the vestibule (Fig. 1). The 
interior mesurements of the prayer 
hall are 6.85x6.85 m. This is preceded, 
on the east, by a closed vestibule mea
suring 3.57X6.85 m. The east wall of 
the prayer hall serves as a partition 
between these two spaces. It is pierced 
with a portal and two windows, exactly 
following the facade scheme. The scale 
and decoration of this inner portal has 
the same character as the entrance 
portal, thus giving the impression that 
the prayer hall and the vestibule were 
planned singly with their own entran
ces. Despite their juxtaposition they re
main distincly seperate. It is apparent 
that the problem of merging the main 
prayer hall with the vestibule as one 
unit, whilst creating a close link bet
ween them is not yet solved. This in
ternal seperation of the mescid is not 
apparent on the exterior, where the 
walls extend uniformly without a 
brake to mark the dividing line of the 
two spaces'. 

Although the building does not now 
have a minaret, on the South-East cor
ner of the vestibule there isa passage 

6. Î. H . Konyah , Ibid. 
The third line of the inscription, men

tioning- his place of origin has been partly 
damaged ,but it is deciphered as 'el-Kayseriy-
ye' by t. H . Konyah . The fine stone work
manship of the building, a characteristic of 
most x m . Century buildings in Kayseri , a l 
so makes him think that the architect came 
from this city. 

7. I n other mescids which have a clo
sed vestibule,, l ike B a ş a r a b e y and Karatay , 
the prayer hal l and the vestibule are s imi
lar ly separated from one another in the in
terior, eventhough this seperation is not mar
ked on the exterior. However, in Beyheklm 
and T a h i r ile Zühre , built during the last 
quarter of the X H I th. century the vestibule 
has a closer relationship w i t h the prayer halL 

and a flight of steps built in the thick
ness of the wall. It has been assumed 
that originally this staircase led to the 
minaret'. This assumption can be ac
cepted since in other mescids, whene
ver a portico or a vestibule precedes 
the prayer hall (e.g. in the Zemburi 
mescidi, Sırçalı Mescid and Hoca Ha
san Mescidi), there is a minaret flan
king the South-East or the North-East 
corner of the vestibule. 

II. EXTERIOR 

At present the mescid has some
what lost its original appearance. The 
original upper structure, which most 
probably was a dome, as in all the rest 
of the mescids, has apparently collap
sed, and replaced with the presen; 
flat roof. This covering gives the buil
ding a very massive, rectangular block
like form (PL 1)'". There are no pro
jections or recessions to alter it, exept 
on the South Wall where the mihrap 
protrudes slightly. At the top it prt. 
jects 10 cm. increasing downward !o 
about 60 cm. to accomodate a second 
smaller niche placed within the first 
mihrap niche (Fig. 1). 

A. Walls 

As stated above, the articulation 
of the interior spaces is not revealec' 
on the exterior of the walls which ex-

8. t . H . Konyal ı , op. clt., p. 364-365. 

9. The condition of the inter ior , fo iu 
squinches creating the zone of t r a n s i t i o n for 
the base of the dome, indicates t h a t i t wa.s 
a dome. However, Information on h o w a n d 
when this dome collapsed w a s not a v a i l a b l e . 
Nor was it possible to find p i c tor ia l or v e r 
bal information for the or ig inal shape of t h i s 
dome. 

10. I n other mescids, w h i c h s t i l l c a r r y 
their original domes, there i s a m a s s i n g of 
twQ geometrical forms, w h i c h produces a two 
layer elevation. The domes are p laced d i r e c t l y 
over the cubic or rectangular lower s t r u c t u 
res, without a drum. Only in a f ew case s it 
is possible to see a low d r u m be tween the 
lower structure and the dome. 
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tend uniformly". They are faced with 
large, rectangular blocks of finely cut 
and jointed «Gödene Taşı», producing a 
smooth surface texture'-. On the up
permost section of the walls, the two 
rows of stones, lighter in shade, and 
the water spouts are later additions. 
Except for the single window opening 
on the upper part of the South wall, 
the other three walls are not perfora
ted with windows. They rise uniformly, 
increasing the massiveness of the ex
terior. 

In contrast to the side walls the 
facade is treated rather elaborately, 
and articulated with a portal flanked 
by two windows (Pi. 2). The idea of 
marking the main entrance with a mo
numental portal, a characteristic of 
most XIII . th. c. buildings, is not much 
favored in the first group of mescids 
having only a prayer hall. This is partly 
due to the small size of the buildings 
where the facade has no room to incor
porate a large portal. Whereas, in the 
second group with the vestibule or the 
colonnaded portico, emphasis is given 
to a rather elaborate treatment of the 
facade, and various shemes have been 
employed to achieve this". However, 
only in Hacı Ferruh does there seem 

11. I n two other mesc ids w i t h vestibules, 
Beyhekim and T a h i r ile Z ü h r e , the shor t w a l l 
of the vestibule m a k e s a project ion aga ins t 
the side w a l l of the p r a y e r hal l . I n this w a y 
the prayer h a l l and the vestibule are diffe
rentiated on the exterior. H o w e v e r , in B a -
ş a r a b e y and K a r a t a y , as i n H a c ı F e r r u h , the 
division cannot be observed on the exterior . 

12. I . H . K o n y a h , op. c i t . p. 36T. 

M . Z . O r a l , ' K o n y a ' d a S ı r ç a l ı Medrese' 
«BeUeten.» vol I X . 1961, p. 356. G ö d e n e T a ş ı is 
a k ind of calcai-eous stone. I t h a s a ye l lowish 
white color, and is one of the three k inds of 
stones used abundantly i n the monuments 
erected in K o n y a . 

13. I n the f i r s t group of the mescids , the 
entrance doors do not have a c e n t r a l p lace
ment. T h e y are usual ly p laced close to one 
comer, and there is a s ingle window opening 
at the other corner in order to create a b a 
lance. Fur thermore , the por ta l consists of a 
very low and n a r r o w rec tangu lar f r a m e w o r k , 
without an arched recession. I n the second 

to be a direct reference to the larger 
structures of the XIII . th. c. Its portal 
carries all the elements of a monumen
tal portal but is treated in a very sim
ple style. 

B. Portal 

The portal has a rectangular for
mat, and a pointed and stepped arch 
recession which is covered by a half-
dome faced with stalactites (Pi. 3). 
The rectangular framework measures 
about 4.50 m. in width, and more than 
6.00 m. in height, and it does not pro
ject from the surface of the wall. Two 
large bands, with different mouldings, 
run around the three sides of the rec
tangle and define its borders. 

The first band is a concave moul
ding. It follows an irregular line and 
gives a stepped outline to the frame
work (Pi. 3) (Fig. 2). A chevron pat
tern with angular projections is carved 
in low relief on its inner face. Both the 
size and form of these projections 
show an assymmetrical arrangement. 

Within this first one, the second 
band forms a perfect rectangular fra
mework and its surface is decorated 
with a geometric ornament. The com
position is an interlace, arranged with 
the continious intersection of narrow 
ribs that form ten sided star patterns 
at the centers and are than repeated 
vertically, one corresponding to each 
stone course. These narrow ribs are 
carved in low relief, thus the outlines 
of the design stay close to the back
ground and do not create strong con
trasts of light and shadow. 

Between this rectangular outer 
framework and the pointed arch, train-
gular zones appear and their surfaces 

group, the portals and the composition of the 
whole facades show variat ions from one mes-
c id to the other, depending mostly on whet
her there is a vestibule or a portico following; 
the p r a y e r hal l . 
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are left free of decoration. Here there 
is merely the semicircular arch which 
crowns the halfdome filled with sta
lactites (PI. 4). The stalactites are shal
low but large hemispherical triangles, 
grouped in twoes and threes and pla
ced on seven rows within the halfdo
me. 

Behind the niche recession lies the 
door opening framed with a low arch. 
Like on the first band of the frame
work, a chevron pattern is carved on 
its lower edge (Pi. 6). 

On the lower part of the niche re
cession, there are smaller niches (Mih-
rabiye) on the sides, flanking the door 
opening. Their rectangular frameworks 
are defined vdth simple mouldings, yet 
these are badly damaged through wea
thering. The small halfdomes, crow
ning their upper parts, are filled with 
stalactites and a stalactite cornice is 
placed slightly above (PI. 5). 

As the above mentioned descripti
ons point out, the decoration of the 
portal shows a simple composition 
where the carved zones are kept to a 
minimum, and the carving itself is very 
shallow. These characteristics are due 
to the early date of the structure. 

The stone facings of the portal 
have suffered a great deal through 
weathering, however it is still possible 
to distinguish the details of the carved 
designs. 

C. Windows 

Two rectangular windows flank 
the portal. They are topped with poin
ted relieving arches, which outline lu
nette-like zones. The window openings 
are seperated, however, from the lu
nettes by a substantial voussoired flat 
arch (PI. 7). 

III. INTERIOR 

A. VesUbtde 

This is a compact rectangular spa
ce, serving as a passage before entering 
the main prayer hall. The walls are fa
ced with the same grey stones as those 
which cover the walls of the praver 
hall. 

As in the main prayer hall, the 
upper structure is altered, and th-
present barrel vault is a later a addi
tion" (PI. 10). On the partition wall, 
between the prayer hall and the vesti
bule, there are the remains of trans
verse arches, which do not coincide 
with this barrel vault, and indicate 
that in the original, the form of the 
upper structure was different. 

The partition wall is pierced with 
a door and two windows, which to
gether form the link between the pra
yer hall and the vestibule. Also thes.-
are the only means of lighting the pra
yer hall. On the whole, the interior o I 
both spaces is quite dark due to the 
lack of windows and the dark color o T 
the stone facing. 

/. Inner Portal 

The iimer portal, leading into the 
prayer hall has a rectangular format, 
measuring about 4.50 m. in width. Just 
like the entrange portal, it is formed 
of a deep niche recession, and two 
small niches (Mihrabiye) at the sides 
(Fig. 3). 

14. I n B a § a r a b e y mescidi , w h e r e t h e r e is 
a similar vestibule, there a r e a lso the r e m a 
ins of tranverse arches, y e t the p r e s e n t co
vering is not the or ig inal one. T h e u p p e r 
structure of the vestibule i n K a r a t a y m e s c i d i 
is also altered. T h e only example w h e r e the 
vestibule sti l l retains i t s or ig ina l u p p e r s t r u c 
ture is T a h l r ile Zühre mescidi . H o w e v e r , h e 
re the condition i s different, the ves t ibu le is 
divided into two bays and covered w i t h a do
me and a cross vaul t respect ively , t h u s i t 
does not give a reference for the u p p e r s t r u c 
ture of H a c ı F e r r u h . 
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The rectangular format is framed 
by four bands that vary in their width 
and receede slightly inwards. The sur
face of each band is decorated with a 
different geometric ornament carved 
in low relief. The first and the largest 
one has a geometric interlace whose 
composition is similar to the one on 
the entrance portal. This is followed 
by a round moulding filled with a her
ringbone design; a concave moulding 
with a chevron pattern and a simple 
interlace arranged in a narrow band 
(Pi. 9). With its monumental propor
tions and elaborate decoration, this 
portal seems to be more suitable as a 
main portal than an inner one. 

2. Windows 
The inner portal is flanked by two 

windows. The form and scale of these 
windows, besides the form of the ar
ches that crown them, are reminiscent 
to the windows on the façade wall. 

B. Prayer hall 
The interior of the prayer hall, 

can be defined as a single bay with a 
three layer elevation: the square mes-
cid space, the zone of transition, and 
the dome. The transition from the 
square to the circular base of the dome 
is by fovir large squinches (Pi. 11). The
se are simple squinches in which the 
joints radiate from the back of the 
squinch arch. These squinches are flan
ked on the upper part by eight small 
blind arcades, which produce a second 
zone before the base of the dome fi
nally starts. 

The squinch on the South-East 
comer is treated in a slightly different 
manner. Here in addition to the small 
arcades flanking the squinch, there is 
a row of five small niches, whose 
forms closely follow the large hemi
spherical forms of the ones within the 
mihrap niche (PI. 13). 

As stated above, at present the ori
ginal dome has fallen down from im

mediately above the ring moulding 
which formed its base. The present co
vering is a flat timber roof, which con
siderably alters the original effect 
of the interior. 

The inner walls are faced with 
stones from their foundations to their 
tops, including the hemispherical sur
faces of the squinches. Here a diffe
rent kind of stone is used, which is 
called «Gici Muhsine Taşı», and hasa 
grey color with a smooth patina". The 
small blocks of stones are carefully 
jointed and arranged even within the 
squinches. On the whole the stone 
workmanship is more refined and bet
ter preserved than on the exterior. 

It has been assumed that stone 
construction was carried on into the 
dome'-. This may be true and could be 
the reason why the dome collapsed, 
because in all the rest of the mescids 
in Konya, earlier or contemporary with 
Hacı Ferruli, the brick domes are still 
presented in a good condition. 

Since the entrance to the prayer 
hall is not on the East wall, the mihrap 
is not opposite the door, but falls to 
its left. 

1. Mihrap 

The mihrap has a rectangular for
mat which extends up to the ceiling, 
but does not project from the side 
walls. The format measures about 4.30 
m. in width and over 6.00 m. in height, 
and the prayer niche consists of a dou
ble niche recession. Thus, the propor
tions are quite monumental, conside
ring the small scale of the interior 
(Fig. 4). 

However, its scale is not distur
bing, because of the selection and 

15. M . Z . O r a l , ibid. 
T h i s stone is also of a calcerous or i 

g in . I t c a n c a n be easi ly carved, but not easily 
destroyed by n a t u r a l agencies. 

16. Î . H . K o n y a l ı , op. c i t . p. 366 
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handling of the material. The mihrap 
is faced with the same kind of greyish 
stones as those which cover the inner 
walls, and as a result the surfaces mer
ge within one another. This besides 
diminishing the monumental effect, 
brings the mihrap into perfect har
mony with the general effect of the in
terior. As a result, the mihrap does not 
stand as a foreign element, juxtaposed 
with the wall, but stays in unity with 
the rest. There is merely a contrast of 
textures between the smooth surfaces 
of the stones covering the walls, and 
the decorated surfaces of those used 
on the mihrap. 

These finely carved zones of deco
ration are kept to a minimum, and 
used in bands which merely define and 
emphasize the outlines of the compo
nent elements (Pi. 12). 

A large band of geometric orna
ment frames the rectangular format. 
This intricate interlace is similar to 
the ones used on the entrance and in
ner portals. A second, narrower band, 
runs as a semicircular arch over the 
stalactites of the first pointed niche, 
and continues within the niche reces
sion. The design in this case is a mul
tiple interlace carved in low relief. 

The niche recession has a rectan
gular plan with a second, smaller niche 
placed at its back wall". The rectangu
lar frame of this second one is defined 
by a band of carving, running around 
the sides and the semicircular arch. 
The composition is again a geometric 
one, where circular patterns follow 
one another. Each circle is linked to 
the one next to it by an interlace of 
lozenges (PI. 14). 

17. T h i s seems to be the earliest example 
from the X H r . c. where the mihrap has such 
a double niche recession. The same is repeated 
i n a few more stone mlhraps built In later 
years, such a s : Ni&de, Alaaddin C a m i (c. 
1221), Su l tan H a n in AJksaray (after 1229), 
Su l tan H a n in K a y s e r i - S ivas (2. 1222-1236), 
and the Devel i U lu C a m i (c. 1280). 

The stalactites of the first niche 
recession are arranged in five rows. 
These are shallow but large and have 
a close relationship to the shape and 
arrangement of those both on the en
trance portal and squinches ( P I . 1 3 ) . 

The stalactites of the second smal
ler niche are smaller in size, and are 
arranged in two rows (PI. 14). 

CONCLUSION 

Surviving XIII . th. c. mescids are 
not so abundant. Only a few examples 
are found in Akşehir and Alanya and a 
larger group of them is in Konya where 
it is possible to distinguish two differ
ent plan types. Hacı FeiTuh Mescidi be
longs to the group of mescids where 
there is a square planned an.d domed 
prayer hall preceded by a closed vesti
bule. And it is one of the earliest 
examples where this plan type has been 
used.'*. Furthermore, with Başarabey, 
Erdemşah and Karatay it shows the 
preliminary state of this plan where the 
interior is distinctly divided into a pra
yer hall and a vestibule, but there is not 
a close unity between the two spaces 
On the other hand the exterior block
like appearance ofthemescid does not 
reveal this articulation of the ijiterior. 

This building can be mentioned as 
a unique example among the rest of the 
XIII. the century Konya mescid's, be
cause of its material and the superior 
stone craftsmanship. Only in this mes-
cid, both the exterior and the interior 
are copletely faced with dressed stones, 
and the entrance is emphasized by a 
large and ornate portal. These features 
bring the building closer to the larger 
structures of the XIII . th. century, than 
to the small mescids wdth which its 
plan is related. 

18. E x a m p l e s : B a ş a r a b e y , bui l t i n 1213; 
Krdemgah, built i n 1220; K a r a t a y , buUt In 
1248; T a h i r ile Zühre , probably bui l t a r o u n d 
1258; Beyheklm, probably around 1275. 
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Ş e k . 1 — H a c ı P e r r u h Mesc id i , p l â n . 

Ş e k . 2 a — H a c ı F e r r u h Mescidi , d ı ş portal • p l â n . 
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3 a — i ç p o r t a l - p l â n . 

3 b ~ i ç P o r t a l , detay. 

— K o n y a , H a c ı F e r u h Mesc id i kuzey d u v a r ı 



R e s . 4 — H a c ı F e r r u h Mescidi , d ı ş P o r t a l . 



Res . 5 — K o n y a , H a c ı F e r r u h Mescidi, Por ta l , m i i ı r a b i y e . 



R s s . 2 — Konya, Hacı Ferruh Mescidi, bat ı duvarı . 

R e s . 3 — K o n y a , H a c ı F e r r u h Mescidi, Por ta l ü s t k ı s m ı . 



R e s . 8 - K o n y a , H a c ı F e r r u h Mesc id i , k a p a h s o n cemaat iç k a p ı , ü s t k ı s ı m 
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R e s . 9 — K o n y a , H a c ı F e r r u h Mescidi , i ç k a p ı , kenar bordüri i . 



Res. 6 — Konya, H a c ı Ferruh Mescidi, Portal , detay 

Rea . 7 - Konya , H a c ı F e r r u h Mescidi, cephe, 
pencere. 



R e s . 12 — K o n y a , H a c ı F e r r u h Mesc id i , H a r e m , mihrap 
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Res. 10 — Konya, Hac ı F e r r u h Mescidi, k a p a l ı son 
cemaat, beş ik tunoz restorasyondan sonra 

R e s . 11 — K o n y a H a c ı F e r r u h Mescidi, Harem g ü n e y - d o ğ u k ö ş e , tromp 
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Res. 13 — Konya , H a c ı F e r r u h Mescidi, mihrap, k a v s a r a . 

Kî-

IS 

Res . 14 _ Konya , H a c ı F e r r u h Mescidi, Mihrap, ik inc i inig 



KAYSERİ'DE RAŞİT EFENDİ KÜTtjPHANESİ V E VAKFİYESİ 

Müjgân C U N B U R 

İstanbul'un Fethinden sonra kü
tüphanecilik tarihimizde iki büyük 
akım görüyoruz. Bunlardan birincisi 
1453 tarihinden önce Anadolu'daki çe
şitli kültür merkezlerinde toplanan 
yazma eserlerden bir kısmının, yeni 
başkente götürülüşüdür. Kısa bir süre 
içinde İstanbul'un büyük bir kültür 
merkezi haline gelmesi üzerine, bu de
fa da İstanbul'da toplanan, istinsah 
yoluyla çoğaltılan kitaplardan bir kıs-
rmmn tekrar Anadolu'daki çeşitli şe
hir ve kasabalarda kurulan kütüpha
nelere iade edildiği görülmektedir. A-
nadolu'da doğup yetişmiş, zamanla 
devlet işlerinde çeşitli yüksek makam
lara jükselmiş kimselerin, doğdukları 
yerleri kültür müesseselerinden, kitap 
ve kütüphaneden mahrum bırakma
mak için yaptıkları vakıflar 16. Yüz
yıldan başlar, 19. Yüzyılın sonlarına 
kadar devam eder. Asırlar boyu süren 
bu ikinci akım neticesi, İstanbul'daki 
büyük Türk - İslâm kültürünün eser
lerinden Anadolu az da olsa nasiplen-
miştir. İşte bu ikinci akımla Anadolu 
şehirlerinde kurulan kütüphanelerin 
en önemlilerinden biri de Reisü'l-küt-
tab Mehmed Raşit Efendi'nin Kayse-
ri'de kurduğu kütüphanedir. 

Raşit Efendi Kütüphanesinden ön
ce Kayseri'de ve kasabalarında krono
lojik sırayla şu kütüphaneler kurul
muştur: 

Kadı Bedreddin Mahmud Kütüp
hanesi 960 H. (1557 M.) de Bedesten 
içinde 400 ciltten fazla yazma eserle 
kurulmuştur. Şimdilik ilk çarşı kütüp
hanemiz olarak bilinen bu kuruluş, 

Kadı Mahmud'un babası, devrinin bil
gin ve yazarlarından Süleyman Efen
di'nin kitaplarmm vakfıyla meydana 
gelmiştir. Bunlara sonradan bir kısım 
kitabın daha eklendiği söylenmektedir'. 

Tavlusımlu Sadrazam Halil Paşa 
Kütüphanesi 1026 H. (1618 M.) tarihin
de Tavlusun köyünde kurulmuştur. 

Erkiletli Sadrazam Mehmed Paşa, 
kendi adını taşıyan cami ve medrese
den müteşekkil külliye içinde 1081 H. 
(1671 M.) yılında bir kütüphane tesis 
etmiştir^. 

Kayseri dolaylarında kurulan bu 
iki kütüphaneden sonra 1135 H. (1722 
M.) de Huvand Camiinde Matbahemini 
Hacı Halil Efendi tarafından bir kü
tüphane daha meydana getirilmiştir''. 
Bu kuruluşun kitap mevcudu söylenti
lere kadar 300 cilt kadardır. 

Kayseri kültür tarihinde en büyük 
ve en önemli kütüphane kuruluşu, hiç 
şüphesiz, Raşit Efendiye ait olanıdır. 

Önceleri Beğlikçi, daha sonra Rei-
sü'l-küttab diye tanınan Kayserili Meh
med Raşit Efendi (Doğ. 1753 - Öl. 3 
Mart 1798)-, Divanı-ı Hümâyûn Kalemi 

1. K â z ı m ö z d o ğ a n , K a y s e r i T a r i h i K ü l 
t ü r ve s a n a t eser ler i , K a y s e r i 1948, s. 107-110. 

2. K â z ı m Ö z y e d e k ç i , R a ş i t E f e n d i K ü t ü p 
hanes i ve y a z m a eserler, « E r c i y e s K a y s e r i 
H a l k e v i D e r g i s i » , K a y s e r i 1945, S a y ı 59-60, 
s. 3. 

3. A y n ı y a z a r , a y n ı m a k a l e , s. S. 
4. A y n ı y a z a r , a y n ı maka le , s. 3. 
5. H a y a t ı i ç in , B k . A l ı m e d Nazi f . B i y o g 

r a f i k belge, ( y a z m a n ü s h a ) , Rag i t E f e n d i K ü 
t ü p h a n e s i No. 37; A h m e d R e m z i , Not, Rag i t 
E f e n d i K ü t ü p h a n e s i f ihrist defteri, S. la-b, 
2a.; Mehmed S ü r e y y a , S irf l l - i Osmanî. I s t a n -
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ketebesinden Kocaağa-zade Cafer Fevzi 
Efendiyle Ümmügülsüm Hatunun oğlu
dur. Ispıdın köyünde dünyaya gelnaiş, 
ilk öğrenimini Kayseri'de, daha sonra
kileri İstanbul'da yapmış, 1774 te Beğ-
likçi kesedarı, 1780 de Beğlikçi, 1783 te 
Sadr-ı Âli mektupçusu, 1785 te yine 
Beğlikçi, 1787 de birinci defa Reisü'l -
kuttab. 1788 de Reis vekili, 1791 de Ça-
vuşbaşı, 1792 de ikinci defa Reisü'l -
küttab, 1794 te Defter emini, 1795 te 
Tersane emini, 1797 de üçüncü defa 
Reisü'l-küttab olmuştur. Memuriyet 
hayatında iki defa 1784. 1794 te azle
dilmiş, devlet memuriyetinde olduğu 
kadar Türk matbaacılığına da hizmet 
etmiş, 1783 - 1794 yılları arasında I. 
Abdülhamid'in iradesiyle vazife aldığı 
«Matbaa-i Âmire»de altı eserin basılı
şında büyük emeği geçmiştir^ 

Kaynaklar onu kuvvetli bir hafıza
ya sahip, kabiliyetli, kültürlü, iyilik 
sever, cömert bir kişi olarak tanıtırlar. 
Edebiyata aşina ve şair ruhlu bir kim
se olduğundan da bahsederler, hattâ şi
irlerinden Örnekler verirler*. 

Muhakkak ki, Raşit Efendi'nin en 
büyük eseri Kayseri'de 1796 yıhnda in
şa ettirdiği kütüphanedir'. 

Raşit Efendi Kütüphanesi, Kayseri 
Ulu Camünin batı duvarına'" bitişik 

bul 1311, C . n. s. 351; Cevdet P a ş a : Tar ih- i 
Cevdet, İ s tanbul 1309 C . V I . s. 269-272; Ş e m -
seddin S a m i : Kamastt'l-ftl&m, listanbul 1308 
C . ni, S. 2245; K â z ı m ö z d o ğ a n , Türk Mat
baac ı l ı ğ ı tarihinden notlar, Kayseri l i ReisUI-
I ıüt tap Mehmet R a ş i t Efendi ve eserleri, «Er-
ciyes K a y s e r i Hallcevi dergis i» , K a y s e r i 1939. 
s a y ı 13. S. 391-398. 

6. Sel im N ü z h e t Gerçek, Türk M a t b a a a -
k ğ ı tbrahim MUtef«rriluı MatbaasL tstanbul 
1939, S. 94-99. 

7. î b r a h i m K a r n i : Meftnh (Otogpraf nüs
h a ) , K a y s e r i R a ş i t Efendi Kütüphanes i , No. 
1224, S. 113b-114a. 

8. Ahmed Resmi : Hal î fe tü'r-rü'esâ Sefi-
n e t U ' l m ' e s â , İ s tanbul 1269 Takvimhane-i A m i 
re, S, 129-132. 

9. K â z ı m özdoğ-an, K a y s e r i tarihi kü l tür 
ve sanat eserleri, K a y s e r i 1948, S. 110. 

10. H a l i l Edhem, Kayser iyye gehri. İ s t a n 
bul 1334 S. 17-18. 

olarak inşa edilmiş ampir tarzında kü
çük bir binadır. Üç basamakla çıkılan 
giriş kapısı, üzeri beşik tonoz örtülü 
uzunca bir koridora açılır. Asıl okuma 
salonunun bulunduğu kısım küp şek 
hnde olup, üzeri kubbeyle örtülmüştür. 
Giriş koridorunun sonlarına doğru ^eı 
alan sağdaki kapı, cami'e, soldaki oku
ma salonuna açılmaktadır. Cami'e açı 
lan kapı bugün duvar boyunca sırala 
nan dolaplarla kapatılmıştır. Okumc 
salonunun pirinç üzerine altın yaldı:-
kaplı müşebbek olarak «Ya Fettah» j a 
zıh kapı tokmaklan dikkati çeker. Kü
tüphane batı, güney ve kuzey cepheli 
rindeki ikişer pencere ile kubbe kasm 
ğmdaki dört tepe penceresinden ışı! 
alır. Penceresiz duvarda ve pence ı\ 
aralannda tahtadan yapılmış gömm 
dolaplar bulımur, bunların ve pencere 
lerin üstüne gelen kısımlar renkli d; s 
var nakışlan ile süslenmiştir. Dış ce;i 
he kesme taştandır, pencereler demi 
parmaklıkla örtülmüştür. Çatının dö: 
köşesinde silindir şeklinde dört küçü \ 
kule yapılmıştır. Binanın 25.000 kuı v 
şa mal olduğu Raşit Efendi'nin, inş 
atla meşgul olan amcası Koca Ağa^ 
yazdığı "29 Cemaziyel-ahir 1211 tarih 
mektubundan anlaşılmaktadır. Amer 
smm bu hizmetine karşılık, Raşit 1 
fendi, kendisine yeşil çuha kaplı samı 
bir kürk, başbazergâna da âlâ şems^ 
kaput göndermiştir". 

Kütüphaneye vakfedilen kitaplaı ] 
sayısı bir rivayete göre 17 si Arap har; 
li basma, 926 sı yazma eser olmak üzc 
re 943 tür. 17 Mayıs 1333 tarihli arapç. 
yazıya göre kitap sayısı ise 933 tür, fil 
rist defterinde 851 adet, 948 cilt olara: 
kayıtlıdır Her kitabın baş, orta \ 
sonunda üzerinde «Vukife haze'l-kitab : 
Mehemmed Râşit b. Ca'fer Fevzî ta!, 
ben li-marzati'llâhi te'âlâ bi-şarti en k 
yuhrice min hızanetihi gafere lehu \ 

11. K . ö z y e d e k ç i : B a § i t E f e n d i K ü t ü p h ; . 
nesi, n, Erc iyes , Y ı l V I , S a y ı 61-62, Ş u b a i 
Mart 1948. S. 3. 10. 
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li-valideyni 1211» yazısı bulunan vakıf 
mührü basılmıştır. 

Kütüphaneye sonradan 1 Ağustos 
1333 te Hacı Halil Efendi Kütüphane
sinden nakledilen 167 mühürlü, 359 
mühürsüz kitapla, H. Nafi Efendinin 
bağışladığı 60 eser. Binbaşı Fevzi-zade 
Osman Hayri bağışı olarak da 33 yaz
ma, 26 basma eser daha eklenmiş", 
kitap mevcudu Erkiletli Mehmet Paşa 
Kütüphanesinin nakliyle daha da art
mıştır. Bugün kütüphanede bulunan 
yazma eserlerin 972 si arapça, 167 si 
farsça, 330 u türkçe, eski harfli basma
ların ise 1677 si türkçe, 1004 ü arapça, 
33 ü farsçadır. 

Kütüphanenin vakfiyesi birçok ba
kımlardan ilgi çekici ve kütüphanecilik 
talihimiz için değerli bir vesikadır". 
Vakfiyenin aslı vaktiyle kaybolmuş, 
kütüphanede yalnız kabı bulunmuş
tur. Eldeki suret, 7 Nisan 1323 te fili
granlı, saykalh, krem rengi ince bir 
kâğıda istinsah edilmiştir. Pek çok ha
taları olup, bunların bir kısmı sonra
dan düzeltilmiştir. 

Kütüphanenin geliri, vakfiyenin 
başında sıralanan İstanbul Soğanağa 
Mahallesindeki konak ve müştemilâtı, 
bahçeler, evler, Galata'daki bahçe, ev, 
mahzen. Hacı Bayram Mahallesindeki 
bahçenin getireceği kiralarla karşılan
mıştır. 

Kütüphane medrese talebelerinin, 
yararlanmak isteyen diğer şahısların 
okufjia ve kitap çoğaltmaları için ku
rulmuştur. Okuyucuların, isteklerinin 
zorluk çıkarılmadan, yumuşaklık ve 
güleryüzle karşılanması; kitapları yırt
mamaları, lekelememeleri, yazılarını 
bozmamaları için hafız-ı kütüpler ta
rafından dikkatle kontrol edilmesi va
kıf şartları arasındadır. 

12. A y n ı y a z a r : a y m m a k a l e , S. 2. 

13. V a k f i y e i lk defa b a z ı y a n l ı ş l a r l a E r -
clyes dergisi , S a y ı 65-70 de y a y ı m l a n m ı ş t ı r . 

Gerek vakfiyede, gerekse kitaplara 
basılan vakıf mühürlerinde kitaplann 
hiçbir suretle kütüphane dışına çıkarıl-
mıyacağı ve iare edilemiyeceği belirtil
miştir. 

Vakfiyenin en dikkati çeken yönü, 
hafız-ı kütüplerin ne şekilde vazife ala
cakları ve nasıl vazife görecekleriyle 
ilgili kısımlardır. Hafız-ı kütüpler iyi 
ahlâk sahipleri, emin, doğru ve aynı 
zamanda bilgin kimselerin arasından 
seçilecekler, ulema, müderris, kadı, 
imam, müezzin ve kayyım gibi başka 
yerlerde işleri olan kimselerden seçim 
yapılmıyacaktır. Kütüphanenin 3 ha
fız-ı kütübü vardır, Ulu Cami'in kay-
yımbaşısı kütüphanenin temizliğini 
yapmakla da görevlendirilmiştir. Yine 
aynı camiin mütevellisi, kütüphanenin 
zamanında açılıp açılmadığım, iyi işle
yip işlemediğini kontrol için nazır tâ
yin edilmiştir. Vakfın asıl mütevellisi 
Mehmed Raşit Efendi'nin kendisidir, 
ölümünden sonra yerini erkek çocuk
ları, onların nesli kesilince kız çocuk
larının nesli, onların soyu da tükenince 
hizmetkârlannm neslinden gelenler 
mütevelli olacaklardır. Kayseri'de de 
emin, sadık, doğru ve dindar bir şahıs 
seçilip mütevelli kaimmakamı olarak 
hizmet görecektir. 

Personelin maaşları, birinci hafız-ı 
kütübe 120, ikinciye 100, üçüncüye 80, 
ferraş ve nazıra 10 ar, mütevelli kaim-
makamma 30, asıl mütevelliye 40 akçe
dir. Maaşlar altı ayda bir kere topluca 
ödenecektir. Maaşların nasıl verileceği, 
vakfiyede genişçe izah edilmiştir. 

Raşit Efendi vakfiyesini diğer kü
tüphane vakfij'elerinden ayıran bir hu
sus, hafız-ı kütüplere hacca ve sılaya 
gitmek üzere verilen bir yıl süreli izin
lerle ilgilidir. Bu konu da, vakfiyede 
üzerinde ısrarla durulan bahislerden 
biridir. İzinli gidenin yerine bir vekil 
tâjdn edilmekte, gidenin maaşı tama
men bu vekile verilmektedir, tzin bir 
yıl süreden daha fazla uzarsa, gidenin 
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görevi sona erdirilmektedir. Hizmet
lerde münavebeyle çalışmaya katiyen 
müsaade edilmemiştir. Personel tâyin
lerinde geleneksel evlâdiyelik sistemine 
karşı, aynlanm veya ölenin yerine bir 
aşağısındaki hizmetlinin geçirilmesi, 
ancak ölenin bu işe yarar yaşta ve du
rumda bir oğlu olursa, üçüncü hafız-ı 
kütüplüğe atanması uygun görülmüş, 
kasr-ı yed bir başka deyimle vekâletle 
çalışmaya da vakfiyede izin verilme
miştir. 

Vakfiyeye göre kütüphane Cuma, 
Salı ve iki hayranım üçer günleri dışın
da her gün, gün doğuşundan bir saat 
sonra açılacak, gün batmağa bir saat 
kahncaya kadar açık bulundurulacak
tır. Kütüphaneye okumak için hiç kim
se gelmese de kütüphane asla kapatıl-
mıyacaktır. Kütüphane açılırken her 
sabah bir dua töreni yapılacaktır. 

Kütüphanenin koleksiyonu yılda 
bir kere gözden geçirilecek, bozulan ve 
eskiyen ciltler onarılacaktır. Gerek tef
tiş, gerek onarım için vakfiyede ne ya
pılacağı, ne kadar ve nasıl para sarfedi-
leceği kaydedilmiştir. 

7 Rebi ul-ahir 1212 tarihli vakfiye, 
vakfın sahihliği üzerine müctehidlerm 
fikirlerini karşılaştıran bir mahkeme 
ile son bulmaktadır. 

Osmanlı İmparatorluğu devrinde 
Anadolu'da açılan kütüphanelerin en 
büyük ve en önemlilerinden biri olan 
Raşit Efendi Kütüphanesi, bugün Kay
seri'de bir eski eserler araştırma kü
tüphanesi olarak, yazma ve eski harfli 
basma eser koleksiyonlariyle dondurul
muştur. Bu kıymetli koleksiyonun an
cak bir kısmının, usul-i hadis ve hadis 
kitaplarının katalogu neşredilmiştir. 
Çok değerli sanat ve bilim eserlerinin 
yer aldığı Raşit Efendi Kütüphanesi 
bugün için de önemli ve tarihî bir kül
tür kurumumuzdur. 

14. K a y s e r i U m u n ı i K ü t ü p h a n e s i R a ş i t 
E fend i i t ı s m ı usul- i hadis ve hadis Omine ait 
A r a p ç a e lyazma eserler k a t a l o ğ u . Haz ır l ıyan , 
A h m e t O k u t a n . İ s t a n b u l 1964 Milî E ğ i t i m B a 
s ı m e v i . V I + 100 s. 8° 

Reisü'l-Küttâb Mehmed Râşid 
Efendi binu Ca'fer Fevzi bini 
Ca'fer Ağa'nm bin ikiyüz on iki 
târihiyle müverrah ve ol târih ile 
mukayyed olan vakfiyesinin su
retidir. 

Atyab-i mâl ve enfes-i menâlimden 
ifrâz ve imtiyâz eylediğim ber-mûceb-i 
defter işbu vakfiyeme müzeyyel ve vakf 
mührümle memhûr kütüb-i nefîse-i mü-
tenevvi'a ile mâru'z-zikr Soğan Ağa Ma-
hallesi'nde vâki' bir tarafdan ba'zen 
Mühürdâr Şevki Efendi menzili ve ba 
zen tarîk-i hâs ve etraf-ı selâsesi tarîk-i 
âmm ile mahdûd işbu akd-i meclis olu
nan konağım hudûd(u) dâhilinde kâ'in 
vakf-ı âtiyyü'l-beyânın sudûruna değin 
raesned-i şer'î olan hücec-i müte'addidc 
mantuklannca silk-i milk-i sahihimde 
münselik konag-ı mezkûrun selâmlık 
kapusu dâhilinde bir tarafdan Hamîdi-
ye vakfından bi'l-icâreteyn tasarruf da 
olan ebniyeli mahall ile damlalık ve bi)-
tarafdan yedimde mülküm olan binasız 
mahal ve iki tarafdan tarîk-i âmm ile 
mahdûd tûlen ve arzen bi-hisâb-ı terbi'î 
üçyüz zirâ' havli ve yine konag-ı mez 
kûr dâhilinde bir tarafdan el-Hâc Mus
tafâ vakfından kezâlik bi'l-icâreteyn ta 
sarrufda olan selâmlık ebniyesinin ba'-
zı ve bir tarafdan zikr olunan Hamîdi-
ye vakfından mutasarrıf olduğum se 
lâmhk ebniyesinin ba'zı ahırı ve bir ta
rafdan bâlâda muharrer mülk havli \ e 
bir tarafdan tarik-i âmm ile mahdwJ 
selâmlıkda vâki' ebniye-i ma'lûme-i 
müştemil ve hâli olan kezâlik terbi'an 
beşyüz zirâ' arsayı ebniye-i memlûke-i 
mevcûdesiyle ma'ân ve yine konag-ı 
mezkûr dâhilinde bir tarafdan İbrâhim 
Beğ vakfından kezâlik bi'l-icâreteyn 
mutassarnf olduğum bağçe ve bir ta
rafdan el-Hâc Mustafâ vakfından yine 
tasarrufumda olan bağçe ve iki taraf
dan tarîk-i âmm ile mahdûd tûlen yir
mi ve arzen onbeş bi-hisâb-ı terbi'î üç 
yüz zirâ' bağçe ve konak-ı mezkûr kar-
şusunda kâ'in zikr olunan Soğan Ağa 
Mahallesi'nde vâki' bir tarafdan ba'zen 
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Kirişçi el-Hâc Hüseyin menzili ve ba'-
zea çukurda kârgir mekteb civârnıda 
olan menâzil-i adîde hevâları ve bir ta-
rafdan bazen tarîk-i âmm ve ba'zen 
Kepenkçi Sinân Câmi'-i şerifi civârm-
da kezâlik çukurda vâki' menâzil-i mü
teaddide hevâları ve bir tarafdan ba'
zen Ibrâhîm Ağa menzili ve ba zen So
ğan Ağa Câmi'i ve tarîk-i hâsda vâki' 
iki bâb menzil ve bir tarafdan tarîk-i 
âmm ile mahdûd matbah ve bağçe ve 
müştemilât-ı sâire-i ma'lûmeyi hâvi 
mahal dâhilinde bir tarafdan ba'zen 
mezbûr Kirişçi el-Hâc Hüseyin menzili 
ve ba'zen Hacı Bayram Mahallesi'nde 
es-Seyyid Yûsuf Paşa vakfından tasar
rufumda olan bağçe ve bir tarafdan 
Defterdar Hüseyin Paşa vakfından ke
zâlik tasarrufumda olan bağçe ve bir 
tarafdan ba'zen yedimde milkim olan 
fevkani bağçe ve ba'zen yine müşârün -
ileyh Hüseyin Paşa vakfından kezalik 
mutasarrıf olduğum ahur kurbindeet-
bâ' odaları ve bir tarafdan tarîk-i âmm 
ile mahdûd bi-hisâb-ı terbi'î sekizyüzelli 
zirâ' bağçe ve yine mahall-i mezkûr dâ
hilinde bir tarafdan Haremeyn-i muh-
teremeyn vakfından kezâlik tasarru
fumda olan matbah, bir tarafdan mü-
şârün-ileyh Defterdar Hüseyin Paşa 
vakfından tasarrufumda olan etbâ' 
odaları ve bir tarafdan bâlâda muhar
rer milk bağçe tarîki ve bir tarafdan 
tarîk-i âmm ile mahdûd terbi'an iki yüz 
seksen zirâ' sâlifü'z-zikr fevkani bağçe 
ile diğer bir kıt'a huccet-i şer iyye ma' 
mûletün-biha nâtıka olduğu üzere vak-
f-ı câ'iyyü'z-zikrin sudûruna değin silk-i 
milk-i sahihimde münselik olan mahrû-
se-i Galata'da Pençşenbe Pazarı nâm 
mahalde Bereket-zâde Mahallesi'nde 
kâ'in bir tarafdan ashâb-ı hayrâtdtui 
merhûm Kilârî Mehmed Ağa vakfın
dan Mıgırdiç zimmî veled i Karabet ta-
samıfunda olan menzil ve etrâf-ı selâ-
sesi tarîk-i âmm ile mahdûd bi-hisâb-ı 
terbi'î üçyüz doksan dokuz buçuk zirâ' 
arsayı muhtevi fevkani ve tahtânî dört 
bâb kârgîr oda ve bir mikdâr ahşâb 
sundurma ebniye ve zîr-i zemin sahrınc 
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ve bir mikdâr havli ve iki sokak kapu-
sunu müştemil kebîr mahzen ve hu-
dûd-i mezkûre dâhilinde terbi'an sek
sen iki buçuk zirâ' arsa üzerinde mebni 
kârgîr ve ahşâb mahlut ebniye müşte-
milât-ı sâire-i ma'lûmeyi hâvi bir bâb 
mülk menzili bi-cümleti't-tevâbi' ve'l-le-
vahık ve kâffetü'l-hukûki ve'l-merâfık 
hasbeten l'iUâhi's-Samed ve taleben li -
marzâti Rabbihi'1-Ahed vakf-ı sahîh-i 
şer'î-yi mü'eyyed ve habs-i sarîh-i mer'-
i-yi muhalled ile vakf u habs idüp şöyle 
ta'yîn-i şurût ve tebyîn-i kuyûd eyledim 
ki zikr olunan kütüb-i mu'tebere-i mü-
tenevvi'a vilâyet-i Anadolu'da medîne-i 
Kayseriyye dâhilinde kâ'in Câmi'-i Ke-
bir'in şarkî cânibi ittisâlinde vâki' mü-
ceddeden binâ ve inşâsına muvaffak 
olup vakf eylediğim Kütüb-hâneye vaz' 
olunup kütüb-i mezkûreden talebe-i 
ulûm ve sâ'ir müstefidin mütâla'a ve 
istinsâh eyleyeler ve kütüb-i merkume 
dâ'imâ kütüb-hâne-i mezkûrede hıfz 
olunup mütâla'a ve istinsahı ancak dâ-
hil-i kütüb-hânede ola. Ve isti'âre ve 
vücûh-i sâ'ire ile veçhen mine'l-vücûh 
bir tarik ile hârice ihrâç ve ferd-i vâhide 
i'tâsı ve rehn ü kefil ile dahi kütüb-hâ-
neden hârice bir kitâb dahi ihrâcı câ'iz 
olmaya. Ve ulemâ ve sulehâ ve ümenâ-
dan bir kimesne yevmi yüz yirmi akçe 
vazife ile hâfız-ı kütüb-i evvel ve kezâ
lik ulema ve sulehâ ve ümenâdan bir 
kimesne dahi yevmî yüz akçe vazife ile 
hâfız-ı kütüb-i sânı ve yine ulemâ ve 
sulehâ ve ümenâdan bir kimesne dahi 
ye\'mî seksen akçe vazife ile hâfız-ı kü
tüb-i sâlis ola. Zikr olunan Câmi'-i Ke
bîr'de kavyımbaşılık hidmetinde bulu
nan kimesne kütüb-hâne-i mezkûreyi 
silüp süpürüp tathîr ve vakt (u) zamâ-
niyle hasr u kalîceleriıü ferş eylemek 
içün yevmî on akçe vazife ile ferrâş-ı 
kütüb-hâne ola. Ve Câmi'-i Kebîr-i mez
kûr vakfına her kim mütevelli bulunur
sa kütüb-hâne-i mezkûrenin vaktu za-
mâniyle açılup kapanmasına ve kü
tüb-i mezkûrenin hâfız-ı kütübler ma'-
rifetleriyle muhâfazasma yevmî on ak
çe vazife ile nâzır ola. Ve medîne-i mez-
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kürede bir sâdık u emîn ve müstakim ü 
mütedeyyin kimesne asıl mütevelli ta
rafından memhûr mütevelli senedi ve 
yevmi otuz akçe vazife ile ka'im-ma-
kam ola. Ve asıl mütevelli vazifesi yev
mi kırk akçe ola ve vakf-ı mezkûr ne-
zâret-i hazret-i sadr-ı a'zamîde âsûde 
olup beher sene îrâd-ı vezâ'if u masarif 
muhâsebesi nezâret-i müşârün-ileyhde 
olan evkaf müfettişi efendiler huzûrla-
rında rû'yet olunup müfettiş-i mûmâ -
ileyh efendiye bin sekiz yüz akçe harc-ı 
muhâsebe virile ve zikr olunan kona
ğım derûnunda ve karşusunda olup bâ
lâda tahrir olunduğu üzere vakf eyledi
ğim terbî'an mecmû'u iki bin iki yüz 
otuz zirâ' arsalu mahaller hâlâ te a-
mül-i nâs üzere îcâre-i mu'accele ve 
mü'eccele ile ve mahrûse-i Galata'da 
kâ'in mâru'z-zikr mahzen-i kebîr ve hu-
dûd(u) dâhilinde olan menzil ecr-i mi-
silleriyle icâre-i vâhide-i sahîha ile icâre 
olunup hâsıl olan gallâtmdan ber-min-
vâl-i muharrer vezâ'if ve harc-ı muhâ-
sebe-i mezkûre virilüp fazlası inde'l-hâ-
ce kütüb-i merkûma ve kütüb-hâne ve 
müstegallât-ı mezkûrenin tecdîdu ta'-
mîru termîmine sarf içün asıl müte
velli mührü ve evkâf müfettişi bulunan 
efendi ma'rifetiyle mahall-i imâmete 
vaz' ve hıfz ve lede'l-iktizâ masârif-i 
mezkûreye sarf olundukda ma'mûlün-
bih müfredat defteri tafsili üzere bi-ay-
nihi muhâsebeye idhâl ve teftiş mah
kemesine tescil olunup sinin güzerâniy-
le fazla mütekessire ve ta'mîre vefâ 
idecek- mikdân tehâzur ile ziyâde te-
cemmü' iderse ziyâde-i merkume akare 
tebdil içün îrâdlu emlâk iştirâ ve ma'-
rifet-i şer'ile müstegallât-ı vakfa zamm 
u ilhâk ve işbu vakfiyeme zeyl u idhâl 
olunup ancak bu husûsda mütevelli 
muhayyer olup sonradan iştirâ ve 
zamm olan akarı icâreteyn ile yahud 
icâre-i vâhide ile îcâr ve hâsılâtını gal-
lât-ı müstegallât-ı sâbıkaya idrâc ile 
ke'1-ewel amel eyleye. Ve kütüb-hâne-i 
mezkûrenin inşâsiyle kütüb-i mezkûre
nin vaz'ı erbâb-ı ulûmun ve tuJlâb-ı fü-
nûnun ale'd-devâm nef'leriyçün olmağ-

la Cum'a ve Salı ve lydeynin üçer gün
lerinden mâ'adâ eyyâm-ı hamsede tu-
lû'-i şemsden bir sâ'at mürûrunda zikı 
olunan hâfız-ı kütübler kütüb-hâne-i 
mezkûreyi bi'I-ictimâ' Besmele-i şerif 
ile açup gurûb-ı şemse bir sâ'at kalduk-
da kapayup ancak zuhr (u) asr salâ-
vâtları edâ oluncaya değin ta'tîl olun 
mak câ'iz olup eyyâm-ı hamse-i mez
kûrenin evkat-ı sâ'irelerinde bir dürlıl 
ta'tîl olunmayup mekşûf tutulnıasiyk-
kütüb-i mezkûrenin mütâla'a ve istin 
sâhma devam oluna ve kütüb-hâne-; 
mezkûre her sabâh ber-vech-i muhar
rer Besmele-i şerif ile açıldukda zikr 
olunan hâfız-ı kütübler ve müstefîdler 
den. mevcûd bulunan kimesneler has 
beten-lillâhi te'âlâ üçer salâvât-ı şerîi 
ve üçer İhlâs-ı şerif ve bir Fâtiha-i mü 
nîfe kırâ'at idüp hâsıl olan ecrü mesû 
bâtın ewelen bi'z-zât Hazret-i Fahr-^ 
Kâ'inât ve Şefî'-i yevm-i arasât alej-lı-i 
efdalü's-salâvât Peygamberimiz Mn 
hammedeni'l-Mustafâ sall'Âllâhu aleyhi 
ve sellem ve ezvâc-ı tâhirât ve ebnâ'-i 
tayyibîn ve benât-ı tayyibât ve ashâb-ı 
zevi'I-hasenât ve tâbi'în ve tebe'-i tâbi 
in ve müştehidîn ve mü'ellifîn ve sâ'İ7 
ulemâ-i muvahhidin-i ridvan'ullâhi te'
âlâ aleyhim ecma'în hazerâtmuı ervalı ^ 
tayyibelerine ebeveynim nıerhûmevr, 
Ca'fer Fevzî Efendi ve Ümmügülsür -
Hatun ve sâ'ir güzeştegân-ı kâffe-i mü' 
minîn ve mü'minât rûhlanna ihdâ 
idüp bu abd-i âciz hayâtda oldukça tül i 
ömr ve selâmet-i dâreynim içün du a 
ve bi-emri'llâhi te'âlâ irtihâl-i dâr-ı be 
ka eylediğimde mesûbât-ı mezkûreder 
benim dahi ruhumu hisse-mend ve his 
se-yâb buyuralar. 

Ve Kütüb-hâne-i mezkûrede mütâ 
la'a ve istinsah içün talebe-i ulûm \ \ 
müstefidinin matlûblan olan kütübl: 
hâfız-ı kütüb efendiler mahallinden il, 
râc ve i'tâda asla kimesneye cevr ü ez: 
itmeyüp kemâl-i nfku mülâyemet \ \ 
nevâzişü mülâtefet ile i'tâ eyleyeler. 
Ve esnâ-yı mütâla'a ve istinsahlarındı' 
kütüb zâyi' olmak ve evrak kat' olun 
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mak ve mürekkeb ve sâ'ir veçhile ki-
tâblar leke-dâr olmak ve yazuları bo
zulmak ihtimâllerini def içün hâfız-ı 
kütüb efendiler ihâle-i enzâr-ı dikkat 
ile nâzükâne mukarin-i nezâret ve mü-
tâla'a ve istinsâhdan fârig olduklarmda 
kitâbları mahallerine vaz' ideler ve ey-
yâm-ı hamse-i mezkûrede kütüb-hâne-i 
mezkûreye farazâ kimesne gelmediği 
vakt olur ise dahi hâfız-ı kütüb efendi
ler şart-ı mezkûre kemâl-i ri'âyet birle 
yine gurûb-ı şemse bir sâ'at kalmaduk-
ça kütüb-hâne-i mezkûreyi kapamaya-
1ar. Ve Âsitâne'de sâkin asıl mütevelli 
vakf-ı mezkûrun gallâtmı tahsil idüp 
balâda tahrîr olunduğu üzere medîne-i 
Kayseriyye'de vâki' mürtezikanın alt! 
ayda müstehak oldukları vezâ'ifi be
her senenin re's-i Muharremü'l-harâm 
gurresinde ve evâsıt-ı Recebü'l-ferd 
gurresinde medîne-i mezkûrede sâkin 
ka'im-makamma bâk ve râyic-i nukud 
olarak irsâlu îsâl idüp ka'im-makam-ı 
mezbûr dahi ba'de'l-kabz mürtezika-i 
mezkûreye altı aylık güzeşte müste-
hakk olduklan vazifelerini kezâlik 
bâku râyic-i nukud olarak müftî-i bel
de ve ulemâdan vuküf u vücûdu iktizâ 
idenler muvâcehelerinde temâm her 
birine edâ ve teslim eyleyüp yedlerinde 
kabzIîirmı müş'ir memhûr sened-i âher 
ve li'ecli't-tasdîk müftî-i beldeye dahi 
temhîr itdirüp Âsitâne'de sâkin asıl 
mütevelliye irsâl ey leye. Ve hâfız-ı kü-
tüblerin bu makule senedleri geldikde 
tatbîk içün. mühürleri bir kâğıda bas-
tınlup her birinin imzâlan mühürleri 
üzerine yazılup li-ecli'I-hıfz asıl müte
velliye irsâl olunup hâfız-ı kütübleı 
mahlûlen ve ref'en tebeddül itdikçe lâ-
hıklarm mühürleri dahi bu minvâl üze
re Âsitâne'de olan asıl mütevelliye ir
sâl oluna. Ve mürtezikaya mahallinde 
vazife varildikde bir akçeleri tenkis ve 
bir kimesne tarafından bir akçe taleb 
olunmaya. Ve kütüb-i mezkûreden cild 
ve şirâzeleri ta'mîre muhtâc olanlar 
zuhûr itdikçe müftî-i belde ve vücûh-i 
ulemâ nezâretleriyle ka'im-makam-ı 
mütevelli ta'mîr itdirüp iktizâ iden ma-

sârif-i sahîhasını defter ve müftî-i bel
de mühriyle memhûren asıl mütevelli
ye irsâl eyleye. Ve asıl mütevelli dahi 
galle-i vakfından masârif-i mezkûru 
bilâ tevakkuf ka'im-makama râyicu 
bâk olarak nakden irsâl eyleye. Ve vü-
sûl (ü) teslimin müş'ir ka'im-makam 
memhûr sened gönderüp asıl mütevel
li yedinde hıfz oluna. Ve senede bir 
defa müfti-i belde bulunan efendi ve 
ulemâ-i i'lâmın vücûhu efendiler ve 
hâfız-ı kütübler kütüb-hânede içtimâ' 
idüp ka'im-makam-ı mütevelli hâzır ol
duğu hâlde kütüb-i mevcûde ta'dâd ve 
memhûr kâğıd ile ihbâr "oluna. Ve hâ
fız-ı kütübler mevâlî ve müderrisin ve 
kudât ve e'imme ve mü'ezzinîn ve kay-
yim zümrelerinden ve'l-hâsıl eyyâm-ı 
hamse-i mezkûrede hidmet-i kütüb-hâ
ne-i mezkûreye mikdâr-ı zerre mâni' 
olur şugl-i aher ashabından olmaya-
1ar ve hâfız-ı kütübün hidmeti hidmet-i 
aher ile mâni'atu'l-cem' add olunup bu 
maddeye dâ'ima dikkat u ihtimâm olu
na. 

Ve üç nefer hâfız-ı kütübden biri
nin bir mikdâr rnâni'-i şcr'îsi zuhûv 
iderse diğer iki nefer hâfız-ı kütübler 
kütüb-hânede mevcûd bulunup ke'l-ev-
vel hidmet-i mezkûreyi ru'yet eyleyeler. 
Mâni'-i şer'ısi mündefi' oldukda kat'en 
tevakkuf itmeyüp ol dahi diğerlere 
mülhâk ve edâ-yi hidmet-i lâzimesine 
mukdim ola. 

Bu vesile ile hâfız-ı kütübler beyn-
lerinde münâvebe sûreti ihtiyâr olun
mak ihtimâli olur ise bir vech ile tec
viz olunmaya. Eğer içlerinden birine 
iskat-ı farîze-i Hac ve sıla-i rahim mi-
sillu bir sefer vâcib olur ise, yalnız o 
makûleye ruhsat câ'iz ola. Şöyle ki 
müfti-i belde ve ittifâk-ı ulemâ ile mu'-
temed ü müstakim ulemâdan biri inti-
hâb ve yerine vekâlet içün müftî vo 
ulemâ hazerâtmm ve ka'im-makanı-ı 
mütevelli ve diğer hâfız-ı kütüblerin 
mühürleriyle memhûr kâğıd ile asıl 
mütevelli tarafına inhâ olunup asıl mü 
tevellî tarafından nihâyet bir sene müd-



192 MÜJGÂN CUNBUR 

det ta'yîn ile memhûr olan kâğıdı viri-
lüp ol-vechile yalnız o kadar müddet 
şer'an lâzım gelen sefere izin virile. Ve 
yerine intihâb olunan kimesne vekil 
nasb olunup asıl gelinceye dek vazîfe-i 
mu'ayyene temâmen vekile virile. Ni-
hâyet bir seneden ziyâde te'hîr ider ise 
ciheti ref ve aşağıda şart kılmdığı üze
re ahere tevcih oluna ve işbu hac ve 
sıla-i rahim seferi icazeti dahi hâfız-ı 
kütüblerin üçüne ve yahud ikisine bir
den câ'iz olmayup biri gitdikten sonra 
ahere dahi îcâb ider ise evvel giden ge-
lüp hidmetiyle kıyâm itmedikçe diğeri
ne ruhsat bir vech ile câ'iz olmaya. İş
bu hac ve sıla-i rahim maddelerinden 
mâ'adâ sûretle hâfız-ı kütübiükde ve
kâlet veçhen mine'l-vücûh câ'iz olma
ya. Bi'n-nefs hidmetinden iratinâ' ve 
ihtiyâr-ı kusûr ve rehâvet ve hilâf-ı şu-
rût-ı vekâletle edâ sûretinden mübâde-
ret ider olur ise o makulenin cihetini 
ref ve kezâlik aşağıda şart kılındığı 
üzere ahere tevcih oluna ve cihât-ı mez-
kûrenin kasr-ı yedi şart-ı vakfa muga
yir olmağla kasr-ı yed murâd ider olur 
ise, ruhsat virilmeyüp bilâ-tevakkuf o 
makûlenin dahi cihet (i) ref ve ber-
vech-i âtî ahere tevcih oluna. 

Zikr olunan hâfız-ı kütüblerden 
evvel bulunan kimesnenin bâlâda tah
rîr olunan şurûtuma âdem-i ri'âyetle 
cihet(i) ref olunup yahud bi-emri'l-
lâhi te'âlâ vefât idüp cihet-i mezkûresı 
mahlûl olur ise yerine hâfız-ı kütüb-i 
sânî naki olunup şurût-ı mezkûre üzere 
yevmi yüzyirmi akçe vazife ile hâfız-ı 
kütüb-i evvel ola. Sâlis dahi yevmi yüz 
akçe vazife ile hâfız-ı kütüb-i sânî ola. 
Ve sâlisin yerine şurûtumda münderic 
evsâf ile mevsûf bir (müstehak) şahsı 
müftî ve ulemâ ve ka'im-makam-ı mü
tevelli ma'rifetleriyle intihâb ve ihtiyâr 
oluna. Ve tevcihleri için asıl mütevelli 
tarafına memhûr kâğıdlariyle inhâ olu
nup asıl mütevellî dahi ve bâ-işâret-i 
şeyhu'I-islâmî tevcih oluna. Ve hâfız-ı 
kütüblerden biri fevt oldukda sagir ve
ledi kalup örf-i beldeye kıyâsen ciheti

ne sabî ve mürâhik oglıma virildigi sû-
retde lâ-mahâle birkaç akçe ücret ile 
bî-gâne bir kimesnenin tevkili iktizâ 
idüp bu sûretde gelecek bî-gâne ve 
mechûlü'l-ahvâl kimesne kütüb-i mev-
kufe muhâfazasmda sadâkat ve istika
meti umûr-i mevhûmeden olduğundan 
gayrı vekâlet takarriibiyle şart eyledi
ğim hidemât-ı kütüb-hâneye ri'âyet ide-
meyeceği bedîhi olmağla binâ'en-aleyh 
sabî ve mürâhik uşaklara babası mah-
lûlünden hâfız-ı kütüblük cihâtı tcvcîh 
olunması hilâf-ı şartım olduğuna binâ 
en ruhsat virilmeyüp vefât iden ev\ el 
ise ber-vech sânî, evvel ve sâlis sâni 
olup eğer vefât iden sânî ise kezâlik sâ 
lis sânî olup alâ kelâmü't-takdîreyn er-
bâb-ı istihkakdan ehl-i ilm ve mütedey 
yin ve müstakim aher kimesne sâlis 
ola. Ve işbu hâricden bulunacak hâfız-ı 
kütüb maddesinde ka'im-makam-ı mü
tevelli gereği gibi taharri ve dikkat 
idüp erbâbı olduğunu müftî ve ulemâ 
hazerâtı ittifâklariyle gereği gibi teyak-
kun itmedikçe ale'l-amyâ arz olunma
ya. Erbâbı olduğu tahakkuk eyledik de 
tevcîlîini asıl mütevellî tarafına ka'im-
makam arz ve arzını müftî ve ulemâ 
efendilerin mühürlü kâğıdlariyle tas
dik itdire. Eğer vefât iden hâfız-ı kü 
tübün kebîr ve evsâf-ı mezkûre ile mut 
tasıf oğlu var ise hidmete müdâvemel 
ve şurût-ı vakfe ve şurûta ri'âyet şartı 
ile o makuleye hâfız-ı kütüblük tevcihi 
câ'iz olup kemâ fi'l-mezkûr yine hâfız-ı 
kütüb-i sâni evvel ve sâlis sâni olup \'e-
fât iden(in) müstehakk olan oğlu sâlis 
ola. 

Ve zikr olunan vakfımm tevliyye-
tini vazîfe-i merkumesiyle hayâtda ol
dukça bi'n-nefs kendim mutasarrıt 
olup âmme-i umûr-ı evkat-ı mezkûre 
ve kâffe-i mesâlih-i husûs-i merkume 
ve azlu nasb-ı erbâb-ı vezâ'if ve izdi-
yâd u tenkıs-i masârif ve ibdâl u teb
dil u tagyîru istibdâl ve tahvil u tak-
lîlu teksir merreten ba'de uhrâ kendi 
yedimde dilediğim gibi tasarrufumda 
olup bi-emrillâhi'l-meliki's-sübhân vc 
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bi-inâyet-iUâhi'l-kerîmi'l-gufrân azm-i 
gülşen-serây-ı cinân eylediğimde ebnâ-i 
ebnâ-i ebnâmın ekberi batnen ba'de 
batnin fer'an gıbbe aslin ba'dehu be
nât ve evlâd-ı benât ve evlâd-ı evlâd-ı 
beiîâtımm ziikûrunun ekberi ba'dehu 
inâsının ekberi kezalik batnen ba'de 
batnin fer'an gıbbe aslin ve ne'uzu b'il-
lâh min zalike evlâdım münkariz olur
sa utekam ve ba'dehu utekatım ve ba'-
de-hüma evlâd ve evlâd-ı evlâdlarının 
evlâd-ı zükûrlarmm ekberi ba'dehu 
inâsmm ekberi kezalik batnen ba'de 
batnin fer'an gıbbe aslin ve ba'de inkı-
râzu'l-küll müfettiş-i mûmâ-ileyh arziy-
le bâ-işâret-i şeyhu'l-islâm ve bâ-berât-ı 
pâdişâhı umûr-ı vakfa âlim ve şartına 
râ'i ve müdekkık ve mütedeyyin ve 
mu'temed-i aleyh bir kimesne mütevel
li olup nezâreti vekîl-i saltanat-ı uzmâ 
olan himâye-i hazret-i sadr-ı azamîde 
olup nâzır-ı müşârün-ileyh hazretleri
nin hasbeten l'illâhi te'âlâ bi'l-fadîi ne-
zâretleriyle vakf-ı mezkûnm devâmu 
imtidâd ve icrâ-yi şerâ'it esbâbınm is
tihsâline himmet-i aliyye ve inâyet-i 
mâlâ-nihâyelerine mebzul buyurup nâ'-
il-i ecr-i cezîl olalar. Ve dahi mürûr-i 
eyyâm ve şuhûr-i a'vâm ile şerâ'it-i 
mezkûreye ri'âyet asîr olur ise, vakf-ı 
sâlifü'l-beyân mutlaka umûr-i fukarâ-i 
ehl-i îmâna sarf içün vakf-ı ebedî ile 
vakf ola. Ve bu ta'yîn-i sudûr ve teb-
yîn-i şurût u kuyûd birle zikri mürur 
iden kütüb-hâne ve kütüb-i mütene\'-
li'a ve konag-ı mezkûr hududu ile kar-
şusunda kâ'in matbah hudûdu dâhilin
de olan mahaller ve Galata'da vâki' 
mahzen ve menzili fârigen ani'ş-şe\'âgii 
mütevellî-yi mûmâ-ileyh Âdem Elendi 
ye teslîm eylediğimde anlar dahi ber 
minvâl-i muharrer vakfiwet üzen^ tes
lîm u kabz ve evkaf-ı-sâ'ire mütevellile
ri misillu tasarruf eylediler. Ve bf 
hatm-i kelâmı hasbî ve itmâm-ı merâ-
m-ı resmî bujoırduklarmda gıbbu't-tas-
dîk-i şer'î, emr-i vakf tamâm ve hail u 
teslîm-i encâm bulmuş iken vâkıf-ı mü-
şârün-ileyh-i esbagullahi ni'mehu aleyh 
Mehemmed Râşit Efendi hazretleri ih-

tilâf-ı akvâl-i e'imme-i müctehidin-i ki
rama vâkıf ve turûk-i tashîh-i rivâyâte 
sâ'il müctehidûn-i fihâbih ârif ohnala-
riyle lâ-halu'l-istihkâmu ve'l-ahkâm 
semt-i vifakdzın cânib-i hilâf(a) sülük 
buyurup meclîs-i ma'kud-i mezkûr-ı 
nebevî ve sa'âdet-şi'âr-ı şerîf-i Ahmedî-
de li'ecli't-tescîl nasb buyurdukları mü
tevellî-yi mûmâ-ileyh Âdem Efendi 
ile kemâ hüve'I-mestûr fi'l-kütübi'l -
meşhûr makarr-ı im'ân olup evvelâ 
akarın vakfi\A'eti mefhar-i e'imme-î fu-
hûl e'azım-ı müctehidînden zevil-ukul 
olan îmâm-ı Â'zam ve himâm-ı sirâcu'l-
miUe ve'd-dîn üstâzu'l-e'immeti'I-müc-
tehidin Nu'man ibnu Sâbiti'l-Kûfî cüzî 
bi'l-hayri ve kûfî hazretlerinin mezhe-
b-i hatır u re'̂ -̂i münîrleri üzere sahîh 
lâkin âriyyet menzilesinde olmağla be
nim içün mcû'a mesâğ olup sâniyen 
menkulün vakfiyyeti tmâm-ı müşâ
rün-ileyh hazretlerinin indinde gayr-ı 
sahîh ve fahru'I-müctehidîn Muham-
med ibnu Sülleme rahmetullah hazret
leri kütüb-i vakfı tecviz itmeyüp sâli
sen vâkıfın menâfi'-i vakfı nefsine şartı 
İmâm-ı Sâlis müşârün-ileyh Muham-
med ibnu Hasani'ş-Şeybânî hazretleri 
re'y-i âlîleri üzere sahîh olmadığından 
nâkıs-ı vakf olup derûn-i vakfiyede tah
rîr olunduğu üzere vakf-ı mezkûrun 
tevliyyeti ewelâ kendime meşrûta ol
mağın tevliyyete ta'yîn olunan vazife 
nefsime menfa'at şartı olduğuna binâ'-
en vakf-ı mezkûr mütenakkız olmagm 
zikr olunan vakfımın vakfiyyetinden 
rücû' idüp mâru'z-zikr akar ve arsa ve 
kütübü ke'l-evvel milkime istirdâd(ı) 
murad iderim didiklerinde mütevelli
yi mûmâ-ileyh Âdem Efendi dahi (ce-
vâb-ı) bâ-savâba mübâderet idüp hâl-ı 
vâkıf-ı müşârün-ileyh hazretlerinin tak-
rîr-i meşrûhlanna muvâfık lâkin İmâ-
meyn-i himâmeyn-i fâzıleynu âlimeyn 
rahimehümâ'l-lâhi hazretleri indlerin-
de akar-ı vakfu habsu'l-ayni alâ hük
mi meliki'llâhi te'âlâ olduğundan vâkı
fın mülkü zâ'il olmagm akar-ı mezkûru 
mülküne irca' mümkin olmayup ve 
İmâm-ı sâlis âlim-i rabbânî İmâm Mu-
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hammedü'ş-Şeybânî hazretlerinin kav-
I-i şerifleri üzere menkulün vakfiyyeti 
salıîh olup ve fuhül-i müctehidînden 
Nasîr ibnu Yahya rahmetu'llâh hazret
leri kütüb vakfmı tecviz ve kendi kü-
tübünü vakf eylediği meşhûr vc Fakîh 
ibnu Ca'fer rahmetu'llâh hazretleri da
hi kütüb vakfmm sıhhatini tasrîh bu-
yurdxxklan kütüb-i mu'teberânda âşi-
kâr olduğuna binâ en kütüb-i mezkûre-
nin dahi vakfiyyeti sahîh olup vâkıfın 
küllen ve ba'zen menâfi'-i vakfı nefsine 
şartı fâzıl-ı samadânî hazret-i îmâm 
Ebu Yûsufi's-sânî kavl-i şerifleri üzere 
sahîh olduğu musarrah olduğuna binâ'-
en vâkıf-ı müşârün-ileyhin vazîfe-i tev-
liyyeti nefsine şartı vakfım nakıs olma-
yup sahîh olmağla bir dürlü rücû' 
mümkin değildir, dİ5aı yedinde olan 
akâr ve arsa ve kütübü reddü teslim
den imtinâ' ve tarafeyn mübtegaların-
ca faslu hasmu hükm-i şer'a tâlibân 
olduklannda husûs-ı mezkûre me'zûn-ı 
bi'l-hükm olan Mevlânâ-yı Kassâm 
müşârûn-ileyh hazretleri dahi bu bâb-
da te'emmül-i lâyık ve tefekkür-i fâ'ik 
buyurup temhîd-i kavâ'id-i hayrı ulâ 
ve teşyîd-i mebânî-i vakfı uhrâ gör
mekle tarafeynin kelâmına nazar ve 
mâni'-i hayr olmakdan hazer idüb âli-
men bi'l-akâvili'l-mezkûre ve murâ'i-
ben bi-cemî'i mâlâ büdde minhu fi'l -
hükmi bi'l-evkaf alâ re'yi men yerâhu 
mine'l-e'immeti'l-müctehidîni ndvân'-
ullâhi te'âlâ aleyhim ecma'in zikr olu
nan akâr ve arsa ve kütüb-hâne ve kü
tüb-i merkûmenin vakfiyyet ve şurût-ı 
mezkûrenin sıhhat u cevâzına bi'l-mu-
vâcehe hükm-i şer'î buyurduklarından 
sonra vâkıf-ı müşârün-ileyh inân-ı ke
lâmını semt-i ahere atf birle gerçi mâ-
ru'z-zikr kütüb-hâne ve akâr-ı sâ'ire ve 
arsa ve kütübün vakfiyyet ve kuyûd ve 
şurûtu hükm-i mezkûr ile sıhhat bul
du. Lâkin İmam Ebu Hanîfe müşârün -
ileyh hazretleri katında sıhhat lüzumu 
müstelzim olmayup vakf lâzım olmadı
ğından sâlifü'z-zikr akâr ve arsa ve 
kütüb-hâne ve kütüb-i istirca' ve te
mellük câ'iz olmagm kemâ fi'1-ewel 

mülküme istirdad içün mütevellî-i mû-
mâ-ileyhden taleb iderim diyu, yine 
mütâlebe buyurduklarında mütevellî-i 
mûmâ-ileyh e'anul-lahil-melîki'ş-şekûr 
tekrâr cevâb-ı bâsavâba müte'addi olup 
fi'l-hakika İmâm Ebu Hanîfe hazretleri 
katında vâkıfm mücerred vakfiyyet 
kavli vakfın sıhhat ve lüzûmunu müs-
telzün olup ve âlim-i rabbânî İmâm-ı 
sâlis müşârün-ileyh Muhammed ibnu'l-
Hasani'ş-Şeybânî re'y-i şerifleri üzere 
teslim-i ile'l-mütevellî ve zikr-i te'yîd 
ilp vakfa lüzûm ârız olmağla alâ re'yi-
humâ evkaf-ı mezkûre sahiha ve lâzı
madır diyu yine reddu teslimden im
tina' eylediğinde Mevlâna-yı Kassâm 
müşârün-ileyh lâ-zâle'l-hak beyne ye-
deyhi hazretleri bu bâbda dahi tekrâı 
te'emmül-i lâyık ve tefekkür-i fâ'ik ile 
temhîd ile kava'id-i hayrı ulâ ve teşyîd-i 
mebâni-i vakf(ı) uhrâ ve nazm-ı kerîm 
ile sâbit-i va'îdden hazer idüp âlimen 
bi'l-hilâf beyne'l-e'immeti'1-eslâf ve 
mer'iyyen bi-cemi'i mâlâ-budde miııhu 
fi'l-hiikmi bi'l-evkaf alâ re'yi men yerâ 
hu mine'l-e'immeti'l-müctehidîni nd-
vân'allahi te'âlâ aleyhim ecma'in vakf-ı 
mezkûrun tekrâr sıhhat ve lüzûmuna 
ve şurût-i merkûmenin cevâzına vâkıf-ı 
müşârün-ileyh müvâcehelerinde hük
m-i sahîh-i şer'î ve kaza-i sarîh-i mer'î 
buyunnalarıyla vakf-ı mezkûr cemi'-i 
e'imme hazerâtı indlerinde vifâken ve 
ittifâken sahîh ve lâzım ve habs-i sa
rîh-i mütemmim olup fîmâ ba'd husûs-i 
mezkûru mübeddil Hakk celle ve alâ 
hazretlerinin 

nazm-ı keriminde olan esiminden ola
cağı bilâ-reyn oldukdan sonra vâkıf-ı 
müşârün-ileyhi lâ-zale müşârün-ileyh 
hazretleri meclis-i şer'î mefkud-ı mez-
kûrede mütevellî-i mûmâ-ileyh mahza-
rmda derûn-i vakfımda mezkûr olup 
akvâl-i e'imme-i müşârün-ileyhim haze-
râtmın ictimâ'ları ve hükm-i şer'înin 
vukû'iyle evkâf-ı mezkûre sahîha ve 
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lâzıma ve bi'l-cümle şumtu mer'iyye ve 
ma'mûletun bihâ olup tevliyyet-i mez-
kûrenin azlu nasbi yedimde olduğım-
dan mâ'adâ evvelâ nefsime meşi-ûta 
olmağla mütevellî-i mAmâ-ileyh Âdem 
Efendi tevliyyet-i mezkûreden hâlâ azl 
ve bi'n-nefs kendim mütevelli olup zikr 
olunan akar ve arsa ve kütüb-hâne ve 
kütübü vakfiyyet üzere bi't-tevliyye ta-
leb eylediğimde ol dahi ber vech-i mu
harrer temamen ve kamilen bana tes
lim ve ben dahi bi't-temâm ve'l-kemâl 
ahzu kabz-ı itmâmla min bad vakhm 
olan akar ve arsa ve kütüb-i merkume-
den bana yed-i mûmâ-ileyhden bir nes
ne bâkî kalmadı dijm ikrâr-ı sahih bu
yurduklarında mumâ-ileyh Âdem Efen
di dahi tasdik ve bu vech ile umûr-i 
mezkûre hitâm bulduğunu Mevlânâ-yı 
Kassâm-ı müşârün-ileyh hazretleri ma
hallinde tahrîr ve ma'an meb'ûs-i ume-
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nâ'-i şer'le meclis- •. şer'e gelüp alâ vn-
kufihi inhâ vü takrir buyurduklannda 
ilâ-yı kitabı tevkî'i refî'i ile tevşîh bu
yuran hâkim-i hâsım-ı vâlâ cc-nâb-ı lâ-
zâle hükmühu cariyen bi'l-hakku ve's -
savâb hazretleri dahi hükm-i mezkûru 
dahi tegciyyur ve vakf-ı merkumu tak-
viyye ve tesdid bujoırup hükm-i mez
kûr dahi münkad olmağın ecru'l-vâkıfı 
ale'l-ha>7İ'l-cevâdi'l-kerim cerâ zâlike 
ve hurrire fi yevmi's-sâbi' min şehri 
rebî'ul-âhir li-seneti isnâ aşere ve mi'-
eteyne ve elf. 

(İşbu suret kaydına mutabık olup 
Ankara Vüâyet-i celilesinde 1. Ka-
nun-i Sâni 1322 tarih ve 84 numa
ralı inhâsiyle vukû bulan taleb 
üzerine ihrâç kılınmıştır.) 7 Nisan 
1323. 
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E R K E N D E V İ R A N A I > O L U T Ü R K M İ M A R İ S İ N D E 12. ve 13. Y Ü Z Y I L 

A R T Ü K O Ğ U L L A R I M E D R E S E L E R İ N İ N Y E R İ 

Fügen » Ü T E R 

Anadolu Selçuklu devri Türk mi
marisini incelerken. Güney - Doğu Ana
dolu'daki dinî ve dünyevî yapıların 
özellikleri ile bölgeye has bir mimari 
üslûba sahip oldukları görülür. Bu böl
ge 12 -15. yüzyıllar arası üç asır boymı-
ca Artuklu devletinin hüküm sürdüğü 
bölgedir. Artukoğullannm çok sayıda 
Türkmen kütlelerinin bulunduğu Di
yarbakır çevresi şehir ve kazalarım içi
ne alan hakimiyetleri. Sultan Alpaslan 
ve Sultan Melikşah'ın değerli kuman
danlarından olan ve Artuklu Beylikle
rine adını veren Artuk bin Eksük un 
1091 de ölümü üzerine oğullarının 
kurduğu beyliklerle başlamıştır'. Ar
tuklu devlet idaresinin hangi beylik
ler etrafında toplandığına burada kı
saca değinmekde fayda vardır: 

1 — Hısn Kayfa ve Amid Beyliği 
(1101-1231). (Eyyubilerin sal
dırısı ile son bulmuştur.) 

2 — Mardin Beyliği. (1108-1408). 
(Karakoyunlular tarafından 
ortadan kaldırılmıştır.) 

3 — Harput Beyliği. (1185 - 1233). 
(Anadolu Selçukluları bu şu
beye son vermiştir^.) 

1. D a h a g e n i ş bilg:! i ç i n bak . A l i S e v i m , 
( A r t u k o ğ u l l a n n m soyu ve s i y a s i f a a l i y e t l e r i ) , 
Belleten, C i l t X X V I . s a y ı 101, ( A r t u k o g l u 
S ö k m e n i n s iyas i f a a l i y e t l e r i ) . Bel le ten, C i l t 
X X V I . s a y ı lt)3. ( A r t u k o g l u I l g a z i ) . Bel le ten, 
CSIt X X V I . s a y ı 104 A n k a r a , 1962. 

2. A r t u k o ğ u U a n B e y l i k l e r i h a k k ı n d a ö z 
l ü bilgi i ç in bak. M . F u a t K ö p r ü l ü , ( A r t u k -
ogruUan) maddesi , İ s l â m Ans ik lopedis i , C i l t 
I , î s t . 1950, s. 617 - 625. 

Bundan sonra Artukoğullarının 
devlet statülerinde önemli bir noktayı 
belirtmek yararlı olacaktır. Artukoğul-
ları Beyliklerinin kuruluşu ve sonra da 
devleti devam ettirme gayretleri, çeşitli 
mücadeleler içinde geçmiştir. Bir taraf
tan Anadolu Selçuklularının birliği sağ
lama çabaları içinde Artuklu bölgesine 
saldırıları, öte yandan Suriye Atabek
leri ve Eyyubilerin kuzeye doğru geniş
lemeleri, Artukoğullannı tâbi bir dev
let olmaktan kurtaramamıştır'. Tâbi 
oluşta da ortaya ilginç durumlar çık
maktadır. Meselâ 1127 de kurulan ve 
kısa zamanda yukarı Mezopotamya, 
Güney - Doğu Anadolu'nun bir kısmı 
ve Suriye'yi idareleri altına almayı ba
şaran Zengileri bir süre metbu olarak 
tanımaları, ortaya zincirleme bir vasal-
lık statüsü koymaktadır; çünkü Zengi 
1er de Irak Selçukluları Devletinin va 
salı idi'. Nureddin Zengi'nin ölümün
den kısa bir zaman sonra ise, Selâhad-
din Eyyubi tarafından kurulan Eyyubi-
lere tâbi olmuşlardır. 

Siyasî alanda Zengi ve Eyyubilere 
bağlılık, kültür ve sanat yönünden de 
Artukoğullannı Zengi ve Eyyubilerle 
kaynaştırmış, Anadolu'da özellikle Su
riye mimarisini tamamlayan bir hâki
miyet haline getirmiştir. Yukarıda da 
belirttiğimiz gibi, Anadolu Selçuklula
rının zaman zaman, Anadolu birliğini 
kurmak için güneye saldırıları Artuk-

3. A l i Sev im, ( A r t u | : o t l u î l g a z i ) , s. 662 

• 4. Mehmet A l t a y K ö y m e n , S e l ç u k l u Dev
r i T ü r k T a r i h i , A n k a r a , 1963, s. 155. 
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oğullarını daha güneye itmiş, Anadolu' 
dan kopanmştır. 

Konumuz olan Artuklu medresele
ri de siyasî ve kültürel bağları çok sı
kı olan bu birliğin tabii bir sonucu 
olarak, pek çok yönden Zengi ve Eyyu-. 
bi medreseleri ile aymiık gösterirler. 

Anadolu'da Selçuklu devrinde (med
rese yapısı) genellikle iki büyük grup 
altında incelenir: 

1 — Açık avlulu medreseler, 

2 — Kapalı medreseler'. 

En yaygın tip olan, açık avlulu 
medreseler de kendi aralarında iki ve 
dört eyvanlı olmak üzere ayırıma tâbi 
tutulur. Bilindiği gibi dört eyvanlı şe
ma İranlıdır. İki eyvana indirgeme ise 
Anadolu için bir yeniliktir. Artuklu 
medreselerini de, Anadolu'nun açık av
lulu medreseleri adı altında toplamak 
kabildir. Açık avlulu duşları dışında, 
mimarî unsurlarda, kuruluşta, hücre 
sayısında ve dekorasyonda ayrıntılar 
büyüktür. 

Selçuklu devrinin Anadolu'lu med
reseleri (güney - doğu bölgesi dışında), 
ister açık avlulu, isterse avlusu kapah 
olsun, herşeyden evvel, genel olarak, 
düzgün, geometrik plânh yapılardır. 
Böylece ilk plânda gelen bu özellikleri 
ile hemen İran'a bağlamrlar. Herzfeld'-
in de dediği gibi, «İkili simetri, İran 
mimarisi için nasıl herşeyse*» Anado
lu'nun güney - doğu bölgesi dışındaki 
medreseler için de odur. 

Medresenin vatanı İran, kurucula
rı da Selçuklu Türkleridir. Selçuklular 

5. D o ğ a n Kuban , k a p a l ı medreselerin, 
Anadolu'da a ç ı k avlulu medreselerden daha 
evvel or taya ç ı k t ı ğ ı n a Igaret eder, (Anadolu -
T ü r k Mimaris in in k a ^ a k ve sorunlan, tst., 
1965, s. 139.) 

E n erken k a p a l ı medreseler iç in bk. 
AptuUah K u r a n , T o k a t ve Niksar'da Y a ğ ı -
B a s a n medreseleri^ V a k ı f l a r Dergesi, S a y ı V I I . 
tst., 1938, s. 39-43. 

6. E . Herz feİd , " D a m a s c u s : Studies in 
Archi tecture", A r s I s lamica , X I - X I I . 1946, s. 
37. 

Abbasi Halifesinin himayesi altında, İs
lâm ülkelerini sünni akide etrafında 
toplamak amacıyla birleştirici olmuş 
lardır. Şiiliği yenmek ve Sünniliğin 
dört mezhebini öğretmek ve yaymak 
amacıyla medrese-yapımına başlanmış, 
kısa zamanda İran ve Mezopotamya' 
da pek çok medrese kurulmuştur. Me 
likşahı'm büyük veziri Nizamülmülk 
medrese yapımında öncü ve destekleyi 
ci olmuş, Nişapur, Tus, Bağdat'ta açı
lan medreseleri, Basra, Rey, Kargirt vc 
Isfahan şehirlerindeki diğerleri izle 
miştir. 

Anadolu'nun çifte simetrili, dört 
eyvanlı medreselerine (Kayseri Çift, 
Medrese gibi 1205 - 1206), bir ön ör 
nek olarak Rey (XII. Yüzyıl) medrese 
sini belirtebiliriz .̂ Plâna dört eyvar 
yerleşimi ile ikili simetri hakimdir 
Rey medresesi bugüne ulaşamamış ya 
pılardandır. 

Anadolu'da çoğunluğu veren simeı 
rik kuruluşlu, dengeli medreselerde 
ana eyvan yamnda yer alan kubbe 1 
hücreler (türbe olarak yapılmışlardır) 
revak sıralan, eksende yer alan porto 
1in derinleşmesi, ve figür tasvirler! 
İran'dan aynlan özellikler olarak o 
nemle belirtilmelidir. 

Sünnîlik cereyanının şiddetlenme 
siyle, bütün İslâm ülkelerinde medre 
se yapımı hız kazanmış, Suriye'de d e 

7. İran 'da d ö r t e y v a n l ı m e d r e s e l e r i n er 
ken örnekler i olarak k a b u l edi len K a r g - i r c 
( X I . y . y . ) ve R e y medresesi ( X I I . y . y . b a ş ı ; 
iç in bk. A . Godard, "Origine de l a M a d r a s a , 
de l a MosquĞe et du c a r a v a n s â r a i l â q u a t r c 
iwans", A r s Is lamica , V o l . X V - X V I , 1951, 
1-9. B u g ü n e u l a ş a m a y a n e r k e n d e v i r Irar^ 
medreseleri içim E . K ü h n e l , D i e K u n s t des î."-' 
lâm, Stuttgart, 1962, s. 72 de, " i s t i s n a s ı z o la 
r a k Şafî ö ğ r e n i m i n e h izmet e t m e k t e y d i l e r ' 
diyerek dört e y v a n ı n her b i r in in b i r s ü n n ; 
mezhebine ait o l d u ğ u f ikr in i k a b u l e t m e m e k 
tedir. Kühne l aym bahse devamla , " M u s u l 
Suriye'de ise Zengiler H a n e f î mezheb in in k o 
ruyucusu idiler ve I r a k ' t a H a n b e l i d o k t r i n i 
h ü k ü m sürüyordu . Sünniüği ın D ö r d ü n c ü m e z 
hebi Maliki' l ik i ç inse , M a ğ r i b y u r t l u k e t m e k 
teydi" demektedir. 

D ö r t mezhebe de y e r veren B a ğ d a t ' d u 
k i ün lü M u s t a n s ı r i y e Medreses i ise (1232) t a 
rihlidir. 
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aynı gayeye hizmet yolunda birçok 
medrese inşa edilmiştir. Suriye'de 
medresenin kurucusu da Nureddin 
Zengi'dir. Suriye'de böylece başlayan 
medrese mimarisini ana hatlarıyla be
lirtmek ve îtran'dan ayrılan taraflarını 
ortaya koymak gerekirse, herşeyden 
önce «simetri» nin kaybolduğunu söy
lemeliyiz. Kısımlarda her ne kadar den
geli bir uyum varsa da, plânda, İran'lı 
ve Anadolu'lu düzenli geometrik şekil 
yoktur*. Çünkü plâna hükmeden artık 
fonksiyonlar olup, yapı yalnızca med
rese değil, bir kompleks halindedir. 
Mescit büyük ölçüde yapıya girmiş, 
türbe de medrese bünyesine alınmış
tır. 

îşte Suriye'n medreseleri tarifledi-
ğimiz belli başlı özellikleri, aynı özellik
lerle, Anadolu'nun diğer medreselerin
den ayrılan Artuklu medreselerinde de 
bulmaktayız. 

Artuklu medreselerinin Anadolu 
için bir önemi de, en erken örnekleri 
vermeleridir. XII . Yüzyılın ilk çeyre
ğinden başlattığımız, ancak bir kısmı 
kayıtlarda kalmış' bu medreseler hak
kında yakın bilgiyi, XII . Yüzyılın son 
yarısından, XIII . ve XIV. Yüzyıllardan 
günümüze ulaşmış diğer öerneklerden 
elde edebileceğimizi söylemek yanlış 
olmaz. Bu sebeple, yapımlarına X I I . 
Yüzyılın ikinci yansında başlanmış, 
Diyarbakır'da bulunan iki medreseyi 
öncelikle tanıtmayı uygun bulmakta
yız. 

MESUDİYE MEDRESESİ : 

Diyarbakır Ulu Camiinin kuzey -
doğusundadır. Yapıdaki en erken kita-

~— • 

8. Suriye'de medreselere h a k i m o lan d ü 
zensiz şek i l l i p l â n l a r i ç i n E . Herz fe ld , "o z a 
m a n ı n k a l a b a l ı k ş e h i r l e r i i ç i n bu d ü z e n s i z l i k 
k a ç ı n ı l m a z b ir kaideydi" der, 

E . Herzfe ld, A y . es. I X . s. 45. 
9. K â t i p F e r d i , M a r d i n A r t u k l u l a n T a 

rihi ( H . 944) , t s t . 1939. K i t a b a i l â v e o l a r a k 
A l i E m i r i ' n i n no t lan . 

C . Cahen, " L e D i y a r ı B a k r au temps 
des premiers U r t u k i d e s " , J o u r n a l A s i a t i c , 
1935, s. 23Y. 

be 590 H. (1193/4, en geç kitabe de 
620 H. (1224/5) tarihli olup, portalden 
596 H. (1200) senesini ve kurucusu 
olarak da, Muhammet oğlu el-Melik el -
Mesud Sukman'ı öğreniyoruz'". 

Medrese iki katlıdır. Plân bütü
nüyle düzgün bir şekle sahip değildir 
(Plân I, I I ) . Medresede giriş kuzey -
doğuda yer alırken, ana eyvan ve yan
lardaki iki oda, üç yönden revaklarla 
çevrili avlunun doğu yüzündedirler. 
Ayrı bir kısım meydana getirecek şe
kilde, eyvan ve hücre topluluğundan 
ibaret olan mescit bölümü ise, batı ka
nadı meydana getirir. 

Medrese, düz, boş ve sağır cephe yü
zü ile son derece sadedir. Portal, ku
zey - doğu köşedeki yeriyle, cepheyi 
asimetik bir bölüntüye uğratmıştır 
(Resim: 1). Kuzey - batı duvarı ile por
tal çıkması arasındaki boşluk ev ve 
dükkânlarla doldurulmuştur. Portal, 
sade ve sivri kemerli girişi ile, enlile-
mesine dikdörtgen bir yere açılır. Dışa
rıda, kemerle silmeli saçak kornişi ara
sında uzanan, ince. uzun beş parçanın 
yanyana sıralanmasıyla meydana gelen 
kitabe, çiçekli bir fon üzerine, neshi ya
zıyla yazılmış olup, bir satırdır ve por-
talin yegâne süsüdür (Resim: 2, 3, 4). 

Dehliz, son derece sade portalle, 
profile edilmiş silmelerle çevrili, sta-
lâktitlerle tepelenmiş, derinliği az bir 
kavsara içine açılmış kapıyı biririne 
bağlar. Zengin profilâsyonlu silmeleri 
ve karşısına gelen mihrapla bağlantıla-
riyle bu kapı, esas kapı olmaya ilkinden 
daha lâyıktır (Resim: 5). 

Buradan zengin dekorlu revakla-
rıyla, şaşırtıcı bir görünümü olan avlu
ya girilir. Medresenin en sağlam kı
sımlarından biri de, avluyu üç yönden 
kuşatan bu arkadlardır (lev III , IV. 
Resim : 6,7) 

10. A . Gabr ie l , Voyages Archeologtques 
dans l a T u r q u i e Orientale, P a r i s , 1940, 97, 99, 
100 No. lu kitabeler. 
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Doğuda büyük bir eyvan iki kat 
boyunca yükselir. Önünde, anlam veri
lemeyen bir merdiven kalmtısı ve bir 
de kuyu kulunur" 

Avluyu iki kat halinde üç yönden 
kuşatan arkadlardan, alttakilerin şaha
ne işçiliğine karşı, ikinci kat ar-
kadlan, alt kata yakışmayacak ka
dar sade, süslemesiz sivri üçlü kemer-
lerler kurulmuşlardır (Resim :8). Bu 
ahenksiz kuruluş karşısmda, ikinci ka
tın sonradan ilâve edilmiş olabileceği
ni söyleyen Gabriel'in fikrine" biz de 
katılmaktayız. 

Eyvamn, yüksek, sivri, silmelerle 
kademelenen kemerinin kilit taşında, 
hayvan başına benzer bir kabartma 
varsa da, ne olduğunu söylemek kolay 
değildir. Eyvan orijinal halinden çok 
şey kaybetmiş, her üç duvarından da 
büyük hasar almıştır. Eyvan duvarla
rında, kuzey ve güneyde, kısım kısım 
aşınmış, kûfi ve neshî, kitabe kuşakla
rı vardır (Resim: 9-13). Eyvan için
deki köşeli nişler, üç duvarı da ortala
yarak yerleştirilmişlerdir. 

Zengin bezemeleriyle avluyu çevre
leyen kemerler, ortadaki yüksek ve ge
niş, yanlardaki dar ve alçak olmak üze
re, üçlü gruplar halinde inşa edilmiş
lerdir. Kemerler kalın, köşeli ayaklar 
üstünde yükselir. Başlıklar taşkın ve 
yassı olup, kemer boynuyla birleşen 
üst kısımları iki sıra yivlidir. Köşeler
de ise, küt L şeklinde ayaklar yer alır. 
Kemerler arasındaki rozetler, daire ve
ya kare şekiller halinde taşa oyularak 
yapılmışlardır. Her yüzde iki tane ol
mak üzere, altı rozet işlenmiştir. 

Giriş katıyla üst kat arasında, sil-
meli saçak kornişi altında, stilize pal-
met motiflerinden örülü, bitkisel ara
besk bir fon üzerindeki neshi yazı şeri-

11. V a k ı f l a r Genel M ü d ü r l ü ğ ü t a r a f ı n d a n , 
restorasyon önces i y a p ı l a n b o ş a l t m a d a , s ö z 
konusu k u y u ve basamaklar or taya ç ıkar ı l 
mı ş t ı r . 

12. A . Gabriel, ay. es. s. 195. 

di, kemerler üstünden geçerek avluyu 
çevreler. Yazı kuşağı, siyah bazalt taş
larıyla kaplı duvarlar üzerinde, açık 
renk malzeme üzerine işlenmiş olma
sıyla da ilk bakışta belirmektedir. 

Kemer süslemelerinde özellikle, 
motiflerin ve şekillerin değişmesine 
rağmen, boşluğa sarkan ve üstleri iş
lenmiş dilimler ayn bir önem taşır. Bu 
arada yanlardaki küçük kemerlerden 
bazılarmm üç dilimli olduğu görülür. 
Üçlü kemerlemelerden öncelikle, bat) 
cephedeki, eyvan karşısına gelen ve av
ludaki kemerler için de en ustalıkla be
zenmiş olanmı ele alalım (Resim : 7). 
Taş işçiliğinin eşsiz örneklerinden bin 
olan ve yanlardaki üç dilimli kemerler 
arasında yer alan orta kemer, 5'uvar-

laktır. İçlerinden çıkan dallar zincirine 
tutunmuş, üçgen kaideli dörtköşe ka
rınlı vazolar dizisine benzeyen süsle
mede, dörtköşe kısımlar bitkisel ara
besklerle işlenmişlerdir. Üçgen kaide
ler prizmalar halinde uzayarak, kemer 
karnını bir dolu bir boş dikdörtgenler 
le bir ışıklandırır bir karartırlar. Ke
mer üstteki yazı şeridini içe kavislendi 
rip daraltacak kadar jöiksektir. Yan
lardaki kemercikler ise üç dilimlidir. 
Taşlar bir atlayarak bitkisel arabesk
lerle ince kabartmalar halinde bezeli
dir. 

Diğer iki cephe, yani kuzey ve gü 
neydeki arkadlar ilk nazarda eş intibs 
bırakırlarsa da, orta kemer süslemeleri 
farklıdır (Resim :6). 

Revaklarda örtü haç tonoz olup 
malzeme tuğladır. Özellikle kıble du 
van önünde tonozlar doğu-batı yö
nünde geniş bir çatlakla ikiye ayrılmış
lardır (Resim : 14) 

Girişin tam karşısında, ölçüleri ve 
süslemesiyle sürpriz teşkil eden bir 
mihrap bulunur. Zengin nakışlı kemer
ler arasında hemen seçilir (Resim : 15, 
Levha: V). 

Mihi-ap stalâktitli başlıklan olan des
teklere dayanan beş dilimli bir kemeı 
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İçinde, İKtiridye tepelikli yuvarlak bir 
niş halindedir. Bünyesinde topladığı 
elemanlarla, ilk nazarda Duneysir Ulu 
Camii mihrabım hatırlatır". Birçok hu
suslarda da ikinci giriş kapısı özellikle
rini tekrarlar. Kemer alınlığı neshi ya
zıyla doldurulmuştur. Mihrap nişi, çift 
sırah silme kuşağı ile smırlandınlmış 
istiridye tepeliği altında, üçlü bir sis
temle sathi, sağır, uzmı nişlere bölü
nür. Nişlerde, revaklardaki üçlü kemer-
leme esprisi vardır. Ortadaki daha yük
sek, geniş ve tepeliği ile daha zengin
dir. 

Mihrabın her iki yanında, dikdört
gen kenarlı, birer pencere vardır. Giri
şe göre mihrabın sağında kalan pencere 
açıklığı üstünde, enine dikdörtgen bir 
pano içindeki iki satırlık kitabe neshi 
yazıhdır. Bu kitabeden «Halepli Mah-
mud oğlu üstad Cafer'in plânlarına da
yanarak 620 H. (1224/5) yılında Me-
sud tarafından inşa ettirildiğini öğreni
yoruz (Resim : 16). 

Güney revagma, doğudan, eyvanın 
sağındaki uzun beşik tonozlu odanın 
kapısı açılır. Üzengileri, stalâktit kon-
sollu, düz söveli kapıda, lentonun üze
rini yuvarlak kemerli bir açıklık kap
lar. Aym şekildeki diğer bir kapı. eyva
nın solundaki, küçük beşik tonozlu 
odayı kuzey revakma bağlar. Yalnız bu 
kapıda, stalâktitli konsollar üzerinde
ki atkı taşı artık yerinde yoktur. 0da-
lann fonksiyonları hakkmda pek kesin 
birşey söylenemezse de, türbe olarak 
yapılmış olabileceklerini kabul etmek 
en uygun çözümdür . 

Giriş katında, yukarıda tanıtmağa 
çalıştığımız avlu, eyvan, revaklar ve 
hücrelerden sonra, batı kanadı teşkil 
eden mescid bölümü gelir. Bu kısma 
dört kapı açılır. Batı kemerlerinin ar-

13. D u n a y s ı r U l u C a m i i m i h r a b ı ile Me
sudiye Medresesi m i h r a b ı a r a s m d a k i benzer
likler içitı bk. F ü g e n t i t er ( T u n g d a ğ ) , A r t u k 
Oğ:ullan S a n a t eserleri , - B a s ı l m a m ı ş D o k t o r a 
t e z i - A n k a r a , 1963, s. 34-25, 154, 167. 
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kasında, kemer gözleri doğrultusunda
ki üç kapıdan ortadaki, ana kapı olup, 
diğerlerinden yüksek ve geniştir. Söve 
ve îentosu düzdür. Yan kapılarda ise 
lento, konsollu üzengilere oturur. Mes
cid, harap eyvanlar, odalar, tonozlar
dan düşmüş taş yığmlan ile bu katın 
en yıkık bölümüdür. 

Dökülmüş kesme taşlar altından 
tuğla ve moloz taş, duvar konstrüksi-
yonu görülür. Kapının karşısındaki 
sivri kemerli eyvan, dip duvarındaki 
küçük bir pencere ile aydınlatılmıştır. 
Eyvan girişinin yanında orta bölümün 
haç tonozunun başlangıç kalıntıları gö
rülür. Bu kalmtılar dışında tonoz ta
mamen yıkılmıştır. Haç tonozlu orta 
kısma sağdan açılan ikinci eyvanın ke
meri, üstü çökmüş olarak yalnızca 
aj-akta kalmıştır (Resim: 1 7 ) . Eyvana 
batıdan tek pencereli, beşik tonozlu 
bir odanın kapısı açılır. 

Güney duvarındaki mihrap, dışa 
doğru hafifçe çıkmalıdır (Resim: 18 ) . 
Mihrap nişi yuvarlak kemerli (bir ker
tik yaparak aşağı doğru uzaması ile at 
nalı şeklini alır) dairevi bir niş olup, 
silindirik gövdeli, basık topuz başlık
lar üzerinde, kübik yivli abakuslan 
olan sütunçelerle çevrilmektedir. Baş
lıkların altı, sütun boynu, iki sıralı 
yassı kabartma ile bileziklenir. Abakus-
îardan sonra yuvarlak kemere varma
dan evvel, yassı kabartma bir silme, 
kemerin üzengiye bindiği yerden nişin 
içini dolanır ve karşıki üzengide son 
bulur. Silmenin üstündeki niş tepeliği, 
yarı kürevi şekilli olup, altta, ortada, 
bir noktadan çıkıp açılarak kemere ka
dar uzanan çizgilerle bir istiridye şe
ması verir. Yuvarlak kemer üstünde, 
etraftaki kademeli, profilli dikdörtgen 
çerçeveye kadar dayanan, çiçekli dü
ğümlü kûfî yazı enine dikdörtgen bir 
pano halindedir. Kitabe ters olarak 
durm-aktadır. Muhtemelen bir tamir sı
rasında ters olarak yerleştirilmiştir. 

Mihraplı duvarın arkasındaki oda
ya, revaklardan normal bir giriş oldu-
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ğu halde, bir de aynca mihrabın he
men yanından bir girişin daha olması 
düşündürücüdür. 

Mescit kısmmm üstünde neler 
vardı bilemiyoruz. Üst katm batı ka
nadı, oda taksimatı hakkında fikir ve-
remiyecek kadar haraptır. 

ZİNCİRİYE MEDRESESİ :(") 

Diyarbakır Ulu Caminin güney do-
ğusundadır. Yapıyı tarihlememize bi
nayı yapan İsa Ebu Dirham adı yar
dımcı olmaktadır. Bu ismi bize veren 
de avlu etrafındaki kitabelerdir. Buna 
göre Medresenin 595 H. (1199) yılla
rında yapıldığını kabul etmekteyiz". 
Yanlışlıkla Eyyubilere'* ve hatta Akko-
yunJulara" atfedilen yapının Mesudiye 
Medresesi ile gösterdiği müşterek Özel
likler ve İsa ebu Dirham la ortaya ko
nan tarih yapının ArtukoğuUarına ait 
olduğımda şüphe bırakmaz. 

Bina, Mesudiye Medresesinde ol
duğu gibi, merkezi bir avlu etrafına 
toplanmış küçüklü büyüklü odalar 
gurubundan meydana gelmiştir. Plân, 
Mesudiyeye nazaran daha düzgün olup, 
eyvan, giriş karşısında yani doğu yüz
de yer alır. (Plân III, Levha : VI) 

14. Besim Darkot, (Diyarbekir maddesi), 
î s l â m Ansiklopedisi, ait 3, s. 604. 

Medrese için Zincirl i veya Sincariye 
kayd ı vardır. E v l i y a Çelebi, Seyyahatname I V . 
s. 31 de camilerin ik i şer de medreseleri oldu-
g:unu ve camii kebirde Mercaniye Medresesi
nin bulunduğunu söy ler . 

Bedri Günkut , Diyarbekir T a r i h i ve 
Diyarbekir, s. 101 de, B a s r i Konyar, D iyar 
bekir Yı l l ığ ı , ait 3, s. 231 de E v l i y a Çelebi
nin U l u camide bu lunduğunu bildirdiği Mer-
caniye mdresesinin. Zinciriye Medresesi ol
m a s ı l â z ı m ge ld iğ in i belirtirler. 

Rahmetl i Hocam A l i Sa im Ü l g e n de 
Medreseyi U l u cami mimari manzumesine da
hi l etmekte idi. (Bak. Mahmut Akok taraf ın
dan ç iz i len rölövelerde, Zinciriye medresesi 
U l u C a m i manzumesine dahil ed i lmiş t ir . ) 

15. D i y a r b a k ı r kalesine ait 69 ve 71 no-
lu kitabelerde de Isa E b u Dirham ad ına Taş
l a n m a k t a d ı r . 69 nolu kitabe 595 H . (1199) 
tarihini t a ş ı d ı ğ ı n a g ö r e , medreseye de bu ta
rihi verebiliriz. ( A . Gabriel, ay. es., s. 199) 

16. Bedri Günkut , ay es. s. 100. 
17. B a s r i Konyar , ay. es., s. 201. 

Medrese tek katlıdır. Kuaey batı
daki merdivenle, binanın üstünü örten 
terasa çıkılır. Yapı, aşmıma uğramış 
ve düşmüş kısımlar yanı sıra, büyaik 
çapta bir restorasyon geçirmiştir. Mal
zeme siyah bazalt taşdır. Dar bir soka
ğa bakan cephede portal, sola kayıktır. 
Asimetrik cephede, sağda bir çeşme 
yer alır. (Resim : 19, Levha : VII ) 

Cephe duvarından öne çıkmış 
olan girişte portal, yan duvarlarda i: 
pek âz yukarı taşmıştır. Sade karekter-
li portalde kavsara tezyinatsızdu". Ka^ 
pmın sağ ve solunda, silndirik sütun-
celer uzanır. Başlık kısmına yakın j er
de gövde, enine silmelerle bileziklen-
miştir. Başlık, altta basık kürevi bir 
parça üstte de ona dayanan, köşeli kü
bik bir abakustan ibarettir. Abaküs ol 
tasında, üçlü yuvarlak bir dizi dikkaıi 
çeker. Kapı lentosu stelâktitli konsol 
lara oturur. Girişte kitabe yoktur. 
(Resim : 20) 

Sivri kemerli bir niş içindeki çeş
menin musluk duvarmda, üstte, i k i 
pencere açıklığı ve arada da sonradan 
konduğu anlaşılan bir kitabesi vardu . 
Yanlarda köşeli iki niş bulunur. 

Girişin açıldığı, üstü haç tonozlu 
dehhz, bizi revaklarla çevrili avluya c; -
karır. Gerek avlu ve gerekse avluya acı
lan eyvan abidevi olmaktan uzak, k ü 
çük ölçüdedirler. Eyvanın yanında, 
sağda, üçüncünün girişi güneyde o l 
mak üzere üç, solda ise iki oda yer al
mıştır. Kuzey cephede ufak ebattaki 
talebe odaları, güneyde mescit, batıda 
girişin yanında da ikişer oda vardn-. 
Bu odalardan kuzey doğudaki kubbeli 
oda hariç diğerlerinde örtü beşik t o 
nozludur. 

Her cephede arkadlar üç gözlüdür. 
Kemerler yuvarlakdır. Mihverdeki k e 
mer gözleri yanlardan daha yüksek \ e 
daha geniştir. Üçlü kemerlerden > u-
varlak, köşeli, dantel gibi dilimler sar
kar. Dilimler zengin bitkisel arabesk 
motiflidir. Kemerlerle üstlerindeki, a\-
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luyu dört yönden dolanan konsollar 
arasında, bir yazı şeridi bulunur. Yazı 
kuşağı, orta kemerlerde kesintiye uğ
rar, kemere dayanır kalır. 

Destekler de sayı ve şekil bakımın
dan Mesudiyede kiler gibidir. Yalnız
ca farklı olan taraf, başlık yerinde yas
sı, bilezik halinde geçişlerin bulunma
sıdır. (Resim : 21) 

Giriş karşısındaki eyA'an kemeri, 
ve yanlardaki küçük kemerli cephe, di
ğer yüzlerden daha zengin işlenmiştir. 
(Resim: 22). Eyvan genişliğince olan 
orta kemerde, daireye yakm yuvarlak 
boşluklar ve bunları birbirinden avı-
ran balta ağzı şeklindeki sarkıtların 
meydana getirdiği bir çıkma dizisi gö
rülür. Keskin ağızlı parçalar üzerine, 
bitkisel arabesk bir ağ ojTiIarak işlen
miştir. Yandaki küçük dar kemercik-
1er ise, ancak orta kemerin ilk dilimine 
kadar yükselirler. İki yuvarlak kemer-
ciğin ortada, aşağıya yönelen bir sarkıt 
meydana getirecek tarzda kaynaşmala-
nndan ibaret ikili bir sistem görülür. 
(Resim: 23). Üzerleri ana kemer gibi 
bitkisel arabesk motiflerle, oj'ularak 
kabartılmıştır. 

Eyvan cephesine karşı olan giriş 
jöizünde ise, yanlardaki - küçük, dışa 
yuvarlak dilimli - kemerler arasında, 
çift sıra çıkıntılı geniş orta kemer 
yükselir. Orta kemerdeki (lambriqu-
en) şeklindeki sarkıtlar, diğer kemer
lerde olduğu gibi - aradaki ufak taşlar 
düz bırakılmak üzere - bitkisel ara
besk motiflerle doldurulmuşlardır. Ge
riye kalan karşılıklı iki yüz, diğer yüz
lerden daha sadedir. Ortadaki sade 
basık kemeri, yanlardaki, aşağıya uza
nan sivri üçgen parçaları bir atlıyarak 
bezenmiş küçük basık kemerler kuşa
tır. 

Revaklann avluya bakan yüzlerini 
dört yönden çeviren neshi yazı, Mesu-
diyedeki gibi bitkisel arabesk bir fon 
üzerine yazılıdır. 
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Re\ aklardan odalara açılan kapı
lar, üstleri konsoUu dört köşe açıklık
ları ile biribirinin aynıdır. Atkı taşları 
üzerinde, yuvarlak tepelikli, pencere
ler yer alır. 

Güneyde yer alan mescitte örtü, 
diğer odalardaki gibi beşik tonozdur. 
Her odasında pencere bulunan medre
senin mescidi penceresizdir. 

Eyvanlı cephenin kuzey doğu kö
şesindeki oda kubbelidir. Bu da ilerde
ki geç devir medreseleri İçin, bir ha
zırlık sayılabilir. 

Aydınlatıcı olmak amacı ile önce 
likle ele aldığımız Diyarbakırdaki iki 
medreseyi tanıdıktan sonra, yalnız 
kayıtlarda kalmış erken medreseler
den başhyarak Mardin ve civarındaki 
örneklere geçelim. 

Mardine 1108 den beri sahip bulu
nan Narcm - Al - Din Ilgazi'nin yaptır
dığı mimari eserleri Kâtip Ferdi şöyle 
anlatmaktadır : 

NECMEDDÎN ILGAZI'NIN 

MEDRESESI : 

(Necmeddin Gazi Mardinde bir bi-
maristan ile cami ve medrese ve ha
mam ve saire bina etmiştir. Maristan 
harap olmuş ise de sair müberratı bir 
çok tamirata uğradığı halde mevcut-

Necmeddin İlgazi 516 H. (1121) 
de öldüğüne göre Kâtip Ferdi'nin kay
dettiği ve 16. y. y. da birçok tamir ge
çirdiği halde, hâlâ aj'akta olduğunu 
öğrendiğimiz medrese, 12. y.y. m ilk 
çeyreğinde yapılmış olmalıdır. İlgazi-
nin medresesi böylece Artuk Oğullan 
medreselerinin en erken tarihte yapı
lanıdır. Ne yazık ki yapı ile ilgili bilgi
miz bundan öteye gidememektedir. 

18. K â t i p F e r d i , ay. es., s. 34. 
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HÜSAMİYE MEDRESESİ 

1121 de tahta çıkıp 1150 de ölen, 
Hüsameddin Timurtaş'dan bahisle Alı 
Emiri (Müşarünileyh Mardinde Hüsa-
miye namiyle bir medrese ve karşısın
da birde cami bina ve bunlara evkafı 
külliye tahsis eylemiştir. Melik Hüsa
meddin Temurtaş yadigârı kıymettarı 
olan medresede defini - hakî - gufran
dır) der". Böylece, onikinci yüzyılın ilk 
yarısına giren ikinci medrese de Timur-
taş tarafından yaptırılmış olmaktadır. 
Hakkında daha fazla bilguniz yoktur. 

HATUNİYE MEDRESESİ 

Mardindeki medreselerden biri de 
Sitti Radaviye^ diğer adı ile Hatuniye 
Medresesidir̂ '. Kutbeddin İlgazi zama
nında yapıldığı kabul edilen medrese, 
İlgazi'nin tahta geçiş yılı olan 572 H. 
(1177) ile ölüm yıh 580 H. (1185) ara
sında yapılmış olmalıdır. 

Gabriel'de yapıdan kısaca bahset
mekte, medresenin geçirdiği çok sayı
da değişikliğe temasla, hiç bir karak
teri olmayan bir bina topluluğu diye
rek, girişin sağmdaki salonda ananeye 
göre, medreseyi kuraıüarm mezarlan 
olduğunu ilâve etmektedir'̂  Medrese
nin güney duvarında, kabartma olarak 
yazılmış neshi kitabeden. Sultan el -
Melik el - Mansur Nasıreddin zamanın
da 602 H. (1206) yılmda medreseye 
vakfedilenleri öğrenmekteyiz''. 

19. Ibid, s. 35. 
20. K â t i p Ferd i , ay. es., 12 de Kutbeddin 

G a z i bin Necmeddin Alpi 'nin ö l ü m ü n d e n son
r a g ö m ü l m e s i ile i lgi l i o larak " cesedi pa
k ı B a b ı - S u r kurbunda validesi i n ş a e t t i ğ i 
(S i t t i R a d a v i y e ) medresesine defnolundu" der. 

21. A l i E m i r i de a y n ı eserin sonundaki 
n o t l a r ı n d a , " Mel ik i m ü ş a r ü n i l e y h i n (Me
l ik Necmeddin A l p l ) haremi olup ve mahdu
m u E l - M e l i k Kutbsddin î l g a z i hazretlerinin 
val ideleri bulunan S i t t i K a z i y e (Radaviye) nin 
Hatun iye ismile mevsum ve halen mevcut bir 
medresesi v a r d ı r . Mahdumu Ü g a z l zamanm-
i n ş a e t t i ğ i c i d a r ı n a m u h a r r e r olan kitabeden 
m ü s t e b a n oluyor" d iyerek mderesenin d i ğ e r 
ad ın ı verir . (s. 37) . 

22. A . Gabriel , ay. es., s. 26. 
23. tbid, 12 No. lu kitabe. 

HARZAM MEDRESESİ 

Giriş kapısı lentosuna o^oılmuş biı 
kitabeye göre (608 H.-1211) yıllarında 
yapılmıştır. 

Plân düzgün bir şekil göstermez 
(plân, Resim: 24). Uzunlamasma dik-
dörgen uzantılı revaklı avluya açılan 
tcilebe odalarımn teşkil ettiği sol kana
da karşılık, sağda ağırlık mescid kıs-
mmdadır. Medresenin doğu bölümün
den pekçoğu, kuzey kısmı (talebe oda
ları ve minare dahil) ve cephenin sol 
tarafı yıkılmıştır, bugün ayakta değil
dirler'. 

Portal yapıyı asimetrik bir bölün
tüye uğratır. Dışarıya çıkıntılı kapıyı, 
boyuna dörtgen plânlı giriş dehlizi iz 
1er. 

Plâna göre, prof ilsiz gömnümü ile, 
bu medresenin de, diğer erken, örnek
ler gibi, sade ve tezyinatsız bir porta-
le sahip olduğunu söyleyebiliriz. Deh
lizden sonra gelen giriş ise, daha pro
file edilmiştir. Bu özellik de Mesudi
ye'nin ana girişe nisbetle daha zengin 
ikinci girişini hatırlatır. Avlunun yal
nızca, kuzey ve doğusu arkadlıdır. Dört 
köşeli ayakların desteklediği arkadlar-
da oldukça haraptır. Kuzey - batıda ol
ması düşünülen minare ve talebe oda
ları tamamen yıkıktır. Avluda camiye 
ulaşan girişten başka eyvan yoktur. 

Kapımn solunda bir merdiven, sa-
ğmda da küçük bir oda vardır. Odadan 
sonra güneydeki büyük hacım, mescid-
dir. Ortadaki büyük eyvan girişi dışın-

24. H a r z a m , Koçh i sar ' ın 8 k m . k u z e y - do
ğ u s u n d a , Zerkan suyu k e n a r ı n d a k ü ç ü k İDİrkaç 
evli bir k a s a b a d ı r . Medrese nehrin k e n a r ı n 
daki tek eserdir. ( A . Gabrie l , ay . es., s, 5 3 ) . 

K â t i p F e r d i de H a r z a m medreses in
den ş ö y l e bahsetmektedir : " S a h i b i d ü n y a v e d -
din elmaruf b i ş şeh id a n c ı l a y m N a s r e d d i n 
Saidin K o ç h i s a r demekle m a r u f .şehirde c a -
miikebir ve kurbunda m e d r e s e i â l i VCÎ H a r z e m -
de dahi bir medreseyi ahar ve andan " 
b ü n y a d e t t ü r ü p anun gibi medarisdUr k i der-
z e b a n ü h a mevsuf est." (ay. es., s. 12-13) . 

25. Medrese h a k k m d a k i bilgi i ç in bk. A . 
Gabriel , ay. es., s. 53-54. 
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da, yanlardaki ikişer kapı da mescide 
götürür. Mescidde kıble duA'arma pare-
lel iki şahın, büyük dörtköşe ayakların 
taşıdığı ,üçlü çapraz tonozlarla örtül
müşlerdir. Eyvan-giriş kısmı ve yan 
bölümler, iki paralel sahnm önünde 
bir ön mekân meydana getirirler. Mim-
ber, kesme taştandır. Mescidde, kuzey, 
güney ve batı yüzde mescidi aydınla
tan ikişer pencere vardır. Mihrap 
önündeki sahnm solundaki kapı ile, 
doğuya yönelmiş, ince uzun bir salona 
girilir. Beşik tonozla örtülü ve içinde 
bir lahdin bulunduğu, duvar üzerinde 
uzun bir kitabesi olan oda bu olmalı
dır. Güney doğuda yıkık olan diğer bir 
oda, türbe ile mescit duvarının kesişti
ği dik köşeyi doldurmaktaydı. 

Yapıda, el - Melik el - Mansur Nas-
reddünya veddin Artuk Aslan zamanın
da yapıldığını veren (608 H. 1211) ta
rihli kitabeden başka, (794 H. . 1390) 
tarihli. Sultan İsa tarafından restore 
ettirildiğini veren, giriş kapısı üzerinde 
diğer bir kitabe daha vardır. Gene bu 
kitabeden. Sultan îsa'nın yıkılan mi
narenin tekrar yapılması için, emir 
verdiğini öğreniyoruz. Mezar salonu
nun tonoz başlangıcmdan itibaren aşa
ğı yukarı on metre uzunlukta olan ya
zı ise bmanın vakıflarından bahseder-". 

ŞEHİDÎYE MEDRESESİ 

Nasıreddin Artuk Aslan tarafın
dan yapıldığım öğrendiğimiz medrese 
Artuk Aslan'ın hükümdar oluş tarihi 
ile (597 H.~1201) ölüm yılı olarak 

26. Ki tabe ler i ç in bak. A . G a b r i e l , ay . es., 
20, 21, 22 nolu ki tabeler . 

27. K â t i p F e r d i Ş e h i d i y e medreses i ile i l 
gili o larak Nasreddin Said' in ( A r t u k A s l a n ) 
K o ç h i s a r ve H a r z e m d e k i medreselerine t emas
la (bk. 24. dip notu) ş ö y l e d e v a m eder; " 
ve andan mahruse i Mardinde medrese m a a 
camii vas i k i ş e h i d i y e demekle mevsuf m e d 
rese ve c u m a mescidin b ü n y a d e t t ü r ü p a n m 
gibi m s d a r i s d ü r k i ve m e z b u r N a s r e d d i n 
sene 633 de m ü t e v e f f a olup, Mard inde b ü n 
yad olunan medresede defnolundu." ay. es., s. 
13. E b ü l f i d a ise, ( A l i E m i r i den n a k l e n ) N a -
sinddin A r t u k A s l a n ' m ö l ü m ü n ü 637 H . o la
rak düez l t i r . tbid, s. 43. 

Ebülfida'nm düzelttiği (637 H. - 1240) 
arasında yapılmış olmalıdır. Portalde-
ki kitabe ise, Artuk Aslan oğlu El - Me
lik E l - Sait Nacm - al - Din Gazi nin 
medreseye vakıflarını gösteren (637 
H.-658 H. 1239- 1260) yıllarından bir 
kayıttır'. 

Portal kuzey doğudaki yeri ile cep
heyi asimetrik bir bölüntüye uğratmış
tır. Güney doğu köşeye de türbe yer
leştirilmiştir. Nesireddin Artuk Aslan 
burada gömülü olmalıdır. Cepheyi ge
çen öne çıkmalı girişin, ayakta kalmış 
sol yanı "motifli ve kademeli şeritlerle 
süslenmiştir. Eyvan portal tipini veren 
portal de kemer sivridir. Kapı segment 
kemerlidir. (Resim : 25) Kapı açıklığı
na, portal ayakları seviyesinden başlı
ya n bir kaç basamaklı merdivenle ini
lerek varılır. Portal kavsarasında, iç 
yüzde, biri ortada (sathî), diğerleri kö
şelerde olmak üzere yer alan üç, dilim
li nişin altında, yukarıda behrttiğimiz 
vakfiye kitabesi dolanır. Boyuna dik
dörtgen giriş dehlizi avluya bağlanır. 
(Plan Resim : 26). Kuzey yüzdeki ol
dukça büyük, çeşme ve su yollan olan, 
eyvanın karşısında, soldan girilen, eni
ne iki sahmiı, köşeli destekli, kapısı 
karşısında yuvarlak mihrap hücresi 
bulunan mescit kısmı yer alır. (Re
sim : 27) Üst kata ait sivri kemerli 
açıklıklar ve duvar bitiminde kısa bir 
konsol sırası ise iki katlı avlu cephesi 
hakkında fikir edinmeyi mümkün kı
lar. 

Ali Emiri, «müşmnileyh bu med
reseyi cesimei seksen hücre olmak üz-
re bina eylediğinden (semanin) namiy-
le yad olunur» der-\ Seksen hücreden 
geriye bir kaç mekan kalmıştır. Mesci
din batısında Harzam medresesinde de 
olduğu gibi bir minare vardır. 

XII . y.y. m başlarından itibaren 
yapılmaya başlamış Artuklu medrese-

28. A . Gabrie l , ay. es., s. 27-28, 13 nclu 
k i tabe . 

29. K â t i p F e r d i . ay. es., s. 42. 
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bi, Artukluların XIV. y.y.a ait Mardin 
Sultan İsa ve Kasımiye medreselerine'" 
bir ön yapı olmaktadır. Söz konusu 
geç medreselerde, bölgenin yerleşik ca
mi tipini özetleyerek veren gelişmiş, 
kapalı mescidler yanı sıra, birde avlu
da açık, yazlık namaz kılma yerleri 
vardır. Ancak, Mesudiye'de mihrabın 
böylesine abidevi ve dekoratif tululuşu 
anlaşılmamaktadır. 

Artuki medreseleri ile yakın para
leller kurduğumuz, Zengi, Eyyubi ve 
daha sonra Memlûk medreselerinde, 
ortadaki havuza bağlanan su yollan 
ile, eyvandaki sebiller, ilk örneklerde 
hazırlık devresini kuyu ve çeşmelerle 
gösterirken, daha sonra Mardin Şehi-
diye ve XIV. y.y. m geç örneklerinde 
gelişmiş olarak yer alırlar. 

Anadolu Selçuklu yapılarının, cep
hede, bütün nazarları bir anda üzerin
de toplayan, tezyini bordürlerin birbi
riyle yarış edercesine bezediği, yan du
varlardan taşan taç kapılan yerine, 
güney - doğulu erken medreselerde -
camilerde de olduğu gibi - portaller, 
cephe duvarları arasında adeta belir
sizdirler. Cepheleri asimetrik bölme
ye uğratan girişler, XIV. y. y. örnek
lerinde de yerlerini değiştirmemişler
dir. 

Dilimli kemerlerin Anadolu'daki 
erken örnekleri X I I . y. y. Artuklu yapı
larında verilmiştir. Portallerde, mih
raplarda avlu revaklarmda, mihrabi-
yelerde, hatta sağır nişlerde çok tutun
muş, zengin bezemeli kemerler, çok ve 
üç dilimlilikleri ile Emevi ve Abbasi 
geleneğini, güney doğu Anadolu'da, da
ha güney'Ln bir bütünü olarak yaşatır 
ve Anadolu'ya aktarır. 

Gerek kemerlerde, gerek yazı ku
şaklarında ve gerekse daha geç örnek
lerde diğer tezyini unsurlarda iki renk
liliğe verilen önem, Suriye'de moda 
olmuş bir özellik olup, iç ve doğu Ana
dolu'da bazı han, medrese ve cami por-
lallcrinde de görülür. 

İç ve Doğu Anadolu'da, Selçuklu 
devri eserlerinde bol miktarda kulla
nılmış, stalâktitli kapitallerin, erken 
örneklerini veren bir yapı gurubu da, 
Artuklu bölgesinde toplanmaktadır. 
Silvan Ulu camii cephe galerisinde gö
rülen sütünce başlıkları, Duncysır Ulu 
camii ve Mesudiye medrescsiyle devam 
etmektedir. Buna karşılık, incelediği
miz bütün medreselerde taşıyıcı des-
dekler, köşeli ayaklar halinde olup, ke
mere, gayet basit, yassı, süssüz yastık
larla geçilir. Bu arada, yalnızca iki ya
pıda (Mesudiye mescid mihrabmda ve 
Zinciriye portalinde) ilgi çekici sütür,-
celere raslanmaktadır. Bunlar ince, 
yassı bir abakus'un altına yerleştiril
miş, basık küreciklcr olup, gövdeye sı
ralı bileziklerle geçilir. Erzurum türbL--
lerinin bazılarım plâstikleştiren bu sü
tünce örneklerini Ermeni mimarisinde 
bol bulmak mümkündür''. 

Daha sonraları, orta ve doğu Ana
dolu'da pek çok kullanılacak tezyini 
motiflere, Artukoğullan eserleri baş
langıç teşkil ederler. Mesudiye ve Zin
ciriye medreselerinin, dilimli kemerle
rini bir atlayarak bezeyen bitkisel ara
besk motiflerin yanı sıra, Dunaysır Ulu 
camii mihrabını ajur gibi işli geomet
rik arabeskle çevreleyen bordü-rler, A 
nadolu'nun diğer bölgelerine önderlik 
etmişlerdir. 

35. A . Gabrie l , ay . es. s. 28, 29. 
36. J u r g i s B a l t ı u s a i t i . s , Gfeorgie eten A r -

menie, P a r i s , 1929. 
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leri, yukardaki örneklerle açıkça gör
düğümüz gibi, Anadolu medrese mima
risinin gelişimi içine girmemişlerdir. 
Anadolu'da çeşitli tipleri deneyerek 
oturmaya çalışan bir cami mimarisi 
söz konusuyken, güney-doğu Anadolu 
bölgesinde, Şam Ümeyye camiinin 
plân ve kuruluşunu tekrar eden cami
ler gibi, medreseler de Suriye'ye bağ
lı kalmışlar. Suriye mimarisi gelişimi 
içinde yerlerini bulmuşlardır^. 

Merkeziyetten ve simetriden uzak. 
fonksiyonları değişen mekânların bi-
rarada toplanması ile meydana gelmiş 
yapılar olmaları, Selçuklu devri Ana
dolu medreselerinden ayrılan en önem
li özellikleridir. Bu ayırıcı taraf, Suriye 
medreselerinin ise, kaçınılmaz bir hu
susudur. Anadoluda çok defa, ana ek
sen üzerinde bulunan eyvan, mihrabi-
yesi ile mescid vazifesi görürken, Ar-
tuk Oğulları medreselerinde mescid, 
bütün ağırlığı ile yapıya girmiştir. Har-
zam ve Şehidiye medreselerinde, mes
cid yanında minarenin de yer alması, 
medrese içinde mescidin yerinin ne ka
dar önemli olduğunu göstermesi bakı
mından ilginçtir. Bu açıdan Anadolu-
dan benzer örnekler bulamazken, Su
riye'den Sünnilik cereyanının kuvvet
lendiği sıralarda, Nureddin Zengi ve 
Selâhattin Eyyubi'nin yaptırdığı med
reselerden, yaklaştırmalar yapmak ko
laydır, tbni Batuta'nın kısaca «Hane
fi» medresesi" diye adlandırdığı E l -
Nuriya el-Kubra medresesi (1172), 
(Plân A) ve gene Şam'daki Adiliye med
resesi (1223), (Plân B), çeşitli vazifele
re hizmet eden bölümleri ile aradaki 
büyük ilişkiyi açığa vuran yapılardır. 

Güney-doğu Anadolu'daki medre
selerin de tek bir Sünni mezhebe hiz
met ettiği düşünülemez. Hernekadar 
Suriye'de ağırlık «hanefi» mezhebi et
rafında toplanıyorsa da'̂ , Herzfeld, El -

30. Fü.o-en t i ter ( T u n ç d a t ) , ay. es., s. 
138-158. D o ğ a n K u b a n ayni eser., s. 59-62. 

31. E . Herzfeld, ay. es., s. 41, üg. 28. 
32. bk. dip not 7. 

Nuriya el-Kubra medresesinin «hem 
Safiler ve hem de Hanefi'ler için-
di»̂ ^ deyerek, her iki mezhep mensup
larına açık olduğunu kaydetmektedir. 

Artuk Oğullarının hüküm sürdük
leri bölge de, çeşitli din ve mezhep sa
hibi toplulukların bulımduğu bir böl
geydi. Artuklular, Sünniliğe bağlı oluş-
lan yanı sıra, dinsel taassuptan kaçın
mışlar ve böylece din serbestisi yönün
den Selçukilerin siyasetini izlemişler-
dir«. 

Mesudiye medresesinde, eyvanı üç 
yönden çevreleyen küf i kitabeden, I I . 
Sökmen'in bu medreseyi, dört hak 
mezhebi müminlerinin yararına devam
lı bir vakıf olarak kurdurduğunu öğ
reniyoruz. Böylece belli bir mezhebe 
değil, Sünniliğe hizmet etme amacı 
açıkça ortaya çıkmaktadır. 

Artukoğullan medreselerinde, or
ta ve doğu Anadolu'dakilerin aksine, 
Suriyeli medreselerde olduğu gibi, ey
van sayısı ve düzeni önemli değildir. 
Suriyeli medreselerde mescid çok de
fa ana eyvan karşısında yer alır. Bu 
özelliği Artuklu medreselerinde de bul
mak mümkündür. (Diyarbakır Mesu
diye, Mardin Şehidiye gibi). Anadolu 
medreselerinde eyvan yanındaki kub
beli türbe odaları (Konya sırçalı med
rese 1242/43, Konya İnce Minareli 
Medrese 1258 gibi) Artuklu medrese
lerinde yerini kaybetmiş olup, Suriye-
deki medreselerde olduğu gibi değişik 
yerlerde ve belli bir türbe mimarisine 
5'önelmişlerdir (Sultan İsa ve Kasımiye 
gibi 14. yüzyıldan olan geç örneklerde 
en olgun şekhne ulaşmıştır). 

Bir mescid bölümü olmasına rağ
men, büyük ölçülerde tutulmuş ve zen
gin dekorasyonu ile, giriş karşısında 
yer alan mihrabıyla Mesudiye medre
sesi ayrıca ilgi çekicidir. Bu açıdan 
Şam Adiliye medresesine benzediği gi-

33. E . Herzfeld, ay. es., s. 41. 
34. F . K ö p r ü l ü , ay. es. s. 623. 
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Medreselerde revaklann avluya 
bakan yüzlerine ve portallere oyulmuş, 
erken örneklerdeki basit, şematik ro
zetler, Suriye'de çok sevilen bir motif
tir'-. Bu basit ve şematik rozetler de, 
Orta Anadolu'nun plâstik rozet ve ka 

37. Suriye mimarisinden rozet örnekler i 
i ç in bk. E . Herzfeld, ay. es-, Vol . X I - X I I { F i g . 
55 (Damascus , SaliMtya, Muris tan a l - K a i m a -
r i ) , fig. 56 (Damascus, T u r b a t Al -Izzaya) . 

baralanm hazırlayan erken tipler ola
rak kabul edilebilir '̂. 

38. " E r k e n devir Anadolu T ü r k M i m a r i 
sinde, 12. ve 13. y.y. A r t u k o g M l l a n m e d r e s e -
ler i ıün yeri" adl ı bu maltale, b i r k a ç i l â v e d ı 
ş ında, doktora ( ç a l ı ş m a m d a n ) a l ı n a r a k l ı a -
z ır lanmış t ı r . 

F i igen Ü t e r ( T u n ç d a f ) , A r t u k O f u l -
l a n Sanat Eser l er i " b a s ı l m a m ı ş d o k t o r a te 
zi", A n k a r a 1963. 



Mesudiye ve Zinciriye Medreselerinin rölevelerini (plân, kesit ve 
ayrıntılar) veren levhalar, derginin bu sayısındaki Mahmut Akok'un ma
kalesinde de yer aldığı için, tekrar etmemek amacıyla burada verilme
miştir. 

F. İ L T E R 
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Şehid iye Medresesi. Avludan bir g ö r ü n ü ş «Gabrie l 'den» 



KARAMANLI MEDRESELERİ 

Aptullah K U R A N 

GİRİŞ : 

Anadolu'da Türkmen Beylerinin 
en önemlilerinden biri olan Karaman-
oğuUan, 1243 Kösedagı yenilgisinden 
sonra siyasî kudretini kaybeden Ana
dolu Selçuklularının halefi olarak or
taya çıkmışlar, 1308 yılma kadar Sel
çuklulara, 1355 yılma kadar İlhanlıla
ra tâbi olarak, bu tarihten itibaren Os
manlılar tarafından ilhak edildikleri 
1482 yılma kadar Orta Anadolu'da 
müstakil bir beylik olarak hüküm sür
müşlerdir. 1399 yılmdan 1402 yılma 
kadar kısa bir süre Osmanlı Devletine 
katılan Karamanlı Beyliği Ankara Mu
harebesinden sonra Timur tarafından 
ihya edilmiş ve Osmanlılarm fetret 
devrinde Bursa'yı kuşatacak ve kısmen 
yıkacak derecede güçlenmiştir. Ancak 
Bursa'yı ele geçiremedikleri gibi, Os
manlılarla yaptıkları mücadelede başa
rı sağlayamadılar. Altın çagmda bu
günkü Konya, Kayseri, Ankara, Kırşe
hir, Nevşehir, Niğde, İçel illeriyle An
talya'nın doğu kısmına hâkim olan Ka
raman Beyliği XV. Yüzyılın ortaların
dan itibaren Osmanlılar tarafından is
tilâ edilmeye başlandı. Fatih Sultan 
Mehmed'in 1451 yılında çıktığı Kara
man Sefer-i Hümâyûn'u Akşehir, Bey
şehir ve Seydişehrin Karamanlılar ta
rafından Osmanlılara bırakılmasıyla 
sonuçlandı. 1466 jalmda harekete geçen 
ikinci Karaman Sefer-i Hümâyûn'u ise 
Karaman Beyliğine bir daha kalkına-
mıyacağı darbeyi vurdu. Bu seferde, 
Fatih Sultan Mehmed Konya'yı, Vezir-i 
Âzam Mahmud Paşa Karaman'ı (Lâ-
rende) aldılar ve Fatih Sultan Meh

med Karaman Devletinin, merkezi 
Konya olan bir beylerbeylik şeklinde 
Osmanlı İmparatorluğuna bağlandığını 
ve büjiik oğlu Şehzade Mustafa'nın 
Konya Beylerbej'i tâyin edildiğini ilân 
etti. Karamanlı hükümdarı Pir Ahmed 
Bey yenilgiyi kabul etmemişti. İçel böl
gesine çekildi ve yeni başkenti Silifke 
olmak üzere Karaman Beyliği bu ha
valide bir süre daha devam etti. 1482 
yılında Osmanlılar Karaman Beyliği
nin bu son topraklarını da ele geçire
rek bölgeyi İçel Sancakbeyligi olarak 
İmparatorluğa kattılar. Devrin Kara
manlı emiri Kasım Bey ve onun bir yıl 
sonra ölmesi üzerine yine Karamanlı 
ailesinden Kasun Beyin damadı Tur-
gutoğlu Mahmud Bey sancakbeyi tâyin 
edildi. 1485 yılında başlayan Osmanlı -
Memluk Harbinde Turgutoğlu Mah
mud Bey'in Osmanlılar aleyhine faali
yette bulunması üzerine Osmanlılar 
kendisini azlettiler ve Mahmud Bey 
1487 yılında Haleb'e kaçarak Memluk
lara sığındı. Böylece, 1482 de toprak
ları Osmanlılar tarafından işgal edile
rek fiilen ortadan kalkan Karamanlı 
Devleti, beş yıl sonra Karamanlı aile
sinden gelen son beyin de azledilmesiy-
le tarihe karışmış oluyordu. 

Karamanlı Beyliğinin ilk başken
ti Konya Ereğlisi'dir. Devletin kurucu
su Oğuzların Kaçar boyu beylerinden 
olan Ahmed Saadeddin Bey'in oğlu 
Nûre - Sûfi Bey (1250 - 1256) beyliği 
bu şehirden idare etmiştir. Nûre - Sûfi 
Bey'in oğlu Kerîmeddin Karaman Bey 
(1256 - 1261) başkenti Ermenek'e gö
türdü. Daha sonra. Karaman (Lâren-
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de) başkent seçilmiş ve Karamanlı 
emirlerinin zaman zaman Konya ve 
beş yıl (1351-1356) Mut'ta oturmala
rına rağmen başkent 1466 yılında mec
buren Silifke'ye taşmıncaya kadar Ka
raman şehri beyliğin merkezi olmuş
tur. 

Karamanlılar altın çağlan olan 
XIV. yüzyılın ikinci yansıyla XV. yüz
yılın ilk yansında hâkim oldukları 
topraklarda önemli yapılar inşa etmiş
lerdir. Siyasî bakımdan kendilerini 
Anadolu Selçuklulanmn varisi olarak 
olarak gören bu beyhğin mimarisi stil 
bakımından Selçuklu geleneğini sür
dürmüştür. Karamanlı mimarisi kitle 
ve plân kuruluşu itibariyle Selçuklu 
mimarisine çok benzer. Makalemizin 
konusunu teşkil eden ve bugün tama
men veya kısmen ayakta duran sekiz 
Karamanlı medrese yapısmda bu ben
zerliği açıkça görürüz. Bu medreseler
den bir kısmı açık avlulu, bir kıs
mı ise orta avlusu kubbeyle örtü
lü olan kapalı avlulu tipte yapıl
mıştır ki her iki tipi de Anadolu Sel
çuklu medreselerinde buluruz. Kara
manlı medreselerinin ekserisi tek katlı 
fakat biri iki katlıdır. İki katlı medrese 
yapısını da daha önce Artuklu, Selçuk
lu ve İlhanlı medreselerinde görmek
teyiz. Öte yandan, Karamanlı medrese
lerinde portal ile ana eyvan nispetleri
nin değişikliğine ve bu bina elemanlan-
nın daha önce raslamadığımız bir şekil
de yükseldiğine şahit oluyoruz. Süsle-
yici taş işçiliğinin de Karamanlı medre
selerinde Selçuklu medreselerine kı
yasla daha zenginleştiği ve bu mimari
nin bazı yenilikler getirdiği bir gerçek
tir. 

Karamanlı medreselerinin analizi
ne geçmeden önce şimdi söz konusu 
sekiz medreseyi inşa tarihi sırasına gö
re inceleyelim: 

TOL MEDRESE, ERMENEK : 

Konya ilinin Ermenek ilçesinde 
bulunan Tol Medrese, Karamanlı çağı-

nm en güzel eserlerinden biridir. Son 
yıllara kadar pek harap durumda ve 
güney tarafındaki revakı yıkık olan 
medrese Vakıflar Genel Müdürlüğünce 
onarılarak kurtanimıştır. 

Dış ölçüleri 27.75 m. X 27.30 m. 
olan açık avlulu, üç eyvanlı (Şekil: 1) 
Tol Medrese'ye doğu cephesinin orta
sındaki portalden girilir (Resim: 1). 
Üstü bir oturtma çatıyla örtülmüş' 
portal binamn önünde bir kule gibi 
yükselir ve bu yükseklik avlunun için
de de belirli bir şekilde görülür (Re
sim: 2). Avlunun üç tarafı, gözleri ha
fif sivri kemerh bir revakla çevrilmiş
tir. Doğuda, orta yerde sivri beşik - to
nozlu giriş eyvanı, onun sağında ve so
lunda birer hücre, daha yanlarda ise, 
güneydeki bir bölmeyle ikiye ayrılmış 
olan birer oda bulunur. Giriş eyvanının 
güneyindeki hücre içinde çatıya çıkan 
bir merdiven, bölmeli odanın içinde 
bir ocak yeri vardır. 

Revak kolonları kare daireler üze
rine konulmuştur. Başlıkları Karaman
lı çağma ait olduğundan volonlarm bu 
medrese için yapıldıkları anlaşılır. Or-
tasmda kare biçiminde bir havuz bvı-
lunan 8.40 m. X 8.35 m. ölçülerindeki 
avlunun güney kanadına dört hücre, 
kuzey kanadına iki hücre ile bir eyvan 
yerleştirilmiştir (Resim: 3). Yan eyvan 
merkezde olmajrıp, bir kenarda teıtip-
lenmiş, eyvanın önünde bir kolon at
lanarak bu tarafta revak üç açıklıkh 
olarak yapılmıştır. Yan eyvan 5.25 m, 
derinliğinde, 4.00 m. eninde ve avlu se
viyesinden 60 cm. yüksektedir. 

Medresenin sivri beşik - tonozlu 
yüksek esas eyvanın avlunun batı cep
hesini kaplar (Resim: 4). Derinliği 8.35 
m., genişliği 7.70 m. olup, avlu zemi
ninden bir basamak (30 cm.) yüksek 
yapılmıştır. Arka cephesinde üstteki 
yüksek ve sivri kemerli olan altlı üstlü 

1. o t u r t m a ç a t ı 50 y ı l k a d a r ö n c e N a c i 
P a § a tara f ından yaptınldıg^ı r i v a y e t edilen 
o n a r ı m d a k o n u l m u ş olsa gerekt ir . 
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iki pencere, alt pencerenin yanlarında 
iki niş görülür. Ana eyvan aslında çi
niyle kaplıymış-. Bu çinilerden bugün 
herhangi bir iz kalmamıştır. 

Medresenin batı köşelerini işgal 
eden kubbeli salonlardan kuzeydekine 
yan eyvanın içindeki işlemeli kapıdan 
girilir. 7.10 m. X 6.75 m. ölçülerindeki 
salonun moloz taştan yapılmış kubbesi 
köşelerde üç bölümlü \̂ elpaze bingilere 
oturur (Resini: 5). Salonun ikisi dışa
rıya, biri esas e^n/anın içine bakan sö
veli üç penceresi vardır. Alt tarafına 
ters «V» şeklinde çentikler açılmış bir 
silme salonu çepeçevre dolanarak me
kâna bir süs elemanı daha katar. 

Güneydeki salon kuzeydekinin eşi
dir. Yalnız, kapısı revakm ucunda olup, 
esas e\-\-an içine bakan penceresi de 
yoktur. Tol Medrese'nin kubbeli salon-
lanmn türbe oldukları 1964 - 1965 yıl
larında burada yapılan sondajlar sonu
cunda ortaya çıkmış bulunmaktadır'. 
Türbelerin altında mezar mahzeni yok
tur. Ölüler odaların kayalık zemininde 
açılan çukurlara defnedilmiş, üzerleri
ne sandukalar konulmuştur. Sanduka
lar maalesef zamanımıza intikal etme
miştir. Yapılan kazıda kuzeydeki türbe
de üzerinde bir sıra kabartma yıldız 
motifi bulunan alçı şeritleri, güneyde
ki türbede çini kakmalı alçı sanduka 
kalmtılanna rastgelinmiştir. 

Aslında çok süslü ve renkli olduğu 
anlaşılan türbe ve ana ejnan dışında 
Tol Medrese'nin diğer bir süslü elema-
m enfes portalidir. Selçuklu portalle-
rinden oldukça farklı bir görünüş arze-
den portalin nişi dar ve çok yüksektir, 
îç köşelerdeki gömme kolonlar başlık-
lan üzerinde de halat örgüsü biçimin
de devam eder ve stalâktit dolgulu niş 

2. E r n s t D i e z - O k t a y A s l a n a p a - M a h m u t 
Mesut K o m a n . K a r a m a u D e v r i S a n a t ı , İ s t a n 
bul 1950, s. 24. 

3. Y ı l m a z Ö n g e , « K a r a m a n o ğ l u D e v r i Ç i 
ni ve A l ç ı T e z y i n a t ı n a A i t Y e n i B u l u n t u l a r » 
« T ü r k DıU G a z e t e s i » , ( ö z e l s a y ı ) . K a r a m a n , 
4 H a z i r a n 1966. 

kemeri bunun üzerine oturur. İçi oy
malı basık kemerle yüksekte kalan 
stalâktit dolgu arasına da üzerinde 
kitabe levhası konulmuş olan söveli bir 
pencere bulunur. Mihrabiyelerin üstü 
de stalâktitli yapılmıştır. Dolguyu çe-
A'iren kemer üzerinde ahşap karakte
rinde bir oyma deseninin taşa işlen
miş şekli görülür. Kemerin tepesine -
yanyana konulan dört ajurlu kabara 
özellikle dikkati çeker. 

Tol Medrese'nin iki satırlık arapça 
kitabesinde-* binanın Karamanlı hü
kümdarı Bedreddin Mahmud Bey'in 
(1300-1308) oğlu Emir Musa Bey'ta
rafından 740 H. (1339) yılında inşa 
ettirilmişte-. Emir Musa Bey 758 H. 
(1356) da Mut'ta ölmüş, cenazesi Er-
menek'e getirilerek Tol Medrese'nin 
türbesine gömülmüştür. Türbelerde 
bulunan diğer mezarlar ailesinden bazı 
kimselere aittir. 

Tol Medrese'de bir ikinci kitabe 
daha vardır. Yan ey\'an kemeri üzerin
de bulunan bu kitabede binanın 1120 
H. (1708)' yılında Şahin tarafından 
onarıîdığı kaydedilmiştir. 

EMİR MUSA BEY MEDRESESİ, 
KARAMAN : 

Karanıan'da, Çekek Mahallesinde 
bulunan Karamanoğlu Emir Musa Bey 
Medresesinden bugün sadece kubbeli 
arka odalarından, içindeki lâhitlerden 
türbe olduğu anlaşılan güneydekinin 
bir kısım duvarlarıyla bir trompu kal
mıştır (Resim: 6). 1927 yılında yıktırı
larak taşlarıyla ilkokul binası yaptırı
lan bu medreseyi Sarre tamam olarak 
görmüş, plânını çıkartarak neşretmiş-

4. K i t a b e n i n A r a p ç a ve T ü r k ç e y e ç e v r i l 
m i ş metni i ç in bk. İ b r a h i m H a k k ı K o n y a l ı , 
A W d e l e r i ve Kit&t>eleri i le K a r a m a n T a r i h i , 
İ s t a n b u l . 1967, s. 716. 

5. K i t a b e n i n A r a b ç a metni İçin bk. I. H . 
K o n y a l ı , a y n ı eser, s. 717. K i t a p t a kitabenin 
tariVıi y a n l ı ş U k l a "1120 H. /1611 M . " ş e k U n d e 
y a a l m ı g U T . 
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tir* (Şekil: 2). Sarre'mn yanlışlıkla 
Hatuniye Medresesi'nin plân şeması 
olarak verdiği resme göre medrese, av
lusu kubbeyle örtülü kapalı tip medre
selerden biridir. Mihraplı ana eyvanı
nın sağında ve solunda kubbeli odalar, 
avlusunun yanlannda revaklı dörder 
hücre, ön köşelerde iki dikdörtgen bi
çiminde oda ve giriş ej^ranımn güne
yinde bir oda, kuzeyinde minare vardı. 
Portal, sade bir bordürle çevrili, nişi iri 
stalâktitlerle örtülü ve basık kemerliy
dik Kapı kemerinin üstünde de kitabe 
levhası vardı. 

Çok yüksek olan şerefe altı stalâk-
titli minare külahına kadar kesme taş
tan yapılmış, gövdesi iki renkli taşla 
damalı olarak örülmüştü'. Küpünden 
itibaren yedi kuşak çiniyle süslüydü'. 
Türbede Karamanoğullanndan Emir 
Fahreddin Ahmed (ÖL 750 H. /1349), 
Emir Şemseddin (Öl. 753 H. / 1352) ve 
Emir Bedreddin Bey'in kızı Dürhand 
Hatunun (Öl. 810 H . / 1407) mezarian 
vardır'". 

Medresenin kitabesinde tarih yok
tur. Bu yüzden ne zaman yaptırıldığını 
kesinlikle söyliyemiyeceğiz. Emir Mu
sa Bey'in 1356 yılında Mut'ta ölüp, ce
nazesinin Ermenek'e getirilerek Tol 
Medrese içindeki türbeye gömüldüğü
nü biliyoruz. Öldüğünde kaç yaşında 
olduğu belli değildir; fakat Karaman'-
daki medreseyi 1340-1356 yılları ara-

..sında yaptırttığım düşünmek pek ha
talı olmayacaktır sanırız. 

TAŞKIN PASA MEDRESESİ, 
ÜRGÜP : 

Ürgüp ilçesinde 20 km. güneyinde
ki Damsa köyünün kenarında bulunan 

6. F . Sarre , KoıUa, Seldschufeische B a n -
d e n k m â l e r , Ber l in , I908,s. 20. Abb. 30. B u p l â n 
resmini Dlez - A s l a n a p a - K o m a n n e ş r e t m i ş t i r . 
A y n ı eser, s. 21, ş e k i l 72. 

7. B k . K a r a m a n D e v r i D e v r i S a n a t ı , s. 
52, ş e k i l 74. 

8. B k . a y ı » eser, s. 53, ş e k i l 75. 
9. K o n y a l ı , a y n ı eser, s. 458. 

10. M e z a r t a ş ı k i t â b e l e r i İçin bk. a y n ı 
eser, s. 459-460. 

Taşkm Paşa Medresesi üst yapısı tama
men çökmüş ve beden duvarları yer 
yer temel seviyesine kadar yıkılmış du
rumdadır. Mevcut bazı bina elemanla
rından asimda oldukça süslü bir yapı 
olduğu anlaşılan ve plân şeması itiba
riyle de bazı özelliklere sahip olan bu 
XIV. yüzyıl medresesinin onarılarak 
kurtarılması sanat ve mimari tarihimiz 
bakımından zorunludur. 

Köşe taşları ve pencere söveleri 
dışında beden duvarları ahşap ha tüh 
moloz taştan inşa edilmiş olan Taşkın 
Paşa Medresesi 23.85 m. X 22.60 m. öl
çülerinde kareye yakın bir binadır. 
Yalnız ana eyvan güney cephesinin 
merkezinde 3.95 m. lik bir çıkmtı ya
par (Şekil: 3). Medreseye batı cephe
sinin orta yerinde bulunan yüksek por-
talden girilir (Resim: 7). Kapının ge 
risinde deriıdigi 5.15 m., genişliği 3.80 
m. olan ve duvarları kâmilen kesme 
taştan yapılmış giriş holü vardır. Ho
lün doğusunda iç avluya, güneyinde 
mescide açılan birer söveli kapı görü
lür. Kuzey tarafındaki duvar ise yıkıl
mıştır. Ancak kalan izlerden bu ka
natta Ön cephe duvarına bitişik, çatıya 
çıkan bir merdiven ve onun doğusun
da yine giriş holüyle bağlantılı bir oda 
olduğu anlaşılmaktadır. 

Medresenin avlusu 8.55 m. X 8.25 
m. ölçülerinde kareye çok yakın bir 
hacimdir. Bu bakımdan açık bir avlu 
olmasap, üzeri kubbeyle örtülü bir av
lu olması kuvvetle muhtemeldir. Du-
varlanmn üst kısmı yok olduğundan 
bu konuda kesinlikle birşey söylemek 
mümkün değilse de, avluda yapılacak 
bir kazıda kubbeye ait yapı elemanla-
nmn bulunabileceği gözönünde tutul
malı ve bunlar araştırılmalıdır. 6.30 m, 
X 6.15 m. ölçülerindeki ana eyvan a\ -
lunun güneyinde bulunur (Resim: 8). 
îkisi geride, ikisi de yanlarda olmak 
üzere kesme taş söveli dört büyük pen
ceresi vardır ve bina kitlesinden dışarı 
taşınimak suretiyle belirtilmiştir. Ey
vanın karşı tarafında (kuzeyde) mev-
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cut izlerden ortada küçük bir eyvan, 
onun yanlarında da iki küçük hacim 
olduğu anlaşılıyor. Küçük hacimlerden 
batıda bulunanı medresenin kuzeyinde
ki odaya geçit veren bir hücredir. İki 
mazgal pencereli odamn gerisine oriun 
içinden geçilen penceresiz bir hücre 
konulmuştur. Küçük eyvanın doğusun
daki hücreden medresenin kuzey - doğu 
köşesinde bulunan büyük odaya, bu 
odamn güneyindeki iki odaya da avlu
nun doğu duvanndaki kemerli kapılar
dan geçilir. Doğu kanadındaki odalar
dan ikisinin yüksek mazgal pencereli 
olduğu görülür. Güney - doğu köşesin-
dekinin ise kesme taş söveli büyük bir 
penceresi vardır (Resim 9). 

Avlunun batı yanma da iki tane ke
merli kapı konulmuştur. Bunlardan 
kuzeydeki avluya giriş holüne bağlayan 
kapıdır. Diğeri mescide açılır. Böylece 
mescide hem avludan, hem de giriş 
holünden girilmek imkânı sağlanmış
tır. Mescidin ölçüleri 6.45 m. X 5.00 m. 
dir ve kubbeli olmayıp", diğer odalar 
gibi tonozlu olması gereklidir. Mesci
din dikkat çeken elemanı bütünüyle 
yerinde kalmış mihrabıdır (Resim: 10). 
Stalâktitü mihrap nişinin içinde yine 
tepesi stalâktitli bir ikinci niş yapıl
mış, kemerin tepesine kaytan bağından 
bir silme içine alınmış iki ajurlu ka
bara ile bir rozet konulmuştur. Nişi 
çevreleyen palmet ve rumî süslü iki 
sıra bordürün alt kısrmlan işlenme
miş, yaran bırakılmıştr. 

Bir ikinci süs elemanı da orijinal 
şeklini az çok muhafaza eden portaldir 
(Resim: 11). Basık kemerli dar kapı 
25 cm. derinliğinde bir niş içerisinde
dir. Niş kemeri iki kademeli yapılarak 
arka arkaya iki sütunceye oturtulmuş 
ve dış kemer zambak motifleriyle, iç
teki birbirine geçme yarım dairelerle 
süslenmiştir. İki sıra bordür rumî ve 
palmetli, bunun dışındaki bordür ile 

köşe kolonları geometrik şekilli yapıl
mıştır. Niş kemerinin tepesindeki dik
dörtgen biçiminde boşluğun kitabe ye
ri olduğu söylenir'-. Kanaatimizce böy
le değil, penceredir. Giriş holünün kes
me taş duvarlarının üç yanda aynı hi
zada bitmesi ve giriş kapısı üzerinde 
pencerenin epeyce altmda kalan tonoz 
izi, giriş holünün diğer hacimlere nis-
pvetle alçak yapılarak üstüne bir oda 
konulduğunu ve bu odaya çatıya çıkan 
merdiven yoluyla erişildiğini ispatlı
yor. Portalin j^üksek inşa edildiği hal
lerde arkasına bir oda j^apılması daha 
Selçuklu çağında görülür. Meselâ Câ-
câbey Medresesinde olduğu gibi. Por
tal nişi üzerinde pencereye Tol Medre
sede de rastlanır. Taşkın Paşa Medre
sesinde de portalin yüksekliğinden fay
dalanılarak arkasına bir oda inşa edil
miştir. 

Porlalleri arasındaki bu eş eleman, 
kitabesi bulunmayan Taşkın Paşa Med
resesinin XIV. yüzyıla ait bir Karaman
lı yapısı olduğunu ve Tol Medreseden 
pek uzak olmayan bir tarihte yapılmış 
olabileceğini gösterir. Yine Taşkın Pa
şa tarafmdan Damsa'da inşa ettirilen 
caminin avlusunda bulunan iki türbede
ki lâhitler üzerinde görülen 1342, 1351 
ve 1355 tarihleri" Damsa'nın altın çağı 
hususunda bir fikir vermektedir. Yu
karıda zikrettiğimiz tarihlere dayana
rak Taşkm Paşa Medresesinin XIV. 
yüzyılın ilk yansına ait bir Karamanlı 
yapısı olduğunu söylemek hatalı olma
yacaktır sanırız. 

TAŞ MEDRESE, BEYŞEHİR : 

Beyşehir'de Eşrefoğlu Camii'nin 
batısmda bulunan Taş Medrese'den 
maalesef bugün sadece portaliyle bir 
kubbeli oda kalmıştır (Şekil: 4). Gayet 
güzel ve Karamanlı mimari stilinde ya
pılmış olan portahn (Resim: 12) gü
neşliği 5.15 metredir; fakat niş kemeri 

U . Diez - A s l a n a p a - K o m a n , a y n ı eser, s. 
188. 

12. A y ı u eser, s. 188. 
13. Ayra « s e r , s. 188. 
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seviyesinin üstü yıkılmış olduğundan*' 
yüksekliğini kesinlikle söylemek müm
kün değildir. Portali palmet ve örgü 
motifli üç bordür çevreler. Dış ve iç kö
şelerde gömme kolonlar görülür. Ol
dukça geniş (2.50 m.) niş kemerinin 
içi on sıra stalâktitle örtülmüştür (Re
sim: 13). Stalâktitlerin altında iki sa
tırlık kitabe, dciha aşağıda yüzü zam
bak motifiyle süslenmiş sivri kemerli 
kapı vardır. Kapı kemerinin yanlarına 
iki, tepesine bir rozet konulmuştur. Or
tadaki diğerlerinden daha küçüktür. 
Nişin sağma ve soluna ise içleri oluk
lu, tepeleri stalâktitli mihrabiyeler yer
leştirilmiştir. 

Medresenin ayakta kalan diğer ele-
mam, portalin güney - batısına düşen 
odadır. Avlu toprakla dolduğundan ke
merli kapısı çok alçakta kalmış olan 
oda (Resim: 14) dikdörtgen biçimin
de olup, iç ölçüleri 5.75 m. X 4.40 m. 
dir. Fakat uzun kenarları yanlarda içe
riye doğru eğriltilerek kareye yakın bir 
üst yapı tabanı meydana getirilmiş ve 
tuğla kubbe bu taban üzerine dört 
tromp vasıtasıyla oturtulmuştur. 0da-
mn güneyinde yüksekçe bir seki, onun 
üzerinde de bir lâhit bulunur. 

Kubbeli odamn kuzeyinde, porta
lin tam karşısına düştüğü için ana ey
van olduğu anlaşılan hacim yer alır. 
Duvar kalıntılanndan genişliğinin 5.25 
m., derinliğinin 6.70 m. olduğunu tesbit 
ettiğimiz bu hacim kubbeli odaya biti
şik duvarmın ortasında bir kemer 
üzengisi, arka köşede ise bir tromp 
başlangıcı görülür. Bu üst yapı ele
manları eyvanın ön kısmının sivri be
şik tonozlu, arka kısmının ise köşeler
de tromplara oturan yanm kubbe şek
linde olabileceğine işaret etmektedir. 

14. K a r a m a n D e v r i S a n a t ı k i t a b ı n d a por
tal in t a m a m ı n ı g ö s t e r e n eski bir f o t o ğ r a f ve
r i l m i ş t i r (bk. s. 192, ş e k i l 251). B u resimler
de k ö ş e d e k i g ö m m e kolonlarm tepelerinde 
a j u r l u küre l er , portal kemerinin yanlarmda 
k a b a r a l a r ve ç a t m m a l a t u r k a kiremitle ö r t ü 
lü o l d u ğ u g ö r ü l ü y o r . 

Taş Medrese 1930 yıllarına kadar 
harap fakat duvarları mevcutmuş. O 
yıllarda taşlan inşaatta kullanılmak 
üzere sökülmüş", arsası üzerine de ba
zı evler yapıbmştır. Bu evler kaldırılıp 
dolgu toprak temizlenirse binanın te 
roelleri bütünü ile meydana çıkabilir 
ve medresenin plân şeması elde edilir. 
Hatırlayanlarm ifzıdesine göre, medre 
senin avlusu açıkmış ve iki yanında ke
merleri mermer kolonlara binen re-
vaklar, eyvanın sağında ve solunda da 
kubbeli odalar varmış. Bu odalardan 
bugün mevcut olan türbede Süt Dedt 
adıyla tanınan evliyanın yattığını sö> 
lediler. 

Portalin üstündeki 770 H. (1368 ; 
tarihli kitabeden öğrendiğimize gör.: 
medresenin bânisi İsmail Ağa'dır. Bu 
zat Anadolu'daki İlhanlı Beylerinde; , 
biri olup, kardeşi Kutlu Şah'la birlikte 
kendisine verilen Beyşehir - Ilgın böl 
gesine yerleşmiş olan Halil Ağa'nm oğ 
ludur*. Büyük bir ihtimalle türbede 
yatan şahıs da İsmail Ağa'dır. 

OBA KÖYÜ MEDRESESİ, 
ALANYA : 

Alanya'nın 15 kilometre kadar ku 
zey - doğusunda, sırtım Toros Dağlarr 
nm eteğine dayamış olan Yukan Oba 
Köyünde XIV. yüzyılın ikinci yarısına 
ait bir medrese vardır. Köyün Belen 
Mahallesinde bulvman medrese bakım 
sızlıktan harap olmuş, avlusunda ot
lar, ağaçlar bitmiş, fakat buna rağmen 
orijinal durumunu kaybetmemiştir. 
1964 yılı Mayıs ayında görüp incelediği
miz çift eyvanlı, açık avlulu medrese
nin en ilginç yanı ana eyvamnm yalnız 
bir yanında kışlık dershane yapılıp, 
öbür yammn boş bırakılmış olmasıdır 
(Şekh: 5). 

Dış ölçüleri 22.70 m. X 19.50 m 
olup, moloz taştan inşa edilmiş Oba 

15. A y n ı eser, s. 193. 
16. A y n ı eser, s. 191-192. 
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Köyü Medresesinin portali binanm 
kuzey cephesinde bulunur (Resim: 15). 
Portal gayet sadedir. İç köşeleri yuvar
latılmış kesme taştan bir söveyle belir
tilmiş, bunun üzerine tuğladan bir siv
ri kemer oturtulmuş ve derinliği 50 cm. 
olan niş içerisinde, kitabe yerinde ters 
çevrilmiş bir İyon kolon başlığı bulu
nan basık kemerli kapı konulmuştur. 
Portal üzerinde rastgeldigimiz tek süs 
elemanı dış yüzü palmetli, iç yüzü geç
meli kapı sövesidir ki sol sövenin üze
rine işlenen iki başlı ejder motifi özel
likle dikkate değer". 

4.70 m. X 2.00 m. ölçülerindeki siv
ri beşik - tonozlu giriş eyvanının sağma 
ve soluna dikdörtgen biçiminde odalar 
yerleştirilmiştir. Boyları 6.50 m., enleri 
3.95 m. olzm sivri beşik - tonozlu oda
larda cepheye bakan birer mazgal pen
cere, onların yanında ocak yeri ve uç-
lannda bir niş bulunur. Doğudakinin 
teı>esinde bir hava bacası vardır. 0da-
lann kemerli kapıları avluya açılır. Av
lunun derinliği 9.20 m., genişliği 10.30 
m. dir ve her iki yamnda üçer hücre ter
tiplenmiştir. Hücrelerin hepsinin dış 
duvan ortasında bacaları ayakta duran 
bir ocak yeri görülür (Resim: 16). 

Avlunun günejdnde ise esas ey\'an 
ile kubbeli bir salon yer alır. Ey\^anın 
iki dış duvarında tepedekiler kemerli 
olmak üzere altlı üstlü pencereler var
dır. Güneydeki ve batıdaki pencerele
rin mermer sövelerinin aynı karakter
de olması, aslında eyvamn batısında 
diğerinin mütenazırı bir kubbeli salo
nun bulunması, fakat sonradan yıkıl
mış, ya da yıktırılmış olması ihtima
lini ortadan kaldırıyor. Zaten beden 
duvarlarında böyle bir ize lastlanmı-
yor. 

Ana eyvanın ölçüleri 7.10 m. X 5.10 
m. dir. Avluya bakan kemeri kesme taş-

17. O b a K ö y ü Medreses inin s ü s l e n m e s i 
konusunda daha e t r a f l ı b i l ^ İç in bk. Met in 
S ö z e n , « O b a P a z a r ı Ç e v r e s i ve O b a M e d r e s e s i » 
« E l e b i y a t F a k ü l t e s i S a n a t T a r i h i Y ı l ü ğ ı » , I 
tstanbul, 1955, s. 143-154. 

tan inra edilmiş (Resim: 17), fakat içi 
moloz taş yapılmıştır. Aslında sıvalı ol
duğu anlaşılıyor. Batı duvarındaki altlı 
üstlü pencere sonradan örülerek kapa
tılmıştır. Güneydeki tepe penceresi de 
iptal edilmiştir; fakat alttaki açık du
ruyor (Resim: 18). 

Eyvanın doğusundaki kışlık ders
hanenin güney ve doğudaki altlı üstlü 
pencereleri de açık bırakılmıştır. 5.65 
m. X 5.10 m. ölçülerindeki odanın bir 
de eyvanın içine bakan penceresi var
dır. Ocak yeri ise kuzeyde, kapının ya
nındadır. Kubbe köşelerde üç bölümlü 
bingilerle duvarlara oturur. Kışlık 
dershanenin içi sadedir. Öte yandan 
kapısı süslü yapılmıştır. İç kenarı balık 
sırtı gibi silmeyle bezenmiş yıldız mo
tifli bir bordürle çerçevelenmiş, yarım 
daireye yakın kemerli kapı sövesinin 
alt kısmı bitki desenleriyle işlenmiştir 
(Resim: 19). Sövenin üst kısmı ya ya
rım kalmış ve taşlar işlenmeden yerine 
konmuştur, ya da sonradan yapılan bir 
onarımda taşlar düz olarak yenilenmiş
tir. 

Oba Köyü Medresesinin kitabesi 
yoktur; fakat binanm yapı karakteri 
ve süslemesi civarda bulunan 1373 ta-
î ihli Gülefşen Camiine çok benzediğin
den medresenin de aynı tarihlerde inşa 
edildiğini söyleyebiliriz. Bu devirde 
Karamanlı Hükümdarı Mahmud Alâ-
eddin AU Bey (1359- 1398) dir, fakat 
Alanya'yı yan bağımsız olarak Bedred-
din Malımut Bey idare etmekteydi. An
cak Oba Köyü Medresesinin Bedreddin 
Mahmud Bey tarafından yaptırıldığım 
gösteren bir vesika mevcut değildir". 
Bu durum.da, medresenin XIV. yüzyılın 

18. Diez - A s l a n a p a - K o m a n , medresenin 
1373 y ı l ı n d a E m i r Bedreddin M a h m u d t a r a 
f ı n d a n i n ş a ed i ld iğ in i s ö y l ü y o r l a r . A y n ı eser, 
s. 33; K o n y a l ı , ( A l a n y a T a r i h i T u r i s t i k K ı l a 
vuzu , İ s t a n b u l , 1946; Seton L l o y d - S t o r m R i c e 
( .Manya A l â ' i y y a ) . London, 1958 ve S ö z e n 
( a y n i m a k a l e ) ise durumu a y d ı n l ı ğ a k a v u ş 
t u r a c a k b ir ves ika y o k l u ğ u n d a kes in bir ta -
rihlendirme y a p m a k t a n h a k l ı o larak k a ç ı n 
m ı ş l a r d ı r . 
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İkinci yansına ait bir Karamanlı eseri 
olduğunu söylemekle yetineceğiz. 

HATUNİYE MEDRESESİ, 
KAÜAMAN : 

Karaman'da bulunan Hatuniye-ya 
da Nefise Sultzm . Medresesi pek ha
rap ve sağ (doğu) revakı tamamiyle 
yıkılmış durumdayken son yıllarda o-
nanlarak kurtanimış çok güzel bir 
eserdir (Resim: 20). Kâmilen kesme 
taştan yapılmış medresenin plân şe
ması düzenlidir; fakat birkaç noktada 
simetrinin bozulduğu görülür (Şekil: 
6). 

Binanm çok süslü, monümantal 
portaJi kuzey cephesindedir (Resim: 
21) ". Kemerli kapıdan iki kademeli gi
riş eyvamna, oradan açık avluya geçi
lir. Derinliği 12.30 m., genişliği 7.20 m. 
olan avlunun ortasında bir havuz, yan
larında sivri kemerli revaklar bulunur. 
Revaklarm mermer kolonlan şpolyen 
olup, güneydekiler yuvarlak gövdeli fa
kat kuzeydeki ikisi beyzîdir (Resim: 
22) . Sonunculann başhklan alçak, yatı
lan olukluj gövdeleri de yuvarlak olan 
lardan kısa kaldığı için altlanna kaide
ler, üstlerine taştan kesilmiş ekler ko
nularak diğerlerinin yüksekliği elde 
edilmiştir. Revaklarm gerisinde üçer 
tane kubbeli hücre vardır. Derinlikleri 
3.20 m., enleri 2.80 m. ile 3.10 m. ara-
smda değişen hücrelerin hepsinde bir 
ocak ve dışanya bakan bir mazgal 
pencere görülür. Kapılan sivri kemerli 
yapılmıştır. Hücrelerin önünde, doğu
daki köşede sivri tonozlu bir oda, giriş 
eyvanıyla onun arasmda yine sivri be
şik - tonozlu daha dar bir oda yer ahr. 
Mukabilinde ise, köşede kubbeli bir 
oda, onun yanında şekli dikdörtgen ol
makla birlikte üstü kubbeli ikinci bir 
oda, arka tarafmda ise dar (98 cm.), 

19. V e r d i ğ i m i z f o t o ğ r a f 1964 y ı ü M a y ı s 
a y ı n d a ç e k i l m i ş olup medresenin V a k ı f l a r Ge
nel M i i d U r l ü l ü n c e o n a n m ı s ı rasmdj tk l duru
m u g ö s t e r m e l c t e d i r . 

derin (4^5 m.) ve düz tavanlı bir ha 
cim bulunur. Biz medreseyi 1964 yılın
da gördüğümüz zaman onanm henüz 
bitmemiş ve dehlize bir şekil verilme 
mişti. Burasının aslında ya yan avluya 
açılan bir geçit, ya da çatıya çıkan mev 
diven yeri olduğunu sanıyoruz. 

Hatuniye Medresesinin arka (gü 
ney) kanadı tipik medrese şeması gös
terir. Ortada sivri beşik - tonozlu e< 
van,vardır. Ölçüleri 8.70 m. X 7.20 m 
olan ve arka cephede 95 cm. çıkıntı \ : 
pan yüksek eyvamn arka duvarında t, -
pedeki kemerli olan altlı üstlü pene 
reler, yan duvarlarında birer pence; 
görülür. Eyvan kemerinin alnı palmc 
li bir şeritle süslenmiştir. Kalan izle 
den, bu şeridin dışında kemerin dıs 
riya taşarak eyvanın önünde bir saç;;', 
meydana getirdiği anlaşılıyor. Eyvan rı 
sağmda ve solunda bir kenan 6.10 n 
olan kubbeH iki salon bulunur. Bv. . 
lardan doğudaki kışlık dershanedi 
Sivri kemerli kapısımn bordürü p, 
met ve rumîlerle işlenmiş, üstüne i' 
satır halinde âyetler yazılmıştır. Bi 
güneye, öbürü doğuya bakan altlı üst' 
İki pencereli salona iki basamak mer .' 
venle çıkılır. Kesme taştan örülm 
kubbe dört köşede stalâktitli trompl 
ra oturur (Resim: 23). Bir sıra stalâ 
tit de kubbe çemberinin altına koni ^ 
muştur. 

Eyvamn batısmdaki kubbeli sak ı 
diğerine çok benzerse de aralarıncu; 
bazı kiiçük farklar göze çarpar. Bu si 
londa kubbeye geçiş yalmz bir köşe<.:; 
(kuzey - doğuda) stalâktitli tron:ıp]a 
yapılmış, öbür köşelere ikili üçgen bin
giler konulmuştur. Türbe olan bu s a 
lonun sadece güneye bakan bir pence 
resi vardır. Sivri kemerli kapısı palmei 
ve lotüs motiflerinden zengin bir bor -
dürle çerçevelenmiş, sivri kemerin ie-
pestne akroteri andıran iri bir palme t 
yerleştirilmiştir (Resim: 24). Palmetiiî 
yanlarında yazı şeritleri, onlann dışla
rında iki kabara, daha yukarıda pal-
metli bir friz, onun üstünde yine bir 
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yazı şeridi ve kapının tırtıllı çevre bor-
dürünün tepesinde ise içi palmet moti-
fiyle bezenmiş sekiz köşeli bir yıldız 
görülür. 

Gerek türbenin, gerekse kışlık 
dershanenin yenilenen kubbelerinin te
pesinde açık gözler bırakılmıştır. Bu 
gözlerin asimda mevcut olmadığı kanı
sındayız; çünkü tepesi delik kubbeler 
yalnız orta avlularda ve altlarına havuz 
konulmak suretiyle yapılırdı. Son ona-
nmdan önce binaja gören Diez - Asla-
napa - Koman grubu eyvanda ve kub
beli saloıdarda çini izlerine rastlamış
lardır*. Biz medreseyi incelediğimizde 
bu izler ortadan kalkmıştı. Onarımda 
korunmaları iyi ve doğru olurdu. 

Hatuniye Medresesi'nin en muhte
şem elemanı hiç şüphesiz portalidir. 
Cephe duvanndan 3.25 m. öne çıkan 
7.50 m. genişliğindeki portalin niş ke
meri seviyesine kadarki alt kısım be
yaz mermerden, üstü sarıya çalar taş
tan yapılmıştır. Cephesi geometrik ve 
bitkisel motiflerle işlenmiş beş sıra 
bordürle çevrilmiş, iç köşelere gövdele
ri süslü gömme kolonlar konulmuştur. 
Niş kemeri asimda üzerinde âyet yazılı 
bir şeritle zenginleştirilmişti''; fakat 
son onarımda sökülerek üstü yazısız 
olarak yenilenmesi hata olmuştur. Bu
gün âyetin sadece başlangıcmdam bir 
parça kalmıştır. Niş kemerinin içi on-
dört sıra stalâktitle doldurulmuş, iki 
yanma altı köşeli yıldızlar (mühr-ü Sü
leyman) konulmuştur. 2.05 m. derinî  
ğindeki portal mşinin yemlarmda iâe te
peleri stalâktitli, içleri paravana gibi 
kmk yapılmış mihrabiyeler vardır (Re
sim: 25). Î8d renkli mermerden inşa 
edilmiş kapı geniş olduğundan (2.15 
m.) fazla basıkmış hissini verir. Kita
be levhası basık kemerin üstündedir. 

20. A y n ı eser, s . 62 

21. EJski b i r fotografi Jçin b k . a y n ı eser, 

s. 63, «rekü 8& 

Kitabesine göre^, medrese Kara-
manoglu Alâeddin Bey'in (Damad I. 
Mâeddin Ali Bey - 1359-1398) zevcesi 
ve Murad Hüdavendigâr'ın kızı Sultan 
Hatun (Nefise Melek Hatun) tarafm-
dan, ya da onıuı adına yaptınlmıştır. 
İnşa tarihi 783 H. (1381), miman Nu-
man bin Hoca Ahmed'dir. Mimann adı 
kapının sol köşesindeki altıgen pano
nun içinde yazılıdır^^ 

AK MEDRESE, NİĞDE : 

Niğde'nin içinde bulunan ve kâmi-
len beyaz mermerden yapılmış porta-
line izafeten Ak Medrese diye tanınan 
Ali Bey Medresesi iki katlı, dört eyvan-
lı medrese tipinin deşiğik bir örneği
dir (Şekil: 7. 8, 9). Plân şeması son de
rece düzenli ve simetrik, taş işçiliği 
muntazam ve kalitelidir. Ak Medrese 
zamammıza iyi durumda intikal etmiş
tir. Binamn cephesinde portalin sağın
da ve solunda ikiz kemerli galeriler da
ha sonra kapatılmış ve portalin iki ya
nma üst kata çıkan taş merdivenler ya
pılmıştı^''. Muhdes elemanlar kaldınl-
mış ve cephe eski şekline getirilerek 
binanm orijinal havası ihya edilmiştir 
(Resim: 26). Ak Medrese bugün müze 
olarak kullanılmaktadır. 

Binanm portali kuzeydedir. Kapı
dan 5.55 m. X 3.25 m. ölçülerindeki gi
riş eyvanına, oradan da üç yam revaklı 
açık avluya geçilir. Bir kenan 9.40 m. 
olan ve ortasmda bir ku3nı bulunan ka
re biçimindeki avlunun revaklan her 
cephede üç açıklıklı olarak yapılmış
tır. Revak kemerleri zeminde kırık siv
ri (kaş) kemerli, üst katta iki merkezli 
sivri kemerlidir (Resim: 27). Yanlarda 
alt kemerlerin etrafı kaytan bağı silme-

22. K i t â b e n i n metni i ç i n bk. K o n y a l ı . K a 
r a m a n T a r i U , s. 466. 

23. A l t ı g e n panonun r e s m i ve metn i i ç i n 
bk . uym eser, s. İ 6 7 . 

24. A k Medrese'nin r e s t l t ü s y o n d a n ö n c e k i 
d u r u m u n u G a b r i e l f o t o ğ r a f l a tesbit e t m l § t l r . 
B k . A l b e r t Gabr ie l , Monuments Turcf i d ' A n a -
toUe I , plang l H , r e s i m 1. 
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lerle çevrilmiş, üst kem êrler süslemne-
miştir. Fakat üstte her üç cephede de 
ortadaki açıklık âym tip kaytan bağı 
bordürle bir dikdörtgen çerçeve içine 
alınmış ve binanm eksenleri belirtil
miştir. Süs bordiirün bu şekilde üst 
kata intikal ettirilmiş olması sebepsiz 
değildir. Medresenin alt katmda giriş 
eyvanı, ontm mukabilinde esas eyvan, 
yanlarda ise dörder hücre vardır. Böy
lece zemin katı uzunlamasma eksen 
üzerinde karşılıklı iki eyvan bulunan 
tek eksenli bir tertip gösterir. Halbuki 
üst katta giriş eyvanıhıh iistündeki ey
vandan başka yanlara, revakm orta 
açıklıklarının gerisine birer eyvan ko
nulmuş ve enlemesine eksen tesis edil
miştir. Kısacası, alt katta tek eksenli 
plân düzeni gösteren Ak Medrese üst 
katı itibariyle çift eksenli ve dört ey-
vanh bir mimari düzene sahiptir. Bu 
konu üzeşrinde ileride daha etraflıca 
duracağız. 

Ak Medrese'nin iki kat yüksekli
ğindeki esas eyvanın derinliği 7.40 m., 
genişliği 6.30 m. olan sivri beşik - to
nozlu bir mekândır. (Resim: 28). Dö
şemesi aylu zemininden 70 cm. yüksek 
yapılmış, kemeri kaytao bağı silmeyle 
belirtilmiş ve daha dışta palmet mo
tifli bir bordürle çerçevelenmiştir. Ey-
vamh arka duvarinin orta yerinde sta-
lâktit kemerli mihrap, onun sağmda ve 
solunda birer pencere vardır. 

, Medresenin güney köşelerine iki 
salon konulmuştur. Bir kenan 5.40 m. 
olan kare biçimindeld salonlann üstü 
üçgen bingilere oturan kubbelerle ör
tülmüş, her ikisinin de güney duvanna 
bir pencere açılmıştır. . 

Ön köşelerde ise dikdörtgen biçi
minde ve pencereleri yanlara bakan iki 
tonozlu oda, onlârin iç taraflarmda 
merdivenler vardır. Kapılan revaka 
açılan merdivenlerden üst kattaki ga
lerilere çıkılır.. Galeriler bir kemerle 
iki göze bölünmüş, her gözün cepheye 
bakan yüzü bir sivri kemerle belirtil

miş, onlann içine ortada mermer ko
lonlara binen tepesi kalkık sivri ke
merli pencCTeler açdmıştır. İkiz ke
merli pencerelerin tepesine bir de yu
varlak pencere konulmuştur. 

Galerilerle üst revakı bağlayan ka
pılar revaklarm yan kollarının kuzey 
uçlannda bulunur. Bunların mukabi
linde birer kapı daha vardır. Tırtıllı 
bordürle çevrilmiş, kemeriyle söve ara
sı palmetlerle işlenmiş bu kapılar (Re
sim: 29), alttaki salonların kubbe ka
buğu yanmdan gizli olarak çatıya çıkan 
merdivenlerin girişleridir. 

Ak Medrese'nin portali Anadolu 
Türk mimarisine' pek çok yenilik ge
tirmiştir. Binanm' iki katlı olmasına 
rağmen çatı seviyesi üstünde bir kat 
dâha yükselir ve stalâktitli bir kornişle 
biter. Niş kemeri tepesi kalkık bir kaş 
kemerdir ve stalâktitli gömme kolon 
bâşlıklari tepesinde bulunan yine sta
lâktitli konsollar üzerine biner. Sütun-
celerin gövdeleri oluklu; stalâktit niş 
dolgiisu, Selçuklu eserlerine kıyasla, 
daha ufak parçalı ve plâstisitesi daha 
fazladır. Basık kemerli kapı, portal ni
şinin içerisinde profilli bir mermer sö-
veyle aynca belirtilmiştir. 

Ak Medrese'nin kapısı üzerindeki 
kitabesi iyi durumda bulunuyor. Kita
besine göre^ medrese Karamanoğlu 
Hükümdarı I . Alâeddin Bey'in oğlu I I . 
Alâeddin Ali Bey tarafından kardeşi I I . 
Mehmed Bey'in hükümdarlığı zama-
mnda.(1398 - 1423), 812 H. (1409) yı
lında, inşa edilmiştir. II.. Alâeddin Ali 
Bey, Timur istilâsmdan sonra Mehmed 
Bey'e tâbi olarak Niğde hükümdarı ol
muş, 1418 - 419 ydlannda Memlukların 
yardunıyla kısa bir süre için Karaman
oğlu tahtmı ele geçimüştir. Ağabeyi 
Mehnıed Bey 1423 yılında öldükten 
sonra da bir yıl süreyle tekrar tahta 

25. Kitabenin A r a p ç a metn i ve T ü r k ç e ç e 
v ir i s i i ç in bk.. İ s m a i l H a k k ı U z u n ç a r ş ı l ı , « K a -
wuriarioffii A B B e y V a k f i y e s i , «Vakıflar D e r -
giaû» n , A n k a r a , 1942 s. 49-62. 
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çıkmıştır. Daha sonra ortadan kaybol
muştur. Nerede ve ne zaman öldüğü, 
Ak Medrese'de gömülü olup olmadığı 
bilinmemektedir '̂. 

ZİNCİRLİ MEDRESE, AKSARAY: 

Bir zamanlar hapishane olarak 
kullanıldığından oldukça tahrip edil
miş, fakat son yıllarda ele alınarak 
onarılmaya başlanılmış olan Zincirli 
Medrese Aksaray ilçesinin içindedir. 
Açık avlulu, dört eyvanlı medrese tipi
nin güzel ve çok süslü bir örneği olan 
bina (Şekil: 10, 11)'̂ , iki yanında yol
lar yüksek yapıldığından bugün 1.50 
metre kadar toprağa gömülmüş ve be
den duvarları çok alçakmış gibi bir hal 
almıştır (Resim: 30). 

Medresenin gayet süslü portali do
ğu cephesindedir. Kapıdan derinliği 
4.95 m., eni 3.95 m. olan giriş ej'vanına, 
oradan da 17.85 m. X 13.20 m. ölçüle-
rindeki üç yam revaklı avluya geçilir. 
Sivri kemerleri dikdörtgen biçiminde 
ayaklara binen revak doğuda, giriş ey
vanının önüne rastlayan orta açıklığı 
iki yamndakilerden fazla ve yüksek ol
mak üzere üç gözlü (Resim: 31); gü
neyde ve kuzeyde ise, yan eyvanların 
önündeki diğerlerinden daha \öiksek 
ve onun ana eyvan tarafında iki dar ve 
diğer tarafta bir geniş olmak üzere 
dört gözlü (Resim 32) yapılmıştır. Ye
niden inşa edilen kuzey revakmda da
ha kolaylıkla görüldüğü gibi, gözlerin 
kemerleri geometrik yıldız ve örgü mo
tifleriyle süslenmiş, her kemer profilli 
silmelerle dikdörtgen çerçeveler içinde 
belirtilmiş ve eyvan önündeki açıklık
lar diğerlerinden daha yüksek inşa edil
mekten başka iç köşelerine gömme ko
nularak zenginleştirilmiştir. 

26. A y n ı eser, s. 69. 

27. Diez - A s l a n a p a - K o m a n ' ı n K a r a m a n 
Devr i S a n a t ı k i t a b ı n d a ver i len p l â n h a t a l ı d ı r 
(s. 181, ş e k i l 239) . 1940 y ı l l a r ı n d a medrese 
hapishane o l a r a k k u l l a n ı l d ı ğ ı n d a n b i n a y ı iy i 
ö l ç e m e m l ş o lsa lar gerekt ir . 

Giriş eyvanının saamda ve solun
da sivri beşik - tonozlu ikişer oda bu
lunur. Kuzeydeki odaların derinliği 
3.75 m., ilkinin boyu 4.75 m., ikincisi-
ninki 7.50 m. dir. Birinci odanın reva-
ka açılan bir kapı ve bir penceresi, 
ikinci odanın sadece bir kapısı vardır. 
Güneydeki tertip biraz farklı olup, bu
rada önce büyük bir oda ve onun ge
risinde bölmeyle ayrılmış küçük bir 
hacim yer alır. Büyük odanın kapı ve 
pencereleri revak tarafmdadır ve giriş 
eyvanına bitişik duvarında bir ocak 
yeri görülür. Gerideki hücre ise ön 
cepheye açılan bir mazgal pencereden 
ışık alır. 

Avlunun güneyinde, içinde bir lâ 
hit bulunan ê '̂anm derinliği 4.85 nı., 
eni 4.20 m., yanlardaki odaların derin
liği ise 4.00 m. dir. Batıda 7.40 m. bo
yunda, iki pencereli bir oda, doğuda, 
5.25 m. boyunda bir pencereli bir oda, 
onun alt tarafında da 1.10 m. eninde 
basık tonozlu bir dehliz bulunur. Deh
lizin sonunda dışarıya açılan bir kapı 
vardır ki bugün sadece kemerinin üst 
kısmı toprak üstünde kalmıştır. 

A\'lunun kuzeyindeki plân düzeni 
üç husus dışında karşı taraftakinin eşi
dir. Bu kanatta dehliz yapılmayarak 
yeri eyvanın doğusundaki odaya veril
miş ve böylece bu odanın boyu 6.90 
m. ye çıkmıştır. Eyvanın batısındaki 
odanın üç penceresi vardır. Ve bu ka
natta dış duvar odalarm iç duvarına 
paralel olmadığından oda derinliği do
ğuda 5.10 m. iken batıda 3.30 m. ye 
düşmektedir. 

Bu asimetrik düzen, medresenin 
batı kanadmda da devam eder. Ana 
ey\an a\'lunun merkezinde tertiplen-
mişse de sağında ve solundaki odalar 
farklı genişlikte inşa edilmiş ve bu yüz
den çarpık kuzey duvarına kubbeli kış
lık dershane hizasında 2.60 m. lik bir 
girinti yapılmıştır. Medresenin kuzey
batı köşesini işgal eden dershanenin 
derinliği 8.65 m., eni 6.15 m. dir. Tuğ-
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ladan örülmüş oval kubbesi köşelerde 
sivri kemerli tromplara oturtulmuş, 
tromp kemerleri üstüne iki yanda kü
çük kemerler bindirilerek kubbe yu-
varlağma geçiş kolaylaştırılmıştır (Re
sim 33). Odanm duvarlarında pencere 
yoktur. Kubbe kabuğuna dört pencere 
açılmış, bir de tepede göz yapılarak 
içeriye ışık sağlanmıştır. 

Oval kubbeli odamn mukabilinde
ki salon da aynı derinliktedir; fakat 
genişliği 9.25 m. dir. Üst yapısı çök-
müşse de köşelerdeki üçgen panolar 
aslında yirmidört köşeli bir üçgenli 
kuşcik üzerine binen kubbeyle örtülü 
olduğuna işaret ediyor. Odamn batı 
duvarında 1.45 m. eninde kemerli bir 
pencere izi vardır. Dışandan daha be
lirli bir şekilde görülen pencere sonra
dan (herhalde bina hapishane olarak 
kullanılmaya başlandığmda) örülmüş
tür. Ana eyvanm arka duvannda da eni 
2.00 m. olan büyük ve kemerli bir pen
cere görülüyor. Bu pencere de öbürü 
gibi sonradan kapatılmıştır. 

Ana eyvamn ölçüleri 9.70 m. X 6.95 
m. olup, avlu zemininden 80 cm. yük
sek yapılmıştır. Sivri beşik - tonozu
nun üst kısmı çökmüş, cephesinin alt 
kısmmdaki taş süsler tahrip edilmiştir. 
Fakat bunun dışmda orijinal durumu
nu iyi muhafaza etmiştir (Resim: 34). 
Tepesi hafifçe yukarıya kalkık eyvan 
kemerinin alnı, içleri geometrik motif
lerle bezenmiş, değişik çapta birbirine 
geçme dairelerle süslenmiş, üst köşele
re iki ajurlu kabara konulmuştur. Bi
rer ajurlu kabara da kubbeli odalarm 
basık kemerli kapılannm tepesinde 
merkeze yerleştirilmiştir. Gerek ejrvan, 
gerekse sagmda ve solundaki kapılar 
geometrik yıldız ve ö r ^ motifli bor-
dürlerle çerçevelenmiştir. 

Portalde de aym motifli enli bor-
dürler göze çarpar (Resim; 35). îç kö
şelerde olduğu gibi, dzş köşelerde de 
birer gömme kolon vardır. Nişin sta-
lâktit dolgusu son derece zengin yapıl

mış; üzerinde kitabe bulunan sivri 
portal kemeri yüksek tutulmuş, keme
rin iki yanındaki ajurlu kabaralar kare 
biçiminde balık sırtı örgülü çerçeve 
içine alınarak ayrıca belirtilmiştir. 

Zincirli Medrese, Çelebi Sultan 
Mehmed'in damadı Karamanoğlu H. 
tbrahün Bey (1424-1464) tarafından 
inşa ettirilmiştir. İbrahim Bey Aksa
ray'da, babası Nâsıreddin Mehmed Bey 
(II. Mehmed Bey) tarafmdan başlanan 
Ulu Camii tamamlatmıştı. Medresesini 
de bu arada inşa ettirdiğini düşünüyor 
ve binamn XV. yüzyılm ilk yarışma ait 
bir eser olduğu kamsmda bulunuyoruz. 

KARAMANLI MEDRESELERİNİN 
ANALİZİ : 

İncelediğimiz sekiz Karamanlı med
resesinden Tol ve Ak Medreselerle, 
Oba Köyü, Hatuniye ve Zincirli Med
reseleri açık avlulu. Emir Musa Med
resesi ise kapalı avlulu medreselerdir. 
Beyşehir'deki Taş Medrese, muhteme
len açık avluluydu. Öte yandan, Taşkın 
Paşa Medresesi'nin kapalı avlulu oldu
ğunu samyoruz. Avlunun kare biçimi 
bu medresenin asimda kapalı olduğu 
intihamı uyandırmaktadır. Burada ya
pılacak kazı, problemi açıklığa kavuş
turacaktır. 

Karamanlı çağında inşa edilmiş 
olup, bugün pek az bir kısmı ayakta 
duran Emir Musa Medresesi'nin bir 
kapalı medrese olduğunu Sarre'nin rö-
löve ve fotograflanndan biliyoruz. Or
ta avlusu kubbeyle örtülü medrese tü
rü Anadolu'da iUc önce Dânişmentliler 
tarafından inşa edilen Niksar ve Tokat 
Yağı-Basan Medreselerinde görülür. 
Anadolu Selçukluları da bu çeşit kapa
lı avlulu medreseler inşa etmişlerdir. 
Kapalı avlulu medrese Beylikler çağın
da devam eder. Germiyanoğulları tara
fmdan Kütahya'da inşa edilen Vacidi-
ye Medresesiyle Nalh Medrese kapalı 
avlulu medreselerdir. Bursa'daki Lala 
Şahin Paşa Medresesi de orta avlusu 
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kubbeyle örtülü bir ilk devir Osmanlı 
medresesidir. Aynı tip yapı zaviye ve 
imaret binalannda da görülür. Tokat'
ta Halef Sultan, Niksar'da Çöreği Bü
yük, Amasya'da Pîr İlyas Tekkelerinde, 
Osmanlılar tarafmdan XIV. ve XV. 
yüzyıllarda çok sayıda inşa edilen Ey
van camilerde (zaviyeli - camilerde) 
kullanılmıştır. Zaviyeli - cami tipinden 
mülhem, orta avlusu kubbeli bir ima
ret binası da Karamanlı çağında yapıl
mıştır. Konumuzun dışında kaldıgm-
dan Karaman'daki İbrahim Bey İma
retine (1433) bu makalede yer verme
dik. 

Karamanlı Medreseleri genellikle 
tek katlıdır. Yalmz tek katlı medrese
lerden hiç olmazsa ikisinde - Tol Med
rese ile Taşkın Paşa Medresesi - porta-
1in arkasma rastlayan ön kısmın iki 
kath olduğunu düşünmek gerekir. Ön 
kısmı iki katlı olan medrese Karaman
lı devrine ait bir yenilik değildir. Ana
dolu Selçuklu çağmda inşa edilen ilk 
medreselerden biri olan Boyalıköy 
Medresesinde giriş holünün üstünde 
bir oda bulunur. Kırşehir Câcâbey ve 
Erzurum'daki Yakutiye Medreselerin
de de iki katlı bir ön kısım görülür. 
Bursa'daki Eyne Subaşı Medresesi de 
bu gruba girer. Tamamı iki kath olan 
medrese ise Niğde'deki Ak Medresedir. 
İki katlı medrese için de daha eski ör
nekler mevcuttur. Diyarbakır Mes'udi
ye Medresesi iki katlı bir Artuklu ya
pısıdır. Selçuklu yapısı Tokat Gök 
Medrese, İlhanlı çağmın monümantal 
medreselerinden Erzurum'daki Çifte 
Minareli Medrese iki katlıdır. Sadece 
Ön duvarı ayakta kalmış olan Sivas'ta
ki Çifte Minareli Medresenin de iki kat
lı bir yapı olması kuvvetle muhtemel
dir. İki kath medreseyi Beylikler ça
ğmda da görüyoruz. Mardin'de bulu
nan Sultan îsa Medresesi ile Akkoyun-
lu yapısı Sultan Kasım Medresesi, Ha-
midoğullan çağmda inşa edilen Kor-
kuteli'ndeki Sinanüddin Bey Medrese
si (1319) ile, Saruhanoğullanna ait 

Manisa'daki İshakiye Medresesi (1378) 
iki katlı medreselerdir. Daha değişik 
bir program arzetmesine rağmen Bur
sa'daki Hüdavendigâr Cami - Medresesi 
de (1366) iki kath bir yapıdu:. 

Bursa Hüdavendigâr Cami - Med
resesinin Ak Medreseye benzeyen bir 
yanı daha vardır. Her iki binada da 
giriş eyvanmm iki yanında bulunan 
merdivenler cepheye açılan üst galeriye 
çıkar. Yahuz Hüdavendigâr'da alth 
üstlü iki sıra revak olmasma rağmen 
Ak Medrese'de alt kat sağır yapılmış, 
merkezde iki kat yükselen portalin sa
ğma ve soluna ikiz - kemerlerle belirti
len çift gözlü galeriler konulmuştur. 
Kısacası, birinci binada yanları açık 
ve devamlı olan beş gözlü bir galeri 
vardır. İkincisinde ise yanları kapalı 
ve çift gözlü iki galeri yapılmıştır. 

Karamanlı medreselerinde eyvan 
sayısı bakımından belirli bir tutum gö
rülmez. Zincirli Medrese, dört ej^anh 
ve simetrik bir plân kuruluşuna sahip
tir. Ak Medresenin alt katı iki eyvanlı-
dır; fakat üst katta dört eyvanlı bir 
tertip göze çarpar. Tol Medrese üç ey
vanlı, diğer dört medrese iki eyvanh-
dır. Taş Medrese'nin de iki ey\'anlı bir 
medrese olması gerekir. 

Zincirli Medrese'nin dört eyvanı 
avlunun her cephesinin orta yerinde 
bulunur ve binanın uzunlamasına ve 
enlemesine eksenlerini tesbit eder. Ak 
Medrese'nin üst katında da aynı si
metrik düzeni görürüz. İki eyvanlı med
reselerden Emir Musa, Oba Köyü, Ha-
tuniye Medreselerinde ise ana eyvan ve 
onun karşısına konulmuş giriş eyva-
nıyla tek eksenli bir düzen yaratılmış
tır. Öte yandan. Taşkın Paşa Medrese-
si'nin iki eyvanı giriş ekseni üzerinde 
olmayıp, portale dik bir şekilde tertip
lenmiştir. Tol Medrese'de ise uzunla
masına ekseni tesbit eden giriş eyva-
nıyla ana eyvandan başka bir tarafta 
tek bir eyvan vardır. Bu yan eyvan av
lunun gerisinde bulunur. Selçuklu ça-
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ğında Ümmühan Hatun, Afgûnu ve Sa-
raceddin Medreselerinde gördüğümüz 
bu özelliği Karamanlı çağında Tol Med
reseden başka Sbrahim Bey tmaretinin 
yan eyvanlarının tertibinde de buluyo
ruz. 

XIII . yüzyıl Anadolu medreseleri
ne kıyasla Karamanlı Medreselerinde 
eyvan nispetleri değişmiştir, iki kat 
üzerine inşa edilmiş Artuklu, Selçuklu 
ve İlhanlı medreselerinde (meselâ, Di
yarbakır Mes'udiye, Tokat Gök, Erzu
rum Çifte Minareli Medreselerde) kitle 
kuruluşu bakımmdan zorunlu olarak 
eyvanların iki kat yüksekliğinde yapıl
dığını görürüz. Ak Medrese'de ana ey
van iki kat yüksekliğindedir. Ancak 
tek katlı Tol Medrese'de ve Hatuniye 
Medresesi'nde de ana eyvan binanın 
saçak seviyesinde belirli bir şekilde 
yükseltilerek inşa edilmiştir. Zincirli 
Medrese'de bu yolda daha da ileri gi
dilmiş ve ana eyvandan başka diğer 
üç eyvan da saçak seviyesinin üstüne 
taşınlarak belirtilmiştir. Karamanlı 
Medrese mimarisinde ortaya çıkan 
bu özellik erken Osmanlı medrese
lerinde de görülür. Bursa'daki Yıl
dıran, Yeşil ve Muradiye medreselerin
de ana eyvan, medresenin diğer hacim
lerinden çok yüksek ve büyük yapıla
rak göze batar şekilde ifade edilmiş
tir. 

Karamanlı medreselerinde ana ey
van gibi portal de yükseltilmiştir. Tol 
Medrese tek katlı bir bina olduğu hal
de portali iki kat yükseltilmiş ve daha 
önce işaret ettiğimiz gibi arkasına bir 
oda konulmuştur. Taşkın Paşa Medre
sesi'nde buna benzer bir tertip görü
lür. İki katlı bir yapı olan Ak Medrese'
de portalin dar ve yüksek yapılarak yi
ne saçak seviyesi üzerine taşırılması bu 
hususun, belirli bir estetik anlayışının 
tezahürü olduğunu ortaya koyar. Dar 
ve yüksek portali ilk defa Afyon'un 
Çay ilçesindeki 1278 tarihli Yusuf bin 
Yakup Medresesi'nde görüyoruz. Bu 
tip portal, XIV. yüzyılda benimsenmiş 

ve Karamanlı medreselerinde olduğu 
gibi diğer beylikler çağı medreselerin
de de kullanılmıştır. Örnek olarak 
Mardin Sultan îsa ve Manisa İshakiye 
medreseleri, Bursa'da Yıldırım Medre
sesi ile Yeşil Medrese'nin portallerini 
gösterelim. 

İlk devir Osmanlı medreselerinde 
ana eyvanın yanındaki kapalı dersha
neler yapılmış ve ana eyvan genellikle 
medrese kitlesinde dışarı taşırılarak 
ifade edilmiştir. Karamanlı medresele
rinde ise binanın dörtgen ana kitle 
içindeki çözümlendiği Selçuklu gelene
ği devam eder. Bu bakımdan ana ey\'a-
nının sadece bir tarafında kapalı bir 
hacim bulunan Oba Köyü Medresesi 
bir istisna teşkil eder. Zincirli Medre
se'de gördüğümüz değişik ölçü ve bi
çimdeki arka odalar da dikkate şayan
dır. Özelhkle, bu odalardan kuzeydeki-
nin oval kubbesi daha önce rastladığı
mız bir yeniliktir. 

Karamanlı medreselerinde hücre
lerin üst örtüsü genellikle beşik - to
nozlu olduğundan Selçuklu geleneğini 
devam ettirir. Yalmz Hatuniye Medre
sesi'nde hücrelerin kubbeli olarak ya
pılmış olması çok önemli bir gelişme
dir. Osmanlı medreselerinde gerek ey
vanın, gerek hücrelerin, hattâ avlu re-
vaklanmn kubbeli kare hacimler şek
linde inşa edildiğini biliyoruz. Ancak, 
İznik'teki Süleyman Paşa Medresesi 
bir yana bırakılırsa Karaman'daki Ha
tuniye Medresesinin inşa edildiği 1381 
yılında Osmanlı medreseleri henüz her 
hacmi kubbeli olan binalar haline in
tikal etmemişti. Bursa'daki Yıldırım, 
Yeşil ve Muradiye ile Merzifon'daki Çe
lebi Sultan Mehmed medreselerinin ey
vanları kubbeli yapılmışsa da hücreleri 
beşik - tonozludur. Hücrelerin kubbeli 
yapılması XV. yüzyıl ortalannda baş
lar. Bu bakundan, XIV. yüzyılda inşa 
edilen Karaman'daki Hatuniye Medre
sesi Anadolu medrese mimarisinin ge
lişmesinde önemli bir hamle olarak 
karşımıza çıkıyor. 
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Son olarak Karamanlı medresele
rinin süsleme unsurlarına değinelim: 

Karamanlı mimarisinde, süsleme 
konusunda da Selçuklu geleneğinin de
vam ettiğini görüyoruz. Şu farkla ki, 
Karamanlı taş oymacılığında desenler 
daha kesin ışık ve gölge oyunlarına yer 
verilen plâstik ve göze batar şekilde 
gelişmiş, geometrik ve bitkisel motifler 
karıştırılarak sade ve ölçülü Selçuklu 
süsleme sanatınm yerini hareketli ve 
zengin bir süsleme stili almıştır. Ana
dolu ÎUıanlı medreselerinde gördüğü
müz bu hareket ve zenginliğin Kara
manlı sanatını etkilediği bellidir. XIV. 
yüzyıl Osmanlı mimarisinde görülen 
sade süsler, hattâ süsten kaçınır hava

ya karşılık Karamanlı mimarisinde 
gördüğümüz tantanalı süsleme Anado
lu'da bu iki sahip beyliğin mimari ko
nusundaki tutumlarını aydınlatan bir 
husustur. Osmanlı mimarı mimarinin 
temel prensiplerine inerek enerjisini 
mekân, form ve yapı problemlerinin 
çözümlenmesine teksif etmiştir. Kara
manlı mimarı ise Ortaçağ Selçuklu mi
marisinin ana çerçevesi içinden çıka
mamış, Selçuklu bina kalıplarmı kü
çük farklarla kabul edip, mimarinin 
ihtişamını satıh plâstiğinde aramıştır. 
Ve bu tutum, Karamanlı mimarisini 
Selçuklu mimarisinin devamı olmak
tan, şuurlu bir gelişme sonucu yenilik 
getirmek yerine bir geleneği yaşatmak
tan ileri götürememiştir. 
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Res, 2 — Tol Medrese. Avlu ana eyvandan giriş 
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Res. 3 — Tol Medrese. Yan eyvan. 
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Res. 1 — Tol Medrese Portal . 
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Res . 7 — T a ş k ı n P a ş a Medresesi. Genel g-örünüş. 
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R e s . 18 — Oba K ö y ü Medreseli. B i n a n ı n g ü n e y cephesi. 
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Res . 21 — Hatuniye Medresesi portal. 
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Res . 25 — Hatuniye Medresesi. Portalden detay ( m i h r â b i y e ) 
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Res . 26 — A k Medrese. B i n a n ı n ö n cephesi. 
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R e s . 28 — A k Medrese. A n a eyvan. 
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Res . 32 — Zincirl i Medrese. Avlunun kuzey k a n a d ı 

Res . 33 — Zincir l i Medrese. K ı ş l ı k dershaneden oval 
kubbeye g e ç i ş . 
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BİLİNMEYEN BİR KERVANSARAY 
TİPİ 

(DÜĞER KERVANSARAYI) 

H . Baki K U N T E R 

, I — KERVANSARAYIN ÜZERİN
DE BULUNDUĞU YOL : 

Osmanlı devri yapısı olan Düğer 
Kervansarayı plâra ve inşaî hususiyet
leri kadar, üzerinde bulunduğu yol ile 
de bize yeni bilgiler getirmektedir. 

Düğer Kervansarayı Üsküdar - İz
nik - Yenişehir - Akbıyık - Pazarcık -
Bozhöyük - İnönü - Kalburcu - Saka-
Düğer - Akören - Çay - Akşehir'den ge
çen yol üzerindedir. Bu yola yakm; bi
ri doğusunda diğeri batısında olmak 
üzere iki .yo\ daha kuzeyden güneye 
doğru iner. Birincisi; Eskişehir - Se
yitgazi - Hüsrevpaşa - Bayat..., İkinci
si:... inönü - Ilıca - Kütahya - Karahi-
sar üzerinde üçü de Akşehir'de birle
şirler. 

Seyitgazi'den geçen yol (Halep yo
lu) ve (Hac yolu) olarak bilinir. Son 
iki yoldan her ikisi de hem kervan yo
lu, hem de müteaddit seferlerde ordu 
yolu olarak kullanılmıştır. Bu bakım
dan müteaddit arşiv vesikalarında ve 
muhtelif eserlerde adlan geçen ve bili
nen yollardır. 

Ken'ansarayımızm üzerinde bu-
lımduğu yol güzergahmm tesbiti ise, 
ancak, Başbakanlık Arşivinde bulunan 
Hicri 986 yılına ait bir tek (menzil 
kaydı) sayesinde mümkün olabilmiş
tir. 

II — KERVANSARAYIN TAVSt-
Fİ : 

Düğer Ken-ansarayı iki kısımdan 
müteşekkildir. 

a) Birinci kısım iki katlıdır. Cep
hesi 29.40, derinliği 13.20 metredir. 

b) ikinci kısım birinci kısma biti
şik olup tek katlıdır. Uzunluğu 27.10, 
derinliği 13.20 metredir. 

Her ikisinin cephe uzunluğu 56.50 
metreyi bulmaktadır. 

Birinci kısmm dışı ve çatısı taş 
kaplamadır. İkinci kısmın duvarları 
moloz taşıdır. Yalnız çatısı taş kapla
madır. 

İçeri girilince zemin katmda taş
tan yapılmış 4 tane dört köşe direk gö
rülür. Eşit açıklıklarla doğu-batı isti
kametinde yer alan bu direklere klâsik 
yassı tuğladan yapılmış 4 kemer daya
nır. Ken-ansaraym üst katı bunlann 
üzerine oturtulmuştur. Zemini toprak, 
irtifai 6.00 metre olan alt katın seyis
lere ve tımar görmüş binek hayvanla
rına mahsus olduğu anlaşılmaktadır. 
Bu katta pencere yoktur. Bitişikteki 
ahır kısmmı gözetlemeye yarayan iki 
mazgal deliği vardır. Bunların mukabi
linde doğu yönünde de dışarı bakan 
iki mazgal bulunmaktadır. Bunların 
yerden yüksekliğine bakılırsa seyisle
rin tahtadan kerevetler üzerinde yat
tıklarına hükmolunabilir. Zemin katın
da üçü kapının sağmda, üçü solunda 
olmak üzere 6 tane ocak dikkati çek
mektedir. Vantüasyonu sağlayan bu 
ocaklar taş duvarm içerisine dolap 
şekhnde oyulmuştur. Altısı da çatıdan 
sonra, bacahdır. Aynca duvarlarda se
vişler için ufak dolap yerleri de var
dır. 
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Zemin kattan, giriş kapısmm kar
şısına isabet eden, taş bir merdivenle 
birinci katta boydan boya uzanan bir 
koridora çıkılmaktadır. Koridoıun 
yüksekliği 4.000 metredir. Koridorda 
biri doğuya, beşi kuzeye bakan 6 pen
çeli vardır. Bunlarm sonradan içerden 
örülerek mazgala çevrildiği görülmek
tedir. Bu katta iki köşede, kubbeli bi
rer büyük oda, bunların iç tarafında 
tonozlu ve daha küçük birer oda, tam 
ortada mescit bulunmaktadır. Kubbeli 
od^ann iç yüksekliği 6.30, tonozlu o-
dalann yüksekliği 3.30 metredir. 
Kubbeli odalarda cepheye bakan birer 
pencere, birer mazgal mevcuttur. To
nozlu odalarda da birer pencere ve bi
rer mazgal vardır. Mescidin penceresi 
olmayıp mihrabın iki tarafında birer 
mazgal bulunmaktadır. Kubbeli ve to
nozlu odaların hiç birinde koridora 
açılan pencere ve mazgal yoktur. Kori
dordan birer kapı ile bu odalara giri
lir. Odaların içerde ayrıca irtibatlan 
mevcut değildir. Mescit, bir kemerle 
bağlanmış olup orta yerine kapı konul
mamış açık bırakılmıştır. 

tçi ve dışı moloz taşmdan, iç ta
raftaki kemerleri tuğladan yapılmış ve 
çatısı taş kaplanmış olan ikinci kısma 
gelince: İçeride direkler olmadığmdan 
burası yekpare geniş bir satıhtır. Yük 
hayvanlarına ve nakil vasıtalarına mah
sus büyük bir ahır olduğu anlaşılmak
tadır. Bu ahrın, yanındaki iki katlı ya
pı ile dahilen hiç bir irtibatı yoktur. 
Kapısı tam orta yerdedir, üçü kapınm 
sağmda; üçü solunda olmak üzere altı 
tane geniş açıklıklı kemer vardır. Bü
tün açıklık taşkemerle bağlanmıştır. 
Bu kemerlerin yiiksekhgi 8.80, ahınn 
iç temiz açıklığı 10.60 metredir. Bura
da yene üçü sağda üçü solda olmak 
üzere duvar içersine altı tane baca ko
nulmuştur. Bu bacalann çatı üstünden 
görülen harici kısımları yoktur. 0.80 
metre uzunluk ve 0.20 metre genişlik
te olan bacalar çatiya kadar çıkar, ora-
da kalır. Tam bir vantilasyon sağlaya

cak, asla koku bırakmayacak şekilde 
yapılmıştır. 

/// — BÂNİSÎ VE ÎNŞA. 
TARİHİ : 

Hem (Menzil Binası) hem (Ker
vansaray) hizmetlerini gördüğü anlaşı
lan Düğer Kervansaraymı her iki kıs
mı üzerinde de kitâbe ve tezyinat yok
tur. Ahır kısmında küçük bir kitabe 
yeri görülüyorsa da yeri hâlen boştur. 
Mahallinde bu kervansarayın I I . Mu
rada aidiyeti söylenmektedir. Yaptı-
mız araştırmalarda bânisi ve inşa tari
hi hakkmda bir vesika ve bilgi elde 
edemedik, tnşa tarzına göre Osmanlı 
Kervansaraylannm orta devirlerine 
raslayan bir eser olduğunu kabul et
mek gerekiyor. 

IV —DÜĞER KERVANSARAYI
NIN ÖZELLİKLERİ : 

Kervansarayın iki kat oluşu, üst 
katta çephede pencereler bulunuşu, 
kubbeli odalarda ısınma ocaklarından 
başka yemek pişirmek için ayn ocak
lar ve yıkanma yerleri bulunması. Du
varların ve çatının taş kaplama tekni 
ği, büyük ahır kısmmm binadan ayn 
yapılması ve buraya hariçten başka bir 
kapı ile girilmesi, her iki kısmın da 
son derece mükemmel ve iyi gizlenmiş 
vantilasyon tertibatına malik oluşu, 
geniş ve yüksek olan ahınn direksiz \ o 
tek açıklık üzerine kurulmuş olması 
Düğer Kervansarayımn başlıca özellik 
lerini teşkil eder. 

Düğer Kervansarayında gördüğü
müz bu hususiyetler çok mühim ve ent-
resandır. 

Şimdiye kadar görülmemiş olan 
kervansarayları ve bunlarla ilgili arşi\ 
vesikalarını da görüp incelemeden 
Anadolu Kervansarayları ve billıassa 
bunların plân tipleri hakkında kesiı^ 
hükümlere varmanın mümkün olma
dığını ve olamayacağını bize açıkça 
göstermektedir. 



A NEW TYPE OF CARAVANSERAI (THE CARAVANSERAI AT DÜĞER) 

1. THE ROAD ON WHICH THE 
CARAVANSERAI IS LOCATED : 

The Düğer Caravanserai was built 
during the Ottomans, and brings us 
recent knowledge about, both its plan 
and structural characteristics, and the 
road on which it was situated. 

The Caravanserai is on the Üs
küdar - İznik - Yenişehir - Akbiyik -
Pazarcık - B o 2 h ö y ü k - İnönü - Kalbur
cu - Saka - Düğer - Akören - Çay - Ak
şehir road. Two more roads (Eskişe
hir - Seyitgazi - Hüsrevpaşa - Bayat, 
road and İnönü - Ilıca - Kütahya - Ka-
rahisar road) run on the north - south 
direction, one being on the west, and 
the other being on the east of the 
first road, and they all three meet at 
the Akşehir. 

The road which passes by Seyit
gazi is also known as the Hadj Road 
or Aleppo road. The two latter roads 
have been used both for caravans and 
for army units in various expeditions. 
Hence theset wo roads are well kno^vn 
from the archive documents and the 
warious works. 

On the other hand however, the 
site of the road on which our cara
vanserai is located could only be de
termined by means of a «Menzil Kay
dı» (=Zone of Communication re
cord) dated 986 H. found in the Arc
hives of the Prime Ministry. 

2. DESCRIPTION OF THE CA
RAVANSERAI : 

The Düğer Caravanserai is compo
sed of two sections : 

a) The first section is of two 
storeyed, measuring 29.40 meters in 
depth, and 13.20 meters in width. 

I ranslated by ; Emre M A D R A N 

b The second section which is 
only one storeyed, adjacent to the 
first one measuring 27.10 meters in 
width, and 13.20 meters in depth. 

The total length of the caravan
serai is 56.50 meters. The walls of the 
first section are of cut stone whereas 
the ^valls of the other section are of 
rvibble stone. Both sections have cut 
stone roof covering. 

First section is entered through a 
covered entrance. This place was used 
to accomodate the guards. There are 
large openinges on both sides for ob
servation and watch. 

After the entrance, there are 4 
square piers, out of cut stone which 
support 4 brick arches running on 

the east-west direction with equal 
spans. Upper floor of the caravanserai 
is set on these arches. The first floor 
is 6 meters high and covered with 
earth. It is understood that this place 
was used for hostlers and well trained 
riding horses. There are no vdndows 
in this floor, but two holes in the 
wall to keep watch on the adjoining 
stable section. 

There are two other holes in the 
east wall looking outside. Judging 
from the height of these holes, it may 
be assumed that the hostlers slept on 
wooden benchs. On the ground floor, 
there are three fire places on both 
sides of the door. These built-in fire 
places provide ventilation. All of the 
fireplaces have chinoney stacks on the 
roof. There are also small nitches in 
the walls for the hostlers, 

A stone straircase in front of the 
entrance at the ground floor leads up 



to a corridor along tibe length oS first 
floor. This «oridor is 4 fltfcters'l^ 
Thete âre 6 Mtinâsmm Ûıisf mtMm^} 
one of which faces east and tiie othefs 
north. It is observed ÜaA Ûıese viln̂  
dows were later filled widi btick fcom 
the inside to be us^^as crenelles. OM 
the first floor there is Hxs-pjcsyet Mi 
at' the center/ two:, vaulted toimsim 
both sides öf i]t; aodi tm. domed xm^ 
on the comers a#ac6nt tb Hie 
ones. Initemai hd^t 0£ the âbıaed 
röoms U 6.30 m^ES^and tfeat sûfi the 
smaller rocans is 3 JO. meters. thd 
rooms with domes 'there;!»İS? ^e 
crenelle. The same openiogsiajso?, 
in the smaUer rooms., Thê ş is »0 
window in the prayer Toomt hut 
erendles on both side- t^ş 1PB1|>%. 
Rooms have no wiadow'̂ ott̂ ikg-to 
the corridor whereas the^ |ia^. diopi^, 
opening to the corridor. ThjŞ cojp '̂ 
are not interconnected. The .jçrayer 
hali has a big arched opening 6b the 
cotridpr side. . ' " ' 

'̂;Tl̂ ;\vans..<^ a^,ş|Ş)hd'secÖ^k 
is oif rubble, stohe ^ d the iĥ fê bif 
arches Î3uüt'wifg h'riclö â̂ ^̂  
is covered with sWeş.'l5îŞ^^ 
no column here, a bi|f şî̂ a6̂  .coütfd he 
obtained; It is/uüâfer^foöd Iji^ 
jglacê  was A Wge" Stable j,̂ fer "Mç( 
carrying am add cariiages'fTfiis 
large stable is not conpeqt̂  tpj tne 
main building in any way. Ihe door 
oİE this stâMe i^ at the centeffShere 
are t̂ ree->vide ajxtes on either sides 
of lie door of which hd^t is 8,80 
meters, and the width is 10.60 meters. 
Here, there are three built-in chim
neys on both sides of the wall. No 
chimney stack can be seen from the 
outside. They have heen built in a 
manner to provide complete ventila
tion and not to leave any odor behind. 

3. THE DONOR, AND THE DA-
pg^OF CONSTRUCTION : 

•^^^^ere is nor inscription neither 
ornament on any part of the caravan
serai wBch served both as zone of 
communication building and as cara
vanserai. There is a place for an ins
cription panel on the stable section, 
but it is Mnpfy now. Local people ha-
T^ t̂a*sd that, it might have been 
jhaait, during the reign of the Sultan 

'̂ ^ Wfe;cöüldn't obtain any document 
of Motitiitioh about the donor and 
Öip ̂ tjeö^ construction. 

.ju/'Jtim^i be assumed according to 

.tftei-s^e of construction that, it was 

.l;>|iilt;dji#g tlie middle period of the 
Ot̂ oJ&an <caF^vsuiserais. 

•«'^ th immACTERISTICS OF THE 
ÜOĞEE emAVANSERAI : 

•jiij I8ie.»main characteristics of the 
î uqaY^̂ r̂syt consist of the fact that 
it has two floors; there are windows 
.OPi^ljie fatsade of the upper floor; 
heating i s provided with fire places in 
^̂ eTTopms; there are washing places; 
ŝ̂ ê 'Poat̂ Dig technique used on the 

walls and roof; the stable section has 
•been btlilt separately, and has a pri-

v̂&tö̂ ç̂aıtrance; well hidden and effi
cient ventilation is provided for both 
septions; the wide and high stable has 
no suj^rts which give chance to have 
a big space. 

• The above characteristics of Dü
ğer Caravtoserai are important and 
worthy of interest. It is evident that, 
no definite result can be obtained on 
the subject called «Anatohan Caravan
serais and their plan types» without 
studying all available documentation 
about them or without examining the 
caravanserais which have not been 
seen so far. 
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SAĞMANDAKİ ÇOK FONKSİYONLU SALİH BEY CAMİSİ 

A y ş ı l T Ü K E L 

GİRİŞ : 

Sağman'daki Çok Fonksiyonlu Sa
lih Bey Camii 1968 yıh Ağustos aymda 
görülmüş ve incelenmiştir'. Sağman kö
yü halen Tunceli'nin Pertek kazasma 
bağlıdır. Pertek, Hozat yolundan ayrı
larak ciple Dere Köyü yakınlarına ka
dar gidilir. Dere Köyden Sağman'a ka
dar olan 8 km. yokuşu ancak yaya veya 
katırla katetmek mümkündür. 

Sağman'da bulunan bir kale, çok 
fonksiyonlu bir cami, bir saray ve iki 
kilise kalıntısı bu küçük köyün bir za
manlar önemli bir yerleşme yeri oldu
ğunu göstermektedir. Hem Pertek, hem 
Sağman tarih bakımından Çemişge-
zek'e sıkıca bağlıdırlar^. Kalan eserlere 
bakarak bu çevrenin Anadolu'ya Türk
lerin gelmesinden önce, Ermeni ve hat-

1. E s e r , O . D . T . Ü . M i m a r l ı k F a k ü l t e s i 
Res torasyon B ö l ü m ü n Ü B K e b a n b a r a j g ö l ü a l 
t ı n d a k a l a c a k eserlerden olan P e r t e k c a m i 
ler i ü z e r i n d e ç a l ı ş t ı ğ ı 1968 y a z ı n d a z i y a r e t 
e d i l m i ş t i r . B u a r a d a c a m i n i n ö l ç ü l m e s i n d e 
y a r d ı m eden m e s l e k t a ş ı m ö m ü r B a k ı r e r ' e ve 
F a k ü l t e a r ş i v i n e k o y m a k ü z e r e eserin f o t o ğ 
r a f l a r ı m ç e k e n f o t o ğ r a f l a b o r a t u v a r ı ş e f i 
Musta fa N i k s a r h ' y a t e ş e k k ü r eder im. 

2. Genel t a r i h i d u r u m i ç i n aşağr ıdaki e-
serlerden f a y d a l a n ı l m ı ş t ı r : 

İ b n - i B ib i , Anado lu S e l ç u k l u T a r i h i , ( M . 
N u r i G e n ç o s m a n - F . N . U z l u k ) . A n k a r a , 1941. 

E v l i y a Çe leb i , Seyahatname , ( A h m e t C e v 
det T e r c ü m e s i ) , C i l t m İ s t a n b u l , 1314 

N a ş i t U l u ğ , T u n c e U Medeniyet* A ç ı h y o r , 
İ s t a n b u l , 1939. 

N p z m i Sevgen, Anado lu K a l e l e r i , 1. c i l t , 
A n k a r a 1960. 

H a y a t M e c m u a s ı « T u n c e l i , s a y ı n. A r a 
l ık 1967, s. 183-184. 

tâ Arap" hâkimiyeti altmda bulundu
ğunu kabul edebiliriz. Çemişgezek ve 
civarına Türk boylaırının yerleştiği ve 
Beylerinin Alparslan'ın maiyetinden ve 
Büj'ük Selçuk sarayma akraba Salık 
Bey olduğu bilinmektedir. İlk Beylik
ler devrinde bu çevre Mengücek hâki
miyetine girmiş ve Gürcü prensleri ve 
Diyarbakır Artukluları ile mücadele 
edilmiştir. Çemişgezek Kalesi Alâaddin 
Keykubad devrinde zorlu bir kuşaltma-
dan sonra Anadolu Selçuklu Impara 
torluğuna katılmıştır. Şah İsmail Safe-
vî ile çağdaş olan Çemişgezek Beyi Ha
cı Rüstem zamanında Şah İsmail'in 
yolladığı Şii misyoner Nur Ali'nin et
kisi artmış ve Çemişgezek bir Şiilik 
merkezi haline gelmiştir. Çevre, Ya\aız 
Sultan Selim zamanında Bıyıklı Meh
met Paşa^ tarafından Osmanlı İmpara
torluğuna katılmış ve Çemişgezek doğ
rudan doğruya Osmanlı Sancağı haline 
gelmiş, Pertek ve Sağman ise yurtluk 
ve ocaklık haklarıyla Çemişgezek Bey
lerine verilmişti. Hacı Rüstem Bey'in 
Ya\aız'un hizmetine girmiş olan oğlu 
Pir Hüseyin de Çemişgezek Beyi oldu. 
Pir Hüseyin Bey'in ölümünden sonra 
evlâtları arasında Beylik yüzünden çı
kan anlaşmazlık Çemişgezek Beyliğinin 
harap olmasına ve bazı kısımlarının 
parçalanmasına sebep olmuştur. Ara
zinin büyük bir kısmı Pir Hüseyin'in 
büyük oğluna verilmişse de aile anlaş-

3. E v l i y a Çe leb i , op. cit. s. 221. » H a l i f e 
I d r i s ) k a v l i ile Abbas i ler a s r ı n d a A m e d yani 
D i y a r b a k ı r M e l i k i . . . » d i y a b a ş l ı y a r a k S a ğ 
m a n kales in in k u r u l u ş u h a k k ı n d a k i efsaneyi 
a n l a t m a k t a d ı r . 

4. N . Ulug-, op. cit. s. 27. 
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mazhğı j^zünden iyi idare edilmemiş 
ve bunun üzerine Erzurum mirimam 
Sinan Bey Sancak Beyi yapılmış, an
cak halk onu da istemeyince Pîr Hüse
yin'in soyundan Bilten Bey başa geç
miştir. Pertek ve Sağman'm, idaresi 
özel sancaklar haline gelmesi herhalde 
bu devre rastlar .̂ Pîr Hüseyin Bey'in 
büyük oğlu Rüstem Bey Kanunî tara
fından Pertek Sancağına Bey tâyin 
edilmiş ve ondan sonra da yerine oğlu 
Baysungur Bey geçmiştir. Pir Hüseyin 
Bey'in bahçelerinin bulunduğu Sağman 
ise Pîr Hüseyin Bey'in küçük oğulla-
larmdan Keyhüsrev Beye Beylik ola
rak verilmiştir. Ölünce yerine oğlu Sa
lih Bey, onun yerine Salih Beyi öldü
rüp kardeşi Ömer geçmişi Ömer'in kı
sa bir zaman sonra öldürülmesi üzeri
ne de Salih Beyin büyük oğlu Bey ol
muştur. Onaltmcı asnn sonunda Allah-
verdi adında birinin Bey olduğu bilin
mektedir. 

Evliya Çelebi, Abbasiler devrinde 
Diyarbakır Meliki tarafından yaptırıl
dığını söylediği kaleyi' anlatmakla be
raber Sağman'daki diğer eserler hak
kında hiç bilgi vermemektedir. Cami
den ancak birkaç kaynak birer cümle 
halinde bahsetmektedir*. 

5. B a s r i Konyar , D i y a r b a k ı r TarCW, 3. 
cilt, A n k a r a 1936, s. 250. «İdares i l ıu sus i usu
le tabi tutulan sekiz sancak ta şunlardır : 
1) A t a k , 2) Pertek, 3) Tunceli , 4) Çabakçur , 
5) Ç e r m i k , 6) S a ğ m a n , 7) Kelap, 8) Mlhra-
ni» . 

6. N , Ulug:, op. cit. s. 30 « K e y h ü s r e v Bey 
ö l ü n c e oğlu Sal ih Beye kaldı . D i ğ e r i k i k a r 
d e ş i n d e n Ö m e r haristi , A ğ a b e y s i n ! ö ldürt tü , 
yerine g e ç t i . Ö l d ü r d ü ğ ü kardeş in in kar ı s ın ı 
a l m a k istedi. F a k a t k a d ı n zi faf g-ecesi Ömer'i 
ö l d ü r t t ü ve İ s t a n b u l ' a gidip b ü y ü k o ğ l u n a 
S a f m a n S a n c a ğ ı n ı tevcih et t irdi» . 

7. E v l i y a Çelebi , ibid. 
8. N. Sevgen op. cit. s. 269. « b a k ı m z ş u 

r a c ı k t a k i S a j m a n ' d a Baysungur'un kardeş i 
Sa l ih Bey in eseri olan g ü z e l cami ve y a n ı n d a 
k i t ü r b e h â l â a y a k t a . . . » . Ç e ş m e n ü ı ve m e z a r ı n 
kitabesini veriyor. Kitabelerde y a l m ş l a r oldu
ğ u gibi Sa l ih Bey Baysungur'un k a r d e ş i de
ğ i l a m c a o ğ l u d u r . 

N . U l u ğ , ibid. « B u g ü n S a ğ m a n k ö y ü n d e 
somaki t a ş t a n y a p ı l m ı ş sü tun lar ı , mihrab ı 
ve ç in i l er i , d ı ş k a p ı s ı m n sana'tkarane kemer-
leriyle bir cami harabesi g ö z e çarpar . B u ca-

KONUM : 
Sağman Camii doğu - batı yönünde 

devam eden ve doğu ucunda Sağman 
Kalesi bulunan alçak bir sırtın üzerin
dedir. Camün yerleştiği alan ayrıca 
hem güney, hem kuzeye doğru meyil
lidir (Resim: 1). 

Camiin kuzey - batısında yanyana 
iki eyvanh mekândan meydana geler. 
çeşme yer ahr (Resim: 3). İki eyvan da 
iki merkezli sivri beşik tonozla örtülü
dür ve tonozların üstü toprak kaplıdır. 
Aralarındaki inşaat derzi batıdaki gü 
zün sonradan eklendiğini göstermekte
dir. Bu kısım biraz daha batıya dönük^ 
tür, iç kısmı ve açık yüzü tamamen 
kesme taştır. Doğudaki eyvan daha bü-
yükçedir \'e tonoz hizasına kadar kısmı 
ve açık yüzü kesme taşla, geri kala:i 
kısım ise molozla örülmüştür. Batı du
varında, içinden su akan sivri kemer!: 
nişin üzerinde, bir kitabe vardır ( R c 
sim: 4). Üç satır Sülüs yazılı kitab; 
arapçadır: 

1 — 

Vakad seâ bi-icra hâze el-ayn ı; 
zu-el-ikram. 

2 — 

Sahib-i dil vel-ılm murad el-a'zam 
Keyhüsrev Bey. 

3 — 

mi ni. M u r a t devrinde s a n c a k bey i o l a n S a 
l ih Bey t a r a f ı n d a n y a p t ı r ı l m ı ş t ı r . 1916'da i -
yan eden P i lvenk h a y d u t l a r ı t a r a f ı n d a n ta; 
rip ed i lmiş t i r .» 

H a y a t T a r i h M e c m u a s ı , op. c i t . s. i S - j . 
« S a ğ m a n kales i 15 k m . mesafededir . I ç ind- ; 
X V I . y ü z y ı l sonu s a n c a k bey ler inden S a l ' u 
Beyin y a p t ı r d ı ğ ı g ü z e l b i r c a m i v a r d ı r . . » d -
niyorsa da cami ka len in d ı ş m d a d ı r . 

Albert Gabrie l , V o y a g e Adieolog^^qiic 
dans ta Turgu ie Orienta le , c l l t I . , P a r i s , 194: . 
s. 261, dip not I . « L a Mosqu6e de S a g m a n v i l 
lage situ6 a deux heures de m a r c h e a r o u e a t 
de Pertek, possĞdera l t , au d ire de c e r t a i n 
paysans, des revetments de fa ience a n c i e n s : . 
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İbn emir el-bir merhum bin Hüse
yin Bey fi tarih Ramazan sene 963. 

Bu kitabe bize çeşmenin, (ku;̂ !̂)? 
(su)? sahibi merhum Hüseyin Bey oğ
lu, büyük, izzet ve ikrâm eden, ku\"\'et 
ve bilgi sahibi, murat, bmük Keyhüs-
rev Bey tarafmdan Ramazan 963 H. 
(1555/56) tarihinde inşa edildiğini bil
dirmektedir'. 

GENEL TARİF : 

Cami, plân olarak, bir hazırlayıcı 
mekân, tek hücreli bir hacim, son ce
maat mahalli ve minareden ibaret bir 
ana çekirdeğin doğu, batı ve kuzey ta
raflarında yer alan çeşitli hacimlerdea 
meydana gelir (Levha: 1, 2). Esas cami 
kısmının, ileride görüleceği gibi, önce 
inşa edildiği ve etrafım saran kısnın 
ona ilâve edildiği anlaşılmaktadır. Ca
miin yalnız güney, doğu ve batı duA'ar-
lannın bir kısmını serbest bırakan bu 
talî hacimler kuzej'̂ e dönük ters T bi
çimli bir dış plân şeması meydana ge
tirmektedir. 

Cami : 

Camiin güney cephesi 11.09 m. 
uzunluğundadır (Resim: 2) ve diğer 
cephelerden daha aşağıda başladığı için 
daha yüksektir. Binanın güney - doğu 
köşesinde zemin camiin iç taban sevi
yesinin iki metre altına kadar inmek
tedir. Cephede ikisi yanJarda, üçüncü
sü ise ortada ve yüksekte olmak üze
re üç pencere vardır. Alttaki dikdört
gen pencerelerin üstü düz bir lento ile 
kapatılmış ve onun üzerine de alt vü-
zü basık kemer gibi oyulmuş düz bir 
kemer j^erleştirilmiştir. Kemerin ah 
\üzünün ortasında enlemesine oyul-

9. Sevgen. op. cit. s. 270. k i tabey i ş ö y l e 
vermektedir : V a k a d se'a ecr' i h a z e l a y n ind'el 
ekrem s a h i b - ü l t a b l - ı ve l 'a lem nain-el-azı^ı 
bin'i emr'i keb ir K e y h ü s r e v bey bin'i P i r H ü 
seyin Bsys>. B u t e r c ü m e d e k i y a l n ı ş l a n n çopru 
nokta lamadan d o l a y ı d ı r . B u a r a d a ki tabeler in 
o k u n m a s ı n a y a r d ı m eden G o u h a r Shemdin"<-
t e ş e k k ü r ederim. 

muş bir kaval silme vardır. Her iki 
pencerede de orijinal pencere yüksek
liği alttan ikişe"- sıra taş örülmek su
retiyle kısaltılmıştır. Üstteki pencere 
daha küçük boyutlarda olup, üstü pencî 
bir kemerle örülmüştür. 

Doğu ve batı cepheleri (Resim: 2, 
5) 9.76 m. düz devam ettikten sonra 
son cemaat mahallinin yan duvarları, 
doğuda 1.03 m., batıda 1.82 m. çıkıntı 
yapmaktadır ki bu çıkıntılardan batı
daki minarenin tabanmı teşkil etmek
tedir. Bu cephelerdeki pencere düzeni 
ve yapılan tadilât güney cephenin ay
nıdır, yalnız her iki cephede de kuzey 
alt pencereler, yıkmtı ve molozların 
meydana getirdiği dolgunun altında, 
cepheden görünmemektedir. Çıkıntılar 
ise yan hacimlerin içinde kalmıştır. 

Cephelerin hepsi eşit sıralı kesme 
taşla örülmüştür ve malzeme bejimsi 
renkli tortul bir taştır. 

Son Cemaat Mahalli : 

Camiin kuzey cephesini işgal eden 
son cemaat mahalli 4.00 m. derinliğin
de ve (üç kısmın toplamı) 10.80 m. 
uzunluğundadır (Resim: 6). Doğu ve 
batı duvarlannm kuzey dış köşeleri 
yerden ca. 1.80 m. yükseklikte pahlan-
mıştır ve pahlı \iizeye geçiş, köşeye ge
len taşa işlenmiş iki sıra halinde sta-
lâktitlerledir (Resim: 9). 

Son cemaat mahalli üç şahından 
müteşekkil olup, orta şahında güney 
duvarı portal kaplamaktadır. Doğu vc 
batı sahınların ortasında birer dikdört
gen pencere, batı sahnm batı ucun
da ise minarenin dikdörtgen kapısı 
bulunmaktadır. Sahınlan örten kub
beler, kuzey cephedeki kemerler ve 
orta şahının doğu - batı yönünde
ki kemerleri ve kolonları tamamen 
yıkılmış ve tahrip edilmiştir'". Esas 
kolonların aksına, orijinal kolon par-

10. N. Ulug '̂un bahsettiği i.syanda tahrii) 
dilmiş olmalı (bakınız dip not 8) 
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çalannın üzerine; yerleştirilmiş iki
şer ahşap direk ve onlarm üzerindeki 
doğu - batı yönündeki kirişleme muh-
tes, düz ahşap çatıyı taşımaktadır. Esas 
çatı örtüsünden sadece doğu ve batı 
duvarlanndaki bingiler üzerindeki ke
mer başlangıçlan ve güney duvarm 
doğu - batı köşelerinde görülen pan
dantif başlangıçları kalmıştır. 

Kemer bingileri yanm kum saati 
şeklindedir, onlann üzerine pahlı küp 
başlıklar yerleştiribnıştir (Resim: 8). 
Köşe bingilerinde aynı düzen dörtte 
bir olarak görülmektedir. Bingiler ve 
başlıklar binanın esas malzemesi olan 
tortul taşla yapılmıştır. Kuzeydeki ke
merlerin üzerinde daha ince, dışa doğ
ru pahlanmış ikinci bir kemerin dön
düğü, kuzey - batı köşedeki bingi üze
rindeki kalıntıdan anlaşılmaktadır (Re
sim: 9). Hâlen iki yan şahmın taban 
seviyesi ortadaki portalin bulunduğu 
kısımdan ca. .50 m. yüksektir ve deği
şik boyutlarda kesme taşlarla döşen
miştir. Şimdiki ahşap çatıyı taşıyan 
direklerin kuzeyde olanları bu plâtfor
mun üzerine yerleştirilmiştir, içtekiler 
ise orta kısmın taban seviyesinden baş
lamaktadır. Bu düzen ve yerinde dik
katli bir inceleme, portal önündeki kes
me taş kaplı döşemenin bu plâtform 
altında devam ettiğini göstermektedir. 
Son cemaat mahallinin, kolonlan, ke
merleri, duvarlarmın özengi hizasına 
kadar olan kısımlan ve portali pembe 
somaki'' mermerdendir. Sağır kemer
lerin içi sıvanmış moloz, pandantifler 
ve kubbe kalıntıları tuğladır. 

Portal, orta sahnı tamamen kap
lamaktadır, 3.05 m. enindedir ve güney 
duvardan .71 m. çıkıntı yapmaktadır 
(Resim:7). Portali kapsayan çerçeve 
yatay olarak iki eşit parçaya bölünür: 
Alt parçanın alt kısmında, içte yer alan 
bankın iç bükey bordürii portalin ka

i l . Mermer ç o k ir i beyaz p a r ç a l ı bre ş 
mermerd ir ve demirl i olan b ir leş t i r i c i malze
me pembe rengi vermektedir. 

natlannm yansına kadar dışarı dön
mektedir. Bu profilin bittiği seviyede iç 
açıklıgm ve bütün portal açıklığının 
köşelerini tutan, her iki tarafta, birer 
sütunce başlar. Bunların üstü birer 
pahlı küp başlıkla bitmektedir. İçteki-
lerin altı kum saati motifiyle başla
maktadır ve gövdeleri de geçmeli örgü 
ile süslenmiştir; dıştakiler ise sadedir. 
Sütuncelerin üzerinde, dıştaki ensiz, iç
teki enli olmak üzere iki iç bükey sil
me dolaşır. Dıştaki silme sütunce baş
lıkların üzerinde yatay olarak devam 
eder. Portalin iç yüzeyini dışarıya bağ
layan stalâktitli kavsara beyaz mer
merdendir ve yer yer püsküller meyda
na getiren on stalâktit sırasından mey
dana gelir. Yanlarda, yerden .50 m. 
yükseklikte ve yan duvarlardan .26 m. 
taştan iki bank ve bunları ortalarında 
yanm daire plânlı ve üstü yanm kubbe 
ile biten birer mihrabiye yer alır. Arka 
duvardaki basık kemerli kapı harem 
kısmına geçişi sağlar. 

Harim : 

Halen kullanılmakta olan harim 
girişin önünde doğu - batı yönünde en
li kemerli bir kısım ve onun önünde 
kubbeli ana mekândan meydana gelir. 
Hazırlayıcı mekân 7.24 m. eninde ve 
1.42 m. derinligindedir (Resim: 10). 
Uzun yönde iki somaki mermer kolorj 
üzerinde beton olarak yenilenmiş kor-
kuluksuz bir balkon bu kısmı yatav 
olarak bölmektedir. Bu bölünme, ke
mer yüksek olduğu için harimin me
kân bütünlüğünü bozmamaktadır. Bal
kon, kemerin profilini takip eden eyim-
li bir açıklıkla, minare merdivenin: 
bağlanmaktadır. Kemerli kısmın altın
da, camiin kuzey duvarında, kapın m 
iki yanmda, .40 m. yüksekliğinde, so
maki mermerden, altışar pencî kemerli 
göze bölünmüş bir ayakkabılık bukn;-
maktadır. 

Kemerli kısımdan sonra harim 
doğu ve batıda .72 m. lik birer diş 3 a-
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parak genişlemekte ve kesme taş taba
nın seviyesi .15 m. lik bir basamakla 
yükselmektedir (Resim: 11, 13). Ha 
rim (batıda) 8.77 m. ve (güneyde) 
7.79 m. dir. Üst örtüyü meydana getiren 
kubbeye geçiş tromplarladır. Trompla
rın kenarları birer sivri kemerle sınır
lanmıştır ve içleri çapraz tonoz profi-
lindedir. Kemerlerin alt ucu iki stalâk-
tit sırası ile bitmektedir. Kuzey - doğu 
ve kuzey - batı köşelerdeki tromplar 
giriş kısmının enli kemeri üzerine bi
nerler. Trompların arasında aynı pro
filde sağır kemerler yer alır, bunların 
dolgusu kemer yüzeyinden .07 m. içeri
dedir, tromp ve sağır kemerler arasın
daki dolgu ise .05 m. taşıktır. Geçiş 
kısmının üzerindeki tuğla kubbe hâ
len trompların .40 m. kadar üstünden 
itibaren tamamen yıkıktır, şimdiki düz 
ahşap çatıyı gelişigüzel yerleştirilmiş 
dört kavak direk taşımaktadır. Çatının 
altı örtülmediğinden kaba ağaçlardan 
yapılmış kirişleme olduğu gibi görül
mektedir. 

Camiin kuzey duvarında iki dik
dörtgen pencere, diğer duvarlarında da 
ikişer dikdörtgen pencereden başka, 
sağır kemerlerin içinde, birer kemerli 
pencere bulunmaktadır. Doğu ve batı 
duvarlardaki kuzey pencereler içten 
briketle örülmek suretiyle iptal edil
miştir (Resim: 13). (Bu pencereler za
ten dıştaki dolgu seviyesinin altında 
kalmaktadır). Diğer alt pencerelerin 
çerçeveleri duvarın dış yüzüne yakın 
takılmıştır ve hiçbir pencerede kepenk 
yoktur. Üst pencerelerin, içi yuvarlak 
üfleme camlarla doldurulmuş olan, ori
jinal alçı içlikleri hâlâ yerindedir. Do
ğu ve batı üst pencereler dıştan, içliğin 
hemen gerisinden, örülmüştür. Aynı 
işlemi gören mihrabın üzerindeki pen
cerede ise sadece ufak bir kısım açık 
bırakılmıştır (Resim: 11). 

Duvarlar sıvalı ve kat kat badanah 
olduğundan inşaat malzemesini tesbit 
etmek mümkün değildir. Duvarlarm, 
tromp ve sağır kemerlerin içlerinin 

moloz olması mümkündür. Kemerlerin 
üstü ve kubbe tuğladır. 

Girişin aksında yer alan mihrap 
1.96 m. açıklığında ve 2.95 m. yüksek-
liğindedir; .99 m. derinliğindeki mihrap 
nişinin plânı yanm altıgendir (Resim: 
12). Nişin iki tarafında pahlı küp baş
lıklı silindirik sütunceler bulunmakta
dır. Sütuncelerin üstünde başla3'an 
kavsara dört konsol üzerinde yükselen, 
süssüz, vTJvalan az derin, ufak, yedi 
stalâktit sırasından müteşekkildir. 
Mihrabın dış çevresini ise daha iri yu
valardan meydana gelen iki sıra stalâk-
titli bir bordür sınırlamaktadır. 

Mihrabın batısındaki minber iri 
kristalli mermerdendir ve .90 m. enin
de ve 3.00 m. boyundadır (Resim: 16). 
Üst kısmı, merdiven korkuluğu, basa
makları parçalanmış ve kırık üst kısım
ları ahşapla kapatılmıştır. Büyük bir 
ihtimalle kubbe çöktüğü zaman harap 
olan minberin parçaları hâlen son ce
maat mahallinin doğu sahnına atılmış 
olarak bulunmaktadır (Resim: 14, 15). 
Alt kısmın iki tarafında üstü çok 
sivri pencî kemer şeklinde oyulmuş 
beşer niş bulunmaktadır. Güney duva-
rma bitişik kısımda, nişlerin .15 m. üs
tünde, doğu - batı yönünde üstü Bursa 
kemeri profilli bir göz vardır. Batı yü
zünde bu gözün üst kısmında kalem işi 
bir madalyon yer almaktadır. Yıkılmış 
olan merdivenin yerinde duran ilk ba
samağı üç şeritli geometrik geçme ile 
süslenmiştir, Kırık parçaların arasında 
aynı desenle süslenmiş taşlann bulun
ması basamakların yanlarını teşkil 
eden kısımlarda da aynı motifin kulla
nıldığını göstermektedir. Yine kırıklar 
arasında bulunan korkuluk parçalan, 
korkuluğun çiftli makara biçiminde 
îâmbriken motifi ile oyulmuş olduğu
nu ve üzerinde kalem işi süsler bulun
duğunu göstermektedir (Resim: 14, 
15)̂ . 

Harim duvarlarının alt kısmında, 
yerden ca. 1.30 m. yükseklikte yer yer 
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(doğu duvarmın güney penceresinin iki 
" yanında, mihrap duvannm doğu ve ba

tı köşelerinde ve batı duvarmda iki pen
cere curasında tek sıra halinde) çini pa
nolar bulunmaktadır (Resim: 17, 18, 
20); çoğu dikkatsizce yanyana getiril
miş irili ufaklı parçalardan meydana 
gelmiştir. Bununla beraber bütün çini
lerin aynı üst seviyeyi tutması, camiin 
doğu, batı ve güney duvarlarının bu se
viyeye kadar tamamen çini ile kaplandı
ğım göstermektedir. Kullamlan kare 
boyutlu çimler iki ayn desendedir ve 
dikdörtgen boyutlu ve değişik desenli 
bir su panolan çerçevelemektedir. Kare 
çiniler .33 m. X .33 m. ve dikdörtgen 
çiniler de .15 m. X .33 m. boyutlann-
dadır ve hepsi tek karede ulamalıdır. 

Birinci desende (Levha: 3) iki yön
de dizili şakâyikler ve aralarında dişli 
kılıç yapraklan, şakâyik sıralarının 
meydana getirdiği köşe boşluklarında 
ise bahar çiçekleri yer almaktadır. Şa
kâyikler, biri yapraklan dışa dönük, 
diğeri daha büyük ve kapalı olmak üze
re, iki ayn tiptedir ve her yönde de bir 
atlıyarak dizilmişlerdir. Sütlü beyaz 
fon üzerine hâkim renkler firuze ve 
kobalt mavişidir; çiçeklerin göbekle
rinde çok az kırrmzı kullanılmış ve mo
tifler siyahla çerçevelenmiştir. Fon 
hayli dolu olup, desene ko5aı renkler 
hâkimdir. Batı duvarmda bulunan 1 
No. lu desenli dört çininin büyük şaka
yıklarının ortasında kartuş için4e ya
zılar bulunmaktadır (Resim: 19). Bun-
lann en kuzeyindeki arapça, diğerleri 
farsçadır. Yazılar tek kartuş içinde ta
mamlanmakta ve tasavvuf! anlam taşı
maktadırlar". 

İkinci kare çinide, desen daha ser
best olarak işlenmiştir (Levha: 4). Fon 
daha serbest bırakılmıştır. Desenin or
tasında içi Çin bulutlariyle süslü bir 

12. B u y a z ı l a r ı n mevcudiyeti ancak A n 
k a r a ' y a d ö n d ü k t e n sonra f a r k ed i ld iğ inden 
a n c a k fotoğraflardan b ir k ı s m ı m okumak 

madalyon, dört kenarın ortasında da 
içi aynı şekilde süslenmiş fakat kenar 
lan dilimli birer yarımşar madalyo n 
daha vardır, ki bunlar diğer karelerdi 
ki parçalan ile ulamayı sağlamakta 
dırlar. Madalyonların aralarındaki kı 
sımlara yapraklı gül, lâle, sümbül \ :. 
bahar çiçekleri yerleştirilmiştir. Renk
ler ilk desendekiıün aynıdır, yalnız kır
mızı ve beyaz daha bolca kullanılmış \ o 
sütlü beyaz fon daha boşça bırakılmıs 
tır. Bu çiniden hiç tamam kare yoktur 
Üçüncü tip çini arabesk, içi Çin bulu; 
lanyla doldurulmuş, pozitif - negatıl 
olarak yerleştirilmiş, dendanlardai 
müteşekkildir (Levha: 3). Her dikdö! s 
gende iki pozitif ve bir tam, iki yarur 
negatif motif bulunmaktadır. Siyah, 
civert, kobalt mavisi, firuze ve az mil 
tar da beyaz kullanılmıştır. Desene l: 
mamen koyu renkler hâkimdir. 

m ü m k ü n o l m u ş t u r , G ü n e y d e n i t i b a r e n ü ç t 
nesi F a r s ç a d ı r . D i ğ e r i A r a p ç a d ı r . İ l k i o k u n . 
m a n u ş t ı r ; d i ğ e r l e r i ş ö y l e d i r : 

0^ C ^ ^ C ^ ^ 

B u tür lü y a z ı h ç in i ö r n e ğ i n e n e ş r e d i l i p . i ? 
ç in i ler a r a s m d a r a s t l a n m a m ı ş t ı r . E n y a k s r 
benzerleri A n t a l y a m ü z e s i n d e d i r ve P r o : , 
As lanapa t a r a f ı n d a n i n c e l e n m i ş t i r . 26, 64, 6." 
envanter no. l u h a ç ç i n i l e r i n a r a l a r ı n d a ^ -
boş luk lara y e r l e ş m i ş k ü ç ü k k a r e ç i n i l e r 
zilidir. A n c a k bunlar a y n p a r ç a l a r olup esiv-
ç in in in d e ğ i l , kompozisyonun b i r p a r ç a s ı n -
t e ş k i l etmektedirler. B u ç i n i l e r i n m ü z e y e ne
reden g e l d i ğ i ye hang i t ar ihe a i t o l d u ğ u be l 
l i değ i ld ir . M ü z e d e Aspendos' tan gelen S e l ç u k -
ç in i ler in a r a s ı n d a b u l u n m a k t a d ı r . A m a A s l a 
napa, b u n l a r ı n A n t a l y a ' d a n g e l m i ş olma.-: 
g e r e k t i ğ i n i ve teknik o larak 14. a s r m s o n u ı ı 
dan d a h a g e ç b i r tar ihe a i t o l m a s ı g e r e k t i ğ i 
n i s ö y l e r . ( B a k ı n ı z : Pro f . O k t a y A i i l a n a r • 
« A n t a l y a M ü z e s i n d e S e l ç u k l u Ç i n i l e r i » , R e ş i ; 
R a h m e t A ı a t İ ç i n , T ü r k K ü l t ü r ü n ü A r a ş t ı ; 
n ia E n s t i t ü s ü Y a y ı n l a n 19, S e r i a2 , s. 7 - 6 
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Camiin orijinal iki kanatlı ahşap 
kapısı hâlen harem kısmında, ayakka-
bıhğın üstünde durmaktadır. Kapı boy
lamasına üç panoya ayrılmış olup, her 
pano ayrıca kendi içinde enlemesine 
kısımlara ayrılmıştır (Resim: 21). Or
tadaki pano şerit geçmelerle (künde-
karî) süslüdür. Geometrik örgünün ke
sişen bantları merkezlerde sekizgen 
yıldızlar ve yıldızların kollarında beş
genler meydana getirir. 

Minare : 

Minare, camiin batı duvanndaki 
çıkıntı üzerine yükselmektedir (Resim: 
22). Halen tabanın önemli bir kısmı 
dibinde joikselen molozun içinde, batı 
ve kuzey yanlan ise batı kanadın sap
lanan duvarı ve 10 No. lu hacmin için
de kalmıştır (Resim: 28). Minarenin, 
bir kısmı duvarın eti içinde kalan, ka
re kürsüsünden üç dalgalı bir pahla 
sekizgen pabuç kısmına geçilir. Sekiz
genin her yüzünün üstü birer pencî ke
memle işlenmiştir. Gövde, 48 kesme 
taş arasından müteşekkildir. Biri gü
ney, biri doğu ve ikisi batıya açılmak 
üzere dört küçük pencere merdivenle
ri aydınlatmaktadır ve şerefeye a*çılan 
kapı güney-batıya bakmaktadır. Şere
fenin tam altında bir kaval silme, onun 
sekiz sıra altında iki sıra, uzun altıgen
lerden meydana gelmiş, dik kafes geç
me ile işli bir band dönmektedir. Şere
fe kısım kısadır, kaval silmenin üzerin
deki iki düz sıradan sonra küçük, süs-
süz ve yuvalan az derin dört sıra sta-
lâktitten meydana gelir. Batıdaki sta-
lâktitlerin son sırası ve şerefenin taban 
döşemesi yıkılmıştır. Şerefede balkon 
parmaklığının nasıl olduğunu gösteren 
hiçbir iz yoktur. Minarenin peteği yer 
yer çatlamış ve taşların bir kısmı ye
rinden oynamıştır. Hâlen üzerinde ha
rap, ahşap konik bir külah bulunmak
tadır. Çevre örnekleri peteğin 1.5 m. 
kadar daha devam ettiğini göstermek
tedir (Resim; 34, 35). 

Saçak ve Çatı : 

Esas cami kısmmm duvarları ori
jinal yüksekliğinde olup, bir saçakla 
smn-lanmıştır. Ancak saçaklar aynı se-
\ iyede olmakla beraber yer yer tek ve
ya çift profilli olmak üzere değişiklik 
göstermektedir. Camiin batı duvarının 
minare ile birleştiği köşede (Resim: 
22) ve doğu duvarın güney kısmında 
iki iç bükey profilden meydana gelen 
asıl saçak silmesini görmek mümkün
dür. Tek sıra silmeli kısımlarda bu 
profillerden biri kullanılmıştır. Bı:, bi
nanın üst kısımlarının yıkılıp değişik 
zamanlarda tamir gördüğünü belirt-
tedir. 

Camiin hâlen düz olan çatısı beton 
şapla kaplanmıştır. Minareden veya 
başka bir yerden dama geçiş yoktur. 

Camiyi Saran Hacimler : 

Camii saran hacimler, ufak tefek 
farklar ve batı kanattaki türbenin dı
şında, simetrik olarak plânlanmıştır 
(Levha: 1, 2). Doğu kanatta dört oda 
ve iki göz revak, batı kanatta ise (tür
be ile) beş oda ve iki göz revak vardır. 
Bu hacimlerin hiçbiri (türbe hariç) 
kullamimadığmdan pek harap durum
dadır. Bu kısımlar esas cami kısmının-
kine benzeyen mütecanis bir inşa ka
rakteri göstermektedir. Cepheler, ayak
lar ve kemerler, kapı ve penceı-e söve-
leri, camiin kesme taşları ile aynı tor
tul taştandır. Saçak silmeleri camiin-
kileıie aynı profildedir. Tek tek hacim
leri incelerken göıüleceği gibi, üst ya
pının mühim bir kısmı, duvarların 
bir kısmının sadece üst kısmı yı
kılmıştır; güney - batı köşede yıkıntı 
ve çatlak fazladır (Resim: 5), doğu ka
nadın güney duvarının camie bitişik 
kısmı tamamen yıkılmıştır. Revak kıs
mının batı kemeri ve doğu - batı yönün
deki kemerlerin bazıları da çökmüştür. 

Batı kanattaki odalar : 

11 ve 13 No. lu mekânlar kuzey 
cephedeki revakm batı kanadını teşkil 

file:///
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ederler (Resim: 23). 11 No. lu hacim ise 
(güneyde) 3.72 m. ve (batıda) 3.62 m. 
boyutlanndadır. Doğudaki ayak L, batı 
ayak ise T şeklindedir ve bu ayakların 
üzerinde iki hacim arasında, 11 No. lu 
hacmin doğu ve kuzeyinde sivri kemer
ler yer almaktadır. 13 No. lu mekânın 
kuzeyindeki kemer yıkıktır. 13 No. lu 
hacmin güney ve batı cephelerinde bi
rer basık kemerli kapı açıklığı bulun
maktadır. Ayaklar, kemerler, batı du
varı, güney duvannın özengi seviyesine 
kadar olan kısmı ve kapı söveleri kes
me taştandır. Güney duvarmdaki alın
lıklar ve yıkılmış olan kubbelere geçişi 
sağlayan pandantifler üzeri sıvanmış 
molozdur, ancak sıva birçok yerlerde 
dökülmüştür. Zemin, taş kaplamadır. 

12 No. lu hacime güney duvarın
daki kemerli kapıdan girilmektedir 
(Resim: 25). (güneyde 2.10 m. ve 
(doğuda) 3.60 m. boyutlanndadır. Yan 
mekânlara giriş holü karakterindedir. 
Güney duvarmda, türbeye açılan çift 
renk taşlı, basık kemerli bir kapı, doğu 
ve batı duvarlarında karşılıklı 10 ve 
14 No. lu hacimlere açılan kapılar ve 
ayrıca her iki duvarda birer dikdörtgen 
niş bulunmaktadır. Hacim doğu ve ba
tı yönünde sivri beşik tonozla örtülü
dür. 

Güney duvanndaki kapıdan geçilen 
sekizgen türbenin her kenan içten 
1.90 m. dıştan ise 2.60 m. uzunluğunda
dır (Resim: 29)". Ortada 80 m. yük
sekliğinde bir mezar ve başında da ta
şı bulunmaktadır. Nazmi Sevgen bu 
mezarın Keyhüsrev oğlu Salih Beye 
ait olduğunu belirtmektedir. Tarihi 
1570 veya 1575 olsa gerektir.'* Hariro 
kısmının kırık çinileri yer yer mezann 
yanlarına ve üstüne yapıştırılmıştır. 

13. T ü r b e n i n a y n bir b ina olarak y a p ı l 
m a d ı ğ ı 12 no : lu l ı a c i m i n i ç inde g ö r ü l e n mo
loz ö r t ü l ü d u v a r ı n d a n bellidir, 

14. N . Sevg-en, ibid. « H a z a f i rak fi tar ih i 
ş e m a n e ve tisi'ne ve seb'a mi'e (bu 798 demek
t i r ) . E l h a m d ' ü - U l l a h i l lezi k u b e r u h û ceale §e -
hiden v e s s â l i h i n mevrud s a y u h ü m a bilhasse-

Doğu, batı ve güney cephelerinde 
birer pencere vardır. Bu dikdörtgen 
pencereleri içten pahh küp başlıklı iki 
silindirik sütunce üzerinde yükselen 
birer sepet kulplu kemer çerçevele-
mektedir; aynı düzen dış cephede de 
tekrarlanmıştır. Hâlen yalnız güney 
pencere açık olup, diğerlerinin dikdört
gen açıklıkları içten örülmüş ve sıvan
mıştır. Orijinal demir parmaklıklar 
pencerelerin dış sövelerinde hâlâ dur
maktadır. 

Gövde duvarlan pencere kemerle
rinin .40 m. kadar üstünde birer ahşap 
hatılla son bulmaktadır. Bu kısmın üs
tünde, her duvarda iki merkezli sivri 
kemer profilinde birer alınlık yer al
makta ve bunlann arasında başlayan 
pandantifler ile kubbeye geçilmekte
dir. Zemin topraktır. 

Yapı malzemesi, içten kubbeye ka
dar moloz, kubbe, pencereler ve dış 
cepheler iki renk sıralı kesme taştır. 
Cephelerde çift renklilik, pencerelerin 
altından başlamaktadır. Taşların beyaz 
renklisi kireç taşı, grimsi yeşil renklisi 
ise kum taşı veya yumuşak bir andezit
tir. Güney cephedeki taşlar pencerenin 
üstüîıe kadar yıkıirmştır. Silmenin al
tındaki beş sıranın yıkıldıktan sonra 
onarılmış olduğu ayrı renkli taşların, 
dikkatsizce, aynı sırada kullanılmasın
dan anlaşılmaktadır. Kubbenin üstü 
hâlen yer yer çatlamış, çimento şapla 
örtülüdür. 

10 No. lu hacim (batıda) 3.70 m.X 
(kuzeyde) 5.25 m, boyutlanndadır. Do
ğu duvarını esas cami kısmımn kesme 

nat ' ı tezsian ve tab'an b i t t a y i b ' ü - r r e v a y i l ı 
tayyiben velmerhumeten i n e l m a ğ f i r e t e I ı a c e -
ten haz'el levh vel emir - i ş e h i d e n e l m ü s e m -
m a bl-Salih bin-i K e y h ü s r e v bey n e w e r - e l 
AUah'ü m e r k a d e h ü » . H . 798 ( M . 1395) senes i 
ne isabet eder k i bu t a r i h S a l i h B e y i n B a b a -
s m ı n ç e ş m e kitabesinden 855 y ı l ö n c e y e r a s t 
lar. 7 ve 9 r a k k a m l a n n m y a l n ı ş d i z i l d i ğ i n i 
d ü ş ü n ü r s e k H . 978 ( M . 1570) t a r i h i u y g u n 
d ü ş m e k t e d i r . A n c a k a y n i s a y f a d a S e v g e n 
«.. ç e ş m e n i n camiden y i r m i y ı l ö n c e y a p t ı n l -
d ı f m ı a n l a m ı ş b u l u n u y o r u z » demektedir . B u 
hesap 1575 senesini vermektedir . B u ş ı k t a k i 
tabedeki tar ihin y a l n ı ş o l m a s ı g e r e k t i r . 
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taş batı cephesi meydana getirmektedir 
ve güney - doğu köşesinde minarenin 
kürsüsü çıkmtı yapmaktadır (Resim: 
27). Tamir görmüş güney duvarında 
iki niş ortasında bir pencere, kuzey du
varında iki niş, ortasında yarım daire 
plânlı bir ocak bulunmaktadır. Üst ör
tü kuzey - güney yönünde sivri beşik 
tonozdur. Doğu duvarı hariç, diğer du
varlar ve üst yapı molozdur. Zemini 
dolduran moloz taban seviyesini ve 
malzemesini tesbite imkân vermemek
tedir. 

Yine 12 No. dan geçilen 14 No. lu 
hacimin, içindeki moloz dolgudan ve 
büyümüş ağaçlardan dolayı, tam ölçü
leri alınamamıştır. Biri güney duvarın
da içte ve dışta dikdörtgen, diğeri ise 
batı duvarında yüksekte ve küçük bir 
dikdörtgen olmak üzere iki penceresi 
vardır. Üst örtü yekten içeriye göçmüş
tür, ancak moloz iç duvarlar üzerinde
ki kalıntılar üst örtünün tuğla pandan
tifler üzerinde yükselen tuğla bir kub
be olduğunu göstermektedir. 

15 No. lu hacime 13 No. nun batı
sındaki kapıdan ulaşılmaktadır, (gü 
neyde) 3.30 m., (doğuda) 3.20 m. boyut-
larmdadır. Doğu duvarında içte ve dış
ta dikdörtgen, fakat dışta kesme taşla 
örülmüş bir pencere, kuzey duvannda 
ise küçük bir niş vardır. Üst örtü ta
mamen yıkılmıştır. Kalıntılar bunun 
da, 14 No. lu hacim gibi, moloz duvar
lar üzerinde, pandantiflerden itibaren 
tuğla bir kubbe ile örtüldüğünü göster
mektedir. 

Doğu Kanattaki Hacimler : 

5 ve 7 No. lu hacimler 11 ve 13 No. 
lann simetriğidir (Resim: 25). 5 No. lu 
mekân içten içe (güneyde) 4.55 m. ve 
(doğuda) 3.50 m. boyutlarındadır. Batı 
kanattaki 11 No. lu hacmin aynıdır, 
yalnız doğu tarafta duvar boydan boya 
devam etmekte ve güney duvara bir
leştiği köşede basık kemerli bir kapıy
la 7 No. lu hacime açılmaktadır (Re

sim: 28). Doğu duvar özengi hizasına 
kadar, güney duvar ise onun üç sıra 
üstüne kadar kesme taşla örülmüştür. 
Güney duvarın aslında daha yüksek 
olan kesme taş duvarı yıkılmış ve yıkı
lan yerden itibaren moloz örülmüştür. 
Batı kanatta olduğu gibi, moloz pan
dantifler ile şimdi \'ikılmış olan kub
beye geçilmektedir. Zemin kesme taş 
kaphdu-. 

7 No. lu hacim içten içe (güney
de) 3.96 m. ve (batıda) 3.41 m. boyut-
lanndadu". 5 No. lu hacimle arasındaki 
duvarın ortasında üstü pencî kemer 
şeklinde o^Tilmuş bir niş vardır (Re
sim: 26). Duvarın iki tarafında da yapı
lan dikkatli bir inceleme ve duvarın 
sonradan mevcut ayağa, birer sıra ara
lıkla ayağın son taşlan çıkarılarak ek
lenmek suretiyle, örüldüğünü göster
mektedir. Ayakla duvar arasındaki 
fark ayrıca ek kısmındaki kalın kireç 
harçlı derzlerden de belli olmaktadır. 
Kubbeli üst yapıdan sadece moloz 
pantantifler kalmıştır. Bu hacmin di
ğer bütün özellikleri batıdaki benzeri
nin aynıdır. 

6 No. lu hacim, batı kanattaki, 12 
No. gibi, 8 ve 4 No. lu hacimlere giriş 
holü durumundadu^ (Resim: 30). Doğu 
ve batı duvarlarını güney kısmında bi
rer basık kemerli kapı ile adı geçen 
mekânlara açılmaktadır, (güneyde) 
2.20 m. ve (batıda) 3.63 m. boyutların
dadır. Güney duvarmda dışla üstü yu
varlak ince uzun bir mazgal deliği şek
linde ve içe doğru şevlenerek dikdört
gen haline gelen, hâlen içi doldurul
muş bir pencere vardır. Üst yapı yıkıl
mış, ancak doğu - batı yönünde bir 
tonozun izleri kalmıştır. Moloz duvar
lar, üst yapının yıkıhşmdan sonraki 
bir tarihte kötü bir işçilikle onarılmış
tır. 

8 No. lu hacim (güneyde) 4.35 m. 
ve (doğuda) 3.33 m. boyutlarındadır 
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(Resim: 32). Biri doğu duvanmn or-
tasmda içte ve dışta dikdörtgen (dışta 
camiin dış pencereleri gibi), diğeri de 
6 No. lu hacimdeki gibi dışta maz
gal, içte dikdörtgen iki penceresi var
dır. Duvarlar tamamen molozdur ve 
harap durumdadır. Moloz pandantiflaı-
rin pekaz bir parçası kalmıştır. Odanın 
içi kapı üstüne kadar moloz ve yıkıntı 
ile dolu bir haldedir. 

4 No. lu mekân binanın en harap 
yeridir. Güney duvan tamamen yıkıl
mıştır ve bu sebeple içten ölçü almak 
mümkün olmamıştır. 

9 No. lu oda yan kanatlarrn en de
taylı plânlanmış ve en sağlam kalmış 
odasıdır (Resim: 31). (kuzeyde) 3.03 m. 
ve (doğuda) 3.17 m. boyutlanndadır. 
Doğu duvanmn ortasmda camiin pen
cereleri tipinde bir pencere ve onun 
hemen .80 m. kadar üzerinde diğer oda
larda görülen şevli pencerelerden bir 
tane vardır ve içi molozla örülmüştür. 
Aynı duvann güney köşesinde, üstü 
pencerenin üst seviyesini tutan bir niş 
bulunmaktadır. Kuzey duvann orta
sında uzun, üste doğru daralan ve üç
gen şeklinde biten yanm daire plânlı 
bir ocak ve iki yanında, diğer nişle ay
nı seviyede, birer niş yer almaktadır. 
Batı duvann kuzey kısmında da aynı 
tipte bir niş bulunmaktadır. 

Üst yapıya geçişi sağlayan pandan
tifler, duvann yüzünden .05 m. taşkın, 
yatık yerleştirilmiş tek sıra tuğladan 
bir kemer üzerinde yükselirler. Odanm 
duvarlan ve pandantifler üstü sıvan
mış ve boyanmış moloz, kubbe ise tuğ
ladır ve türbeninkinden sonra en sağ
lam kalmış kubbedir. Odamn zemini 
hâlen eşik seviyesinden 1.20 m. kadar 
aşağıdadır. Duvarlardaki izlerden ta
banın ahşap olduğu ve çöktüğü anlaşıl
maktadır. Odanm ahşap tabam ve te
mel arasındaki seviye farkı bu köşede 
arazi meylinin kuzeye doğru çoğalma
sından dolayıdır. 

Son Cemaat Mahallinin önündeki 
Kısım : 

Hâlen bu kısım açık bir geçit du
rumundadır, yalmz 5 ve 11 No. lu ha
cimlerin bu kısma bakan yüzlerinde 
birer kemer başlangıcı vardır (Resim: 
23, 24). Batıdaki kahntı bu kemerlerin 
üzerinde ajnca, son cemaat mahalli
nin kuzey kemerlerinde olduğu gibi, 
dışa doğru pahh ince bir kemerin bu
lunduğunu göstermektedir. Zemindeki 
kesme taş döşemenin son cemaat ma
halli kolonlanmn aksına isabet ettiği 
yerlerde birer büyük kare taş yerleş 
tirilmiştir. Bu karelerden doğudakinin 
üzerinde somaki mermerden profilli 
bir kolon kaidesi bulunmaktadır. 
Kaidenin profili son cemaat mahalli 
kolonlannm kaidelerinden farklıdır. 
Diğer taraftan, son cemaat mahallinin 
kuzey duvarında, kuzey - güney yönün
de üst yapı başlangıcını gösteren hiç
bir iz yoktur. Bu ek kısımlar yapılır 
ken, son cemaat mahallinin kuzey ko 
lon ve kemerlerinde tadilât yapmadai: 
kuzey - güney yönünde kemer örülemi-
yeceğine göre, bu kısmı dört tarafta.) 
kemerlerle kaplı ve büyük bir ihtimalle 
de üstü açık avlumsu bir mekân ola
rak düşünmek doğru olur. Zemini kes
me taş döşeli olup, son cemaat mahaî 
linden .05 m. daha aşağıdadır. 

CAMİNİN BÖLGESEL 
ÖRNEKLER ARASINDAKİ 
YERİ : 

Sağman'daki Salih Bey Camisi 
her ne kadar Onaltıncı yüzyılm ikin
ci yansında bütün Osmanlı İmpara
torluğu irinde görülen dinî mimarinin 
genel karakterini taşımakta ise de bir 
takım unsurlan ile çevre örneklerine 
yakından bağlıdır ve bölgesel mimari
nin belirgin özelliklerini taşımaktadır. 
Sağman Camii ile benzer özellikleri 
olan camilere Doğu ve Güney - Doğu 
Anadolu bölgesinde görmek mümkün-
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dür^ En yakın benzerlikleri Sağman 
ile zaten tarihî ve ailevi bağları olan 
Pertek'te bulmaktayız. Burada Pertek 
Beyliği eşrafından Ali oğlu Çelebi Ca
misi (976 / 1569 — 981 / 1573) (Re
sim : 35) ve Salih Bey'in amcaoğ-
lu Baysungurun yaptırdığı ve ken
di adını taşıyan (985 / 1577) tarihli 
cami bulunmaktadır (Resim: 34, 33), 
(Levha: 7)'^ Esas cami kısmı, minare 
girişi ve hazırlayıcı mekân dışında, ay-
mdır. Sağman Camii son cemaat ma
hallinde görülen kum saati biçiminde
ki bingiler Baysungur Camiinden baş
ka Diyarbakır Nebi (Fatih Paşa) Camii 
(1516-1520)-' ve Behram Paşa (980 -
1572) camilerinde kullanılmıştır (Re
sim: 36, 37, 38). Kuzeydeki kemerlerin 
üzerinde dolanan ince kemerler ise Bay
sungur Camiinde tekrarlanmıştır (Re
sim: 33). Harem kısmının tromp ke
merleri ve bitiş şekli Pertek Camilerin
den başka Harput Cemşit Hamamında 
da görülmektedir. Behram Paşa'" Ca
miinde, harem kısmının ortasında en
lemesine bir basamak vardır (Resim: 
38). 

Camiin mihrabı Baysungur Camiin
deki ile aym şemayı göstermektedir 
(Resim: 36). 1968 yazında Baj^sungur 
Camiinde bulduğumuz bazı parmaklık 
parçalan her iki minberin de parmak-
lıklarmm aym olduğunu göstermiştir. 
Form benzerliğinin yamsıra her ikisin
de de aynı iri kristalli mermerin kul
lanılması aym taş ocağmm ve ustanın 
kullanıldığı izlenimini uyandırmakta
dır. 

Minare, unsurları ve orantıları ba
kımından bütün çevre örneklerini an-

15. A d a n a ' d a k i ö r n e k h a r i ç d i ğ e r l e r i ye 
rinde i n c e l e n m i ş t i r . 

16. P e r t e k cami ler i i ç in ç a l ı ş m a l a s ı n a 
kat ı ld ığr ımız ş u esere b a l a n ı z : 

Doomed by the D a m , O . D . T . Ü . M i m a r 
l ık F a k ü l t e s i , R e s t o r a s y o n B ö l ü m ü , M i m a r l ı k 
F a k ü l t e s i y a y m No : 7, A n k a r a 1967. B u c a 
milerin k i tabe ler i 1968 P e r t e k ç a l ı ş m a l a r ı m ı z 
s ı r a s ı n d a i n c e l e n m i ş t i r . 

17. A . Gabr ie l , op. c i t . s. 200 
18. A . Gabr ie l , ibid. 

dirmakta ise de en çok Çelebi Camiinin 
minaresi ile müşterek unsurları bulun
maktadır. Sağman Camiinde kürsüden 
papuca geçişi sağlayan üç sıra dalgalı 
pah Çelebi Camiinde beşli olarak tek
rarlanmıştır. Papuç kısmındaki sağır 
kemerler ise her iki Pertek Camiinde 
ve diğer örneklerde de görülmektedir 
(Resim: 34, 35). Kaval silmenin altın
daki uzun altıgenlerden meydana gel
miş dik kafes geçme a^TU camiin (ça
lışmalarımız sırasında bulunmuş) şere
fe balkonunda görülmektedir. Çelebi 
Camiinin minaresinde aym yerdeki 
geometrik geçme ise Sağman'da min
berde kullanılmıştır. 

Türbe ise iki ayrı unsur ile bölge
sel etkiye örnek olmaktadır: Çift renkli 
taş kullanılışı ve pencere çerçevelerinin 
düzeni. Güney - Doğu Anadolu'nun pek 
belirgin bir özelliği olan, Suriye etkili 
olduğu söylenen, çift renkli taş kulla
nılışı aynı devir ve bölge içinde Pertek 
camilerinin son cemaat mahallerinde. 
Baysungur Camiinin minaresinde, Ne
bi ve Behram Paşa camileri başta ol
mak üzere birçok Diyarbakır örnekle
rinde, Van'daki Kaya Çelebi ve" Hüs-
rev Paşa camilerinde. Eski Ahlat'taki 
Kadı Mahmut-' (992/1584) ve İskender 
Paşa (972/1564) camilerinde görmek 
mümkündür. 

Türbedeki pencere düzeni ise iki 
Pertek Örneğinde de kullanılmıştır (Re
sim: 33). Bölgeye bağlılığı en iyi belir 
ten örneklerin biri de Sağman Camiin
deki çiniler, boyutları ve kullanılış yer
leridir. Bu çinilere benzer desenli kü
çük parçalan Sağman ve Pertek kale
lerinde ve Pertek'te «Bey Hamamı» de
nen sivil binanın civarmda bulunması, 
çininin yakın çevrede bolca kullanıldı
ğım göstermektedir. Harem duvarları
nı, en fazla pencerelerin üst seviyesin
de, çepeçevre donen çini kuUanıhşını 
Diyarbakır Nebi ve Behram Paşa (Re-

19. A . Gabr ie l , op, c i t . s. 251. 
20. A . Gabr ie l , ibid. 
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sim: 39), Adana Ulu (1513-1541) (Re
sim: 39) ve Van Hüsrev Paşa Camile
rinde görmekteyiz. 1 No. lu desen daha 
çok kuUamlmıştır. Behram Paşa Ca
miinde kullanılan desen, karelerin ula-
dığı köşelere gelen çiçekler deşiğik ol
masa, Sağman'daki 1 No. lu desenin 
aynıdır ve 3 No. lu desenlerde çerçeve-
lenmektedir (Resim: 40). 

Nebi Camiinde de aynı düzen için
de kullanılan çinilerin boyutları ve de
sen unsurları benzemekle beraber kom
pozisyon değişiktir. Daha serbest plân
lanmış 2 No. lu desene tam benzer ör
neğe rastlanmamıştır ve yakın benzeri 
olan desenler çevrede az kullanılmıştır 
(Adana Ulu Camii). Bu desenin unsur
larım bilhassa İstanbul ve Edirne ör
neklerinde, kompozisyonlar meydana 
getiren serbest desenli panolarda (Top-
kapı Sarayı ocakları) ve bazı ulamalı 
çinilerde (İstanbul Rüstem Paşa Ca
mii) rastlanmaktadır^'. 

GenelUkle Onaltmcı Asrın ikinci 
yarışma ait bütün bu eserler, ayrıca 
kendi aralannda başka müşterek ben
zerlikler göstermekte ve dolayisiyle 
Sağman'daki bu eserin devir ve bölge 
mimarisinin çok sayıda önemli özellik
lerini taşıdığını belirtmektedirler. 

TARÎHLEME : 

Binanın tarihlendirilmesine gelin
ce, camiin tarihini gösteren herhangi 
bir kitabe veya vakıf kaydı mevcut de
ğildir. Son cemaat mahallinin doğu 
sahnında bulunan ve şimdilik anlamı 
olmayan birkaç kınk kitabe parçası, 
doğu kanattaki yıkıntıların kaldırılma
sı sonunda tamamlamp bir ipucu ve
rebilir. Esas cami kısmı ile diğer me
kânların inşaî ve mimarî unsurları ba
kımından birbirine çok benzemesi 
(malzeme, pencereler, saçak, son cema-

21. Çini ö r n e k l e r i ve terminoloj is i ü z e r i n 
de beni a y d ı n l a t a n D o ç . D r . G ö n ü l Ö n e y ' e te
ş e k k ü r ederim. 

at mahallinin kuzeyindeki kemerler ve 
onun önüne inşa edilen kemerli kısmın 
üstünde dolaşan ince kemer, kemer 
profilleri) iki kısım arasında pek az bir 
zaman farkı olduğu ve hattâ iki kısmın 
detaylarımn aynı zamanda tamamlan
dığı kamsını uyandırmaktadır. Eserin 
mevcut bütünlüğü, Onaltmcı Yüzyılın 
ikinci yansında inşa edilen bölge örnek
leriyle müşterek unsurları ve bilhassa 
(1569-1577) seneleri arasında tarihli 
Pertek örneklerinde görülen mimarî 
unsurlann esas cami ve yan mekânlar
da ayrıntı göstermeksizin tekrarlanma
sı iki kısım arasındaki zaman farkının 
azlığını bilhassa belirtmektedir. 

Esas camii çeşmenin kitabe tarihi 
olan 1555 ve Salih Bey'in mezar taşı 
tarihi olan 1570 veya 1575 tarihleri 
arasında, 1565-1570 civarlarına tarihle-
mek yanlış olmaz kanısındayız. Camie 
muhtemelen Salih Bey^ zamanında 
başlamıştır, yani 1570/1575 ten önce. 
Cami kısmının bitişi ve yan mekânla
rın eklenmesi Salih Bey zamanında 
başlamış olabilir. Salih Beyin, kardeşi 
Ömer Bey tarafından öldürülmesi ve 
onun da Salih Beyin karısı tarafından 
öldürüldükten sonra Beyliğin Salih Be
yin oğluna geçmesinden sonra" inşaata 
devam edilmiş ve Salih Beyin türbesi 
de plâna katılmıştır. Pertek camileri ile 
yakın benzeyiş, mihrap ve minber gibi 
elemanların malzeme ve işçilik benzer
likleri ve iki Beyin amca oğlu olmaları 
Sağman ve Pertek'teki inşaatların ay
nı tarihlerde yapıldığını hattâ aynı us
taların kullanıldığı kanısın kuvvetlen
dirmektedir. 

FONKSİYON : 

Sağman'daki yapının en zorlu soru
nu, tarihlenmesi yanısıra, fonksiyonu 

22. Y u k a r ı d a v e r d i ğ i m i z k a y n a k l a r c a m i 
nin m . Murat devrinde (1546)-15&5) s a n 
cak beylerinden Sa l ih B e y t a r a f ı n d a n y a p t ı 
r ı ld ığ ın ı kaydetmekte f a k a t k a y n a k v e r m e 
mektedirler. 

23. B a k ı n ı z dip not 6. 
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Üzerinde karar vermektir. Camii çevıe-
leyen mekânların dinî bir gayeye hız 
nıet eden bir grup insanı barındırdığı 
muhakkaktır. Ancak hankâh, zaviye, 
imaret, tekke, tabhane gibi müessesele
rin değişik isimler taşıması fakat fonk
siyonlarının tam ayrıntı göstermeme 
sinden ve devrin sosyal hayatı üzerin
deki eksik bilgimizden dolayı fonksi-
vonlanmn karıştırılması veya birbirle
rine çok benzemesi, bu binada camiin 
etrafındaki hacimlere belirli bir isim 
vermeyi zorlaştırmaktadır. Ancak «za
viye» kelimesinin tek cami dışındaki 
bütün dinî fonksiyonlu binaları kap
sadığını kabul edersek (ki çok fonksi
yonlu camileri «zaviyeli camiler» diye 
sınıflandıran Prof. Semavi Eyice'nin sı
nıflandırması-^ zaviye, imaret, hankâh, 
tekke, tabhâne, hattâ dersane odalarını 
kapsamaktadır) Sağman'daki bu çok 
fonksiyonlu esere «zaviyeli cami» de
mek mümkündür. 

Zaten Onaltmcı Yüzyılın başların
da yapılmış olan Nüfus ve Vergi Tah
rîrleri, mescitlerden sonra eu çok zavi
ye ve hankâhlann bulunduğunu göster-
mektedir \̂ «Zaviyeli Cami» denen bi-

24. Prof . S e m a v i E y i c e , <rZaviyeler ve 
Zav iye l i C a m i l e r » , t. Ü . İ k t i s a t F a k ü l t e s i 
M e c m o a s ı , 23, ci lt , no. 1 - 2, E k i m 1962 - Ş u 
bat 1963, İ s t a n b u l , s. 1 - 80. 

25. Pro f . Ö . L ü t f i ; B a r k a n Ş e h i r l e r i n T e 
ş e k k ü l ve İ n k i ş a f ı T a r i h i B a k ı m ı n d a n 0.s-
m a n U İ m p a r a t o r l u ğ u İ m a r e t S i t e l er in in K u 
r u l u ş ve i ş l e y i ş i n e a i t A r a ş t ı r m a l a r , İ. Ü . İ k 
t i sat F a k ü l t e s i M e c m u a s ı , c i l t ; 23; E k i m 
1932 - Ş u b a t 1963, No. 1 - 2 , s. 239 - 29S. 

naiarın plân şemaları çeşitli olmakla 
beraber çoğunluğu kuzey - güney aksın
da iki kubbeli mekân veya girişin önün
deki kubbeli kısma veya doğrudan doğ
ruya dışarı açılan ve sayıları değişen 
odalardan müteşekkildir. 

Sağman örneğinde plân elemanla
rı ve düzeni bu türlü binalarm genel 
şemasına uymaktadır. Cami mekânı 
hernekadar tek kubbeli ise de kemerli 
hazırlayıcı kısmın giriş önündeki kub
beli mekânın değişikliğe uğramış bir 
şekli olarak düşünmek mümkündür. 
Zaten Profesör Semavi Eyice de geç 
devirlere doğru bu mekândan vazgeçil
meye başlandığını söylemektedir-. Ha
rem kısmının içindeki ayakkabılık, ba
samaklı geçiş ve yan odaların konumu 
da prototipin genel özelliklerine uy
makladır. 

Sağman Camiinde diğer örnekler
den ayrılık gösteren unsur, cami kıs
mının tanı bir cami olarak plânlanıp 
inşa edilmesi ve sonra yan mekânların 
eklenmesidir. Camiin Sağman'daki tek 
dinî bina olması esas cami kısmmın ve 
minarenin (bu tür binalann mühim 
bir kısmında minare yoktur)" önemini 
arttırmaktadır. Bu husus, cami kısmı
nın önce ve tam olarak bitirilmesini 
gerektirmiş olabilir. Ama, hazırlayıcı 
mekân, papuçluk ve yazılı çiniler gibi 
unsurlar, daha ilk plânlamada, camiin 
çok fonksiyonlu olarak düşünüldüğü 
kanısını uyandırmaktadır. 

26. S. E y i c e , op. cit. s. ."î 
27. S. E y i c e . op. cit. s. 9 



ENGLISH SUMMARY 

There is a multi - functioned mos
que in Sağman, which was a former 
Ottoman «Sancak», now is a village 
connected to Pertek, Tunceli. The mos
que is situated on a ridge in the east-
west direction, to the west of the 
castle. There is a two-eyvan fountain to 
the north-west of the mosque the ins
cription of which gives the date H. 963 
(1555/56 A.D.) and the name of Key-
hiisrev Bey, son of Hüseyin Bey as the 
donor. 

The mosque consists of a core, 
composed of a prayer area, portico and 
a minaret, encircled by other spaces 
on the north, east and west sides, at
tached halfway to the east and west 
walls of the main prayer area. There 
are very obvious evidences which show 
that the core was constructed earlier 
than the rooms enveloping it. It is 
constructed in cut stone rectangular 
masonry, on the body walls and brick 
is used in the superstructure most of 
which has collapsed. . . 

The mosque is entered from the 
three bay portico, the domes and co
lumns of which have collapsed. The 
portal in the central bay leads to a 
vestibule divided by a balcony arid co
ver ed with a wide arch. The prayer 
area which is a step higher than the 
vestibule is covered with a dome on 
squinches which has crumbled. The 
mihrab and minber are in pink marble 
as the portal and thecolums and arch
es of the portico. The lower parts of 
the walls are partially covered with de
corated tiles. The minaret is attached 
to the west side projection of the Por
tico, its staircase also serving the bal-
co ny in the vestibule. 

The spaces on the sides are ar.ran-
ged symmetrically except the türbe on 
die west side. There are four rooms 
and two bay portico on each side. The 
rooms are of different sizes; most of 
them covered with domes on penden-
tives and some of them have niches 
and fireplaces. The türbe is octagonal 
in plan and covered with a dome. The 
inscribed tombstone gives the date 
1570 or 1575, and the name of Salih 
Bey, the son of Keyhüsrev Bey. 

Even if we can accept this latter date 
as the date of the lateral sides there 
is no document to date the mosque 
itself. The common features with 
regional examples makes us date the 
building to the second half of the six
teenth century. The similarity of many 
architectural features of the mosque 
in Sağman and those in Pertek is strik
ing and is very significant because of 
the family connections of the rüles of 
both «sancaks». The two mosques in 
Pertek have been constructed between 
1569 - 1577. Thus we can accept thai 
the construction of the mosque had 
started after 1555, around 1570 by Sa
lih Bey and was continued by his son 
after his death. The little or no time 
lapse between the two parts of the 
building accounts for the present arch
itectural unity. It is even possible to 
assume that the building was conceived 
as a whole but constructed in two 
stages. 

The building, in its plan type, make s 
part of a group of multifunctioned 
buildings called the «zaviye - mosques» 
if we accept the broadest sense oi 
«zaviye» as meaning any building with 
religious function. 



R e s . 1 — K a l e 
ve c a m i n i n y e r l e ş t i t i s ı r t ı n b a t ı d a n g ö r ü n ü ş ü 

R e s . 2 — Ç e ş m e - Cephe 



1^ 

R e s . 3 — Ç e ş m e - Ki tabe 

C a m i - G ü n e y ve ciog:u cepheler 



R e s . 5 — C a m i - B a t ı cephe 

I^es. 6 — C a m i - Son cemaat mahal l i 



IJİ-4 lît J 

2 7 0 
11̂  

1£Q 13.35 • 03 

4 5 5 S 4 - 5 • • z 
c D 

L J 

2 L. 

I I 

ÜS. 

:3 a 
3 9 . ^ 

1 2 3 /. 5 10 

L e v h a : 2 -~ S a ğ m a n S a l i h B e y C a m i s i n i n p l â n ı ( r e s t i t ü s y o n ) 



I I I ' 

/ I 
' I I 

^ - r - -

I / 

-̂.-.<;Jt;.-.-̂  
r - u n 

L e v h a : 1 S a l m a n Sal ih Bey ZJamisinln p lân ı ( r ö l e v e ) 



12 C a m i - H a r i ı u - k u z e y d o ğ u köfjc - detay ^ : 
m 
r-



İ h 

Rı>H. 9 Cami - Son conıaat mahalli - portal 



Ros. 11 a :-a,„i . Harin, . piincydofju köşe 



1 ^ 

> 
•O 

O 
•a 

5 . 

Res . 8 — C a m i - S o n cemaat mahal l i - bingi d e t a y ı 



R e s . 10 a C a m i - H a r i m k u z e y b a t ı k ö ş e 



Re«. l i b Cunı i -Hnrim-^îüneybatı köşe 



TÜKEL 

R e s . 15 — C a m i - H a r i m - minber 
k o r k u l u k 

.5-

Res . 16 — C a m i - H a r i m - minber 
detay 

f i 4 

R e s . 5 7 — C a m i - H a r i m - ç ini , giiney dogu kö^e 



Res . 10 b C a m i - I l a r i m kuzeydoğu kö.^e 



m 

RfH. V, C:tmi - Hnrinı - mihrnp 



mmmî 

İt.-'-



I t . 

Res. 18 — Cami - Harim - çini - güneybatı lîöşe 

W . 

Res. 19 —̂  Cami - Harim - çini - batı duvarı 

4 

I»» 

y4. 
1^ 

8' b — Cami - Harim yazılı çiniler - detay 



Li 'vha : T) Çini - 2 Nolu clcsen 



- I 
C : 
A 

l ies. 21 C/uii i - Bat) K a n a d ı n K u z e y Ki.snu P 



F.i'S. 2:5 (';nııi - (;iin('yl)aü ci'phc 



Ros. 28 10 Nolu hacim iqind',- kalan minarenin künsü.sü 



Res. 21 — C a m i - H a r i m - K a p ı 

R e s . 22 — Minare 



m 

( 

i .1 t ... 



T ü r b e - İ ç t e n g-örünüş 



l ies , 32 8 Nolu liufiiu - g ü n e y duvat'i 



4 

(i Nolıı hacim - Küıi'-.y diivarı 



R e s . 30 — 7 Nolu hac im - b a t ı d u v a r ı 



Res . 29 - 5 Nolu hac im - b a t ı d u v a n 



Res . 35 Per tek Çe leb i A l i C a m i s i - b a t ı cephe 



L e v h a : 6 — Pertek B a y s u n g u r C a m i s i p l â n ı - r ö l ö v e (1966) 





R e s . 34 — P e r t e k B a y s u n g u r C a m i s i - k u z e y b a t ı k ö ş e 



0Z* 

•ıs. 



T U K E L 

I » ı 

M 

ay 
i . 

K i 

Â 

İP 



R e s . 36 — P e r t e k B a y s u n g u r C a m i s i - k e m e r bingis i 



5-

I 

4 

R e s . 40 — Pertelt B a y s u n g u r C a m i s i - H a r i m g ü n e y d u v a r ı 
Res . 41 — A d a n a U l u C a m i s i - H a r i m d e çini k u l l a n ı l ı ş 
Res . 42 — D i y a r b a k ı r B e h r a n ı P a ş a Carıiisi - K a r i m d e n 

çini d e t a y ı 



1X1. 

w. 



Rahvıetli Hocam Y. Mimar A. Saim 
Ülgen'in aziz hatırasına 

TOKAT VİLAYETİNİN GİJMÜŞTOP (DAZYA) KÖYÜNDEKİ 
XIV ncü YÜZYILA AİT ESKİ ESERLER 

Erol Y U R D A K U L 

Vakıflar Genel Müdürlüğüne ait 
eski eserleri tetkik ve rölövelerini yap
mak üzei-e 1966 Nisan ayında Tokat ve 
civarında çalışmakta iken seyahat pro
gramımda bulunan Turhal Kazasının 
Gümüştop (eski adı Dazya) köyüne de 
gitmek icabetti. Gümüştop, Turhal'ın 
8 km. kuzey - doğusunda 40-50 haneli 
ufak bir köy olup, içinde XÎV. Yüzyıl
dan kalma bir zaviye, bir dar-ül huf-
faz ve bir de türbe olmak üzere üç \'a-
pı vardır. 

A — Zaviye : 

Kuzey - batı köşesine sonradan ilâ
ve edilmiş dar-ül huffaz ile birlikte me
yilli bir arazi üzerine inşa edilmiş olup, 
üzeri kısmen kiremitli ahşap çatı ve 
kısmen toprak örtü ile muhafaza altına 
alınmıştır (Şekil: 1, 2) (Resim: 1, 2, 
14). 

Dört tuğla kemer üzerine oturtul
muş bir ön mekândan (revak) geçile
rek zaviyeye girilmektedir. Cümle kapı
sı siyah mermerden inşa edilmiş olup, 
üstünde aynı zamanda fisto şeklindeki 
dilimli kapı kemerini meydana getiren 
76 X 143 cm. eb'adındaki kitabe yer al
maktadır (Resim: 5, 6). Kitabe 5 satır 
olarak düzenlenmiş olup, sağ ve sol alt 
uçlarında, kuyı-ukları ejder başı şeklin
de nihayetlenen kabartma iki arslan 
figürü vardır. Bugün bu arslanların 
baş kısımları tahrip edilmiş durumda-

1. Z a v i y e l e r h a k k ı n d a genel bilgi bk. 
S e m a v i E y i c e , İ l k O s m a n l ı D e v r i n i n D i n i - İ ç 
t ima i B i r M ü e s s e s e s i Zav iye l er ve Zav iye l i 
- C a m i l e r , İ s t a n b u l Ü n i v e r s i t e s i İ k t i s a t F a 
k ü l t e s i M e c m u a s ı , C i l t - 23, N o : 1 - 2, İ s t a n 
bul - 1963. 

dır. Sol köşedeki arslan figürünün so
lunda basit bir çerçeve içine yapanın 
ismi yazılmıştır. Kapı ve kitabe, basit 
bir profille çerçevelenmiştir (Şekil: 4) 
(Resim: 6). 

Bina haremi (Şekil: 1,2) giriş ak
sında biri kubbeli iç avlu, diğeri tonoz
la örtülü eyvan mescit olmak üzere iki 
büyük mekândan meydana gelmiştir. 
Kubbeli kısmın iki yanma bitişik kub
beli iki oda ve tonozla örtülü eyvanın 
doğu tarafına bitişik yine tonozlu bir 
hücre vardır (Resim: 2, 3). 630 X 670 
cm. eb'adındaki kareye yakın iç avlu
nun üstünü dört sivri kemere oturtul
muş tuğla kubbe örtmektedir. Bu sivri 
kemerlerden sağır olan üç adedi tuğla 
olduğu halde (Resim: 7) eyvan tarafın
daki dördüncü kemer taştan inşa edil
miştir. Kubbenin üst kısmında 134 cm. 
çapında juvarlak bir delik bulunmakta 
olup, deliğin ağız kısmında ve kubbe 
içinde yer yer alçı dekorasyon izlerine 
rastlanmaktadır (Resim: 8). Kubbe or
tasındaki deliğin üstünde (Anadolu'da 
pek çok örneği olan zaviye veya imaret 
tipi camilerdeki gibi) e\Telce bir aydın
lık feneri olduğu tahmin edilmektedir. 
Bu avlunun doğu ve batı duvarlarında 
kubbeli odalara geçişi temin eden ba
sık kemerli iki kapı bulunmaktadır 
(Resim: 9). 

Giriş kapısının karşısına gelen ey
van mescidin üstü tonoz ile örtülmüş
tür (Resim: 10). Bu tonozun üzengi hi
zalarından 120 cm. yüksekliğe kadarı 

2. A r s l a n f i g ü r l e r i i ç in bk. G ö n ü l Oney, 
Anadolu S e l ç u k l a n n d a Heyke l , Figrürlü K a 
b a r t m a ve 14 -15 . A s ı r l a r d a D e v a m ı , C i l t - I I , 
A n k a r a - 1966 d o ç e n t l i k tezi ( N e ş r e d l l m e m i ç -
t i r ) 
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Kitabenin türkçesi : 

Bu mübarek zaviye, Ertena oğlu 
Mehmedoğlu Ali'nin sultanlığı günle
rinde inşa olundu. - Sultanlığı daim ol
sun -. Bu binayı din ve devletin bur
hanı sultanın devletli günlerinde - Mil-
ki daim olsun -. Zaif kul Abdullah oğ
lu Hacı Bulu yemledi. Müslüman âlim
leri ile fakirlerine vakf etti. Buranın 
maslahatları içinde Tarye, Kâbnus, Ağ-
cahan ve Arslan doğmuş köylerinin te-
vabilerile (Maiyet) dört bağın tamamı
nı vakf etti. Ve - Yukarıda olduğu gibi -
Timur Yusuf da bir bağın tamamını 
akıcı bunarm (Çeşme) maslahatlarına 
vakf etti. Allah kabul etsin. Sene 777. 

Amel Konyalı Şadi oğlu Yusuf. 

Kitabenin birinci satırında (Bu 
mübarek zaviye Ertena oğlu Mehmed 
oğlu Ali'nin sultanlığı günlerinde inşa 
olundu). İkinci satırında ise (Bu bina 
din ve devletin burhanı sultanın dev
letli günlerinde yenilendi) denilmekle 
çelişmeye düşüldüğü görülmektedir. 
Bir binanın aynı tarihte hem inşa edil
mesi, hem de tamir olması bizce tuhaf 
görülmüştür. 

Kitabeyi lütfedip okuyan sayın t. 
Hakkı Konyalı bu satırlardan (Binanın 
inşasına Ali Bey zamanında başlanıp, 
dciha sonra Sultan Burhaneddin zama
nında yenilenmiş olduğu) manasının 
çıkabileceğini söylemiştir. 

Ancak, kitabenin beşinci satırında
ki H. 777 (M. 1375) tarihi Ertena oğlu 
Alâaddin Ali Bey'in sultanlık günlerine 
(M. 1365- 1380) tesadüf etmektedir. 
Ertena Oğullarının sultanlığına son ve
ren Vezir Kadı Burhaneddin Ahmed ise 
M. 1380 yılında tahta geçmiştir'. H. 777 

6. S i v a s - S a ç l ı Zadeler ( X u m a n E f e n d i ) 
H a z i r e s i hacet penceresi kemerin in ki l i t taş ı 
ü z e r i n d e Ş a d i bin Y u s u f ' u n ad ı g e ç m e k t e d i r , 
i k i Y u s u f u n a y n i ş a h ı s olup o l m a d ı k ı a r a ş t ı r 
m a mevzuudur. 

7. Y ı l m a z Ö z t u n a , T ü r k i y e T a r i h i , C i l t : 
2, s a y f a : 182, İ s t a n b u l -1964 

yılında inşa edilen bu binanın kısa bir 
zaman sonra tekrar Sultan Burhaned
din zamanında yenilenmesi veya yeni
lense dahi gelecek olayların kitabeye 
yazılması mümkün değildir. 

Nitekim eyvan incelenirken bazı 
problemler ortaya çıkmakta, diğer üni
teler ile aralarında inşaî ve malzeme 
bakımından farklar olduğu görülmek
tedir. 

Şöyle ki : 

1 — Binanın diğer kısımlarındaki 
kemerler ve kubbeler tuğla ile inşa 
edildiği halde eyvan kemerleri kesme 
taştandır. 

2 — Selçuk, Beylik ve Osmanlı 
devri türbe, medrese ve camiler indeki 
tonoz ile örtülü ejn̂ 'anlara üçlü takviye 
kemeri konmadığı halde, burada Sel
çuk kervansaraylarının mütemadi to
nozlarında olduğu gibi yer yer takviye 
kemeri konmuştur. 

3 — Mihrap duvarı önündeki (S) 
profilli taş konsollar üzerinde kemer 
üzengileri mevcut olup, kemer yıkılmış 
olduğundan, bunun biraz ilerisine mih
rap duvarının üzerine gelecek şekilde 
sonradan bir tuğla kemer inşa edilmiş
tir. 

4 — Tonoz örgüleri ekseri aynı 
cins malzeme ile inşa edildiği halde bu
radaki tonozun üzengiden itibaren 120 
cm. yüksekliğe kadarı sıralı moloz, üst 
tarafı ise büyük eb'attaki taşlarla ya
pılmıştır. Altta küçük, üstte ise büyük 
malzemenin kullanılması şayanı dik
kattir. 

5 — Mihrap arkasında sonradan 
kapatılmış olan bir pencere izine tesa
düf edilmektedir. 

6 — Kemer üzengilerinin bastığı 
(S) profilli konsollar Selçuklu üslû-
bundadır. Netice olarak Eyvan kısmı
nın büyük bir tamir geçirdiği görül
mektedir. 
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moloz, daha üst kısımları ise taslak 
yonu taşı ile inşa edilmiş olup, tono
zun orta kısmı ve kıble duvarı önün
de kesme taştan takviye kemerleri ya
pılmıştır. Bu kemerler (S) profilli taş 
konsollara basmaktadır (Resim: 10). 
Bu kısmın zemini, avlu zemininden 46 
cm. yüksek olup, kıble duvarında tah
rip edilmiş mihrap nişi ve üstünde ba
sık yuvarlak kemerli bir üst pencere 
vardır. Bu mihrap nişinin üst tarafın
da Horasan sıvadan malakârî olarak 
yapılmış bir alınlık ile mihrabın arka
sına gelen dış duvarda sonradan kapa
tılmış bir pencere izine tesadüf edil
mektedir (Resim: 3, 4)̂ . Batı duvarm-
da taş söveli iki alt pencere, doğu du
varında ise bir dolap yeri ile bugün 
kısmen yıkılmış olan tonozlu hücre
nin girişini temin eden kapı vardır. 

Kubbeli odalardan batı taraftaki 
fazla tahrip edilmemiş olup, bugün 
mescit olarak kullanılmaktadır. 615 X 
655 cm. eb'adında olan bu kısmm üs
tünü köşelerde üçgenlere oturtulmuş 
tuğla bir kubbe örtmektedir. Bu üçgen
lerin aralannda sivri kemerli nişler 
vardır. Bunlardan kuzey ve doğu yö
nünde olanlar sağır, güney ve batı ta-
rafındakiler ise birer pencere ile dışa
rıya açılmaktadır. Bu odanın doğu du
varı alçı kaplama ile dekore edilmiş 
olup, ortada sonradan kapatılmış olan 
ocak yer almaktadır^ (Resim: 11). Oca
ğın iki yanında bugün sadece üst kısım
larda kalmış dekorasyonun izleri gö
rülmektedir. Bu alçı kaplama üzerinde 
kalıp işçiliği ile yapılmış çiçek ve pal-
met motifleri ile kemerli sağır nişler 
vardır (Resim: 12). Bu sıralı sağır ait
lerin kemer koltukları birer tavuskuşu 
figürü ile doldurulmuştur''. Ocağın ve 

3. B u r s a - Y e ş i l , T o k a t - Horozlu imaret 
gibi bu tip zaviyel i cami ler in Tabhanelerinin 
(misaf irhane) o c a k l ı d u v a r l a r ı umumiyetle 
dekore edilmektedir. 

4. Bereket i , iyiUgi ve l ı a y ı n sembolize 
eden bu B i z a n s motifinin ö r n e k l e r i T o k a t -
Horoz lu tmaret . K o n y a - Doğranhisar Zaviyes i . 
G e b z e - Ç o b a n M u s t a f a P a ş a imaret in in tab-
hanelerinde, K a r a m a n - î b r a l i i m Bey Imarett -

duvann etrafım basit profilli dekoratif 
bir alçı bordür çerçevelemektedir. Do
ğu tarafmdaki kubbeli odanın ise sade
ce bir köşesi sağlam olup, diğer kısım
lar tamamen yıkılmıştır. Takriben 
415 X 430 cm. ölçüsünde olan bu oda
nın üstünün de; diğer odada olduğu gi
bi üçgenlere oturtulmuş bir kubbe ile 
örtülmekte olduğu halen mevcut izler
den anlaşılmaktadır (Resim: 13). 

Vakfiye şeklinde yazılmış kitabe
sinden anlaşıldığına göre, bu zaviye Er-
tena oğullanndan Gıyaseddin I . Meh-
med Bey'in oğlu Sultan Alâaddin Ali 
Bey zamamnda Abdullah oğlu Hacı Bu
lu tarafından H. 777 (M. 1375) tarihin
de inşa edilmiştir. 

Kitabe : 

nin a h ş a p k a p ı k a n a d ı n d a , K u b a d a b a d s a r a 
y ı ve K o a y a k ö ş k ü n ü n a l ç ı ve ç i n i d e k o r a s y o 
nunda g ö r ü l m e k t e d i r . A y n c a 1966 y ı l ı n d a 
Konya'da y a p m ı ş oIduğ:umuz A l i G a v m e d r e 
sesi h a f r i y a t ı n d a da ü z e r i n d e tavus k u ş u m o t i 
fi bulunan bir B i z a n s b a l ü s t r a d p a r ç a s ı ele 
g e ç m i ş t i r . Y ı l m a z Ö n g e , ö n a e y a m e c m u a s ı . 
C i l t : 3, S a y ı : 28. A n k a r a - 1967 

5. S a y m 1. H a k k ı K o n y a l ı T a r a f ı n d a n 
o k u n m u ş t u r . 
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ahşap çatı örtmekteyse de, duvardaki 
izlerden orijinal örtünün enine tonoz 
olduğu anlaşılmaktadır. 

Hareme giriş kapısının sag tarafın
da hacet penceresi, sol tarafında da 
sivri kemerli bir sağır niş vardır. Hacet 
penceresi taş söveli ve klâsik lokmah 
demir parmaklıklıdır. Pencere üzerin
de tuğladan inşa edilmiş sivri kemer 
yer alır. 

76 X 156 cm. eb adındaki giriş ka
pısı, sivri taş kemerli olup, dıştan üç 
dilimli kemer sistemi ile çerçevelen-
mektedir. Kapı üstünde hareme açılan 
sivri kemerli bir pencere vardır (Re
sim; 21, 22). 

Bina haremi 530 X 535 cm. eb'a-
dmda olup, üzerini sivri kemerli tromp
lara oturmuş tuğla kubbe örtmektedir 
(Resim: 23). Tromp aralarındaki dön 
sağır kemerin ortalarında dört cepheye 
açılan sivri kemerli dört üst pencere 
bulunmaktadır. Bu üst pencerelerden 
kuzey cep?ıede olanı hariç diğerlerinin 

dış taraflarındaki kemerleri üzerinde 
kemer kavsine uygun olarak bir sıra 
kirpi saçak vardır. Trompların içlcıi 
aynalı yıldız tonoz şeklinde inşa edil
miştir' ' (Resim: 24, 25). 

Haremin ortasında 295 X 120 X 70 
cm. ülçüsündeki ç?mur sıvalı sanduka 
yer almaktadır. 

Türk sanal vc mimarlık tarihine 
çeşitli yönlerden ışık tutabilecek nite
likteki ve günümüzde tanınmayan bu 
eserler, ilk defa tarafımızdan orijinal 
rolöve projeleri ve fotograflariyle tes-
bit olunmuş olup, ileride bu konuda 
araştırma yapacaklara bir ön çalışma 
mahiyetinde sunulmuştur. 

Ancak çok harap vc tehlikeli du 
rumda olan bu eserlerden bilhassa za
viyenin, yıkılıp yok olmaması için ge-
rekH tedbirlerin acilen alınmasının 
şart olduğunu belirtmemiz gerekiyor. 

11. Ayni formdaki tromplar X V I . Yüzyıl 
yapısı olan Kayseri - Kadıhamammm soyun
ma nıahalünde dt> görülmektedir. 
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Yukarıda sıralanan sebepler ve 
kitabenin ikinci satınnda belirtilen 
«yenilendi» sözü bir bina bakiyesinin 
ihya edildiğini göstermekte ve bunun 
da bir kervansaray bakiyesi olduğu 
tahmin edilmektedir". 

Dar - Ül Huffaz : 

Zaviyenin kuzey - batı köşesine bi
tiştirilen ve kitabesine göre zaviyeden 
13 sene sonra yani H. 790 (M. 1388) 
tarihinde inşa edilmiş olan Dar-ül Huf
faz, kubbeli bir oda ile bunun girişin
de bulunan eyvan şeklinde bir ön me
kândan ibarettir. Üzeri sivri tonoz ile 
örtülmüş bulunan eyvan dairevî bir to
noz vasıtasiyle zaviyenin revakına bağ
lanmaktadır. 

Giriş kapısı yerden 77 cm. yüksek
likte siyah mermerden inşa edilmiş 
olup, üzerinde aynı zamanda kapı ke
merini meydana getiren 66 X 88 cm. 
ebadında kitabe taşı yer almaktadır 
(Resim: 15, 16). 

Kitabe : 

Kitabenin türkçesi : 

Yusuf, Han'a mensup olan bağın 
temamım Dar-ül Huffaz'm mesalihine 
(yapılmasına) vakf etti. Sene 790 (M. 
1388). 

385 X 390 cm. eb'admdaki bina 
hareminin üstünü üçgenlerle bölünen 
tromplara oturtulmuş tuğla bir kubbe 
örtmektedir. Doğu, batı ve kuzey cep
helerinde tromp aralarına açılmış üç 

8. K . E r d m a n n . D a z y a k ö y ü n d e bir Se l 
ç u k k e r v a n s a r a y ı n d a n bahsetmekte fakat 
faz la m a l û m a t vermemektedir. D a s Anatol lsc-
he K a r a v a n s a r a y des 13. Jahrhunderts . T e i l : 
I . S. 197 B E B L t N - i g e i 

9. S a y m î . H a k k ı K o n y a l ı t a r a f ı n d a n 
o k u n m u ş t u r . 

Üst pencere ile batı ve kuzey duvarla 
rında iki küçük alt pencere bulumnak-
tadır. Güney - batı ve kuzey - batı kö
şelerine yerleştirilmiş, zeminden 185 
cm. yükseklikteki iki alçı rafın kemer
leri üzerinde zaviye odalarında kullanı
lanlardan daha büyük ölçüde tavusku-
şu figürleri yer almıştır (Resim: 17, 
18). 

Dar-ül Huffaz inşa edildikten bir 
müddet sonra türbeye tahvil edilmiş
tir. Çamur ile sıvanmış sandukanın baş 
tarafında okunamıyan ve nereye ait ol
duğu belli olmayan kırık bir kitabe 
vardır. Ayak ucunda ise 39 cm. yüksek
liğinde ortası mihrabiyeli bir mezar ta
şı bulunmaktadır. 

Türbe : 

Halk arasında Ali Baba Tüı-besi 
adıyla anılan türbe, vadiye bakan çok 
dik bir yamacın üzerine, ön cephe ve 
köşeler kesme taş, arka ve yan cephe
ler tuğla hatıUı sıralı moloz ile inşa 
edilmiş olup, üzeri sonradan çatı ile 
örtülmüştür (Resim: 19, 20). Binanın 
arka duvarının köşeleri pencere hiza
sından itibaren bir kubbe kasnağı gibi 
45° ile pahlanmakta, köşeden pahlı yü
zeye geçiş tuğla şevli üçgenler vasıtası 
ile temin edilmektedir (Resim: 20). 
Dıştan 720 X 930 cm. eb'admdaki kita
besi olmayan türbe, kubbeli bir harem 
ile bunun önünde olan bir eyvandan 
ibarettir. 

Eyvana 430 cm. yüksekliğinde, 522 
cm. genişliğindeki tek açıklıklı bir sivri 
kemerden geçilerek girilmektedir'". Ke
mer, kesme taş ve tuğla ile sıralı ola
rak inşa edilmiştir. 175 X 530 cm. eb'a
dmdaki bu ön mekânın üzerini bugün 

10. B u r s a - Abda l Mehmed T ü r b s s i n i n ö n 
m e k â m da bu ş e k i l d e i n ş a e d i l m i ş t i r . Y o u r i 
Yara lov , ( ö n t a r a f ı n d a b i n a n ı n b ü t ü n g e n i ş 
l iğ in i kaphyan muazzam bir k e m e r i n bulun
d u ğ u O r t a Asya 'dak i N a m a z g a h cami ler inden 
bahsetmektedir.) M i l l e t l e r a r a s ı b i r inc i T ü r k 
S a n ' a t l a r ı Kongres i , S a y f a - 402,, A n k a r a 
-1962 
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Ki fi 
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R e s . 3 — G ü n e y - d o ğ u cephenin görünümü 

1 ^ 

4 — Z a v i j e g-iriş k a p ı s ı ü s t ü n d e k i kitabe ; s l a n ı p a j ı 



R e s . 1 — Zaviye g i r i ş cephesi ( S a ğ t a r a f t a dar - ü l huff az ) 

m 

R e s . 2 — D o ğ u cephesinin g ö r ü n ü ş ü (Zav iye ) 



R e s . 5 — Z a v i y e g i r i ş k a p ı s ı 



Res. 7 Av lu koinorlorindcn Uotay (zaviyi-) 

Ri>K. (i Zavtyt' kiU'tlicsinin tar ih kiHiiu vo y a p a n ı n ismi. 
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Res. 11 - - B a t ı y ö n ü n d e k i kubbel i o d a n ı n d o ğ u 
d u v a r ı n d a k i ocak (zav iye ) 
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R e s . 13 — D o ğ u y ö n ü n d e y ı k ı l m ı ş olan kubbeli o d a n ı n 



R e s . 10 — Zav iye e y v a n ı n d a n görünüiş . 
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Avlu kısmından kubboli odalara g-irir kapış; (zaviye) 



Res . 8 — A v l u kubbesinin iç k ı s ı m d a n yörünüs-ü ( zav iye ) 
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R e s . 14 Çörten detay ı (zaviye) 

1) 

1i.'ter 

Res. 15 — D a r - ü l huffaz g i r i ş k a p ı s ı 
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Res. 22 — Türbe giriş kapısı ve hacet penceresi (iç kısımdan görünüş) 
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Res. 23 — Türbe köşe tromplarından biri (cephe ı 



Res . 20 — A l i B a b a Türbes i b a t ı cephe ( g c r ü n ü g ) 
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Res . 21 — T ü r b e g i r i ş k a p ı s ı ve sag t a r a f t a haret penceresi 
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Res. 24 — Türbe k ö ş e t r o m p l a r ı n d a n biri . 

Res . 25 — T ü r b e , k ö ş e t r o m p l a r ı n d a n biri ( P l â n ) 



AMCAZADE HÜSEYİN PAŞA KÜLLÎYESÎ 

Ercler-!T Y Ü C E L 

AMCAZADE HÜSEYİN PAŞA : 

Sultan Mustafa 11 devrinin (M. 
1695 - 1703) ünlü sadrazamı, Köprülü-
zade ailesinden Amcazade Hüseyin Pa
şa, Köprülü Mehmet Paşa'nm büyük 
kardeşi Mevlevi Hasan Ağa'nm oğlu
dur. Aynı zamanda Köprülü Fazıl Ah
met Paşa'nm da amca oğlu olduğundan 
tarihe Amcazade veya Yeğen Hüseyin 
Paşa ünvam ile geçmiştir. 

Günümüzde doğum yeri ve tarihi 
kesin olarak bilinmemekle beraber, 
eğer Hadikat al-vüzara'mn belirttiği gi
bi, öldüğü zaman altmış yaşında bulu
nuyorsa, doğumunu H. 1054 (M. 1644) 
olarak kabul etmek pek hatalı olmıya-
caktır'. Amcazade Hüseyin Paşa'nm 
gençliği, Köprülü ailesinin en parlak 
ve gösterişli zamanında geçmiş, otuz 
yaşma kadar ne yaptığı, ne gibi görev
lerde bulunduğu tesbit edilememiştir. 
Bu arada bazı kaynaklar, onun tarihte 
ilk defa H. 1094 (M. 1682) yılında Ha
seki Sultan'm konakçısı ünvam ile geç
tiğini kaydetmektedir. 

Amcazade Hüse}in Paşa, Sultan 
Mehmet IV (1648 - 1687) zamanında 
Osmanlı devletinin çeşitli görevlerinde 
bulunmuş, 1683 te Viyana'yı ikinci de
fa kuşatan Merzifonlu Kara Mustafa 
Paşa'nm da yamnda yer almıştır. Fakat 

1. O r h a n F . K ö p r ü l ü , H ü s e y i n P a ş a , A m 
cazade m a d . " t s l â m Ans ik loped i s i" İ s t a n b u l 
1697, C . 5 /1 , s. 646; O s m a n - z a d e A h m e t T â i b 
E f e n d i , H a d i k a t al--\Tizara, İ s t a n b u l 1271 
(1855) , s. 136. 

2. O r h a n F . K ö p r ü l ü , a y n ı y e r ; P m d ı k -
l ı l ı M e h m e t A ğ a , S i l a h d a r T a r i h i , n ş r . A h m e t 
R e f i k , İ s t a n b u l 1928, C. n, s. 10 

Viyana kuşatmasının başarısızlıkla so
nuçlanması üzerine ileri gelen bazı dev
let bükükleri ile birlikte onun da elin
den selâhiyetleri ahnmış, nezaret altın
da rikâb-ı hümayuna gönderilmiştir. 
Tarihî kaynakların belirttiğine göre de 
bu bozgun üzerine aynı yıl 15 Sefer 
1095 (M. 1683) de Musul vilâyetine 
bağlı Zor kasabasına sürgüne gönderil
miştir". Fakat Amcazade Hüseyin Pa
şa, burada pek fazla kalamamış, aynı 
yıl içerisinde Gelibolu civarındaki Çar-
dak'a muhafız olarak tâyin edilmiştir. 
Burada beş \nl devamlı olarak kalan 
Amcazade Hüseyin Paşa, H. 1100 (M. 
1688) de Suyolcu-zade Vezir Ali Paşa'
nm ölümü üzerine, vezir ünvam ile 
Seddülbahir muhafızlığına, bunu taki
ben H. 1102 (M. 1690)" yılında da İs
tanbul'a çağrılarak sadaret kaymakam
lığına getirilmiştir. Fakat bu son göre
vinde bazı bakımlardan çekimser dav
ranması üzerine sadaret kaymakamlı
ğından azl edilerek, yeniden Seddülba
hir muhafızlığına tâyin edilmiştir. Bun
dan sonra H. 1106 (M. 1694) yılma ka
dar Seddülbahir muhafızı olan Am
cazade Hüseyin Paşa'ya Sultan Ahmet 
II (1691 - 1695) tarafından, Yusuf Paşa
nın azli üzerine kaptan-ı deryalık göre
vi verilmiştir. Onun kaptan-ı deıyahğa 
tâyini imparatorluğun buhranlı ve ka
rışık zamanına isabet etmiş, daha ön
celeri bir türlü zaptedilemiyen Sakız 

3. F ı n d ı k l ı l ı Mehmet A ğ a , a y m eser, s. 
125; Ş e m s e d d i n S a m i , Kâmus-ü l Alam, İ s t a n 
bul 1306, C . m , s. 1956. 
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Adası Amcazade Hüseyin Paşa'nm gay
retiyle ele geçirilıniştir\ 

Sakız Adasının zaptmdaın sonra 
Amcazade Hüseyin Paşa bir süre daha 
kaptan-ı deryalık görevine devam et
miş ve aynı yılm Ramazan aymda Sa
kız muhafızı olmuştur. Diğer taraftan 
paşa, bu görevinde de uzun bir süre 
kalamamış, H. 1107 (M. 1695) de Ana
dolu müfettişi olarak Adana eyâletine 
gitmiş, Anadolu'da yer yer çıkan ayak-
laımıalan bastırmağa çalışmıştır. Bu 
isyanları başan ile bastırması üzerine 
padişahın yeniden iltifatına nail olmuş 
ve H. 1108 (M. 1696) yıh başlarında da 
Belgrat muhafızlığına getirilmiştir. 

Bu sıralarda Sultan Mustafa II 
Macaristan'a karşı yeni bir seferin ha
zırlığında idi. Donanmanın Sakız Ada-
smı ele geçirmesi, Rusların Azak Kale
sini muhasarasmdaki başarısızlığı ve 
buralarda kazamlan bazı topraklar pa
dişahın gayretini bir kat daha arttır
mıştı. Ayrıca Sultan Mustafa II daha 
önce yapılan ilk iki savaşı başarı ile 
sonuçlandırmış olmakla beraber, he
nüz sağlam bir antlaşmayı hazırhya-
cak zaferi kazanamamıştı. Fakat buna 
rağmen düşmam barışa zorlıyacak bir 
yenilgiye uğratma imkâm da henüz 
kaybolmuş değildi. 

Sefer hazırlıkları yapılırken Bel
grat'ta biri padişahın, diğeri de Sadra
zam Elmas Mehmet Paşa'mn başkanlı
ğı altında iki savaş meclisi toplanmış 
ve ordunun hangi yöne doğru gideceği 
tartışılmıştı. Meclis, Amcazade Hüse
yin Paşa'mn şiddetle karşı koymasına 
rağmen, sadrazamı zor duruma sok
mak isteyen başta Cafer Paşa olmak 
üzere diğer vezirlerin Tamışvar yönü
ne doğru yürünmesi fikrini kabul et
miştir. Sadrazam Elmas Mehmet Pa
şa'mn tarafını tutan Amcazade Küse 
yin Paşa, Alman ordusunun fırsat koî-

4. B u muharebe i ç i n bk. F ı n d ı k l ı l ı M e h 
met Agra, a y n ı eser; M . Gal ibert , H l s td l re de 
Venise , P a r i s 1847. 

ladığım, Osmanlıların zayıf bir anını 
beklediğini ve herşeyden önce Macar 
toprakları üzerindeki nehirlerden ge
çilirken hücum etmelerinin ihtimal da
hilinde olabileceğini ileri sürmüş; ar 
kasından Tamışvar yolu üzerinde de 
aşılması gereken Tuna, Temeş, Tisa ve 
Begi gibi akarsulann bulunduğunu 
sözlerine eklemişti. 

Buna rağmen Osmanlı ordusu. Al
man ordusunu bularak yenmek ve Ma
caristan'ı tamamiyle ele geçirmek ama
cıyla Tamışvar'a doğru yürüyüşe geç
miştir. Dokuz akarsu üzerinden geçil
dikten ve artık Macar ovasına girişi 
sağlayacak Tisa Suyunda Alman ordu
sunun ani bir hücumu ile karşılaşmış
tır. 

Zenta'daki bu savaşta Osmanlı or
dusunun büyük bir kısmı 26 Sefer 1109 
(18 Eylül 1697) günü maalesef yok 
edilmiş ve saltanat arabası bile düş
man eline geçen Sultan Mustafa I I be
raberindeki askerlerle ancak Belgrat'a 
çekilebilecek zamanı bulabilmişti. 

Zenta bozgunu Amcazade Hüseyin 
Paşa'mn daha önce ortaya koyduğu 
görüşünün ne derece doğru ve yerinde 
olduğunu göstermiş, değerinin artma
sına sebep olmuştur. Bunun neticesi 
olarak da bozgundan bir hafta sonra 
savaşta şehit olan Sadrazam Elmas 
Mehmet Paşa'mn yerine, gerçekten 
devrinin en değerli devlet adamların
dan Amcazade Hüseyin Paşa'ya sadra
zamlık görevi verilmiştir. 

Bu tarihte artık Osmanlı devleti 
Almanya, Venedik, Lehistan ve Rusya'
ya karşı onaltı yddanberi tek başına 
devam ettirdiği savaştan yorulmuş, 
ekonomik durumu bozulmuş, halk ise 
malî külfetlerden sıkıntıya düşmüş 
idi. Amcazade Hüseyin Paşa ve onunla 
aynı düşüncede olan devletin ileri ge 
lenleri, savaşta kaybedilen yerlerin iclv-
rar geri alınamıyacağını anlamışlardı. 
Sultan Mustafa li'nin karşı koymasına 
ve yenien 100.000 kişilik bir ordu ha-
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zırlamasına rağmen, aleyhlerine de ol
sa biraz halka nefes aldırmak amacı 
ile herşeyi olduğu gibi kabul ederek 
bir antlaşma yapmağa kararlı idiler. 

Durumu yakından izleyen İngiliz 
Elçisi W. Paget, Amcazade Hüseyin Pa
şa ve Bâb-ı Âli'nin barış taraftan ol
duğunu anlamış, Hollânda Elçisi Coll-
yer ile birlikte müracaat ederek ant
laşma için arabuluculuk yapabilecekle
rini bildirmişlerdi. Bvmun üzerine u-
zun müzakerelerden sonra 26 Recep 
1110 (26 Ocak 1699) günü Osmanh 
devletinin ilk felâketli antlaşması olan 
Karlofça, o sırada reîsülküttap olan^ 
Rami Efendi'nin de gayretiyle imza-
lammştır. 

Amcazade Hüseyin Paşanın sadra
zamlığı beş yıldan biraz fazla sürmüş
tür. Karlofça Antlaşmasından sonra 
savaştan bıkan memlekete biraz nefes 
aldırmak ve halk için büyük bir \ük 
olan vergileri azaltmaya uğraşmıştır. 
Kaptan-ı Der\'a Mezzomorta, Hüseyin 
Paşa ile gayet iyi anlaşmış olmasına 
rağmen Şeyhülislâm Feyzullah Efen-
di'ye bir türlü ısmamamış ve onunla 
geçinememiştir. Feyzullah Efendi'nin 
nüfuzunun artması onu son derece üz
müş ve dilediği gibi hareket etmesini 
önlemiştir. 

Şeyhülislâm Feyzullah Efendi, Sul
tan Mustafa li'nin şehzadeliği sırasın
da hocası idi. Kendisi iki defa şeyhü
lislâmlık görevinde bulunmuş ve bir 
defa da Erzurum'a sürülmüştü. Sultan 
Mustafa I I tahta çıktıktan kısa bir sü
re sonra onu Meşihata tâyin etmiş ve 
hocasının arzusu dışında da hiçbir iş 
görmemeğe başlamıştır. Padişah bu 
hareketinde o derece fieri gitmiştir ki, 
Amcazade Hüseyin Paşa'dan Feyzullah 
Efendi'nin sözünün dışında hiçbir şe}' 
yapmamasını tenbih etmiştir. Mezzo
morta Hüseyin Paşa ise her iki tarafı 
anlaştırmak için büyük çaba sarfet-
miştir. Fakat Amcazade Hüseyin Paşa, 
Feyzullah Efendi'nin tükenmiyen hırs 

ve istibdadı sonunda istifaya mecbur 
olmuştur'. 

Amcazade Hüseyin Paşa sadrazam
lıktan affını rica ettiği zaman, padişah 
önce buna yanaşmamış, sonradan belki 
de Feyzullah Efendi'nin teşviki ile 11 
Rebiulâhir 1114 (M. 1702) de mühm 
kapıcılar kethüdası ile aldırmıştır. Fa
kat bunun yanısıra sadaretinden mem
nun kaldığım, bu hatt-ı hümayun ile 
kendisine bildirmiştir. 

Amcazade Hüseyin Paşa, sardazam-
l ık tan a>Tildıktan sonra Silivri'deki 
çifthğine çekilmiş ve orada hastalan
mış , hastalığının onyedinci günü 13 
Rebiülâhir 1114 (1 Eylül 1702) de öl
müştür. Ölümünden sonra, vasiyeti ge
reğince Saraçhanebaşmdaki külliyesi
nin haziresine, gayet mütevazi bir tö
renle gömülmüştür. 

Amcazade Hüseyin Paşa, Osmanlı 
tarihinin karışık, imparatorluğun za
yıfladığı ve gerilemeğe başladığı zor 
bir devresinde sadrazamlık yapmıştır. 
Köprülü ailesine yaraşacak şekilde ya
rarlıklar göstermiş, fakat savaşa inat
la devam etmenin pek olumlu sonuçlar 
getirmiyeceğini anlamış ve bu yüzden 
de padişahı banşa inandırmaya çalış
mıştı. Yabancı elçiler onun iyi bir dev
let adamı ve aynı zamanda da insanlık 
tarafının kuvA'etli olduğunu belirtmiş
lerdir. Kendisi, akıllı, dürüst, lâübâli 
hareketlerden hoşlanmayan, iyi bir 
devlet adamı olarak tarihe geçmiştir. 
Savaşın her türlü güçlüklerini görmüş, 
halkm bu gibi durumlarda nasıl ezil
diğini bildiğinden daima banştan ya
na olmuştur. Zamanında tarımı teşvik 
etmiş ve imparatorluğun zenginlik 
kaynaklarını diriltmeğe gayret etmiş
tir. 

Diğer taraftan Ord. Prof. İ. Hakkı 
Uzunçarşıh'nm da belirttiği gibi, Am-

5. Z e h r a K a n ı ş k a n , A m c a z a d e H ü s e y i n 
P a ş a , i s t a n b u l Ü n i v e r s i t e s i E d e b i y a t F a k ü l 
tesi , l i ' n c i disipl in tar ih t r a v a y ı , X I V - 286 
( B a s ı l m a n u ş ) 
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cazade Hüseyin Paşa'mn ehemmiyetle 
takip etmiş olduğu işlerden birisi de, 
yörük ve kürt aşiretlerinin iskâm idi; 
hükümet gezginci olan bu aşiretlerin 
Antalya, Alâiye, Manavgat, Urfa ve Ma
latya taraflanna yerleşmelerine çalışa
rak bunlann ziraî kalkınmada yapa
cakları faaliyetten istifade etmek isti
yordu*. 

Bundan ayn olarak gene Ord. Prof. 
i . Hakkı Uzunçarşılı'dan öğrendiğimi
ze göre, Amcazade Hüseyin Paşa'mn 
zamanına kadar vezir, beylerbeyi, üme
ra v.s. tarafından gönderilen evrak ve
ya diğer yazışmaların, mektuplann 
sonlarına tarih konması ve yerinin be
lirtilmesi âdet değildi. Amcazade Hü
seyin Paşa bundan sonra bir yanlışlı
ğın önüne geçmek niyetiyle bu gibi ev
raka tarih konulmasmı emretmiştir^ 

Kendisi devlet işlerini genellikle 
reisülküttap Rami Efendi, Kaptan-ı 
Derya Mezzomorta Hüseyin Paşa ile 
birlikte paylaşmış ve onlar da daima 
her işte onu desteklemişlerdi. Bir ri
vayete göre zevk ve sefasına aşırı de
recede düşkündü; bu yüzden arkadaş
larının ihtarına maruz kaldığı, halkın 
kendisine sarhoş lâkabını verdiği de 
kaydedilmiştir*. Diğer taraftan ilim ve 
sanat adtmılannı daima korumuştur, 
tarihe ise son derece meraklı idi. Nite
kim Nâima, meşhur tarihini «Ravza-
tu'l-Hüseyin fî Hülâsata Ahbâri Hâri-
kayn»ı ona ithaf etmiştir. 

Amcazade Hüseyin Paşa'mn yap
tırdığı ve bir kısmı zamanımıza kadar 
gelen eserlerinin başında Bogaziçinde-

6. O r d . Prof . i s m a i l H a k k ı U z u n ç a r ş ı l ı , 
O s m a n l ı T a r i h i , A n k a r a 1956, C . İV , K ı s ı m 
I , s. 7 

7. Ord . Prof. i s m a i l H a k k ı U z u n ç a r ş ı l ı , 
a y n ı eser, s. 10 

8. B k z . F a r u k E r u s , T ü r k d o n a n m a s ı n m 
derya k a p t a n b ğ ı ve m e ş h u r is imler, " T a r i h 
K o n u ş u y o r » i s tanbul 1966, S. 28, 2306; I . 
A laat t in G ö v s a , T ü r k M e ş h u r l a r ı Ansiklope
disi, s. 179; Ş e m s e d d i n Sami , K&mus- iU A l a m , 
i s tanbul 1306, C . 3, s. 1306; T . Y ı l m a z ö z t u -
na, T ü r k i y e T a r i h i , i s t a n b u l 1966, C . 10, s. 
168; Z e h r a K a n ı g k a n , a y m eser. 

ki yalısı', Saraçhanebaşı'ndaki külliye
si, Edirne'de Buçuk Tepe'de inşa etti
rerek. Sultan Mustafa H'ye hediye et
tiği kasır ve Bursa'daki tekkesi gel
mektedir. Bunlardan başka vakfiyesin
den öğrenildiğine göre, Edirne'de Ça
vuş Bey Mahallesinde taştan bir çeş
mesi. Noktacı Camii avlusunda bir şa
dırvanı ile aynı camiin kapısı önünde 
bir başka çeşmesi daha vardır". Ayrı
ca Rıfkı Melül Meriç'de Amcazade Hü
seyin Paşa'mn Edirne'de Taşlık Cami
inde H. 1113 (M. 1701) tarihli bir şa
dırvanı, Kıyık Arabacılar Meydanında'-
ki bir başka çeşmesi olduğunu, fakat 
H. 1297 (M. 1878) de Hacı Panayot 
adında bir şahıs tarafından satın alın
dıktan sonra yıktırılarak yok edildiği
ni, Horozlu Bayırında H. 1110 (M. 
1698) tarihli başka bir çeşmesi olduğu
nu kaydetmektedir'. Amcazade Hüse
yin Paşanın H. 1110 (M. 1698) tarihli 

9. Y e r l i ve y a b a n c ı y a z a r l a r ı n z a m a n z a 
man h a y r a n l ı k l a bahsett ikleri , A m c a z a d e H ü 
seyin P a ş a ' n m Anado luh i san ile K a n U c a a r a 
s ındak i y a l ı s ı n d a Kar lo fga a n t l a ş m a s ı m ü n a 
sebetiyle A v u s t u r y a e l ç i l e r ine m u h t e ş e m bir 
ziyafet v e r i l m i ş t i r . B u eski y a h d a n g f ü n ü m ü -
ze gelebilen k ı s ı m s e l â m l ı k , b ir b a k ı m a d a d i 
vanhanedir. F a z l a tafs i lat i ç in bk : C â h i d e T a 
mer, A m u c a H ü s e y i n P a ş a y a h s ı ve y a p ı l a n 
o n a n m "Arki tekt" i s tanbu l 1947, s. 191-192, 
s. 248-251; C . T a m e r , A m u c a H ü s e y i n P a ş a 
ya l ı s ı h a k k m d a "Abidelerimiz" i s t a n b u l 1954, 
s. 227; C . T a m e r , Anado lub i sarmdaki m e ş r u 
t a y a h mad. " İ s t a n b u l Ansiklopedis i" İ s t a n 
bul 1959, C . 2, s. 823-827; H . S a l a d i n et R . 
Mesguich, L e Y a l ı des K e u p r u l i a A n a t o U - H i s -
sar , P a r i s 1915; R e ş a t E k r e m K o ç u , A n a d o l u -
h i sanndaki m e ş r u t yahn in salonu, " İ s t a n b u l 
Ansiklopedisi (B ir inc i B a s k ı ) " C . 2, s. 503-
506; M i m a r Sedat H a k k ı , A m c a H ü s e y i n P a 
ş a Y a h s ı , "Mimar" i s tanbu l 1933, s. 377-381; 
Prof. D r . A . S ü h e y l Ü n v e r , A n a d o l u H i s a r ı n 
d a A m u c a H ü s e ^ n P a ş a Y a h s ı , İ s t a n b u l 1956; 
D r . A . S ü h e y l ( Ü n v e r ) , T a r i h i B i n a l a r d a n 
A m u c a H ü s e y i n F a ş a Y a h s ı , "Mi l l i M e c m u a " 
i s tanbul 1926, s. 68; Z a r i f Ongun, B o ğ a z i ç i n -
de eski b ir T ü r k y a h s ı , " A r k i t e k t " i s t a n b u l 
1939, s. 1-2, s. 9-10. 

10. V a k ı f l a r Genel M ü d ü r l ü ğ ü , S a y ı 604 
nolu vakf iye suretinden ö ğ r e n i l d i ğ i n e g ö r e , 
734 nolu defterin 6 sahife, 5 s ı r a s m d a k a y ı t -
lı 27 Safer 1111 tar ih l i A m c a z a d e H ü s e y i n 
P a ş a vakfiyesinden. 

11. R ı f k ı M e l ü l M e r i ç , E d i r n e ' n i n t a r i h i ve 
m i m a r i eserleri h a k k ı n d a , " T ü r k S a n ' a t ı T a 
rihi A r a ş t ı r m a ve İ n c e l e m e l e r i I " i s t a n b u l 
1963, s. 456 
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bir çeşmesi de İstanbul'da Haseki Bi-
marhanesi arkasında bulunmaktadır'-. 

Bunlardan ayrı olarak Amcazade 
Hüseyin Paşa, doğduğu Köprü kasaba
sında Kedegie ahalisinin suyu az oldu
ğundan, oraya su getirmiş, babası Ha
san Ağa'mn namına vakıflar yaptır 
mış ve Taşçı Hacı Mahmud Mahalle
sindeki Bayram Paşa vakfına da para 
yardımı yapmıştır. 

AMCAZADE HÜSEYİN PAŞA 
KÜLLİYESİ : 

Amcazade Hüseyin Paşa, Saraçha
ne başındaki Mimar Ayas Mahallesinde, 
kendi malı olan bir arsa üzerine, ismi
ni taşıyan külliyesini yaptırmıştır (Re
sim: 1). Külliye, dershane - mesçit, kü
tüphane, sıbyan mektebi, onaltı med-
lese hücresi, sebil ve sonradan bunla
ra eklenen bir çeşmeden ibaret olup, 
2580 metrekarelik bir alana yayılmış
tır. Vakıflar Genel Müdürlüğünde bu
lunan 5 Recep 1112 (M. 1700) tarihli 
vakfiye suretinden öğrenildiğine göre 
bu yapı topluluğunun doğusunda umu
mî yol, kuzeyinde Ali Efendi vakfı ile 
kısmen Hacı Şaban Ağanın tasarrufun
da olan ve Medine-i Müne '̂̂ 'ere vakfın
dan arsa, batısmda menzil, güneyinde 
de müteveffa Sadrazam Köprülü Meh
met Paşa'nm kızı Emme Hanım'm bah
çesi bulunuyordu". Amcazade Hüseyin 
Paşa, külliyesini Fatih Sultan Meh
met'in inşa ettirdiği 110 dükkânh ve 
ortasında bir de loncası bulunan meş
hur Saraçhanenin karşısında yaptn-
mıştır'''. Böylece burası, o zamanlar ci-

12. İ b r a h i m H i l m i T a n ı ş ı k , İ s t a n b u l Ç e ş -
meleai, İ s t a n b u l 1943, C . 1, s. 98-99 

13. V a k ı f l a r G e n e l M ü d ü r l ü ğ ü n d e k i 502 
nolu def ter in sahife I ' i n i n c i s ı r a s ı n d a k a j a t -
lı, i s t a n b u l M i m a r A y a s M a h a l l e s i n d e k i vez i 
r i m ü k e r r e m H ü s e y i n P a ş a v a k f ı n a a i t 5. R e 
cep. 1112 t a r i h l i v a k f i y e ö r n e ğ i n d e n . 

14. B i r i n c i D ü n y a S a v a ş ı n a k a d a r k ı s m e n 
a y a k t a bu lunan S a r a ç h a n e , 1916 y ı l ı n d a k i bir 
y a n g ı n sonucunda y a n m ı ş , k a l ı n t ı l a r ı d a F a 
t ih t r a m v a y yo lunun g e n i ş l e t i l m e s i , r a y l a r ı n 

varında bulunan Dülgerzade Camii, Mi
mar Ayas Camii, Canfedâ Hatun Sebili 
ve Sultan Osman HI ün su terazisi ile 
birlikte Saraçhanebaşmda bir Türk si
tesini meydana getirmiştir''. 

Amcazade Hüseyin Paşa'nm külli
yesini inşasından sonra gelip gören ve 
çok beğenen devrin padişahı Sultan 
Mustafa II , vakfına Mihaliç'de olduk
ça önemli sayılabilecek yerler ilâve et
miştir. Vakfiyesinden öğrenildiğine gö
re bu külliye, öncelikle Kur'an okuma
sının usul \e kuralları, sonra da kıraat 
usulü ile tecvid ilminin öğrenilmesi 
için yaptırılmıştır. Ayrıca öğrencilerin 
başlarına son derece elıil bir kimsenin 
getirilmesi; burada ders vereceklerin 
de bu işe lâyık olmaları özellikle belir
tilmiştir. Bundan sonra külliyenin va
kıfları teker teker kaydedildiği gibi bu
rada ayrıca âlimler'", hafızı kütüpler, 
kâtipler, imamlar, müezzin, ferraş, fer-
raş çırağı, mücellit, sebilci, mutemet, 
meremmetçi, su yolcu, su yollarının 
düzenlenmesi için mezbelekeş; sıbyan 
mektebi için de öğretmen yardımcısı, 

d ö ş e n m e s i s ı r a s ı n d a y ı k t ı r ı l a r a k yo la i l â v e 
e d i l m i ş t i r . E k r e m H a k k ı A y v e r d i , D ü l g e r z a d e 
C a m i i y a n ı n d a k i kemer l i b e ş d ü k k â n ı n S a r a ç 
haneden a r t a k a l a n l a r o l d u ğ u n u kaydetmek
tedir. ı B k z . E k r e m H a k k ı A y v e r d i , F a t i h 
D e v r i M i m a r i s i , i s tanbu l 1953. s. 411, Re.s. 
435) P a k a t g ü n ü m ü z d e bu d ü k k â n l a r d a y a p ı 
lan i l â v e l e r ile or j inaUiğ in i k a y b e t m i ş t i r . 
( R e s i m : 2 ) A y r ı c a Ord . Prof . D r . A . S ü h e y l 
t 'nver , S a r a ç h a n e n i n caddeye a ç ı l a n ü ç k a p ı 
s ı n ı n , A m c a z a d e H ü s e y i n Pa.şa k ü l l i y e s i n i n 
k a r . ş ı s ı n d a o l d u ğ u n u kaydeder. ( B k z . prof. 
D r . . \ . S ü h e y l Ü n v e r , F a t i h ' i n o ğ l u B e y a -
ziı l ' in su yolu h a r i t a s ı ( lo layıs ı .v la 140 .sene 
ö n c e k i İ s t a n b u l , İ s t a n b u l 1945. s. 15-16) B u 
ç a r ş ı h a k k ı n d a bize i y i b ir f ik i r verebilecek 
p l â n B a y e z i d su y o l l a r ı n a ait olup H . 1228 ( M . 
18131 y ı l ı n d a m ü h e n d i s h a n e talebeleri t a r a 
f ı n d a n y a p ı l m ı ş t ı r . 

15. B u y a p ı l a r a r a s ı n d a n sadece D ü l g e r 
zade C a m i i g ü n ü m ü z e k a d a r g e l m i ş t i r . D i ğ e r 
lerinden M i m a r A y a s C a m i i 1957 y ı l ı n d a S a -
r a ç h a n e b a ş ı ' m n g e n i ş l e t i l m e s i s ı r a s ı n d a y ı k 
t ı r ı l m ı ş t ı r . Canfeda H a t u n Sebil i ile Sul tan 
O s m a n I I I su terazis inin ne z a m a n y ı k ı l ı p or
tadan k a l k t ı ğ ı n ı b u g ü n iç in tespit edemedik. 

16. A m c a z a d e H ü s e y i n P a ş a k ü l l i y e s i n d e 
ders verecek a l imler a r a s ı n d a , N a f i bin A b -
d ü r r a h m a n - ü l Medeni, Abdul lah bin K e s i r - ü d 
D e r a s i y - ü l M e k k î . E b u A m r bin H a m z a , H a n ı -
z a bin H a b i b - ü l K ü f i . . . gibi i s imler in bulun
d u ğ u vakf iyes inden ö ğ r e n i l m e k t e d i r . 
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hattat, bewab, muhasib ve ferraşın 
görevli olacağı belirtilmiştir. 

Sadrazamm vefatmdan sonra kızı 
Rahmiye Hanım babasının vakıflarının 
idaresini eline almış, bunlara bazı yer
ler ilâve etmiş ve bu arada H. 1168 (M. 
1754 - 1755) yılında depremden hasar 
gören külliyeyi tamir ettinniştir'I 

Amcazade Hüseyin Paşa, külliyesi
ni 1697 - 1702 yıllan arasmda devam 
eden sadareti sırasında inşa ettirmiş
tir. Külliye üçyüz yıl öncesinin dikkate 
değer bir yapı topluluğu olup, eserin 
mimarı burada devrinin mimari, deko
ratif üsluplariyle görüşlerini serbest 
bir şekilde tatbik etmiştir. Benzeri mi
marî örnekler İstanbul'da ilk defa 
XVI. yüzyıl sonunda Sinan Paşa ile 
Gazanfer Ağa külliyelerinde görülmüş 
ve daha sonraları XVII. yüzyılda Ku
yucu Murat Paşa, Ekmekçizade Ahmet 
Paşa, Merzifonlu Kara Mustafa Paşa 
külliyelerinde de devam etmiştir. Am
cazade Hüseyin Paşa külliyesi daha dar 
sahalar içindeki bütün bu örnekler ile 
karşılaştırıldığı zaman, işgal ettiği ge
niş sahamn verdiği imkânlarla mimarî 
kompozisyonundaki ferahlıkla temayüz 
etmektedir. Türkiye'de Avrupa'dan ge
len barok üslubun mimarlık sanatı
mızda kendini hissettireceği bu külli
yede klâsik devir özelhkleri henüz hâ
kimdir. 

Eserin, Mimarbaşı İbrahim Ağa 
zamanında yapıldığını t. Kumbaracılar 
belirtmek tedir'I 

17. K â m i l K e p e c i o ğ l u , B a ş v e k â l e t A r ş i v i n 
deki te tk ik ler i s ı r a s ı n d a buldug:u b ir ves ikada 
p a ş a n ı n k a r ı s ı n ı n i sminin E m i n e olduğ:u, A y 
ş e isminde bir k ı z ı n ı n d a h a o l d u ğ u n u belirt
m i ş t i r . ( B k z . O r d . Pro f . D r . A . S ü h e y l ü n -
ver, Anado lu H i s a r ı n d a A m a c a H ü s e y i n P a ş a 
YaUs ı , i s tanbu l 1956, s. 6) D i ğ e r taraf tan S u -
yolcu-zade Mehmet Necip de E ğ r i defterdan 
N o k t a c ı - z a d e E l h a c İ b r a h i m Efendi 'n ln o ğ l u 
B a b ü s s â d e A ğ a s ı n ı n muhasibi İ s m a i l Efendi ' 
nln Amcazade H ü s e y i n P a ş a ' y a damad oldu
ğ u n u kaydetmektedir . ( B k z . Suyolcuzade 
Mehmed Necib "Tert ip ve tashih K i l i s l i M u a l 
l i m R ı f a t " D e v h a - t n l - K ü t t a b , İ s t a n b u l 1942, s. 
12) . 

18. i zze t K u m b a r a c ı l a r , T ü r k IkGmartan, 
« A r k l t e k t » i s tanbul 1937, S. 2, s. 60. 

Külliye günümüze kadar orijinal 
hüviyetiyle ulaşamamıştır. Bunda, ge
çirdiği doğal âfetlerin olduğu kadar çe
şitli onamnlann da büyük rolü olmuş
tur. İlk defa 18 Şaban 1130 (M. 17 
Temmuz 1718) gecesi Haliç'in Cibali 
kapısı dışından başlıyarak kısa zaman
da geniş bir çevreye yayılan ve Saraç-
hanebaşına kadar uzanan yangında 
külliye geniş ölçüde zarar görmüş, he
men bunun arkasından da onarılmış
tır. Mustafa Cezar ilgili bir yazısında, 
kol kol muhtelif yönlere dağılarak ala
nını genişleten ve yirmiyedi saat süren 
bu yangmda Amcazade Hüseyin Paşa 
Sarajrının da yandığını belirtmekte
dir". Amcazade Hüseyin Paşa Sarayı
nın nerede olduğu henüz tesbit edile
memiştir. Bu sarayın veya konağın 
muhtemelen külliyenin arkasındaki sa
hada bulunduğunu düşünüyoruz^". 
Bundan sonra H. 1168 (M. 1755) yılın
da depremden bir defa daha zarar gö
ren yapı topluluğu, yeniden onarılmış 
ve buna ait tamir kitabesi kütüphane
nin giriş kapısı üzerine yerleştirilmiş
tir. Ord. Prof. Dr. A. Süheyl Ünver, 14 
Ramazan 1196 (11 Ağustos 1872) gecesi 
Gül Camii civarında başlayan yedinci 
Cibali yangmımn çeşitli kollar halinde 
yayıldığını ve bunlardan Saraçhane'ye 
uzanan bir kolun Amcazade Hüseyin 
Paşa Türbesini yaktığım kaydetmekte-
diı^'. Böylece külliyenin 1872 yılında 
bir kere daha yangından zarar gördü
ğünü öğreniyor, ancak türbe ile bera
ber hangi kısımlarının da yandığını 
tesbit edemiyoruz. Nihayet H. 1310 (M. 
1896 depremi külliyeyi çok ciddi ola-

19. Musta fa Cezar, O s m a n l ı devr inde i s 
tanbul'da y a n g ı n l a r ve tabi i afet ler, " T ü r k 
S a n ' a t ı T a r i h i A r a ş h n n a ve tnce lemeler i I " , 
i s tanbul 1963, s. 347. 

20. A m c a z a d e H ü s e y i n P a ş a k ü l l i y e s i n i n 
a r k a s ı n d a k i b ir sahada b a z ı d u v a r b a k i y e l e r i 
bir m ü ş t e m i l a t b inasmm orada b u l u n d u ğ u n a 
i ş a r e t etmektedir. B u k a h n t ı b i r k o n a ğ a a i t 
o l a b U e c e ğ i gibi k ü l l i y e n i n sonradan ü z e r i n d e 
d u r u l m a m ı ş b ir k ı s m ı diye de d ü ş ü n ü l e b i l i r . 

21. O r d . Prof . D r . A . S ü h e y l Ü n v e r , İ s 
tanbul Y t u ı g m l a n , " T a r i h D ü n y a s ı " i s t a n b u l 
1952, S. 33, s. 1340. 
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rak bir kere daha hasara uğratmış, re-
vaklariB üç kemeri ve ahi kubbesi ik 
birhkte bacalar, sağdan dört oda tama
men yıkılmış, kısmen sıbyan mektebi 
ve dershane - mescit de bundan zarar 
görmüştür. Birinci Dünya Savaşında 
burada bulunan öğrencilerin askere 
alınmasıyla birdenbire boşalan külliye, 
bundan sonra zaman zaman şunun bu
nun işgahne uğramış, uzun müddet pe
rişan ve harap bir halde kalmıştır. 

Bu durumda bulunan külliyenin 
önemli bir kısmı 1940 yılında Ekrem 
Hakkı Ay\'erdi tarafından daha fazla 
harap olmaması kaygısıyla sağlamlaş
tırılmıştı". Fakat bu imkânm ortadan 
kalkmasıyle güneydeki odalar duvarı 
ile birlikte çökmüştüı~l Nihayet Vakıf
lar Genel Müdürlüğü tarafından ilk de
fa 1957 - 1958 yılında iş programına 
alman külliyenin onarımına başlan
mış, darülkurramn yıkılan yerleri, 
medrese hücreleri, kütüphane ve sıb
yan mektebi yenilenmiş ve 1966 yılı so
nuna kadar devam eden çalışmalar so
nucunda orijinal durumuna sadık ka-
İmmak üzere yapılan restorasj^onu ni-
hayetlenmiştir*. 

Yapılan istimlaklar sonucunda 
Macar Kardeşler Caddesi ile kısmen 
Saraçhane meydamna karşı önü açılan 
külliyenin cephe görünüşü : Ortada 
yuvarlak kemerli girişüı bir yanma 
1739 yılında eklenmiş Şeyhülislâm 
Mustafa Efendi çeşmesi ile dört dük
kân üzerine inşa edilen sıbyan mekte
bi, diğer 3'-anına da üç ayrı bölüm ha-
lüıdeki hazireler ve sebil yerleştirilmiş-

22. ö ğ r e n d i ğ i m i z e g ö r e o y ı l l a r d a k ü l l i y e 
n in b i r k ı s m ı onun t a r a f ı n d a n depo o l a r a k 
k u l l a n ı l m a k ü z e r e k i r a l a n m ı ş bulunuyordu. 

23. E k r e m H a k k ı A y v e r d i , A m u c a z a d e 
H ü s e y i n P a ş a K ü l l i y e s i m a d . " İ s t a n b u l A n 
s iklopedis i" İ s t a n b u l 1959, C . 2, s. 799 

24. A m c a z a d e H ü s e y i n P a ş a k ü l l i y e s i n i n 
o n a r ı m ı n a Y , M i m a r C â h i d e T a m e r b a ş l ı y a -
r a k d e v a m e t m i ş ve k a l a n d a ğ ı n ı k i ş l e r Y . 
M i m a r F i k r e t Ç u l i a d a r o ğ l u t a r a f ı n d a n t a -
m a m l a n n u g t ı r . 

tir (Plân: 1). Yuvarlak kemerli giriş ka
pısı tamamen köfeki taşından olup pro
filli silmeler ile bu kısım biraz daha 
belirtilmek istenmiştir. Kapmm üzeri
ne de kartuşlar içerisine alınmış oniki 
mısrahk, sülüs hatlı arapça inşa kita
besi yerleştirilmiştir (Resim: 3). 

Kitabe : 

LU lâhidârun benahu 
LU ilmi sadrun mucedded 
Nizâmu ikdil meani 
Fi ısn hayrın muarded 
Hayfıı tefada yakinen 
Annalgana - imâ suyed 
Fâzet sıhamü münibin 
Hiisnül mesâi tezevved 
Tarih - i tekmil - ia kad 
Alhâ tamamen bimuhrad 
Şedel Hüseynû vezirân 
LU ilmi dâran veceddet 

Giriş kapısından külliyenin, orta
sında şadırvanı bulunan, oldukça ferah 
ve geniş avlusuna girilmektedir (Re
sim : 4, 5). Külliyenin mimarı, bu 
avlunun sağ tarafına kütüphane, sıb
yan mektebi ve dört medrese hüc
resini, sol tarafma dershane - mesçit'i 
giriş kapısı karşısma da medrese hüc
relerini yerleştirmiştir (Resim: 6). 

DERSHANE - MESÇİT (Resim: 7-8) 
Amcazade Hüseyin Paşa külliyesi

nin en dikkati çekici bölümlerinden bi
risini hiç şüphesiz girişin solunda, av
luya hâkim, abidevi görünüşlü dersha
nesi meydana getirmekte olup bu yapı, 
İstanbul Köprülü Medresesi'nin mes-
çiti ile de çok yakm benzerlikler gös
termektedir. Üç taraftan 22 mermer 
sütunun meydana getirdiği bir revak 
sistemi, dershaneyi külliyenin diğer 
yapılarından ayuTnakta ve ona daha 
İaaşka, daha heybetli bir gömnüş ver
mektedir. İlk bakışta bir türbeye ben
zeyen bu dershaneyi çeviren re\a-
km üzeri kubbe, çapraz \c ayna to-
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nozlar ile örtülüdür. Fakat bunlann 
üzeri dıştan nispeten düz ve hafifçe 
meyilli bir dam görünüşündedir. Ek
rem Hakkı Ayverdi, «Bu geniş revakı 
mimarî bütüne sindirmenin başarıl
ması güç bir iş olduğunu ve müşkülün 
çözümlendiğini, bahçenin üç tarafı 
böyle bir unsurun dinlendirici tesirin
den mahrum edilmediği gibi dershane
nin hücrelerden ayn olduğu hissinin 
bertaraf edilerek iç ahenge sindiriîdi-
ğini belirtmektedir. Ayrıca, buna karşı 
dershane, kıble yönünden dışarıdan 
bakılacak olursa manzumenin mihrakı 
gibi ihtişamla görüldüğünü» de sözle
rine eklemektedir .̂ 

Revakı meydana getiren sütunla
rın tamamen stalâktit başlıklı olmala
rına karşılık, güneyde kalan üç tanesi 
bunlardan ayrılmakta ve baklava baş
lıklara sahip bulunmaktadır. Beyaz 
yekpare mermerlerden meydana gelen 
sütunlar üzerinde, dikkat çekici diğer 
bir nokta da bunlardan ikisinin gövde
leri üzerinde görülen demir takviye ke
lepçeleri veya kenetleridir. Bu çatlıyan 
sütunları yenileriyle değiştirmek yeri
ne, burada görüldüğü gibi demir kelep
çelerle kuvvetlendirerek bırakmayı ve 
böylece günümüzün restorasyon anla
yışına uygun onarım prensipleriyle 
çalışan eski Türk mimarlarının tutu
muna güzel bir örnektir. 

Revak sütunları birbirlerine köfe-
kiden sivri kemerlerle bağlanmış olup, 
dershanenin köşelerindeki konsollar 
ile bağlantılarmda da bir ustalık sezil
mektedir. Revaklarm cadde tarafına 
eski Saraçhaneye bakan kısmmm biraz 
değişikliğe uğradığını düşünebiliriz. 
Çünkü bu kısma sonradan ilâve edilen 
hazirenin ihata duvarı ile revakm bir
bir ine bağlanması sonunda revakm ba
zı sütunlarından istifade çareleri araş
tırılmış, aralarına şebekeler yerleştiril
miş ve taşıyıcı fonksiyonu dolayisiyle 

25. E k r e m H a k k ı Ayverd i , a y n ı eser, s. 
796. 

de köşedeki iki sütun yanyana getiril
miştir. 

Revak kubbelerinin iç kısımlarının 
kalem işleriyle süslü olduğu, yapılan 
bazı sondajlar sonunda meydana çık
mıştır (Resim: 9). Bilhassa avluya ba
kan köşe kubbelerinden bir tanesinde 
görülen bazı izler araştınhnca, burada 
klâsik devir özelliklerinde yuvarlak 
madalyonlar ve kuşakların varlığı mey
dana çıkmıştır. Kırmızı zeminli, beyaz 
rûmilerden ibaret bu tezyinatın üzerin
deki noktaların çoğalmış olması bize 
kalem işlerinin XVII. yüzyıla ait oldu 
ğunu açıklamaktadır. Külliyenin onar' 
mı sırasında, revaktaki kalem işleri de 
ele alınmış ve ziyaretçiye bu hususta 
iyi bir fikir verebilmek amacıyla bir 
kubbenin nakışlarında eksik kısımlar 
tamamlanmıştır (Resim: 10). Var olan 
diğer izlerin mevcutları muhafaza edil
mek şartiyle mümkün mertebe tamam
lanmasının yerinde olacağı düşüncesin
deyim. Dershaneıün medrese hücreleri 
yönündeki bir revak kubbesi içinde de 
çok geç devre tarihlendirilen başka bir 
kalem işi görülmektedir. 

Dershane - mescit'in girişi özellikle 
belirtilmiş, buradaki içerisi malakâri 
sıvalı revak kubbesi diğerlerinden bi
raz daha yüksek olup, buna karşılık 
sütunlar arasındaki mesafe diğerlerine 
oranla daha dar, kemeri ise daha da dar 
tutulmuştur. Dışarıya doğru hafifçe çı-
kıntıh, iki yanında mihrapçık olarak 
niteleyeceğimiz birer niş bukman, mer
mer söğeli dershane portali joıvarlak 
kemerhdir ve bu kemerin ortasında 
mührü Süleyman biçiminde bir rozet 
ysr almaktadır. Ayrıca kapı sövesin'n 
iç ve dışında süsleme elemanı olarak 
üç mademli birer mukamas frizi eklen
miştir. 

Portal üzerinde koyu mavi zemine, 
yaldızlı sülüs yazı ile bir kitabe yazıl
mıştır. Bu kitabenin metni şöyledir: 

«Kad benâ hâzihil buk'at-ül müba-
reket-ül hasenete fid devlet-i sultan 
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Mustafa Han veziri-ül âzam Hüseyin 
Paşa fi seneti isnâ aşere ve miete ve 
elf. H. 1112 (1700)». 

Kitabenin, çevresi bilhassa süslen
miş ve böylece girişin önemi bir deta 
daha belirtilmiştir. Yuvarlak kemer ile 
kitabe arasmda kalan koyu mavi ze
minli yüzeyler yaldızlı rûmilerle dol
durulmuştur. Diğer taraftan bu kısmın 
da üzerinde yer alan bir sıra mukar-
nas frizi, yaldızlı lotüs ve palmetlerden 
meydana gelen bordur, girişe daha ilgi 
çekici bir görünüş vermektedir. 

Dershanenin du\-arlannın hîmen 
hemen büyük çoğunluğunun temiz iş
lenmiş olmayışı, üzerlerinin sıvalı ol
duğu kanaatim A ermektedir. Portal ya
nındaki nişlerden birisinde dikkati çe
ken ve bundan ayn olarak da bazı du
var taşlan üzerinde bulunan sıva kalın
tıları, bu düşüncemizi kuvvetlendir
mektedir. Ayrıca revak kemerlerinin 
dershane duvarlarına bağlandığı kon
solların üzerindeki bazı kalıntılar, bu 
kısımlarda tezyini mahiyette alçı mu-
karnaslann bulunduğunu göstermekte
dir. Varlığını kabul ettiğimiz bu sıva 
tabakasının ayrıca çini panolar ile kap
lı olup olmadığı hakkında ise hiçbir 
bilgimiz yoktur. İlgili kaynaklarda bir 
ip ucuna raslıyamadığımız gibi, dersha
ne önünde avlunun düzenlenmesi sıra
sında yapılan toprak hafriyatında hiç
bir çini veya izlerinin bulunmayışı da 
bu süsleme unsurunun kullanılmadığı
nı göstermektedir. 

Yukarıda belirttiğimiz gibi, ders
hane her kenan 4.50 ilâ 7.00 m. arasın
da değişen sekizgen plân şekli göster
mekte, üzeri ise 11.00 m. çapında mer
kezi bir kubbe ile örtülmektedir. Kas-
naksız olan ve tamamen duvarlar üze
rine oturan kubbenin sekizgen prizma 
şeklindeki alt yapıya geçişini üzeri kıs
men mukamaslar ile örtülü küçük 
pandantifler sağlamaktadır. 

Dershane altlı üstlü iki dizi halin
de ve sekizgen plânm her kenarında 

ikişer adet olmak üzere 28 pencere ile 
aydınlatılmıştır. Alt sıra pencereler 
dikdörtgen meı-mer çerçevelidirler. Üst 
sıra pencereleri ise sivri kemerlidir. 

Giriş kapısı ile aynı eksen üzerin
deki mihrap beyaz mermerden yedi 
köşeli bir nişe sahip olup, üstü mukar-
nasla nihayetlenir. Dıştan dışa genişli
ği 7.00 m. dir. Üzerine sülüs yazı ile 
«Kalellâhu taalâ küllemâ dahale aleyha 
zekeriyyel mihrap» yazılıdır, buna ilâ
ve olarak lotüs ve palmetlerden mey
dana gelmiş bir friz ile yukarıdan taç-
landırılmıştır. Mihrap nişi üzerine atı
lan, dershane dışında değişik taş örgü
sü ile kendini belli eden bir boşaltma 
kemeri üst kısmın ağırlığını karşıla
maktadır. 

Derhane - mescit, kubbe etcğindcki 
yumurta frizini andıran alçı silme dı
şında kalem işleri ile süslenmiştir. Son 
onarımdan önce burası tamamiyle 
XIX yüz>'ihn ikinci yarısına tarihlen-
dirilen Avrupai kalem işleri ile kaplı 
bulunuyordu. Bu süsleme, a r n p i ı - s i ' ^ 

de üzeri dilimli saksılardan çıkan çi
çekler, yapraklar ve kıvrık dallar v.s. 
ile her köşenin birleştiği yerlerde >aı-
varlak madalyonlar içerisinde yazıl
mış, «Allah, Muhammet, Ebubekir, Ö-
mer, Osman, Ali, Hasan ve Hüseyin» 
«Küllemâ dahale alej-ha zekeriyyel 
mihrap» ibarelerinden ibaretti. Fakat 
bu tabaka restorasyon sırasında raspa 
edildiği zaman, altında XVH. yüzyıl 
karakterinde orijinal kalem işleri mey
dana çıkmıştır (Resim: 12). Kubbenin 
merkezine, siyah zemine güzel girift 
bir sülüs yazı ile ihlâs suresi ve besme
le yazılmıştır. Bunun dışında kalan 
kubbenin iç kısmı küçük taçlar halin
de kırmızı zeminli beyaz rûmilerdcn 
mevdana gelmiş bir bezeme ile süslen
miştir (Resim: 13). Ayrıca kubbenin 
merkezinden çıkan ve güneş ışınlarını 
andıran onaltı çizgiye irili ufaklı elips 
ve şemse şeklinde madalyonlar yerleş
tirilmiştir. Sıra halinde birbirini takip 
eden bu madalyonlar kırmızı zeminli 
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olup, içleri rûmiler, hançer yapraklan, 
güller ile doldurulmuştur. Alt sıra pen
cereler üzerinde de aym motiflerle 
meydana getirilmiş alınlıklar mevcut
tur. 

Son onarım sırasında dershanenin 
kalem işlerinin bozulan kısımları mev
cut orijinal nakışlardan faydalanılarak 
yenilenmiş, geç devir nakışlardan sa
dece yazılı kısmalar olduğu gibi bıra
kılmıştır. 

KÜTÜPHANE : 

Amcazade Hüseyin Paşa külliyesi
ne girişte avlunun sağında, dershane
nin karşısına gelecek şekilde inşa edi
len kütüphane, iki katlı bir yapıdır 
(Plân: 2-3). Dış görünüşü ve mimarî 
elemanlarının birbirine oranları pek 
ahenkli olan bu bina, külliyenin bütü
nünde kendini gösteren klâsik üslûp 
tan ayrılarak ampire yakın bir mimarî 
karaktere sahip bulunmaktadır (Re
sim: 14-15). Külliyenin yapıldığı tarih
lerde mimarın kütüphane için yapının 
bütününden ayrı bir şekli tercih etme
si için de ortada sebep yoktur. Şu hal
de yukarıda da belirttiğimiz gibi yan-
gm, deprem v.s. felâketler de külliye
nin en fazla zarar gören yeri burası 
olmuş (Resim: 16), harap kısımlar yı
kılmış, sonra da ayrı bir üslûpta ve es
ki beden duvarlarmdan istifade edile
rek yeniden inşa edilmiştir. Kütüpha
nenin giriş kapısı üzerinde ondört sa
tırlık bir tamir kitabesi bulunmakta 
olup, metni şöyledir (Resim: 17): 

Amucai valâ Hüseyin Pâşâ kim 
Sabıkaa mühr ile olmiLştu vezir 
Sâkibül hayr-ü hisan olduğun 
Ettiler sahne-i dehre teşhir 
Kurretül ayni Rahmiye Hanım 
Râhia ismet o pâkise zamir 
Pederi vakfım ihyâ etti 
Eyledi her tarafı tamir 
Hedm olan yerleri kıldı âbdd 
Eyledi meckai ihne tevkâr 

Oldu berceste bu târihi Lâtif 
Eyle bu beyti Necibâ tahrir 
«Vakıfın ruhini berkâm etti» 

H. 1168 (M. 1755) 
«Oldu bu medrese hasbi tamim 

H. 1168 (M. 1755) 

Kitabeden de anlaşılacağı gibi, H. 
1168 (M. 1755) yılındaki deprem so
nunda oldukça zarar gören külliyenin 
ve bu arada özellikle kütüphanenin 
onarımı. Amcazade Hüseyin Paşa'nın 
kızı Rahmiye Hanım tarafından yapıl
mıştır. Bu defa kütüphane klâsik üs
lûptaki yapı topluluğundan farklı ola 
rak yeni mimarî akımlara uymuş ve 
ampir-rokoko karışığı olarak inşa edil
miştir. 

Kütüphanenin cephesi ile iki yan 
kenarının köşeden yanlara dönen iki
şer metrelik kısımları gayet munta
zam kesme taştan, yan kenarları ise 
tuğla hatılh kesme veya kaba yontma 
taştandır. Dışarıya karşı tamamen ka
palı olan zemin katın üzeri kuvvetli 
bir silme ile dışarıya doğru hafifçe ta-
şırılmış, ikinci kata da kütüphane oda
sı yapılmıştır. Kütüphanenin avluya 
bakan yüzünde dikdörtgen çerçeveli, 
demir parmaklıklı dört pencere vardır. 
Pencerelerin üzerlerinde duvar sathın
dan içerlek tutulmuş, etrafı silmeli, siv
ri kemerli alınlıklar cepheyi zenginleş
tirmektedir. Tuğla sıralarının bindirme 
düzeniyle tertiplenen iç bükey saçak 
profilinde, köşede ve ortada köfeki taş
tan aynı profilde işlenmiş silmeli par
çalar bulunmaktadır. 

Kütüphanede zemin katı meydana 
getiren ve dışa karşı tamamen kapalı 
olan mekânın mahiyeti önce kesinlikle 
belli değildi. Konu üzerindeki çalışma
larımızın başlangıcındaki bir ön yazı
mızdâ * değindiğimiz gibi bu mekânın 
avluya bakan cephesinde bulunan yu-

26. Y ı l m a z Ö n g - e - E r d e m Y ü c e l , A m c a 
H ü s e y i n P a ş a K ü l l i y e s i , " A r l d t e k t " İ s t a n b u l 
1966, S. 324, s. 185. 
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varlak kemerli üzeri silmeli küçük niş 
arkasmdaki haznesi ile beraber bir çeş
me olabileceği kuvvetle tahmin olunur. 
Fakat külliyenin giriş kapısı yamnda-
ki Süleyman Ağa Çeşmesi ile avlu için
deki oldukça geniş su deposu, burada 
ikinci bir çeşme ile hazne yapmayı ge-
rektirmiyeceğini ortaya koymaktadır. 
Fakat bunun külliyenin inşasından son
ra yapıldığı düşünülse bile avlunun or
tasındaki şadır\?an, Süleyman Ağa Çeş
mesinin hazne duvarında sıralanmış 
muslukları, bunlardan ayrı olarak kü
tüphane altında çeşme yapmağa ihti
yaç İTİssettirmiyecektir. İlk bakışta 
çeşmeye benzeyen bu niş yakından, 
dikkatle incelenecek olursa, gerek ta
banı ve gerekse muntazam işlenmiş iç 
kenar duvarı, bir ayna taşımn buraya 
yerleştirilmesinin imkânsız olduğunun 
açık belirtileridir. Ayrıca kenar duvar
ları üzerindeki birtakım kenet izleri de 
nişin demir bir kapağı olduğunu ve 
böylece burasının çeşme olamıyacağı-
nı göstermektedir. Bundan başka nişin 
içerisindeki duvarda bulunan iki su bo
rusu izi ve avlu tanzimi sırasında mey
dana çıkan ikiye ayrılmış su kanalı ile 
yere gömülmüş bir emniyet musluğu 
burasının su dağıtma yeri (maksem) 
olduğunu ortaya koymaktadır. Zirj 
kütüphanenin giriş holünde ve yük
sekte bulunan bir derinlik penceresin
den, yaklaşık olarak 6.50x6.50 m. öl-
çüsündeki bu mekâna girdiğimiz za
man duvarlarının muntazam sıvandığı, 
üzerinin de tonozla örtülü olduğu gö
rülmüştür. 

Su dağıtma yerinin yanında bulu
nan, gayet muntazam silmeli, rokoko 
üslûbunda, üzerinde tamir kitabesi o~ 
lan yanm daire şeklindeki kemerli ka
pı, kütüphaneye girişi sağlamaktadır. 
Kütüphane girişinin arka tarafına isa
bet eden küçük avlunun kenarında ise 
altında bir helâıun bultmduğu üst ka
ta çıkış merdiveni yer almaktadır. Gi
riş koridoru, arka taraftaki bu küçük 
avluya ortada büyük bir sütunun des

teklediği, iki basık kemerli, yarım çap
raz tonozlarla açılmıştır. Üst katta kü
tüphanenin önündeki sahanhğı taşıyan 
bu büyük sütun onarımdan önce 3'er-
de yatar vaziyette bulunmuş, zeminde
ki kaide izine dayamlarak yerine di
kilmiştir. Avlunun güney hududundı: 
önceden birkaç tane daha helâmn 
yanyana sıralandığı, eski durumu bilen
ler tarafından da söylenmiştir. 

Giriş koridoru sonunda yer alan 
ve dönerken bir S2ihanlık meydana ge
tiren yirmibir basamaklı taş merdiven
den kütüphane odası önündeki revaka 
çıkılmaktadır. Revak cephesi, baklava-
h başlıklı iki sütuna dayanan üç basık 
kemerden ibarettir. Bu üç kemer re
vak sahanlığmm orijinal olup olmadı
ğı hususunda bazı şüpheler uyandır
maktadır. Binamn külliyenin esas av
lusuna göre ters bir yönde girişe sa
hip olması kuzey cephedeki re\'ak ke
mer ve tonoz bağlantılarınm gayri 
muntazamhgı, külliyeıün bu kısmında 
daha önceleri bazı yapıların bulundu
ğunu akla getirmektedir. Yakın tarih
lerde bu kısımlarda inşa edilmiş muh
telif binalar, herhangi bir kalıntıya 
rasthyabilme ümidi ile araştırma yap
ma imkânım bize vennemektedir. Da
ha önce neşrettiğimiz yazımızdan^ son
ra elmize geçen ve külliyenin onarım
dan önce bu kısmın eski halini göste
ren bir fotoğrafta kısmen merdiven ile 
üst cephe görülmektedir. Buradaki 
cephenin oldukça harap olduğu ve hat
tâ tuğla hatılh kesme taşların yer yer 
döküldüğü dikkati çekiyorsa da, böyle 
bir revaka ait kalıntı görülmemekte
dir. 

Yuvarlak kemerli dıştan köfeki, iç
ten ise mermer söveli bir kapı ile giri
len kütüphane 6.50 X 6.50 m. Ölçüsünde 
üzeri kubbeli bir mekândır. Kütüpha
ne, külliyenin avlusuna bakan dört 
pencereden başka, yan köşede birer ve 
giriş kapısmm iki yanında da birer la-

27. Y . önge - E . YüceJ, a y n ı eser, s. 186. 
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ne olmak üzere dövme demir kanatlı 
sekiz pencere ile aydınlatılmıştır. Ayrı
ca iki yan kenarmda üçerden altı tane 
de kitap dolaplarının mşleri bulun
maktadır. 

Kütüphanenin orijinal nakışlan 
hakkında günümüzde maalesef bir ip 
ucu verebilecek ize rastlamak müm
kün olamamıştır. Sadece iki pandantif 
ile kubbe eteğinde görülen ve onarım 
sırasında yerinde bırakılan, XIX. yüz
yılın ikinci yansında İstanbul'un bir
çok camilerinde rastladığımız ecnebi 
sanatkârlarının yaptığı nakışlar mev
cuttur. 

İstanbul kütüphaneleri içinde Am
cazade Hüseyin Paşa Kütüphanesinin 
meşhur olduğu belirtilmiştir^ Amca
zade Hüseyin Paşa bu kütüphaneye 
457, daha sonra Seyyid Nazif Efendi 
isnünde bir şahıs da 86 kitap vakfet
miştir^ Daha sonraki yıllarda İstan
bul'da dağınık bulunan kütüphanele
rin birleştirilmesi sırasında Amcazade 
Hüseyin Paşa kütüphanesi, önce Beya-
zıd kütüphanesine, 1929 da Fatih Millet 
Kütüphanesine ve oradan da 1936 da 
Süleymaniye Umumî Kütüphanesine 
götürülmüştür. Öğrendiğimize göre 
günümüzde bu son yerinde, vâkıfının 
ismini taşıyan ayn bir bölüm meyda
na getirmektedir. Kıymetli kitapları 
ihtiva etmektedir; meselâ 1, 2, 3 numa
ralarda kayıtlı üç yazma Kur'an cilt ve 
tezhip bakımından fevkalâde eserler
dir. Bımvm yamsıra 373 numaradaki 
«Divanı Câmiin ilk iki sahifesi de tez
hip sanatının şaheserlerindendir^. 

SIBYAN MEKTEBİ : 

Amcazade Hüseyin Paşa külliyesi
nin ön cephesinde. Saraçhanenin karşı
sında, dört dükkân üzerine inşa edil-

28. E n v e r B e h n a n Ş a p o l y a , K ü t ü p h a n e l e r , 
« ö n a s y a » A n k a r a 1968, S. 34, s. 13. 

29. Ş ü k r ü N a i l B a y r a k d a r , A m u c a z a d e 
H ü s e y i n P a ş a K ü t ü p h a n e s i m a d , « İ s t a n b u l 
Ansiklopedis i" İ s t a n b u l 1959, C . Tl,, s. 799. 

30. Ş ü k r ü N a U B a y r a k d a r . a y n ı yer . 

miş bulunan fevkani sıbyân mektebi
nin yapı topluluğunun diğer bölümleri 
ile direkt bir bağlantısı bulunmamakta
dır (Plân: 4-5). 

Türk mimarisindeki sıbyân mek
tepleri, bir külliye içerisinde yer alan
lar veya mahalle içlerindeki tek yapı
lar olarak iki gruba ayrılacak olursa". 
Amcazade Hüseyin Paşa sıbyân mekte
bi de şüphesiz ki bunlardan birincisine 
örnektir. 

Sıbyân mektebinin yapı elemanla
rım, külliyenin diğer binalannda oldu
ğu gibi tuğla hatıUı kesme taş meyda
na getirmekle beraber, yalmzca avlu
ya bakan kısım tamamen yekpare kö-
feki taşmdandır. Günümüze kadar ya
pı, orijinal bir şekilde gelememiş, özel
likle 1896 depreminde kısmen yıkılmış 
ve yeniden inşa edilmiştir. Vakıflar Ge
nel Müdürlüğü tarafından külliyenin 
onanmma bîişlamldığı sıralarda, yapı 
topluluğunun en harap kısmı sıbyân 
mektebi idi. O sıralarda üzeri kubbel i 
iki smıftân meydana gelen sıbyân mek
tebinin birinci kısmı bütünüyle, ikin 
ci kısmı da kısmen yıkılmış, altındaki 
dükkânlar ise orijinal şekillerini kay
betmişlerdi (Resim: 18, 19, 20, 2ij . 

Sıbyân. mektebine külliyenin dış 
cephesindeki dükkânlann ortasında 
yer alan yarım daire kemerli bir kapı
dan girilmektedir. Buradan üzeri ba
sık, tonozlu bir dehlizin aracılığı ile et
rafı yüksek duvarlarla çevrili, zemini 
taş döşeli, küçük bir iç avluya girilir, 
içerisinde bir de helâsı bulunan bu av
ludan, onsekiz basamaklı merdiven ile 
teras şeklindeki sahanlığa, oradan da 
yine yuvarlak kemerli bir kapıdan 
mektebin birinci bölümünü meydana 
getiren mekâna geçilir. Bu kısım, son 
onarım sırasında tamamiyle yeniden 
inşa edilmiş, bir köşede dikkati çeken 
kubbe başlangıç izlerine dayanılmak 

31. B k z . ö z g ö n ü l A k s o y , O s m a n h D e v r i 
S ı b y â n Mektebler i ü z e r i n d e b ir inceleme, İ s 
tanbul 1968, s. 128. 
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suretiyle de üzeri kubbe ile örtülmüş
tür. Burada dikkat çekici bir durum 
olarak, girişten 1.00 m. sonra hemen 
başlıyan 0.30 m. yüksekliğindeki bir 
sekiyi gösterebiliriz. Oda, ikisi sokağa, 
ikisi de sahanlığa açılan mermer söve-
li, üzerlerinde alınlıkları bulunan dört 
pencere ile aydınlatılmıştır. Ayrıca ku
zey yönündeki duvarda üç, diğer oda 
ile aralarındaki bölme duvarında da 
bir niş bulunmaktadır. Fakat bu böl
me duvanndaki niş onarım Öncesinde 
bir pencere şeklinde açık idi. Sonra
dan bu kısım niçin niş haline getiril
miştir bilmiyoruz. Tahminime göre 
burası kapalı bir avlu mahiyetinde 
idi. Burada bulunması gereken re-
vaktan ise hiçbir iz kalmamıştır. Ayrı
ca dershanedeki gibi bir ocağm bulun
maması, yukarıda belirttiğimiz ve se
ki olarak nitelediğimiz yüksek kısım 
da bu düşüncemizi kuwetlendirir ma
hiyettedir. 

Bu bölümden mermer söveli, düz 
atkılı oldukça yüksek eşikli bir kapı 
ile öğrencilerin ders gördükleri sınıfa 
girilir. Oda, 6.50X6.50 m. ölçüsünde 
olup, üzeri diğerinde olduğu gibi sekiz
gen kasnağa oturmuş, kenarları silmeli 
pandantifli bir kubbe ile örtülüdür. 
Sokağa üç, sahanlığa da bir pencere 
ile açılan bu odanın duvarlarında dört 
niş bulunmaktadır. Bundan başka oda 
içerisinde diğerinden farklı olarak, dış
tan sekiz kenarlı bacası bulunan bir de 
ocağı vardır. 

Sıbyân mektebi yukarıda da belirt
tiğimiz gibi, çok fazla zarar gördüğün
den eski nakışlarım veya bunların olup 
olmadığım belirtecek izler günümüze 
kadar gelememiştir. İki odayı birbirin
den ayıran bölme duvanndaki stilize 
edilmiş Muhammet yazısı ise geç devir
lere XIX. yüzyılın ikinci yansına ait
tir. 

Külliyenin miman, sıbyân mekte
binin avluya bakan yan duvarı üzerine, 
buradaki yeknesaklığı gidermek ama

cıyla iki kuş köşkü yerleştirilmiştir. İn
ce bir şekilde oymaları olan bu kuş 
köşklerini burada hem süs, hem de ha
yır eseri olarak kabul etmek yerinde 
olacaktır (Resim: 22-23). 

Sıbyân mektebinin zemin katım 
meydana getiren ve ikişer ikişer mek
tebe giriş kapısının yanında yer alan 
dükkânlar da son onarım esnasında 
yenilenmiş olup, üst katın çıkmalarını 
taşıyan profilli konsollara müstenit yu
varlak kemerleri ile güzel bir cephe 
görünüşüne sahiptirler. Amcazade Hü
seyin Paşa'nm vakfiyesinde «dört kıt'a 
kârgir dükkân» olarak belirtilen Du 
dükkânların herbirisinin altında ken
dilerine mahsus mahzenleri varmış''. 
Günümüzde bu mr,hzenlerin var olduk
ları, dükkân sahipleri tarafından bi
linmediğinden kullanılmamaktadır. Ye
rinde yaptığımız soruşturmada dük
kân sahiplerinden sadece biri, onarım 
sırasında zemine beton şap yapılırken, 
çimento ve suyun bulabildikleri bir 
delikten aşağıya akarken gördüğünü 
söylemiştir. Bu da mahzenlerin ashnda 
var olduğunu, girişlerin kaybolduğunu 
ve araştırılmadığı için de kullanılma
dığını göstermektedir. 

Sıbyân mektebinin avlusu ile kü
tüphane köfeki taşından, ortasında yu
varlak kemerli kapı bulunan bir duvar 
ile birleştirilmiştir. Kesinlikle tesbit 
edilemiy'en bir tarihte, muhtemelen 
XIX. yüzyılda sıbyân mektebinin avlu
ya bakan köşesine 3.50x2.50 m. ölçü
sünde köfeki taşından bekçi kulübesi 
ilâve edilmiştir. Üzeri tonozlu olan bu 
küçük odanın içerisinde bir niş ile ocak 
bulunmaktadır (Resim: 24). 

MEDRESE HÜCRELERİ : 

Girişin karşısında, dershane - mcs-
çit ile kütüphane arasında kalan alan
da yer alan medrese hücreleri avluyu 
âdeta bir «U» şeklinde çevrelemekle-

32. V a k ı f l a r Gene l M ü d ü r l ü g l i n d e k i 502 
n u m a r a l ı defterin I ' n c i sahifesinin I 'nc i s ı r a s ı . 
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dir. Amcazade Hüseyin Paşa'mn vakfi
yesinde" onaltı medrese hücresinin adı 
geçmekle beraber, plânda da görülece
ği gibi onyedi hücre bulunmaktadn\ 
Hücrelerden onyedincisi kuzey ve doğu 
medrese hücrelerinin birleştiği köşede 
üzeri açık, arkadaki arsaya muhdes bir 
kapısı olan bir mekândır. Bu kısmın 
onyedinci hücre olup olmadığı bir 
problemdir. Burada bulunan bir ocak 
ve baca bunun medrese hücresi olabi
leceğini belirtiyorsa da «onaltı adet hü-
cerat» tabiri kullanılan vakfiyedeki sa
yı ile bu defa bir uyuşmazlık meydana 
gelmektedir. Ekrem Hakkı Ayverdi, 
burada onyedi medrese hücresinin bu-
kmduğunu belirtmişti; biz de daha ön
ceki ön yazımızda bu rakkamı benim
semiştik". Fakat bu defa vakfiyeyi in
celememiz sırasında «sair müştemilât» 
ifadesine rastladığımızdan ve aşağıdn 
bahsedeceğimiz gibi hücrelerin bu kıs
mında bazı değişiklikler olduğunu ka 
bul etmemiz gerekir. 

Önlerinde revak bulunan bu hüc
relerin yapı malzemesini, arka cephe
sinde iki sıra tuğla ve bir sıra kes
me taş, ön cephede ise tuğla hatıllı mo 
loz taş duvar meydana getirmektedir. 
Hücrelerin revak cephelerinin aslında 
sıvalı olduğu bu duvar örgüsünden ve 
eski sıva izlerinden anlaşıldığından o 
narım sonunda sıvattınlmıştır. 

Hücreler 4.00 x 4.00 m. ölçüsünde 
olup, üzerleri küçük kubbeler ile örtü
lüdür. Üst örtü sisteminde dikkati çe
ken bir nokta kubbeler arasmdaki 
ahenksizliktir; bunlar irili ufaklıdır 
ve bazen de revak kubbeleri arkadaki 
hücre kubbesinden daha bü5Tİktür. 
Bu da, depremlerin medrese hücrele
rinde büyük zararlara yol açtığını ve 
sonuçta, zaman zaman yapılan tamirle
rin bu gibi durumları meydana getir-
diğiai göstermektedir (Resim: 25-26). 

33. A y n ı yer . 

34. E . H a k k ı A y v e r d i , a y n ı eser, s. 794; 
Y . Ö n g e - E . Y ü c e l , a y n ı eser, s. 187. 

Köfekiden basık kemerli birer ka
pısı bulunan hücrelerin herbiri içeri
sinde iki, üç dolap nişi ve birer de ocak
ları bulunmaktadır. Maalesef yuvarlak 
kemerli ve zeminden biraz yüksek olan 
bu ocaklann yaşmaklarına ait bir iz 
günümüze kadar gelememiştir. Hücre
ler revaklara bir, dışarıya ise bir veya 
iki dikdörtgen köfeki söveli pencere 
ile açılmaktadır. Bununla beraber plân
dan da görüleceği gibi, bazı köşe oda
larda p>encereler sadece avluya açıl
maktadır. Meselâ, dershane - mescit 
tarafında güney - doğu yönündeki ikin
ci oda ile kütüphane yanındaki ilk üç 
odanın dışarıya hiç penceresi yoktur. 

Hücrelerin önünde yer alan revak 
lar, baklavah başlıklı mermer sütunla
ra dayanmaktadır. Bu sütunlar birbir
lerine ve medrese hücrelerine köfeki
den sivri kemerler ile bağlcuımışlardır 
(Resim: 27). Ayrıca kemerlerin 1-ılıt 
taşları üzerine de birer kabartma t o 
zet süs olarak yerleştirilmiştir. Revak
lann dershane tarafındaki kısımları ta-
mamiyle yıkılmış olduğundan son ona
rım sırasında bunlar yenilenmiştir. U-
zerleri kubbeler ile örtülü olan bu re-
vaklardan dershane tarafmdakilerde 
ayna tonoz kullanılmıştır (Resim: 28 -
29). 

Medrese hücreleri ile önündeki re
vaklann birbiriyle olan ilgileri dikkat
le incelenecek olursa aralarmda bazı 
uygunsuzluklar olduğu göze çarpmak
tadır. Meselâ revak duvarlarındaki ve 
bugün kısmen sıva altmda kalmış ke
mer ayaklannm oturacağı özengi taş-
lannm muntazam olmayışı üzerinde 
durulmağa değer noktalardandır. Çe
şitli değişikliklere uğrayan külliyenin 
en çok zarar gören kısımlarından biri
sinin revaklar olduğunu daha Önce be
lirtmiştik. Revakların 4.00 m. mesafe 
ile gelen kemerleri kuzey - doğu köşeye 
gelince bîrden küçülmekte, önce 230 
m., sonra da 2.88 m. ye inmektedir. 
Zannımıza göre revaklann birleştiği bu 
noktadaki kemer açıklığı yeni duruma 
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uydurulmak suretiyle küçültülmüş, 
üzeri de buna bağh olarak kubbe ye
rine ayna tonozla örtülmüştür. 

Diğer taraftan kuzey yönündeki 
revaklar ile medrese odaları kütüpha
neye bağlanmakta olup, son revak ke
merinin özengi taşı da kütüphanenin 
altmdaki maksemin yan duvarı üzeri
ne yerleştirilmiştir (Resim 30). Acaba 
kuzey - doğu revaklarımn birleştiği kö
şedeki kemer açıklığı diğerlerinin öl
çüsünde olsa idi durum nasıl olurdu? 
Bu durum karşısında kütüphaneye bi
tişik olan revak ile üç hücrenin yakla 
şık olarak 1.50 - 2.00 m. daha geriye 
gitmesi gibi bir şekil meydana gelirdi 
O zaman kütüphane kendine dayanan 
hücrelere göre biraz daha ortaya çıka 
cak ve ayrıca doğu cephesinde dönen 
taş profil gizlenmiyecek, yukarıda ik( 
pencere de kendisini kısmen kapatan 
revak kubbesinden kurtulmuş ola
caktı. Fakat 1958 yılındaki onarım ön
cesine ait bir fotoğraf bu kısmın kü
tüphaneye bitişik olduğunu göstermek
tedir. Eğer böyle bir değişiklik varsa 
bunu yakın zamana değil, çok öncele
re, belki de kütüphane üzerindeki ta
mir kitabesindeki tarihlere kadar in
dirmek gerekecektir. Bunun doğru 
olup olmadığını külliyenin arkasında 
ve hususî şahıslara ait bahçede yapıla
cak bir temel arama kazısı ortaya ko
yacaktır. Böyle bir temel izine rastla
yacak olıu-sak bu sualin cevabı kendi
liğinden verilecek, aksi halde ise Türk 
mimarisinin birçok örneklerinde gör
düğümüz gibi tam simetrik anlayıştan 
kaçmıldığı ve pencerelerin kısmen ka
patılması gibi ufak problemlere bina-
nm bütünü ele alındığı için ehemmi
yet verilmediği anlaşılacaktır. 

ŞADIRVAN : 

Amcazade Hüseyin Paşa külliyesi
nin avlusunda bulunan orijinal şadır
vanın şekli hakkında kesin bir bilgiye 
sahip değiliz. Sadece Ekrem Hakkı Ay-
verdi, «bahçenin ortasmda basit mer

mer levhalardan yapılmış bir havuz ile 
yine sâde ve başlıksız sekiz mermer 
sütuna müstenit bir çatıdan mürek 
kep bir şadııvan bulunduğunu» belir-
th^". Günümüzde şadırvan, son ona
rım sırasında yukarıda sözü edilen par
çalardan istifade edilmek suretiyle ye
nilenmiştir. Sekiz köşeli bir plân gös
teren bu şadırvan el yüz yıkamak ve 
abdest almak için yapılmıştır. Havuz 
kısmının kenarlannı meydana getiren 
mermer eteğin bazı parçaları orijinal
dir. Her kenarın ortasmda da sivri ke
merli, içlerinde birer rozet ve burma
nın yer aldığı dekoratif aynalar işlen
miştir. Şadırvanın üzeri etrafındaki 
sekiz baklavalı başlıklı mermer sütu
nun taşıdığı geniş bir saçak ile örtülü
dür. 

Bu şadırvandan ayrı olarak avluda 
kenara, gerekli gömldüğünden abdest 
almak için ikinci bir yer yapılmıştır. 
Girişin hemen sağma, hazne duvarma 
birtakım musluklar sıralanmış ve bun
ların önüne de dar bir şerit halinde 
kefekiden su yolu yapılmıştır. Ayrıcü 
sıbyân mektebinin alt katını teşkii 
eden duvar üzerinde göıülen bir iz de 
bunun ahşap bir çatı ile örtülü olduğu 
nu işaret etmektedir. Bu ikinci şadır-
vanm XIX. yüzyılda yapılmış olması 
muhtemeldir. 

SEBİL : 

Külliyenin inşası sırasında buraŷ ' 
ilâve edilen sebil, hazirelcr arasında, 
dış cepheye ayrı bir hareket kazandu"-
maktadır (Resim: 31). 

Sebil, yapı topluluğunun mimarı 
İbrahim Ağa zanıanmda H. 1109 (M. 
1697) yılında yapluıîmıştır'". 

Yonca yaprağı şeklinde, dilimli 
plân ile dışanya doğru çıkınlı meyda-

35. E k r e m H a k k ı Ayvord i , a y n ı eser, -s. 
79S. 

36. tzzet K u m b a r a c ı l a r , İ s t a n b u l Sebille
ri, i s tanbu l 1938, s. 29; Sedat Çetinta.^, T ü r k -
leıvJe su-çeşme, .sebil, " G ü z e l .Sanatlar" İ s 
tanbul 19-14, S. 5, s. 144. 
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na getiren sebil, 4.40x4.50 m. ölçüsün-
dedir. Üzeri oldukça geniş, yayvan 
pandantifi! bir kubbe ile örtülüdür. 

Dış görünüşünde, yaklaşık olarak 
yerden 1.50 m. yüksek olan etek kısmı 
dikdörtgen şeklinde beyaz mermer lev
halardan meydana gelmiştir. Bu kıs
mın üzerinde, ikisi duvara bitişik sta-
lâktitli beş mermer sütun kemerlerle 
birbirine bağlanmıştır. Sütunlar ara
sındaki dökme, stilize edilmiş dört 
yapraklı yoncalı şebekeler, son ona
rım sırasında orijinallerine uygun ola
rak 5'apılmıştır. Altmda altı tane su 
verme yerinin bulunduğu bu jebekeler 
XVIII. yüzyıl üslûbundadır. 

Kemer aynalarının üzerlerindeki 
rûmi ve kıvrık dallar devrinin güzel 
motifleri ve taş işçiliklerini ihtiva et
mektedir. Bu eteklere ait orijinal bir 
parça avluda bulunarak muhafaza al
tına alınmıştır'^. 

Sebilin içerisinde bulunan, üzeri 
servi ve karanfillerle kabartma olarak 
süslenmiş su teknesi de taş işçiliğinin 
güzel örneklerindendir. 

Taş zeminli sebilin altında, duvar
ları muntazam sıvanmış yaklaşık ola 
rak 5.00 - 6.00 m. derinliğinde bir su 
soğutma mahzeni bulunmaktadır. Bun
dan başka sebilde dikkati çeken başka 
bir nokta da, su teknesinin arkasında 
izi görülen ve sonradan duvarla örül
müş, hazreye açılan dışarıdaki toprak 
zeminin yükselmesiyle yere gömülmüş 
sivri kemerli kapıdır (Resim: 32). Zan-
nımıza göre kapı sebilin dışına, külli
yenin bir nevi hududunu teşkil eden 
yere açılıyordu. Amcazade Hüseyin Pa
şa'nm H. 1114 (M. 1702) de ölümün
den sonra gömülmek üzere belki en 
uygun yer olarak bugünkü hazire ka 
rarlaştırılmıştı. Mezarlara hürmeten, 
âdet olduğu gibi bu kısım sonradan 

37. T ü r k İ n ş a a t ve S a n a t E s e r l e r i M ü z e s i 
E n v . 61 n u m a r a y a k a y ı t l ı olan bu p a r ç a "Taş 
ve M i m a r i E s e r l e r " seksiyonunda teghir edil
mektedir. 

toprak dolgusuyla yükseltilmiş, hazire 
şeklini aldığı için de sebilden açılan 
kapı iptal edilmiştir. 

Sebilin içerisinde nakış olarak 
XIX yüzyıl sonu veya XX. yüzyılın baş-
lannda tarafımızdan tarihlendirilen, 
siyah - beyaz manzara resimleri, çiçek
ler, perdeler gibi şekiller bulunuyordu. 
Son yıllara ait bu sıva tabakası raspa 
edilince, altından orijinal kalem işleri 
kısmen meydana çıkmıştır. XVII. yüz
yıla ait oldukları şüphe götürmiyen bu 
kalem işleri de dershane - mescit'in re-
vaklarında görülenlerin benzeridir. 

ÇEŞME .-. 

Amcazade Hüseyin Paşa külliyesi
nin inşasından bir süre sorra giriş ka
pısının sağına Şeyhülislâm Feyzullah 
Efendi'nin oğlu Şeyhülislâm Mustafa 
Efendi H. 1152 (M. 1739) yılında bir 
çeşme yaptırmıştır'. 

Klâsik üslûpda, köfeki taşından 
yapılan çeşme üzerinde bir rozet dışın
da hiçbir süsleyici eleman yoktur. Çeş
me, sivri kemerli ayna taşı, tekne ve 
külliyenin içerisinde oldukça geniş bir 
yer kaplayan hazneden ibarettir. 

Kitabesi tâlik yazı ile oniki beyit 
halinde, kartuşlar içerisine, zamanında 
Kâtipzade ünvaniyle tanınan ve taliki 
memleketimizde en iyi yazan birkaç 
üstattan biri olan Hattat Mehmet Re-
fii bini Mustafa tarafından yazılmıştır. 

Zamanla bozulan kitabenin tarih 
beyti şöyledir: 

«Eyledi gencide bir beyte iki târih-i 
tâm 

İç bu vâlâ çeşmeden ayn-ı hayat-ı 
canfeza 

1152 
Gel gel al iç zemzem irrâ eyledi 

müfti enâm 
1152» 

38. tbrah im T a n ı ş ı k , i s t a n b u l Ç e ş m e l e r i , 
İ s t a n b u l 1943, C . I , s. 162. 
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NAZİRELER : 

Amcazade Hüseyin Paşa'nm sebil 
yanındaki yere gömülmesinden sonra 
H. 1115 ve H . 1117 (M. 1703 - M. 1705) 
yıllarından itibaren bu aileden ölenler 
buraya defnedilmiştir. Böylece cadde 
üzerinde, arazi durumuna göx-e bir set 
teşkil eden, kademeli, üç bölüm halin
de uzanan elli mezardan ibaret hazire 
meydana gelmiştir. Ayn bir etül olma
sı gereken bu hazirenin birinci bölümü 
külliyenin giriş kapısı yanında, sütun 
ve pirinç şebekelerle çevrilmiştir. Bu
rada ikisi duvara gömülü yarım, biri de 
ortada olmak üzere üç sütun ve bun
ları birbirine bağlayan yuvarlak ke 
merler, taşıdıkları alınlıklar, üzerlerin
de mukamaslı friz ile güzel bir cephe 
görünüşü meydana getirilmiştir. Sütun
lar arasmdaki ik i büyük pirinç şebeke 
ise ortasında bir de rozet bulunan zil-
bahan hatırlatacak şekildedir. Avlu ve 
yan tarafta beş yuvarlak kemeri taşı
yan sütunlar ile başlıkları, demir şebe
keleri, ön taraftakiler kadar süslü de 
ğildir. Hazirenin bu bölümünde ikisi 
bü>ük, ikisi de küçük olmak üzere dört 
mezar bulunmaktadır. Bu mezarlar, 
Köprülüler ailesinden Said Bey (H. 
1215 - M. 1800), Amcazade Hüseyin Pa
şa mütevellilerinden Şerife Rabia Ha-
mm (H. 1233 - M. 1817), Mehmet Said 
Bey'in hafidi Affan Bey (H. 1217 - M. 
1802) ve Şerife Saliha Hanıma (H. 
1151 - M. 1738) aittir. 

Hazirenin ikinci bölümünü meyda
na getiren kısım, sebilin yanında, ders
hane - mesçit'in de önünde bulunmak
tadır. Bu kısmın cephe görünüşünü, 
stalâktit başlıklı beş mermer sütun ve 
bunları birbirine bağlayan dört kemer 
meydana getirmektedir. Kemerler ara
sında geonnetrik bölümlü, çok kenarlı 
pirinç şebekeler ile doldurulmuştur. 
Ayrıca iç tarafta, sebilin arka tarafın
daki sofanın yanında köfekiden yuvar
lak kemerli, demir şebekeli bir kapı 
ile girilen hazirenin dershaneye bakan 
tarafında beş sütunun taşıdığı dört ke

mer, diğer yan tarafta ise köşelerdeki-
1er de sayılmak şartıyla gene beş sütu
nun taşıdığı dört kemer yer almakta
dır. Burada dikkati çeken bir husus 
hazire ile dershane - mescit revakınm 
güney - doğu yönünde birleştiği köşe
deki yanyana, âdeta birbirine bitişik 
iki sütundur. 

Hazirenin bu bölümünde ortada 
Amcazade Hüseyin Paşa'nm son derece 
mütevazi ve basit, fakat bazı izlerden 
anlaşıldığına göre boyalı, altın yaldızlı 
(Resim: 33) mezarından başka yirmi 
mezar daha bulunmaktadır. Burada 
gömülü bulunanlar şunlardır: Mütevel 
l i İsmail Rıfat Bey (H. 1247 - M. 1831), 
Köprülüzade Affan Bey'in kızı Esma 
Hanım (H. 1174 - M. 1760), Yusuf Pa
şazade Mehmet Emin Bey'in oğlu Ne
sih Ahmet Bey (H. 1155 - M. 1742), Hü
seyin Paşa ahfadından Emine Hanım 
(H. 1155 - M. 1742), Fatma Hatun {H. 
1126 - M. 1714), Süleyman Ağa'nın zev
cesi Zeynep Hanım (H. 1115 " M . 1703), 
Muhassılzade Ömer Raşit Efendi'nin 
oğlu Ali Galip Bey (H. 1217 - M. 1802), 
Tahir Mehmet Bey (H. 1137 - M. 1724), 
Abdurrahman Efendi'nin kızı Hatice 
Hanım (H. 1266 - M. 1849), Hüseyin 
Paşa'nm kızı Hatice Hanım (H. 1133 -
M. 1852), Ruhiye Hanun (H. 1130 - M. 
1720), Hüseyin Paşa'nm büyük kızı 
Hatice Hanım, Köprülüzade Hasibe 
Hanım'm kızı Nesibe Hanun (H. 1189-
M. 1175), Haznedar Ali Paşa'nm kızı 
Zeynep Hanım (H. 1117 - M. 1705), Hü
seyin Efendi (H. 1139 - M. 1726), Hüse
yin Paşa'nm büyük kızı Rahime Hanım 
(H. 1188-M. 1774), Hasibe Hanım (H. 
1198 - M. 1784), Serbewab mir Osman' 
m kızı Enise Hamın (H. 1199 - M 
1784), Köprülüzade Mehmet Sadık Bey 
(H. 1197 - M. 1782), Ahmet Bey (H. 
1133 - M. 1720), Affan Bey (H. 1185 -
M. 1771), Köprülüzade Affan Bey'in 
kızı Hasibe Hanım (H. 1189 - M. 1775), 
Zaim İbrahim Ağa'nın oğlu ıMchmet 
Emin Ağa (H. 1149 - M. 1736). 
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Hazirenin üçüncü bölümünü mey
dana getiren kısım ise diğerlerine göre 
hem basit, hem de sadedir. Cephe gö
rünüşü demir şebekeli, köfekiden sivri 
kemerli bir pencere meydana getirir. 
Âdeta ince uzun bir koridor şeklinde, 
dershane - mesçit'in arkasından medre
se hücrelerine kadar uzanan bu kısım
da yirmüki mezar bulunmakta olup, 
gömülü olanlar şunlardır: Amczızade 
Hüseyin Paşa akrabasmdan İsmail E-
fendi (H. 1161 - M. 1748), Afife Hanun 
(H. 1157 - M. 1744), Saray-ı Hümayun
dan Zaim Ali Ağa (H. 1200 - M. 1785), 
Köprülüzade Elhac Mehmetzade Ömer 
Lütfi Bey'in annesi Vesile Hamm (H. 
1334 - M. 1915), Arif Süleyman Beyza
de Nesip (H. 1172 - M. 1758), Ayşe Ni
yazi Kadir (H.1119-M.1707), Kıbleli-
zade merhumun kızmm oğlu İbrahim 
Bey (H. 1117- - M. 1705), Vezir Ahmet 
Paşa'nm oğlu Ali Bey (H. 1118 - M. 
1706), Hüseyin Bey'in oğlu Ahmet Bey 
(H. 1198 - M. 1783), Paşazade Mahmut 
Bey'in oğlu Hüseyin Bey (H. 1198 - M. 
1783), Rukiye Hatun (H. 1144 - 1731), 
içelli İbrahim Halil Efendizade Hüsnü 
Efendi (H. 1273 - 1856), Ali Ağa'nm oğ
lu Mustafa Aga (H. 1182 - M. 1768), 
Hüseyin Bey (H. 1153 - M. 1740), Ali 
Bey (H. 1170 - M. 1756), Hazinedar Ha
san Ağa (H. 1189 - M. 1775), Behçet 
Efendi'nin kızı Ümmü Selma Hamm 
(H. 1220 - M. 1805), Arif Süleyman 
Bey'in oğlu Rıfat Hasan Bey (H. 1168 
M. 1754), Rabia Hatun (H. 1118 - M. 
1706), Fatma Hanun (H; 1169 - M. 
1755), Hüseyin Paşa mütevellisi Sait 
Bey kızı Behiye Hamm (H, 1225 - M. 
1810) ve Rûmi Mehmet Bey (H. 1119-
M. 1707). 

AMCAZADE HÜSEYİN PAŞA KÜL
LİYESİNİN GÜNÜMÜZDEKİ DURU
MU - TÜRK İNŞAAT VE SANAT E-
SERLERt MÜZESİ 

Amcazade Hüseyin Paşa külliyesi
nin restorasyonundan sonra, 1966 yıh 

başlarında burasımn ne şekilde fonk-
siyone edileceği hususunda bir karara 
varümasmı icabettiriyordu. Külliyenin 
müsait durumu ve vakıfların gerek in
şaat ve gerekse teberrükât ambarların
da yıllarca önceden toplanmıya başh-
yan malzemelerin değerlendirilmesi, 
tanıtılması isteği gözönüne alındı. Va
kıflar Genel Müdürlüğü eldeki malze
menin bir kere daha elden geçirilme
sinden sonra 11 Mayıs 1966 tarihinde 
aldığı kararla Amcazade Hüseyin Paşa 
külliyesinde «Türk İnşaat ve Sanat E-
serleri Müzesi» nin kurulmasına karar 
vermiştir". 

Türk İnşaat ve Sanat Eserleri Mü
zesi, Amcazade Hüseyin Paşa Külliye
sinin medrese hücreleriyle dershanesin
den teşhir yeri olarak azami derecede 
istifade etmiştir. Ayrıca avlu, açık teş
hir sahası olarak büyük ölçüdeki mi
marî taş eserlere ayrılmış, kütüphane 
müzenin idare kısmım meydana getir
miş ve sıbyân mektebinde de inşaat 
arşivi hazırlanmaktadır. 

Müze günümüzde onuç seksiyon
dan ibaret olup bunlar: Alçı kalıp ör
nekleri. Taş mimarî parçalar. Tuğla ve 
taş kitabeler. Madenî şebekeler, Alçj 
pencereler. Çini kaplamalar. Ahşap mi
marî parçalar, İnşaî ve dekoratif ele
manlar. Sancak, kubbe ve minare âlem 
leri. Aydınlatma araçları ve Teberrü
kât eşyalarıdır. 

39. T ü r k tngaat ve S a n a t EJserlerl M ü z e s i 
i ç in bk : E . Y ü c e l , A m c a z a d e H ü s e y i n P a ş a 
kttIUyesinde k o m l m a k t a bulunan y e n i Ulr m ü 
ze. « T ü r k Y u r d u » i s tanbul 1967, S. 1 (331) , s. 
30-31; E . Y ü c e l , T ü r k t n § a a t ve S a n a t E s e r 
ler i M ü z e s i , « A r k i t e k t » i s tanbu l 1967, S. 327 
s. 114-117; E . Y ü c e l , T ü r k i n ş a a t v e S a n a t 
X;serleri M ü z e s i , "Tari l ı M e c m u a s ı " ( H a y a t ) , 
İ s t a n b u l 1967, S. 8, s. 35-38. M u z a f f e r B a t u r . 
V a l o f l a r T ü r k İ n ş a a t ve S a n a t E s e r l e r i M ü 
zesi , "BUgl" İ s t a n b u l 1967, S . 241, s. 13-14. 
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TEZYİNİ SANATLARIMIZDA V A Z O MOTİFLERİ 

Azade A K A R 

Tezyini san'atlanmızm ihtişamlı 
ve zengin motifleri arasmda şimdiye 
kadar nedense pek ilgi çekmem :ş ve 
haklarında ayrıca etüdler yapılmamış 
bir tür vardır-. Vazolar.. Bunları meı ak 
edip topladıkça ve aradığımız nispette 
bulduğumuz şekillerin güzelliği, çeşit
lerinin bolluğu ve kullanılan sahaların 
çokluğu mevzuu ciddiyetle ele alma
mıza sebep oldu. 

Vazo kelimesi türkçemizde odala
ra, bahçelere veya bina duvarları üs 
tüne süs olarak konulan tezyini saksı, 
küp, kavanoz gibi kablara denir'. Aslı 
italyancadan- gelmekle beraber, mânâ 
bakımından biraz değişiktir. Zira biz
de sadece tezyini mahiyette kullanıldı
ğı halde fransızcada (vase) geniş an
lamlı olarak bütün ağzı dar ve geniş 
kablara denmektedir. Nitekim dünya 
dekoratif san'atlannı eleştiren birçok 
eserlerde vazolara geniş yer verilmekte 
ve kablar bütünü ile vazolar başlığı 
altında incelenmektedir'. 

Tahminen XVIIL yüzyılın sonla-
rındanberi türkçeye girmiş olan vazo 
kelimesinin yerine eskiden çeşitlerine 
göre pek çok isimler vardı: 

Şükûfedan" — Biçim itibariyle sü
rahiye benzeyen ağzı dar, tek veya iki 
çiçek koymaya mahsus vazo. 

Kûze' — Aslı farsça olup, testi bi
çimi vazo denmektedir. 

1. C e l â l E s a d A r s e v e n , S a n ' a t A n s i k l o 
pedisi , İ s t a n b u l 1943. 

2. A h m e t V e f i k P a ş a Lehç«Hİ O s m a n i y e , 
İ s t a n b u l 1306. 

3. F r a n z S a l e s M a y e r , Handbook of O r -
nement, 1888, s. 297-358. 

Kavanoz^ — Ekseriya silindir biçi
minde topraktan, çiniden, ağzı genişçe 
kaba denir. Küpün ufağı. 

Küp' — Toprak, çini veya porse
lenden vapılan ağzı eenis, büvük vazo
lar. 

Saksı'' — Saksonya'da yapılan ma
den kab, çömlek. 

Toprak mangal" — Limon fidanı 
ekilen bir cins saksı. 

Fakfuri'" — Çeşitli Çin vazolarına 
verilen isim. 

Hattâi-' — Çin vazolarının maden
den olup, beyaz çiçeklerle tezyin edil
mişi. 

Tombak'- — Bakırdan yapılan va
zo, saksı. 

Çiçeklik'-' — Her türlü çiçek ko
nan kab veya saksı. 

Bunlardan başka yerine güre kâse, 
testi ve çanak da dekoratif mahiyette 
çiçek kabları olarak kullanıhrdı. 

Tezyinatımızda bulunan vazonun 
geniş mânâda tarihçesini yapmak, ilk 

4. C . E . Arseven San'at Ansikloixxl is i , 
İ s t a n b u l , 1943 

5. 
6. '• •• " 
7. 
8. L e h ç e - i O s m a n i y e 
9. l^ehçe-i O s m a n i y e 

10. Ş e m s e d d i n S a m i . K a m u s u T ü r k i , İ s 
tanbul 1317. 

11. L e h ç e - i O s m a n i y e 
12. K a m u s u T ü r k i 
13. Prof . S ü h e y l U n v e r a r ş i v i . 
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cedlerini bulmak, araştırmaya ve do
layısıyla zamana bağlıdır. Maamafih 
şimdiye kadar görebildiklerimizle eli
mizdeki dokümzmlara göre de birtakım 
hükümler vermek ve bağlantılar yap
mak mümkündür. 

Vazoya çiçek yerleştirme mefhu
munun bilhassa uzak şarkta pek eski
lere dayandığım görüyoruz. Her türlü 
canlı varlığın mukaddes sayıldığı Bu
da dininde, rahipler fırtınalarda kök
lerinden kopan çiçek ve nebatları bi
raz daha yaşatabilme çabası ile su dol
durulmuş kablara yerleştirip mabet
lerinde muhafaza ederlermiş. Nebatı 
kutsallaştıran bu âdet zamanla halk 
tarafından da benimsenerek sembolik 
bir gelenek halini almış ve böylece çi
çek, kabı ile birlikte gerek tabiî hali 
ile, gerekse resim (motif) olarak Uzak 
Şark insanlannm her çeşit san'atlanna 
girmiş. «İkebana» adı altında bugün 
bütün dünyanın hayranlık duyduğu 
Japon çiçek yerleştirme sanatı da bu 
geleneğin meyvalanndandır''. 

Türklerin, Çinle olan yakın temas
ları kabil çiçek motifinin Orta Şarkta 
da benimsenmesinin sebeplerinden bi
ridir diye düşünüyoruz. Uygur nakışla
rında vazolara tesadüf edemedik ama 
Leningrad Müzesinde bu devire ait ma
denden yapılmış pek çok miktarda va
zolar bulunduğu yazılmaktadır''. Orta 
Şarkta Onüç ve Ondördüncü Asırlar-
danberi vazonun çiçeklik olarak kulla
nıldığını teyit eden muhtelif minyatür
ler mevcuttur. Meselâ Onüçüncü Aşıra 
ait Erivan'da yapılmış bir minyatürde'^ 
tezyini çiçeklerle bezenmiş iki kulplu 
bir vazo ile On - Ondördüncü Asırda, 
muhtemelen Suriye'de yapılmış minya-
türlü bir kitapta'̂  çeşitli çiçek vazoları 

14. Georgie Davidson, İ k e b a n a , T h e A r t 
of J a p a n e s e F l o w e r A r r a n g e m a n t , 1967 s. 7-8. 

15. C . E . A r s e v e n hes A r t s Decorati fs 
T u r c » . İ s tanbul . , s. 12. 

16. î n c i l d e n Sahneler, Matenadran 7651, 
E r i v a n 

17. K e ş f ü l E s r a r , IJa la i s m a i l k ü t . 565. 
S ü l e y m a n i y e k ü t ü p h a n e s i , i s t a n b u l 

görülmektedir (Resim: 1). Ancak bu 
asırlarda, bilhassa Anadolu'da hayvan, 
insan ve geometrik şekillerin daha çok 
revaçta olduğu gerek mimarî eserler
den, gerekse dekoratif eşyadan anlaşıl
maktadır. 

Onbeşinci Asırda Osmanlı hâkimi
yeti ile Anadolu ve İstanbul'da yeni 
san'at hareketleri başlarken tezyinatta 
da birtakım değişiklikler olur. İnsan 
ve hayvan motiflerinin yerine çiçekler 
ve dolayisiyle vazolar hakim olmağa 
başlar. Bizce bunun sebeplerinden biri 
de dinî taassubun artması ile motifler
den manalı sayılabilecek bazı konula
rın çekilip meydanı boş bırakmaları
dır. Halbuki çiçekler ve vazolar her 
mekân için müsait konulardı. Etrafı 
ürkütecek veya türlü şeylere yonjlacak 
yönleri yoktu". Böylece vazo motifinin 
Türklerde revaç bulması Osmanlı dev 
rine tesadüf eder. Bursada Yeşil Tüı-
benin muhteşem mihrabında çiçekleri 
bir araya toplayan rumîlerle tezyin 
edilmiş güzel bir vazo, çinide pek 
çok kullanıhnış olan bu türün ilklerin
dendir (Resim : I I I ) . Yine Bursa'da 
Atik Mustafa veya Sultan Cem Türbe
sinin duvarlarında, devrinde fresk ola
rak çalışılmış ve halen durumları iyi 
oİEin beş tane şahane vazolu çiçek bu
keti bulunur. Bu vazoların boyları bü
yük olup, birbirlerinden tamamen de
ğişik ve fevkalâde teferruatlıdırlar. 
(Resim: V). Onbeşinci Asırda vazo, çi
ni ve fresklerin yanısıra kitap tezyina
tına ve minyatürlere de girmiş bulun
maktadır. Meselâ Kitabül Cerrahiye!. 
İlhanıye adlı eserin minyatürlerinde''' 
tamamen süsleme maksadı ile yapılmış 
muhtelif çiçek vazoları olduğu gibi, 
Fatih devri saray nakışhanesinin eser
lerini ihtiva eden bir albümde dê " ayrı-

18. Mal ik A k s e l T ü r k l e r d e D i n i R e s i m l e r , 
i s tanbul 1%7 s. 91-97 

19. C e r r a W y ^ bbaniye , P a r i s M i l l î K ü 
t ü p h a n e s i n d e bulunan b ir n ü s h a s ı n ı n r e s i m l e 
ri. Prof . S. Ü n v e r ' l n a y m i a l n ü i k i t a b ı n d a n 
görülmüştür. 

20. Ü n i v e r s i t e K ü t ü p h a n e s i F . 1423. 
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ca çalışılmış mavi nakışlı bir vazo res
mi ile halkârlar arasında ufak vazo mo
tiflerine tesadüf edilmektedir. 

Onaltıncı ve Onyedinci Asırlarda 
ise, vazo motifini teker teker sayamı-
yacak çoklukta buluyoruz. Bilhassa 
taş, mermer ve çini tezyinatında ısrarla 
tekrarlanan bir süstür. Tamamen üs-
lûplaşmış bir Türk zevkini muhteşem 
bir şekilde yayarlar. Gerek şekil, ge
rek süslenişleri itibariyle kendilerine 
mahsus hususiyetleri vardır. 

Onsekizinci Asır ortasından sonra 
Avrupa tesiriyle, Barok, Onbeşinci 
Louis ve Ampir stilleri bize de tesir 
ederek tezyinatımızda bariz değişiklik
ler meydana getirdi. Garp motifleri, es
ki Türk motifleriyle karışık kullanıl
dığında Türk Rokokosu olarak adlan
dırdığımız, zevki tamamen millî karak
terimize uygun yepyeni bir üslûbun 
ortaya çıkmasına sebep olmuştur'. Bu 
devirde yapılmış olan vazo motifleri de 
bu yeni tarza uygun ve çok bol olarak 
her çeşit süslemelerde bulunmaktadn-. 

Çeşitli vazo desenlerini bulunduk
ları yerlerde tetkik ederken içlerinden 
çıkartılan çiçeklerin bolluğu ve yerleş
tirilme tarzlarının orijinalliği dikkati
mizi çekti. Mademki resim aslının bir 
ifadesidir, eski Türk saraylarının ve 
evlerinin dekorlarında böyle vazolu çi
çeklerin bulunması gerekiyordu. Hal
buki bu da Türk an'anesine uygun de
ğildi. Zira tek bir gülü veya çiçeği ko
parıp şükûfedana koymak veya kavuk
lara süs diye takmak âdeti, mezar taş
larında gördüğümüz üzere, mevcut ise 
de demet halinde çiçek koparmak usu
lü yoktu". Şu halde vazolara doldurul
muş böylesine süslü çiçek kompozis
yonları hakiki değil de yalancı olma
lıydı. Nitekim Vehbi'nin Surname'sin-

21. Prof . S . t^nver a r ş i v i , R o k o k o d o s y a s ı 

22. Prof . S. t İ n v e r ' d e n ve A h m e t R a s i n ı , 
R e s i m U ve H a r i t a l ı O s m a n l ı T a r i h i , C . 2 i s 
tanbul 1326. 

23. 

den, renklendirilmiş balmumu veya şe
ker kullanarak çiçek dekorları yapma
nın ayrı bir sanat olduğunu öğrenıyo-
yoruz". Ayrıca, çeşitli maden kullana
rak çiçek dekorları yapıp bunların çini 
vazolara yeileştirildiğini ve istanbul 
evlerinde bunların hemen hemen her 
odada süs eşyası olarak kullanıldığını 
130 yıl önce İstanbul'u gezen Miss Paı-
doe hatıralarında anlatmaktadır\ Şu 
halde tezyinatımıza giren ve hele On-
yedi, onsekiz ve ondokuzuncu asırlarda 
pek süslü olan vazolu çiçek buketleri
nin bu yalancı çiçek dekorlarından da 
ilham alınarak yapıldığı düşünülebilir. 

\'azo çiçeğinle beraber saray ve ev
lerin dışında umumi yerlerde de gir
miştir diyebiliriz. Meselâ İstanbul'u 
muhtelif zamanlarda resmetmiş olan 
Aîlom, Bartlett ve Preziozi gibi yaban
cı ressamların kahvehan e, çarşı gibi 
yerleri gösteren gravür vo resimlerinde 
küçük, büyük vazolar göze çarpar. Dik
kati çeken diğer bir husus da, vazonun 
camiye girmiş olmasıdır. Meselâ Edir
ne'de 150 sene evveline kadar cami ve 
mescitlere mevsiminde sümbül gönder
me an'anesi vardı. Sevap kazanmak 
maksadı ile bilhassa Selimiye camiine 
sümbüller yollanır ve bunlar saflar ara
sına konarak kokular içinde namaz kı-
lmırmış"\ Ayrıca Edirneli Av\i Dağde-
viren beyin anlattıklarına güre de, yine 
150 sene evveline kadar cami bahçe
sinde sümbül ve lâle yetiştirildiği ve 
bunların vazocuklarla camie konduğu 
vakidir-". Bu an'aneyi gösteren desen
leri de (vazo içinde tek bir sümbül da
lı) Onaltıncı ve Onyedinci asırlara ait 
mezar taşlarında bulmaktayız". 

Bunlardan başka İstanbul'da dü
ğün, sünnet düğünlerine tablalarla çi
çek vazoları, saksıları ve fideleri yol 

21. Miss Pardüt- Bcaııtics of fhc Bospho 
rus, London 1839. s. 31-35. 

25. Tahsin ö z beyden. 
26. Prof. S. tTnver, SümbiilUi Edirne .idi 

henüz ne.şredüıııemi."; makalesinden. 
27. Dr. Muin M. Tuyanç nıczarta.>}lar) d-

senleri koleksiyonundan. 
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lamak âdeti olduğunu Vehbi'nin Suma-
me'sinde bulunan minyatürlerden (Re
sim IV) ve muhtelif Karagöz tabi acı 
figürlerinden (Resim XI) görmekteyiz. 

TEZYİNİ VAZOLARIN MOTİF O-
LARAK GÖRDÜĞÜMÜZ NİSPETTE 
BULUNDUKLARI YERLER : 

A — Duvar çinilerinde (Resim XV) 
İstanbul'un eski çinilerle süslenmiş 

abidelerinin çoğunda envai çeşit vazo 
motifleri bulunmaktadır. Bunların ki
mi tek bir karoya sığacak kadar ufak, 
kimi de bir panonun alt kısmını kap
layan ve dört ile altı karo içine sığa-
bilen kocaman vazolardır. Dikkati çe
ken husus, hiçbirinin diğerine benze-
meyişidir. Kompozisyonlanndaki ma
haret ve çeşit bizde cidden hayranlık 
uyandırmıştır. Topkapı Sarayı, çinile-
rindeki vazo motifleriyle birinci gel
mektedir. Harem, Hırka-i Saadet Dai
resi ve Bağdat Köşkünde olmak üzere 
40 ayrı çeşit vazo saydık. Bundan baş
ka: Sultan Ahmet Camii ve Türbesin
de, Rüstem Paşa Camii ve Türbesinde, 
Şehzadebaşmda İbrahim Paşa Türbe
sinde, Ayasofya Kütüphanesi ve türbe
lerinde, Takkeci Camii, Yeni Camii, 
Hünkâr Hasrı ve Türbesinde, Eyüp 
Sultan Türbesinde, Atik Valde Camii, 
Mehmet Ağa Camii, Kandilli Camii 
(Mustafa Paşa Mescidinden nakledilen 
çinilerde), Kadırga'da SokuUu Camii 
gibi abidelerde vazo motiflerinin en 
mükemmellerini bulmaktayız. 

B — Çiniden mamûl eşyada 
(Resim: XVI): 

Onbeş ve Onaltmcı Asır İznik yapısı 
tabakların üstünde zengin vazo motif
lerine rastlanmaktadır. Bunlar dünya
nın muhtelif müzelerine yayılmışlar
dır. Bütün bu tabağı kaplayan koca
man vazolulan olduğu gibi (Kahire 
Müzesi), ufacık bir bağ kadar minik
leri (Çinili Köşk) veya bir tabak üze

rinde birkaç tane olarak tezahür eder
ler (Resim: XIV). 

C — Taş, mermer üzerinde (Re
sim: XVII): 

Vazo motiflerinin envai çeşitlerini 
sayılamıyacak kadar çok miktarda ka
bir taşlan ve çeşmelerin ayna taşları 
üzerinde buluyoruz. Onaltmcı Asırda 
nispeten sade çalışılmışken, sonraki 
asırlarda çok teferruatlı kompozisyon
lar halini alarak çiçekleriyle birlikte 
âdeta birer nature - morte olurlar. Sul
tan Ahmet Çeşmesi, Tophane Çeşmesi, 
Azapkapısı Çeşmesi, Kırımî Çeşmesi ve 
daha pek çok çeşmelerle Eyüp, Karaca 
Ahmet, Merkez Efendi, Sümbül Efendi 
mez,iihklannla pek çok hazirede en 
mükemmel örneklerini görmek müm
kündür. 

D — Eski resim ve minyatürlerde : 

Vazolar gerek desen olarak, gerek 
iç dekoru tamamlamak maksadiylc 
minyatürlerde de sık sık yer almışlar
dır. Meselâ Nakşî, Levnî, Abdullah Bu-
harî gibi san'atkârlar minyatürlerinde 
vazodan faydalanmışlardır. Aynca halk 
resimlerinde de çiçekli vazolar tezyini 
mahiyette kuUanılmıştır-l Hele Kara
göz figürlerinde vazo pek sık görülür. 

E — Bugün kütüphanelerimizin 
gözbebekleri olan eski el yazması ki
taplarımızın kabları ekseriyetle süslü 
dür. Bu süsler arasında vazoya da tesa 
düf edilir. Bilhassa şemseler arasında 
pek nefis vazolu örnekler topladık. Ay
nca lâke kablarda, bilhassa Edırne-
kâri olanlarda renkli, altın ve gümüş 
vazo desenleri bulunmaktadır. 

F — Tezhib ve çiçek resimlerinde : 

Onaltmcı Aşıra kadar yapılan tez-
hibler arasında vazoya tesadüf ede
medik. İlk gördüklerimiz bu devirde 

28. Mal ik A k s e l , H a l k R e s i m l e r i , i s t a n b u l 
1960, s. 18, 37-40. 
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revaç bulan halkârlar arasındadır (Re
sim V I I ) . Daha sonraları da tezhibten 
ziyade bazı çiçeknamelerde ve murak-
kalarda kullanılmıştır. Rokoko devrin
de ise Kur'am Kerim süslemelerinde 
sık sık görülür (Resim: X I X ) . 

G — Tahta üzerinde nakışlarda 
(Resim: X ) : 

Tahtaya çalışılmış nakışların ara
sında pek çok vazoya rastlanır. Topka-
pı Sarayı harem dairesinde değişik de
virlere ait en nefis örneklerini görmek 
mümkündür. Amcazade Hüseyin Paşa 
yalısmın ve Ankara, eski Türk evleri
nin duvar nakışlarında da büyük boy 
pek mükemmel örnekler vardır. 

H — Sedef işlerinde : 

Sedef kakmacılığında da vazo ça
lışılması daha zor olm?-kla beraber, se
vilmiş bir örnektir. En nefis misalleri 
Topkapı Sarayında bulunan Sultan 
Ahmet I l I 'ün tahtında ve Deniz Müze
sinde bulunan Sultan Mehmet IV un 
kadırgasının Imnkâr mahfilinde bulu
nur. 

/ — Kâğıt oymacılığında (Resim: 
X X ) : 

Topkapı Sarayı Müzesinde bulu
nan birçok yazı çekmecesinin nakışla
rında ve muhtelif kütüphanelerde bu
lunan birkaç yazma eserde cidden pek 
san'atkârane çalışılmış kâğıt oyma usu
lü ile yapılmış vazolar tesbit edebildik. 

K — İşlemelerde ve yazmalarda 
(Resim: X X ) : 

Onaltmcı Asırdanberi işlemeleri
mize girmiş olan vazo motifi yine sa-
yılamıyacak kadar bol bulunmaktadır. 
Bundan başka saf bir halk san'atı olan 
eski yazmalarımızda da muhtelif ör
nekler tesbit ettik. 

Vazo, yukarıda saydığımız bütün 
el san'atlannda kendini bol bol göster
miştir. Bunlardan başka halı, kumaş, 
fresk, alçı pencere nakışlarında daha 
seyrek olmakla beraber yine de mev
cuttur. 

Böylece diyebiliriz ki , Türkler çi
çekle birlikte vazoyu da sevmişler ve 
onu kendilerine mahsus bir Türk üslû
bu içinde yoğurmuşlar, değerlendirmi.ş-
lerdir. 
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Res. V I I — Topkapı Sarayı, Revan )?üt. 738 ric on altıncı asır 
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R e s . X V I — Ç i n i d e b u l u n a n k ü ç ü k boy v a z o ö r n e k l e r i , 1) O n a l t ı n c ı a s ı r tznik n ı a -
m u l a t i b i r t a b a k t a n . ( H . K o c a b a ş ) , 2 ) O n a l t m o ı a s ı r t zn ik i ş i ç in i b ir karodan . ( H . 
K o c a b a ş ) , 3 ) O n b e ş i n c i a s ı r İ z n i k i ş i ç i n i b ir karodan . ( H . K o c a b a ş ) , 4) O n a l t ı n r ı 
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Res . X I I I — V a z o n u n k ı s ı m l a n m g ö s t e r e n ç e m a 

Res. X I V On altıncı aşıra ait çini bir tabak 



R e s . X V — Çini d u v a r p a n o i a n n d a bulunan b ü y ü k boy vazo ö r n e k 
leri , 1) E y ü p S u l t a n T ü r b e s i methal inde bulunan o n a l t ı n c ı a ş ı r a a i t 
ç i n i b ir panodan, 3 ) T a k k e r i cami inden (on altwif i a s ı r ) , 3) V i c t o r i a 
A l b e r t M ü z e s i L o n d r a d a bulunan b ü y ü k bir ç in i panodan k u p a 

b i ç i m i vazo. ( î z n i k ) 
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R e s . X V I I I — K i t a p k a b l a r ı n d a k i ş e m s e l e r d e n vazo zrnekler i . 1) Muri ı t M"Ua k ü t . 
1S22, 2) M u r a t Mol la k ü t . 3) M u r a t Mol la k ü t . 901, 4 ) Murat .Molla k ü t . 982. 5) 
M u r a t Molla k ü t . 1211, 6) M u r a t Mol la k ü t . 1213, 7) Esa<I ffendi k ü t . 1351. « ) R a s ı p 
p a ş a um. 1C3. 9 ) L â l e l i k ü t . 283, 10) S ü l e y m a n i y e k ü t , 11) E s u d efendi k ü t . 840. 
32) N u r o s m a n i y c k ü t . 773, 13) S ü l e y m a n i y e k ü t . 14) R a s a t h a n e k ü t . 7ö, 15) T o p k a ı n 
S a r a v ı k ü t . 1262, 16) L â l e l i k ü t . 684, 17) Ve l i>n ıUl in k ü t . 2041, 18) H a m i t 1 k ü t . ! ) - , 

19) T o p k a p ı S a r a y ı k ü t . 20) Lâ le l i k ü t . 14S8 
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R e s . X V I I — T a ş t e z y i n a t ı m ı z d a vazo, 1) A z a p k a p ı s ı n d a Sa l iha Su l tan sebilinden 
(18 inc i a s ı r ) , 3) Z a l M a h m u t P a ş a haziresinden (18 inci a s ı r ) , 3) O t a k ç ı l a r d a K ı r î m î 
ç e ş m e s i ü z e r i n d e n (Z8 inc i a s ı r ) , 4) A k s a r a y d a bir t a ş t a n (16 m c ı a s ı r ) , 5 ) E y ü p 
n i ş a n c ı s ı ile Musta fa P a ş a mescidi arasmd?! bulunan bir mezar t a ş m d a n (18 inci a s ı r ) , 
6) SokoUu t ü r b e s i n d e n (16 mcv a s ı r ) , '}) Ü s k ü d a r , K a r a c a Ahmet'te b ir m e z a r t a ş m 
dan (17 inc i a s ı r ) , 8) B u r s a d a bir mezar t a ş ı n d a n (18 inci a s ı r ) , 9) Ü s k ü d a r d a b ir 

m e z a r t a ş ı n d a n (17 inc i a s ı r ) , 10) U z u n ç a r ş ı b a ş ı n d a Mehmet efendi t a ş ı n d a n 
(18 inc i a s ı r b a ş ı ) 
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R e s . X X — K a ğ ı t o y m a l a r d a vazo lar , (7, 5 ve ] _ K a s t a m o n u k ü t . 2490 " v«> 3 _ 
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R e s . X I X — 1807 tar ih l i bir K u r ' a n ı K e r i m ' i n s ü s l e m e l e r i n d e n . M ü z e h h i b i A l i N a k ş i 
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R e s . X X I — E l i ş l e m e l e r i n d e vazolar, ( 1 , 5 , 6 , 7 , 1 0 — K e n a n Ö z b e l beyin h u s u s i k o l . 
£ , 3 , 4 , 9 , 1 1 — A . A k a r kol. 8 — A t i n a , B e n a k i m ü z e s i n d e ) (18 i n c i a s ı r ) 



ANKARA ETNOĞRAFYA MÜZESİNDEKİ NOMAD KARAKTERLİ HALILAR 

Savim i $ L E K 

Ankara Etnografya Müzesi, çeşitli 
halı ve seccade tiplerini içinde topla
maktadır. Müzede teşhirde altı adet 
Momad karakterli halı vardır. Bunların 
dördü tam, ikisi parça halindedir. Biri 
Türk - İslâm Eserleri Müzesinden gel
me, bir diğeri satın alınma, dördü de 
Besim Atalay Beyin müzeye hediyesi
dir. Yakm tarihlerde müzeye girmiş
lerdir. Yüzyıllar boyu belirli bir yol 
takip ederek, sanat dünyasına çeşitli 
örnekler veren Türk halıcılığında ayrı 
bir yeri olan bu tip halılar, şimdiye 
kadar yeterince incelenmemiştir. Biz 
bu sayfalarda onları, sanat açısından 
değerlendirmeye çalışacağız. Yalnız, 
halıları teşhirden indirmek imkânı ol
madığından, müzede bulundukları yer
de fotoğrafları çekilmiştir. Bu neden
le, iyi sonuç elde edilememiştir. (Re
sim: 1, 2, 3, 4, 5, 6). 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

Halk sanatı diyebileceğimiz bu ha
lılar, köylerde, yaylalarda ve evlerde 
yaşayan halkın, kendi ihtiyaçları için 
ve kendi iç varlıklarını tabiî haliyle do
kumaya aksettirerek meydana getir
dikleri eserlerdir. Kurt Erdmann, 15. 
Asır Türk halısı kitabında, halıları, do
kunduğu yerlere göre, dört grupta top
lar: 1) Ev endüstrisi: Ev ve köy ih
tiyacını karşılayan küçük bo}' halılar. 
2) Şehir halıları. 3) Daha büyük iş
ler yapan halı atölyeleri eserleri. 4) 
Saray siparişlerini karşılayan atölyele
rin halıları'. Bu gruplamaya göre No-

1. K u r t E r d m a n n : 15. a s ı r T ü r k h a l ı s ı , 
İ s t a n b u l E d e b i y a t F a k ü l t e s i y a y ı n l a r ı , İ s t a n 
bul, 1957, s a l ü f e : 105. 

mad karakterli halılar, köy ve çoban 
ihtiyacına cevap veren halılar ile ikinci 
gruptaki şehir evlerinde dokunan halı
ları içine alır ve bunlar, çoğunlukla 
resimsiz ve kontrolsüz olarak dokunur
lar. Bu tip halılar, ilk düğümlü halı za 
manından bu yana yapılagelmiştir. İik 
düğümlü halıların, Orta .Asya'da çadu-
halkı tarafından, keçe vc kilimlerini 
dokudukları tezgâhlar üzerinde, ufak 
bir değişiklikle okunduğu anlaşılmak
tadır. Bunların örnekleri tamamen zi
hinden halı üstüne işlenmekte idi ve 
bu örnekler anadan kızma geçip, ailece 
bilinen birtakım basit ve sade geomet
rik şekillerden ibaretti. Aynı şckilleı 
Türkmen'ler tarafından bugün de Ana
dolu'da kilimler üzerinde devam etti
rilmektedir. 

O devirleri düşünecek olursak, dalıa 
tam bir yerleşme olmamışken, ilk ha
lının bir atölye eseri olduğunu söyle
mek çok gülünç olur. Nasıl o günkü 
halılardan elimizde birşey yoksa, ilk 
Nomad karakterli halılardan da örnek 
aramak ve bulmak imkâns)zdıı\ İlk 
hah mademki atölyeds yapılmamıştır, 
o halde bir köy, ya da göçebe halısıdu'^. 

Anadolu Seiçuklarma gcHnceyc 
kadar, önemli bir parça kalmadığı için, 
hah sanalını onlarla başlattığımız gibi, 
Nomad karakterli halıların da o devir
de var olduğunu, daima kendi bünye-

2. Sümerbank. xVylik Endüstri vo Kültür 
dero-isi. Tcnıınuz, Istanbul. 19C1, .sayı: 1, 
ı.A t̂ıf Saynaç tarafından! 

3. Sevinç Özüdognı, Nomad karaktrrli 
halılar. İstanbul Edebiyat fakültı-si. Sanat 
Tarilıi lisans tezi, 1966. 
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sinde tarihî devirlerde kişiliğini kay
betmediğini kabul edebiliriz. Bu hak
lar, 12. ve 15. yüzyılda olduğu gibi, bu
güne kadar devam edegelmişlerdir. 
Yalnız ihtiyaç için yapıldıklarından ve 
ayrıca eskime, yıpranma, zaman aşımı 
gözönüne alınırsa, bunların çok eski 
örneklerini zamanımızda bulmak güç
tür. Fakat her devre ait, her kompozis
yonda bu tip halılar vardır; ancak ca
milere hediye edilen geç devir örnekle
ri zamanımıza gelmiştir. 

Bugün genel hayat şartlan değiş
mesine rağmen, eski değer ve nitelikte 
Afşar, Türkmen, Yörük, Yağcı Bedir, 
Kürt aşiret hahlan olduğu gibi, köy ve 
şehir adlarıyla anılan, örneğin: Konya 
Karapınar, Konya tncesu, Bor, Niğde, 
Maden, Saray, Sille, Obruk, Yahyalı, 
Kavak, Karaman v.s. halıları vardır. Ve 
bunlar, gelenek ve safiyetlerinden hiç
bir şey yitirmemişlerdir. 

Çoğunlukla, malzeme olarak kalın, 
orta, ya da uzun boyda, az bükümlü 
yün, ya da yün-kıl karışımı hav kul
lanılmıştır ve gevşek dokumadır. Uç
larda bazen renkli, örgülü saçaklar yer 
alır. Boylan küçüktür. 

Gördes düğümlüdür. 10 cm' de 
400 - 900 - 1300 gibi değişik sayılarda 
düğümlenmiştir. Argaç, çift bükümlü 
beyaz yündür. Bazen de kıl - yün karı
şımı görülür, Arıçda, tek büküm, ço
ğunlukla kırmızı rengin nüanslarindc! 
yün kullanılmıştır. Bazen kaba beyaz, 
bazen de kahverengi, zeytin yeşili, yo 
da lâcivert yün tercih edilmiştir. 

Renkler, daima kök boya ile elde 
edilmiştir. Tabiî renkler: Beyaz, siyah, 
kahverengi, mordur. Bölgelere göre 
renk nüansları değişir. Türkmen aşi
retlerinde tabiî renk yünlerle beraber, 
kırmızı nüanslan, mavi, sarı, mor var
dır. Yörük'lerde yine tabiî renklerle lâ
civert, kırmızı, mor, yeşil nüanslan, 
sarımsı renkler tercih edilmiştir. 

Çoğunlukla, bir geniş, iki dar bor-
dürden meydana gelir. Bazen, bölge 

özelliklerini gösteren, iki başta mazgj.l 
motifleri yer alır (Desen: 1) (Resim: 
1). 

Motifler, çoğunlukla geometrik 
formdadır, aym zamanda stilize bitki 
ve hayvanlar da kullanılır. Dörtgenler, 
altıgenler, sekizgenler, sekiz köşeli yıl
dızlar esas motiflerdir ve bunların et
rafı çok defa çengellidir. 

Kompozisyon şemaları geometrik
tir ve çok çeşitlidir. 

Ankara Etnografya Müzesindeki 
Nomad karakterli halılar grubuna sok
tuğumuz halılann kompozisyon şema-
lan, madalyonlardan meydana gelmiş
tir. Fakat hem madalyonlar ve hem de 
düzen şekli birbirinden farklıdır. Ör
nekleri incelersek: 

(Resim: 1) Konya Karapınar halı
sında: (Parlak san, yeşil, kırmızı hâ
kim) Geometrik formların yanında, 
stilize bitki motiflerinin de yer aldığı 
görülür. Ortada, dolgusu çengelli bir 
çokgen ve bunun iki ucunda üçgen gö 
rünüşünde motiften meydana gelen di
key bir kompozisyon şeması gösterir. 

(Resim: 2) Konya İncesu halısın
da: (Bordo ve lâcivert gibi, karanlık 
renkler hâkimdir) Üst üste ve uç uca sı
ralanmış, içi kancah ve geometrik dol
gulu, kancalı konturlu üç çokgenden 
meydana gelen bir dikey kompozisyon 
gösterir, bir önceki gibi. 

(Resim: 3) Yağcı Bedir halısında: 
(Bahkesir, Sındırgı, Bigadiç, Bayra
miç, Savaştepe dolaylarında yaşayan 
Yağcı Bedir aşiretinin dokuduğu koyu 
lâcivert, bordo ve beyaz renklerin kul
lanıldığı ve aşiretin adıyla anıldığı kü
çük boy seccadedir) Ortada, stilize çi
çekli konturlu baklava madalyon ve 
dik üçgen şeklinde çift mihraptan mey
dana gelmiştir. Buna benzer halı, Hem-
rich Ropers'in (Les Tapis D'oriert 
1958) kitabında vardır-*. 

4. He inr i ch Ropers , L e s T a p i s D'or ient , 
P a r i s , 1958. sahife : 95, L e v h a : 28. 
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(Resim: 4) Türkmen seccadesiade 
de, yine dik üçgen çift mihrap ve zemin 
ortasmda baklava madalyondan mey
dana gelen bir kompozisyon görülür. 

(Resim: 5) Kilim taklidi halıda, al
tıgen madalyonlar yanyana ve üstüste 
sıralanırlar. 

(Resim: 6) Hah parçasında, zemi
nin görülebildiği kadarında, sekizgen 
yıldız şeklinde kartuşlar sırası yer alır. 
Tümünün kompozisyon şemasını doğ
ru olarak meydana çıkarmak imkânsız 
da olsa, çeşitli yüzyıllara ait motiflerin 
derlenmesinden meydana gelen biv 
kompozisyon hissini verir. Bu halıda, 
kartuş şeklinde motiflerin üstüste ve 
yanyana sıralandığı bir kompozisyon 
şeması kullanılmış olabilir. 

Yukarıdaki örneklerin kompozis
yon şemalarından da gördüğümüz gibi, 
Nomad halıları serbest sanat zevki ile 
yapılmış da olsalar, şehir atölyelerin-
dekine benzer görünüştedirler. Ör-ne-
ğin : 

(Resim: 1-2) Madalyonlan ve 
dolguları çeşitli olmasına rağmen, dizi
lişlerinden ötürü, Anadolu Yörük ha
lısı̂ -*, Anadolu kilimi'' ve Yağcı Bedir 
halısı' ile benzer durumdadır. Ayrıca, 
Kafkas Kabistan', Gensche ve 18. j'üz-
yıl Kafkas Ejder halısında" (madalyon 
ve dolguları farklı da olsa) halının bo
yunun küçülmesiyle, desenden çok de
sende kullanıirmş olan parçalar küçül
düğünden, ortada baklava şemasından 
kalan kısım, bizim halıların kompo-

5. S ü m e r b a n k , A y l ı k E n d ü s t r i ve K ü l t ü r 
dergis i , H a l ı s eminer i ö z e l s a y ı s ı , CUk : 5 T e m 
m u z - E k i m , S a y ı 49-52, i s t a n b u l , 1985, S a h i -
fe : 115, r e s i m .- 57. 

6. H e i n r i c h R o p e r s , L e s T a p i s D'orient , 
P a r i s , 1958, sah i fe : 105. 

7. H e r m a n H a a c k : E c l ı t e Teppiche , 
M ü n c h e n , 1956, sahi fe : 19. 

8. K â z ı m D i r i k , E s k i ve Y e n i T ü r k H a 
l ı c ı l ı ğ ı ve C i h a n H a h T i p l e r i P a n a r o m a s ı . İ s 
tanbul , 1938, sahife : 71. 

9. H e i n r i c h R o p e r s , a d ı g-eçen eser, s a 
hife : 141, l evha : 72. 

10. H e i n r i c h Jaboby, Sammlung- Or ienta -
•6Î' •• SJÎM'BS "SKÇI - t n ı a a a ' a ^ o ı c l d a i aanasu 

zisyon şemasına benzer bir şema gös
terir. Ayrıca, İran Hemedan'̂  ve Şiraz'"-
halılarının kompozisyonları ile de ben
zerlik açıktır. 

(Resim: 3) Uşak Transilvanya 
(Siebenbürgen) seccadeleri ile benzer
lik gösterir". Kompozisyon şeması ben
zediği gibi, orta madalyonun konturla-
n, iç dolgusu ve alınlık iç dolgusu mo
tifleri de çok benzer. 

(Resim: 4) deki halmm kompozis
yon şemasının, bir evvelki örneklere 
benzerliğinden bahsedilebilir. 

(Resim: 5-6) da, 1. tip Holbein 
halılarının zemin şemasını görmekte-
yiz'\ Yalnız (Resim: 5) de sekizgenle
rin yerini altıgenler, (Resim: 6) da ise 
kartuşlar almıştır. Aynca bunlar Orta 
Asya Teke Türkmen halıları", Memlûl; 
halısı''', Kafkas halılannm kompozis
yon şemalanndadır'. 

Motiflerini incelersek : 

Zeminde kullanılan altıgenleri (De
sen: 2), Cari Johan Lamm'ın Fustat'da 
bulduğu parçalarda da görebiliriz (De
sen: 3)''. Anadolu kilimi ve cicimlerde 
de aynı altıgenlere rastlanır. Cicim ve 
kilimler, göçebelerin yaptığı bir tekstil 
olduğuna göre, buradaki Nomad ka
rakterli halılarla benzerliği açıklanmış 
olur. 

11. Herman Haack : adı geçen eser, sahi
fe : 26, levha : 7. 

12. Rudolf Neugrebauer. Juliu.s Orondi : 
Orientalischen Toppichkunde, l^eipzif:. 1922, 
sahife : 202. levha : 132. 

13. Sümerbank, adı geçen derfri. .sahife ; 
81. resim •. 41. 

14. Kurt Erdmann, adı geçen e.ser, .'(ahife 
26. levha : 24 ve salıife : 27, levha : 24 a. 

15. Heinrich Ropers, adı geçen eser. .nahi
fe : 280. levha : 20 ve şahife : 272. levha : 19,3. 

16. W. Bode - E . Kühnel. Vorderas^iatische 
Knüpfteppiche Aus aUerer Zeil, Leipzig. 1922, 
levha : 89. 

17. Kurt Erdmann. Europa und der Orirn 
teppich. Berlin, und Mainz, 1962, sahife : o . ' ı . 

18. Kurt Erdmann. 15. asır Türk halı.'^ı, 
sahife : 69, levha : 64. 
'iÇ6t 'inquBisj "uciuiX-B^ ıs-..5in>{j!j :n;.<:ı<(,.jıy 
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Küçük boydaki içi kançalı sekiz
genler dıştan kançalı sekizgenler, Sel
çuk halısında içi kançalı sekizgenler 
olarak görülür-'. 

(Resim: 2) deki uzun kançalı dik
dörtgen (Desen: 4) ve zemin etrafında
ki ufak kançalı baklavalar (Desen: 5), 
Kafkas göçebe halısı olan Kazak halı
sında, uzun kançalı çokgen ve zemini 
çevreleyen içi kançalı ufak sekizgenler 
olarak yer aldığı görülür̂ '̂ . 

Bordürlerde incelendiğinde, şehir 
atölyeleri eseri birçok halı bordürleri 
ile benzerlikler bulunabilir. Örneğin: 

(Resim: 5) in kıvrık, köşeli (S) 
motifli bordürii (Desen: 6), (Resim: 6) 
nm iç bordüründeki dolgun ve ilâveli 
(S) leri (Desen: 7), Ankara Etnograf
ya Müzesinde teşhirde olan bir Holbein 
halısının (parça halinde) iç ve dış bor-
düründe köşeli olarak karşımıza çıkar. 
Böylece örnekleri çoğaltmak her za
man mümkündür. 

Yukarıdaki karşılaştırmalarda gör
dük ki, Nomad karakterli halıların ge
rek kompozisyon şemaları, gerekse mo
tifleri, 13. yüzyıl Anadolu Selçukları 
ile başlayıp, Holbein, Uşak halıları, 
Anadolu seccadeleri ile birlikte devam 
etmiştir. Buradan da anlaşıldığına göre, 
bu tip halılar, tam bir serbesti içinde, 
daha ilkel ellerde yapılmış olsalar da, 
kendi şehir atölyelerîmizdekine paralel 
bir gelişme göstermişler ve bugüne ka
dar aynı oluş içinde, eskisi gibi devam 
etmişlerdir. Ayrıca 19. yüzyıl Orta As
ya Türkmen halılanndaki motif ve ba
zı kompozisyon şemalarına benzerlik
leri gözönüne alınarak, eski Türkmen 
halıları ile bağı unutulmamalıdır. Gö
çebelerin yaptığı kilim ve cicimlerde 
de görülen bütün benzer geometrik de
korlar, Orta Asya süslemesine dayan
dırmakla izah edilebilir. 

19. K u r t E r d m a n n , a y m eser, sahife : 4, 
l evha : 3. 

20. Ali H o s a i n , L e s tapis D'orient, P a r i s , 
1956, sahife : 17. 

Bazı tran, Şiraz, Hemedan, Ferag-
han halılarımn kompozisyon şema ve 
motif benzerlikleri ise, herhalde İran'
ın bu bölgesinin geç devirde, dolaylı 
bir etki alması şeklinde izah edilmeli
dir zannederiz. 

Ayrıca, Nomad karakterli halılar, 
Kafkas halılarına benzerlikleri yüzün: 
den (motif ve kompozisyon şeması), 
birçok kimseleri yanıltabilir, ya da 
Kafkas etkisinden bahsettirebilir. Oy
sa, Selçuklulardan beri geleneğin de-
vam -̂etmesi ile ve bazılarında bölge un
suru oîan iki baştaki mazgal motifleri
nin bulunması ile ve Kafkas halıları
nın, Türk halılarının tesirinde kaldığı 
gerçek olduğundan, Nomad karakterli 
halılarm, Anadolu halısı olduğu kesin
likle kabul edilmelidir. 19. yüzyıl Kaf
kas halılarında Anadolu motiflerinin 
tekrar görüldüğü bir gerçektir. Bu, 
orijinallerinin aynı olması ile izah edil
diği gibi, göçebelerin karşılıklı etki
lerde bağı temin etmesi ile de ayrıca 
ifade edilmelidir. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki, önce
leri evlerde dokuma başlayan ilk 
halıcılığımız, Anadolu'da Selçuk Türk
leri tarafından geliştirilmiş ve herbiri 
sanat eseri olan ilk güzel halılar mey-
halıcılığımız Anadolu'da Selçuk Türk-
halı tiplerinin yanında, 13. yüzyıldan 
başlayıp, bugüne kadar gelmiş olan 
Nomad karakterli halılar ise, tarihî de
virler içinde, siyasî değişiklikler etki
sinde kalmadan, eski geleneklerini de
vam ettirmişlerdir. 
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K A T A L O G 

RESİM : 1 

E n . No. 

Boyutu 

Düğ-ümü 

Malzeme 

Renkler 

Durum 

Zemin 

Bordürler 

15268, Konya Karapınar halısı, Devir : 18. jüzyıl sonu. 

En : 110 cm. Boy : 160 

Gördes düğümlüdür. 10 cm-, de H : 29, V : 36 düğüm \ ardu" (H : 
horizantal, V : vertikal). 

Sert, kaim, uzun boyda \ain. Argaç •. Çift büküm, ince, beyaz y ü n . 
Arıç : Tek büküm, ince, kırmızı yün. 

Kırmızı, siklamen, açık yeşil, petrol yeşili, san, siyah, beyaz. 

Kil im kısmı püsküUenmiş, havı dökülmüş. Yer yer ezikler var. 

Rengi açık yeşil. Ortada sıklâmen renkli zeminli, aralan beyaz ro
zet çiçekli konturlu bir çokgen ve bunun iki ucunda üçgen moiil
lerden meydana gelen dikey bir kompozisyondan meydaiıa gelir. Or
ta çokgenin içinde, meandır konturlu, kuTOizı zeminli baklava ma
dalyon yer alır. Baklavanın içi, kenarları Kûfi harfi andıran ok baş
lı şeritlerin alt ve üstte birleşerek meydana getirdiği çokgendir. Ze
mininde sıklâmen, san, siyah geometrik şekiller yer alu". Baklava 
madalyondan yukarı ve aşağıya sap meydana gelircı mavi renkl-
çift ok başı ve bu saptan karşılıklı çıkan san göbekli mavi rozet çi
çekleri görülür. Zeminde, iki uzun kenarda iki üçgen meydana gelir. 
Ortalarında stilize çiçek demetleri yer alır. 

• Sadece geniş bordür vardır. Geniş bordüıün zemin rengi siyahıır. 
Bir içe bir dışa dönük stilize çiçek motifleri (stilize palmeî) ile, bir 
içe bir dışa diyagonal konmuş, ortası gamalı haç motifli levha ve 
buna alt ve üstte bağlanan ikişer küçük karenin meydana getirdiği 
motifin alternatif yerleştirilmesinden meydana gelir. Desen renkle
r i : yeşil, kırmızı, beyaz, sıklâmen, siyah, san. 
Mazgal motifli bordür : Baş ve sonda, geniş bordürden sonr;ı 
yer alır. Değişik renk sıralı mazgallarm karşısında, iki kenarı ulak 
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rozet konturlu küçük üçgenler vardır. Bu üçgenlerin sivri köşe
sinden çıkan siyah sap üzerinde, yine ufak çiçekler yer alır. Zemin 
rengi kırmızıdır. Desen renkleri: San. yeşil, açık mavi, beyaz, si
yah, siklamen, kırmızı (Desen: 1). 

Ş e r i t l e r : Zeminin etrafım, san zeminli, kırmızı ve açık mavi renk zik-zak mo
tifli şerit çevirir. 

K ü i m : iki dar kenarda, 5.5 cm.lik, kırmızı - yeşil çizgiUdir. 

RESİM: 2 

E n . No. 

Bojrutu 

D ü ğ ü m ü 

Malzeme 

R e n k l e r 

D u r u m 

Zemin 

- V . 

B o r d ü r l e r 

251, Konya, İncesu hahsı. Devir : Geç devire ait. 

En : 122 cm. Boy : 210 cm. 

Gördes düğümlüdür. 10 cm^ de H : 31, V : 37 düğüm vardır. 

Sert, orta kalınlıkta, orta boyda yün. Argaç: Tek büküm, beyaz 
yün. Arıç: Tek büküm, lâcivert yün. Her düğüm sırasından sonra 
3-2-2-3-3-3-3 sıra geçirilmiştir. 

; Bordo, açık ve koyu mavi (lâcivert), küf yeşili, tmxmcu. 

: Kilim kısımları püsküllenmiş. Uzun kenardaki 25 cm. lik yırtık di
kilmiş. Bir köşesi kopmuş. Yer yer ezikler var. 

: Bordo renktedir. Halmm uzun kenarları boyunca üç tane bakla-
vamsı çokgen, uc uca yerleştirilmiş ve ufak kancalı, beyaz bantla be
lirtilmiş. Çokgenlerin içersine iki uzun kenan kancalı, iki dar kena
rı uzun ok başlı ve içi geometrik motif dolgulu dikdörtgen yerleş
tirilmiş (Desen . 4). Yalnız, orta çokgenin içindeki dikdörtgenin dol
gusu, gamalı haçtır. Dikdörtgenin etrafı çepeçevre, içleri rozet dol
gulu sekizgenler ile çevrelenmiş. Zemindeki üçgen sahalar, bir ke
narları kancalı, içi benek dolgulu karşılıklı iki üçgen ile doldurul
muş. Araya yatık Z motifleri yerleştirilmiş. Aynca zeminin dört ke
narına, konturları kancalı ufak baklavalar dizilmiş (Desen : 5). Ze
minin alt tarafmda 10 cm. kadar olan kısımda renk değişmiş ve ze
min rengi turuncu olmuştur. 

Bir esas, iki dar olmak üzere üç tanedir. 

Esas bordür : Genişliği 14,5 cm. dir. Beyaz zemin üzerinde, ba
samaklı baklavaların birleştirdiği altıgenlerin içersine, kancalı, geo
metrik yıldızlar yerleştirilmiş. Üçgen sahalarda çift kancalı, geo
metrik motif yer alır. Desen renkleri: Mavi, turuncu, bordo, lâci
vert. (Desen: 8). 

Iç bordür: Genişüği 3 cm. dir. îki uzun kenarda, bordo zemin 
üzerinde mavi renkli, bir içe bir dışa bağlanmış stilize dallar yer 
alır. İki dar kenarda, bu bordürün yerini, noktalı bir motif alır. Dış 
bordür: Genişliği 3 cm. dir. İki uzun kenarda iç bordürün eşi yer 
alır, sadece zemin rengi farklıdır. Zemin rengi mavi, desenler bor
dodur. Dar iki kenarda, bu bordür daha basitleşmiştir (Desen : 9). 
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Ş e r i t l e r 

K i U n ı 

RESİM : 3 

•• Bordürleri, mavi-bordo benekli şeritler ayınr. 

• İki dar kenarda, 3 cm. genişliğinde, lâcivert ve kırmızı renk desen
li, kilim kısmı vardır. 

E n . N o . 

B o y u t u 

D ü ğ ü m ü 

M a l z e m e 

R e n k l e r 

D u r u m 

Z e m m 

B o r d ü r l e r 

K i ü m 

6524, Yağcı Bedir halısı, Devir : 19. yüzyıl sonu. 

En : 93 cm. Boy : 145 cm. 

Çok yüksekte asılı olduğundan, sayılamadı. 
» » » » » 

Bordo, lâcivert, beyaz. 

Oldukça iyi. 

Lâcivert renktedir. Çift mihraplı ve mi'hrap dıştan kancalıdır. Mih
rap beyaz kontuıia belirtilmiştir. Zeminin ortasında, knmızı zemin
li bir baklava yer alır. Baklavanın konturları bir rozet, bir yaprağın 
alternatif sıralanması ile çizilmiştir. Madalyonun ortasında stilize 
bir çiçek yer almakta ve bundan haçvari, ince sap çıkmaktadır. Ha
cın iki, karşılıklı kolu, KEMGÖZ motifi ile nihayetlenmektedir. Bak
lavanın dışındaki boşluklar, ufak rozet çiçekleri ile doldumlmuş-
tur. Uzun kenarlarda zemin, bordürden beyaz renkli zik - zak mo
tifi ile ayrılır. Desen renkleri : beyaz, lâcivert. 
Alınlık : Zemin rengi kırmızıdır. Alınlıkta, simetrik yerleşiiı i l -
miş, beyaz ve lâcivert renkli, büyük ve küçük rozet çiçekleri g ö r ü 

lür, îki uzun kenarından köşeli, çift başlı, beyaz kancalar sarkar. 
Rozetlerin üzerlerinde zik - zak motifi yer alır. 

• Bir tek bordür vardır. Kırmızı zemin üzerinde, beyaz ve l â c i v e ı l 

renkli, sekiz köşeli yıldız ile, diyagonal sıralı ufak rozetlerin altcı-
natif yerleştirilmesinden meydana gelir. 

: İki dar kenarında, 10 cm. lik kırmızı - lâci\ert renk ç i z g i l i , kilim kıs-
m' <'ardır. 

RESİM: 4 

E n . ÎSîo. 

B o y u t u 

D ü ğ ü m ü 

M a l z e m e 

R e n k l e r 

D u r u m 

Bulunamadı, Türkmen halısı. Devir : 19. yüzyıl. 

En -. 100 cm. Boy : 124 cm. 
Gördes düğümlüdür. 10 cm= de H : 17, Y : 25 düğüm \ ardn. 

Sert, kaim, orta boyda yün. Argaç : Çift büküm, orta kalınlıkta, la
civert yün. Arıç : Tek büküm, orta kahnlıkta, lâcivert yün. 

Kiremit kırmızısı, mavi, sarı, beyaz, siyah, tumncu. 
Kilimi püsküUenmiş. Bazı yerlerinin havi dökülmüş. Oldukça i v i 
durumda. 

file:///
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Z e m i n 

Bordtir ler 

Ş e r i t l e r 

K i U m 

Çift mihraplıdır. Mihrap dik üçgen şeklindedir. Zemin, kiremit kır
mızısı rengindedir. Ortada, kenarları kancalı baklavadan bir madal
yon vardır. Baklavanın üst ve altında, iki dar kenarı tırpanlı, içi 
haç dolgulu iki dörtgen (tarak motifi) yer alır. Tarak motiflerinin 
üstünde mihrap nişi içinde, iç içe geçmiş çift kanca motifi vardır. 
Zeminin diğer boşluklan ufak, rozet çiçekleri ile doldurulmuştur. 
Alınlık: Mavi renklidir. Alınhga simetrik olarak, dar kenar şe
ridi tarafından kesilen, içleri sekiz köşeli yıldız dolgulu iki sekizgen 
yerleştirilmiştir. Boşluklar, ufak, serpme rozet çiçekleri ile doldu
rulmuştur, îki uzun kenarda alınlık ince şerit halinde devam et
mektedir. 

• Bir esas, iki dar olmak üzere üç tanedir. 

Esas bordür: Genişliği 17.5 cm. dir. Beyaz renk >;emin]idir. iç
leri zik - zak dolgulu geometrik kartuşlardan meydana gelmiştir. Üç
gen sahada üçer tane üçgen grubu yerleştirilmiştir. Renkler : kire
mit kırmızısı, san, mavi, turuncu, beyaz. 

İç bordür : Genişliği 4.5 cm. dir. Turuncu zeminlidir. Ufak ro
zet çiçeklerinin yanyana dizilmesinden meydana gelmiştir. Beyaz, 
mavi, kiremit kırmızısı, san renklerdedir. 

Dış bordür: Genişliği 5.5 cm. dir. Tuixincu renkli zemin üze
rinde kare forma uydurulmuş rozet çiçeklerinden meydana gel
miştir. Konturlar siyahtır. Renkler: sarı, kiremit kırmızısı, mavi, 
beyazdır. 

'• Kiremit kırmızısı ve mavi şerit ile, zik - zak şeritlerdir. 

'• Bir kenannda 8 cm. lik kırmızı renkte kilim kısmı vardır. 

RESİM: 5 

E n . No. 

B o y u t u 

D ü ğ ü m ü 

Malzeme 

R e n k l e r 

D u r u m 

Z e m i n 

256, Geç devir Anadolu hahsı (parça halinde). 

En : 100 cm. Boy : 183 cm. 

Gördes düğümlüdür. 10 cm^ de H : 29, V : 34 düğüm vardır. 

Sert, kalın, kısa boyda, kaba yün. Argaç : Çift büküm, beyaz yün. 
Arıç : Çift büküm, beyaz yün. 

Kırmızı, koyu yeşil, beyaz, açık turuncu, mavi, kahverengi. 

Bir parça halindedir. Alt tarafından beyaz bezile kaplanmış. Görü
len iki kenar bordürü, kopuk ve püsküUenmiş. Çeşitli yerlerinde 
yırtık, ezik ve kopuklar var. Havı dökülmüş. 

Kahverengi zemin üzerinde, beyaz üçgen sarkançalı konturlu altı
genler, vertikal bir sıraya göre ve yanyana dizilmiştir (Desen : 2). 
Altıgenlerin zemin rengi çeşitlidir. Altıgenlerin içlerine, geomet
rik dolgulu, kancalı konturlu altıgenler yerleştirilmiştir. Aralarda 
kalan baklavalar yerleştirilmiş. 
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B o r d ü r l e r 

Ş e r i t l e r 

• İki bordür sırası göı-ülmektedir. 

İç bo rdü r : Köşeli, kıvrık S) motiflerinin arasına diyagonal 
çift mazgal motifi yerleştirilmiş. Renkler : beyaz, kırmızı, mavi, tu
runcu, kahverengi (Desen: 6). 

Dış bordür : Açık turuncu zemin üzerinde, üçgen çıkıntılı geo
metrik motifler (stiHze meşe kozalağı motifi) dizilmiş. Aradaki boş
luklara, sivri uçları karşılıklı gelen üçgenler yerleştirilmiş. 

: İç bordür zeminden, ufak rozet çiçekli sedef bordür ile ayrılır. 

RESİM : 6 

E n . No . 

Boyutu 

D ü ğ ü m ü 

R e n k l e r 

D u r u m 

Z e m i n 

Bordürler 

Ş e r i t l e r 

Not 

252, Geç devir Anadolu bordür parçası. 

En : 46 cm. Boy : 115 cm. 

Gördes düğümlüdür. 10 cm- de H : 26, V : 27 düğüm vardır. .Ar
gaç : Çift büküm, orta kalınlıkta, bevaz yün. Arıç : Tek büküm, 
kırmızı yün. 

Yeşil, kırmızı, beyaz, mor, açık mavi, sarı, siyah. 

Alt tarafından beyaz bez ile kaplıdır. Bazı yerlermde yırtıklar 
vardır. 

Parça halinde olduğundan, bütün halının zemin kompozisyonunu 
tahmin etmek imkânsız, fakat beyaz zemin üzerinde, büyük ve kü
çük sekiz köşeli geometrik kartuşlarm (yıldız) vertikal sıralandı
ğı anlaşılıyor. Her motif, küçük motiflerle bağlanmış, iki tarafma 
içleri (Z) dolgulu dikdörtgen yerleştirilmiş. 

•• Esas bordür : Genişliği 17.5 cm. dir. Yeşil zemin üzerinde basa

maklı kare ile eşkenar dörtgenlerin, alternatif sıralanması ile elde 
edilmiştir. Her motifin içi, stilize bitki ve geometrik motif dol
guludur. Aralarına çift yaprak, ik i tarafına rozet çiçekleri yerleş
tirilmiş. Desenler konturludur. 

İç bordür : Genişliği 6 cm. dir. Kırmızı zemin üztrindc. Türk
men'lerin Sinek motifine benziyen, fakat daha dolgun motifler
den meydana gelmiştir. Her motifin arasına, bir kenarları paralel 
gelecek şekilde, karşılıklı i k i üçgen yerleştirilmiş. Renkler : mavi, 
sarı, yeşil, mor, beyaz (Desen : 7). 

Dış bordür : Genişliği 6.5 cm. dir. Kırmızı zemin üzerinde kö
şeli kıvnk dala bağlı, bir içe, bir dışa dönük stilize çiçeklerden 
meydana gelmiştir. Konturlar siyahtır. 

•• Bordürleri, beyaz - kırmızı noktalı şeritler ayırır. 

• Müze elemanlarının verdiği bilgiye göre, bu halı. Besim Atala>- Be
yin büyük annesi tarafından dokunmuştur. 
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ANADOLU'DA SELÇUK GELENEĞİNDE KUSLU, CİFT BAŞLI 
KARTALLI, ŞAHİNLİ V E ARSLANLI MEZAR TAŞLARI 

Gönü! Ö N E Y 

Anadolu'da Selçuklu geleneğinde 
yapılan bilhassa Tokat, Sivas, Kırşe
hir, Akşehir ve Konya bölgesine inhi
sar eden bir gurup mezar taşında kuş, 
çiftbaşh kartal, şahin veya arslan fi
gürleri dikkati çeker. Kaba ve çok sti
lize işlenmiş kuş kabartmaları tek ve
ya çift olarak taşın tepesinde yer alır
lar. Bazı çift örneklerde hayat ağacı ol
ması mümkün olan bir tasvir görülür. 
Profilden verilen kuşlar stalaktitli bir 
nişin tepesinde otumrlar. Kuşların ve 
nişin etrafında çeşitli rozetler vardır. 
Çift başlı kartallı örneklerde rozetler 
•̂e stalaktit nişler taşın arka yüzünde 

toplanır. Şahinli örneklerde şahinle 
birlikte avcının da göııilmesi dikkati 
çeker. Çift veya tek olarak işlenen ars
lan figürleriyle birlikte de kuşlarda ol
duğu gibi benzer rozetler görülmesi 
dikkate değer. Tanıtılan mezar taşla
rında genellikle üst kısımda dilimli ve 
sivri bir kemer mevcuttur.(') Figürlü 
mezar taşlarımızı guruplandırarak ta
nıtalım. 

I. TEK KUŞLU MEZAR TAŞLARI 

a. Sivas Mezar Taşı (Resim: la,b): 
Sivas Gök medrese müzesinde 

Env. No. 569 da kayıtlı mermer mezar 

1. B u m e z a r t a ş l a r ı n ı i lk o l a r a k dokto
r a tez imde t a n ı t t ı m . B k . ö n e y , G . A n a d o l u 
S e l ç u k ' l a r ı n d a K u ş F i g ü r ü » A n k a r a , N i s a n 
1931. 

« A h l a t M e z a r T a ş l a r ı » k o n u s u n d a B e y 
h a n K a r a m a g a r a h t a r a f m d a n b ir d o ç e n t l i k 
tezi h a z ı r l a n m ı ş t ı r . 

K i t a b e l e r i o k u y a n S a y ı n F a r u k S ü m e r ' e 
ve R e s . 1 a d a k i k i taben in ıa . sh ih i hususunda 
d i k k a t i m i ç e k e n S a y m B e y h a n K a r a m o ğ r a -
l ı ' y a t e ş e k k ü r ü b o r ç b i l i r im. 

taşı üzerinde üst kısımda profilden al
çak kuş kabartması görülmektedir. Ta
şın ölçüleri : 0.75x0.35 m. kalınlık 0.07 
m. dir. Taş sivri tepeli ve dilimli ke
merlidir. Kuş tepe diliminin altında 
sağa dönük vaziyettedir. Taş stalaktit 
nişlidir. Nişin ortasında iki satır nes
hi kitabe yer alır. Kitabede . 798 sene
sinin cemaziyelevvel ayında (1395 M.) 
( F i ş e h r i c u m a d a ' l - û i â sonele seıııriiıî.n 

l i s ' î j ı e ve f eb ' i ıu i . - ) yazılıdır. Nişin üz& 
rinde iki yanda simetrik olarak büyük
lü küçüklü rozetler vardır. Bunlar çi
çek, girdap, geometrik, örümcek ağı ti
pi rozetlerdir. Taşm arka yüzü işlen
memiştir. Sivas içinde Abdülvahab Ga
zi mezarlığından getirilmiştir. 

b. Sivas Mezar Taşı (Resim: 2a,b): 

Sivas Gökmedrese müzesi bahçe
sinde 516 Env. No. da kayıtlı mermer 
mezar taşının sivri tepe dilimi altında 
alçak kabartma sağa dönük kuş figüıü 
görülmektedir. Taş Sivas'ta İstasyon 
tarafında. Kayseri kapı mezarlığından 
gelmedir. Taşın ölçüleri : 0.78x0.37 m. 
kalınlık 0.09 m. dir. Tepesi dilimli, siv
ri kemerlidir. İçi stalaktit nişle doldu-
nılmuştur. Nişin tepesinde sağa dönük 
kuş, iki yanlarda ise muhtelif rozetler 
yer alır. Simetrik rozetler yukarıdan 
aşağı doğru çiçek, damla, örümcek ağı, 
geometrik, girdap tipi rozetlerdir. Ta
şın arka yüzünde dört satırlık neshi 
kitabede «affedilmiş ölü» (merhum al 
ma'fur) ibaresi okunur. Bu taşı da re
sim 1,8,9 daki tarihli taşlara kıyasla 
14. asra tarihleyebiliriz. 
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c. Tokat Mezar Taşı (Resim: 3a,b): 

Tokat Gök medresesi müzesi av
lusunda Env. No. almamış mermer 
mezar taşı üzerinde alçak kabartma 
sola dönük tek kuş figürü görülmek
tedir. Kuş sivri tepe dUimirün altında 
yer alır. Taşın ölçüleri 0.78X0.37 m. dir. 
kalınlık 0.08 m. dir. Bu taş da Sivas ör
nekleri gibi dilimli sivri kemerlidir. 
İçinde büyük stalaktit niş vardır. Ni
şin içindeki iki satır neshi kitabede : 
Mehmet bey kızı Şah Melek (Şah Me 
lok binti Mehmet bey) yazılıdır. Mih
rap nişinin iki yanında zikzak hatları 
ile süslenmiş sütuncuklar vardır. Sta-
laktik nişin dışında yan boşluklarda 
büyüklü küçüklü rozetler yer alır. Bun
lar aşağıdan yukan doğru çiçek, geo
metrik, girdap rozetlerdir. Kuş motifi
nin önünde de küçük bir yıldız rozet 
görülür. Taş Tokat Erenler mezarlığın
dan getirilmiştir. Arka yüz aynı şekilde 
işlenmiştir, burada kuş motifi yoktur. 
Taşı resim 1,8.9 daki tarihli mezar taş-
ianyle kıyaslayarak 14. asra tarihleye-
biliriz. 

d. Tokat Mezar Taşı: (Resim : 4) 

Tokat Erenler mezarlığından Gök 
Medrese müzesine getirilmiş envanter 
numarası almamış mezar taşı üzerin
de kaba işlenmiş sola dönük kuş ka
bartması görülmektedir. Kabartma siv
ri tepe diliminin altında yer alır. Altın
da stalaktit niş bulunur. Nişin dışın
da, mezar taşmm kemer dilimlerine in
tibak ettirilmiş rozetler yer alır. Si
metrik yerleştirilen bu rozetler yuka
rıdan aşağı doğru çiçek, fırıldak, yıldız, 
fırıldak ve çiçek tipi rozetlerdir. Sta
laktitli nişin iki yamm zikzaklı sütun-
celer çevirir. Ortada ikinci bir niş için
de üç satır neshi kitabe yer alır. Bura
da «Çelebi Muhammedin oğlu, toprak
ları güzel olsun» yazılıdır. (Bin-i Mu-
hammed Çelebi tâbe serahüma). Taşı 
diğer benzer örneklerine göre 14. asra 
tarihleyebiliriz. 

II. ÇİFT KUŞLU MEZAR 
TAŞLARI : 

a. Sivcis Mezar Taşı : (Resim :5 
a,b) 

Sivas Gök Medrese bahçesinde 
597 Env. No. lu mezar taşı üzerinde 
profilden karşılıklı simetı-ik yerleştiril
miş alçak kabartma iki kuş figürü var
dır. Taşm ölçüleri : 0.30X0.40 m., ka
lınlık 0.0.8 m. dir. Taş Sivas kabrista
nından getirilmiştir. Alt kısmı kırıktır. 
Taşm tepesi dilimli, sivri kemerlidir. 
Ortasında stalaktitli niş yer alır. Nişin 
meydana getirdiği basamakların üze 
rinde karşılıklı simetrik olarak altta 
kandil motifi, bunların üzerinde de 
stilize kuş figürü, tepelerinde de beşer 
büyük, ikişer küçük rozet yer alır. Kü
çükler girdap, büyükler ise girdap \ e 
geometrik rozettir. Kuşların başları kü
çük, gövdeleri nokta nokta deliklidir 
Kanat ve kuyruk üzerinde paralel çiz-
giler mevcuttur. Arkasında iki satır 
neshi kitabeden taşın bir kadına ait ol
duğunu anlıyoruz. Burada «affedilen 
ölü» yazılıdır, (al merhume al ma'fure). 
Kitabenin ikinci satın kırıktır. Taşın 
diğer örneklerle mukayese sonucu 14. 
asra ait olduğunu söyleyebiliriz. 

b. Tokat Mezar Taşı : (Resim: 6). 

Tokat Gök medresesi Müzesi avlu
sunda Env. No. almamış ve 1965 yılı 
sonbaharından beri kayıp olan bir me
zar taşı üzerinde alçak kabartma kar
şılık simetrik yerleştirilmiş stilize kuş 
figürleri görülmektedir. C) Taşm ölçü
leri : 0.24X0.23 m. kalınlık 0.08 m. dir. 
Taş dilimli sivri kemerlidir. Kuşlar 
diğer örneklerde olduğu gibi hemen 

2. 1960 y ı l ı n d a k ü r s ü c e y a p t ı ğ ı m ı z ince 
leme gezisinde t a ş m resmi ç e k i l m i ş ve dokto 
r a ç a l ı ş m a m d a t a n ı t ı l m ı ş t ı r , ö n e y , G . a y m 
eser. s. 29,104. R e s i m 22a, b. 1965 y a z ı b a ş ı n 
d a ö ğ r e n c i m i z î s m e t İ l t e r t a ş m f o t o ğ r a f ı n ı 
ç e k m i ş t i r . 1965 K a s ı m ' ı n d a d a h a i y i b i r r e e i m 
temini i ç in k ü r s ü m ü z m e n s u p l a r ı ve ö ğ r e n c i 
ler imiz tarafmdan a r a n a n t a ş ı b u l m a k m ü m 
k ü n o l m a m ı ş t ı r . B i l â h a r e m ü z e b i r y a z ı i le 
t a ş ı n b u l u n a m a d ı g m ı b i l d i r m i ş t i r . 
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sivri kemerin aitmda yer ahr. Profil
den verilen kuşlarda kuyruk kıvrık
tır ve arkaya uzanan tüylerle de
taylı işlenmiştir. Aralarında stilize ha
yat ağacı olduğunu tahmin ettiği
miz bir motif yer alır.(^) Kuşların 
sırtları üzerinde küçük bir girdap ro
zet vardır. Figürlerin altında dikdört
gen çerçeve içine alınmış tek satır nes
hi kitabede «Tabet Seraha» (Toprağı 
güzel olsun -kadın için-) yazılıdır. 

Taşın alt kısmı kırıktır. Arka yüz
de stalaktit niş ve etrafında muhtelif 
tip rozetler vardır. Bu taşı da diğerleri 
gibi mukayese neticesi 14. asra tarihle-
yebiliriz. 

c. Afyon Boyalıköy Mezar Taşı : 

(Resim : 7) 

Afyon civarında Boyah köyden Af
yon Müzesine getirilmiş Env. No. 26 da 
kayıtlı bir lahdin baş tarafında karşı
lıklı simetrik yerleştirilmiş iki kuş ka
bartması mevcuttur.(^) Taşın ölçüleri 
1.29X0.64X0.24 m. dir. Lahdin yan gü
zünde atlı ve sfenks kabartmaları yer 
alır. Taş baş tarafmda daha yüksek, 
ayak kısmında daha alçaktır. Üst kısmı 
çatı şeklinde eğiktir. Çok stilize ve şe
matik verilen kuşlarda baş geriye dö
nüktür. Sol taraftaki kuşun baş ve sırt 
kısmı kırıktır. Kuşlar hayat ağacı sem
bolü olduğunu tahmin ettiğimiz bir çu
buk üzerine tünemiştir.(-) Afyon me
zar taşları 13. asra tarihlenmiştir. 

3. Ö n e y , G . A n a d o l u S e l ç u k l u S a n a t ı n d a 
H a y a t A ğ a c ı Mofif i . D a s I ^ b e a s b a u n ı >Iotiv 
i n der S e l d s c h u k L ı c h e n K u n s t in Anato l i en . 

« B e l l e t e n » , X X X U . 125. A n k a r a 1968, 
8, s. 37 - 30, 39 - 43. 

4. O t t o - D o r n , K . T ü r k i s c h e Grabs te ine 
m i t F i ç u r e n r e l i e f s a u s Kleina-sien. « A r s O r i -
e n t a U s » H E . 1959. s. 63 - 75. 

5. Ö n e y , G . H a y a t A ğ a c ı . . . . D a s L e b e n s -
b a u m Mot lv 27 - 37. 49 - 43. R e s i m . 7. 

III. ÇİFT BAŞLI KARTALLI ME
ZAR TAŞLARI: 

a. Sivas Mezar Taşı : (Resim : 8 
a,b) 

Sivas Gökmedrese Müzesinde 575 
Env. No. da kayıtlı mermer mezar taşı
nın üst kısmında alçak kabartma ola
rak çift başlı kartal gömlmektedir. Sol 
taraftaki baş kırıktır. Taşm ölçüleri : 
0.86X0.43 m., kalınlık 0.08 m. dir. Taş 
Sivas kabristanından getiriînüştir. Te
pesi dilimli, sivri kemerlidir. Sol üst 
tarafı kırıktır. Çift başlı kanalın aitm
da üç satır neshî kitabe vardır. Ah kı
sım yine kırıktır. Kartalların boyunla
rı geç devir örneklerinde olduğu gibi 
arada bir boşluk bırakarak biribirine 
dolanmıştır,(-) kanatlar yaygın vaziyet
te, ayaklar ve pençeler kanatlara para
lel durumdadır. 

Kitabede «merhum \e mazlum ulu 
Allahın rahmetine muhtaç Salihoğlu 
Hoca Mehmet 740 senesinin zilkade 
ayında» yazılıdır (1340 M.) 
( a l - m a r l ı u ı n al ı ı ı a z l u c ı al ı ı ı u l ı t a c i la ra lnı ı t'-

i l lâ l ı i t c â l â H o c a ' M u l ı a ı n m c d l ı i ı ı >rılilı 

f î ş e k r i z i lkade ^<>ııe - k ı r ı k di- 'ı rlıa -

î : ı o l m a s ı kuvvet l i - jiralUc-im l - ı i L a ' i j : 

s e l ı ' a m i e ) . 

Aynı taşm arka tarafında, kiL-̂ lu 
örneklerde olduğa gibi stalaktit ni.ş gö
rülür. Çeşitli tip rozcller nişi kuşatır. 

b. Tokat Mezar Taşı : ( Re.sinı 9 a, h) 

Tokat Erenler mezarlığından Guk 
medrese müzesine getirilen bir mer
mer mezar taşında iki bölüme avnl-
mış neshî kitabe üzerinde çift başlı 
kartal görülmektedir. Kabartma sivıi 
kemerli bir nişle yer almaktadır. Kar
talın ölçüleri 0.18X0.19 m. dir. Çift ha>-

G. Öney. G. Niğde Hiidavent Halım 
TürlK-si FİRÜrlü Kab:ırtmalan. Die FiRiıren-
reliefs an der Hudavent Hat\ın Tiirtıe in Niğ
de. 

«Bc lk '« -n ,» X X X I . 122. A n k a r a 1907. 
14S,. 153 -161 . R c s ü n 12 a. 



286 GÖNÜL Ö N E Y 

h kartal Selçuk örnekleri stilinde baş
ta sivri kulaklar, kıvnk gagalar, yel 
paze tipi kuyrukla verilmiştir. Gövde 
üzerinde bir palmet, kanatlarda deko
ratif dilimler görülür. Başların tepe
sinde tek bir palmet yaprağı bulunur. 
Kartalm alımdaki kitabede : «826 se
nesinin muharrem ayımn 29 unda» 
(1422 / M.) (Fi şehri tâ'si Ve' 1 işrîa 
muharrem sene sitte ve' işrîjıe ve şemâni-
mıe) yazılıdır. 

Tokat Mezar Taşı : (Resim: 10 
a, b, c) 

Tokat Erenler mezarlığından ön
ce Tokat Gök medreseye sonra da An
kara Etnografya müzesine nakledilen 
mermer mezar taşı üzerinde çift başlı 
kartal gözükmektedir. Ölçüler 0.56X0. 
29 m. kalınlık 0.09. m. Taş müzede En
vanter No. almcimıştır. Resim 12 deki 
mezar taşının, aym mezarm ayak taşı 
olduğu Tokat Gök medresesi kayıtla
rında belirtilmektedir Biz diğerleri gi
bi bu taşların da ayrı ve tek başına kul-
lamldığım tahmin ediyoruz. Taş diğer
leri gibi dilimli, sivri kemerlidir. Ke
merin altında kitabe yer alır. Kitabe
de : Vefat eden merhume Ali ahin mağ
firetine ve rahmetine muhtaçtır (Tu-
vuffiyet al-marhume al-mağfure al-
muhtace ilâ rahmeti rabbiha) yazılı
dır. 

Üç satırlık kitabede birinci satır 
bir çizgi ile diğerlerinden ajnimış, di
ğer iki satır da bir çerçeve içine alın
mıştır. Kitabenin altında çok temiz 
vaziyette işlenmiş çift başlı kartal fi-
gürii yer alır. Başta sivri kulaklar ve 
kıvnk gagalar görülür. Boyunlar Sel
çuk sonrası çift başlı kartallarında ol
duğu gibi bir düğümle biribirine do
lanmış, tepede üç dilimh palmet moti
fi meydana getirmişlerdir. (') Kanatlar 
biribirine paralel helezoni çizgilerle 
doldurmuştur. Pençder kuvvetlidir. 

7. Öney, G. Hayat Ağacı D a s L e -
bensbaum s. 30, 31, 43, 44. R e s i m 26,27. 

Kuyruk yatay bir hat üzerinde iki ya
na uzanmış ve uçları birer helezoni 
kıvrıntıyla son bulmaktadır. Kuyruk 
da kanatlar gibi biribirine paralel hat
larla doldurubnuştur. 

Aynı taşın arka yüzünde (Resim : 
11), stalaktitli mihrap nişinin ortasın
da yer alan girdap tipi rozetin etrafını 
bir kitabe çevirir. Burada : «Yusuf kı
zı Hatice» (Bint-i Yusuf Hatice Ha
tun) yazılıdır. 

Bir kadına ait olan taşm Resim 12 
deki benzer örneğe göre 15. asrın ba
şından olduğunu söyleyebiliriz. 

d. Tokat Mezar Taşı . (Resim : 12 
a, b, c) 

Tokat Erenler mezarlığından önce 
Tokat Gökmedrese sonrada Ankara 
Etnografya müzesine getirilen ve eski 
Env. No su 73/4 olan mezar taşında öl
çüler 0.56x0.33 m. ve 0.08 m. kalınlı-
ğmdadır. Taşın tepesinde dilimli sivri 
kemerin altında yaygın kanatlarıyla bir 
çift başlı kartal yerleştirilmiştir. Altın
da dikdörtgen çerçeve içinde kitabe gö
rülür. Etrafı yanm palmet yapraklı bir 
sarmaşıkla çevrilmiştir. Kitabede «se-
kizyüz yirmibeş senesinin sefer ayın
da» yazılıdır (miladi 1421/22) ( Fi şeh
ri safer (?) liseneti hamse ve işrîn ve 
şemânimi'e" Taşın arka yüzünde kuş-
lu Tokat ve Sivas mezar taşlarında ol
duğu gibi içi kitabeli stalaktit niş ve 
her iki tarafında çeşitli yedişer adet 
rozet vardır. Kitabede Allah rahmet ey
lesin» yazılıdır. (Rahimehu'l - îah). 

IV. ŞAHİN VE AVCI ÎLE BİRLİK
TE İŞLENEN MEZAR TAŞLARI : 

(Resim : 13, 14) 

Kırşehir Ahi Evran zaviyesinde i 

8. E y l c e , S. K ı r ş e h i r ' d e 709 ( I S l O ) t a r i h -
lii tasv ir l i bir T ü r k mezar t a ş ı , A n a d o l u ' d a 
Xa-svirli T ü r k M e z a r T a ş l a n H a k k m d a b i r 
a r a ş t ı r m a , E i n e Studie T ü r k i s c h e r B i l d e r -
Grabsteine in AnatoUen. 

« R e ş i t R a h m e t l i A r a t i ç i n . » A n k a r a 1966 
s. 212. 213, 225. 226. R e s i m 11. 
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Alâeddin camisinin civarmda (') ve 
Akşehir Taş medrese müzesinde bulu
nan birer mezar taşmdaC") (Resim : 
13), Konya İnce Minareli Medrese, mü
zesinde ise iki mezar taşmda("), Boya
lı köyden Afyon ve Türk İslam Eserle
ri Müzelerine getirilen bir grup mezar 
taşında(") avcı ile birlikte şahin figür
leri görülmektedir. Daha önce neşredi
len bu taşlar üzerinde burada tekrar 
durulmayacaktır. Kırşehir Ahi Evran 
Zaviyesi ve Konyadaki bir örnek ha
riç (Resim : 14) bu şahinler atla avla
nan avcının arkaya uzattığı eli üzerin
de tasvir edilmiştir. Kırşehir taşının 
H. 709 (1310) ramazanında vefat eden 
Halil oğlu Osman'a ait olduğunu kita 
besinden öğrenmekteyiz. Tarihli olu
şuyla bilhassa önem kazanır. 

V. ÇİFT ARSLANLI M EZ ART AŞ
LARI : 

a. Kırşehir Mezartaşı : (Resim : 
15) 

Kırşehir'de Aşık Paşa türbesi ha-
ziresinde kitabesiz bir mezar taşı üze
rinde karşılıklı simetrik yerleştirilmiş 
arslan kabartmaları görülür. Cevat 
Hakkı Tarım tarafından neşredilen ta
şı bulmak mümkün olmamıştır.(") Ga
yet kötü olan fotoğraftan çizdiğimiz 
resme göre Selçuk devrinden olması 
mümkündür. Kaba işlenmiş olan ars-
lanlann arasında hayat ağacı sembolü 
olabilecek bir tasvir, üzerlerinde de 
arabesk sarmaşık görülmektedir. 

ö. Tokat Mezar Tost : (Resim ; 16) 

Tokat Gök Medrese avlusunda 
Erenler mezarlığından getirilmiş Env. 

9. ö n e y , G . İ r a n S e l ç u k l u l a r ı i le M u k a -
yesef i O l a r a k A n a d o l u S e l ç u k ' l u l a r u K İ a A t U 
Xv S a h n e l e r i . « A n a t o U a » X I . A n k a r a 1969. 
B a s k ı d a . 

10. A y n ı , 
11. A y n ı . a y n c a bak . E y i c e , S . 218, 227. 

R e s i m . 21, 23. 
12. Otto - D o m . K . T ü r k i s c h e Grabste ine 

s. 6 3 - 7 5 . 
13. T a n m . C . H . T a r i h t e K ı r ş e h i r i - G ü l -

§ e h r i . i s t a n b u l , 1948. R e s i m 6. a y n bak. E y . -
ce, s. 226. R e s i m . 8 

No. 73/3 de kayıtlı mermer mezar taş; 
üzerinde alçak kabartma olarak kar
şılıklı simetrik yerleştirilmiş iki arslan 
kabartması görülmektedir.(") Altı bil 
hassa sağ tarafa doğm kırık olan taşın 
ölçüleri 0.55X0.36 m. kalınlık 0.08 m 
dir. Dilimli, sivri kemerle son bulan 
taşda arslanlar tepede yer alır. Tama
men profilden biribirlerine doğru ko
şarken verilmişlerdir. Arslanlann ara
sındaki dala benzer motifin hayat ağa
cı sembolü olduğunu tahmin etmekte
yiz ('~) Arslanlann altmda iki yanda 
palmetli bir bordür uzanır. Taş\n orta
sında stalaktit nişin içinde neshi kitabe 
görülür. 

Stalaklit nişin üzerinde çiçek, 
damla, girdap rozetler görülür. Taşın 
arka yüzü ön yüz gibi, fakat arslansız 
olarak işlenmiştir. Stalaktit nişin için
de «Ulu Allahm rahmeti...» okunur 
Rab.motu'1- la l i i t c â l â . . . ) . 

Bu taşı da diğer benzer taşlara gö
re 14. asra tarihleyebiliriz. 

c. Tokat Mezartaşı : Resim : 17 
a, b). 

Tokat Gök Medrese avlusunda 
72/4 Env. No. da kayıtlı lâhit üzerinde 
her iki eğik yüzde aynı şekilde işlenmiş 
simetrik birer arslan, önlerinde stilize 
birer bitki, aralarında da girdap rozet 
şeklinde güneş rozeti yer almaktadır. 
Arslanlann ölçüsü ; 0.16X0.10 m. dir. 
Figürler çok stilize vc alçak kalkarı ma
dır. Şekiller oyuk bir dış hatla belirtil
miştir. Arslanlar biribirine doğru yü
rür vaziyettedir. 

Mezarın baş tarafında ve yan yüz-
lerindeki neshi kitabelerden H. 818 yı
lında ölen (1415 M.) Mustafa Çelebiye 
ait olduğunu öğreniyoruz. Baş tarafın
da ; «Mustafa beyin kızı Kutlu Meleğin 
oğlu merhum ve masum Mustafa Çele
bi" (tuvuffiyc al - ıncrlumı al - inadını 

14. Gabr ie l , A . Monuments T u r e s d'-Vıuı-
tolie. I I . P a r i s 1934 P1.L.X. R e s i m 4. 

15. Dip notu 3 a y n ı 
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Mustafa Çelebi bin Kutlu bijı Mustafa 
bey) 

Yan yüzlerde : «Gazilerin ve müca
hitlerin meliki, Bağdı bey oğlu, Kalem 
bey oğlu. Karesi bey oğlu. Yahşi han 
oğlu, Beğlerbeyi» (bin beğlerbeyi bin 
Yahşi han bin Karasi han bin Kalem 
beğ bin Bağdı beğ melik alguzât ve mü-
câhidîn). 

Baş taşımn iç yüzünde : «Melik Da-
nişment Gazi, Allah rahmet eylesin, Al-
lahın rahmetini görsün. ( Melik Daniş-
ment Gazi rahmetul-lahi rahmeten 
vâsi'aten) ayak tarafında Cumada'l-
ûlâVm ilk günlerinde 818 senesi" yazl
ıdır. (Fi - evaili Cumada'l - ûlâ Lisejıe-
ti şemânie 'aşere ve şcmânimi'e) 

VI. TEK ARSLANLI MEZAR 
TAŞLARI : 

a. Kırşehir Mezartaşı : (Resim : 18) 
Aşık Paşa türbesine nakledilmiş 

kınk bir mezar taşmda büyük bir ara-
beskli madalyonun altmda sağa doğ
ru kaba bir arslan kabartması görü-
lürw(") Taşın tepesi diğer örneklerin 
aksine yatay ve dilimli işlenmiştir. Ta-
şm diğer Kırşehir mezar taşlan gibi 14. 
asra ait olması mümkündür. 

b. Ankara Etnoğrafya Müzesindeki 
Mezartaşı : (Resim : 19) 

Ankara Etnoğrafya Müzesinde 
Env. No. almamış, nereden geldiği bi
linmeyen beyaz mezar taşı üzerinde 
yuvarlak bir madalyonun içinde alçak 
kabartma arslan veya panter kabart
ması görülür. Taşın ölçüleri 0.54X 034 
m. kalınlık 0.08 m. dir. Arslan sağa 
doğru yürür vaziyettedir, başı arkaya 
dönüktür. Arkasmda madalyonun için
de ikinci bir yanm çerçeve meydana ge
tirecek şekilde çok stilize nebat motifi 
yer alır. Taşı diğer benzer örneklerle 

16. E y i c e , S. a y n ı . S. 215,216, 226. R e s i m 
14. 

kıyaslayarak 14. asra veya 15. asnn ba
şına tarihleyebiliriz. 

c. Tokflt Mezar Taşı : (Resim : 20) 
Ankara Etnoğrafya Müzesinde To

kat Erenler mezarlığmdan getirilmiş 
Env. No. almamış mermer bir mezar 
taşı üzerinde çok kaba olarak profil
den sağa dönük vaziyette verilmiş ars
lan kabartması mevcuttur. Ölçüleri : 
0.50X0.30 m., kalınlık 0.05 m. Alçak ka
bartmada konturlar ve yele ince oyul
muş hatlarla verilmiştir. Bütün kabart
ma çok iptidâi bir çocuk resmini hatır
latır. Arslamn tepesinde güneş sembo
lü olduğunu sandığımız bir girdap ro
zet yer alır. Taşın arka yüzü hazırlan
mış fakat işlenmemiştir 15, asırdan ol
ması mümkündür. 

VII. MEZAR TAŞLARINDAKÎ Fİ
GÜRLER HAKKINDA GENEL GÖ
RÜŞLER : 

Yukarıdaki örneklerden gördüğü
müz gibi bilhassa Tokat ve Sivas me
zartaşı örnekleri genel form, taş işleni
şi ve desenler bakımından biribirine 
çok benzemektedir. Konya, Kırşehir, 
Akşehir mezar taşlan ise burada tanı
tılmayan diğer insan figürlü örnekler 
de dikkate almırsa ikinci bir grup mey
dana getirmektedir.(") İncelememize 
tek bir örnekle giren Afyon mezar taş
ları ise, lâhit formlan ve çok kaba iş
lenişleri ile diğer örneklerden aynlır. 
Bilhassa kuşlu ve çift başlı kartallı me
zar taşlarının hem kadın, hem de erkek
ler için kullanılması dikkati çekmekte
dir. Arslanlı örneklerin sadece (biri ki-
tabesiz) erkeklere ait olduğunu tah
min etmekteyiz. 
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\\cı figürü ile birlikte işlenen şa-
hinli mezar taşlan haricinde tek ve 
çift kuşlu, çift başh kartallı (taşın ar
kasında) ve arslanlı mezar taşlannm 
cn mühim özelliği rozetlerle veya bir 
hayat ağacı sembolüyle birlikte işlen
meleridir. Çok rozetlilerde tek taraflı 
sayıldığında rozet sayısmm 6-12 ara
sında değiştiği göıülür. Bu sayıların 
6-12 li sistemle verilen gezegen-burç 
sistemi ile uygunluğu dikkati çeker. 
Çok rozetli mezar taşları bilhassa To
kat - Sivas'ta toplanmaktadır. Tokat'a 
ait iki arslanh mezar taşında (resim: 17 
a, b, 20) girdap şeklinde, güneş sem
bolü olduğunu kabul ettiğimiz bir ro
zet görülür. Resim : 17 a, b deki Tokat 
örneğinde arslanlann arasında ayrıca 
hayat ağacı sembolü olması gereken 
birer bitki tasviri vardır. Ankara Et
nografya müzesinde (Resim : 19) ve 
Kırşehir örneğinde (Resim : 18) tek 
arslan figürleri içi arabesk dolu büyük 
bir rozetle birlikte verilmiştir. 

Buradaki arabesk motifinin de 
özetlenmiş bir hayat ağacı olduğmıu 
tahmin etmekteylz.C) Rozetlerin gö
rülmediği Afŝ on (Resim : 6) ve Kırşe
hir (Resim : 15) mezar taşı örneklerin
de ise hayat ağacı sembolü olan bir çu
buk veya bitki işlenmiştir. Şu halde ro
zetli veya rozetsiz hayat ağacı sembolü 
ile birlikte işlenen mezar taşları kala
balık bir gurup meydana getirmekte
dir. Örneklerimizi şöylece sıvalayabili
riz : 

(Resim : 14) Kırşehir mezar t.: 
tek arslan, hayat ağacı (arabesk), tek 
rozet. 

(Resim : 16) Tokat mezar t.: çift 
arslan, hayat ağacı (sarmaşık), rozet
ler. 

(Resim : 17) a, b) Tokat mezar t.: 
çift arslan, hayat ağacı (bitki), tek ro
zet. 

17. Ö n e y , G . H a y a t A f a c ı . . . D a s L e b e n s -
b a u m Motiv. . . S . 30,31, 43, 44, R e s i m 22-27. 

(Resim : 18) Kırşehir mezar t.: 
tek arslan, hayat ağacı (arabesk), tek 
rozet. 

(Resim : 19) Ankara Etnoğrafya 
mezar t.: tek arslan, hayat ağacı (ara
besk), tek rozet. 

(Resim : 15) Kn-şehir mezar t.: 
çift arslan, hayat ağacı, (arabesk 

(Resim -. 6) Tokat mezar t.: Çift 
kuş, hayat ağacı (çubuk), rozetler (ta
şın arkasında). 

(Resim: 7) Afyon mezar t.: Çift 
kuş, hayat ağacı (çubuk). 

Yukarıdaki şemaya benzer örnek
ler Anadolu Selçuklu devri yapılarında 
boldur. Bilhassa türbelerdeki örnekler 
aynı mezar semboliği ile ilgili olarak 
burada bizi ilgilendirir. Niğde Hüda-
vent Hatun türbesinde üç rozetle bir
likte verilen arslan çifti('^), aynı türbe
de hayat ağacı yerine geçen arabesk ze
min üzerinde işlenen çift başlı kar
tal (") , Kayseri Döner Kümbet'te ha
yat ağacının altındaki arslanlar ve te
pesinde yer alan çift başlı kartal, Pat
nos türbesinde arslan çifti (Peşim : 
21) ve hayat ağacı ile birlikte kus çifti 
(Resim : 22)-\ Tercan Mama Hatun 
türbesi portalinde stalaktitler arasına 
gizlenmiş, arabesk zemin üzeıindeki 
kuş (Resim : 23 a, b) bu guruptan en 
teresan örneklerdir. 

Vııı. MEZAR TAŞLARıNDAKI 
FÎGÜRLERIN SEMBOLIK IZAHı : 

Yukarıda verilen liste vc tanıtılan 
figürler daha önce muhtelif yazılan-

I S . ö n e y . G . Niğrdo H ü d a v e n t H a t u n . , a. 
145.157. R e s i m . 5 n.h.c. 

19. A y n ı , R'^sim 12 a,b. 

20. Ö n e y , G . H a y a l A ğ a c ı . . , D a s I^cbens-
baum Mot iv . . . P,,e.'̂ im ?,1, 

Patnos için bk, A s l a n a p a , O. noj j i i A n a 
dolu'da K i i r a k o y u n l u TürİK-leri. « Y ı l l ı k . \ ra . ş -
l ı r m a l a r Vergini». I . A n k a r a 1956, .s. 106. 
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mızda aydınlatmağa çalıştığımız tezi
mizi kuvvetlendirir." 

Türklerin eski dini olan ve Anado
lu'da etkileri bilhassa Moğol akrnlan 
ile kuvvetlenen şaman inançlarına gö
re hayat ağacı dünyanın eksenidir. Şa
manın gök yüzü veya yer altı seyaha
tinde bu ağaç merdiven veya yol vazi
fesi görür Hayat ağacını bekleyen 
bekçi hayvanlar arasında bilhassa ars-
lanlar vardır." Yakut'larm Goldenlerin 
inancına göre panter veya kaplan (ars-
lan) —Şamana gök yüzü ve yeraltı seya
hatlerinde yardımcı olan ruhlardır. Bu 
yolculukta şamanı kötü ruhlardan ko
rurlar.'* Yine Orta Asya inançlarına gö
re kâinat hayat ağacı, yer, gök ve geze
genlerle temsil edilir.̂ ^ Gök ile yeri bağ
layan hayat ağacıdır̂ "*. Şaman hayat 
ağacı, bazen de kuş tasviri ihtiva eden 
şaman davulu sayesinde âyinler sıra
sında hayat ağacına, oradan da göğe, 
gezegenlere yükselir." Hayat ağacının 
tepesinde yer alan tek veya çift başlı 
kartalm, kuşların da şaman kültünde 
özel bir yeri vardır. Kartal veya kuş 
şamana öbür dünyaya geçişte yardım
cı olur. Bu sebeple Altay ve Minussink 
şamanları elbiselerinde kanat bulundu
rur, bunu giyince kendilerini kuşlaş-
mış kabul ederler.̂ ' Şaman ağacı aynı 
zamanda ölülerin ruhlarmm öbür dün

yaya yükselmesine yardımcı olur.^ Bu 
yolculukta yol gösteren kuş şeklindeki 
yardımcı ruhlardır. Bu kuşlar aynı za
manda ölünün ruhımu da sembolize 
edebilir.'" 

Orhon kitabelerinde de ölünün ru
hunun kuş şeklinde öbür dünyaya uç
tuğu belirtilir." Bu inancın Anadolu'da 
bu güne kadar yaşadığmı ölü için «ara
mızdan kuş gibi uçup gitti» cümlesi
nin kuUanılmasmdan da görüyoruz. 

Muhtelif şekilde tasvir edilen ve 
sayısı değişen rozetler ise büyük ihti
malle gezegen sembolleridir. Selçuklu 
sanatında daha önceki çalışmalarımız
da da belirttiğimiz gibi bu tip rozetle
rin sayısız örneklerini görürüz.̂ - Orta 
Asya'daki Türk'lerde Şaman kültü gi
bi ay, güneş ve gezegen kültünün de 
büyük rol oynadığını bilmekteyiz.̂ ^ 

Şu halde mezar taşlarımızdaki ars. 
Icinlar bekçi ruhlar, çeşitli hayat ağacı 
sembolleri ruhun öbür aünyaya intika 
linde vasıta, kuşlar veya çift başlı kar
tal ise ölünün ruhu veya ölünün mhu-
na refakat eden kuş şeklindeki ruhlar
dır. Öbür dünya, gök yüzü ise muhtelil 
şekillerdeki gezegenler yani rozetlerle 
sembolize edilmiştir. 

21. Ö n e y , G . H a y a t A ğ - a c ı . . . D a s L e b e ı ı s -
baum Mot iv . . . N i ğ d e Hudavent H a t u n . . . ay-
n c a bak. A r t u k l u Devrinden B i r H a y a t A ğ a 
c ı K a b a r t m a s ı H a k ı k n d a . Ü b e r eine O r t u k i d l -
sche Lebensbaumdarste l lung . V a k ı f l a r V I I . 
İ s t a n b u l 1968. s. 117-125. D i e Karreef l l e sen 
i m K u b a d a b a d Grosspalast . D e u t s c i ı e r A r c -
h â o j l g i s c h e r Anze iger . B a s k ı d a . 

22 E l i a d e , M . S c l ı a m a n i s m u s und A r c -
haische E k s t a s e t e c i ı n l k . Z ü r i c h 1957. s. 
170,171,259 262. 

23. E l i a d e , M . a y n ı 

24. E l i a d e , M . a y n ı s. 82. 

25. E l i a d e , M . a y n ı s. 259 
26. E l i a d e , M . s. 160 
27. E l i a d e , M . a y n ı s. 168,169. a y r ı c a 

bak. F inde i sen , H . D a s Schamanentum. 
Stuttg-art. 1957, s. 151. 

28. E l i a d e , M . a y n ı . s. 158-160 

29. a y n ı s. 450 

30. Findeisen, H . a y n ı s. 113 

31. Ot to -Dom, K . T ü r k i s c h e G r a b s t e i n e . . . 
s. 71. 

32. Ö n e y , G . y u k a r ı d a z ikredi len m a 
kaleler ve a y r ı c a bk. 

Anadolu S e l ç u k S a n a t ı m l a B a l ı k F i g ü 
r ü . T h e F i s h M o t i f i n Anato l ian S e l j u k A r t . 
« S a n a t T a r i h i Y ı l l ı ğ ı » I I İ s t a n b u l 1968; s. 
142-168, 

Sun and Moon Boset tes in the shape of 
h u m a n heads in Anato l ian Se l juk ar t . A n a t o -
l i c a I I I . Hol landa Arkeo lo j i E n s t i t ü s ü 1969. 
B a s k ı d a . 

33. i n a n , A . T a r i h t e ve Bugttn Ş a m a n j / m . 
A n k a r a 1954. S . 118 E l i a d e , M . a y n ı s. 160. 
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Anadolu'da oldukça bol örnekler
le görülen şahinli mezartaşı kabartma
ları ise daha dünyevi bir konu sunmak
tadır. Bu taşlaria ölünün iyi bir avcı ol
duğu ve bilhassa şahincilikte usta ol 
duğu belirtilmek istenmiş olabilir."'* 

34. Ö n e y , G . t r a ı ı S e l ç u l i l u l a r ı i le M u k a 
yese l i O l a r a k A n a d o l u S e l ç u k l u l a r ı n d a A t l ı 
A v S a h n e l e r i . M o u n t e d H u n t i n g Scenes İn 
A n a t o l i a n S e l j u k s i n C o m p a r i s o n w i t h I r a n i a n 
S e l j u k s « A n a t o l i a » X I . A n k a r a 1969. 

Konya taşında eli şahinli adam ( tahmi 
ne göre olü) çocuğa şahin terbiyesi 
hakkında bilgi verebilir. Bu taşm meşr 
hur bir «bazdar'a» ait olması mümkün-
.!ür. 

Yukarıdaki izalılardan sonra 10. 
asırdan itibaren islamlaşmağa başla 
yan Türk'lerin sanatlarında bilhassa 
Moğol akmlarıyla gelen yeni Orta Asya 
geleneklerinin ve şaman kültü etkileri
nin yeniden canlandığını soyleycbilii-i/. 



TOMBSTONES IN THE S E U U K TRADITION WITH BIRD, 
DOUBLE-HEADED EAGLE, FALCON AND LION FIGURES 

IN ANATOLIA 

A group of tombstones found in 
Anatolia, especially in the Tokat, Si
vas, Kırşehir, Akşehir and Konya regi
ons have bird, double - headed eagle, 
falcon or lion figures represented in 
the Seljuk tradition. Bird reliefs rende
red in a highly stylized but at the same 
time coarse fashion appear at the top 
of the tombstone singly or in pairs. In 
some examples where birds are shown 
in pairs, figures that may represent the 
life tree are present. Birds shown in 
profile sit on top of a niche with sta
lactites. Vaiious types of rosettes are 
found around the birds and the niche. 
In examples with double-headed eagles, 
rosettes and niches with stalactites are 
concentrated on the rear face of the 
tombstone. It is interesting to note 
that in examples with falcons, the fal
con is shown with the hunter. In cases 
where lions are shown singly or in 
pairs, it is noteworthy to observe the 
presence of rosettes similar to those 
found in examples with birds. In the 
tombstones presented herein the top 
part has a pointed arch divided into 
slices.' The tombstones with figures 
which this article purports to discuss 
are presented below: 

. /. TOMBSTONES WITH SINGLE 
BIRDS : 

a. Sivas Tombstone (Fig 1 a,b). 
In the Gök Medrese Museum at 

Sivas (Inv. no. 569), a bird figure 

1. I f irs t introduced tliese tombstones 
i n m y doctor's thesis, ö n e y , G . « A n a d o l u 
S e l ç u k l a n n d a K u § F i g ü r ü » A n k a r a , A p r i l 
1961. B e y h a n K a r a m a g a r a l i i s prepar ing h e r 
docent's thesis on « A h l a t Tombstones>. 

I would l ike to express m y thanks to 
Prof . F a r u k S ü m e r who w a s k i n d enough to 
r e a d the inscr ipt ions . 

shown in profile and rendered in shal
low relief appears at the top of the 
marble tombstone. The measurements 
of the tombstone are 0.75X0.35 m. 
with a thickness of 0.07 m. The tombs
tone has a pointed and sliced arch. The 
bird is situated below the uppermost 
slice and is turned towards the right. 
The tombstone has a niche with sta
lactites. In the middle of the niche, a 
two-line neshî inscription is found. 
The inscription refers to the month of 
«cemaziyelevvel» of the year of 798 
(1395 A.D.) and reads ( F i ş e h r i C u m a 

d a ' ! - ' ülâ senetc . s emânîn t i s ' î n e ve s cb ' -

imie) On top of the niche rosettes of 
various sizes appear synunetrically on 
both sides. These rosetes are flower-
shaped, helical, geometrical and spider -
web type rosetes. The rear face of the 
tombstone is not carved. This tombs
tone has been brought to the museum 
from the Abdiilvahab Gazi cemetery in 
Sivas. 

b. Sivas Tombstone (Fig. 2 a;b) 

This is another example from Si
vas and this marble tombstone is 
found in the garden of the Sivas Gök 
Medrese Museum and is registered un
der Inv. no. 516. A bird figure carved 
in shallow relief appears under the 
pointed, uppermost slice. The bird is 
turned towards the right. The tomb
stone comes from the Kayseri Gate Ce
metery near the Railway Station. The 
measurements are 0-78X0.37 m. with a 
thickness of 0.09 m. The top part cul
minates in a pointed arch formed of 
slices. The iimer part of the tombstone 
contains a «stalactite niche». On top of 
the niche the bird figure sits, looking 
towards the right. Rosettes of diffe-
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rent types and sizes ornament the 
sides of the niche. The symmetrical ro-
setes are, from top to bottom, flower -
shaped, droplet - shaped, spider web, 
geometrical and helical types. On the 
rear side of the tombtone. a four - hnc 
neshi inscription is found, referring to 
the «forgiven deceased" (merhum ai 
ma'fur). I n comparison with the tomb
stones in Figs. 1,8 and 9, we can date 
this tombstone to the 14 th Century. 

c. Tokat Tombstone (Fig. 3 a,b>. 

In the garden of the Gök Medrese 
Museum of Tokat a marble tombstone 
exists without an inventory number. A 
bird figure in shallow relief turned to 
the left is visible on the upper part of 
this tombstone, just below the pointed 
top slice of the crowning arch. The 
measurements of the tombstone are 
0.78x0.37 m. with a thickness of 0.08 m. 
Like the Sivas examples, this stone 
too has a pointed arch formed of slices. 
A stalactite niche is found in the 
middle. The two - line neshi inscription 
inside the niche i-efers to «Şah Melek, 
the daughter of Mehmet bey.» 

(Şah Melek bint-i Mehmet bey). 
On both sides of the mihrab-niche, 
small columns are found, ornamented 
with zig - zag lines. Outside the stalac
tite niche, on the recesses along both 
sides rosettes of various sizes and sha
pes appear. These are, from top to bot
tom, flower - shaped, geometrical and 
helical rosettes. 

A small star shaped rosette is pla
ced in front of the bird motif. The rear 
side is ornamented in a similar man
ner but no bird figure appears on this 
side. This tombstone comes from the 
Esenler Cemeten,- of Tokat. It can be 
dated to the 14 th Century by compari
son with the tombstones shown in 
Figs. 1,8 and 9. 

d. Tokat Tombstone (Fig. 4). 

This is another tombstone from 
the Erenler Cemetery of Tokat. The 

tombstone is found in the Gök Medre
se Museum and has no in\cntory num
ber. A bird figure carved in coarse reli
ef appears on top, facing left. The bird 
figure is situated under the pointed 
uppermost slice of the arch. A stalac
tite niche is foimd underneath. Outside 
the niche, rosettes arc carved in har-
mon\' with the arch slices of the tomb
stone. These symmetricallv placed ro
settes ai-e, from top to bottom, flower-
shaped, whirligig, star - shaped, whir
ligig and flower-shaped, rosettes 
Small columns line the two sides of the 
stalactite niche ornamented with zig 
zag lines. In the middle, there is a sec
ond niche inside which a three-line nes
hi inscription is found. This inscripti
on says «Son of Çelebi Mohamm;d, let 
his earth be fine». (Bin-i Muhammcd 
(lelebi tabe serahüma) By comparing 
it with other similar examples, we can 
date this tombstone to the 14 th Cen-
tuiy. 

//. TOMBSTONES WITH DOUB
LE BIRDS : 

a. Sivas Tombstone (Fig. 5 a, b • 

On the tombstone registered uiv 
der Inv. no. 597 in the garden of Gök 
Medrese Museum of Snas, iwo bird 
figures carved in shallow relief and 
shown in profile are phiced synnnciri-
callv. The measurc^nents of ihe tomb
stone are : 0.30X0.40 m. wiih a iliick-
ness of 0.08 m. This tombstone the 
lower part of which is broken comes 
from the Sivas Cemetery. The top part 
of the tombstone ends in a pointed 
arch made of slices. In ihe middle we 
see a stalactite niche. The slopped \ov-
mation of (lie niclie contains in sym
metrical formation lamp motifs at \h>: 
bottom with stylized bird figures on 
top and finally five larger and two 
smaller rosettes on the \erv tup. Fhe 
smaller rosettes are helical (whirlpool 
shaped) while the larger ones are hci'.-
cal and geometrical rosettes. The heads 
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of the birds are small and their 
bodies are dotted with indentations. 
Parallel lines appear on the wings and 
tails. We understand through a two line 
neshî inscription ?t the rear side that 
the tombstone belonged to a woman. 
The inscription refers to the «forgiven 
deceased» (al marhume al ma'fure) The 
second line of the inscription is bro
ken. By comparing it with other 
examples, we can conclude that this 
tombstone is from the 14 th Century. 

b. Tokat Tombstone (Fig : 6) 
Stylized bird figures carved in shal

low relief are symmetrically placed on 
a tombstone from the geirden of the 
Tokat Gök Medrese Museum. This 
tombstone does not have an inventory 
number and is in fact missing since 
the Fall of 19651 The measure
ments of this tombstone are 0.24X0.23 
m. with a thickness of 0.08 m. The 
tombstone has a pointed arch formed 
of slices. As in the other examples, the 
birds are situated just below the poin
ted arch. The birds are shown in profi
le and their tails are curved with feat
hers reaching backwards. The work
manship is rather fine and detailed. 
Between the birds we note a motif 
which might represent the life tree'. A 
small helical rosette ornaments the 
backs of the birds. The one - line neshî 
inscription framed in a rectangle un
derneath the figures says «Let her 

2. T h i s tombstone w a s photographed du
r i n g an excursion made by our C h a i r during 
1960 and the tombstone w a s introduced in 
m y doctor's thesis, ö n e y , G . op. cit. pp. 29, 
104. F i g 22 a,b. E a r l y in s u m m e r of 1965, 
our student İ s m e t l i t e r photographed this 
tombstone again. D u r i n g November, 1965. 
members of our C h a i r and our students 
wanted to get a better photograph but i t 
w a s impossible to find the tombstone. Sub
sequently, the Museum has notified i n w r i 
t ing tha t the tombstone in question could 
not be found. 

3. Ö n e y , G . Anadoln H e l ç u k l u S a n a t ı n 
d a H a y a t A ğ a c ı Motif i . D a s L<ebensbauın 
Mot iv i n der jSeldschukischen K ı u ı s t i n A n a -
tolien, « B a l l e t o n » XXXU, 125 Aı>Jîara 1968. 
P l g . 8, pp. 27-30, 39.42. 

earth be fine» (Tabet Seraha). The lo
wer part of the tombstone is broken. 
On the rear face, there is a stalactite 
niche and various rosettes. We can da
te this tombstone too to the 14 th Cen
tury. 

c. Afyon Boyaliköy Tombstone 
(Fig: 7). 

Two bird figures placed symmetri
cally are observed at the front of a sar
cophagus brought to the Afyon Mu
seum from Boyaliköy near Afyon^ 
(Inv. no. 26). The measurements of the 
sarcophagus are 1.29X0.64X0.24 m. On 
the side face, there ar:e reliefs depic
ting horsemen and sphinxes. The front 
part of the sarcophagus is higher than 
the rear part and the roof is slanted. 
The bird figures are highly stylized 
and rendered in schematic form. The 
heads of the birds are turned back
wards. The bird on the left is partly 
broken at the head and back. The birds 
sit on a twig which is presumably 
symbolizing the life tree' The Afyon 
tombstones are dated to the 13th 
Century. 

TOMBSTONES WITH 
DOUBLE - HEADED EAGLES 

a. Sivas Tombstone (Pig. 8 a, b): 

On the upper part of the marble 
tombstone at the Sivas Gök Medrese 
Museum (Inv. no. 575) there is a dou
ble - headed eagle figure rendered in 
shallow relief. The head on the left is 
broken. The measurements of the 
tombstone are: 0.86 X0.43 m. with a 
thickness of 0.08 m. The tombstone has 
been brought from the Sivas Cemetery. 
The top part ends in a pointed arch 
formed of slices. The left upper comer 

4. Otto-Dorn, K . T ü r k i s c h e G r a b s t « i n e 
m i t Fignrenre l ie fs aus K l e i n a s i e n . « A r s O r l -
e n t a l i s » I I I . 1959. pp. 63-75 

5. ö n e y , G . D a s L e b e n s b a u m M o t i v . . . 
pp. 27-37,39-43. F i g . 7 
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is broken. There is a three-Une neshi 
inscription below the double-headed 
eagle. The lower part too of the tomb
stone is broken. The necks of the eagle 
are intertwined forming loops along 
the way, just like later examples'. The 
wings are stretched out with the legs 
and paws parallel to the wings. The 
inscription reads: «Hoca Mehmed, de
ceased and oppressed son of Salih, in 
need of God's blessing, in the month 
of zilkade of the year 740 (1340 A.D.)» 
al - marliuni al iiiazluiu al-muiitac ila 
rahmet'iUâlü ttâlâ Hoca ĥıKammod 
hin Sâlilı lî şehri zilkade sene crba'îıı 
ve seh'amie) The last part of the ins
cription is damaged but the reference 
is most likely to «erba'în». 

On the rear part of the same tomb
stone there is a stalactite niche, just 
like those found in the examples with 
bird figures. The aiche is bordered with 
rosettes of different tv'pes. 

t). Tokat Tombstone (Fig. 9 a, b >: 
In Gök Medrese of Tokat, there is 

a double-headed eagle figure on the 
marble tombstone coming from the 
Erenler Cemeterv' of Tokat. The dou
ble-headed eagle figure is placed over 
a neshî inscription divided into two 
sections. The relief is inside a niche 
crowned with a pointed arch. The mea
surements of the eagle are 0.80x0.19 
m. The double-headed eagle is shown 
in the tradition of the Seljuk examples 
with pointed ears, cur\̂ ed beaks and 
fan-like tail. There is a palmette on the 
body and decorative slices on the 
wings. A single palmette leaf appears 
on the top of the heads. The inscription 
below the eagle reads: «0n the 29 th 
of Muharrem, the year 826 (1422 
A. D. )" (Fi şehri tâ'si 've'l 'işrtn muhar
rem sene sitte ve 'işrînc ve semânimi e). 

6. Ö n e y , G . N i ğ d e Hiu lavent H a t u n 
T ü r b e s i F i g ü r l ü K a b a r t n - i a l a r ı , D i e F i ^ u r e n -
TcUefs a n der H u d a v e n t H a t u n T ü r b e i n Nif i -
tle. «BelKt=n;> X X X . 122. A n k a r a 1967. p->. 
148,159-161 Fig. 12 a. 

C.Tokat Tombstone <Fig. 10 a, b, 

Another tombstone from Tokat 
having a double eagle figure is pre
sently in the Ethnographical Museum 
of Ankara. This tombstone originally 
comes from the Erenler Cemeteiy of 
Tokat and was first taken to the Gök 
Medrese Museum in Tokat. It has no 
inventory register. The measurements 
arc 0.56x0.29 m. with a thickness of 
0.08 m. The rear or foot piece of the 
same tomb is, according to the archives 
of the Gök Medrese Museum in Tokai, 
the stone shown in Fig. 12. However, 
in our opinion, both stones were used 
separately as single tombstones. This 
tombstone, like the others has a point
ed arch formed of slices. An inscrip
tion is found under the arch. The ins
cription reads: «The decased (fema
le).» is dependent on God's forgiveness 
and blessing (Tuvuffiyet al-marhumo 
al-mağfure al muhtace ilâ rahmeti 
rabbina). 

It is interesting to note thai ihc 
first line of the inscription is sepaia-
ted from the rest by means of a line 
and the other two lines are boxed ir-
side a frame. Under the inscription, w o 
see a double-headed eagle figure ren
dered in very fine relief. Tho head has 
pointed ears and cin'\ed beaks. The 
necks are knotted just like the post -
Seljuk examples forming a three lobed 
palmette motif. The wings are orna
mented by parallel helical lines. The 
paws are verv powerful. The tail ex
tends towards the right and the left on 
a horizontal line ending in a helical 
curve. Like the wings, the tail is deeo-
-ated with parallel lines. 

On the rear face of the same tomb
stone (Fig. 11), there isa helical 
(whirlpool) type rosette surrounded by 
an inscription which reads; «Hatice. 

7. ö n e y , G . D a s Leljen.sl iaii iu. . . pp. :>i1. 
31.43,-14. F i g . 26.27 
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daughter of Yusuf» (Bint-i Yusuf Ha
tice Hatun). By comparing with the 
similar example shown on Fig. 12, we 
can date this stone to the 15 th Cen
tury. 

d. Tokat Tombstone (Fig. 12 a, b, 
c): 

The Ethnographical Museum of 
Ankara has still another interesting 
tombstone originating from Tokat. 
This tombstone was first brought to 
the Gök Medrese Museum in Tokat 
from Erenler Cemetery of the same 
city. The old inventory number is 73/4 
and the measurements are 0.56 X 0.33 
m.; thickness 0.08 ra. Under the point
ed, sliced arch there is a double-headed 
eagle figure with spread wings. The 
inscription boxed in a rectangular fra
me is below the eagle. A vinelike plant 
with half-palmette leaves forms a bor-
dure. The inscription reads: «The year 
825, of the month sefer (1421 / 22 A. 
D) (Fi ş e h r i safer ( ? ) l isepeti hamse ve 

i ş r î» v e ş e m S n i m i ' e ) 

The rear face of the stone, like the 
Tokat and Sivas tombstones with bird 
motifs, contains a stalactite niche with 
an inscription and seven rosettes of va
rious types on each side. The inscrip
tion reads: «Let God give his blessing» 
(Rahimetu'l-lah). 

IV TOMBSTONES WITH FALCO
NERS AND FALCONS (Fig. 13, 14): 

Three tombstones from the Ahi Ev-
ran Zawiye** and the vicinity of Alâed-
din Mosque' of Kırşehir and from the 
Akşehir Taş Medrese Museum'̂  (Fig. 

8. E y i c e , S, K ı r ş e h i r ' d e 709 ( I S I O ) ta 
r i h l i t a s v i r l i b ir T ü r k m e z a r t a ş ı , Anadolu'
da t a s v i r l i T ü r k mezar t a ş l a n h a k k ı n d a bir 
a r a ş t ı r m a . E i n e Studie Tttrkischer Bi lder-
Crrabsteine i n Anato l len . « R e ş i t R a h m e t i A -
r a t İ ç i n » A n k . 1966. pp. 212,213,225,226. 
Fig. 11 

9. Ö n e y , G . Mounted H u n t i n g S ı c n e s in 
A n a t o l i a n S e l j u k s i n Gonparison w i t h I r a n i a n 
S e l j u k s « A n a t o l i a » X T . A n k a r a 1969. 

10. tbid. 

13) and two tombstones from the İnce 
Minareli Medrese of Konya"», a group 
of tombstones brought to Afyon and 
Türk îslâm Eserleri Museum from Bo-
yahköy" all contain falcon figures 
shown together with the falconer. 
These tombstone have been published 
before. Therefore, this article will not 
deal with them in greater detail. 

With the exception of the tombs
tone from Ahi Evran Zawiye of Kırşe
hir and an example from Konya (Fig. 
14) , these falcons are shown sitting on 
the hand of the falconer riding a horse. 
The hand is extended backwards. We 
leam through its inscription that the 
Kırşehir tombstone belongs to Osman, 
son of Halil, who died in the month 
of Ramadan of the year H. 709 (1310 
A.D.). This relatively early tombstone 
is of special interest as it bears a date. 

V. TOMBSTONES WITH 
DOUBLE LIONS 

a. Kırşehir Tombstone ( P i g . 1 5 ) : 

On a tombstone without inscrip
tion from the Âşık Paşa Türbe in Kır
şehir, there are two symmetrically pla
ced lion figures. This tombstone has 
been published by Cevat Hakkı Tarım". 
However, it has not been possible to 
locate this tombstone and the picture 
we have drawn is based on a rather 
poor photograph. It is possible that 
this tombstone is from the Seljuk era. 
The lion reHefs are rather coarsely ren
dered. There is a motif between the 
lions and arabesque plant decoration 
above them. The motif between the 
lions may denote the life tree. 

11. tbid, also see. E y i c e , S . op. c i t . pp. 
218,227. F i g . 21,23. 

12. Otto-Dorn, K . T i i r k i s c h e Grabste ine . . . 
pp. 63-75. 

13. T a n m , C . H . X a r i h t e K ı r ş e h r i - G ü l ş e h r i 
Istanbul , 1948. F i g . 6 See also, E y i c e , S . op 
cat. p. 226, F i g . 8 
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b. Tokat Tombstone (Fig. 16) : 

I n the courtyard of the Gök Med
rese of Tokat, there is a marble tombs
tone, brought from the Erenler Ceme
tery, with symmetrically placed lion fi
gures (Inv. no. 73/3)". These lion figu
res are rendered in shallow relief. The 
tombstone itself is broken at the bot
tom, especially towards the right. The 
measurements of the tombstone are : 
0.65 X 0.36 m. with a thickness of 0.08 
m. Like most other examples, the top 
of the stone is crowned by a pointed 
arch with slices and the lion figures are 
on the upper part. The lions are shown 
in full profile, running towards each 
other. We think the branch-like motif 
between the lions represents the life 
tree symbol''. Below the lions, a bordu-
re with palmette leaves extends in both 
directions. There is a neshî inscription 
inside the stalactite niche in the middle 
of the tombstone. Flower, droplet, he
lical (whirlpool) rosettes appear şıbove 
the stalactite niche. The rear side of the 
stone is rendered in a similar manner 
but without lion figures. 

Inside the stalactite niche, we read 
«Blessings of God, the Almightly » 
( R a h m e t u ' l - l a h i t e â l â . . . ) . 

We can date this tombstone to the 
14 th Century by comparison with si
milar tombstones. 

c. Tokat Tombstone (Vig. 17 a, b); 

In the courtyard of the Gök iMed-
rese of Tokat, there is a sarcophagus 
having symmetrically placed lion figu
res on the slanted covers (Inv. no. 72/ 
4). In front of the hons are styli/.ed 
plants and the sun rosette in the form 
of a helical rosette appears between the 
lions. The measiurements of the lions 
are 0.16 X 0.10 m. The figures are 
highly stylized and are clearly bordered 

14. G a b r i e l , A . M o n u m e n t s T u r c s d ' A n a -
tolie. n P a r i s 1934. P I . L X , F i g . 4 

15. See foot note 3 

by means of a hollow outer line. The 
lions are shown walking towards each 
other. 

The neshî inscriptions in front of 
and on the side faces of the sarcopha
gus reveal that the tomb belonged to 
Mustafa bey who died in the year H. 
818 (1415 A.D.). 

The front piece bears the inscrip
tion: «The deceased and innocent Mus
tafa Çelebi, the son of Kutlu Melek, 
daughter of Mustafa bey.» (tuvuffiye 
al-merhûm al-masum Mustafa Çelebi 
bin Kutlu Melek bin Mustafa bey). 

On the side faces the inscription 
reads: «The melik of gazis and warriors 
Beglerbeyi, son of Yahşi han, son of 
Karesi bey, son of Kalem bey, son of 
Bagdi bey.» (bin beglerbeyi bin Yahşi 
han bil Karası han bin Kalem beğ bin 
BaSdı J)eâ luclik allıuzât vc' miiıâhid'ü). 

The other side face contains the 
following inscription: Melik Danişmcnt 
Gazi, let God bestow His blessing on 
him; let him have the blessing of God.» 
(Melik Danişmend Gazi rahmetu'l-lahi 
rahmeten vâsiaten). 

At the foot we read: «The year SIS, 
the early days of Cimuular ûlâ." < I'i 
('vaili Cuniada'l - Tılâ Li.-fiirli -.•maiiif 
''ajt'n- \e şomâjıijııi'i')-

YI TOMBSTONES WITH 
SINGLE LIONS 

a. Kırşehir Tombstone (Fig. 18) 

On a broken tombstone fro.v the 
Aşık Paşa Mausoleum, a coarse !iun 
figure is found under a large arabesque 
medallion, towards the right-'. The top 
of the tombstone, unlike the othei- ex
amples, is flat although sliced. It is pos
sible that this tombstone too is Irom 
the 14 th Century, like the other toml-'s-
tones from Kırşehir. 
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b. Tombstone from the Ethno
graphical Museum in Anfcara (Fig. 19) 

On a white tombstone without in
ventory register at the Ethnographical 
Museum of Ankara, there is a lion or 
panther relief inside a rovind medal
lion. The measurements of the tombs
tone are 0.54 X 0.34 m., with a thick
ness of 0.08 m. The animal is shown 
walking towards the right with his 
head turned backwards. Behind the 
animal but inside the medallion, there 
is a highly stylized plant motif almost 
forming a second half frame. By com
paring it with the other examples, we 
can date this tombstone to the 14 th 
Century or the beginning of the 15 th 
Century. 

c. Tokat Tombstone (Fig. 20) : 

In the Ethnographical Museum of 
Ankara, there is a marble tombstone 
without inventory register. This tombs
tone comes from the Erenler Cemeteiy 
of Tokat. On this tombstone there is a 
very coarsely carved lion figure shown 
in profile and turned towards the right. 
The measurements are: 0.50 X 0.30 m., 
thickness: 0.05 m. The lion figure is 
carved in shallow relief; the contours 
and the lion's mane are rendered with 
fine hollow line. The whole relief gives 
the impression of a very primitive fi
gure made by a child. A helical rosette, 
which may represent the sun, appears 
on top of the lion. The rear side is un
earned. The stene dates piobobly tothe 
15. th century. 

F7/. GENERAL VIEWS ON 
FIGURES APPEARING ON 
TOMBSTONES 

As we observe through studying 
the above examples, particularly the 
tombstones from Tokat aind Sivas have 
close similarities from the standpoint 
of general form, carving craftmanship 
and motifs. A second distinctive group 
is formed by the tombstones from Kon
ya, Kırşehir and Akşehir giving due 
coiisideration to those examples with 
human figures which are not included 
in the scope of this article'*. The 
tombstones from Afyon, represented 
with one single example in this study, 
form a third group with their special 
sarcophagus forms and very coarse 
craftmanship. It is interesting to note 
that tombstones with bird figures and 
double-headed eagles have been used 
for both men and women. We believe 
that tombstones with lion figures were 
used only for men. In fact, the inscrip
tions of all such tombstones refer to 
men except one which has no inscrip
tion. 

Outside those tombstones where 
the falcon is shown with the falconer, 
the common characteristic of tombs
tones with single or double birds, dou
ble-headed eagles and lions is that these 
figures are presented together with 
rosettes or a motif possibly represen
ting the life tree. In the case of exam
ples with double-headed eagles and one 
example with double bird, the rosettes 
and other decorations are shown on 
the rear face of the tombstone. In 
tombstones with numerous rosettes, 
the number of rosettes on one symmet
rical half varies between 6 and 12. It is 
of interest to note that this numbering 
conforms to the Planet- Sign of Zodiac 
system which is usually represented 
with the numbering system 6-12. 

16. E y i c e , S. op. cit. pp. 215,216,226, 
F i g . 14. 
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Tombstones with numerous rosettes 
are concentrated mostly in the Tokat-
Sivas area. On two tombstones with 
hon figures from Tokat (Fig. 17 a, b 
and Fig. 29), there is a helical rosette 
\vhich we assume to be the symbol of 
the sun. Furthermore, in the Tokat 
example shown in Fig. 17 a,b, there is 
a plant motif between the lions which 
possibly symbolizes the Kfe tree. In 
examples from the Ethnographical Mu
seum in Ankara (Fig. 19) and from 
Kırşehir (Fig. 18), single lion figures 
have been shown in conjunction with 
a large rosette filled with arabesque 
motifs. We consider the possibility of 
this arabesque motif being a summa
rized «life tree» symboF. 

In the Af}'on (Fig. 6) and Kırşehir 
(Fig. 15) examples where rosettes are 
absent, the life tree symbol has appa
rently been shown as a twig or a plant. 
Thus, we can state that tombstones 
where life tree symbol is represented 
with or without rosettes form a large 
group. We can cite our examples as 
follows : 

Fig. 14: Kırşehir tombstone: single 
lion, life tree (arabesque), single roset
te. 

Fig. İ6: Tokat tombstone: double 
lion, life tree (vine-like plant), rosettes. 

Fig. 17 a, b: Tokat tombstone: dou
ble lion, life tree (plant), single rosette. 

Fig. 18: Kırşehir tombstone: single 
lion, life tree (arabesque), single roset
te. 

Fig. 19: Tombstone at the Ethno
graphical Museum of Ankara: single 
lion, life tree (arabesque), single roset
te. 

Fig. 15: Kırşehir tombstone: dou
ble lion, life tree (arabesque). 

17. ö n e y , G . H a y a t A g a c i . . . D a s L e b e n s -
b a u m . . . pp. 30,31,53,44. Fig: . 22-27 
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Fig. 6: Tokat tombstone: double 
bird, life tree (twig), rosettes (on the 
rear face of the stone). 

Fig. 7: Afyon tombstone: double 
bh-d, life tree (twig). 

Examples like the above table are 
abundant in the Anatolian Seljuk pe
riod buildings. Of special interest are 
those examples found in the türbes 
(mausoleums) representing the same 
tomb symbolism. Some interesting 
examples are the following : The doub
le lions depicted together with tree ro
settes in the Hüda^•ent Hatun Türbe 
of Niğde'^ the double - headed eagle in 
the same türbe shown on an arabesque 
background representing the life tree", 
the lions under the life tree symbol 
and the double - headed eagle on top of 
the lions in the Döner Kümbet of Ka^'-
seri; the pair of lions and the pair ot 
birds with life tree in the Patnos Tür
be (Fig. 21); the bird figure disguised 
between the stalactites at the portal of 
the Mama Hatun Türbe of Tercan 
(Fig. 23 a, b). 

VIII. SYMBOLIC EXPLANATION 
OF THE FIGURES SHOWN ON 
TOMBSTONES : 

The above list and the figures int
roduced reinforce the thesis which wc 
have tried to present in carliei* artic
les. According to shamanism, the old 

18. ö n e y , G . N i f d e H i i d a v e n l Hatvm. . . 
PD. 145,157. P igs . 5 a,b.c. 

19. Ib id . Fig-. 12 a,b. 
20. Ö n e y , G . H a y a t Ağacı... D a s Lebcn.s-

b a u m . . . F i g . 31 
F o r P a t n o s see, A s l a n a p a , O. • Y ı l 

l ı k A r a ş t ı r m a l a r D e r e s i » I . A n k a r a l O M . p. 
lOS 

21. ö n e y , G . H a y a t A g a c i . . . D a s IjOt^ons-
baum.. , N i ğ d e Hudavont H a t u n . , s ç e also, 
Ö n e y , G . A r t u k l u Devr inden bir H a y a t 
A ğ a c ı K a b a r t m a s ı H a k k m d a - U b e r elne O r -
tukidischo Lebensbaumdar.ste l lung. V a k ı f 
l a r V I I . İ s t a n b u l 1968. pp. 117-125. see also, 
Ö n e y . G . Die K a r r e f l l s e n im K u b a d a b a d 
Grosspa las t . Deutscher .^rcheologische^ A n -
zeiger. 1969 İn pr int . 

file:///vhich
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religion of Turks, life tree is the axis 
of the World. During the heavenly or 
subterranean travels of the shaman, 
this tree serves as a ladder or as a 
road^. Lions have special place among 
the animals guarding the life tree." Ac
cording to the belief of Yakuts and 
Goldens, panther or tiger (lion) are 
spirits which assist the shaman in his 
heavenly and subterranean travels. 
They protect the shaman from evil spi
rits during such travels.'* 

The Central Asiatic beliefs consider 
the Universe as being represented by 
the planets .̂ The sky and the earth are 
connected by the life treê * During ri
tes, the shaman ascends to the sky and 
the planets by means of the life tree, 
sometimes through the help of the sha
man drum which is ornamented by a 
bird figure". The single or double-head
ed eagle or birds shown on top of the 
life tree have special place in the sha
man cult. The eagle or the bird help 
the shaman in his travel to the other 
world. For this reason, the shamans of 
Altay and Minussink used to have 
wings on their robes which made them 
feel they were transformed into birds.'' 
The shaman's tree also assists in the 
ascension of the spirits of the dead to 
the other world.'' The guides during 
such travels are good spirits in the 
form of birds. These birds may also 
symbolize the spirit of the dead.̂  

The Orkhon inscriptions refer to 
the flight of the spirit to the other 

22, E l i a d e , M . S c h a m a n i s m u s und A r c -
haische E k s t a s e t e c h n i k . Z u r i c h 1957. pp. 
170.171,259^62. 

23. E U a d e , M . ib id . 
24. E l i a d e , M . op. cit. p. 82 
25. E l i a d e , M . op. cit. p. 259 
26. E l i a d e , M . op. c i t . p. 160 
27. E U a d e , M . pp. 168,169. see also, F l n d -

eisen, H . D a s S c h a m a n t u m . S t u t t g a r t 1957. 
p. 151 

28. E U a d e , M . pp. 168-160 
29. E l i a d e , M . p. 450 
30. F i n d e i s e n , H . op. c i t . p. 113 

world '̂. The shaman behefs have per
sisted in Anatolia and were reinforced 
during the Mongol invasions. Even in 
today's Anatolia, reference is made to 
the deceased by saying «he has flown 
like a bird.» 

The rosettes which are represen
ted in various forms and in different 
numbers are most probably symbols of 
planets. As pointed out in our earlier 
studies on Seljuk art, we encounter 
coimtless examples of these rosettes." 
We know that apart from the shaman 
cult the «Moon, Sun and Planet» cult 
played an important role in the lives 
of the Turks of Central Asia.̂ ' 

We can therefore conclude that 
the lions shown on tombstones repre
sent the guardicin spirits, that the vari
ous life tree symbols represent the me
ans of transporting the spirit to the ot
her world and that the birds and doub
le-headed eagle symbolize the dead 
one's spirit or spirits in the form of 
birds accompanying the spirit of the 
deceased. The other world and the sky 
are represented by planets of various 
types, i.e. by rosettes. 

As for tombstones with falconi-y, 
these numerous examples represent a 
more earthly subject. Presvimably, the 
intention was to emphasize the fact 
that the deceased was a good hunter 
and that he particularly excelled in fal
conry.'* In the case of the Konya exam-

31. Ot to -Dom, K . T i i rk i sche Grabste ine . . 
p. 71. 

32. ö n e y , G . the above mentioned ar t i c l e s 
and see also, Anado lu Ş e l ç u k S a n a t ı n d a B a 
l ı k F i g ü r ü . - T h e F i s h Mot i f İn A n a t o l i a n 
Se l juk A r t . « S a n a t T a r i h i y ü U ğ ı » H . İ s t a n 
bul 1968, pp. 141-168, see also Ö n e y , G . S u n 
and Moon Roset tes in the Shape of H u m a n 
Heads in Anato l ian Se l juk Arch i tec ture , A n a -
tolica in. T h e Hol land Archeolog ica l I n s t i 
tute 1969. ( in p r i n t ) 

33. î n a n . A , T a r i h t e ve B u g ü n Ş a m a 
nizm. A n k a r a 1954. p. 118. E l i a d e , M . op. 
cit. p. 160 

34. ö n e y , G . Mounted H u n t i n g Scenes 
in A n a t o l i a n Se l juks i n Compar i son w i t h 
I r a n i a n Se l juks . « A n a t o l l a » X I 1969. 
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ple, the man holding a falcon (presu
mably representing the deceased) may 
be giving the boy information on trai
ning a falcon. It is highly likely that 
this tombstone belonged to a famous 
falconer. 

The above explanations point out 
to a revival of the influence of shaman 
cult in the art of Turks who have ac
cepted Islam after the 10 th Century. 
The Mongol raids doubtless played a 
great role in the revival of old traditi
ons. 
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TÜRK KÜLLİYELERİ 

«Türk Külliyeleri, Orta - Doğu 
Teknik Üniversitesinde, 11 Ma
yıs 1964 de verilen bir konfe
ransıma konu olmuştur.» 

Sanat tarihçileri, Türk mimarlık 
sanatım incelerlerken, binaları teker 
teker ele almışlar, analizlerini yapmış
lar, daha önceki mimarlık eserleri ile 
karşılaştırmışlar ve böylece yapıtların 
izledikleri gelişme yollarım aramışlar
dır. 

Ancak, Türk mimarlık yapıtlarının 
meydana getirdikleri şehircilik manzu
melerini (gruplarını), gerek şehir kur-
mp. sanatı, gerekse bu heyetlerin sosyal 
/onksiyonlan bakımından ele almamış
lardır. 

Ne kadar sanat j'apıtları olurlarsa 
olsunlar, mimarlık varlıklarımızın ve 
onların, gruplanmalarımn meydana ge
tirdikleri şehir parçalarının, fonksiyo
nel yönleri ve sosyal yönleri vardır. 
Kültür ve medeniyet tarihi önünde bu 
iki konunun da dikkat nazarına alın
maları, açıklanmaları gereklidir. 

Türk mimarlık ve şehircilik sana
tının böyle bir anlamda incelenmeleri; 
bizi çok yeni yollardan, daha etraflı ve 
dikkati çekici sonuçlara ulaştıracaktır. 

İlk olarak, yapıtların şehir kom
pleksi içinde, fonksiyonları ve sosyal 
varlıkları gözönünde tutularak ele alın
maları, birçok sanat tarihçilerini uzun 
zaman meşgul eden, Türk camilerinin 
Ayasofyl ile, bazan sübjektif, mukaye
selerinden bizleri uzaklaştıracak, ge
rekli gereksiz sanat etkileri aramak iş-
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güzarhğmdan bizleri kurtaracaktır. 
Böjiece, eserlerin kendi sanat etkileri 
ve görevleri ile karşı karşıya kalaıak, 
meydana getirilmelerindeki gerçek a-
maçlara uygun bir hava içinde incele 
meleri yapılmış olacaktır. 

Pek tabii olarak, sanat eserlerinde 
orijin aramak, sanat tarihçilerinin baş
lıca görevlerindendir. Fakat, sanat ese 
r i meydana gelirken, orijinler, rolleri.;'; 
sanatkâr farkına varmadan oynamalı 
dır. Aslında da böyle olmu.'^tın-. Aks' 
halde, ortaya çıkan eser, orijinal ui-
maz, taklitten ileri gidemez. Bu sebep
le, sanatın gelişme zincirine yeni biı 
halka takamaz. 

Bilimde ve sanatta gelişme, bir bü
tündür ve bugüne kadar gelmiş karşı
lıklı bir etkiler kompleksidir. Bu etki
ler ise, daima, ırk \ c milli\eı sınuki-
rmı aşmışlardır. Bugün, bilim \e saıu'.ı 
için, artık, ulusal sınırlar düşünüleme/,. 
Bu durum çok eski /amankırdan beri 
de böyle olmuştur, fakat bugün, bilim 
ve sanatın ulusal sınırların dr-̂ mda u;-
tulması olayı, çok daha bilinçli olara'k 
kabul olunmuştur. 

Fonksiyonu ve yapılış amacı bakı
mından çok medeni ve çok sosyal biı 
anlavışla meydana getirik-n bir mimar
lık kompleksi lipi olan «Külliyeler;», 
Türklerin, dünya mimarlık sanatma 
verdiği en başarılı yapülardıı-. 

Küllive, cami esas olmak iızeıe, 
çevresinde çeşitli sosyal görevi olan bi-
nalarm düzenlenmesi suretiyle mexi-ia. 
na getirilmiş bir binalar kompleksidir 



304 FERİDUN AKOZAN 

Selçuklulardan başlayarak bu an-
lamda «İmaret» deyimi de kullanılmış 
tır. Eski vakıfnameler ve kitabelerde 
«imaret» deyimine çok rastlarız, ancak, 
«Külliye» deyimi, konumuzu teşkil 
eden mimarî kompleksin açıklanmasj 
için daha anlamlı ve isabetlidir. Bira? 
sonra, Selçukluların yapıtları komplek
sinden örnekler verdiğimiz zaman ve 
imaret deyiminin de özellikle Selçuk
lular zamanında kullanılması karşısın
da bu görüşümüzü biraz daha açıkla
mış olacağız. 

Şunu kaydedelim ki, külliye, site= 
medine = belde değildir. Site gerçekte, 
bir merkezdir, fakat, ortaya konuluş 
amaçlan külliyeden farklıdır. Site, bir 
eski yunan şehrinin çekirdeğidir, kül
liye ise, bir türk şehri içinde, belli sos
yal amaçlar için inşa edilmiş bir bina
lar topluluğudur. 

Külliye, bir sosyal merkezdir, bu 
merkezin odağını cami teşkil eder. Bir 
külliyeyi meydana getiren binalaur şun
lardan ibarettir: Cami, medrese (yahut 
medreseler), türbe (türbeler), hastaha-
ne (bimarhane), aşhane, tabhane (ne-
kahathane), mektep (sübyân mektebi), 
kütüpheme, arasta - çarşı, han - kervan
saray, hamam, meşruta binaları, belâ
lar, muvakkıthane ve çeşme - sebil. 
Külliye programı bu binalardan mey
dana gelir, ancak, bu programın bir 
kısmını uygulamak da külliye özelliği
ne zarar getirmez. 

Külliyeyi meydana getiren binalar 
ve programları : 

Cami : Külliyenin toplantı binası-
dır. Genellikle külliyenin ortasında ve 
âdeta bir odak teşkil edecek şekilde 
düzenlenil'. Cami, hiç şüphesiz, dinî gö
revlerin yapıldığı yerdir, fakat bunun 
yanında vaazlar, hutbeler yoluyla toplu
mu uyarıcı bildiri ve telkinlerin yapıl
dığı yerler de yine camilerdi. Camiler
de dersler de verilirdi, yani âdeta, med
reselerin, dershaneleri de camilerdi. Os
manlı devri küUiyelerindeki camiler, 

tam programlı büyük ve önemli bina
lardır. Hemen hemen hepsi, çifte veya 
daha fazla minarelidir, son cemaat ye
ri, avlusu ve şadırvanı vardır. 

Medrese : Modem okul ve üniver
sitelerin kuruluşuna kadar bütün bi
limlerin, dinsel kumluşlarda ve din bi
limleri ile birlikte verildiği bilinmekte
dir. Bu durum batıda olduğu gibi bizde 
de öyle idi. Medreseler de, skolastik öğ
retimin ileri kademelerini veren bilim 
kuruluşları idi. Medrese, bir çalışma 
odasının sağında ve solunda düzenlen
miş, öğrencilere = softalara ayrılmış 
pansiyon odalarından müteşekkil bir 
bina tipidir. Selçuklulardanberi inşa 
şeklinde, cami, ne kadar gelişme geçir
miş ve gelişmiş bir bina tipi ise, med
rese de, buna mukabil, plân tertibinde 
bü)'ük değişiklikler geçirmemiş ve Sel
çuklular zamanındaki düzenini, esas 
bakımından muhafaza etmiştir. 

Türbeler, hazireler, mezarlıklar : 
Camiin inşa edenine ve onun akraba ve 
yakmlanna ait mezarlara ayrılan yer
lerdir. Bunlar, özel bina, mezar teras
ları veya mezarlık şeklindedirler. Yani, 
sıra ile: Türbe, hazire ve mezarlık 
isimlerini alırlardı. Bu usul de, Selçuk
lular zamanmdariberi uygulanmıştır. 

Hastahaneler : Bu amaca hizmet 
eden binalar çeşitli isimlerle anılmış
lardır. Örneğin: Mâristan (Kayseri), 
Darüssıhha (Sivas), Darüşşifa (Divri
ği), Darül'afiye (Çankırı), Darüttıp 
(Bursa(, Bimâristan (Edirne), Bimar
hane (Manisa) gibi. Selçuklulardan 
Osmanlılara kadar, bu kuruluş ve bi
nalar, külliyelerimizin birer parçası ol
muşlar, bazen de ayrı binalar halinde 
düzenlenmişlerdir. Görülüyor ki bu te
sisler, zamanımızın hastahane ve po
liklinikleridir. 

Aşhaneler : Külliyenin içinde ye
mek pişirilen binalardır. Bu binalarda, 
evvelâ külliyedeki görevlilere, medrese
lerdeki öğrencilere (softalara), dışarı
dan gelen fukaraya, misafirlere, günde 
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İki öğün yemek v^erilirdi. Flalk arasın
da «imaret» adı serilen yer bu binalar
dır. Ancak, imaret isminin bu binalara 
A'erilmesinin yanlış olduğu malûmdur. 
Hakikatte imaı-et: İmar olayının orta
ya koyduğu bina - mâmure demektir 
ve Selçuklular zamanında özellikle 
tekmil külliyeye verilen isimdir. 

Tâbhane : Bu binalar, külliyenin 
misafirhaneleridir. Seyahat etmekle 
olanlar, o şehirde veya kasabada yata
cak yer bulamadıkları zaman, özellikle 
fakir halk. buralara inerler, vatarlar. 
yerler, dinlenirler ve tekrar yollarına 
devam ederlerdi. 

Kervansaray : Şehire \-eya kasaba
ya gelen seyyahların at ve de\-elerini 
barındırmak için yapılmış olan bu bi
nalar, çok defa, seyahat yollan üzerin
deki ker\'ansaraylara pek benzemezler. 

Mektep : Külliyenin küçük bir 
binasıdır. Daha fazla «sibyân mektebi» 
ismini alır ki bugünün ilk okulu duru
mundadır. 

Kitaplık : Medreselerde bulunan 
öğrencilerin ihtiyaçları için ve herkese 
açık olmak üzere külliye programı için
de, kitaplık binaları da yer almıştır. 

Arasta - Çarşı : Dikkat gözüyle ba
kılırsa, çarşı veya arasta binaları, kül
liyenin öz anlamı içinde yer alm.azlar. 
Nitekim, Süleymaniye Külliyesindeki 
«Tiryaki Çarşısı», birkaç dükkândan 
ibaret olup, çarşı değildir, Edirne Seli
miye arastası, Selimiye'nin öz program 
tasarısına dahil olmayıp, sonradan ilâ
ve edilmiştir, buna mukabil, Payas'da-
ki Sokullu Külliyesi ile Lüleburgaz'da
ki Sokullu Külliyesinde çarşı, tasarının 
özünü teşkil etmektedir. Yani, çarşı 
için bu kompleksler yapılmıştır. Bu 
itibarla, çarşının külliye içindeki yeri 
öncelik taşımaktadır. 

Hamam : Şu olay dikkati çeker 
ki, nerede bir cami inşasına başlansa, 
civarında i lk olarak bir hamam inşa 

o l u n u r d u . C a m i i n ş a a t ı d e v a r n ı n c a b u 
h a m a m , i n ş a e d e n l e r t a r a r ı n d a n k u l l a 
n ı l ı r d ı . K ü l l i y e l e r d e de ö y l e o l m u ş t u r . 
D i y e b i l i r i z k i , b i r k ü l l i y e n i n i n ş d s m a 
ve ' . . u l l a u i l m a s u ı a b a ş l a n a n i l k b h t a s ı 
h a m a m l a r ı o l m u ş t u r . 

Meşn'ıta binaları : K ü l ' . i v ; \ b ; l 
hassa c a m i p e r s o n e l i i ç i n v a p ı l m ı s i k a 
m e l b i n a l a n d n - . B u b i n a l a r , k ü l l i y e l e r 
de ve g e n e l l i k l e , p e k g ö s t e r i ş l i b i n a l a r 
d e ğ i l d i r l e r , İ n ş a a t ı da p e k d a y a n ı k l ı o l 
m a d ı ğ ı n d a n , z a m a n l a h a r a p o l m u ş ve 
k a y b o l m u ş t u r l a r . 

Muvakk-dlmne : K ü h i y e b ü t ü n ü 
i ç i n d e , ç o k k ü ç ü k b i r b i n a o l a r a k i n ş a 
e d i l m i ş l e r d i r . B u b i r a l a r , v a k t i n t â y i 
n i n e ve b u n u n l a i l g i l i â l e t l e r i n a y a r l a n 
m a s ı n a h i z m e t e d e r l e r d i , Z a m a . n m m 
« i l m i n ü c u m » y a n i k o z m o g r a l y a b i l i m i 
i!e m e ş g u l o l a n â l i m l e r i , g e n e l l i k l e b u 
g i b i k ü l l i y e l e r d e m u v a k k i t ( v a k i t t â \ i -
n i i l e g ö r e v H ) i d i l e r . D e v l e t G ü z e l Sa
n a t l a r . A ı k a d e m i m i z i n e sk i ç o k k ı v m e t l i 
t a s a r ı g e o m e t r i \c p e r s p e k t i f hoca la 
r ı n d a n m e r h u m . A h m e t Z i y a A k b u l u t , 
k ı y m e t l i b i r m a t e m a t i k ç i o l m a k l a be
r a b e r , m u \ a k k ı t i d i . Ö z e t l e , u s t u r l â p , 
g ü n e ş s a a t i , r u b u ' t a h t a s ı , pusu';*., k ı b 
l e n ü m a \ e saat g i b i â l e f l e r m u \ ; ı k k i ; -
h a n e l e r d e d u r u r d u . 

Çeşme - Sebil - Umumi Helalar : 
Ç e ş m e ve s e b i l b i n a l a r ı , g e n e l l i k l e , k ü l -
l i v e l e r i n p r o g r a m ı i ç i n d e d i r l e r . k k U ı -
1ar ise , g e r e k c a m i ve g e r e k l e k ü l i ı v e -
n i n d i ğ e r b i n a l a r ı i ç i n d e g e i x e i k a d a r 
m e v c u t t u r . Y a n i b u n l a r ı , b i n a l a r n ı ta
b i i t e f e r r u a t ı i ç i n d e k a b n l e t m e k \ e 
h a t t â k ü l l i y e p r o g r a m ı n d a ( ) /e l b i n a l a r 
g i b i s a v m a m a k d o ğ r u o l a c a k t ı r . 

K ü l l i y e y i t e ş k i l eden b i n a l a r ı b<'>y-
leee a ç ı k l a d ı k t a n s o n r a , k ü l Ü v e ani ; ; -
m m d a b a ş k a m e m l e k e t l e r d e k i b ü t ü n 
l e r i n de , y a n i , k i ı l l i v e y e t e k a b ü l eden 
b i n a l a r ı n da n a s ı l o l d u k l a r ı n ı , k a i ş i -
l a ş t ı r m a k a m a e n l a , b i h ı u k l a i d e l i 
o l u r . O r t a ç a ğ ı n , k a l e d u v a i l a r ı ü e , k i 
l i s e l e r i ve t e k m i l m ü ş t e n ı i k ı i ı i k ' k n 
r u n m u ş ş a t o l a r ı n ı b i r t a r a f a b ı r a k ı r -
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sak, İngiltere'de, 12 -16 ncı asırlar ara
sında inşa edilmiş olan misafirhaneler, 
kolej ve okullar; Fransa'da, «Maison de 
Dieu»ler, yanlarında manastır ve di
ğer binalan ile, İngiliz, İtalyan ve İs
panyol gotik katedralleri ve Rönesans 
kiliseleri, külliye anlamında mimarî 
komplekslerdir. Ancak, bütün bu say
dıklarımız arasmda, meselâ Süleyma-
niye Külliyesinde olduğu gibi, geniş 
sosyal hizmet şümûlüne sahip, çok çe
şitli binalann meydana getirdiği, mi
marî komplekslere rastgelmek kabil de
ğildir (Resim: Aı, A, A3, A4). 

Külliyelerimizin en gelişmiş ör
nekleri, Osmanlı İmparatorluğunvın 
parlak devrinde meydana getirilmiş
tir. Selçuklular devrinde, çok defa, bir 
cami ve bir de medreseden ibaret ola
rak tertip edilmiş olan kompleksler, 
külliyelerimizin en eski örneklerini teş
kil ederler. Bu komplekslere «imaret» 
adı verilirdi. Ancak bunlar, önemli mi
marî kompozisyonlar değildirler, yani, 
birtakım toplu binalar, kuruluş sebep
leri bakımından yanyana düzenlenmiş 
binalar, anlamında kalmışlardır. Kita
belerinden; 

Çok defa arapça : 

.... *̂̂ ĉ̂ p̂ ijUJ\oi*̂ l̂ft̂ \ * 
Nadiren türkçe : 

olarak, bu suretle tertiplenmiş binalar 
bütününe «İmaret» adı verildiği anla
şılmaktadır. 

— 1091 yılında. Malik Şah tarafm-
dan inşa edilen (Diyarbakır Camii Ke
biri), cami ve medreseden meydana 
gelmiş bir külliyedir. 

— 1237-1238 senelerinde. Kayse
ri'de inşa edilmiş olan (Huant Hatun) 

heyeti, cami, medrese ve türbeden iba
rettir (Resim: 1). 

— 1228-1229 da inşa edilen, (Div-
rik Ulu Camii), Süleyman Şah'm oğlu 
Ahmet Şah tarafından inşa ettirilmiş
tir, cami ve darüşşifadan ibaret biı 
külliyedir (Resim: 2, 3, 4, 5). 

— Manisa'da (Ulu Cami), Sarulıan 
ailesinden İshak Çelebi tarafından 1374 
te inşa ettirilmiştir. Cami ve medrese
den ibaret bir külliyedir (Resim: 6). 

Osmanlı İmparatorluğunun ilk de
virlerinde, Bursa'da, «Külliye» progra
mı, hemen hemen meydana getirilmiş
tir. Fakat, mimarî kompleks belirli ku
rallara göre, daha düzenlenememekte-
dir: 

— Bursa'da, I. Murat binaları olan 
«Medrese Camii» kompleksi 1366 da 
inşa edilmişti. Zemin katı cami ve üst 
katı medrese olarak düzenlenen esas 
binanın çevresinde aşhane, türbe, okul, 
bekârlar hamamı, belâlar, köşk ve çeş
me, külliyeyi meydana getirmektedir 
(Resim: 7). 

— Bursa'da, I. Mehmet (Mehmet 
Çelebi) tarafından 1419 da «Yeşil İma
ret» inşa edilmiştir. Bu heyet, Yeşil 
Cami, Yeşil Türbe, Yeşil Medrese, aş
hane, okul ve hamam binalarından 
meydana getirilmiştir (Resim: 8, 9). 

— Bursada, II . Murat binalan 1426 
da inşa edilmiştir. Cami, medrese, 
okul, 11 türbe, aşhane, çeşme, hamam 
ve abdest alma yerlerinden ibaret bir 
heyettir (Resim: 10, 11). 

Külliyelerin bir mimarî kompleks 
olarak, yani, bir şehircilik manzumesi 
olarak ele alınmaları, Osmanlı Devle
tinin Edirne'ye ve İstanbul'a yerleşme
siyle başlar. Bu suretle, politik ve sos
yal gelişmesine paralel olarak, 15. yüz
yılın sonlarından başlayarak, 18. yüz
yılın ortasına kadar, mükemmel mi
marî komplekslerin, İstanbul ve Edir
ne'de ve İmparatorluğun daha birçok 
yerlerinde, meydana getirildiğini gör
mekteyiz. 
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Osmanlı İmparatorluğunun bu par
lak devrinde meydana getirilmiş olan 
külliyelerin, bu yazımızda ancak tipik 
örneklerini, kronolojik sıra ile sajTOak 
mümkün olacaktır. Hiç şüphesiz, her-
bir külliyenin ayrı ayrı incelenmesi, 
tanıtılması, başlıbaşma birer yazı ko
nusu olacak önemde ve büyüklüktedir. 

— Açıklamalarımıza uygun anlam
da, Türk Osmanlı külliyelerinin birin
cisi, istanbul'da Fatih Sultan Mehmet 
Külliyesidir. Bu muazzam kompleks 
cami, türbeler, 16 medrese ve öğrenci 
odaları, aşhane, tâbhane, darüşşifa, 
mihmansaray, hamam, sibyan mekte
bi, kütüphane binaları ve hazireden 
müteşekkildir. Ancak, bu heybetli bü
tünün, camiin i lk inşa edildiği 1471 ta
rihinde meydana getirildiği konusunda 
gerçek dokünıa.nlara sahip değiliz. Bi
lindiği üzere, Fatih vakfiyesinin oriji
nal nüshasının kaybolmasıyla, I I I . Mu
rat zamanında, bu vakfiye, vukuf eh
linden müteşekkil bir heyet tarafından 
yeniden kaleme ahmnıştır. Herhalde, 
bu muazzam yapıtın uzunca bir zam.an 
içinde meydana gelmiş olması gereği 
incelenmeğe değer bir konudur (Re
sim : 12). 

— Bu itibaı-la, Edirne'de «Bayazi-
diye» adn'la tanınmış olan I I . Bayezit 
Külliyesini, tam programlı ilk kuruluş
lar arasına katmak doğru olur. 1485-
1487 de Tunca Nehri kenarında inşa 
edilmiş olan bu heyet, cami, tıp med
resesi, darüşşifa - bimarhane("), aşha
ne, mutfak, fırın, erzak kilerleri, tâb
hane, kütüphane, darüttedrisler \e ha
mam binalarından ibaret geniş bir pro
grama sahiptir (Resim: 13, 14, 15, 16). 

— Amasya'da, I I . Bayezit Külliyesi, 
1486 da inşa edilmiştir. Cami, medrese, 
aşhane, sibyan mektebi ve hattatlaı 
mektebi binalarından meydana gelmiş
tir. Binalar, bu külliyede, Yeşilırmak 
nehrine göre yerleştirilmiş olup, mi
marî bir kompozisyona sahip değildir
ler (Resim: 17). 

— istanbul'da, I I . Bayazit Külliye

si, 1501 -1506 da inşa edilmiştir. Cami, 
mutfak, darüzziyafe, medrese, sibyan 
mektebi ve darülkura'dan müteşekkil 
dağınık bir tertiptedir (Resim : 18). 

— istanbul'da Sultan Selim Kül
liyesi, 1520 - 1523 de inşa edilmiştir. 
Cami, türbe, sibyan mektebi, darül'iî'-
tam, ülema ve softalar yemeklıanesi ve 
mihmansaraydan müteşekkildir. 

— Manisa'da, Valde Sultan Camii 
1522 de inşa edilmiştir. Cami, medrese
ler, tamirhane ve hamam binalanndan 
müteşekkildir. 

— İstanbul'da, Haseki Sultan Kül
liyesi 1536- 1539 da inşa edilmiştir. 
Cami, darül'it'tam, darüşşifa, tımarha
ne, medrese ve sibyan mektebi binala
rından teşkil olunmuş bir külliyedir 
(Resim : 19). 

— Halep'de Hüsrev Paşa Camii 
1536-1545 de inşa edilmiştir. Cami, 
medrese, hamam ve müştemilâttan iba
ret bir külliyedir (Resim. 20). 

— İstanbul'da Edirnekapı'da Mih-
rimah Sultan Camii heyeti, 1540- 1550 
de inşa edilmiştir. Cami, medrese, ha
mam ve dükkânlardan meydana geti
rilmiş bh- külliyedir (Resim: 21, 22). 

— İstanbul'da, Şehzade Mehmet 
Camii külliyesi 1543 - 1548 dc inşa edil
miştir. Cami, türbe, medrese, tabhâne, 
mutfak ve darüzziyafe binalarmdan 
müteşekkildir (Resim: 23). 

— Üsküdar'da İskele Camii küUi 
ycsi 1547 de inşa edilmiştir. Cami, ha
mam ve medrese binalarından mcyda 
na getirilmiştir (Resim: 24). 

— İstanbul'da Süleymaniyc külli
yesi 1550- 1556 da inşa edilmiştir. Kül-
livelerin en gelişmiş örneği, gerek mi
marî kompleksin tertibi ve gerekse 
programı bakımmdan, hiç şüphesiz, 
Süleymaniye külliyesiyle meydana ge
tirilmiştir. Cami, türbeler, dört büyük 
medrese, darülhadis, darülkura', da-
liAssibyan, tıp medresesi, bimarhane, 
darüzziyafe, tâbhâne, mülâzımlar med
resesi, hamam ve dükkânlardan nıütc-
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şekkil geniş bir programı vardır. Mi
mar Sinan'ın kendi türbesi de bu kül-
lii'enin bir kenanndadır (Resim: 25, 
26). 

— Edirne'de Selimiye heyeti 1567 -
1574 de inşa edilmiştir. Cami, medre
se, darülhadis, sibyan mektebi ve III. 
Murat zamanında Selimiye'ye vakıf 
olarak inşa ettirilen arasta - çarşı bina
larından müteşekkildir. Geniş bir te
ras üzerine kurulmuş olan ve güzel bir 
mimarî kompozisyona sahip bulunan 
bu eser, mimarî programı bakımından 
tam bir külliye anlamında değildir 
(Resim: 27, 28). 

— Lüleburgaz SokuUu Mehmet 
Paşa heyeti 1549 -1570 de inşa edilmiş
tir. Çarşı, kervansaray, cami, medrese, 
çifte hamam binalarından meydana 
getirilmiştir. Diğer külliyelerden farklı 
olarak, mimari düzende, çarşı grupu, 
belli bir öncelik taşımaktadır (Resim: 
29, 30). 

— istanbul'da Kıhç Ali Paşa Ca
mii (heyeti), 1580 de inşa edilmiştir. 
Tophane' de bulunan bu külliye, cami, 
türbe, medrese ve hamamdan meyda
na getirilmiştir <Resim: 31). 

— Gebze'de, Çoban Mustafa Paşa 
heyeti 1580 senelerinde inşa olunmuş
tur. Cami, türbe, medrese, softa oda
ları, müderris ödalan, tâbhâne, ker
vansaray, aşhane, ziyafethane ve kü
tüphane binalarından meydana getiril
miştir (Resim: 32). 

— Payas'ta SokuUu Mehmet Paşa 
heyeti, 1599 da inşa edilmiştir. Çarşı, 
kervansaray, cami, medrese, hamam 
ve daruzziyafe binalarından meydana 
getirilmiştir. Lüleburgaz heyetinde ol
duğu gibi, ticarî gayelerle inşa edilmiş 
ve mimarî düzende bu özellik belirtil
miştir (Resim: 33, 34):' 

— Üsküdar'da, Atik Valde Sultan 
Camii külliyesi 1576 -1583 te inşa olun
muştur. Cami, mezarlık, medrese, da-
rüzziyafe ve bir tekkeden meydana ge

tirilmiş büyük bir komplekstir (Re
sim: 35, 36). 

— İstanbul'da, Sultan Ahmet kül
liyesi 1609 - 1616 da inşa edilmiştir. 
Cami, medrese, türbe, mektep, aşhane, 
darüzziyafe, bimarhane ve sebilhane 
binalarından meydana getirilmiştir 
(Resim: 37). 

— İstanbul'da Nuruosmaniye Ca
mii heyeti, 1748 -1757 de inşa edilmiş
tir. Cami, medrese, imaret, kütüphane 
ve dükkânlardan ibaret bulunan bu 
heyet ile, külliye ismini verdiğimiz mi
marî komplekslerin inşaatı artık sona 
ermektedir (Resim: 38). 

18. yüzyılda, Avrupa tesirlerine ka
pılarını açan Türk sanat ve kültürü
nün, kendi klâsik mecrasında daha 
fazla gelişmesi mümkün, olamacı. Böy
lece, külliye konusunda gelişme zinci
rinin halkasının burada kopmuş oidu-
ğunu kabul etmek gerekir. 

B u y a z ı n n z ı n h a K i r l a n m a s ı m l a 
f a y d a l a n ı l a n eserler : 

1 — Alber t Gabrie l , Monuments turcs d ' A n a -
tolie, P a r i s 1931-1934. 

— Albert Gabi^iel, Voyage archeologique 
dans l a Turqule orientale, P a r i s 1940. 

— Albert Gabrie l , Broussa , une capi ta le 
turque, P a r i s 1958. 

— Banis ter F le t cher , A Hi s tory of A r c h i 
tecture on tlie Comparat ive Metl iod, 
London 1896-1945. 

— Cornelius GurHtt , D i e Baultunst K o n s -
tantinopels, B e r l i n 1907. 

— E v l i y a Çe leb i , Seyal iatname, y a z ı l d ı ğ ı t a -
ril i 1648. 

— E r n s t Doez, T ü r l ı s a n a t ı , I s t a n b u l 1946. 
— E r n s t Effl i , S lnan D e r B a u m e i s t e r O s -

manisclier Glanzzeit , Z ü r i c l ı - S t u t t g a r t 
1954. 

— F a t i h Mehmet H Vakf l} -« l6r i , V a l t i f l ar 
U m u m M ü d ü r l ü ğ ü n e ş r i y a t ı , T ü r l ı v a k 
fiyeleri, A n l ı a r a 1938. 

— G ü n d ü z ö z d e ş , Türle ç a r ş ı l a r ı , İ s t a n b u l 
1954. 

— H ü s e y i n A y v a n s e r a y i , H a d i k a t ü l c e v a m i , 
i s tanbu l 1864. 

— O s m a n E r g i n , T ü r k şBhir l er inde i m a r e t 
s is temi i s tanbul 1934. 

— Kudol f M . Biefs tahi , Cenubu garbi A n a 
dolu T ü r k mimaris i , i s t a n b u l 1941. 

(*) K ü l l i y e p l â n l a r ı n ı n pek ç o ğ u n u , bu y a z ı -
• m ı z i ç i n yeniden ç i z e n , a s i s t a n ı m ı z H a 

l û k Sezgindir. Kendis ine t e ş e k k ü r ederiz. 
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BULGARİSTAN'DA BAZI TÜRJC ÂBİDELERİ V E VAKIF ESERLERİ 

Osman K E S K İ O Ğ L U 

Vakıf müesseseleri gibi atalarımı
zın en hayırlı eserlerini tanıtma ve ya
şatma hususımda, büyük bir millî va
zife gören VAKIFLAR DERGİSİ'nin 
V I I . sayısında, Bulgaristan'daki bazı 
Türk âbideleri ve vakıf eserleri hakkın
da biraz bilgi vermiştim. Bu yazım, ay 
nı konunun bir devamı olacaktır. Ta
rihî mukadderatın elinin çizdiği' çizgi
lerin öteyanmda kalma bahtsızlığına 
uğrayan Türk vakıf eserlerinin mevcut
larını, mümkün mertebe, yok olmaktan 
korumak, millî bir vazife olduğu gibi, 
onların yıkılmış veya ayakta kalmış 
olanlarım tanıtmak da, ecdadımızın 
ı-uhlannı şâd edecek bir iştir sanırım. 
Yeryüzünden silinmek isteneni, tarilj 
sayfalarında yaşatmak da, bence, bir 
hizmettir. 

Atalarımız, bulundukları her yeri 
imâr etmeyi bir vazife bilmişler, çalış
maktan yılmamışlar, her yerde sayısız 
eserler bırakmışlardır. Bunların ara
sında, vakü' eserleı- çok önemli bir yer 
alır. VAKIFLAR GENEL MÜDÜRLÜĞÜ 
ARŞİV VE NEŞRİYAT MÜDÜRLÜ
ĞÜNDE, vâkıfların isimlerine göre dü
zenlenmiş fihrist defterlerini taradı
ğımda, 300 kadar vâkıfın, bugünkü 
Bulgaristan'ın çeşitli yerlerinde vakıf
lar yapmış olduğunu tesbit ettim. Bun 
1ar, vakıfları tescil edilenlerdir. Tescil 
edilmemiş vakıflar bulunduğunu düşü
nürsek, bu rakamım daha yüksek ol
duğunu kabul etmek zorunda kahrız. 
Bir vâkıfın birkaç yerde mevkûfatı ve 
hayratı bulunduğunu da unutmaman 
ve hesaba katmalıyız. 

Bunların arasından en eskileri ol
mak üzere şunları sayabiliriz: Zağra'da 
Sârim Bey oğlu Umur Bey'in 818 H., 
Köstendil'de Vezir Halil Paşa'nın 894 
H., Filibe'de R.üstem Paşazade İsken
der Bey'in 875 H., İsfendij^ar oğlu İs
mail Bey'in 876 H., Sadrazam Çandarlı 
İbrahim Paşanın 906 H., Vezir-i Âzam 
Mustafa Paşa'nın 907 H., Plevne'de Mı
ha! oğlu Ali Bey'in 901 H., Sofya'da ve 
Niğbolu'da Yahya Paşa'nın 912 H., Sof
ya'da Sofu Mehmet Paşa'nın 954 H., 
Fâtihin Sadrazamı Mahmut Paşa'nın, 
Silistre'de SokuUu Mehmed Paşa'nın 
eşi Esmâ Han Sultan'm 980 H., Nurbâ-
nu Sultanın 1054 H. tarihli vakıf lan 
vardır. Bu gibi büyüklerin yanında or
ta halli kişilerin vakıfları da bulun
maktadır. 

Bulgaristan gibi bizim için ilmî 
araştırma güçlüklerine bürünmüş bir 
sahada kalmış vakıflar vc eserler hak
kında yazmanın güç bir şey olduğunu 
çok iyi bilenlerdenim. Oralardaki me
deniyet ve umrânımızm izleri hakkın
da türkçe neşriyat, esefle kaydedelim 
ki , yok gibidir. Ben, bu meçhul saha
nın, kai anlığına bir kandil ışığı tutma
ğa çalışacağım. O yerlerde Türk nüfusu 
azalıyor. Bazı yerlerde hiç kalmıyor. 
Bunları tarih sayfalarında bâri muha
faza edelim. Şimdi şehir şehir dolaşa
rak eserleri kaydedelim: 

Aydos : 

Türklerin kalabalık bulunduğu bir 
şehirdi. Evliya Çelebi, 5 cami, 6 han. 
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hamam bulunduğunu kaydeder*. Bü
yük Câmi'i Yıldırım Beyazıd yaptırmış
tır. Cengiz Deresi üzerindeki köprü ba
şındaki câmi durmaktadır. Aydos köy
lerinin çoğunda hâlâ kalabalık bir Türk 
topluluğu yaşamaktadır. İlçede Rüşdi-
ye Okulu vardı. Çiftlik Mahalle ve Ki-
remitlik nâhiyelerinde birer medrese 
vardır. Kiremitliktekini Odacıoğlu yap
tırmış ve bazı vakıflar bırakmıştır. 
Medrese odalarnm önündeki câmi 
sonradan tamir edilmiştir. Kitabesi 
şudur: 

Kiremitliler ettiler tecdid 
Mabedi, bâis-i düâ olsun. 
Odacıoğlu bâni-i evvel 
Ana da rahmet-i Hudâ olsun. 
Tarz-ı aharda camii görün 
Hulde hep köylüler sezâ olsun. 

Sene : 1291. 

KarinûbM : 

Türkler zamanında S'ilistre veya 
Şıunnu'ya bağlı olan Karinabad, Âşık 
Paşazade tarihinde Karinovası diye ge
çer**. Rakkas Sinan Bey'in yaptırdığı 
minareli câmi durmaktadır. Yine Si
nan Bey'in vakfı olan hamam işlemek
tedir. Evliya, câmi ve medreseleri, tek
keleri, okulları, müteaddit hanları var, 
diyor (Seyahatname, C. V, S. 331). 

Yanbolu : 

Evlâd-ı Fâtihân yurdu olan Yanbo-
lu'da. Evliya Çelebi zamanında' 11 
okul, 3 medrese, birçok câmi varmış. 
Şehrin en mamur câmii. Eski Câmi 
olup, bunu Yeniçeri Ağası bina etmiş. 
Üstü kurşunla kaplı olup, minaresi 
dört köşelidir ve kuleye benzer. Çarşı 
içindeki Hacı Yusuf Camii'nin kapısı 
üzerindeki kitâbesi şöyledir: 

( * ) E v l i y a Ç e l e b i , S e y a h a t n a m » , C . U t , S. 
302, C . V , s. 81. 

( * * ) A ş ı k P a ş a z a d e T a r i h i , S . 86 

1. 'EtvUya, Ç e l e b i , S e y a l ı a t n a n ı e , c , VHt, 
S . 60 

«Bu câmi-i şerifi hayır sahibi Hacı 
Yusuf bina etti. Ruhu için Fatiha.» 
Tunca kenanndaki Sofular Câmii de 
kurşunlu ve yüksek minareli olup, ka
pısı üzerindeki kitabe şudur: 

«Bu câmi-i şerifi ve mabedi müııi-
fi, Noktacıoğlu diye meşhur olan Şeyh 
Mehmed inşa etti. Cemaziyel-âhır ayı 
başında, 886 yılında inşası tamamlan
dı. 

Yıldırım Câmii 
meşhurdur. 

eski eser olarak 

Evliya'mn kaydettiğine göre. Tun
ca Nehri kenanndaki üç hamamdan en 
güzeli, havası ve suyu hoş, binası lâtîf 
olanı Eski Hamam imiş. Kapısı üze
rindeki arapça kitabesi şöyledir: 

«Bu hamamın yapılmasını Yıldı
rım Beyazıd Han oğlu Mehmed Hanın 
oğlu Murad Han emretti. Yıl: 838 H. / 
1434 M. 

İslimye (Sliven) : 

Arap coğrafyacısı îdrisî bunu Stil-
vnus olarak yazar. Kâmus'ul-A'lâm Se-
limne yahut Slivne şeklinde kaydeder .̂ 
Halkı imtiyazlıydı. Balkan boyunun, 
Demirkapı geçidinin bekçisiydiler. Ev
liya'mn kaydettiğine göre^ 12 câmi, bir-

2. Ş e m s e t t i n Sami , K a m u s ' u l - A ' l â m , C . 
n.. s. 942 

3. K v U y a Ç e l e b i , Seyahatname , C . m , S . 
376 
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çok okul, 200 dükkân, birkaç hamam 
ve han varmış. IV. Murad'm Defterdan 
Vezir Mehmed Paşanın yaptırdığı ha
nın kapısı üzerindeki tarih şudur: 

«Yapıldı 5'olcu ârâm etmeğe Lillâh 
menzilgâh. Sene: 1052 H. / 1642 M. 

Yenizağra : 

Yenizağra, Zağra-i Yenice diye de 
yazılmış ve anılmıştır. Burasını 1365 
te Lala Şahin aldı ve şehri Türkler kur
du. Evliya'ya göre ahalisi Rumeli çıta
ğı ve yürüktür. Şehirde 7 câmi, 7 okul, 
150 dükkân, 3 han vardı. Sarıca Paşa 
Câmii, Ömer Çerçi Câmii en işlek câmi-
lerdir. Çandarlıoğlu Ali Paşa bir ha
mam yaptırmıştır^ 

Eskizağra : 

Burasım da Lala Şahin fethetmiş-
tir. Evliyamız çağmda' 2000 haneli bir 
şehir olup 17 câmi, 42 okul, 5 hsunam, 
855 dükkân ve bedesten varmış. Ulemâ
sı, sulehâsı, şâirleri çokmuş. Burası 
çok güzel bir sanat şehriydi. Türkler 
devrinde çok gelişti. Bulgar ahali yok 
denecek kadar azdı. Bulgarlar, X I X 
yüzyılda Balkanlardan inerek burada 
ürediler. 93 Savaşmdan sonra Türk 
halkı göç etti, Bulgarlar ekseriyeti al-
df. Râci Efendi, Tarihçe-i Zağra'da bu 
Fâcialan dile getirir. 

Yıldırımın oğlu Emir Süleyman 
zamanmda yapılan Büyük Câmi - Ham-
za Bey Câmii, kubbeli ve minareli olup 
kurşun kaplıdır. Burada ayakta kala
bilen birkaç câmiden biridir. Kıble ka
pısı üzerindeki tarihini Evliyâ şöyle 
kaydeder: 

«Semâne miede Mûsa Çelebi ibn-i 
Yıldırım Hân asrında ümerâdan Ham-
za Bey binasıdır. Sene 811 H./1408 M.» 
Eski Câmi denen bu câmiin minaresi 
93 Harbinde yıkılmış, sonra oralı Dr. 

4. E v l i y a Ç e l e b i , S e y a h a t n a m e , c. m , S. 
376 

5. A y m eeer, C. m, S.378. K a m n s ' u l A -
laml, 16 c a m i Y a r d iyor , C . TL, S . 937 

Şefik'in annesi yaptırmış ve 3 dükkân 
da vakfetmiştir. 

Yeni Câmi, Noktacı Câmii, Nal Bey 
Câmii, Ali Paşa Câmii, Tekke Câmii mi
nareli, kârgir binalı, kubbelidirler. Ali 
Paşanın bir de medresesi varmış. 

Kızanlık : 

Eski kayıtlarda Akça Kızanlık di
ye geçer. Evliyâ'ya göre*" ahalisi Yümk 
Türkleri olup, hıristiyan azdı. 8 câmi, 
7 okul, 2 medrese varmış. Sarıca Câ
mii, İskender Bey bin Ali Câmii meş
hurdur. Kâmus'ul-A'lâm, 16 câmi var 
diyor". Nüfusımun çoğu Müslüman ol
duğu halde 93 Rus - Türk Savaşmdan 
sonra Türkiye'ye göçmüşlerdir. 

Karlova : 

Burayı, Karlıoğlu Ali Bey kurmuş
tur. Evliyâ'ya göre 6 câmi vardır. Kâ
mus'ul-A'lâm 7 câmi var, diyor. Kark-
oğlu Ali Bey'in yaptırdığı câmi tek kub
beli olup, üzerindeki kitabesi şudur: 

«Bu câmi-i şerifi. Sultan Murad 
Han'ın oğlu Sultan Cem'in Lalası olan 
Karlıoğlu Ali, Akalım yardmiıyla 890 
tarihinde inşa etti (Resim: I ) . 

Filibe (Plovdiv) : 

Berlin Muahedesiyle Şarkî Rumek 
Mümtaz Eyaleti'nin merkezi olan Fili
be, Rumekndeki en meşhur bender şe
hirlerinden biri olup, Evdiyâmızm ifa
desiyle, dokuz adet yamrı \Timru, boz, 
bozkayalı tepeler üzerine, dereler ara
sına kuı-ulmuştur. Ulemâsı, meşâyilii, 
kadıları, şâirleri çokmuş. Ayânı elbisc-i 

(•-) Ş . S a n ı i , K a n ı u s ' u l - A l â m , C . V . S. 36-57 
6) E v l i y a Ç e l e b i , Seyahatname , C . V I . 

157 
7, S, S a m i , K a m u s u l - A I â m , C . V . S. 

2514. 

file:///Timru
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fâhıre giyerler, halkın orta halli olan
ları «akça, gökçe, fakat pakçe elbise gi
yerler» dİ3'or\ 

Fâtih, İsfendiyar Oğullarını bura
ya iskân. etti. Âşık Paşazade, Savuhan 
Oğullarının buraya iskân edildiğini 
söyler. 

Filibe'nin süratle imar olunduğu 
ve şehrin islâmlaştığı anlaşılıyor. Evli
yanın verdiği şu rakamlara bir gözat-
naak bunu ispata yeter: Şehirde 53 ca
mi, 70 okul, 9 medrese, 7 dâml-kurrâ, 
11 tekke, 8 hamam, 9 han, kervansaray 
ve saire vardır. Sultan Murad Hüda-
vendigâr'ın inşa ettiği Ulu Câmi, Evli-
yâ'nm ifadesiyle kârgir bina olup, bü
yük kubbelerle ârâste ve derun-i câmi 
sütün-ı müntehalar ile pîrâstedir. Sade, 
güzel ve ruhaniyetli bir câmi-i pür-
envârdır. Minaresi musanna'dır. Halk 
arasında Cuma Camii diye anılan bu 
câmi eski halini muhafaza ederek bu
gün ayakta kalan eserlerdendir (Re 
sim: 2). 

Filibe'de önemi haiz İslâm - Türk 
eserlerinden biri de Vezir Şehabeddin 
Paşa Câmi'idir. Buna İmaret Camii de 
denir. Yan tarafta büyük bir imareti 
vardır. Camiin mihrab ve minberi, mi-

8. E v l i y a Ç e l e b i , Seyahatname, C I H , S. 
386 ve dv. 

9. « B a z ı afjairln Saruhundan Fi l ibe ne-
v a h i s ı n a i z â m ı : 
« A n ı b î y a n İder k i m S a r u h a n i l in in g ö ç e r 
h a l k ı vard ı , M e n e m j n o v a s ı n d a k ı ş l ard ı . V e 
ol ik l imde tuz yasağ- ı v a r d ı . A n l a r ol yasa 
ğ ı kabu l etmezdi. • 

B e y a z ı d H a n a bildirdiler, Og:lu K r t u ğ r u l a 
haber g ö n d e r d i : 01 g ö ç e r ev ler i onat, zabt 
İle y a r a r k u l l a r ı n a ı s m a r l a y a s m . F i l i b e y ö 
resine g ö n d e r e s i n E r t u ğ r u l dahi a t a s ı n ı n s ö 
z ü n ü kabul etti. O l g ö ç e r er ler i filibe y ö r e s i 
ne g ö n d e r d i . Ş i m d i k i h î n d e S a r u h a n B e y l ü 
d ir ler Rumi l inde , P a ş a Y i ğ i t ol k a v m i n ulu
suydu. O l z a m a n d a a n l a r l a bile g e l m i ş idi.» 

A ş ı k P a ş a z a d e T a r i h i , S. 74, 1332 tabı . 
« A n a d o l u n u n m e v â k ı - ı muhtelifesinde^ 

h a y l ı c a a § â i r ve k a b â i l R u m J İ i y e g e ç i r i l i p 
B a l k a n l a r d a ve D o b r u c a ve H e r s e k ve Se la 
n i k t a r a f l a r ı n d a İ s k â n k ı l ı n m ı ş t ı r , k i , F â t i -
h â n n a m ı y l a e l â n Se lan ik dag:lannda m ü k i m 
olan Y ü r ü k l e r dahi b u n l a r d a n d ı r . » 

M u s t a f a N u r i , N e î â y i c ' ü l - V u k u â t , c. I . 
S. 74 

naresi eşsiz birer san'at eseridir. Kıble 
kapısı üzerinde celî hatla yazılı tarihi 
şöyledir: 

Ey ihsanı eskidenberi bol olan, S^n 
kabul et. 

Yeşil Oğlu Camii, Anber Kadı Câ-
mü, Kona Ağası Câmii, Köprübaşı Ca
mii, Tabaklariçi Câmii, Uğraş Câmii, 
Emir Şeyh Câmii meşhur câmilerden-
di. Şehabeddin Paşa, Karagöz Paşa 
medreseleri vardı. Şehabeddin Paşa 
nın hanı ve hamamı da vardır. 93 Har
binde burada 30 câmi yıkılmıştır. 

Filibe'nin vakıfları çok zengindi. 
Okul öğrencilerine her ders yılı başın
da, bayramlarda elbise verilirdi. İsfen
diyar Oğullan vakıfları pek zengindi. 
Aşağı Çarşıdaki Dede Mektebi'nin ka
pısındaki tarih şöj'ledir: 

Rûh-ı kudüs İcasd edip tarih ana 
Didi tarihin Bekir (Hayr-ı cemit) 

893 H. / 1487 M. 

Filibe, İslâm - Türk kültürüne çok 
hizmet etmiştir. Birçok âlimler, şâirler 
yetişmiştir. Abdülvasi' Alisi denen Ali 
Çelebi, meşhur Kelile ve Dimneyi ter-
ceme edip Hümayünname adıyla türk-
çeye güzel bir eser kazandırdı. Bu hiz
meti takdir edilerek Bursa'ya kadı tâ
yin olundu. Baba Çelebi diye anılan 
Hoca Mahmud Rizayi hem şâir, hem 
hattattır. Şu beyit onundur: 

O boyu servi ayak iizre der-âgûş ettik, 
LiJIf-u ihsanını anın hoyumuzca gördük 

Filibe, Türklerin uyanmasında ö-
nemli hizmet görmüştür. Müftü Sa'ded-
din Efendi son devrin değerli simala-
nndandır. 

Tatar Pazarcığı: 

Evliyâ'nın yazdığına göre II . Mu
rad çağında kurulmuştur'". 20 câmi, 7 

10. E v l i y a ç e l e b i ,Seyahatname, C . I I I , 
S. 388 
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okul, 20O dükkân, 3 hamam, 7 tekke, 
1 hnaret, 7 tüccar ham vardır. Makbul 
(sonradan maktûl oldu) İbrahim Pa-
şa'mn kervansarayı 2000 deve alırmış. 
3000 at çekilen ahırı varmış. 70-80 
adet müteaddit haneli harem odaları, 
misafirler için 200 ocaklı sofaları mev-
cutmuş. Her gelene yemek, atma da bir 
torba yem verilirmiş. Yatsıdan sonra 
Mehter çalınarak demir kapıları kapa
nır, sabahleyin yine aynı şekilde Meh
ter çalınıp kapılar açılır, yolcular uğur-
lanırmış. Hanın demir kapısı üstünde
ki tarihi şöyle yazıhdır ki , sonradan ta
mamlandığı anlaşılıyor: 

Dualar eyleye atsan, ruhuna, bâni 
didi tarih 

Âışe Sultan kılıp Lillâh Ma-i cari 

Bugün bunların yerinde yeller 
eser... 

Hacı Caferağa Câmiinin farsça ki
tabesi şöyle imiş* 

SamaJcov .-

Evliya zamanında 17C0 haneli olup 
n mahallesi Türk, 6 mahallesi Bulgar 
ve Çingene imiş. 12 câmi, 3 okul, 2 med
rese, 2 hamam, 240 dükkân varmış. 
Buradaki demir ocaklarının bir kısmı 
vakıftır". Hünkâr Câmii, Malkoç Bey 
Câmii, Sex'hefendi Câmii, Yunus Voy
voda Câmii meşhurdur. Bu camilerden 
yalnız biri kaldı. Küpeli Çeşme tarihi 
bir eser olarak korunmaktadır. 

İhtiman : 

Sulu Dervendden Yukarı Boğazda 
geçit yerindedir. Ocakbeyi, Gazi Mihal 
Oğullarına bağlıydı. Câmileri, hanları, 
hamamları bulunan mamûr bir Yürük 
Beyleri ocağıydı. Bey Büyük Hanı ka
pısı dibinde Gürcü Mehmet Paşa Ket

hüdasının yaptığı çeşmenin kitabesi 
şöyledir'-: 

Kethüdâ-yı sadr-ı âli ki odur 
Köprülü Posa yı ferhunde-lika 
Ey Firakı bi-bedel tarihidir 
Çeşme-i sâf-ı Muhammed Paşa. 

Sene: 1070 H. / 1659 M. 

Kostenes : 
Evliyâ bunu Köstence ile karıştır

mıştır. O zaman 9 câmi, 3 okul varmış. 
Bugün bunlardan eser kalmamıştır. 

Sofya : 

Sofya'nın eski adı Serdika'dı;. 
Türkler burasını 788 H. / 1368 M, tari
hinde fethettiler. Buranın alınması çok 
enteresan bir tarzda olmuştur' . 

Sofya, Rumelindeki l'O bender şe
hirlerinden biriydi. (Diğerleri: Edirne, 
Filibe, Üsküp, Serez, Yenişehir, Sela
nik, Bosnasaray, Belgrad ve Budin-
dir)". Burası, Rumeli Beylerbeyi mer-

11. A y ı u eser, C . 'VI, S. 127 

12 A y n ı eser, C . I I I , S. 390 

13. Sofya Sancak Beyi İ n o e B a l a b a n a 
S u l t a n M u r a d ı n gönderdiği bu konu ile ilgi
li hüküm şudur : 

cKıdvet-i ümeraiz-zaman, es;a-i hıık-
kajn'ıd-dsveran Sofya sancağı Beyi Bala-
ban-Dame ızzuhu-tevkî-ı refi-ı âlişan sana 
vardıkta, malum ola ki, halen arzm g'elüp 
Sofya Beyini doğancı Sevindik tutup der-
gâh-ı âliye gönderdikten sonra varup ol 
diyai'i zabtu teshir eyleyüp ol haben-i hayrı 
dahi mezbur Sevindik ve Gâzi AJımed ile 
i lâm eylemişsin. Malum-ı hümayunum oldu. 
Yüzün ağ olsun. Berhurdar olasın. Ana bi
naen Safya sancağı beş kere yüzbin ile sana 
verilip kıdvitül-ayan Süleyman çavuş- i ids 
kadruhu - ile tahvil bitiği gönderilmisitiv. Ve 
halen dahi mezbur Sevindiğe, arzın üzere 
zaanıet virüüp ve Gâzi Ahmede Yiğitbaşılığı 
tevcih edesin. V e sana bir a'lâ at ve iki k ı f a 
h ı tat , mezbur Ahmed ile irsal olundu. Sıh
hat ile giyüp sebil-i gazâda makdunn mas
ruf kı lasm ki. el-hakku ya'lu ve lâ yulâ 
aleyhi t ıbkmca fursat ehl-i hakkın idüğin-
de ışüphemiz yoktur. 

İnşallahu taala ve her ne husus ki v â 
ki ola, arz, idüp tehir eylemeyesln. Şöyle 
bileşir!, alâmel-i şerife üimad kılasm. Tah
riren fi evâsıt-ı şehr-i Receb'll-mürecceb, 
Senste şemânin ve ssmanîne ve sebaniieiı 

Be-makam-ı Edirne El-Mahnıiyye 
H a b e r - i Sahih, C. I . S. 300j 
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kezi oldu. Türklerin eline geçtikten 
sonra şehirde canlı bir imar hareketi 
başladı". Abdülhay oğlu Yahya Paşa
nın 912 H. / 1506 M. tarihli vakfiyesin
den, Sofya'da kendisinin yaptırdığı be
desten içinde ve dışmda yüzlerce dük
kân inşa olunduğunu öğreniyoruz. Fili
be'de, Nigbolu'da kervansaraylar bina 
ettiren Paşa, bunları vakıf etmiştir''. 

Daima gelişen Sofya, 1540 ta 25 
sancağın bağlandığı büyük bir eyâlet 
haline geldi. Bu gelişmeye müvâzi ola
rak şehirde imar hareketleri ilerlemiş, 
camiler, medreseler, imaretler gibi bir
çok hayır eserleri yapılmıştır. Sofya bir 
ticaret merkezi olması dolayısıyla bir
çok yerli, yabancı tüccarlar buraya ge
lirlerdi. Buna göre de ticaret hanları 
yapıldı. Sofu Mehmed Paşanın kervan
sarayı 100 tavla at alırmış. Siyavuş Pa
şa hanı'na 5000 at çekilirmiş. Şehirde 
11 adet kurşun örtülü han varmış. 

Şehirde Müslümanlar üstün bir ço
ğunluk teşkil ederlerdi. XVI. yüzyılda 
48 mahalleden 37 si Müslüman, İ l i 
Hıristiyandı. XVII. yüzyılda Sofya'yı 
gezen Evliyâ Çelebi, şehirde 53 câmi ve 
mescid, 40 okul, 2 medrese, 11 han, 
1086 dükkân, bedesten ve saire bulun
duğunu söyler. Saraç, kavaf, kuyumcu, 
tabak, aktar esnafı şehrin ticaretine 
canlılık verirdi. Buna paralel olarak 
şehrin iman artmıştı. 

Sofya'da ilk külliyeyi Fâtih'in sad-
Mafımud P a ^ , Rumeli Beyler

beyi iken kurmuştur. Bu külüye: Câmi, 
medrese odaları, kütüphane, kervansa
ray ve sebilden müteşekkildi. Bugün 
bunlardan yahuz câmi Sofya'nın orta
sında ayakta durmaktadır. 9 kubbeli 
olan bu muhteşem âbide, mabed ol
maktan çıkarılmış, Bulgar Arkeoloji 
Müzesi haline sokulmuştur. 

14. E v t i y a ÇeleH C. U T . S . 382 
15. A y n » eser, C. m , S . 391 

16. V a k ı f l a r G e n e l M M t t r l U ğ t t , A r ş i v ve 
N e ş r i y a t M U d . Def ter N o : 629, S . 415, dv. 

Şehrin en büyük câmii olduğun
dan Ulu Cami de demirdi. Evliya, eni 
boyu 200 ayak, diyor. Hatibi ihtiyar ol
duğundan hutbe okumak üzere çıktı
ğında minberde uyumuş, başından ka
vuğu düşüp yere tekerlenmiş, cemaat 
gülüşmüş, adamcağız mahcup olmuş. 
Ey Evliyam, böyle halle o değil, bir ta
rih mahcup oldu. 

Diğer ibir külliye de Sofu Mehmed 
Paşa tarafından meydana getirilmiştir. 

Bu muhteşem külliye: Câmi, med 
rese, kütüphane, imaret, bîmâristan 
(hastahane), hamam ve kervansarayı 
ihtiva etmekteydi. Sofu Mehmed Pa-
şa'nm 954 H. / 1548 M. yılı Zilhicce 
ayında tescil edilen vakfiyesi Vakıflar 
Genel Müdürlüğünde mahfuzdur'''. Câ
mi ve minaresi siyahımsı granit taşın
dan yapıldığından buna Kara Câmi de
nildiği gibi, İmaret Câmii, Cuma Câmii 
de denirdi. Mimar Koca Sinan Paşa'mn 
Sofya'daki en güzel eseri olan bu câmi, 
484 metrekare büyüklüğündedir. Geniş 
kubbesi ise 22 metre yüksekliğindedir. 
Câmi 1878 Rus - Türk Savaşından son
ra cephane deposu olarak kullanıldı 
(Resim: 3, 4). Sonradan minareleri yı
kılarak 1903 te kiliseye çevrildi. Bugün 
kilise olarak durmaktadır. 16 odalı 
medreseyi Bulgarlar hapishane olarak 
kullandılar. 1928 de yıktılar, yerine 
Dahiliye Vekâleti binasını yaptılar. 

Câmiin arapçayla karışık yazılmış 
olan kitâbesi Sofya Arkeoloji Müzesine 
konmuştur. Kitabe şöyledir: 

1 — «Bismi-l-Lahi'r-rahmâni'r-ra-
hîm. El-hamdü li'l-Lâhi Râbbi'l-âlemîn 
Ves-salatu ves-selâmu alâ seyyidi'l-mür 
selin Muhammedi'l-emin. SaZevâtul'-Lâ 
hi. 

2 — Aleyhi ve âlihi ve sahbihi ec-
mmn. Badehu Sultân-ı a'zam, Hakan-t 
muazzam hazret-i Süleyman Şah bin 
Selim Şah Hanım. 

İT. V a k ı f l a r A r ş i v v e N e ş r i y a t M ü d ü r 
l ü ğ ü , M ü c e d d e t K ü m e l i Def ter i , No. 988, 
S . 5 1 - 6 4 . 
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3 — Halleda'l-Lâhu mülkehu-mmâ 
n-ı saltanatında düstûr-ı vıükerrem ve 
müşir~i mufahham Âsaju'z-zamân Mu-
hammed Paşa bin Abdiilmuin-Dâme ik-
bâluhu. 

4 — Bu câmi-i şerifi haspeten li'l-
Lâhi Taalâ ve taleben li-merdâtihi ih-
dâ' ve inşâ eyledi. Hak subhânehu ve 
taalâ hasenatını kabul eyleye. 

5 — Şe/dat-t Resûli'l-Lâh ile müs-
tes'ad ve makbul ola. Tarih-i sâl-i it
mamı: Beytu'l-Lâh el-câmi'ul-kayyûm 
el baki kelâmiyle muvakka'dır.yy 

Bu son cümle ebced hesabiyle 954 
H. / 1547 M. tarihini gösterir. 

Banyabaşı veva Molla Efendi Ka
dı Seyfullah Câmii, 974 H./1566 M. ta
rihinde inşa olunmuştur. Dört adet kö
şe kubbesinin ortasmda yükselen bü
yük kubbesi ve tek minaresivle bugün 
Sofya'nın ortasında durmaktadır (Re
sim: 5). Önünde üç kubbeli bir tetiın-
mesi vardır ki bu Kadı Seyfullah'ın 
zevcesi namına inşa olunmuştur. Son 
cemaat yeri olarak kullanılır. Sofya'da-
ki 53 camiden ibadete açık tek câmi 
budur*. 

Gül Câmii, I I . Beyazıd tarafından 
camie çevrilen bir Roma eseridir, 1878 
den sonra kilise yapılmıştır. Sadrazam 
Siyavuş Paşa tarafından XVI. yüzyılda 
câmi yapılan Sofya Câmii yine kiliseye 
çevrilmiştir. 

Defterdar Câmii, Paşa Sarayı önün
deki Çelebi Câmii, Şeftalili Câmii kur-
şunludm-. Bazı batılı seyyahlar Sofya'
da 150 den fazla câmi bulunduğunu 
yazarlar. Bu rakam biraz mübalâğalı 
olabilir, fakat şu cihet bir gerçektir ki. 

(X) 1915 -1917 y ı l l a r u ı d a T ü r k i y e E v k a f N e 
zare t in in tahs i s ettig:i 15.000 l i r a ile b u c â 
m i t a m i r edildi. B u e s n a d a m i n a r e n i n ş e k l i 
değ i§ t lr i lmi .5 , boyu k ı s a l t ı l m ı ş , ç o k z a r i f ve 
s ı r f s o m a k i m e r m e r d e n y a p ı l m ı ş o lan e sk i 
minber s ö k ü l e r e k yer ine m ü t a a h h i d t a r a f ı n 
dan bugt inkls i k o n m u ş t u r . (Mehmed A y v a z ) 

şehir Türk âbideleriyle dolu idi. Rus 
Ordusunun Başkumandanı olan Prens 
Aleksandr, Sofya'yı görünce câmilerin 
çokluğu karşısında şaşırmış ve kendi 
labirince «Bu minare ormanını» yakıp 
yıkmak için teşebbüse geçmiştir. An
cak diplomatik müdahaleler bu tahri
batı bir süre için biraz durdurmuşsa 
da sonradan bu eserler bir bahaneyle 
ortadan silinmiştir. Yıldırım vurdu de
diler, plâna vurdurdular, şehirden 
Türk eserlerini silmeğe çalıştılar. O 
zaman, başta İngiltere olmak üzere 
Avrupa devletleri sefirlerinin Bulgarla
ra, bu tahribattan vazgeçmeleri için ver
dikleri notalar fayda veiTnedi. Bu eser
lerin bazısı ancak tarih sayfalarında 
kaldı. Onlardan bir ikisini daha ana
lım: 

Vitoş Dağına bakan Paşa Sarayının 
paşa odası kapısındaki kitabeyi, Evliyâ 
şöyle kaydediyor: 

Görüp itmamını anın didim târihini 
ol dem 

Tealâ'l-Lâh olup tâk-ı bülendi 
âsuman-âsâ 

Vitoş eteklerinde Knajevo'da Bâli 
Baba Türbesi bulunmaktadır. Türbenin 
etrafındaki ağaçlar için şunu söylerler: 
Bâli Efendi, yanmakta olan çubukları 
yere dikmiş, bugünkü asırlık ağaçlar 
onlardan yeşermiş. 

Türbe ziyaret mahalliydi. Hazrete 
bağlılığı, Sofya'da imam olan Hüsnü 
Efendi'nin türbeye asılan şu levhası 
açıkça gösterir: 

Kusurum bi-nıhayet, gelmışem 
dergaha, ey Âli, 

Ne hacet arzıhâle, çün bilürsin 
cümle ahvâli. 

Eşiğin taşına yüz sürmeğe ,Hüsni 
gedâ geldi, 

Kadimi kemterindir, kıl himem, 
Ya Hazret-i Bâli. 

Şumnu'lu Hocazade Muhiddin E-
fendi'nin nakline göre, Bâli Baba, rü-
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yasında Muhiddin Arabiyi görmüş. 
Şeyh, ona: Pususu sen şerh edeceksin, 
demiş, onun üzerine Fusus şerhini yaz
mış. Bâli Baha'nın Kaza ve Keder risa
lesinin yazma nüshası, Sofya Millî Kü-
tüphanesindedir. Biyografisi, Vakıf pa
ralara dâir mektubu, Köstendilli Ari
fin Tezkiretül - Evliyasında vardır. 

Sofya'nın yakınındaki bu türbe bu 
gün durmaktadır. Tarihi şudur: 

Bas şeyh olan âriflerin kutbu, 
öbür âlemi arzulayarak öldü. 

Allah ruhuna huzur versin ve onu 
geniş cennetine koysun. 

Allah bize ölüm tarihini şöyle il
ham etti: Yüce Allah ruhunu takdis 
eylesin. 

958 H. / 1551 M. 
Bu ünlü Türk mütasavvıfınm oğlu 

İshak Efendi de, babasımn karşısında 
ebedî istirahatgâhmda yatmaktadır. O-
nun tarihi de şöyledir: 

Hazret-i îshak Efendi ol aziz 
Vâsıl-ı Hak idi nefs-i sâliha 
Bilmek içün fevtinin tarihini 
Cehr eyledi ruhi içün FÂTİH A. 

Köstendil : 

I. Murad zamanmda bir Müslüman 
şehri halini alan Köstendi'de 17 câmi, 
6 oku], 3 medrese, 5 tekke, 3 han vardı. 
II . Murad'm hanı herkese açıktı. Sul
tan Câmii, Turhanoglu Câmii, 895 H. / 
1490 M. de yapılan Bey Câmii, İmaret 
Câmii, meşhurdur. Kanuni zamanında 
1531 de yapılan câmi ayakta kalan eser
lerdendir. 1015 H. / 1607 M. de yapılan 
Şehir Saati Kulesi tarihî eserlerdendir. 

Köstendil yakmmda Usturuma 
Nehri üzerine Fatihin veziri Koca İs

hak Paşa'mn inşa ettiıdiği köprü meş
hurdur. Arapça kitabesi şöyledir: 

«Uîu vezirlerin efendisi, değerli 
emirlerin dayanağı, hayrat ve iyilik 
sahibi, yeri ve kökleri yaraâanın ina
yetine sığınmış olan İshak Paşa'mn -
Allah dileğini kolay kılsın, - emriyle in
şa edilen bu ünlü köprünün yapımı 
874 H.11469 M. yılında tamamlandı.)) 

Köprü halen durmaktadır ve Kadı 
Köprüsü = Kadia most, denir. 

Vidin : 

Evliyâ zamanında 24 mahalle olup 
t9'u Müslüman imiş. 24 câmi, 11 okul, 
7 medrese, 7 tekke varmış. Yeşil Câmi, 
Uzun Câmi, Çarşı Câmii, Kapan Câmii, 
meşhur olup üstleri kurşunla kaplıy 
mış. Çavuş Câmii, Debbâghâne Câmii, 
Orta Câmi su kenarında ferahlı yerde 
kurulmuş. Şeyh Efendi Câmii, Nalband 
Câmii, Yukarı Mahallede Ak Câmi kire
mitle örtülü Allah evleridir. 10 adet 
kârgir şerefeli ve kandil asacak yerÜ 
minare varmış, 10 tane mahalle mesci
di olup, bunlardan Hacı Ahmed Mesci
di, Şeyh Efendi Mescidi meşhur olup, 
hepsi tahta minareli imiş. 7 adet güzel 
medrese ilim yuvası imiş. İki yerde 
Hadis okunurmuş: Yeşil ve Kapan Câ-
mi'lerinde". 

Görülüyor ki, Vidin kısa zamanda 
İslâm eserleriyle dolmuş. Suyu bol ol
duğundan evleri cennet bahçeleri gibi 
bağlık, bahçelik içinde kurulmuştur. 
Ahalisi hanedân kişiler olup, misafirsiz 

18. E v l i y a Çe leb i , Seyahatname , C . V . 
S. 566. 

19. A y m eser, c. V I , S. 168 ve dv. 
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sofraya oLurmazlarmış. Halkı mavi üze
rine beyaz deslâr sararmış. Kimisi Ta
tar kalpağı, kimisi serhadli kalpağı, ve 
Rumeli halkı gibi kendilerine mahsus 
kalpaklar giyip çuha elbise ve dolama
larla pâk gezerlermiş. 

Bu serhad şehrimizin çok mamur 
olduğu anlaşılıyor. Evliya, Bey Sarayı, 
Dilâver Ağa Sarayı, Kapudan Sarayı 
meşhur, aiyor. Şehrin kaleleri çok 
muhkemdi. Kalenin taşra kapısı üzerin
de celi hatla beyaz mermer üzerine ya
zılı tarihi şudur: 

«Çok muhkem olan bu kale ne gü
zel. Bunu bina edenin, Allah hükmünü 
her yerde geçerli kılsın. 

Bir sultan bize tarihini şöyle dedi: 
Bunu inşa edenin Allah, hâkimiyetini 
sağlamlaştırsm.» 

İç kapılardan birinin üzerinde Os
manlı tuğrası mahkük olup, içinde 
«Ammerahu Sultan Beyazıd ibn-i Meh-
med Han» yazılıdır. Sinan Paşa Kalesi 
yüksek olup, batısındaki kulenin köşe
sinde celi hatla arapça şu ibare yazıl
mış: 

«Ulu Sultan, büyük Hakan Sultan 
Beyazıd bin Muhammed Han zamanın
da inşa olundu.» 

Yıl: 808 H. / 1405 M. 

H I . Selim çağında devlete karşı 
başkaldırıp kafa tutan Boşnak asıllı 
Pazvandoğlu Osman da Vidin'dc bir 
câmi yaptırdı (Resim: 7). Bugün Vi-
din'de ibadete açık yalnız bu câmi bı
rakılmıştır. Diğerleri depo yapılmıştır, 
çoğu zaten yıkılmıştır. Vaktiyle göklere 

yükselen minareler, yere serilmişi ir-' 
(Resim: 6). 

Vıraca (İvraca) : 

Evîiyâ zamanında 9 câmi, 4 okul, 
8 medrese varmış. Fazla bilgi bulama
dık C). 

Lofça : 

Evliyâ'nm yazdığına güre, 22 ma
hallenin 16'sı Müslümanmış-'. 

30 câmi olup, bunlardan Hünkâr 
Câmn, Kerpiçli Câmii, Büber Câmii, 
Orta Câmi, Ada Câmii meşhurmuş. 6 
sıbyan okulu varmış. Evliyâ çocukları 
gayet necip ve reşid olup, lıer işittikle
rini hıfzederler, diyor". Bu süz Cevdet 
Paşa'yı hatırlatıyor. 

Ada Câmii dibindeki sebilin tarihi 
şudur: 

Sebil-i selsebil içün likâya teşnedir 
ümmet 

Hem ol ruh-ı Hilseyn içün şerab-ı 
Kevser-i cennet 

Sorarsan noldu Hicrinden Sebilin 
rub'unu tarh et 

Kalur bâki tamam tarih, sebil 
içenlere rahmet. 

Şehirde 7 han, 2 hamam, 215 dük
kân varmış. Doğudan batıya uzanan 
yalçın, yüksek kaya üzerinde olan ka
lesi, badem şeklindeymiş. 1878 Sava
şında Lofça, düşmana karşı mertçe 
durdu. O zaman düşman şehri harap 
etti. Birçok tarihî eserler yıkıldr'. 

20. Bir Türk edibi, Vidinde minareleri 
gördüğü zaman duyg-ulanm şöyle dil-̂  geti
riyor : 

«.. . Bir minare! Belli ki. ezanları çana 
s ıgmmış . Fakat yine belli ki bu minarelev, 
şehadet parmakları gibi, bir şey ispat edi
yorlar: Vardık. Bütün mazi haykırıyor; Va
rız .onlara .sor. Minare bana lıiç bu kadar 
nurdan bir düâ gibi görünnvjdi. Gurbette mi
nare yalnız din değil, milletmiş te.» 

t. Habib Sevük. T u n a ' d a ı ı B a t ı ' y a 
('••) E v i i y â , S e y a h a l î i â m p , C . V î , S. 160. 

21, Evliya Çelebi, Seyahatname, '. 
S. 162. 

22. Aynı eser, C.VI . S. 164. 
23. Ş. S a m i , K a m u s ' u l - . V i a ı n , C. V I , 

D. 4017. 
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Lofça'h olan Halil Zeki, Filibe'de 
Rüşdiye Müdürlüğü yaptı, eserler yaz
dı, Ethem Ruhi ile münakaşaları var
dır. 

Plevne (Pleven) ; 
Plevne'yi MihaloğuUarı fethetti ve 

onlara ocaklık verildi. Burası onların 
Akıncılar merkeziydi. Mihaloğlu Gazi 
Ali Beyin 901 H. / 1495 M. tarihinde 
yaptığı vakıfları arasında Plevne'de bir 
cami, imaret, medrese, sıbyan mekte-
bi, zaviye vardır. Bunlarm devamlı su
rette bakımı için gelir kaynağı olarak 
Vidin'de bir hamam ile Plevne kazasın
da birkaç köy vakıf etmiştir. Bu vak
fiyenin tercemesi Nüzhet Paşanın Ah-
val-i Gazi Mihal eserindedir. Zaîfî'nin 
Külliyatı'nda da vardır''. 

Evliya 7 sıbyan okulu bulunduğu
nu, bunların içinde Süleyman Bey Mek
tebi ile Gâzi Ali Bey Mektebinin meş
hur olduğunu söyler^\ 

Ali Bey'in Kütüphanesi de meşhur
dur. Şehirde 18 câmi varsa da çoğu ha
rap olmuştur". 

Gâzi Osman Paşa'nın 93 Savaşında 
gösterdiği destanı kahramanlık, bu ta
rihî şehrin adına bir kat daha şeref kat
tı. Süleyman Nazif'in hakkı var: 

Plevne, yâd-ı bülendine inleyen 
mâtem, 

İlelebed verecektir bu kavme fahm 
elem. 

Niğbohı : 
Evliyâ burayı gezdiğinde 33 câmi, 

20 okul, 10 tekke, 16 sebil ve çeşme, 10 
hamam, 1000 dükkân varmış. Vakıflar: 
çok, gelirleri bolmuş". Öğrencilere her 

24. V a k ı f l a r G . M ü d . A r ş i v ve N e ş r i y a t 
M ü d . de 611 N o l u N i ğ b o l u E v k a f defterinde 
G a z i A l i B e y i n P levnedeki V a k ı f l a n h a k k ı n 
d a bi lg i v a r d ı r . 

25. E v l i y a , Seyahatname , C . V I , C . 164. 
26. S . S a m i , K a m u s ' u l - A ' I â ı ı i i C . H . , 

S. 1533. 

27. E v ü y a Ç e l e b i , S e y a h a t n a m e , C. m , 
S. 316 ve dv. 

yıl birer kat elbise, harçlık verilirmiş. 
Yahya Paşa'mn 912 H. tarihU vakfiye 
sinde geçtiği üzere'' vakıf dükkânlanr. 
gelirinden öğrencilere bayramlarda baş
tan ayağa birer kat giyecek verilmesi 
vâkıfm şartıdır. 

Kale içinde yedi câ-mi olup. Yıldı
rım Han Câmii tuğla minareli ve kire
mit örtülü imiş. Yaruş kısmında 26 câ
mi olup, bunlardan Şah Melek Câmii'-
nin eni boyu 150 ayaktır. Mermerden 
yapılmış minaresinin İstanbul'da bile 
eşi yokmuş. Eski Hamam Câmii, Çele
bi Efendi Câmii, Kabvancı Câmii, Emir 
Çelebi Câmii, Kadı ivaz Câmii, Evliyâ'-
nm saydıklarındandır. Kadı ivaz Câmü-
nin kapısı üzerindeki kitabesi şudur: 

Çün yapıldı Mescid-i Kadı ivaz 
Piri Şemsi yaptı am higaraz 
Söyledim itmamına tarih-i tam 
Cehd idüp yaptı anı bu dem ivaz. 
Sene: 1051 H. / 1641 M. 

Kâtip Bâli Câmii: Üzeri kurşunla 
kaplıdır. Minaresi sol taraftadır. Kapı
sı üzerindeki eski kitabesi şöyledir: 

A . - \ â j ^ . \;V»\^-^A^ 

«Bu câmii, Sultan Beyazıd Han 
- Allah onun memleketini emniyet ve 
asayiş içinde kılsın - zamanında Kâtip 
Bâli diye anılan Emin Osman, Rahman 
olan Allahın rizası için bina etti. Bun
dan ötürü bu tarih yazıldı: Hidayet ve 
emân veren Allah kabıa etsin.» 

Yıl: 806 H. / 1403 M. 

Bu mabed, mescid halindeyken 
sonradan Osman Ağa câmi haline koy
muştur. Kitabesi de şudur: 

28. V a k ı f l a r G . M ü d . A r ş i v ve N e ş r i y a t 
M ü d . ğ ü . Def ter No: 629. 
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Bâli Kâtip Mescidiyken hu makam 
Cami etti Osman Ağa ol hümam 
Didi tariMn gelüp bir huVheves 
Oldu bin kırk sekizinde bil tamam. 

Yıl: 1048 H. / 1638 M. 

Hacı Kasım Mescidi, kurşunla kap
lı olup, minaresi tuğladır. Kitabesi şu
dur: 

«Hayrat sahibi Ömer oğlu Hacı 
Kasım, 915 yılınm Şaban ayı.» 

Sücah Mescidi, İskele Mescidi, Ka
pan Mescidi, Saraçhane Mescidi ve sai
re olmak üzere, Evliyâ sayılarının 19'a 
baliğ olduğunu söyler. Bugün ise orla-
da iki câmi kalmıştır. 

Mahkeme yanındaki çeşmenin ki
tabesini, Evliyâ şöyle veriyor: Yukarı 
kısmına; Sâhib'ul-hayrât vel-hasenât 
el-fakir Ömer bin Mustafa» yazılmış. 
Altına şu beyit tarih düşürülmüş: 

Çiinki çeşme oldu ayn-ı câriye 
Nûş iden yarana SAHHAN AFİYE 

Sene: 952 

Niğbolu, MalkoçoguUan akıncılar 
merkeziydi. Beyazıd, yıldırım hızıyla 
yetişip düşmanı dağıttı. Yahya Kemal o 
manzarayı şöyle gözümüzün önüne se
riyor: 

Canavarlar kaçıyormuş gibi gür 
bir doludan, 

Bir Salip ordusu bozgun kaçıyor 
Niğbolu'dan. 

Ziştovo : 

Evliyâ çağında küçük bir kasabay-
mış, kale içinde l,^ kale dışında da 1 
câmi varmış^'. Sonradan gelişmiştir. 

Burada Balkan Savaşından önce 14 câ
mi vardı. Lhsaniyye Câmii, Velişan Ca
mii, Kışla Câmii, İskele Câmii, Hasan 
Efendi Mescidi cemaati çok olanlardı. 
Bunların çoğu yıkılmıştır. 1912 yılında 
Türk vakıflarımı geliri 6500 frank olup, 
bunun 3500 frangı imam, müezzin ve 
diğer vazifelilere olmak üzere d-inî ci
hetlere verilirdi. Kalan kısmı Rüşdiye 
ve ilkokul öğretmenlerine verilirdi. 

Tırnova : 

Evli}'â'nın buraları gezmesinden 
10 yıl önce yapılan bir sayıma göre, 
Tımova'da 2500 hane Türk, 301 hane 
Bulgar varmış. Şehirde 26 câmi, 7 med
rese, 3 vakıf hamam mevcutmuş. Bac-
dâr Câmii, Konak Câmii, Saraçhane 
Câmii, Burmalı Câmii, Boyalı Câmii, 
Tabakhâne Câmii, Köpra Câmii, Kaya-
altı Câmii, Feyzi Ağa Câmii, Kadı Câ
mii, Zincirli Pınar Câmii, Tekke Câmii, 
1912 yılma kadar ibadete açıktı. Câmi-i 
Kebir kubbeli idi. Fâtih devri adam
larından Gâzi Firuz Ağa Câmii de meş
hurdu. Bugün çoğunun yeri bile bilin
mez haldedir. Pazarlık yerindeki Yeni 
Câmii Bulgarlar tahrip etmişti, Ferdi
nand kendi hesabına tamir ederek 
Türkleri hoşnut etmek istemişti. 

Medreseler şunlardır: İmâret Med
resesi, Boyalı Medrese, Kayaaltı Medre
sesi, Orta Medrese, Kumluk Medresesi, 
Gâzi Firuz Ağa Medresesi, Feyzi Ağa 
Medresesi. 

Tersane-i Âmire Emini Çavuşbaşı 
ve Arpa Emini (Ticaret Bakam) Ali 
Ağa'nın Tımova'da kurduğu kütüphane 
çok zengindi. Bu kütüphanede, yazarı
nın elyazısı ile bir Keşşaf tefsiri bulun
duğu kayıtlardan anlaşılıyor. Medrese
lerinin çokluğundan da anlaşıldığı üze
re burası ilim yuvasıymış. Turnacıoğlu 
Mehmed Emin bin Ahmed Efendi meş
hur bir âlimdir. 

Razgrat (Hezargrad) : 

29. E v l i y a Ç e l e b i , S e y a h a t n a m e , C . H I , 
C. 315. 

Evlâd-ı Fâtihan yurdu olan Raz-
grad, DeUorman gibi Türkü çok olan 
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bir muhitin ortasında bulunması bakı
mından önemlidir. EvHyâ 17 câmi, 12 
han bulunduğunu kaydeder. İbrahim 
Paşa Camii hakkında şunları yazıyor̂ ": 

İbrahim Paşa Camii : «Kümelinde 
bu kadar musanna' câmi yoktur. Kub
beleri tâk-ı feleğe ser çekmiş olup, de-
runı dahi gayet musanna' tasarruflar 
ile müzeyyendir, misli meğer istanbul'
da Rüstem Paşa Câmii ola. Mevzun bir 
minaresi, haremi, şadırvanı, imareti, 
bir aded müderrisli Darud-Tedris vel -
Kurrâ ve mekteb-i sıbyanı ve bir aded 
hamamı var ki, hep Maktul İbrahim 
Paşa'nm hayratıdır (Resim: 8). Deb-
bağhânede müteveffa Mehmed Paşa Câ
mii, Bey Câmii eski câmilerdir. Ak Câ
mi (Resim: 9), Mustafa Çelebi Câmii, 
Behram Bey Câmii, Sığır Pazarı Câmii 
1940 yıllarına kadar ibadete açıktı. Bu
gün yalnız İbrahim Paşa ve Bey Cami
leri kalmıştır. 12 handan Kurşdnlu Han 
İbrahim Paşa'nmdır. Şehirdeki 300 ka
dar dükkânın çoğu İbrahim Paşa'nın 
vakfı imiş. Camiin kitabesi şudur: 

«Bu câmii şerifi İbrahim Paşa in
şa etti, fakat yarım kaldı, Mahmud Pa
şa tamamladı. Bu süslü yazıyı yazan 
yoksul kul da tarih olarak şöyle dedi: 

«Câmiul-Ebrâr dârul-mukımin» den 
onu düşünce tarih çıkar. 1025 H. (1616 
M.) 

Mustafa Kadı. 

30. A y n ı e^er, C . I I I , S. 310. 
K a m u s ' u l - A ' l â m , ahal i s in in k ı s m - ı a'zami 

m ü s l i i m a n diyor. C . V I , S. 4739. 

Bulgarlar buradaki Türk eserlerim 
silmeye o kadar heveslidirl»r ki 1933 te 
Türk mezarlığına tecavüz ettiler, taşla
rı kırdılar, ölülere saldırdılar. O zaman 
Müftü Abdullah Efendi ile gazeteci Ârif 
Necip Kaskatının gösterdikleri medenî 
cesaret, millî gayret Öpimeğc değer. 
Abdullah Efendi 1927 de bir de medre
se açmıştı. 

Razgrad yakınında Deliormanın 
göbeğinde Demir Baba Tekkesi vardır. 
Geniş vakıf arazisi olan Timur Baba 
Tekkesi ziyaret mahallidir. Vakıflar 
Genel Müdürlüğü Arşivinde Tevcih ve 
Tafsil defterlerinde buna dair kayıtlar 
çoktur. Zuhr'ul - ârifin Demir Babanın 
nereden geldiği bizce bilinmij'or, fakat 
bilenler var: 

Geldikti bir zaman Sarı Saltukla 
Asya'd: 

Bir bir Diyar-ı Rume dağıldık 
Sakarya'dan. 

Yahya Kemal 
Demir Baha'yı Bulgarlar 1930 yıl

larında zaptetmeye kalkıştılar, hattâ 
kabri açıp muayene edildi. Vakıf İda
resi açtığı dâvayı kazandı, tekke ve va
kıfları Türklerde kaldı. 

Rusçuk (Ruse) : 
Türklerin kurduğu bir şehir dene

bilir. Evliya okulları çoksa da medrese 
yok", diyor. Câmllerinden Rüstem Pa
şa Câmii meşhur olup, Sinan Paşa'nm 
eseridir. Bugün yerinde yeller eser. Şe
hir sonradan gelişmiştir. Evliyâ Câmi 
sayısı vermez. 1930 yılında şu câmiler 
vardı: Paşa Câmii adıyla meşhur olan 
Mirza Saîd Paşa Câmii (bir de mekte
bi vardır). Hacı Mehmed Câmii, Tum-
bul Câmi, Boyalı Câm.i, Kumrulu Mes-
cid. Yalı Câmü, Arasta Câmii, Kara Ali 
Câmii, Hatipoğlu Mescidi, Hasan Efen
di Mescidi, Bayrakh Câmii, Kadı Câ
mii. Bunlardan kubbeli olan yoktur. 
Rusçuk yakasında Uryani Mehmed Se

si. E v U y a Çel«* l , C . m , S. S15. 
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de'nin türbesi vardı. Orada niyazlar 
makbul olduğmıdan halkça ziyaret ye
ridir. Taşlıcah Yahya, Nevîzade Atâyi 
gibi şairler ondan ilham almışlar. Gü
zel bir Mesnevi okuyucusu imiş. Rus-
çuklu bir şâir olan Emanî, Dede'nin 
ölümüne şu tarihi söylemiş: 

Yergöğünün kutbu vefat eyledi. 
Yıl; 838--. 

Silistre, Vidin, Niş dahil olmak ü-
zere geniş Tuna Vilâyeti merkezi Rus
çuk idi. Mithat Paşa burada birçok 
eserler meydana getirmiştir. 

Silistre (Dorostor) : 
Osmanlıların büyük bir eyâletiydi. 

40 câmi, 8 medrese, 40 okul, 10 çeşme 
vardı". Ş. Sami 9 câmi var, diyor", çün
kü son Rus savaşlarında camilerin ço
ğu yıkılmıştı. Vezir Sinan Paşa'nm yap
tırdığı Kurşunlu Câmii büyük kubbeli 
ve taş minareli olup Evliyâ, bundan 
başka burada kubbeli câmi 5'ok, diyor. 
Eski Câmi, Akkapı Câmii, Mahkeme 
Câmii, Pazaryeri Câmii, Haraççı Câmii 
meşhurlarmdandir. Kale Câmii Yıldı
rım Han'ındır. Bayraklı Câmii denen 
câmiin medrese odaları son yıllarda 
(1940 ta) Rüşdiye Okulu olarak kulla
nılırdı (Resim: 10). O zaman 13 câmi 
vardı. Bayraklı Câmii I I . Cihan Savaşı 
sonunda, plân tatbiki bahanesiyle Bul
garlar tarafından yıkılmıştır. 

Silistre bazan şehzadelerin misafir 
olarak ikamet ettikleri bir yerdi. Birçok 
konaklar ve saraylar yapılmıştır. Sultan 
Mahmud II . , Silistre'yi bizzat ziyaret 
etmiş, bu ziyare-tin bir hatırası olarak 
konakladığı yerlere cuııtlar dikilmiştir 
ki, onlardan Şumnu'dakinin kitabesini 

. bu derginin VII . sayısında vermiştik, 
Silistre, Türk tarihinde şanlı bir yer 
tutar. Bilhassa 1854 Savaşında düşma-

32. Ay m eser, C . İ H , S. S15. 
33. A y r a eser, C. ni, S. 336, 
34. Ş . S a m i , K â m u s ' u I - A ' I â m , C , I V , 

S. 2599. 

na mertçe dayanmıştır. Döğüş yeri olan 
Mecidiye Tabyesi hâlâ durur. 

Hacıoğlu Pazarcığı (Dobriç) : 
Türklerin kurduğu bir şehirdir. Evli-

yâ'nın çağında 11 okul, 3 hamam, 3 han 
varmış. Medrese yokmuş. Câmileri şun
lardır: Çarşı Câmii, Çavuş Câmii, Eski 
Câmi, Şeyh Efendi Câmii, meşhurların
dan olup, birçok da mescid vardır*'. 
Ş. Sami 20 câmi, 12 medrese, 3 tekke 
var diyor^\ 1930 yıllarmda oranın zen
ginlerinden Hacı Osman, kubbeli, zarif 
bir câmi yaptırmıştır. 

Evliyâ'nm anlattığı üzere, burada 
büyük su sıkıntısı vardı. Genellikle 
Dobruca öyledir. O zaman Köprülüza-
de Vezir Ahmed Paşa'nm Kethüdası 
İbrahim Paşa 50,000 kuruş sarf ederek 
buraya sekiz adsd çeşme yapıp su ge
tirtmiş ki, bu en büjaik hayır olmuş. 
Çeşmelerin her biri üzerine ebced hesa
biyle ayrı ayrı tarihler yazılmış. Onlar 
da şunlar olup 1075 H. / 1664 M. yılını 
gösterir: 

Kendi bizzat bedihi didiîer Tarihini: 
Ben heman vasıtayım, Şâh-ı naımındır 

su. 
* 

* * 

Oldu câri çeşme-i mâ-i hayat. 
* * 

Ey Tecelli, hâtif-i kuds didi Tarihini: 
Akdi yer yer âb-ı Zemzem ayn-ı 

İbrahimden. 
* 

Görenler didi Hayli Tarihin: 
Ne güzel çeşme âbı, Âb-ı hayat. 

Sulaı câri olunca çeşmelerden teşneler 
Hayli: 

35. E v l i y a Çelefci, Seyahatname, C . J I I , 
S. 345, C . V t t l , S. 57. 

36. Ş . S a m i . K a m u s ' u l - A ' l â m , C . I I . 
S. 1194. 
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Didiler muş Müp Tarih-i pâkin çeşme-i 
Kevser. 

Seyr idüp bu aynı Tarihin didim: 
Oldu câri çeşme-i ma-i Hayot. 

« 

Nuş eyleyenler âbın tahsin idüp didiler: 
Tarihi ism-i aynı Aynân-i tecriyan. 

» 

Didiler eht-i beled Rahmi bize Tarih 
tçün; 

Geldi İbrahim câri îtti ouyı Zemzemi. 

Varna : 
Evliya burada 41 câmi ve mescid 

bulunduğunu kaydeder. îskelebaşında 
Emir Efendi Câmii, Yeni Câmi, Deb-
bağhane (Tabakhane) Câmii, Müsteceb 
Efendi Câmii, Şebşah Kadm Câmii en 

büyüklerindendir". Piri Mehmed Paşa'-
nn vakıf hamamı ve sebili vardır. Okul
larından Şeyh Müsteceb Mektebi ile 
Piri Paşa Mektebi meşhurdur. 1829 Rus 
Savaşmda Varna Muhasarasında Türk 
eserlerinin çoğu tahrip edildi. 

1444 te II Murad'm kumandasında 
cereyan eden Varna Meydan Savaşmda 
Türk, ünlü celâdetini göstermiştir. Ko
ca Hızır adlı nefer Macar Kralı Ladis-
las'm kellesini uçurunca başsız kalan 
Haçlılar dağılmıştı. Savaşta Karaca 
Bey'in şehid düştüğü yerde Gebece'de 
türbesi vardı. Sancağı Varna Müzesin-
dedir. Bulgarlar 1925 yıUarmda türbeyi 
zaptetmeye kalkıştılar. Rüşdiye Müdü
rü Osman Nuri Peremeci, Çek asılh 
olan Müze Müdürü Herman'm yardı
mıyla türbeyi kurtarmışsa da, Bulgar
lar sonra yine yıktılar. İbrahim Hakkı 
Kanyalı'nm Karaca Bey kitabmda bu 
konuda bilgi verilmektedir. 

87. E v l i y a Ç e l e b i , a y n ı eser, C . V I U 
S. 58. 

1285 H. /1868 M . y ı h n d a T u n a V i l â y e t i 
m e r k e z i R u s ç u k ' t a b a s ı l a n T u n a Salnamesin-
deki i s taUst ik lere g ö r e (s. 1 0 6 - 1 1 2 ) muh
telif ş e h i r ve kasaba lardak i c â m i , okul , med
rese, t ekke adedi g ö y l e d i r : 

C â m i O k u l Medrese T e k k e 

R u s ç u k 
R a z g r a d 
S i l i s tre 
T u t r a k a n 
H a c ı o ğ l u -
pazarc ıg : ! 
B a b a d a g ı 
K ö s t e n c e 
B a l ç ı k 
V a r n a 
P r a v a d ı 
Ş u m n u 

30 
11 
12 

3 

20 
3 
2 

10 
19 
11 
40 

9 
7 
7 
4 

12 
5 
3 
3 

12 
3 

22 

6 
2 
6 
1 

1 
1 
2 

7 
4 

1 

2 

1 

10 

E s k i c u m a 
O a m a n p a z a r ı 
T ı m o v a 
Z i ş t o v o 
Selvl 
Plevne 
Lofça 
N i ğ b o l u 
R a h o v a 
L o m 
Vidin 
B e r k o f ç a 
V ı r a c a 
Sofya 
I h t i m a n 
Samakov 
K ö s t e n d l l 

17 
8 

31 
19 
10 

18 
20 
12 

3 
5 

24 
9 
7 

44 
2 

10 
16 

6 
8 

19 
3 
5 
4 

11 
8 
1 
2 

12 
5 
5 
8 
2 
3 
7 

6 
3 
7 
1 
1 
3 
4 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
2 
2 
3 

5 
1 
1 
1 

7 
2 
2 

I g 

2 
16 



Sofya'da Sofu Mehmet Paşa Cami Minareleri yıkılmış halde 
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Res. 4 — Sofya'da Sofu Mehmet Paşa Cami 
Kiliseye çevrildikten sonra 
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Res . 2 a — Filibe'de Muradiye C a m i Um; \mi g ö r ü n ü ş 
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R e s . 2 b — Fi l ibe 'den u m u m i b ir g ö r ü n ü ş . ( K ö p r ü b a ş m d a i m a r e t C a m i 
g ö r ü n m e k t e d i r ) 
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R e s . 6 — T ü r k l e r z a m a n ı n d a V i d i n C a m i l e r i n d e n bir g ö r ü n ü ş , 1870 

R e s . 7 — Vidinde O s m a n P a z v a n d o ğ l u ka les i 
( B a b a V i d a ) 

a. 

I I 
I I I 

I I I I 

R e s . 8 — Razerrad'da Thrahim Pnsn n a m ü 



Res . 5 — Sofya'da K a d ı Seyful lah ( B a n a b a ş a ) C a m i i U m u m i g ö r ü n ü ş 
( Y . M . Y ı l m a z Ö n g e ' d e n ) 

n i 

nes. 5 a — Sofya'da B a n a b a ş ı , C a m i i . 



Res . 8 a Razgrad'da İ b r a h i m P a ş a Camiinden umumi bir g ö r ü n ü ş 

9Sm 

R a z g r a d ' d a A k C a m i , M ü f t ü l ü k te 
b u r a d a d ı r 

I 
Res . 10 — Silistrede B a y r a k l ı C a m i , 

( y ı k ı l m ı ş t ı r ) 



ANADOLU'DA SELÇUKLU DEVLETİ, BEYLİKLERİ RESMÎ 
DAİRELERİ V E TOPLANTI YERLERİNE DAİR 

A. Süheyl Ü N V E R 

Senelerdir Anadolu'ya en aşağı yıl
da birkaç defa birçok vesilelerden fay
dalanarak gider ve gördüğüm Selçukî-
ler, Beğlikler ve Osmanlı Türklerinin 
abideleri üzerinde başka ve biraz da 
farklı görüşlerle muhakeme yürütü
rüm. 

Bellibaşlı eserleri büyük ve küçük 
camiler, mescitler, medreseler, hanlar, 
kervansaraylar, hamamlar ve darüşşi-
falar gibi sıralarız. Şunlar da devlet 
daireleridir. Asırlarla buralarda dev
let, hükümetler ve milletin umuriyle 
iştigal edilirdi, diye yazıya ve hattâ bir 
rivayete de rastlamayız: 

Peki Selçuklular ve halefleri cami 
ve medreselerden ve diğerlerinden baş
ka resmî memurlarının bulunduğu 
yerler yaptırmadılar mı? Bunlar ne 
oldu? Selçuk ve haleflerinin saray ve 
kasırları gibi ortadan kaldırıldı mı? 
Bana sorarsanız çoğu yıkılmadı ve kal
dırılmadı. Hepsi camiye, mescide ve 
medreseye çevrildi. Demek ki gördüğü
müz bu gibi yerlerin karşısında yeni 
görüşlerle durmamız lâzım. 

Bir defa bunların küçüklerinden 
başlıyalım: Mescitlerde vakıa elimizde, 
vakfiyeler hariç, yazılı vesikaları yok 
ama şifahi olarak asırlardanberi an'a-
nelerle gelen ve devam eden içtimaî ve 
idarî teşkilâtımız var. Bunların bugün
kü mahallelerinde birçok ve kendi ara
larında olduğu kadar hükümetle de 
ilişkileri mevcut. 

Gerek buraları ve gerek camiler 
olsun bir toplantı yeridir. Yaz günleri 

de şehirlerin, geçmiş asırlarda olduğu 
gibi, menzil ve semtlere giden yolların 
güzergâhmdaki açık namazgâhlar gibi 
musallaları vardır. Bunlarda da lüzu
muna göre topluluklar biraraya gele
rek vakit namazlarından hariç zaman
larda her iş için konuşurlar, görüşür
ler. 

Cami de, cemi'den, cem edici, top
layıcı yer manasma gelir. Bu cihetle 
mescitlerde ve camilerde an'anelerimiz 
icabı toplanılabilir. Muayyen talebe 
zümresine dersler verilir, halka bilhas
sa aklı başında yerli ve geçici cidden 
âlim olanların vaizları (konferansları) 
dinlenir. Memlekete ait politik olmak
tan çok uzak mühim işler, seferberlik 
ve idarî hususlar görüşülür, kararla
ra bağlanır. Temenniler makamlarına 
ulaştırılır, yahut memleketin müdafaa
sı ve birlikte yapılması gereken işlerin 
yönetimini arzulayan hükümet istekle
ri üzerinde çalışılır ve nasıl yerine ge
tirileceği konuşulur, düşünülür ve ka
rar verilir. 

Asırlardanberi devletimiz teokratik 
esaslara dayandığmdan toplantılar es
nasında namaz vakti girerse abdesti ol
mayan tazeler ve çalışacak insanların 
zamanmı azaltmamak için dinimizin 
emrettiği bir kısalıkla namazlar eda 
edilir, sonra yine işleri icabı orada kal
mak isteyenler ve vazifeliler bu gibi 
kısa ve geniş fasılalarda otururlar. Bi
naenaleyh şimdiki gibi bir iki vakitte 
kısa bir müddet açılıp, kilitlenip terke-
dilmez. Binaenaleyh ufak yapılı mes-
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çitler ve büyük mikyasta câmilerde 
şu hizmetler görülür: 

— Beş vakit namazdan ya hepsi 
veya birkaçı kıhmr. 

— Farz olan Cuma namazı toplan
tısı. Olgun vasıfta hutbeler dinlenir. 

— Müdavimleri o zamanki nüfu
sumuza ve bu gibi yerlerin çokluğun
dan az küçük ve orta öğrencilere ilk 
mektep ve medresesi olmayan yerlerde 
dersler. 

— Halka şifahî dersler makamın
ca a vaazlar. 

— îdarî ve mahallî işlerin takibi 
toplantıları. 

Bugünkü gibi dar değil, o zamanki 
geniş ve an'anevî ve olgun anlayışımız
la bu gibi yerlerde istifadeler mazide 
daha çok ve şümullüdür. 

Tarihimizde Yenişehir ve Bursa'dan 
sonra üçüncü payitahtımız olan Edirne-
den bu teşkilât an'anemizle İstanbul'a 
intikal ettikten ve üçüncü baş şehrimiz
de her mahallenin asırlar seyrince dai
ma artan işleri ve ihtiyaçları için mes
citlere bitişik günün her saatinde açık 
bulundurulan birer oda da yaptırılmış
tır. Bunların idari hususiyetlerini ilk 
defa Doktor Rifat Osman farketmiş ve 
hâlen bizde ve Türk Tarih Kurumunda 
duran arşivinde yazılı olarak izahlarını 
bırakmıştır. 

îşte tarihimizde nüfusumuza göre 
ihtiyaçlarımız nisbetinde ocak ve bu
cak teşkilâtımızın bunlar nüvesini teş
kil etmektedir. 900 senelik Anavata
nımızda ta Selçuklulardanberi bugün
kü vüs'atini buluncaya kadar devam 
edegelmiştir ki, mescid ve camilerimiz 
bunların hazır ve topluluğa yararlı ge
niş birer merkezî halinde vazife gör
müştür. 

Asıl devlet dairelerine gelince : 
Bir defa hükümdarın veya onun 

derece derece vasi' selâhiyetli vazifedar 

beyleri ve âmirlerinin oturdukları sa
ray, kasr gibi büyük ve bunların derece
sinde konaklan da idarî hususlarda teş
kilâtı olan yerlerdir. Fakat Konya gibi 
Selçuk payitahtında Karaman, Germi 
yan, tsfendiyar, Mengücck... beğlerinin 
oturduklan Karaman, Kütahya, Kas
tamonu, Divrig'i gibi şehirlerde beğlik-
lerin saraylanndan başka medrese tar
zında yapılmış müstakil binalarda dev
let daireleri yer almıştır. 

Karaman'da Hatuniye Medresesi 
Karaman Beğliğinin âdeta Başbakan
lık dairesi gibidir. Karaman Sarayı 
bunun karşı taraflanndadır. Biraz ile
risinde mescit ve hamam da saray per
soneline aittir. Bunların her ne kadar 
elimizde yazılı vesikası yoksa da an'ane 
ve ona dayanan rivayetler böyle nak
letmektedir. Zira tarihimizin maalesef 
milletçe asırlardır gelen bir kusur ola
rak hâlâ tashihine gidilemiyen. şifahî-
Hk milletimizden bunları bilenlerimi? 
mutad olabilen ellerindeki yazma ki 
taplann bir köşelerine olsun kaydet
memişlerdir. Bu cihetle herhalde ufak 
tefek zühullerini kabul edebileceğimiz 
bazı yorumlara bizleri sevketmektedir. 

Karaman Beğinin çok süslü ve 
emek verilerek itina ile yapılmış sara
yından bir eser kalmamıştır. Onun süs
lü ve hendesî şekillerle ojTnalı taşla
rından kalesinin tamirinde dağınık 
yerlere sokulmuştur. Konya, Aksaray, 
Kayseri, (Kubadiye), Ankara, Beyşe
hir (Kubad Abad) sarayları tarihin af-
fedemiyeceği bir suç olarak halefleri 
idarecilerin ihmaline uğramış ve halk 
da göz yumulduğundan buralarım bi
rer taş ocağı gibi tahrip etmişlerdir. 

Kapısı ve iç kapıları süslü Kara
man'da Hatuniye Merkezi, medrese ya
pıldığından kurtulmuştur. 

— Konya'da Alâeddin Tepesinde 
muazzam sarayının selâmlık dairesine 
bereket versin bir minare ilâvesiyle ca
mi' yapıldığından diğer kısımlar gibi 
taş ocağı olmaktan kurtulmuştur. Bu 
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sayede Konya'da Selçuk Sarayı yazıl
dığı gibi tamamen yok olmamış, şim
dilik en mühim selâmlık dairesiyle 
ayakta kalmıştır. 

Bagçeli köşkler gibi müteaddit 
dairelerden ibaret olduğu tesbit edilen 
Kayseri Kubadiye Sarayından iki ufak 
binasının temelinin bir kısmından her 
sene biraz daha yok olma yolunda bu
lunmasından gittikçe küçülen parçalan 
kalmıştır. 

Ankara'dakinden ve diğer ufak 
yerlerdeki hükümdarların geçerken 
kaldıkları veya hanedandan, şehzadele
rin vazifedar bulundukları zaman otur
dukları kasırlardan eser kalmamıştır. 

Yalnız buradaki kasırda bulunan 
Keyhüsrev bin Kıhçarslan'a âit tahtı
nın en önemli parçalan tarih terbiye
mizin bulunmadığı bir zamanda bir 
başka yere tarihi ile naklolunması ve 
naklolunduğu yere bir tarihî tapu sene
dimizi oturtmamız icabederken yıktırı
lan Kızılbey Mescidinde bulunmuştur. 

Bunun yerinde şimdi Ziraat Ban
kası Ankara Merkezi bulunmaktadır. 

Hele Divriği'deki Mengüceklerdeiı 
Ahmet Şahın camiine ne diyelim? 

Haremi Turan Melik namına 626 
(1228) yapılmış Darüşşifanm bitişi
ğinde bir kal'a gibi muhkem yapılan 
bu büyük salon oradaki Mengücek'le-
rin arkasındaki yakın yamaçta yer alan 
sarayı merasim ve toplantı salonudur. 

Amma denecek ki orası cami'dir. 
Neden? Zira mihrabı ve minberi var
dır. Evet bunlarsız bir toplantı salonu
muz yoktur. Zira biz toplantılarımız 
esnasında ihmal etmiyerek vakti gelin
ce nerede olursak namazımızı kılarız. 

Mihrap malûm. O yerin en bü>aik 
âmir ve memurunun makamıdır. İ'mam 
bu makam sahibinin vekilidir. Minber 
de birkaç kademeli ve yüksekçe hita
bet kürsüsüdür. O yalnız Cuma hütbe-
lerine mahsus değildir. Milletçe ve on

ların mümessillerince hayatî bir karar 
\^erileceği zaman söz sahibi oradan er
kân ve halka hitabeder. 

Sonra dikkat edersek resimlerin
den de göreceğimiz üzere, bu çok vâsi 
sarayın selâmlık salonu, muazzam ka
pılan Selçuk sanatimizin akıllara dur
gunluk veren bir incelik ve zarafette 
şaheserlerindendir. Aslında minaresi 
yoktur. Burası Âli Mengücek Sarayı
nın bir kısmıdır diye harem dairesi gi
bi taşocağı olacağından korkularak, 
asıl binadan birkaç metre dışta çirkin 
bir kaide yanında göze mimarî zara
fetten yoksun görünen bir minare ile 
cami'dir, dendiği için kalabilmiştir. 
Burasının aslı Divriği Sarayının mera
sim salonudur. 

İşte bunları ve daha sayacaklarımı
zı bu gözle görür ve böyle düşünürsek 
Anadolu'da büyük ve orta ve hattâ kü
çük şehirlerimizde bunları cami ve 
mescid değil, Selçuk ve beğliklerln yer
lerine göre yeter ölçüde devlet dairele
rimiz diye de görmeğe ve hattâ yazma
ğa ve böyle göstermeğe mecbur oldu
ğumuzu hissederiz. 

Bunlar sayılamıyacak derecede 
çoktur. Ufaklarından bir misal daha 
vereyim: Afyonkarahisar'ma yakın ve 
Kon3 'a yolu üzerinde çaydaki taş camii. 
Dikkat edersek ne eskiden, ne bugün 
nı okur. Burası aslında cami' değildir, 
minaresi 3'oktur. Dama çıkan bir mer
diveni vardır. Müezzin oraya çıkar, eza-
Çaym devlet dairesi. 

Bugün o ufak kasabada devletimi
zin mümessili bir kaymakam, halkça 
seçilen bir de halen resmî mahiyette 
Belediye Reisi vardır. Bir zamanlar 
bunlar bir resmî idare âmirinde birleş
tirilmişti. Şimdi ayrılmıştır. 

Tarihimizde filân şehrin kadısı, 
deriz. Kadı, tarihimiz boyunca, Tanzi-
mata geUnceye kadar şehrin kaymaka
mı ve belediye reisi demektir. îşte bu 
taş camiindeki tavanı Selçuk tuğlala-
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riyle bir ufak süslü göbeğiyle zarif iki 
pencereli oda onun makamıdır. Altında 
bir ufak mahzen vardır ki, hapishane-
sidir. Cami, seviyesinde sağda solda 
odalar görülür ki, birisi oradan geçen 
idari bir âmirin veya bir âlimin misa
fir kalması için ayrılmıştır. Yanında 
şimdi eseri kalmamış olan bir büyük
çe yer talebenin hocalanndan ders oku
duğu yerdir. Şimdi bu işi kasden ber
bat eden bir Ermeni kalfasının başında 
durulmıyarak kötü bir işçi elinde ber 
bat tamiriyle milyonluk değeri sıfıra 
inmiş bir mihrabı vardır. Vakti gelin 
ce hep birlikte namaz kılınır. Yanında 
tamir sırasını bekleyen nefis kapılı ve 
arslan kabartmalı kervansarayı duru
yor. Daima su}aı akan çeşmesi de ca
mi'e bitişik, mimarı da Oğulbek'dir. 

İşte Selçuklulardan kalma ufak, 
lâkin örnek devlet dairesi. Toplantılar 
orada yapılır, yanındaki imaretdeki va
zifeliler, misafirler ve muhtaçlar aynı 
nefasette yemekten yerler. En büyük 
idarî ve dinî başkanm makamı da bu
rasıdır. Allahtan ki sırf cami bellendi
ği için kalabilmiştir. 

Acaba bunlar hep bu sıraladığım 
şehirlere mi münhasır? Hayır. 

Antalya'da şimdi müze olan Ulu 
Cami ve yanında birkaç odası kalan 
medrese, Sivas'taki Ulu Cami, Kara-
man'da İbrahim Bey Külliyesi, Kütah
ya'da Germiyanlılai'dan Yakup Bey 
imareti, Kastamonu külliyesi bugünkü 
anlamca üniversite mahiyetinde vazife 
gördükleri gibi, en büyük toplantılann 
da yeri. Saruhanlılann Manisa'da darp
hanesi, arşivi, medresesi, kışlık, yazhk 
toplantı yeri olan Ulu Câmi'i de dev
letin idare merkezidir. Sarayı da o ci
vardadır. 

Yanlışlıkla «Efes» denen Selçukda 
Ulu Câmi' yine Aydın Oğullarının ma
hallî devlet dairesidir. 

Şimdi, «Câmi'» denen yerlerin ki

tabelerinde bu ibare varsa da mânâsını 
düşünmek de yerinde olur. 

Osmanlılar da bu yoldan yürümüş
ler. Beylikler hanedanlariyle harb ve 
sulhen anlaşmalar gereğince siyasî 
mahiyetler kalkınca yerlerinde cami 
ve medrese şeklinde yararlanmalarda 
kuUamlmış, darüşşifalar vakfiyeleri 
hükümlerince yürürlükte devam etmiş, 
lâkin bunları da devlet dairesi mahi
yetinde süslü ve dikkati çeker halde 
yapmışlardır. 

Meselâ Çelebi Sultan Mehmet'in, 
Bursa'da Yeşil semtinde yaptığı süslü 
saray, cami telâkki edilmiş, ama değil
dir. Diğer illerden varan, fevkalâde va
zife ile gelen beyler ve onların mümes
silleri değerli âlimler mahremiyetlerin
den ve birçok hususiyetlerinden dolayı 
sarayda misafir edilemiyecegi için. Baş
bakanlık gibi, bu Yeşil Camii denen sa 
rayda konuklanmışlar. Devletin resmî 
toplantıları ve ziyafetleri burada yapıl
mış. Odalarında misafir kalanlar ve 
âlimler yanındaki imaretten yemekle 
1 ini yemişlerdir. 

Yeşil Camii denen devlet sarayının 
dikkat olunur ise esas binasında mina
releri yoktur. Çok sonraları iki minare 
ilâve edilerek tamamen Cuma dahil, 
yalnız beş vakit namaz kılınan cami 
hüviyetine sokulmuştur. Bundan baş
ka, tarihen mevcut hiçbir hak tanın
mamıştır. 

Amasya'da Bayezid Paşa ve Yör-
güç Paşa camileri tamamen idarî du
rum için birer devlet dakesi olarak 
yapılmıştır. Bittabi mihrap ve minber
lerin mevcudiyeti esastır. Zira, zaman
larında burada vakitleri gelince, kısa 
zamanlara münhasır ibadete de açıktır. 
Hattâ bu iki müessesenin bugün bile 
minaresi yoktur. Selçuklular ve Beylik
ler zamamnda bu gibi müesseseler, ca
mi ve medrese biçiminde yapılmışlar
dı. Bunlar sonradan sırf cami ve med-
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rese olarak kullanıldıklarından bir ak
saklık düşünülmemiş ve sırf bu mak
satla yapılmış zehabına kapılmışızdır. 

Bu saydığım şehirlerde ve yazıma 
alamadığım diğer yerlerde bu gibi bi
nalara rastladıkça san'at tarihçi ve ar

keologlarımızın bu noktadan da bazı 
tarihî binaları gözden geçirerek zühul
lerimizi düzeltmelerini ve bu açıdan da 
konuyu olgunlaştırmalarının zamanı 
geldiğini hatırlamak üzere bu muhtıra
mı takdim ederim. 



— K o n y a A l â e d d i n C a m i i . ( K o n y a ' d a A l â e d d i n C a m i i denen, 
S e l ç u k l u s a r a y ı s e l â m l ı k daires i ) 

R e s . 2 — K o n y a A l â e d d i n C a m i i . ( K o n y a ' d a 
A l â e d d i n c a m i i i ç i denen, s a r a y ı n en g'eniş 

t o p l a n t ı m e r a s i m salonu) 



i 

R e s . 5 — D i v r i ğ i A h m e t Ş a h c a m i i ve r o t a s ı T u r a n 
M e l i k H a t u n D a r - ü ş - ş i f a . (D ivr ik i 'de M e n ^ c e k l e r d e n 
T u r a n M e l i k D a r ü ş ş i f a s ı ve y a n ı n d a k i s a r a y ı n s e l â m l ı k 
ve m e r a s i m da i re s i olan, ş i m d i A h m e d Ş a h c a m i i denen 

k ü l l i y e n i n p l â n ve kes i t i . (Prof . A . G a b r i e l ) . ) 

R e s . 6 — D i v r i ğ i A h m e t Ş a h c a m ü ve D a r - ü ş - ş i f a . (Divr ik i 'de M e n g û c e k -
1er s a r a y ı s e l a m l ı k k ı s m ı n ı n g - ö r ü n ü ş ü . M i n a r e s o n r a ç o k ç i r k i n bir kaideye 

y a p ı l m ı ş t ı r ) 



R e s . 3 — K o n y a A l â e d d i n C a m i i . ( K o n y a S e l ç u k l u s a r a y ı s e l â m l ı k daire
sinin b u l u n d u ğ u A l â e d d i n tepesinin K a r a t a y medresesi k a r ş ı s ı n d a iken 
yolu g e n i ş l e t m e k bahanesiyle y ı k t ı r ı l a n Kemaleddin K a r a t a y D a r ü ş ş i f a s ı 

ü s t ü n d e n g ö r ü n ü ş ü ) 
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R e s . 4 — D i v r i ğ i D a r - ü ş - ş i f a k a p ı s ı . (Divr ik i 'de M e n g û c e k l e r d e n A h m e d Ş a h 
c a m u (devletin toplanma y e r i ö n ü n d e e ş i T u r a n M e l i k ) D a r ü ş ş i f a s m m 

b ü y ü k k a p ı s ı ) 



R e s . 9 — C a y T a ş C a m i i m i h r a b ı . ( C a y T a ş c a m i i m i h 
rab ı . B i r E r m e n i m ü t e a h h i d t a r a f ı n d a n t a m i r i i le 

berbad e d i l m i ş t i r ) 
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R e s . 10 — Ç a y T a ş C a m i i kubbes i . ( Ç a y d a k i Ç a y c a m i i kubbeler inden 
bir i i ç i ) 



R e s . 7 — Ç a y T a ş C a m i i . (Afyon'a yaltm ç a y m S e l ç u k l u l a r zamanmdaki 
Devlet D a i r e s i olan ş i m d i k i « T a ş cami i» , Minaresi yoktur) 

R e s . 8 — Ç a y C a m i i T a ş Medrese k a p ı s ı . ( Ş i m d i T a ş 
C a m i i denen ç a y d a k i S e l ç u k l u devlet dairesi s ü s l ü 

k a p ı s ı ) 



R e s . 13 — K a r a m a n H â t û n i y e ö n d e n . ( K a r a m a n ' d a H a t u n i y e medresesi 
denen devlet d a i r e s i n i n k ı s m e n y e n i t a m i r g ö r e n s ü s l ü k a p ı s ı ) 
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R e s . 14 — K a r a m a n H â t û n i y e Medrese s i a r k a s ı . ( K a r a m a n ' d a H a t u n i y e 
Medrese s in in a r k a s ı n d a k i m e z a r l ı k t a n t a m i r e d i l m i ş ha l i ) 



Ç a y T a ş Cami i . ( Ç a y d a k i S e l ç u k l u Devlet dairesinin i ç inda 
p a r ç a l ı renkl i ç in i ler le r a v a k ü s t ü s ü s l e r i ) 

K a r a m a n İ b r a h i m Bey İ m a r e t i . ( K a r a m a n ' d a K a r a m a n o ğ l u 
İ b r a h i m B e y K ü l l i y e s i ) 



R e s . 17 - A m a s y a Y ö r g ü ç P a ş a C a m i i . ( Y ö r g ü ç P a ş a b inasmm s ü s l ü 
g i r i ş y e n ( Y . M i m a r Y . Ö n g e ) ) 

% T ' . 

— A m a s y a Y ö r g ü ç P a ş a C a m i i . ( Y ö r g ü ç P a ş a kitabesi . X V nci 
a s ı r ( Y . M i m a r Y . ö n g e ) ) 
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Res. 15 — K a r a m a n H â t û n i y e Medresesi. ( K a r a m a n ' d a Hatuniye 
medresesi i ç indeki avlu ve k a p ı n m iç t a r a f ı ) 

Re£.. 16 — A m a s y a Y ö r g ü ç P a ş a Cami i . (Amasya 'da Y ö r g ü ç P a ş a 
k ü l l i y e s i (minares i y o k t u r ) . ) 



— A m a s y a B a y a z ı d P a ş a Cami i . (Amasya'da B a y a z i t P a s a 
sitesi (Minaresi Yoktur . X V nci a s ı r ) . ) 
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İSTANBUL'DA YOLA KALBEDİLEN CAMİ VESAİRE 

Fâzıl A Y A N O Ğ L U 

Yirminci Yüzyıhn ilmî buluşlan 
aı«asmda en mühim göı-ülenlerden biri 
de, tarihe kaynak sayılan taş kitabeler
dir. Asya'da kayalar üzerine yazılmış 
bir kitabe, mensup olduğu milletin var
lığına hitap etmekte; Hicaz'da bulunan 
bir kitabeyse alâkalı milletin ilk yazı 
örneği bakımından çok mühim adde
dilmektedir. 

Bizde son yüzyılın ortalarına ka
dar kitabelerden istifade edilmemek 
teydi, Müze Müdürü Halil Ethem Bey 
kol ağalarından Mahmut Raif Efendi, 
yine müze müdürlerinden merhum Ab-
dülkadir Hoca Efendi, Ahmet Tevfik, 
A^übarek Galip ve Kadri bej'lerin öna-
yak olarak yol göstermeleriyle kitabe 
tesbitine başlanılmış ve her tarafta bu
nun izleri görülmüştür. Bizde dikkati 
çeken taş vesikaları Cami, Çeşme, Mek
tep, Saray, Kervansaraj-, Medrese. Na
mazgah \'esairede bulunmaktadır. Bu 
gibi eski eserlerde bulunan kitabeler, 
binanın yapılış tarihini, yazısının devri
ni ve- üzerindeki durak süslerini ve 
umumi süslemelerinin tarihini, hattatı
nı, mimarını gösterdiği gibi, diğer bi
nalarla mukayesesini sağlar, çalışma ve 
inkişaf devirlerinin açıklanmasını te
min eder, mezar taşları ise, bazı teşek
külleri tamamen ve bazılarını kısmen 
tenvir eder. 

Meselâ: Yeniçeri teşkilâtında re
mizler incelendiği zaman Sadrazam Ce-
vat ve Mahmut Şevket paşalarla Mar-
siğli gibi Avrupalı müelliflerin eserle
rindeki remizlerde yanlışlıklar göze 
çarpar, devlet teşekküllerine ait örnek
ler kabir taşlarında istenildiği kadar 

A-ardır. Sanatkâr Türk kadınlarına ait 
vesikalar yalnız kabir taşlarında var
dır. Müelliflerin hal tercümelerine yarı-
yacak malûmat ve hattâ ölüm tarihle
r i doğru olarak mevcuttur. Bu mezar
lıkların bir tarafında bir müellifin ve
ya sanatkârın taşı, öbür tarafında taş 
üzerine işlenmiş bir kız duvağı, öbür 
tarafında mezar taşma yazılmış bir 
^^akfiye görülür, işte bütün bunlar 
Türk tarihinin kaynak vesikalarıdır. 
Mevzumuza dönelim. 

1 — Selçuk Sultan Camii : 

Selçuk Sultan Camii : Aksaray ile 
Topkapı arasında Millet Caddesi üze
rinde ve kendi adını taşıyan sokağın 
dirseğinde idi. Selçuk Sultan, Çelebi 
Sultan Mehmed'in kızı olup, Bursa'da 
hayratı vardır. Ve orada ölmüştür. Sul
tan Beyazıt ile Şehzade Cem Sultan 
arasındaki bozukluğu düzeltmek için 
İstanbul'a, Bej'azıt ile görüşmeğe gel
miştir. Osmanlı Türk kadınları arasm-
da ilk elçi bu Sultandır. Cami üçyüz yıl 
önce yanmış ve Darüssaade ağası Ab
bas Ağa tarafından j-enilenmiştir. 

13 Haziran 1956 tarihinde İstanbul 
Belediyesi D u mabedi yıktırmış ve yo
la kalbedilmiştir (Resim: 1). 

2 — Voynik Suca Camii : 

Bu camî  Unkapanmda Şepsela 
Camii karşısmdadn\ Camiin bânisi Şü-
caüttin İbrahim Efendidir. Hızır Bey 
ve çocuklarının mezarlığı bu camiin 
harimindedir. Bu mabet hiçbir lüzum 
ve sebep gösterilmeden belediye tara
fından 9.2.1957 tarihinde yıktırılmıştır. 
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Ve sonra Hızır Beye ait mezarların ora
dan kaldırılması için belediye İsrar et
miş ise de nakledilmemiştir (Resim: 
2). 

3 — İlyaszade : 
İlyaszade Sücaüttin, (İlyası Rûmi) 

Topkapı'nm yeni açılan kapısı karşı-
smdadır. İlyaszade sahn müderrisli
ğinde bulunmuş Osmanlı müelliflerin-
dendir. Oğullarından LütfüUah Efendi 
de müelliflerdendir, tiyaszade'nin 920 
(1514) tarihinde öldüğünü bazı eserler 
yazmaktadır. 

Camiin, Mimar Sinan tarafın
dan yapıldığını tezkiretülbünyan yaz
maktadır. Bununla beraber sebili de 
Mimar Sinan'ın yaptığı tahmin edil
mektedir. İlyaszade'ye ait mezar kita
beleri şunlardır: (Resim: 3, 4). 

4 — Sakine HcAun : 
Sakine Hatun tiyaszade'nin kızıdn*. 

İstanbul Vakıflar Başmüdürlüğü sicil 
defterinde camii, imam meşrutası, se
bil ve sebil meşrutası ve türbe Sakine 
Hatun adına tescil edilmiştir. 

Sebili camiin sol tarafında bulunu
yordu, yolculara mermerden yapılmış 
sebil ku5msundan su verilmekteydi, se
bilin plânı güzel ve ku}Tisunun suyu 
tatlıydı. Sakine Hatun vakfına göre o 
yoldan geçenlere günde 7 sofra yemek 
çıkarıldığı için 7 sofralı Sakine Hatun 
adile şöhret bulmuş ve bu suretle dört 
yüz küsûr yıl sebilinden su ve sofrasın
dan yemek verilmiştir. «Balkan Harbi» 
e onu takiben «BüjmIc Cihan Harbi» 

bunda da tesirini gösterdiği için ba
kımsız, perişan bir halde kalmış ve 13 
Haziran 1956 tarihinde belediye bu 
yüksek eserleri yıktırmış ve yoketmiş-
tir. Orası bugün boş bir vaziyettedir. 
Yedi sofralı Sakine Hatun'un ne me
zarı kalmış orada, ne adı (Resim: 5, 6). 

5 — Oruç Gazi Camii : 
Oruç Gazi Camii, Bulvar üzerinde 

ve Valide Camiinin üst kısmında idi. 

Bu cami o kadar süratle yıktırılmıştır 
ki, çok eski alçı pencerelerini kırılma
dan çıkarmağa vakit bile bırakmamış
lardır. Oruç Gazi, Fatih Sultan Mehmet 
zamanı gazilerindendir. Bursa'da öl
müştür. Bu camiin büyük bir mezar
lığı vardı. Eyüp'te Kızılmesçit karşı
sında Afife Hatun mezarlığına nakle
dilmiştir. 

6 — Deniz Abdal Camii Dergâhı : 

Bu mabedin banisi Mimar İlyas'-
tır. 985 (1577) tarihinde ölmesi üzerine 
camiin mezarlığına gömülmüştür. De
niz Abdal ile camiin bir alâkası yoktur. 
Deniz Abdal, bu camiin karşısındaki 
sahada gömülü idi. Bu cami 28.7.956 ta
rihinde belediye tarafından yıktırılmış
tır. Kabirler, Vakıflar İdaresi tarafın
dan Eyyüp'te Afife Hatun mezarlığına 
nakledilmiştir (Kitabe, Resim: 7). 

KİTABESİ : 

BİSMİLLÂHÎRRAHMANİRRAHtM 

Deniz Abdalı Veli Dergâhı 

Tiğ i aşka S i n e a ç m a k S a l i k a n i n k â r i d i r . 

S i m h a k k a m a h r e m o l m a k A r i f i n i r f a n ı d ı r . 

G i r b u m e y d a n iç re y a h u z i k r i h a k k ı k ı l m ü d a m 

C ü m l e eşyada g ö r ü n e n h a l i k i n e s r a r ı d ı r . 

B u ibadet h a n e d e t e s b i h i m i z d i r z i k r i h a k . 

B u d e n i d ü n y a h a y a l d i r d e r v i ş i n s e y r a n ı d ı r . 

K ü l l ü ş e y ' i n H â l i k e Y e z d a n ı b a k a d ı r d e m b e d e r n 

G i r h a k i k a t r a h ı n a k i m a ş ı k ı n n i ş a n ı d ı r . 

B a i s i i h y a s ı d ı r . B ü r h a n i l e K e m a l e t t i n 

Z ü m r e i N a c i i u ş ş a k i b u b i r t e s e l l i h i d a y e t t i r 

Y o l M u h a m m e d A l i n i n E l f a k r R e m z i n k ı l k a b u l 

T e k k e - i uşaka gel k i m e v l i y a e r k a m d ı r 

Cemaziyahır 1343 

Perşembe F i . 15. Kanunisani 1340 

7 — Pirirnt Hatun : 

Bu mâbet, Fındıklı'da Salıpazan 
semtinde cadde üzerinde idi. Kanuni 
Sultan Süleyman'ın saraylılarından o-
lup, Kıbrıs fatihlerinden Beylerbeyi 
Ahmet Paşa'nm karışıdır. Firizat Ha-
tun'un vasiyeti üzerine vâsisi Mehmet 
Ağa sülü malından bir zaviye ve bitişi-
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ğinde bir mesçit yaptırmıştır (Resim: 
8, 9). 

983 (1575) tarihinde çeşme yapıl
mıştır. Firizat Hatun bu vakıflardan 
başka bir de, günahsız para hapsine 
mahkûm olanları zindandan kurtar
mak için yaptığı vakfı vardır. Ve esası 
şu şekildedir-. 

Umumi gelirinden her sene ikibin 
akçe çıkarılıp borçluların veya borçlu 
mahpusların borcuna verilip zindan
dan kurtarmaktır. Ve Perizat Ha
tun bu işi tereddüt etmeden, vakit ge
çirmeden yapılmasını istemektedir. 

Mütevelli şöyle bir hâl karşısında 
lıarekete geçmekteydi. Meselâ: Yedi se 
kiz nüfuslu bir ailenin babası olan bir 
kunduracı bir felâkete maruz kaldığı 
zaman tanıdıklarından bir miktar para 
ödünç alıyor ve bu parayı gününde 
ödeyemeyince alacaklı kadıya müraca
at ederek borçlu zindana tıkılıyor. 
Ve borçlunun çoluğu çocuğu evde aç 
bilâç bırakılıyor, işte o zaman Pirizat 
Hatun'un mütevellisine duyuruluyor. 

Mütevelli de hemen kadıya gidip 
meseleyi soruşturuyor ve bu borcu he
men ödeyerek zavallı babayı zindar-
dan kurtarıyor ve yavrularının j'anına 
gönderiyor. 

Camiin yanında Pirizat Hatun'un 
Mimar Sinan'a yaptırılmış olan bir 
türbesi var idi, içinde Ahmet Paşa ile 
beraber gömülmüşlerdir. Pirizat Hatun 
ve Ahmet Paşa külliyesi 20.8.1956 tari
hinde belediye tarafından yıktırılmış-
tn-. 

Yukarıda bahsettiğimiz tekkenin 
ikinci şeyhi, keşfi Cafer Efendi olup, 
türbe kapı kitabesi şudur: 

(Resim: 10) 

(Resim: 11) 

J y^, i J ^ ^ ^ ^ ^ ^ V ^ ^ ^^^^^ 

Keşfi Cafer Efendiye ait kitabe : 
(Resim: 12) 

Y a H a z r e t i S e y y i d K e ş f i C a f e r E f e n d i : 
M e n arafe s ı r r ı n a v a k ı f y ine b ir ferdi huda 
T e r k i m a v e l a k ı l ı p İ l la y a g ö n ü l b a ğ l a d ı . 
G ü ş edince k u t s i y a n tar ih in a n ı n dediler 
H u deyip C a f e r efendi a z m i f irdevs eyiedi 

(Resim: 13) 
T ü r b e y i C a f e r efendidir m u t a f ' ı k ü t s i y a n 
E y l e d i i h y a a m r u h i c i h a n M a h m u t H a n 
A n l a r o l d u k ç a m e k i n k u r b i h a k ol ş a h ı d in 
N u s r a t ı i k b a l ile o lsun h e m i ş e k a m u r a n . 

(Resim: 14) 
P e r i z a d hatun'un s a n d u k a 
k i tabes i : 
K a n u ı ı i s a r a y l ı l a r ı n d a n ve bu n ıe sc id ' i ı ı 
b a n i y e s i P e r i z a d H a t u n 
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(Resim: 15) 
A r a p A h m e d P a ş a n ı n s a n d u k a kitabesi : 
P e r i z a d H a t u n zevci K ı b n s 
( k ı n k o!>an bo k ı s m d a , Beylerbegisi A r n b 
A h m e d P a ş a ) o h n a s ı l â z ı m gelir. 

8 — Şiri Merd Çavuş Camii : 
Topkapı Caddesi üzerinde ve Sel

çuk Sultan Camii karşısmda idi. 

«Hadikatülcevami» bu zatm «Sipahi 
çavuşlarmdan» olduğunu göstermekte 
ve okçuluk tezkileri ise bu bazı ok mey-
damnda menzil sahibi olan bir pehlivan 
ve Fatih Sultan Mehmet'le Arnavutluk 
seferinde bulunduğunu ve sonra şehit 
olduğunu yazmaktadırlar. Cami yangın 
görmüş ve sonra yeniden yapılmış 
olup, Fatih zamanına ait bir iz yoktur. 
Yalnız Şiri Merd ile kızı Kemer Ha
tun'a ait bir türbe vardı, bu türbe vc 
içindeki sandukalar Fatih zamanı üslû
bunu ve 920 (1514) tarihini üzerinde 
taşıyordu. 

Türbenin altında mezar odası bu
lunuyordu. İstanbul Belediyesi bu me
zar odasının plânını yapmağa ve fo-
tograflannın çekilmesine vakit bırak
madan 8.8.956 tarihinde yıktırmıştır. 
İstanbul'da bundan başka mezar odası 
bulunabileceğini zarmetmiyorum. Me
zarlığı Eyyüp'te, Afife Hatun mezarlığı
na nakledilmiştir. Şiri Merd Çavuş ile 
Kemer Hatun'a ait türbe Vakıflar İda
resi tarafından Murat Paşa Camü ha
remine geçirilerek aslına uygun bir şe
kilde yapılmıştır. 

9 — Cezeri Kasım Paşa Camii : 
«Hadikatülcevami»'ye göre bu zat 

«ibni Cezeri »nin terbiyesiyle yetişmiş 
bir kimse olduğu için «Cezeri» namile 
şöhret bulmuştur. Bu mâbet muhtelif 
zamanlarda yanmış ve tamir edilmiş, 
1285 (1868) tarihinde Sultan Abdülâziz 
zamanında yanmış ve aynı tarihte ye
nilenmiştir. Bu cami 20.12.957 tarihin
de hiçbir sebep ve bahane gösterilme
den yıktırılmış ve bugün boş bir saha 
olarak durmaktadır. Mezarlığı yıktırıl

mış ve Eyüp'te Afife Hatun mezariğı 
na nakledilmiştir. 

Bu yerin istimlâke tâbi tutulanıı-
vacağı gözönündedir. 

Dış kapı kitabesi : 
(Resim: 16) 

(Resirn: 17) 

İç kapı Kitabesi : 
S a l i m i z seksenbeş inde d e v r i m i z S u l t a n A b d ü l a z i z 

Y a n d ı y ı k ı l m ı ş b inas ı iş b u c a m i i ş e r i f 

N i c e m e s c i t l e r ve m a b e d l e r i m a m u r e t t i l e r 

E m r i inşas ına f e r m a n e y l e d i S u l t a n E l A z i z 

İ m t i s a l et t i b u f e r m a n ı a z i z e i k i p i r 

İ k i s i d e m a z h a r ota lu t fu H u d a y a M ü n i r 

E y l e d i k ç e h i z m e t d i n i m ü b i n e m u n t a z ı r 

Bu ibadet g a h ı n d a k ı l ı n d ı k ç a n a m a z ü n i y a z 

Ö m r ü n e f z u n e d s h a k b a n i l e r i n i m e s r u r i b e k â m 

K ı l d ı l a r c a m i i c e z e r i K a s ı m p a ş a y ı t e n v i r 

Ruz işep paeyle Padişsh- i a l e m e e y l e d ü a - i e z k a r 

O l a h e m r u h i la t i f i c e z e r i d e ş a d a n 

Raşida ha t i f i r a z m sözü t a r i h o l d u 

Dedi b u C a m i i V i r a n - Ü - h a r a p a b a d a n 

( 1 2 8 5 ) 1 8 6 8 

10 — Malkoç Süleyman Ağa Camü: 
Yenikapı'dadır. 

Bu cami de sebepsiz yıktırılmıştır. 

KAPI KİTABESİ : 
(Resim 18) 
S a h i l b ü l h a y r a t a l a S ü y l a m a n M a l k o ç : 

Ç ü n r i zay ı h a k iç in y a p t ı b u l a l a m a b e d i 

E z k e z a b a b i c e d i t s u z a n o l u n c a o l z a m a n : 

E m r i h a k i a m i s l i a ş ı k y a n m ı ş id i b u d a k i 

H o c a j E lhaç A l i z a n i k i ş e y h i s a h a f f a n : 

K a p z i r e t n i k h a s l e t m a z h a r n a m ı a l i 

B â n i i s a n i o l u p ç o k s a y i l e e t t i b i n a : M e s 

c i d i f e v k a n e y i s a h i l i i b a d e t h a n e y i 

H a y r i y a t a r i h i t a m ı n s ö y l e d i e h l i m ü r u r : 

B a n i i m a h ı ş a b a n iç re i t m a m e y l e d i 

(Resün: 19) 
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11 — Samatya'da Kadiri Dergâhı 
Kapı Kitabesi : 

Dergâhı Sultan Abdülkadir. 
12 — Süheyl Bey Camii : 
Bu mâbed Tophane - Fındıklı'da 

Salıpazan mevkiinde ve caddesinin so
lunda idi. «Hadikatülvecami» Süheyl 
Beyin Deryabeylerinden olduğunu yaz
maktadır. Hicri 1000 - 950 tarihleri ara
sında geldiği sanılmaktadır. 

Bu cami aslında yolun kenarında 
olup, Sultan Abdülâziz zamamnda ora
dan yol açılırken cami de kesilmiş ve 
Sultan Abdülâziz'in emrile cami sol ta
raftan iki metre kadar geriye alınarak 
fevkani ve altında çeşme ile beraber 
yaptırılmıştır. 

Sultan A b d ü l â z i z i n yapt ı rd ığ ı ç e ş m e n i n kitabesi: 

A b d ü l â z i z H a n ' ı n y e m i l u t f u h u d a 

E y l e m i ş s i r a b s a z ı k e ş f i emni k â i n a t 

T a r h ı t e v s i i t a r ı k t a b u s ö h e y l b e y c a m i i n 

Y a p t u r u p n e v t a r z i le o l d a v e r i şev k e t i i m a t 

K ı l d ı t a h t ı n d a b u d i l c u ç e ş m e y i i c r a i l e 

B u m a h a l l e h a l k ı n ı s i r a b ı ş e h d i i l t i f a t 

S a f f e t i A b ' ı n g ö r ü p serdi n e m a o l u r l ü i â l 

R e ş k i ş i r i n i t a a m ı n d a n e r i r k a n d i n e b a t 

F a t h i y a i h y a y ı a t ş a n a r e v a n t a r i h i t a m 

B u v a l a ç e ş m e y i s a h i d e n iç m a i h a y a t 

( 1 2 9 0 ) 1 8 7 3 

13 — Mivıar Ay as Camii: 
Bu mabedin yapıldığı tarih belli 

olmamakla beraber, Fatih zamamnda 
yapıldığı sezilmekte ve binanın vaziye
tinden yangın geçirdiği anlaşılmakta
dır. Mimar Ayas, Fatih Sultan Meh
met'in mimarı olup, 882 tarihinde öl
müş ve cami harimine gömülmüştür. 
Kabir taşlan zamanına aittir. Mâbet 
28 Mart 959 tarihinde belediye tarafm-
dan ve cadde üzerindeki mezarlar bele
diye mimarlarından soyadını bilmedi
ğimiz Arif adında birisi tarafından as
kerî vasıtalara yıktırtılmış ve sonra 
Samatya denizine döktürülmüş olduğu
nu işçiler haber vermişlerdir. Bu kim
senin şimdi Bakırköyünde oturduğu 
öğrenilmiştir. Camiin diğer kısımların

daki mezarlarla beraber Mimar Ayaş'
ın mezarı muntazam bir şekilde Eyüp-
te Afife Hatun mezarhğma nakledil
miştir. 

Resim: 20) 

KAPI KİTABESİ : 
Cadde üzerindeki duvara geçiril

miş olan kitabe; 

(Resim: 21) 

MEDFUN 

EBÜLFETİH SULTAN MEHMET 
HANIGAZİ HAZRETLERİNİN MİMA
RI ÜSTAT AYAS H. 892 sene R, Gurre. 

14 — Hafız Ahmet Paşa Camii : 
Bu zat hadim olup, Enderunda ye

tişmiş, sonra vezir ve Mısır Valisi ol
muş ve (1022), 1613 tarihinde ölmüş
tür. 

Bu cami Fatih Küçük Karaman'-
dadır. Maili inhidam kararı ile çatısı 
yıktırılmıştır. Camiin inşaatı 1004 Ha-
fıziy\'e tarihinde ikmâl edilmiştir. 

KİTABESİ : 

15 — Galata Yeni Camii Kitabesi : 
Galata'da Tünel Caddesinde Yeni 

Cami Sokağmdadır. Bu camii yaptırar 
S. 4 üncü Mehmed'in karısı S. 3 üncü 
Ahmet ve 3 üncü Mustafa'nın anneleri 
Gülnuş Emetullah Sultandır. 
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Cami, yamk bir kilise arsası üze
rine (1109) 1697 tarihinde yapılmıştır. 
Üsküdar'da Çarşı Camii (Yeni Valide) 
nin vakfıdır. Bu mâbedin kitabesi Va
kıflar Ambarında bulunuyordu. Müze
ye kaldırıldı. 

Kitabenin örneği şudur: 
C e n a b ı V a l i d e S u l t a n Ü m m ü M u s t a f a H a n K i m 

D e m a d e m B e z l - i - c u d e t m e k d e b a h r o l m a ^ a n a 

h e m t a 

H u d a z a t - ı - f e r i f in h ı f z e d u p d â i m h a t a l a r d a n 

A n m d ü n y a v ü u k b â s ı n ı m a m u r e y l e y e m e v i a 

h e m i ş e t a b ' ı p a k i h a y r a m a i l d i r 

Z e m a n ı n d a o l u p beytOssıyem b e y t i ) s s a m i d h a k k a 

G a l a t a şehr ine çun sa ld ı pe r tev i m i h r i i h s a n ı 

O j e h r i dest i m i m a r ı k e r e m l e e y l e d i i h y a 

Y a p ı b b u c a m i i z i b a y ı b e r r i â l â d a n e n d i r d i 

A k ı t t ı çeşmeler r a h ı h u d â d a s e l s e b i l âsâ 

Tea le l l ah zeh i â l i b i n a t â k ı m u a l l â k i m 

İ r i ş m e z f a r k ı n a ba i -ü -per i c i b r i l i l e a n k a 

H e m a n b i r gü l fen- i - z ibaya b e n z e n h u s n - i - s u r e t l e 

O G ü l f e n d e m i n a r e b i r n ihâ l - i - se rvd i r gOyâ 

N e d i r o l kasr - ı -d i lcu lar o m a h f i l l e r l e o l m i n b e r 

H u d a m a ' m u r - u - â b â d a n ide d u r d u k ç a b u d ü n y a 

D u a l a r eyieyOfo a l e m ded i t a r i h i ç ü n R a z i 

M u t a f - ı - k u d s i y a n - ı - a r ş o l a b u c a m i i z i b a 

1 6 9 7 ( 1 1 0 9 ) 

16 — Soğuk Çeşme : 
Alemdar Caddesi üzerinde ve sol 

tarafta sonradan yapılan çeşme yelin
de idi. Bu çeşme, Sultan 3 üncü Mu-
rad'ın zamamnda Mehmet Ağa tarafın
dan yaptırılmıştır. (Î288) 1869 tarihin
de atlı tramvay işletilirken bu çeşnıe 
İstanbul Belediyesi tarafından yıktırıl
mıştır. 

ÇEŞMENİN KİTABESİ 
Devr i z a m a n ı dev le t i S u l t a n M u r a t K a n 

H a y r e t e o l d u l a r M ü t e r a k k ı p b u i n s ü c a n 

M e h m e t ağa z a t ı k a m u r a n 

Z u l m e t t e b u l d u a b ı h a y a t ı m i s a l i h ı z ı r 

İ zze t ine v e r d i h a t t ı h C m a y a n f e h i c i h a n 

K ı l d ı b i ı ta b u t a r a b seray ı ç e ş m * k i m o l a 

H a l k ı m a h a l l e N â z ı r ite a h i r i z z e m a n 

H a y r ı c a m i i k ı l d ı k a b u l o l m ü s t e a n 

Dedi n i h a d ı ç e f m e i c a n bahş o l u p 

T a r i h m â l i s m O h ü A y n a n i s e c r i y a n 
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Res. 1 — Selçuk Sultan l^amü yıkılmadan önce 
mektebi restorasyon projesi. 
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Res. 2 - Vcynik Şücâ Camii 
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Res. 3 — İ l y a s z a d e n i n mezar b a ş ta ş ı 

Res . 4 — İ l y a s z a d e n i n mezar a y a k t a ş ı 
(Nakledince D â r i ukbadan dedim tarihini 

E y l e gel rahmeti i lâhi ben llyaszadene 990) 

R e s . 5 — S a k i n e H a t u n sebili y ı k ı l m a ğ a b a ş l a r k e n 
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Res . 8 — Per izad Hatun Camii Res . 9 — P e i i z a d H a t u n vo A h n i -t 
p a ş a t ü r b e s i 

Res . 10 — Perizad H a t u n tekke türbes ine ait kitabe 

R e s . 11 _ Per i zad H a t u n tekke t ü r b e s i n e ait kitabe 
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VAKIFLAR ve VAKIFLARIN MARUZ KALDIĞI TECAVÜZ VE 
İHMALLER 

Ali H i m m 3 î B E R K İ 

Fahri Âlem (S. S.) Efendimizden 
başlayarak eshabi kiram ve tabiin ve 
tebaai tabiin' ve sonradan gelen Müs
lümanlar tarafından kâmil bir inanç ve 
tam bir hulûsla İslâm ülkslerinde sayı
sız vakıflar yapılmış ve İslâm beldeleri 
bu insanî ve içtimaî müesseselerle müs
tesna bir hususiyyet iktisap etmiştir. 

Vakıfların nasıl bir iman ve hulûs 
la meydana getirildiğini anlamak içn' 
(sultanların, vezirlerin, emirlerin, dabı 
vakıfları dahil olmak üzere) mevcu. 
vakfiyyeleri şöyle bir gözden geçirme 
yeter. Bir mümin için en ulvî emel, va-
siyyet veya vakıf tarikile hayrî bir eser 
bırakmaktır. Bu fanî dünyadan ebedi 
âleme intikal ederken medarı teseîii, 
diğer amellerinin yanında bu havıriav-
dır. Diğer tasarruflar hissi ve maddi 
menfaat saikasile vukubulduğu halde, 
vakıflar sn-f Allalı rızası için manevî 
maksatla vâki olur. Bu cihetle vakıf 
müessesesi hukukî müessese ve tasar
rufların en hayırlısı ve sevimlisidir. Ce
nabı Hak ve Resulü Kerimi, müminle
ri ebedî saadete vesile olacak bir ve 
hayra teşvik buyurmuşlardır'. 

1. Ta?3-iin, r: .sulüUah efendimizin esba
b ı n d a n birini veya bir kaçını g-örüp onlardan 
hadis rivayet eden ve tebai tabiîn, tabiinin 
zamanlarına erişüp onlardan raviyetlerde bu
lunan zatlerdir. 

2. Kur'ani kerimde. vakfa dair sarih 
bir nas yoksa da, vakıf bir nevi bir ve ih
sandır, cenabı hak Ali ımran suresinin 92 inci 
ayetinde «siz sevdiğiniz şey lerden harcaym-
c a y a k a d a r aslâ iyil iğe ermiş olmazsınız, lıer 
ne i n f a k ederseniz Allah, onu bilir» mealinde 
olan â y e t i celile ile birr ve haynn mertebe
sini beyan buyurmuştur. 

Vakıflar, bidayeten veya intihaen 
hepsi hayra ve umumî menfaata hiz
met eden tasarruflardır. Mevcut vak-
fiyycler tetkik olununca görülür ki, 
bunlar ya fükaranm istirabını teskin 
etmek veya cami', mescit veya medrese 
ve mektep ve3'a şifahane ve hastahane 
gibi hayrî müesseselerle onların ida
mesi ve kendilerinin veya yakmlarınm 
veya iyiliklerini gördükleri kimselerin 
evlât ve ahfadının sefalete düşmemesi
ni veya bu cihetlerin birkaçına şâmil 
olmak üzere insanî ve içtimai, gayjlcri 
istihdaf eder. 

Meşrutunlehi zikir olunmayan v:ı-
kıflarla, fükaradan gayriye meşrut va 
kıflar, meşrutunîehler münkariz olunca 
fükaraya sarf olunur. 

Müslümanlardan en çok bu larika 
tevessül eden Müslüman Türklerdir. 
Yaradılışlarında gayr endişclik ve ha
yırseverlik temayülü bulunan Türkle
rin bu hasletleri, dini akide ile birleşin
ce rasih bir hale gelmiştir. 

Selçuk ve Osmanlı İslâm ülkelerin
de yer yer görülen sayısız mescitler, ca
miler, musallalar, medreseler, mektep
ler, kütüphaneler, imarethaneler, şifa
hane ve hastahaneler, sebilhane, çeşme, 

Vakıf, hayırdır. Cenabı hak Bakare su
resinin 110 uncu a3-etiudc kendiniz için ön
den ne hayır işlerseniz. Allalı yanınd.ı onu 
bulacaksınız^) meâlindeki naznıi cehli ile h.'i-
yır amellerin Allah yanında niak'-.m! olacağı
nı beyan buyurmuştur. 

Sadaka-i cariye, yani v:\kif lıakkmda 
varit olan hadisi şerifler malûmdur. 

file://v:/kif
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sarnıç ve kuyular, menzilhane ve mü-
safirhaneler ve bunları yaşatmak için 
vakıf edilen ev, arsa, han, dükkân, ha
mam, bağ ve bahçe gibi gayrimenkul-
1er bu beyanımızın bariz delilleridir. 

Çok mühim olarak bazı kasaba ve 
köylerde AVARIZ vakıfları da vardır'. 

Bu hayırlar arasında selâtin, vüze-
ra ve ümera vakıfları şehirlere müstes
na bir revnak ve zinet vermişti. İstan
bul ve Konya gibi şehirlerimizdeki asa
rı hayriyye Türk ve İslâm medeniyeti
nin muhallet abideleridir. 

İslâmî vakıflardaki ihlâsı, kıy
metten düşürmek için bazı kimseler, 
birçok vakıfların, müsadere korkusilc 
yapılmış olduğunu ve bu vakıfların va
ridatını kendilerine ve evlât ve ahfatla
rına şart etmek suretile, mallannı mü
sadereden kurtardıklarım iddia eder
ler. Bu, tamamen hilâfı hakikattir. Vü-
zera ve ümera vakıfları arasında belki 
bu maksatla yapılmış tek tük vakit 
vardır, fakat böyle birkaç vakıf bulun
ması milyonlarca tesis olunan vakıf
lardaki ihlâs yanında bir şey ifade et
mez ve hattâ bahis konusu dahi yap
mağa değmez. 

Eslâfm ahlâfda yadigâr bıraktığı 
vakıflar, vakıf hükümleri dairesinde 
idare olunmuş olsaydı, vakıf akar ve 
paraların varidatı hayrî cihetleri temin 

3. E s h a b ı h a y ı r t a r a f ı n d a n br.zı k a s a b a 
ve k ö y l e r d e , f u k a r a d a n vefat edenlerin t e ç 
hiz ve defnine ve h a s t a olup k â r ve kisipten 
aciz k a l a n l a r ı n ve k imses i z m u h t a ç dul ve ye
t imlerin i h t i y a ç l a r ı n a , k a s a b a ve k ö y ü n k u y u 
ve ç e ş m e l e r i ve y o l l a r ı tamire m u h t a ç olunca 
b u n l a r ı n tamir ine s a r f o lunmak ü z e r e v a k ı f 
lar y a p ı l m ı ş t ı k i , ç o k l ü z u m l u ve y a ş a t m a y a 
ve m e v c u t l a r ı n ı a r t ı r m a y a d e ğ e r b i r m ü e s s e 
se idi. A y n ı m a k s a d a h izmet edecek y a r d ı m 
m ü e s s e s e l e r i v ü c u d a g^etirecek yerde, maale 
sef diğ-er v a k ı f l a r gibi b u n l a r d a i h m a l ve s u i 
ist imale ug:ramış t ır . P u n l a r a v a k ı f l i s a n ı n d a 
A V A R I Z V A K I F L A R I denirdi. 

B i r sanat e r b a b ı n ı n a v a r ı z ı n a m e ş r u t 
v a k ı f l a r d a a y n ı h ü k ü m d e idi (* ) 

(*) A V A R I Z : beklenmeyen i h t i y a ç ve 
beliyye demektir . 

ettikten sonra artan milyarlara baiıg 
olur ve cemiyyetin ihtivat hazinesi ha
lini alırdı. Maalesef bövle olmamış 
umumî ahlâk zayıfladıkça hatır ve ha
yale gelmeyen ihmal, gaflet ve suiisti
mallerle ve nihayet Vakıflar Kanıınile 
en kıymetli akaratı vakfiyye elden çı
karılmak suretile, ihtiyat hazinesi ol
mak şöyle dursun elde kalanları yaşa
tabilmek için devletin yardımına muh
taç bir hale gelmiştir. 

«• 

Vakıfların bugünkü acıklı durumu
nun sebebleri şunlardır : 

1 — Bazı mütevellilerin ihma' vc 
hiyaneti, 

2 — Nezaret vazifesilc mükellef 
olanların vazifelerini yapmamaları, 

3 — Mukataa vc icareleyn mües
seselerinin suiistimali, 

4 — Cüz'î bir bedel mukabilinde 
mukataah ve icareteyinli vakıfların 
mutasarrıflarına temliki, 

5 — Elde bulunanlardan istifade 
yolunu bilerek hasar ve zayiatın telâ
fisi yoluna gidilmemesi. 

Şimdi bu sebebleri gözden geçire
lim: Evvelâ bazı mütevellilerin hiyanet 
ve ihmalinden başlayalım: 

Vakıflar birer hükmî şahsiyettir, mü
messillerle idare olunur ki, başka türlü 
idareye imkân yoktur. Bu mümessillere 
sabık hukuk lisanında mütevelli denir. 
Mütevelli bir şahıs olabileceği gibi 
müteaddit de olabilir. Medenî hukuk li
sanında bunlara idare uzvu itlâk olu
nur. Vâkıflar, ekseriyetle temsil salâ-
hiyyetini nefislerine ve öldükten sonra 
herhangi bir şahsa veya bir makama ve 
çok kerre evlât ve evlâdı evlâtlarına; 
bunlar münkariz olduktan sonra azat
lılarına ve bunların evlâdı evlâtlarına 
şart etmiş ve vakfiyyelerin bazısında 
vâkıflar tevliyet cihetini meskût bira-
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karak bu hususta bir arzuda bulunma-
mışlardn^ bu takdirde mümessil tâyini 
devlete aittir. Büyücek vakıflarda mü
tevellinin idaresine nezaret etmek üze
re nazırlar tâyin olunmuştur. 

Vakıflar âmme mülkü hükmünJc 
olmak dolayisile mütevelliler üzerinde 
devletin mürakabe hakkı vardır. Bu 
hakkını istediği makam ve memur ma-
rifetile kullanır, zaman zaman bu hak, 
hakimler, müfettişler ve bazı memurlar 
marifetile kullanılmış; fakat suistimal-
lere, hıyanet ve tecavüzlere tamame<ı 
mani' olunamamıştır. H. 1150 tarihin
den sonra umumî ahlâka arız olan zaav 
sebebile hayâ ve Allah korkusu bir ta 
rafa bırakılarak bazı mütevelliler i da 
relerinde emanet olan müessesatı hay 
riyye ve fükaranm hakkı taallûk eden 
vakıfların varidatını kısmen kendi 
umurlarna sarf etmiş ve hırsızik ve hı
yanetlerini türlü hilelerle devletin mü-
rakabesinden gizlemeye muvaffak ol
muşlar ve bu yüzden birçok müesse-
sat hayriŷ y'e harap olmuştur. Bu ka
darla da kalmamış, vakfın akarlarını 
mülklerine geçirerek veya satarak, iha
nette bulunmuşlardır. 

Zaman zaman devletçe müfettişler, 
mürakipler tâyin olunmuş ise de mun
tazam ve esaslı teftiş ve mürakabe teş
kilâtı olmadığından veya mevcut mü-
rakiplerin ihmalinden dolayı hiyanetle-
ri yanlarına kalmıştır. îşte milyonlar, 
milyarlar değerinde bulunan i'akıf a-
karlann bugünkü akibetinin sebeble-
rinden biri mütevellilerin hiyanetidir. 

Hattâ bugün dahi öyle mütevelli
ler vardır ki, vakfın nef'ine değil, ken
di menfaatlanna çalışır veya idareleri
ne bırakılan vakıf akarların ne halde 
ve kimlerin ellerinde olduğunu bilmez
ler. Vakıflar idareleri de aynı haldedir, 
zıyaa uğrayan vakıfları aramamakta, 
mahallî vakıf memurları mütevellilerin 
o kadar şayam itimat olmayan beyan-
larile iktifa etmektedir, tşte kısaca mü

tevellilerin hali, mürakabe ve nezaretle 
mükellef olanların ihmallerine gelince: 

Vakıfların maruz kaldığı zarar ve 
zıya' sebeblcrinden biri de, devlet na
mına yapılan mürakabenin kifaj^etsizli-
ğidir. Vakıflar umumî menfaate hiz
met itibarile yukarıda söylediğimiz gi
bi vakıflar üzerinde devletin mürakabe 
hakkı vardır, devlet bu hakkını müs
takil ve devamlı bir teşkilâtla yürüt
meyi muhtelif zamanlarda bazı müfet
tişlere veya resmî makamlara tevdi ey
lemiş ve nihayet 9 9 9 H. tarihinde ha-
remeyn vakıfları nezaretî  ihdas oluna-
l ak vakıf ve mütevellilerin murakabesi 
bu nezarete verilmiştir. Nezaret ve mü
rakabe hususunda bir vahdet temini 
ve tevliyeti makamı saltanata ait va
kıfların idare ve muhafazası maksadi-
le 1 2 4 2 H . tarihinde EVKAF NEZARE
Tİ tesis ve Haremeyn Evkaf Nezareti 
bir müddet sonra yani 1 2 5 4 H. tarihin
de Evkaf Nezaretine ilhak olunmuştur. 

Evkaf Nezareti, mütevelli maka
mında tevliyeti saltanat makamına 
meşrut vakıflarla, evkaf hazinesince za
bıt olunan vakıfları id'a~<i etmekte ve 
nezareti âmmesile de bilumum ^•akıfla-
n mürakabesi altında bulundurmakta 
idi. En son teşkil olunan VAKIFLAR 
UMUM MÜDÜRLÜĞÜ bu nezaret ma
kamına kaim olmuştur. 

Mukaddema mürakabe, müstakil 
ve muntazam bir teşkilâtla idare edil
memesi ve teşkil olunan evkaf nezare
ti ve memurlanmn şehir, kasaba ve 
köylerde dağınık bir halde bulunan 
büyük ve küçük vakıflara ıttıla' hasıl 
ederek vazifelerini yapamaması, teca
vüz ve ihanetin devamına meydan ı-er-
miştir. Vâkıflar tarafından tâyin olu
nan Nazırlar da ahlâk bakımından mü
tevellilerle aynı sevi\^ede bulunduğun
dan, bunlarla da nezaretleri altında bu-

4. H a r e m e y n v a k ı f l a r ı , ipt idaen v e y a i n -
ü h a e n v a r i d a t ı t a m a m e n veya k ı s m e n , h a -
r e m e y n y a n i M e k k e ve Medine f u k a r a s m a 
m e ş r u t vatkı f lardır . 
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lunan vakıflaan muhafaza ve sıyaneti 
emrinde beklenen gaye husule gelme
miştir. 

Nihayet Vakıflar Kanunu ve Ni
zamnamesi ile vakıfları muhafaza mak-
sadile bazı hüküm ve müeyyideler kon
muş ise de, vâkıfların şart ve arzuları
na muhalif bazı hükümler ve tatbikat
taki yanlışlıklar, umumî hoşnutsuzlu
ğu mucip olmuştur. 

Vakıfların birçoklarının elden çık
masına yol açan sebeplerden biri de, 
mukataa ve icareteyn usulünün suiisti
mal edilmiş olma-sıdır. Bir vakıf yerin 
mukataaya ve bir vakfın icareteyne 
bağlanması için birtakım kayıt ve şart
lar olduğu halde, bunlar mevcut olma
dığı halde yüzlerce, binlerce vakıflar 
mukataa ve icareteyne bağlanmış ve 
böylece milyarlar değerinde bulunan 
vakıflar faide temin etmez bir hale 
gelmiştir. Bunu izah için, bu müesse
selerin mahiyyet ve sebebi ihdası hak
kında bilgi vermeye lüzum vardır: 

MUKATAALI VAKIF : 

Üzerine bina yapmak veya ağaç 
dikmek ve bunlann orada durması 
mukabilinde sene besene ecri misle mü
savi bir ücret vermek üzere bilâ müd
det icar olunan vakıf yerdir. Bina ve 
ağaç yapıp dikenin, mülkü olup bunlar 
kaldıkça, bina ve ağaç sahibi bunların 
orada durması mukabilinde tâyin olu
nan ücreti sene besene ödemekle, borç
lu olur ve yer, bina ve ağaca tebaan ta
sarruf olunup muhdesatile beraber sa
hibinin vefatında varislerine mevrus 
olur. 

Bir vakıf yer, mukataa ile icar olu-
nabilmek için, şu şartlann bulunması 
ve mütevellinin re'yi ve hâkimin izni 
ve hükümdann müsaadesi lâzımdı: 

1 — Mukataa ile verilecek yerden 
bir suretle istifade mümkün 
olmamak. 

2 — Bu yeri, istifade edilecek ha 
le getirmek için vakfında 
kudret olmamak, nakit veya 
faideli başka bir yerle müba
dele edilememek. 

Bir misal ile meseleye \'uzuh vere
lim: Farz edelim ki, vakıf bir arsa var, 
kimse isticara talip olmuyor, üzerine 
bina yaparak veya ağaç dikerek fayda
lı bir hale getirmek için vakfında kud
ret yok, varidat getirecek başka biı 
yerle veya para ile mübadele de yapı
lamıyor. Biri çıkıyor, ben sene besene 
bir ücret vermek üzere bu arsa üzerine 
bina yapayım veya ağaç dikeyim diyor; 
mütevelli muvafık görüyor, hâkim izin 
veriyor ve hükümdar müsaade ediyor, 
bu şartlarla o arsa o kimseye bilâ müd
det icar olunuyor. 

Bu şartlar tahakkuk etmedikçe bir 
vakıf yerin mukataaya raptına cevaz 
yoktu. Buna rağmen zikir olunan .şai l-
1ar bulunmadığı halde yüzlerce varidat 
getiren yerler pek cüz'î bir ücretle mu-
İcataalı olarak tapuya geçirilmiştir. 
Bunlar tapuya nasıl geçirildiğini, tap .ı 
memurlannm hangi vesika ile kayıt et
tiklerini anlamak mümkün değildir. 
Bunlar yetişmiyormuş gibi, tedavül ve 
münakale gören mukataalı bazı yerle 
rin mukataalı vakıf olduğu gösterilme
miştir. 

Ankara'da Bula Hatun vakfından 
böyle birçok mukataalı vakıf arsalar 
vardır ki, ücretleri senevi 100 - 200 ku
ruş gibi cüz'î bir paradan ibarettir. Bu 
arsalar üzerine sonradan apartmanlar 
yapılmış ve ihtiva ettikleri daireler şu
nun bunun mülküne geçmiştir. Vaktile 
tâyin olunan zemin ücretinin kimden 
isteneceğini anlamak mümkün değiî-
dir. Bu güçlük karşısında, vakfın mü
tevellisi takipten sarfı nazar etmiştir. 

Bu arsaların bugünkü kıymetleri 
beher metre murabbaı 100- 200 liradır ; 
diğer şehirlerdeki mukataalı vakıflar 
da böyledir. 
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İCARETEYN MUAMELESİNE GE-
LİNÇE : 

Bu muamele Ömer Hilmi Efendi 
merhumun «Ahkâmül' evkaf» adlı ese
rinde izah olunduğu üzere, icarei fasi
de olduğu halde, ihtiyaç ve zarurete bi
naen tecviz olunmuştur. Şöyle k i : İs
tanbul ve bilâdı selâsede yani Üsküdar, 
Galata, E\'y'üp semtlerinde vukubulan 
büyük yangınlarda vakıf binaların ek
serisi yanmış ve vakıflarında bunları 
yeniden inşaya kudret bulumnayup, 
masrafı ücretine mahsup edilmek su
retiyle inşa etmek üzere isticara da ta
lip bulunmamış olduğu cihetle, yanan 
binaları yapmak üzere icarete\-n usulü 
ihdas olunmuştur. 

Bir, ev veya dükkân yanıp da vak
fın da yeniden inşa ve imara kâfi gaile, 
para bulunmadığı ve masrafı ücretile 
mahsup edilmek üzere isticara da ta
lip olmayup, icarete}^ suretile icarı 
vakıf için menfaatli olduğu ber nehci 
şer'i sâbit olarak izni hâkim sadır ol
duğu takdirde yanan binayı yeniden in
şa etmek üzere isticar etmek isteyen 
şahıs, yanan binanın kıymetine yakın 
peşin bir ücret ^'ermek ve her sene ni
hayetinde ödenmek üzere «müeccel üc
ret» namile bir ücret ödemek üzere 
icar olunmak tecviz olunmuştu. Müste-
cirin vefatında o yer evlâdına intikal 
ederken 1284 tarihinde intikal eshabı 
sekiz dereceye çıkarılmış ve 328 Şubat 
tarihli kanunla da hududu intikaliyye 
çok fazla tevsi' olunmuştur. 

İşte icareteyn usulünün sebebi 
kabul ve şartları.. Fakat tatbikat böy
le olmamış, hiç bir ihtiyaç ve zaruret 
olmadığı halde sajısız topraklar ve 
ma'mur vakıfları dahi, icareteyne ra
bıt olunarak şunun bunun tasarrufu
na geçmiş ve tapuda icareteynli ola
rak kayıt edilmiş ve bazılarında... vak
fından kaydile iktifa olunmuştur. İca
reteynli vakıflarda müecceleleri tahsil
de, mukataalar gibi zorluklarla karşı
lanmıştır. 

Ne gariptir k i , bazı vâkıflar, ica
reteyn muamelesini bir şey zanniîe va 
kıf ettikleri akarların icareteyn suretiy
le idaresini şart eylemişlerdir. 

Vakıflar Genel Müdürlüğü, cl koy
duğu vakıfların karışık ve perişan dvı-
rumu karşısında ne yapılmak lazım 
geldiğini, mevcudu sihhat vekâletine 
\'e belediyelere devirmi yoksa ıslahı 
muvafık olacağını düşündüğü bir sıra
da İsviçreden davat ettiği bir bilginin 
re'yine müracat etmiş, bu zat mukata-
alı ve icareteynli vakıf müesseseleri
nin ilgası ve mevcutların tasfiycsile, 
memleketin ilim ve irfanma, beledî iş
lere ve içtimaî yardıma büyük hizmet
ler yapan ve hiç bir memlekette ben
zeri olmayan bu vakıfların muhafaza-
smı ve ıslahını tavsiye etmesi üzerine, 
2762 numaralı vakıflar kanunu ve ni
zamnamesi neşir olunmuş ve yirmi 
misli m.ukataa ve icarei müeccele kar
şılığında, bunların mutasarrıflarına 
temliki suretile tasfiyesi kabul edile
rek mukataa ve icareteyn muamelesi 
ilga edilmiştir. 26 ve müteakip mad
deler yukarıda izah edildiği üzere, için
den çıkılmaz bir hale gelen mukataah 
ve icareteynli vakıf müesseselerinin i l 
ga ve tasfiyesinde isabet vardır. An
cak tâyin olunan ivaz pek azdır. Ta
sarruf ve mülkiyyet haklan miklarile 
mütenasip değildir. Çünki, senevi mu
kataa ve icarei müeccele cüz'î bir mik
tardan ibaretti. Bu miktara göre 40 -
50 bin liralık mukataah ve icareteynh 
bir vakıf, bir kaç yüz liraj'a mutasar
rıfının mülkiyyetine geçebilecekti, ta
nıdığım bir zat 35 bin liraya aldığı ica
reteynli bir arsanın mülkiy\'etini, 200 
lira mukabilinde uhdesine geçirttir-
miştir. 

Bil vakıfların tasfiyesi düşünülürken 
tasarruf ve mülkiyet hakları kıymetleri 
ve vakıf kn^meti nispeti tâyin olunarak, 
tâviz bedeli ona göre tâyin olunmalı idi, 
fakat böyle olmamıştır. Ekseriyetle İs
tanbul ve diğer büyük şehirlerde bulu-



340 A L İ H İ M M E T B E R K İ 

nan mukataah ve icareteynh vakıflann 
böyle cüz'i bir ivaz mukabilinde mu-
tasarnflan namına, tescili, yüz binler
ce vakim elden çıkmasma ve telâfisi 
mümkün olmayacak büyük zararlara 
sebep olmuştur ki, vakıflarm maruz 
kaldığı en büyük zıya'dır. 

Senelerdenberi temadi eden türlü 
tecavüz ve hiyanetlerle büyük zıyaa uğ
rayan vakıfları, bilkülliyye indirastau 
kurtarmak lazımdı. Bunun için dur
madan çakışmaya ihtiyaç vardı. Bu im
kânsız değildi, çünkü, ecdadımız tüken-
miyecek kadar vakıflar bırakmışlardı. 

Vakıfların her yerde boş arsaları, 
harap han, mağaza ve dükkân ve ha
mamları vardır. Arsalara varidat geti
recek iş hcinlan, mağazalar, dükkânlar 
yapılır, harap yerler tamir olunarak 
intifa edilecek bir hale getirilirse beş 
on misli artacak olan varidatla bugün

kü muzayakalı durum ıslah edilir ve 
mevcut olup mulıtacı tamir asarı hay-
riyyen tamiri ve yeni yeni asan hayriy-
ye vücuda getirilmek imkânı hasıl olur
du. Bu istikamette matlup derecede 
faaliyet gösterilmemiş, yapılan biv 
kaç iş hanı ve dükkânla iktifa edilmiş
tir. 

Zaman zaman vakıfların ihyası 
hakkında ne yapılmak lazım geldiği 
hususunda mütalaam sorulmuş, dü
şündüklerimi arz etmiştim. 

Yapılan son toplantılarda, vakıf 
mahiyyet ve hükmile kabili tevfik ol
mayan fikirler üzerinde durularak, 
asıl takip edilecek hattı hareket üze
rinde durulmamıştır. 

Zaman ve tecribeler, alakalılara 
ne yapmak iktiza ettiğini ilham etmiş 
olsa gerektir, bundan sonra muhinı 
olan hayır ve vazife aşkile çalışmaktır. 



MODERN RESTORASYON İLKELERİ ÜZERİNE YORUIWLAR 

Doğar, K U B A N 

Türkiye'de eski eser restorasyo
nunun tarihi oldukça eskidir. Ayasof-
ya strüktürlerini sağlamlaştırmak için 
yapılan Türk ekleri bir restorasyon 
eylemiydi. Fossati kardeşlerin yine 
Ayasofya'daki çalışmaları, Bursa Yeşil 
Cami'sinin onarılması, restorasyonun 
ülkemizde de uzun bir geçmişi olduğu
nu gösteriyor. Fakat, günümüzdeki uy
gulamalara bakacak olursak, bu uzun 
deneme süresinin bize fazla birşey öğ
rettiğini söylemekte güçlük çekeriz. 
Türkiye'de çok küçük bir uzman veya 
ilgili grubun dışında kalanlar için res
torasyon halâ ve sadece, büyük anıt
ların tamiri anlamma gelmektedir. 
Restorasyonla ilgili birçok yeni kav
ram uygulama alanına intikal edeme
miştir; bunların tanımlanmasına ve 
tartışılmasına ihtiyacımız vardır. Bu 
yazı bazı modern restorasyon ilkeleri
ni, daha çok teorik plânda, tekrarla
mak ve açıklamak için yazılmıştır. 

Büyük yapı restorasyonunun ge
nel ilkeleri çok uzun süredenberi bu 
alanda çalışanlar tarafından bilinmek
tedir. Atina Karta'sı, «Carta del Resta-
ura», Venedik Karta'sı veya bu alanda 
çıkan kanunlar, özellikle «Malraux Ka
nunu» diye bilinen Fransız Kanunu, 
son yıllarda ICOMOS (Uluslararası 
Anıtlar ve Sitler Konseyi) un çalışma
ları geniş sınırlar içinde uluslararası 
kriterleri yaymağa yardım etmişlerdir. 
Bunlara paralel olarak restorasyon 
tekniklerini ve teorisini öğreten Ro-
ma'daki Uluslararası Restorasyon Mer
kezi gibi kuruluşlar, sadece yapı ala
nında değil, fakat dekorasyon, resim 

ve diğer artifact'lerin restorasyon tek
niklerini de öğretmektedirler. Ancak, 
bütün bu yoğun çabalarla ortaya çık
mış ilkelerin Türkiye'de tanındığı ve
ya doğm yorumlandığını söylemek de 
kabil değildir. Bazı özel haller dışında, 
Türkiye'de restorasyon, bilimsel bir 
araştırma ve tanıma düzeyine hiçbir 
zaman çıkamıyan, daha çok tahrip edi
ci tamir niteliğinde bir uygulamadır. 
Tek tek yapılar dışında şehir strüklü-
rü ile ilgili bir koruma hemen hemen 
yok gibidir. Gerçi bu alanda çalışan 
uzmanların çok az oluşu, böyle bir du
rumu bir dereceye kadar anlaşılabilir 
hale getiriyorsa da bu yüzden, geçmiş 
Türk kültür ürünlerinin uğradığı ka
yıplar ölçüsüz derecede büyük olmak
tadır. Ekonomik, politik, geleneksel 
birçok sebep her gün tarihî çevreyi 
bütün elemanlarıyla kemirmektedir. 
Bu konuda söz ve karar sahibi olanlar
dan, bütün idarecilere, hatta bizzat uy
gulayanlara kadar herkes tarihî çevic-
nin yokolmasma göz yummakta veya 
yummak zorunda kalmaktadır. Buna, 
genel kültür düzeyi çok aşağıda olan 
Türkiye'de kaçınılmaz bir sonuç ola
rak bakılabilir. Fakat, haberleşme 
araçlannın bu kadar yoğun, kriterle
rin bu kadar kolay yayıldığı bir dünya
da, tarihî mirasa yapılan tecavüzlcic 
hiçbir duyarlık gösterilmemesi tas\ib 
edilemez. Türkiye'yi bir tarih mezarlı
ğı yapmak istemiyorsak, resmî örgüt
lerin, kamuoyunun, bu alanda çalışan 
teknisyenler, mimarlar, şehirciler, be
lediyeciler, turizm kuruluşlarının \'a-
kit geçirmeden bu sorulara eğilmcg.' 
başlaması gerekmektedir. Bu eğitim, 
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Üniversitelerde okutulan derslerden 
çok, ilgili kuruluşların bu korumanın 
ilke ve niteliklerim anlatan yaymlari 
ve sürekli bir propaganda yolu ile olu
şacaktır. 

BAZI GENEL TANIMLAR 

Restorasyon tarihi - burada tarih 
bir geçmişin yaşantısım bütün yönle 
riyle kapsayan anlamda alınmak üzere -
bir belge niteliğinde ve insan eliyle 
meydana getirilmiş bir kültür ürününü 
korumak için yaptığımız bir müdaha
ledir. Bu müdahalenin birinci koşulu, 
yapıtın tarihî kimliğini, tarihî belge de
ğerini mümkün olduğu kadar koru
maktır. En geniş anlamda estetik de
ğer de bu tarihî değer içinde yer alır. 
Burada korunan eserin kullanılması 
söz konusu olsa bile, bu, anıtın tarihî 
kimhğinden sonra gelmelidir. Aksi tak
dirde korumamn bir anlamı kalmaz. 
Onun için eski esere yeni bir fonksiyon 
vermek öngörüldüğü hallerde de yapı
nın tarihî ve estetik mteliklerinden ta
viz verilmez. Yani, yeni fonksiyon bir 
araçtır sadece, yapıyı kurtarmak için. 
Bununla beraber «yeni bir fonksiyon 
vermek» şeklindeki bir müdahalenin 
ne ölçüde bu kuramsal görüşlere uya
bileceği aşağıda tartışılacaktır. . 

Yukarıdaki tanımlamaların sonu
cu olarak restorasyon tarihî eser ve
ya tarihî çevre, bu niteliklerini koru
dukları oranda söz konusu olacaktır. 

Tarihî değer nedir? Bir genel ta
nım olarak, uzak veya yakın geçmişe 
ait her kalıntı bir tarihi değer belgesi
dir ve tarihin yorumlanması bakımın
dan, herhangi bir kahntınm veya "arti-
fact'm diğerinden daha az önemli ol
duğu kolaylıkla iddia edilemez. Fakat, 
böyle bir kriterden hareket edildiği za
man herşeyi korumak gerekliliği gibi 
bir "absurdity,, ortaya çıkar. Buna 
pratik olarak ekonomik açıdan imkân 
olmadığına göre tarihî değer kavramı-

m sımrlandırmak gerekmektedir. Gü
nümüzde bu sınırlama: 

a — tarihî belge kriteri 
b—zaman kriteri 
c — estetik kriterler 

konarak yapılmağa çalışılıyor. Bütün 
bunlar pratik zorunluluklarla ortaya 
çıktığı için hepsi de bir bakıma süb
jektif (öznel) sınırlamalardır. Tarihî 
belge niteliğinde olan bir yapı iki şe
kilde böyle bir sıfat kazamyor. 

1. Bir tarihî olayla bağıntılı ola
rak, 

2. Bir tarihî sürece (processus) 
belirten olarak. 

Birinci halde yapmm ortadan 
kalkması, tarihî olayı ortadan kaldır
madığı gibi, onım niteliğini de değiş
tirmez. Bu bakımdan sadece hatırlat
ma olayına bakarak bir eseri korumak 
çok kere gerekli olmıyabilir. Buna kar
şılık, bir yapı veya bir yerleşme par
çası, sosyal, ekonomik, teknik veya es
tetik bir gelişmenin ifadesi olarak gö
rülüyorsa o zaman, estetik sebeblerle 
değil, fakat tarihî sebeblerle bunu ko
rumak söz konusu olur. Örnek olarak, 
İstanbul'da korumak için çırpındığı
mız eski ahşap konutlu mahalleler be
lirtilebilir: Bımlann tek tek sanat ese
ri olarak korunmaları söz konusu de
ğildir. Fakat, korunabilmiş böyle bir 
mahalle Osmanlı toplumunun bundan 
bir iki yüz yıl önceki sosyal yaşantısı, 
fizik çevresi, yapı tekniği ve kültür ve 
estetik seviyesi hakkmda bir belgedir. 
Onun için tarih bilincine sahip bir kül
tür ortamında korunması gerekli oldu
ğu ileri sürülmektedir. 

Zaman kriteri bir sımrlama ola
maz. Gerçi bundan birkaç yıl önce ya
pılmış bir yapıyı tarihî eser olarak ko
rumak genellikle söz konusu değildir. 
Fakat, bunun sebebi o yapıyı doğuran 
koşullann, az veya çok devam etmekte 
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olmalarıdır. Eğer bugünden yarma, 
teknikte ve sosyal yaşantıda köKİü de
ğişiklikler olsa, örneğin, Türkiye'de 
bütün konut yapılarmı yeni prefabrike 
konutlarla değiştirmek olanağı olsa, 
daha dün yapılmış bir yapı tarilû kim
lik kazanır. Böyle uç bir örnek zaman 
kriterinin öznel niteliğini ortaya koy
maktadır. Zaman kriteri hakkında bir 
kayıt koymak gerekirse, değiş.niş bir 
sosyal, teknik veya estetik ortama ait 
olmanın yapıya tarihî kimlik kazandır
dığı kabul edilebilir. 

Yaygın bir kriter olarak koruma 
yı gerektiren koşulların başında, es
tetik değerler gelmektedir. Yani, ko
runacak ve restore edilecek eser, este
tik değeri olan bir eserdir. Estetik de
ğer aslında, bilimsel, objektif olmak
tan uzak bir değerdir. Bir kişinin veya 
bir grubun bir eseri güzel bulması, ta
mamen haklı bile olsa, o esere koruma 
açısından bir estetik değer kazandır
maz. Estetik değer, uzun bir zaman sü
resi içinde teşekkül etmiş yaygın bir 
yargı sonucu ortaya çıkar yani objek-
tifleşir. Gelişmiş bir kültür ortamında 
bu 3'argı yaygındır. Herkesin okuma 
yazma bildiği, okula devam ettiği, ge
niş bir sanat kültürüne sahip bir or
tamda tarihî bir eser için estetik yar
gı, aşağı yukarı teşekkül etmiş olarak 
bulunabilir. Bu noktada Türkiye'de du
rum aym değildir. Türkiye'de okumuş 
veya okumamış insanların çoğunluğu 
için, en güzel tarihî konut, kolaylıkla 
elden çıkarılabilecek bir nesnedir. Ona 
karşılık halk, camilere eski eser ola
rak baktığı yani camiyi, yapıldığı za 
mana bağlı olamadan, tarihî bir nite
likte gördüğü için, yeni bitmiş çirkin 
bir betonarme mescidin eski eser ola
rak tescilini isteyebilmektedir. Öyley
se kendi ülkemizde gelişmiş sanat tari
hi araştırmaları ve yaygın bir sanat 
kültürü olmadığına bakarak, başka ül-

. kelere göre daha titiz olmak gerek
mektedir. Bugün bir Selçuk medrese
si, yarın bir erken Osmanlı mescidinin 

elden çıkması istenmediğine göre, ya
pılacak en Önemli iş, iyi bir örgütlen
me ile yoğun bir tescil eylemine giriş
mektir. 

RESTORASYONDA TARİHÎ VE ES
TETİK DEĞERLERİN KARŞILIKLI 
DURUMU : 

Sadece estetik yargıların önem ta
şıdığı kabul edilseydi, bundan rasyonel 
bir sonuca varmak belki de kabil ola
mazdı : Önce estetik değer ile tarihî 
değerin sınırları belli değildir; sonra 
estetik değerin insan yaşantısı bakı
mından tarihî değerden daha önemli 
olduğu da mutlak bir gerçek değildir. 
Ayrıca geçmişten gelen her oluşun ken
di içinde, bütün j^önleriyle varolan bir 
bütünlüğü vardır. Bunu tarihî, estetik, 
teknik veya başka bileşenlerine ayır
mak her zaman kabil değildir. Şüphe
siz bir yapının veya bir mahallenin za
man içinde, ilk kuruluştan bu yana de
ğişen tarafları vardır. Ve ayrıntılarına 
girildiği zaman, sadece estetik veya sa
dece teknik bakımdan önemli bileşen
ler bulunabilir. Bununla beraber bir 
estetik değer kendi meydana geldiği 
çevre içinde anlam ve değer kazanır. 
Yalnız başına so3aıtlaşır. Bir sanat ese
rinin özellikle mimarî eserin, sadece 
soyut nitelikleriyle değerlendirilmssi 
yeterli değildir. Hatta böyle bir soyut 
değerlendirme mimarî eserin anlaşıl
masına da engel olabilir. Örneğin, bir 
büyük yapı kompleksini, meydana gel
diği fiziksel çevrenin sınır koşulların
dan, fonksiyonel, teknik ve kültürel 
zorunluluklardan ayırarak sadece bir 
biçim yaratdması, soyut bir plân tasa
rısı, bir biçimlendirme iradesinin ger
çekleşmesi ile açıklamak ve yapının 
restorasyonunu böyle soyut bir biçim 
anlavışı üzerine kurmak olanaksızdır. 
Vaktiyle Viollet - le - Duc'un yaptığı 
Ortaçağ yapılan restorasyonları, kendi
sinin yaratıcı gücü ne denli yüksek 
olursa olsun, sırf tarihî gerçeği değiş
tirme dolayısıyle öznel bir yorum ol-
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ma açısmdan bugünün restoratörleri 
tarafından reddedilmektedir. Şüphesiz 
tarihî çağların ve stillerin yeni bir yo-
ı-umu ile bir neo - biçim ortaya konabi
lir. Bunun alıcısı olduğu zaman, kim
senin kanşmıyacağı bir eylem olur. 
Fakat tarihten gelen bir eserin bu an
lamda yeniden yorumlanmasını bugün 
reddediyoruz. Böylece restore edile
cek yapı veya çevrenin estetik kalitesi 
en iyi onun tarihi ile maximum bir 
bağlantı içinde kabil olabilir. Bu ilke
nin her zaman gerçekleşmesi kabil de
ğildir. Her tarafmda yeni apartmanlar 
dikilmiş bir çeşme restorasyonu bu 
anlamda yapılmıyacaktır. Fakat, bu il
ke varılmak istenen amacı göstermek
tedir. Yalnız başlarına alındıkları za
man tarihi ve estetik perspektifler açı
sından restorasyona yaklaşmanın fark
lı olacağı açıktır. Restoratör bu iki de
ğerlendirmeyi uzlaştırmak zorundadır. 
Uygulamayı etkiliyen bazı sorunları 
şöyle özetleyebiliriz: 

TARİHİ AÇIDAN RESTORASYON 
SORUNLARI : 

Tarih zaman içinde değişiklik de
mektir. Bu zaman içindeki değişiklik
lerin izini ortadan kaldırmak tarihi 
ortadan kaldırmak olur. Sadece Ölü 
kalıntılar söz konusu olduğu zaman 
bunlar kalıntı olarak bırakılır. Çünkü, 
yenilendiği zaman tarih olmaktan bir 
ölçüde çıkacaktır. Daha geç çağlar için 
de durum çok daha değişik değildir. 
15. yüzyılda jakılan bir yapı, 17. yüz
yılda yeniden yapılsa ve çağımızda ha
rap olduğu için restore edilmesi öngö-
rülse, bu restorasyonunun yapıyı 15. 
yüzyıla çevirmektense, 17. yüzyıl kalm-
tısmı olduğu gibi koruması tarih açı
sından daha doğrudur. 

Ayakta duran yapılann farklı çağ
lardaki ekleri söz konusu olduğu za
man, tarih açısından bunların hepsinin 
az veya çok değeri vardır. Hatta kimli
ğini yitirmiş bir 12, yüzyıl camisinin 

13. yüzyılda yapılmış çini mihrabı 
(Konya Alâeddin camisinde görüldüğü 
gibi), yani sonradan yapılmış bir ek, 
yapının bütününden daha önemli ola
bilir. Görüldüğü gibi, yapıya sonradan 
yapılmış kısımlara müdahale, tarihî de 
ğil, fakat daha çok estetik nedenlerle 
olur. Sonradan yapılan ek, orijinalin 
estetik bütünlüğünü bozuyorsa, bunu 
tarihî nedenlerle korumakla estetik se
beplerle korumak arasmda bir çatış
ma ortaya çıkar. Örneğin, bir eski ca
mide birisi orijinal, diğeri bunu gizle
yen ve sonradan yapılmış iki mihrap 
olabilir, ikinci mihrap yapının estetik 
değerini zedeleyebilir. Bu noktada ka
rar verirken, birinci mihrabın yapı ile 
meydana getirdiği estetik bütünlüğün, 
ayni zamanda bir tarihî değer olduğu
nu da kabul etmek ve böylece, iki tari
hî değer arasında bir seçim yapmak 
bir çözüm yolu olarak ileri sürülebilir-. 
Bazı hallerde geç çağlarda yapılmış 
ekler, bizde 19. yüzyıl ve erken 20. yüz
yıl ekleri, ekonomik durumun çok kö
tü, kültür ortamının çok heterojen ol
duğu bir çağda yapılmışlardır. Örne
ğin; Topkapı Sarayı Harem dairesin
de, sarayın kullanılmadığı bir zaman
da, daha eski çağlara ait mimarî de
ğerleri kapatan ve tamamen ilkel fonk
siyonel nedenlerle yapılmış tavanların, 
Osmanlı împaratorluğumm son çağın
da Topkapı sarayının içine düştüğü za
vallı durumun bir tarihî belgesi ola
rak korunması söz konusu olamıyaca-
ğı açıktır. Burada karşımıza böyle bir 
müdahele müsaadesinin nerede dura
cağı ve estetik değerleri, daima tarihî 
bir takım perspektiflerin sonucu olan 
öznel ilkelere dayandırıp, bazı çağla
rın verilerini yoketmeye varıp varmı-
yacağı sorusu çıkar. Bu gerçekten en
dişe verici bir sorundur. 

Belli bir çağa ait ekleri kaldırıp, 
yapıyı diğer bir çağın görünüşüne ge
tirmek, eski müdahaleleri ortadan kal
dıran bir yeni müdaheledir. Gelecekte, 
bugün için önemli olan değerler, bu-
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gün feda edilenlerden daha önemsiz 
bulunabilir. Türkiye'de Avrupa etkile 
r i girdiği için dejenere olmuş sayılan 
18, 19. yüzyılda yeniden yapılan kısım
ların kaldırılıp yapıları orijinal Klâsik 
Çağ biçimine döndürmek için girişilen 
uygulamalar, belgeye dayanmadıkları 
oranda bir tarihî belgeyi yokedip, ye
rine bir başka tarih ve estetik değer 
koymaktadırlar. Bugün için verilen 
kararların, en makul sınırlar içinde bi
le olsa, teorik olarak, günün düşünce
sine, modasına uyduğu, yani tarihi sü
reç içinde sübjektif kaldığı ileri sürü
lebilir. Bu dummların değerlendiril
mesinde aşağıdaki ilkeyi hatırlamak 
faydalıdır : 

Tarihî, estetik ya da fonksiyonel 
olarak bütüne bağlı elemanların, yapı
yı herhangi bir çağdaki duruma indir
gemek amacıyla yokedilmeleri doğru 
değildir. 

ESTETİK AÇIDAN RESTORAS
YON SORUNLARİ : 

Kalıntı halinde olan bir eserin sa
dece korunması söz konusu olduğuna 
göre, böyle bir eserde estetik ve tarihi 
kriterler birbirleriyle çatışma halinde 
değildir. Eğer kalıntı çevresi ile bera
ber ele almıyorsa burada sadece kalın
tının değil, fakat çevresinin de estetik 
kalitesini korumak gerekmektedir. 
Özellikle, Antikite ve Orta Çağdan ka
lan ve terkedilmiş sit'lerde söz konu
su olan bu durumda çevrenin korun
ması yapıların tek tek korunmasından 
daha önemli olabilir. Hiyeropolis'dc 
Antik şehrin içine turistik amaçlarla 
yapılan tesisler böyle bir uygulamanın 
bütün bir akreolojik sit'i nasıl tahrip 
edebileceğini açık olarak göstermekte
dir. 

Bazı durumlarda bir grup teşkil 
eden yapılardan bir veya bir kaç _tane-
sinin harap halde bulunması bütünün 
estetik olarak değerlendirilmesini ak
satabilir. Bununla beraber bir komp
lekse ait bazı yapıların rökonstrüksi-

yonlannı, belge noksanlığından dolayı 
yapamamak da kabildir. Bu durumlar
da bütünün seyredilmesindeki estetik 
bütünlük olmasa bile, bunun, sahte 
bir bütünlükten daha tutarlı olduğunu 
kabul etmek gerekecektir. 

Sadece estetik kriterler söz konu
su olduğu zaman sonradan yapılmış 
bir çok eklerin, kaldırılmaları daha 
uygun görülebilir. Bu duı-umda ek ile 
'yeniden yapılan kısım'ı biribirinden 
ayırmak gerekir. Genellikle bir fazlalık 
anlamına olan ek'in kaldırılması, yapı
nın estetik bütünlüğüne birşeyler ka-
zandırıyorsa, ve özellikle bu ek, kendi 
başına estetik olmaktan çok basit bir 
fonksiyonel bir amaçla yapılmışsa, bu
nun kaldırılması uygun olabilir. Lü
zumsuz saçaklar, bölme duvarları, ta
mir edememekten dolayı yapılmışsa, 
bunun kaldırılması uygun olabilir. Lü
zumsuz saçaklar, bölme duvarları, ta
mir edememekten dolayı yapılmış 
konstrüktif dolgular, yapının ana fonk
siyonunun gerektirmediği, ikinci dere
cede, özellikle ahşap ekler, bu anlam
da söz konusu olabilir. Fakat eskisinm 
yerine yapılmış olan kısımların yıkıla
rak yerine yeniden eskiye benzediği 
düşünülen elemanlar eklenmesi doğru 
değildir. Yeni yapılanlar bu yıkılanlar
dan da kötü olabilir. Yukarıda belirt
tiğimiz ilkeyi burada da kullanmak ge
rekir. Herhangi bir şekilde bütünü ta-
mamlıyan bir eleman, estetik sebep
lerle de olsa kaldırılmamahdır. Ayrı
ca, daha yukarda, başka bir vesile ile 
belirtildiği gibi, bir yapının daha geç 
çağlardaki ekleri ve değişiklikleri, es
tetik açıdan, ilk yapıdan daha önemli 
olabilir. 

Zaman içinde yaşamış olmak, ya
ni tarihî bir niteliği olmakla estetik ni
teliğin bir araya geldikleri hallerden 
biri yapıların 'patina'sı denen bir eski-
mişlik, çok yaşamaktan ileri gelen bir 
renk ve tekstür zenginliği kazanmış ol
maktır. Bu açıdan sadece çok yaşamış 
olmanın bir yapmm sanat eseri olma 
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niteliğine kattığı önemli bir kalite var
dır. Türkiye'de 'çürütme' adı altında 
yapılan büyük yüzey tamirleri böyle 
bir kalitenin farkında olmıyanlar ta
rafından gerçekleştirilmektedir. Çoğu 
kere müteahhitlerin çok çürüterek çok 
para kazanmak istekleri herhangi bir 
estetik tercihin yapılmasını imkânsız 
hale getirmektedir. Aynı şekilde 'mail-i 
inhidam' olduğu ileri sürülerek yıkılan 
duvarların ve minarelerin eski pati-
na'ları, zamanın onlara kazandırdığı 
emsalsiz karakter hiç gözönüne alın
madan tamamen yeni malzeme ile ye
niden inşa edilmeleri uzun yıllardan 
beri Türk anıtlanna yapılan ağır teca-
vüz örnekleridir. Kısa bir süre önce 
Edirne'de Selimiye Camisi'nin güney
batı minaresinin bütün gövdesinin sö
külerek, eski tambur taşlannın çürü
müş olduğu bahanesiyle, yeniden ya
pılması bu korkunç uygulamalardan 
bir tanesidir. Böyle durumlarda, ger
çekten düşeyden ayrılma sökmeyi ge
rektiriyorsa, mümkün olduğu oranda 
eski malzemeyi kullanarak uzun yılla
rın bir sanatkâr gibi yapıya kattığı 
renkleri bir ölçüde korumak restora-
törün ödevidir. Eğer sadece dış etki
lerle bozulmuş duvar parçaları, kor
nişler söz konusu ise, bunları, müm
kün olduğu kadar sınırlı bir yüzey için
de değiştirmek, ve özellikle bir mina
rede olduğu gibi, uzaktan etki aranı
yorsa, yeni malzemeyi de renk ve teks-
tür olarak, büyük kontrastlar vermeye
cek şekilde seçmek gerekir. 'Patina' 
bir estetik değer olarak bir kaç yüz yıl
dır bilinen bir kavramdır. Türkiye'de
ki restorasyonlann hemen büyük ço
ğunluğunda ise akla bile getirilmediği 
görülüyor. 

SANAT ESERİ OLAN YAPIDA 
BÜTÜNLÜK SORUNU VE BUNUN 
RESTORASYON KARARLARI ÜZE
RİNDEKİ ETKİSİ : 

Uzun bir geçmişi olan yapıların 
ilk yapıldıkları durumda kalmaları he

men hemen imkânsızdır. Dolayisiyle 
restorasyon konusu olan yapı veya ya
pı grubunun bir tarihî anm estetik eği
limini tam olarak yansıtan bir bütün 
olmaktan çok, birçok parçaların bir 
araya gelmesinden meydana gelen bir 
konglomera olması normaldir. Bütün 
Ortaçağ boyunca yapı tasavvurunun 
additif bir süreç olduğunu görüyoruz. 
Daha sonra Avrupa'da Rönesans kül
türünde ve bizde Osmanlı sanatında, 
yapı tasavvurunun soyut bir tamlık il
kesine göre geliştiği çağlarda bile ya
pılara ilk bütün tasarısını değiştiren 
bir çok ekler yapıldığına şahit oluyo
ruz. Genellikle fonksiyonel sebepler 
zorladığı zaman stilistik bütünlüğe 
pek aldırış etmeden daima yeni ekler 
yapılmıştır. Bunlar yeni bir mihrap, 
yeni bir mahfil, yeni bir son cemaal 
mahalli olabileceği gibi, örtüde bir de
ğişiklik, yeni bir kaplama da olabilir. 
Böylece orijinal tasavvur değişir. Hat
ta başlangıçtan tamamen farklı olabi
lir. Bazı Selçuk Çağı camileri böyle de
ğişiklikler geçirmişlerdir. Bunun so
nucu olarak, restorasyon için ele alı
nan yapıda stilistik bütünlük değil, fa
kat bir tarihî süreklilik ifadesi olma 
daha büyük bir önem kazanabilir. Bir 
bakıma önümüzdeki yapı süreli orga
nik bir gelişmenin bütünlüğüne sahip
tir, tarih içinde yapmın bu değişmesi 
karşımıza çok önemli restorasyon so
ruları çıkarır karşımıza. Bunların ba
şında yapının hangi çağının en önem
lisi olduğunu tespit etmek vardır. Ör
neğin, Osmanlılar zamanmda değişik
liklere uğrayan bir Bizans kilisesinin 
restorasyonu söz konusu olduğu za
man, veya 15. yüzyılda yapılmış bir 
medresenin 18. yüzyılda yenilenmiş 
bünyesine müdahele edildiği zaman, 
hangi devir esas alınacaktır? Şunu da 
hatırlamak gerekir ki, ekseri yapılarda 
bu gelişme iki veya üç devir değil, fa
kat daha çoktur. Topkapı Sarayı gibi 
bir kompleks gözönüne alındığı za
man, sorunun büyüklüğü daha iyi be
lirmektedir. 
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Önce bu gözlemden varılacak ilk 
önemli sonucu belirtelim : Ekseri hal
lerde, bir yapmm ilk tasavvur edildiği 
çağa uygun olarak restore edilmesi 
pratik olarak kabul değildir. Yani ori
jinal devre dönen bir restitüsyon, an
cak yapmm bize kadar varmış bazı kı
sımlarının yokedilmesiyle kabil olabi
lir. Dolayısıyle ilk yapıldığı çağdan 
sonra geçirdiği değişikliklerin herhan
gi bir noktasını bir dönüş noktası ola
rak kabul edip edemiyeceğimiz soruşa 
ortaya çıkar. Oysa yukarda belirtildiği 
gibi, bu da çok hallerde hem kabil de 
ğildir, hem de yapmm tarih içinde 
meydana gelen kimliğine bir tecavüz
dür. Buna göre, tarih açısından yapıya 
müdahale ancak kendi çağımız için 
söz konusu olabilmektedir. Gerçi bi
zim müdahaleyi kabul etttiğimiz nokta 
da tarihî gelişme içinde bir başka an
dır. Ve niçin bizim de kendi çağımızın 
koşullarına göre bir değişiklik yapa-
mıyacağımız sorusu ortaya çıkmakta
dır. Genel olarak bunun cevabını aşa
ğıdaki gibi veriyoruz. 

Çok yakm zamanlara gelene ka
dar, restore etmek, bir tarihî eseri, de-
ğişmiyen bir fonksiyona göre kullan
mak amacı ile yapılan ve yapıya bir 
tarihî belge olarak değil, fakat yaşayan 
bir çevre elemanı olarak bakan bir tu
tumla gerçekleştiriliyordu.- Günümüz 
de restore edilen yapı herşeyden önce 
bir tarihî belgedir. Bu tarih bakımdan 
bilinçlenmenin bir yeni aşamasıdır. 
Yapmm restorasyonu, daha önoe be-
belirtildiği gibi, önce bu tarihî kimli
ğin korunması amacı ile yapılır. Yapı
nın yine aynı fonksiyona tahsis edil
mesi gerekli değildir. Çünkü aynı fonk
siyon bugün için yokolmuş olabilir : 
Bir sarayın saray, bir kilisenin kilise, 
bir medresenin medrese olarak kulla
nılması olanaksızdır; veya bir yapının 
eski fonksiyonunu görmesi fiziksel ola
rak kabil değildir : bir hamamm, yeni
den işletmeğe açılmasının, yapının ru
tubete dayanamıyacagı düşüncesiyle 

kabil olmaması gibi. Gerçi günümüzde 
de yapmm çevrenin hayatına katılma
sı onun yaşaması için gerekli sayılmak-
maktadır. Fakat bu, değişen yaşama 
koşulları içinde, yapının çe^'rcnin do
ğal bileşeni olarak değil, fakat özel bir 
bileşeni olarak yaşaması demektir. 
Vaktiyle çevre ile beraber meydana ge
len, bu sefer çevrenin kendisine verdi
ği özel bir statü içinde yaşamaktadır. 

Bundan yüzyıl ünce İstanbul'da 
bir ahşap konak, gerektiği zaman res
tore değil, fakat tamir ediliyordu. Bu
gün aynı konak, eğer halâ içinde yaşan
maya devam ediliyorsa, tamir değil 
restore edilecektir. Bundan yüzyıl ön
cesinin tamiri de korunması öngöıüle-
bilecek bir tarihî değer kazanmıştır. 
Gerçi bazı yapılar, özellikle camiler 
için, aynı şekilde devam eden fonksi
yon sebebiyle müdahale koşullarının 
da aynı kalması gerektiği düşünülebi
lir ve bu noktada bir dereceye kadar 
hak da iddia edilebilir. Bununla bera
ber çağımızın geçmişe göre değişik bir 
teknolojik aşamada oluşu buna imkân 
vermemektedir. 15. yüzyılda yapılan 
bir caminin 17. yüzyılda tamir edilme
si, stil açısından bazı değişiklikler ge
tirmekle beraber, kullanılan teknik, 
malzeme, caminin toplum strüktürü 
içindeki fonksiyonel yeri ve buna bağ
lı olarak camiye yapılacak müdahale
nin niteliği, 15. yüzyıl insanının tanıdı
ğı durumdan çok farklı değildi. Bugü
nün insanının taş duvarlı ve kubbeli 
bir camiye halâ aynı malzeme ile, ve 
az farklı bir espri ile müdahale edeceği 
ümidi yoktur. Bugünün malzemesi ve 
tekniği ve ekonomik koşullan, bundan 
elli yıl öncekinden köklü olarak fark
lıdır. O yüzden de mescidi tamir eden
ler düşünce bakımından nedenli tutu
cu olurlarsa olsunlar, çatıyı betonar
me yapmakta sakınca görmemektedir. 
Bu davranış bizim bugün vardığımız 
tarih bilincine aykırıdır. Oysa, Violet -
le - Duc'in bile gotik katedrallere müda
halesi, bir çeşit teknik ve ruh yakmiı-
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gı dolayısıyla idi. Türkiye'de, özellikle 
Osmanlı stili, uzun yüzyıllar büyük bir 
homojenlik göstermiştir. Yapıların top
lum içindeki fonksiyonları ise çok ya
kın zamanlara kadar aym kalmıştır. 
Böyle bir ortamda yapımn bir tarihî 
eser olarak görülmesi ve ona göre mu
amele görmesi söz konusu olmamıştır. 
Ancak bugün, fonksiyonel, teknik ve 
kültürel çok köklü değişikliklerden 
sonra, eski çağın mirasına nötr ve bi
limsel bir gözle bakıyoruz. 

Sanat eserinin tarih boyunca ori
jinal tasarıya yapılan çeşitli eklerle de
ğişmesi normal olmakla beraber, oriji
nal tasavvumnu koruyan yapılar da 
vardır. Bunlarda estetik bütünlük bu 
ilk tasavvura aittir. Özellikle klâsik Os
manlı çağının yapılarında, ya da fonk
siyonları gereği herhangi bir ek'e lü
zum olmayan türbe gibi yapılarda res
torasyona esas olacak çağ hakkında 
şüpheye düşmek imkânı yoktur. Aynı 
şekilde kısa bir süre içinde meydana 
gelmiş bir yerleşme düzeninde örneğin, 
İstanbul'da Akaretler gibi bir konut 
dizisinde veya büyük bir teknik stil ho
mojenliği gösteren bir yerleşmede, ör 
neğin; malzeme ve yapı detaylarında 
hiçbir ayrıcalık görülmeyen bir Anado
lu şehri mahallesinde restorasyona 
esas olacak çağ bellidir. Böyle bir du
rumda en önemli sorun 'rökonstitüs-
yon'a gidilip gidilmiyeceğine karar ver
mektir. 

Bu karar aşağıda belirtilen durum
lara göre değişir. 

Yapı sağlamdır. KuIIanılabiHr du
rumdadır veya korunacak çevre yaşa
maktadır. Bugüne kadar büyük deği
şiklikler geçirmemiştir. Orijinal ele
manlarının, biçimsel konstrüktif nite
likleri bilinen küçük bir kısmını kay
betmiştir veya onların yerine artistik 
değeri olmayan, geç devir ekleri veya 
tamamlamaları vardır. Böyle bir du
rumda rökonstrüksiyona gidilebilir. 

Önce elde tamamlanacak kısımlara ait 
olan bilgilerin gerçek tarihî değerinin 
tam olarak tesbit edilmiş olması gere
kir. Bu yetersiz olduğu zaman hem ta
rihî, hem de estetik hata başlar. Örne
ğin, yetersiz bir fotoğrafa veya aynı 
çağda yapılan benzerlerine bakarak bir 
minare şerefesini tamamlamak böyle 
bir hataya götürecektir. Ona karşılık 
eğer şerefe korkuluklarına ve mukar-
naslarına ait parçalar kalmışsa tamsun-
lama mahzurlu sayılmamalıdır. Genel 
olarak bu anlamda bir tamamlama söz 
konusu olduğu zaman yeni kullanılan 
malzemenin eski ile ilişkisi sonucu or
taya çıkar. Genel bir ilke olarak ekler 
büyüdüğü veya dekoratif işçilik arttı
ğı oranda orijinale benzetmek tehlike
lidir. Bu ilkenin doğal sonucu olarak 
kısmen yok olmuş, fakat kalan kısmı 
stilistik bir bütünlüğe sahip bir yapı
nın, yeniden tamamlanması doğru de
ğildir. Böylece tasan bütünlüğüne sa
hip bir yapının yakıldıktan sonra ycni-
leştirihîiemesinin sebebi, günümüzün 
koşulları içinde bu bütünlüğe, bir ge
nel çizgi olarak varılsa bile, orijinalde
ki hassasiyetle malzemenin kuUanıla-
mıyacağı ve detayların yeniden yaratı-
lamıyacağı düşüncesidir. Böylece bir 
mekanik kopya yapmaktansa, kalanı 
korumak daha uygımdur, daha da eko
nomiktir. 

Eğer yapı yıkılmışsa, fakat bazı 
orijinal parçalar ele geçirilmişse ve ya
pının artistik veya tarihî değeri büyük
se, bu takdirde sadece eldeki eleman
larla, orijinali hatırlatmak için kısmî 
bir restitüsyon göze alınabilir. 

Orijinal tasannm fazla değişmedi
ği hallerde yapılacak müdahalenin bu 
genel sınırlarını belirttikten sonra, ya
pının yapıldığı çağın da restorasyon 
karan üzerindeki etkisini hatırlatmak 
doğru olur. Bugün kullanılması söz ko
nusu olmayan ve Antik çağda, ya da 
Erken Ortaçağa ait eserlerin hiçbir şe
kilde tamamlanması doğru değildir. 
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Bu ilke şimdiye kadarki bütün 
uluslararası toplantılarda ve yukarıda 
sözü edilen bölgelerde tekrarlanmıştır. 
Böyleee Side'deki hamamların müze 
olarak restore edilmesi tartışma konu
su bir uygulamadır. Bazı özel hallerde, 
örneğin, bir tiyatronun basamaklarının 
yeniden kısmen tamamlanması ve ya
pının eskisine benzer bir fonksiyona 
tahsis edilmesi gibi uygulamalarda sı
nırlar biraz daha genişletilebilir. Fakat 
burada da bilinmeyen kısımların teorik 
esaslara dayanarak tamamlanması red
dedilir. Şüphesiz mevcut fragmanların 
yerine konması gibi ameliyeler sakın
calı değildir. 

Daha yeni çağlara doğru geldikçe, 
kullanılabilecek yapıların rökonstitüs-
ycnu isteği artar. Çok özel durumlar 
dışında, örneğin, yapının büyük bir 
kompleksi tamamlayan bir eleman ol
ması gibi haller dışında kısmî veya bü
tün bir tamamlama ne estetik, tarih?, 
ne de ekonomik açıdan doğru değildir, 
diyoruz. Gerçi tamamlanmadan bırakı
lan bir detay estetik açıdan olumsuz 
bir tutumdur. Fakat belgesel kimliğin 
bozulmaması için gereklidir. Bununla 
beraber tamamlamağa davet eden se
bepleri iyi değerlendirmek gerekir. Bir 
mermer kaplamanın kısmen yok olma
sı arkadan, çok kötü bir duvar kons-
trüksiyonu meydana çıkarıyorsa ve bu 
kalanların estetik etkisini bozuyorsa, 
burada bir tamamlama gerekecektir. 
Bu tamamlamanın eskisinin aynı veva 
değişik olması, tamamlamanın teknik 
olarak kabil olup olmamasının (deko
ratif bir detay söz konusu ise") ve so
nuçtan istenen estetik niteliğin ne ol
duğuna bağlıdır. Birçok hallerde nötr 
bir ek, eskisini yenilemeğe tercih edi
lir. Burada genel bir ilke konulamaz. 
Fakat, bu konuda tamamlamanm bo
yutları, fonksiyonel sebepler, nötr adı 
verilen tamamlamanın, gerçekten nöp-
oiup olmadığı düşünülmelidir. Yeniden 
kullanılacak bir camiin duvarlarının, 
kullanılış bakımından kaplanması g e 

rekiyorsa, bunun, doğru olup olmadıg, 
sorunu değil, fakat nasıl kabil olduğu 
sorunu birinci plâna geçer. Tavsiye edi
lecek bir tutum 3'eni kaplamanın nötr 
olmasına çalışmak değil, fakat orijinal 
kaplamanın yokluğunu belirtecek ve et
ki itibariyle, ikinci plânda kalacak biı 
yeri kaplama yapmaktır. Şüphesiz bu 
anlamda tamamiamanın sorunları çok
tur. Her dummda özel bir çare düşün
mek gereklidir. 

UYGULAMA ÎLE İLGİLİ 
DİĞER GÖZLEMLER : 

Genellikle restorasyon eyleminin 
iki bölümü vardu-; 

a. Restore edilecek yapının bir 
sanat eseri olarak tanımının 
tam olarak yapılması. 

b. Bu tannnı maddî olarak ger
çekleştirme - uygulama. 

Burada birinci bölümle ilgili bazı 
sorunları belirtmek istiyonam: 

Tarihi anıtın restorasyonu sadece 
bir yapıvı ayakta tutmak amacıyla ya
pılamaz. Eğer, amaç sadece bir olsay
dı, bunun için özel bir çabaya hacet 
kalmaz, herhangi bir yapı gibi resto
rasyonu da her mimar yapabilirdi. Bu
gün Türkive'de durum gerçi budur, 
yani her önüne gelen eski eseri tamir 
etmek yeteneğini gösterdiğini sanmak
tadır. Bu da sonuç olarak, yapmm bir 
tarihî belge olarak yok olmasına yol 
açmaktadır. Önce restorasyonun tarihi 
kommak amacıyla yapıldığım hatırla-

. mak gerekir. Yapı, tarihi korumak 
için bir araçtır. Bunun için yapının ta
rihini koruma açısından nasıl bir bel
ge olduğu düşünülmelidir. Yapı, bir 
kültür belgesidir, bir teknik belgedir, 
bir estetik belgedir, bir yaşantı belge
sidir. Öyleyse bir yapıda bunlarla ilgili 
ne varsa korunması gerekmektedir. Ya
ni, yapının estetik görünüşü korumak, 
onu tarihî bir belge olarak korumak 
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demek değildir. Yapıyı fonksiyonel 
olarak yaşatmak, örneğin, bir cami ise, 
ibadet fonksiyonunu görmesine devam 
ettirecek müdahalelerde bulvınmak, o-
nu bir tarihî belge olarak korumak 
için yeterli değildir. Bütün bunlar göz 
önüne alınmadığı için Türkiye'de garip 
bir tamir niteliğindeki restorasyonlar, 
tarihi komma için yapılması gereken 
bilimsel restorasyon olmaktan çok 
uzak düşmektedirler. 

Bilimsel restorasyon yapının anali
tik etüdü ile başlar. Bu etüt üç açıdan 
yapılır: 

a. Tarih açısından, 
b. Estetik açıdan, 
c. Teknik açıdan (yani strüktür 

ve konstrüksiyon açısından.) 

Her üç etüt kendi içinde ayrıca üç 
düzeyde ele alınır: 

a. Yapının çevresiyle ilişkisi açı
sından; 

b. Yapının bütünü açısından; 
c. Yapımn detayları açısından. 

Tarih açısından etüt, yapının için
de geliştiği ortamın bütün yönleriyle 
tanınması, yapıda gördüğümüz mimarî 
tasavvura yapı yapanı götüren neden
ler ve yapmın bugüne kadar geçirdiği 
değişikliklerin aydınlatılması demek
tir. Bu etüt sadece yapı için değil, yu
karıda belirttiğimiz üç düzeyde yani, 
yapının çevresi; yapının kendisi ve ya 
pınm detayları düzeylerinde yapılacak
tır. 

Estetik açıdan, yapımn yapıldığı 
çağın bilinen, ya da tesbit edilecek es
tetik ilkeleri ve çağın yapıyı da içine 
alan stilistik karateristikleri ortaya ko
nacaktır. Yapıda uygulanan birimler, 
geometrik «tracee»ler veya modülleri
nin araştırılması buraya girer. Bunun 
da yukarıdaki gibi üç ayrı düzeyde ya
pılması gerekir: 

Teknik açıdan, yapının strüktürel 
şeması taşıyıcı sistemle örtü sistemi 
arasındaki bağlantı, bu strüktürü mey
dana getiren malzemenin bugünkü du
rumu, müdahale etme imkânları ve ye
niden kullanılacak malzemenin ve var
sa yeni strüktür elemanları katmanın 
yöntemi tesbit edilecektir. Burada 
strüktürel detaylarla dekoratif detay
lar areisındaki bağlantı, yeni müdaha
lede eski bîiğlantı sistemi değişiyorsa, 
yeni kurulacak bağlantı sisteminin tes-
biti, eski ve yeni malzeme arasındaki 
konstrüktif ilişkiler düşünülecektir. 
Teknik etüdün sonucu, estetik açıdan 
değerlendirilmek zorundadır. 

Genellikle, bu etütler yapının rölö-
vesiyle birlikte başlar. Rölöve yapının 
bugünkü durumu yukarıdaki etütleri 
aydınlatacak şekilde etraflı olur. Çoğu 
hallerde yapı hakkında lam bilgi ancak 
sondaj ve kazılarla olabilir. Bu kazı
ların sadece yapının temeli, duvarları 
veya yıkılmış kısımları hakkında ver
diği bilgiler, ya da yapı fragmanlarını 
ortaya çıkarması değil, aynı zamanda 
arkeolojik malzeme, seramik, para, 
monogram, taşçı işareti, tuğla, damga
sı gibi işaretler ve diğer küçük bulun
tular vererek yapı tarihini aydınlatma
sı bakımından da büyük bir önemi 
vardır. Hattâ, tarihî tetkikin tam ola
bilmesi için, her yapı çevresinde son
daj mahiyetinde kazı yapılması belki 
de tavsiye edilecek bir yoldur. 

Bu araştırmaların yapılması ise, 
restorasyon yapmaktan çok daha zor
dur. Restorasyona karar verdikten son
ra mimar için belirli teknikleri uygu
lamak söz konusudur. O noktadan son
ra restorasyon, diğer tamirlere göre 
daha titiz bir tamir haline girer. Tür
kiye'de her mimann restorasyon yap
tığını zannetmesi bu açıdan doğrudur. 
Çünkü, bir kere uygulamağa karar ver
dikten sonra, problem teknik sınırlar 
içine girer. Oysa restorasyonun asıl so
runu, restorasyonunun hazırlanması-
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dır. Bu ise mimarlık formasyonundan 
farkh bir formasyona ihtiyaç gösterir. 
ÖzelUkle, yukarıda söz ettiğim araştır
maların, kendine özgü ve hassas bir 
yömemi vardır. Tarihi ve arkeolojik 
araştırma yöntemleri bu araştırmalai'i 
yapanlar için gerekli olacaktır. Şüphe
siz bir restoratörün bütün bu araştır
maları kendi başına yapmıyabilir. Fa
kat, bu araştırmaları organize edecek 
olan odur. Birçok hallerde, yapının ta
nınması sondaj ve kazıyı gerektirdiği 
zaman, bu ik i bölüm tek bir bölüm ha
line de gelebilir. Gerçekten de kazıla
ra bir restorasyon başlangıcı olarak 
bakmak, tarihî eserin korunması açı
sından gereklidir. Aksi taktirde, bütün 
arkeologların bildiği gibi, zaten bir çe
şit tahrip niteliği olan kazı, sonunda 
toprağın sakladığı değerlerin tüm ola-
lak yokolmasıyla da sonuçlanabilir. 

Nitekim çıkarıldıktan sonra ko
runması düşünülmediği taktirde başla
rına neler gelebileceği Anadolu'daki 
uygulamalardan görülmektedir. Dola
yısıyla restorasyonu kazı ile beraber 
yürütmek amacıyla işe başlamak ge
reklidir. Kazının buna göre organize 
edilmesi gereklidir. Türkiye'de yabancı 
misyonların son yıllarda yaptıkları ka
zılarda Efes, Hiyerapolis, Sardis ve Af-
rodisiyas'ta bu ilkeye bir ölçüde dikkat 
edildiği görülmektedir. Birçok kazı yer
leri ise, özellikle kalıntıların zaten piş
miş toprak malzemeden meydana gel
diği günej' - doğu illerimizde olduğu 
gibi, zamanın ve insanın eliyle tahrip 
edici etkilerine açık bırakılmıştır. Hiç
bir şey kalmıyacağı unutulmamalıdır. 
(Güney'de Tel Açana böyle yokolmak-
tadır. Perge Tiyatrosunda çıkan figür
lü taşların bazıları köylüler tarafından 
böyle tahrip edilmiştir. ) 

Restorasyon projesi bu araştırma 
ve çalışmalar sonucunda hazırlanır. 
Bunlarsız gerçekleştirilemez. Restoras
yon tarihî ve estetik değerlendirmeyi 
aksettiren bir teknik eylemdir. Onun 

için restorasyonda sayılar vc boyutlar 
dan çok niteUkler önemlidir. 

MALZEME SORUNLARI : 

Nasıl bir yapının veya yapı grubu
nun bütün estetik ve tarihî değerini 
ayakta tutan faktörlerden biri çevresi 
ile bağlantısı ise, yapıyı da ayakta tu
tan, malzeme ve bu malzemeden mey
dana gelen strüktürdür. Malzeme açı-
smdan birinci sorun, yapı malzemesi
nin ve onunla meydana getirilen taşı
yıcı sistem ve örtü sisteminin (tuğla, 
taş, ahşap, duvar, sütun, kemer, kub
be, çatı, v.b.) varlıklarını devam ettir
me kapasiteleridir. İkinci sorun ise, 
orijinal malzeme ile orijinal strüktüı 
sisteminin, içinde bulundukları durum
da, yapının orijinal tasavvuru ile iliş
kilerini devam ettirip ettiremiyecekle-
ridir. Görülüyor k i , burada fiziksel v c 
biçimsel iki sorun vardır: 

Fiziksel sorun eski yapı malzeme 
ve eski stıHiktürün, yapının hayatın, 
sürdürmesine imkân verip vermediği
ne karar vermek ve onların gerekiyor
sa, değiştirme yollarını araştırmaktır. 
Bununla beraber böyle bir karar ve
rebilmek için, onunla beraber bir ikin
ci kararın daha alınması gereklidir: 
Malzeme ve strüktürde değişiklik bi
çimde (yani estetik özde) bir değişik
liği zorlamamalıdır. Eğer yapı, harcı 
ve tuğlaları ezilmiş bir duvara sahip 
ise ve bu duvar örtüyü taşımıyorsa ve
ya değişen zemin koşulları sebebiyle 
eski kontrforlar örtü yükünü taşıya
cak yeterlilikte değilse, burada malze
menin değiştirilmesi zorunluluğu orta
ya çıkabilir. Malzeme değişikliği biçim
sel değişikliği gerektirmediği zaman, 
ortada sadece bir renk vc tekstür soru
nu kalır. Fakat, yapının ayakta kalması 
için malzeme ve strüktürde yapılacak 
değişiklik biçimi de değiştiriyorsa, o 
zaman karar daha ayrıntılı olur. Yani 
biçim değişikliğini gerektiren zomnlu-
luklar çok iyi değerlendirilmelidir. Ör-
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neğin, kubbesi yıkılan eski bir mesci
din betonarme düz çatı ile örtülmesi, 
o mescidin bir sanat eseri veya tarihî 
çevrenin veya stilin bir parçası olarak 
yokolması demektir (Bu anlamda ta
mir, Türkiye'de özel demekler tarafın
dan çok sayıda yapılmaktadır). Böyle 
bir durumda verilecek karar, yapı hak
kında belgeler yeterli ise, zaten bir kub
be ile kübik bir alt yapıdan meydana 
gelen mescidin kubbesinin tamamlan
ması yolunda olacaktır. Bununla bera
ber çevresi tamamen değişmiş, içinde 
artistik değerde herhangi bir detay kal
mamış ve çağma özgü bir teknik özel
lik göstermeyen bir mescidi, sadece 
pratik sebeplerle eski biçim ve tekni
ğine uymayan bir şekilde tamir etmek 
elbette kabildir. Bu taktirde yapı, bir 
tarihî eser olarak kaybedilmiş demek
tir. 

Gerçi bir kitabe taşıyan duvar da 
gereğinde korunacaktır. Fakat, büyük 
yerleşmelerin gelişme sıkıntıları için
de, bu gibi kalıntıların yaşama imkân
ları çok sınırlı olduğu unutulmamalı
dır. 

Bazı hallerde malzeme ve strüktür 
ile yapı biçimi arasındaki ilişki bazan 
çok daha sıkıdır. Birinin değişmesi di
ğerinin de değişmesini gerektirebilir: 
Bir mermer kolonun ve başlığın bir 
beton veya tuğla kolon ve başlıkla de
ğişmesi gibi. Bu gibi hallerde iki yönlü 
bir sınırlama söz konusudur: Estetik 
sınırlama, fonksiyonel sınırlama. 

Estetik açıdan biçimi de etkileyen 
bir malzeme ve strüktür değişikliği çok 
özel hallerde ve büyük endişelere yol 
açmadığı zaman söz konusu olabilir. 
Bu durum daha çok kolay detay çalış
malarında ortaya çıkar. Örneğin, yeni
lenebilecek bir kaplama veya duvar 
parçasının renk veya tekstür bakımın
dan değişmesi, detayları bilinmeyen 
bir kısmın bütününün selâmeti bakı
mından detaysız olarak tamamlanması 
fonksiyonel müdahalelerdir. Bu ideal 

olarak uygun karşılanacak bir davranış 
olmamakla beraber, bir tarihi hatıra 
olan bir yapı veya yapı grubu kurtarıl
mak istendiği zaman, ya da kurtarıla
cak olanların önemi karşısında bir yeni 
ekin vereceği estetik rahatsızlığa kat
lanmak gerektiği için kabul edilen bir 
tutumdur. Bunun uygulanmasının çok 
rahatsız edici olmaması, sorumlu sanat 
adamının tecrübe ve bilgisine bağlıdır. 

Böylece, malzeme değişikliği, bir 
ilke olarak, biçimin etkilemiyeceği hal
lerde veya korunmanın başka türlü 
kabil olmadığı hallerde söz konusudur. 
Strüktür ve malzemede tarihî ve bir
çok hallerde estetik bir değer taşırlar; 
bir mermer kaplama veya bir açık bal-
daken tipli türbe gibi. Yani burada ta
rihî, estetik değerlerle yapının, ya da 
detayın konstrüktif nitehği biraraya 
gelmiştir. Böyle hallerde hepsi beraber 
j'okolur. Genellikle bir mermer kapla
ma, mermer kimyevî etkilerle dağıldığı 
zaman biter. Bunun yerine koymak ar
tık, kaplamanın kendi niteliklerinden 
dolayı olmaz. Belki ait olduğu yapının 
genel etkisi bakımından söz konusu 
olabilir. O zaman da eskisinin kopya 
edilmesi söz konusu değildir. Zaten ka
bil de değildir. 

Bu gibi zorunlu yenilemelerin ko
şullarını belirtmek faydalı olur: Önce 
bilimsel bir sorunlulukla, yokolan mal
zemenin bütün nitelikleri, özellikle es
tetik görünüşü etkileyenler, tesbit edi
lir. Buna, biçim, renk ve tekstür etüdü 
girer. Sonra yapılacak yenilemenin bo
yut olarak bütünle olan orantısı gözö-
nüne alınır. Yenilemenin boyutları so
runu büyük bir önem taşımaktadır. 
Bu oran yenilenen lehine arttığı zaman, 
rökonstitüsyon haline gelmektedir. Ay
rıca, bazı malzeme koşullarını da gözö-
nüne almak gerekir: Bir çini kaplama
nın aynı kalitede yapılması genellikle 
kabil değildir. Bu bir estetik sınırlama
dır. Fakat, yapmın bütün görünüşünü 
etkilediği için bir kaplama tamamla-
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ması yapılması düşünülüyorsa, örne
ğin, Bursa Yeşil Türbe'sinin dış kapla
ması gibi, az zararlı bir uygulama ön
görülebilir. Yine de unutulmaması ge
reken bir nokta, yapıların gözle görü
len noktalarındaki detay değişmeleri
nin, bütün etkisi bakımından düşünül
se bile, kötü sonuçlar verebileceğidir. 
Özellikle yukarıda sözü edilen örnekte 
yapılacak çini kaplama kalite itibariyle 
orijinal çinilerle aynı nitelikte olmıya-
caktır. Bu çini kaplama ziyaretçinin, 
tıpkı bir mozaik veya resim gibi, yakın
dan görmek istediği bir süsleme tekni
ğidir; yakından görüldüğü zaman arzu
lanan bir artistik etki yaratmıyacaktır. 
Buna karşılık Konya'daki Mevlâna Tür
besi konik külahının çini kaplamasını 
yenilemek o kadar sakıncalı değildir. 
Çünkü, hafif detay ayrılıkları o mesa
feden ziyaretçi için farkına varılacak 
büyüklükte olmıyabilir. Birçok teoris-
yene göre, yeni malzeme ekleri uzak
tan yapının bütünlüğünü tamamlamak 
için yeterli olacak, fakat yakından ye
nilikleri belli olacaktır. Burada renk 
ve tekstür bakımından farklılık, aynı 
zamanda estetik bir değişikliği ortaya 
koyduğu için, yeni eklerin belirtilme
sinde ne kadar ileri gidileceği sorunu 
restorasyonu yapana kalmaktadır. Bu
nunla beraber bu hallerde de bir iki 
noktaya dikkat edilmelidir: Ekler kü
çük alanda ise, burada eskisine müm
kün olduğu kadar yakın bir renk ve 
tekstür aramak sakıncalı değildir. Ye
ni ek küçük bîr damga ve tarihle be
lirtilebilir. Ek nispeti büyük olduğu 
zaman, malzeme, işçilik farklılığının 
eskiye benzetilmesi çabası daha olum
suz sonuç verebilir. Şüphesiz her du
rumda değişik kararlar gerekebilir. Ör
neğin, homojen bir tuğla yüzeyin ye
niden yeni tuğla ile tamamlanmasın
da, orijinale renk ve tekstür bakımın
dan benzetmenin büyük bir sakıncası 
olmıyabilir. 

Buna karşılık bir çini kapamayı 
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taklit etmek, yukarıda belirtildiği gibi, 
tehlikeli bir uygulamadır. 

YAPI ÎLE ÇEVRESİ ARASINDAKİ 
İLİŞKİLER ÜZERİNE : 

Yapılar çevreleriyle beraber bü
yürler, onunla beraber oluşurlar. Sa
nat eseri olan yapı, estetik boyvıtlarıy-
la kendine has bir iç mekân ve çevre 
siyle beraber, yine kendine özgü bir dış 
mekân ilişkisi ortaya koyar. Bunlar
dan birincisi, kişi ve toplum onu koru
duğu oranda yaşar. Fakat, ikincisi, ya
ni çevre ile ilişki diğeri kadar dayanık
lı değildir. Gerçi bugün onu da birinci 
kadar korumağa çalışıyoruz. Fakat bu
rada ekonomik etkenler daha kuvvetli
dir. Yapı ile çevresi arasındaki ilişkiler 
zamanla değişir. Bu değişmeyi bir em
rivaki olarak kabul etmek, bugünkü 
anlayışımıza göre doğru değildir. Onu 
da kontrol etmek gerekir. Bu noktanın 
iyi değerlendirilmesi için biraz daha 
açıklığa kavuşturmak doğru olur. Ör
neğin, üzerinde çok durulan bir örneği, 
Beyazıt Camiini ve Meydanını ele ala
lım: Beyazıt Camii yapıldığı zaman 
kendinden önce var olan bir çevreye 
göre düşünülmüştü. O sırada Beyazıt 
Meydanının bir tarafında, bugün Üni
versite bahçesine tekabül eden yerde 
Eski Saray bulunuyordu. Burası aşa
ğı yukarı eski Bizans şehrinin Tauri 
formuna tekabül ediyordu. O günden 
buyana Beyazıt Meydanı çok şekillere 
girmiştir. Bu değişiklik Beyazıt Meyda
nını herbirinde cami ile çevre arasında 
değişik ilişkiler meydana gelmiştir. Bu
nunla beraber her seferinde yeni geliş
meler eskiden varolanları gözönüne 
alarak oluşmuş ve böylece bir devamlı
lık ortaya çıkmıştır. Yakın zamanlara 
gelene kadar bu devamlılık insan ya
şantısı ile Beyazıt'j çeviren yapılar ara
sında büyük değişiklikler gerektirmeye
cek kadar homojen bir nitelikte idi. 
Gerçekten de ulaşımın ilkel durumun
da ve Türk şehrinin geleneksel geliş-
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mesi içinde yapı ile çevresi arasındaki 
ilişki boyut ve karakter yönünden bü
yük değişikliklere uğramanuştır. Bü
tün bunlar bugün değişmiştir. Eski 
proporsiyonlan ve ilişkileri yokeden 
bir fiziksel değişme ortamındayız. Be
yazıt Camii vardır, sorun yeni teşekkül 
edecek çevrenin bu büyük tarihî röpe-
ri gözönüne alarak şekülendirilmesidir. 

Şehirlerde, makineli aracın girme
sinden önceki strüktürünü koruyan 
mahallelerin henüz çok olduğu bir ül
keyiz. 

Gerçi İstanbul, Ankara gibi şehir
lerde ve şehir merkezlerinde çok hızlı 
değişmeler varsa da, yine de gelenek
sel strüktür, özellikle küçük şehir ve 
kasabalarda yoğun olarak yaşamakta
dır. Bunların bir ölçüde korunması çok 
önemli bir millî kültür sorunudur. Ö-
zellikle geleneksel strüktür, örneğin 
bir yol, bir tarihî amtı da içine alıyor
sa, bu durumda anıtla çevresi arasın
daki ilişkiyi mümkün olduğu kadar 
korumak önemli bir sorun olarak ha
tırlanmalıdır. Bu koruma, ekonomik 
imkânlar , olduğu zaman, bütün bir yol 
veya mahallenin korunması, eğer değiş
meler başlamışsa, boyutsal oranların 
ve tekstür karakterinin korunması, 
şeklinde ortaya konabilir. Tarihî bir 
çevrede tek tek yapılara nasıl davranı-
lacağı sorunu da bir noktada tartışıl
malıdır 

Genel olarak tarihî yapı, kendin
den dola5a, ya da şehir içindeki şekil
lenmenin bir parçası olduğu için değer
lidir. Yapı kendi içinde tarihî ve este
tik değer taşıdığı zaman restore edilir. 
Fakat, sadece şehrin tarihî strüktürü 
içinde değeri olan bir yapmm, ancak 
dış bojnutlan ve dış mimarisi korun
mağa çalışılır, fakat içinin fonksiyonel 
değişikliklere tâbi tutulması öngörü
lür. Böyle bil çevrede elemanların bir 
kısmı yokolmuşsa, bunlann tarihî ve 
estetik değerleri de söz konusu olmadı
ğına göre yeniden yapılıp yapılmama-

lan duruma göre değişir, I I , Dünya Sa
vaşından sonra, birçok Avrupa ülke
sinde eski mahallelerin aynen yapıldı
ğına şahit olduk. Fakat, bu kütlesel 
uygulamalar savaşın büyük tahribatın
dan sonra ve özel psikolojik bir ortam
da gerçekleşmiştir. Genellikle durum 
yavaş yavaş yürüyen bir çevre bozul
masına tanık oluyoruz. Bu durumda 
Sıkılan yapıları yeniden yapmak veya 
yerlerine çevrenin ölçülerine uygun ve 
karakteriyle ahenk içinde olan yeni ya
pılar da yerleştirmek söz konusu ola
bilir. Kanımca, Türkiye'deki koşullar 
içinde, özel estetik değerler söz konusu 
olmadıkça, rökonstrüksiyona gitmek
tense, yeni'yapılarla tamamlama daha 
doğru olacaktır. Fakat, bu çeşit uygula
maları, korunması istenen çevrenin bü
tünü için hazırlanacak kısmi şehir 
plânlan veya «sıhhîleştirme» plânla-
nyla gerçekleştirmek, teker teker yap
mamak zorunluluğu vardır. Aksi tak
tirde bozulmaması istenen tarihî çevre 
değerlerinin korunması olanağı yoktur. 

Genel olarak bu iki çözüm yolun
dan birinin tercih edilmesinde iki fak
tör gözönüne alınabilir: 

Eğer çevrenin yokolmuş kısımları 
fazla değilse bunlar estetik değer taşı
madıkları taktirde yeniden yapılmaları 
kabul edilebilir. Eğer estetik değer la 
şıyorsa, restorasyon için belirttiğimi/ 
genel ilkelerin sonucu olarak yeniden 
yapılmamalan gerektiği ileri sürülebi
lir. Bununla beraber, çevrenin estetik 
değeri, tek yapının estetik değerinden 
daha önemli olabilir. Amasya'da Yalı-
boyu'nun evleri teker teker değerli de 
olsa, bunlann bütünü Yalıboyu'nun 
karakterini meydana getiren asıl değer
dir. Böyle bir durumda, elde belgeler 
olduğu zaman, yokolan bir yapının rö-
konstrüksiyonu doğru olabilir. Bu ol
dukça nazik bir sorundur. Birçokları 
için, yıkılmış bir tarihî eserin yerine 
konması hangi koşullar içinde olursa 
olsun doğru değildir. Cesare Brandi 
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San Marco Campanili'nin yıkıldıktan 
sonra yeniden yapılmış olmasını doğ
ru bulmuyor. Burada Campanile söz 
konusu olduğu zaman bu yargı doğru
dur. Fakat, San Marco Mey dam söz 
konusu olduğu zaman tartışma açıla
bilir. San Marco Meydanı sadece ta
rihçiler, ya da sanat tarihçileri için de
ğil, fakat bütün insanlar için özel bir 
değer taşımaktadır. İnsanların çoğu
nun farkına varmıyacagı detay nitelik
leri açısından, meydamn alışılmış bü
tününün bozulması gerekli değildir. 
Şüphesiz, biz de çok kere olduğu gibi, 
böyle tamamlamalar, yetersiz belgelere 
ve restore edenlerin eski mimariyi ki
şisel yorumlarına bağlı olarak gerçek
leştirmeğe kalkılırsa, o zaman böyle 
bir tavsiyede bulunulamaz. 

Yapının çevreden ayrılması imkân
sızlığı çok ileri sürülmüştür. Yukan-
danberi söylenenlerin ışığında bunu bir 
değişmez ilke olarak kabul etme eğili
mi vardır. Çevre ile ilişki, yapıya bir 
şey eklediği sürece yapının yerinden 
oynatılması düşünülemez. Şehirlerin 
tarihî kimliklerini korumanın amacı 
da, tarih içinde meydana gelmiş fizik
sel ilişkiler düzeninin korunması de
mektir. Bununla beraber çok kere, ko
ruyucuların durdurmağa güçleri yet
mediği hallerde bir yapı çevresinden 
tamamen izole edilerek ortada çırılçıp
lak kalabilmektedir. Özellikle küçük 
mescitler, çeşmeler, türbeler, hazireler 
bu duruma düşmektedirler. Büyük 
komplekslerin kendi içlerine dönük 
bir ölçüde onları koruyan bir kimlik
leri vardır. Fakat, yukarıdaki hallerde 
çevresi köklü bir değişikliğe uğramış 
tek bir yapının yerinde kalması, eko
nomik olarak kabil olmıyabilir. Bu 
Halde yapıyı taşımak söz konusu ola
bilir. Yine de yer değiştirmenin aleyhi
ne olan iki kriteri belirtmek gerekir: 
Bunlardan birincisi, eski bir anıtın ve
ya tarihî değeri olan bir yapının, yeni 
çevreye kazandırabileceği niteliklerin 
yokolması: ikincisi, sökülen bir yapı

nın, aynı malzeme ile başka bir yerde 
kurulmasının teknik ve estetik sakınca
ları. 

TÜRKİYE'DE UYGULAMA : 

Günümüzde restorasyon, geçmişin 
yarattığı tarihî çevrenin bütününün de
ğerlendirilmesini kapsayan bilimsel bir 
disiplin olma yolundadır. Tarihî geliş
menin yarattığı fiziksel çevre, yolları, 
konutları, anıtları, şehir strüktürü ile 
ulusal kültürlerin başta gelen verileri 
olarak değerlendiriliyor. Tarihî çevre
nin günümüze entegrasyonu felsefî, es
tetik, kültürel ve ekonomik yönleri 
olan bir sorun olarak, fiziksel çevrenin 
plânlanmasmda büyük yer tutuyor. 
Bugün Türkijfe'de ekonomik ve kültü
rel nedenlerle paraca, uzmanca, örgüt 
olarak, bilimsel olarak ve kontrol ba
kımından büyük boşluklar vardır. En 
iyi niyetlerle öngörülen bir tamamla
yıcı restorasyon büyük bir ihtimalle 
yeterli koşulların olmamasından dola
yı, olumsuz sonuçlanacaktır. Ayrıca, 
Türkiye'de kurtarılması gereken sanat 
eserlerinin sayısı da düşünülecek olur
sa, bir süre için, eski eserlere ayrılan 
paranın, mutlak tamamlamalara sarfo-
lunmasının da ekonomik olarak anlam
sız olduğu ileri sürülebilir. Sınırlı eko
nomik imkânlar fakat, köklü müdaha
lelerle, bir yapımn tamamlayıcı bir res
torasyonuna gidilmesi, daha iyi koşul
larda, ortaya çıkarılabilecek bir tarihî 
belgenin, tamamen yokedilmesi haline 
gelebilmektedir. Onun için bir genel 
uygulama ilkesi olarak, önce tarihî mi
rasımızı teşkil eden anıtların ve tarihî 
şehrin parçalannm ayakta tutulması ve 
bozulmasına mani olacak koruyucu bir 
restorasyon anlayışının yerleştirilmesi 
gereklidir. Bununla beraber ^̂ ine eko
nomik ve fonksiyonel sebeplerle vc ge-
neUikle daha az baskısı hissedilen kül
türel sebeplerle, yapılara müdahale ge
reken haller de az değildir. Bir değer 
olarak kabul edilen yapının günlük 
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hayata katılması, yaşaması için bir zo-
runluk da sayılabilir. 

Bugünün yaşıntısına bağlı bir ta 
rafı olmadan, yapıyı ayakta tutmak 
kabil değildir. Korunan bir duvar par-
çasımn yaşayabilmesi onun unutulma
ması, bunun için de özel bir şekilde 
değerlendirilmesi, yani günün hayatma 
fiziksel olarak katdmasım sağlayacak 
tedbirlerin alınmasıyla kabildir. Bu, 
bir minimum müdahaledir. Fakat, ya
pı daha tam olarak kalmış ve sadece 
seyredilmekten daha fazla bir fonksi
yonel potansiyeli olan mtelikte ise ya-
şamasımn tek yolu, önceden tanımlana
cak bu fonksiyonun gereklerini yerine 
getirecek şekilde tamamlaması oluyor. 
Bu tamamlamanm koşullan, bu yazıda 

belirtilen genel restorasyon ilkelerin 
den çıkanlacaktır. 

Şüphesiz bütün bu, çeşitli düzey
lerdeki müdahale kriterleri bir nokta
da bazı pratik sorunların çözümüne 
dayanmaktadır. Koruma, en ilkel haliy
le bir malî yetenek, bir teknik yetenek, 
bir örgütleşme ve kanunî imkânların 
varlığım gerektirir. Bütün bunlar yete
ri kadar teşvik edici bir kültürel orta
mın meydana gelmesine bağlıdır. Ta
rihî çevre korunması ise, yukarıda be
lirtilen yeteneklerin çok daha yoğun 
olarak varlığına bağlıdır. Bu da yapıl-
m£-3i gereken çabaların büyüklüğünü 
ortaya koymaktadır. 

Ocak 196 
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«Ankara Üniversitesi Hukuk Fakül
tesi Yayınlarından : 99» 

Beysanoğlu, Şevket : Kısaltılmış 
Diyarbakır tarihi ve âbideleri. İstanbul 
1963 Şehir Matbaası. VIII + 160 A- 4 
S. 8° resim, harita. «Diyarbakır'ı Ta
nıtma Derneği Neşriyatı No : 11» 

Bursa'da, Hacılar Camii. Tamiri 
münasebetiyle. Hazırlayan: Kâzım 

Baykal. Bursa 1953 Aysan Matbaası. 
18 S. 8° resimli. 

Cacaoğlu, Nur el-din: Kırşehir 
Emiri Caca Oğlu Nur el - din'in 1272 
tarihli Arapça, Moğolca vakfiyesi. Top
layan ve Yayımlayan : Dr. Ahmet Te-
mir. Ankara 1959 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. VIII -f 329 + 6 S. 8° plânş. 

«Türk Tarih Kummu Yayınların
dan VII . Seri No : 34» 

Camilerin aydmlatılması üzerin
de bir araştırma. Hazırlayan : Doç. Or
han Bolak. Yayımlayan: İstanbul Tek
nik Üniversitesi Mimarlık Fakültesi. 
İstanbul 1967 Arı Kitabevi Matbaası. 
VIII -f 29 S. 8M1 plânş. 

Çetintaş, Sedat : Yeşil cami ye ben
zerleri cami değildir. İstanbul 1958 
Maarif Basımevi. 26 S. 8° resimli. 

Çetintaş, Sedat : Türk seramik sa
natı restitüsyonları sergisi. XIV -
XVIII . yüzyıl. İstanbul 1960 Maarif 
Basımevi. " + 2 S. S' 

Çulpan, Cevdet : Antik devirlerden 
zamanımıza kadar ilahiyat serviler. I. 
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İstanbul 1961 İsmail Akgün Matbciası. 
46 S. 8° 9 plânş. 

Çulpan, Cevdet: Türk - tslâm tah
ta oymacılık sanatından Selçuk devri 
bir Kur'an rahlesi. İstanbul 1962 İsma
il Akgün Matbaası. 1 levha. 

Çulpan, Cevdet: İstanbul Süley-
maniye Camii kitabesi. İstanbul 1966 
Sümer Matbaası. 144 S. S" plânş. 

Dalamanlı, Lütfü: Gayrimenkul 
davaları, vakıflar, miras. İstanbul 1952 
Kutulmuş Matbaası. XIII S. + 1 y. + 
271 S. 8° 

Dânişmend, İsmail Hâmi: Garp 
menbalanna göre, garp medeniyetinin 
menbaı olan tslâm medeniyeti. İstan
bul 1961 Bâbıâli Yayınevi. 90 + 2 S. 8° 

Derman, M. Uğur : Vefatının 50. 
yıldönümünde hattat Sami Efendi 
«1838-1912» hayatı ve eserleri. İstan
bul 1962 Kemal Matbaası. 2 S. 8° 1 
plânş. 

«50 Sanat Sever Serisi 18» 

Derman, M. Uğur : Hattat Musta
fa Halim Özyazıcı. (1898- 1964). Haya
tı ve eserleri, istanbul 1965 Kemal Mat
baası. 3 S. 8° portre, 1 plânş. 

«50 Sanat Sever Serisi 28 -1964» 

Derman, M. Uğur; Hattat (HacJ 
Arif)]er. İstanbul 1965 Kemal Matbaa
sı. 4 S. 8' 

«50 Sanat Sever Serisi 21 -1965» 
Derman, M. Uğur : Kardeş iki hat

tatımız. Ömer Vasfî Efendi, Neyzen 
Emin Efendi. İstanbul 1967 Kemal 
Matbaası. 9 S. 8" resim, plânş. 

«50 Sanat Sever. Serisi 22-1966» 

Diez, Prof. Ernst - Oktay Aslana-
pa: Türk Sanatı. İstanbul 1955 Doğan 
Kardeş Yayınlan A.Ş. Basımevi. 2 + 
343 S. 8' portre, resim, şekil, plânş. 

«İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Yaymlanndan No. 627» 

Din ve sanat. 2. bs. Çeviren ve ha
zırlayan : Burhan Toprak. İstanbul 
1962 Varlık Yayınevi. 112 S. 8̂  

«Varlık Yayınlan Sayı: 923» 

Eldem, Sedad H.: Türk evi plân 
tipleri. İstanbul 1954 Pulhan Matbaası. 
239 S. 4° şekil, 3 levha. 

«İstanbul Teknik Üniversitesi Mi
marlık Fakültesi» 

Erdenen, Orhan : İstanbul çarşıla
rı ve Kapalıçarşı. The Bazaars of İstan
bul and the Grand Bazaar. İstanbul 
1965 Yenilik Basımevi. 49 S. + 7 y. 8' 
resim, plânş. 

Erdmann, Kurt: Die beiden tür-
kischen Grabsteine Im Türk ve tslâm 
Eserleri Müzesi in İstanbul. Sonderd-
ruck Beitrage zur Kunstgeschicte Asi-
ens in Memoriam Emest Diez. İstan
bul 1963 Baha Matbaası. 121-130 S. 8' 
resimli. 

Erdoğan, Muzaffer : Lâle devri baş 
miman Kayseri'li Mehmet Ağa. İstan
bul 1962 Baha Matbaası. VI S. + 1 y. 
+ 128 S. 8' 

«İstanbul Fetih Cemiyeti» 

«İstanbul Enstitüsü Neşriyatı : 48» 

Erginbaş, Doğan : Diyarbakır ev
leri. Doçentlik tezi. Yayımlayan : İstan
bul Teknik Üniversitesi Mimarlık Fa
kültesi. İstanbul 1953 Pulhan Matbaa
sı. 32 S. 4° 32 levha. 

Erkins, Ziya: Topkapı Sarayı. İs
tanbul 1959 Motif Basımevi. 76 S. 8° re
sim, 1 plânş. 

Eser, Doç. Lâmi: Kütahya evleri. 
Doçentlik çalışması. Yayımlayan : İs
tanbul Teknik Üniversitesi Mimarlık 
Fakültesi İstanbul 1965 Pulhan Mat
baası. 98 S. 4° plânş, 87 levha. 
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Esin, Emel : An Angel figure in the 
miscellany album H. 2152 of Topkapı. 
Sonderdruck Beitrage zur Kunstgesc-
hichte Asiens. In Memoriam Ernest Di-
ez. Istanbul 1963 Baha Matbaası. 264 -
282 S. 8° resimU. 

Esin, Emel: L'aspect de la civilisa
tion Turque dans L'ile de Chypre. Ya
yımlayan : Türk Kültürünü Araştırma 
Enstitüsü. Ankara 1965 Ankara Üniver
sitesi Basımevi. 83 S. 4° plânş. 

«Türk Kültürünü Araştırma Ensti
tüsü Yayınları» 

Esin, Emel : Antecedents and de
velopment of buddhist and manichen 
Turkish art in Eastern Turkestan and 
Kansu. The hand book of Turkish cul
ture. V. 2. suppl. Yayımlayan: T.C. 
Millî Eğitim Bakanlığı. Istanbul 1967 
Milh Eğitim Basımevi. IV + 120 S. 4° 
plânş, 6 renkli plânş. 

Evren, Doç. Mesut : Türk evinde 
çıkma. (Doçentlik tezi). Yayımlayan: 
İstanbul Teknik Üniversitesi Mimarlık 
Fakültesi. İstanbul 1959 Fakülteler 
Matbaası. 127 S. 4° resimh. 

Eyice, Doç. Dr. Semavi : La Mos-
quee - Zaviyah de Se>-yid Mehmed De
de a Yenişehir. Sonderdruck Beitrage 
zur Kunstgeschicte Asiens in memo
riam Ernest Diez. İstanbul 1963 Baha 
Matbaası). 49-68 S. 8'' resim, plânş. 

Fatih devrinde Karaman eyâleti va
kıfları fihristi. Hazırlayan : Prof. Dr. 
Feridun Nâfiz. Ankara 1958 Doğuş Li
mited Şirketi Matbaası 74. S. 4' 21 
plânş. 

«Vakıflar Umum Müdürlüğü Neş
riyatı» 

Gabriel, Prof. Albert: Kayseri 
Türk anıtları. Çeviren : Ahmed Akif 
Tütenk. Ankara 1954 Güneş Matbaası. 
115 + 5 S. 8° 62 plânş. 

Gabriel, Prof. Albert : La Turquie, 
terre d'histoire et d'art. İstanbul 1956 
Doğan Kardeş Yayınları A.Ş. Basunevi. 
96 S. 4° resim, plânş. 

Gabriel, Prof. Albert: Niğde Türk 
anıtları. Çeviren : Ahmed Akif Tütenk. 
Ankara 1962 Bengi Matbaası. 91 S. 8° 
111 plânş, 4 harita. 

«Niğde Kültür Derneği Niğde Şu
besi Yaymlarından» 

Gökbilgra, M. Tayyip : Murad I . 
tesisleri ve Bursa imâreti vakfiyesi. 
Türkiyet mecmuası C. 10'dan ayrıba-
sım. İstanbul 1953 Osman Yalçın Mat
baası. 217-234 S. 8° 

Göztepe, Tanm Mümtaz : Ulu Ca
miler, dinî anıtlar. Ankara 1963 Resim
li Posta Matbaası. 132 -f 2 S. 8° resim, 
plânş. 

Gülbahar Hatun Camii, Ayşe Ha
tun ve Yavuz Selim. Derleyen : Ömer 
Akkbulut: Trabzon 1965 İnkılâp Mat
baası Koli. Şti. 28 S. 8' resimli. 

«Trabzon Tarihi Dizisi : 5» 

Güner, Hamza: Kütahya camileri. 
Kütahya 1964 Kütahya İl Matbaası. 1 
y. -f 1 + 110 S. 8* resimh. 

Gürkan, Ahmet -. İslâm kültürü
nün garbı medenileştirmesi. İstanbul 
1965 Fakülteler Matbaası IX -|- 361 S. 
8° resim, portre. 

İnal, İbnülemin Mahmud Kemal : 
Son hattatlar. İstanbul 1955 Maarif Ba
sımevi, 839 S. 8° portre, resim, 3 plânş. 

«Maarif Vekâleti Bilim Eserleri Se
risi» 

İpşiroğlu, Mazhar Şevket— S. 
E3'üboğIu : Fatih albümüne bir bakış. 
Sur 1 album du Conquerant. İstanbul 
1955 Maarif Basımevi. XXII + 153 S. 
8° resim, 1 renkli plânş. 
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«İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Yayınlan» 

İstanbul camileri. The mosques of 
Istanbul, Les mosqu^s'd Istanbul. Ha
zırlayan : Oluş Kitabevl. Istanbtd 1955 
Babıâli Basımevi. 80 S. 8' resim. 

istanbul camileri. Hazırlayan : Mü-
nif Ülgen. istanbul 1966 Kitapçılık Ti
caret Ltd. Şrt. 112 S. 8° resim. 

Kızıltan, Ali: Anadolu beyliklerin
de cami ve mescitler. «XIV. yüzyıl so-
nuııa kadar». Doçentlik çalışması. Ya 
yımlayan : istanbul Teknik Üniversite
si Mimarlık Fakültesi, istanbul 1958 
Güven Basımevi. 125 S. 4' 

Kienitz, Dr. Friedriche Kari: Eski 
Türk köprüleri. (Anadolu ve Güneydo
ğu Avrupada Selçuk ve Osmanlı kültü
rünün şaheserleri. Çeviren : Avni Hay
dar. Ankara 1965 Karayolları Matbaa
sı. 17 S. 8° resimli. 

«T. C. Baymdırhk Bakanhgı Kara
yolları Genel Müdürlüğü Yayın No: 
125» 

Koçu, Reşad Ekrem: Topkapı Sa
rayı, istanbul 1960 Nurgök Matbaası. 
240 + X I I I S. 8' resimli. 

«istanbul Ansiklopedisi Kütüpha
nesi : 2» 

Konyalı, ibrahim Hakkı: Abidele
ri ve kitabeleri ile Erzurum tarihi, is
tanbul 1960 Ercan Matbaası. 594 S. 8" 
resim, portre. 

«Erzurum Tarihini Araştırma ve 
Tamtma Demeği Yayınlan Sayı: 2» 

Konyalı, ibrahim Hakkı: Sögüt'-
de Ertuğrul Gazi türbesi ve ihtifali, 
istanbul 1959 Sinan Matbaası. 63 S. 8° 
resimli. 

Köprülü, Prof. Dr. Bülent: Evvelki 
hukukumuzda vakıf nev'iyetleri ve ic-
arateynli vakıflar. 

2. k. Yayımlayan: istanbul Üni
versitesi Hukuk Fakültesi, istanbul 
1951 - 1952 ismail Akgün Matbaası. 8° 

1. k.: İstanbul Hukuk Fakültesi 
mecmuasının 1951 3-4. sayısmdan ay-
n basım. 32 S.; 2.9.: İstanbul Hukuk 
Fakültesi mecmuasının 1952 1 - 2. sayı
smdan aynbası. 33-75 S. 

Kuban, Doğan: Türk barok mi
marisi hakkmda bir deneme. Yayım-
lıyan: Istembul Teknik Üniversitesi 
Mimarlık Fakültesi. İstanbul 1954 Pul-
han Matbaası. 144 S. 4° resimli. 

Kuban, Doğan: Osmanlı dini mi-
m.arisinde iç mekân teşekkülü. Röne-
sasla bir mukayese. Tez. Yayımlayan : 
İstanbul Teknik Üniversitesi Mimarlık 
Fakültesi, istanbul 1958 Güven Basım 
ve Yayınevi. 165 S. 4° resimli. 

Kuban, Doğan: Les Mosquees â 
coupole â Base Hexagonale. Sonderd-
ruck Beitrage zur Kunstgeschicte Asi-
ens in Memoriam Ernest Diez. İstan
bul 1963 Baha Matbaası. 35. - 48. S. 8° 
resimli. 

Kuban, Doğan : Anadolu - Türk mi
marisi tarihi, l . C. Yayımlıyan: istan
bul Teknik Üniversitesi Mimarlık Fa
kültesi. İstanbul 1965 Özaydm Matbaa
sı. 8' 

I.e.: 203 C. + ly. resimli. 

Kuran, Prof. ApduUah: İlk devir 
Osmanlı mimarisinde cami. Ankara 
1964 Ajans-Türk Matbaası. XVII + 
121 S. 8" resim, plânş. 

«Ortadoğu Teknik Üniversitesi Mi 
marhk Fakültesi Yayın : 1» 

Lampe, Melek Celâl: Le vieux se 
rail des Sultans, istanbul 1959 Çituri 
Biraderler Basımevi. 83 S. 8' resimli 

Milletlerarası 1. Türk Sanatları 
Kongresi münasebetiyle tertiplenen va-
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kıflar sergisi. Ankara 1959 Doğuş Ltd. 
Şirketi Matbaası. 23 S. 8' resimli. 

Milletlerarası Türk Sanatları Kong
resi. 19/24 Ekim 1959, 1. sayı. Tertibe-
den: Ankara Üniversitesi İlahiyat Fa 
kültesi Türk ve İslâm Sanatları Tarihi 
Enstitüsü. Ankara, Dil ve Tarih - Coğ
rafya Fakültesi, Ajans - Türk Matbaası. 
126 S. 8' 

Mimar Sinan. İstanbul 1963 Ekin 
Basımevi. 16 S. 8' 

«Samim Sadık Yayınları» 

Mimar Sinan. Hayatı, eseri. 1. c. 
Hazırlayan : Rıfkı Melûl Meriç. Anka
ra 1965 Türk Tarih Kurumu Basımevi. 
4° 

1. c : X + 129 S. 1 plânş. 

«Türk Tarih Kurumu Yayınlarm-
dan VI. Seri No : 1» 

Otto - Dorn, Katharina -. Türkische 
keramik. Ankara 1957 Türk Tarih Ku
rumu Basımevi. V I I I + 194 S. 4° 43 
plânş. 

«Veröffentlinghungen der Philo-
sophischen Fakultat der Universitât 
Ankara Nr. 119» 

Otto - Dorn, Kathariaa : Darstel-
lungen des turco - chinesishen Tierzyk-
lus in der islamischen Kunst. Sonderd-
ruck Beitrage zur Kunstgeschicte Asi-
ens. In Memoriam Ernst Diez. İstanbul 
1963 Baha Matbaası. 131-165 S. 8° 

Ögel, Doç. Dr. Bahaeddin : İslâmi-
yetten önce Türk kültür tarihi. Orta 
Asya kaynak ve buluntularına göre. An
kara 1962 Türk Tarih Kurumu Basıme
vi. XX + 403 S. 8° resim, 5 levha 1 ha
rita. 

«Türk Tarih Kurumu Yayınların
dan VII . Seri No. 42» 

Ögel, Semra : Einige Bemerkun-
gen zum Stemsystem in der Steinor-

nametik der anatoUschen Seldschuken. 
Sonderdruck Beitrage zur Kunstgesc
hicte Asiens. In Memoriam Ernst Diez. 
İstanbul 1963 Baha Matbaası. 166.-172 
S. 8' resimli. 

Ögel, Semra : Anadolu Selçukluia 
rı'nm taş tezyinatı. (Doktora tezi). 

Ankara 1966 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. VIII + 192 S. 4° resim, 37 
plânş. 

«Türk Tarih Kurumu Yaymlarm-
dan 6. Seri Sa: 6» 

Önder, Mehmet : Konya çeşme ve 
şadırvanları. Konya 1955 Ülkü Basım
evi. 95 S. 8° resim. 

Önder, Mehmet: Mevlâna'mn Kon-
ya'daki evi ve medresesi. (Ön rapor.). 

Konya 1956 Yenikitap Basımevi. 
16 S. 8° resim, şekil. 

«Konya Gazeteciler Cemiyeti Neş
riyatı No.2» 

Önder, Melımet: Mevlâna ve tür
besi. İstanbul 1957 Doğan Kardeş Ya
yınları A.Ş. Basımevi. 63 S. 8' resimli. 

Önder, Mehmet: Mevlâna Müzesi 
şaheserlerinden mevlâna'mn sanduka
sı. Konya 1958 Ülkü Basımevi. 24 S. S'' 

Öz, Tahsin : Turkish ceramics. 
Published by the Turkish Press, Broad
casting and tourist Department, y.y. 
1955. XVI -f 51 S. 4° 74 plânş, 3 levha. 

Öz, Tahsin: İstanbul camileri. 1. 
C. Ankara 1962 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. XII S. + 1 y. + 191 S. 4 
resim, 30 plânş. 

«Türk Tarih Kurumu Yayınların
dan, 6. Seri - No. 5» 

Öz, Tahsin: İstanbul camileri. 2 
C. Ankara 1965 Türk Tarih Kurumu 
Basımevi. X + 90 S. 4- y. 4° 19 plân, 93 
resim. 
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«Türk Tarih Kurumu Yayuüanu 
dan, VI. Seri - No : 5 a» 

Öz, Tahsin : Istanbul camileri. Ya
yınlayan : Türkiye Cumhuriyeti Turizm 
ve Tanıtma Bakanlığı, y.y. 1964. 116 S. 
+ 1 y. 8° resim, plânş, 1 harita. 

«Turizm ve Tanıtma Bakanlığı Ya-
yın No.: 5» 

Özdeş, Gündüz: Türk çarşıları. 
Doçentlik tezi. Yayımlayan : İstanbul 
Teknik Üniversitesi Mimarlık Fakülte
si. İstanbul 1954 Pulhan Matbaası. 
93 -1- 1 S. 4° resimli, 2 plân, 35 levha. 

Sevgen, Nazmi: Anadolu kaleleri. 
1. C. Ankara 1959 Doğuş Ltd. Şirketi 
Matbaası. 373 S. 8' resimli. 

Sudalı, Muzaffer: Hünkâr mahfil
leri. Doçentlik çalışması. Yayımlıyan : 
İstanbul Teknik Üniversitesi Mimarlık 
Fakültesi. İstanbul 1958 Güven Bası
mevi. 91 S. 4° resimli. 

Süleymaniye vakfiyesi. Hazırlıyan: 
Kemal Edip Kürkçüoğlu. Ankara 1962 
Resimli Posta Matbaası Ltd. Şirketi. 54 
S. -f- 2y. + 110 S. 4° 

«Vakıflar Umum Müdürlüğü Neş
riyatı» 

Not: Eserin sonunda 109 sahifelik 
Kanunî Sultan Süleyman'm Süleyma
niye Külliyesi vakfiyesinin orijinali yer 
almıştır. 

Şehsuvaroğlu, Halûk Y . : Eski 
Türk sanatları. İstanbul 1960 Varlık 
Yayınevi. 95 + l S. 8^ 

«Varlık Yayınlan Sayı : 747» 

Taescher, Franz Gustav: Die Tür
be der îsferdiyaroğlu in Sinop. Sondeı-
druck Beitrage zur Kunstgeschicte Asi-
ens in Memoriam Emest Diez. İstan
bul 1963 Baha Matbaası. 31, 32. S. 8' 
1 plânş. 

Tansuğ, Sezer : Şenlikname düze 
ni. Türk minyatüründe gerçekçi duyuş 
ve gelişme. İstanbul 1961 De Yayınevi 
49 + 1 S. 8" 5 plânş. 

«Eleştiri Kitapları: 2» 

Togan, Prof. Dr. Ahmed Zeki Ve-
lidi: On the miniatures in İstanbul 
libraries, Translated into English by 
Dr. Sençer Tonguç. İstanbul 1963 Ba
ha Matbaası. 1 y. + 68 S. 8° 

«İstîinbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Yayınlanndan No: 1034» 

Turkish architecture. Translated 
by Prof. Dr. Ahnvet Edip Uysal. Pub
lished by the Institute of History of 
Turkish and Islamic Arts. Ankara 1965 
Ankara Üniversitesi Basımevi. VII + 
93 S. 8° 44 plânş. 

Türk nakış sanatı tarihî araştır
maları. I. Vesikalar. Neşreden: Rıfkı 
Melûl Meriç. Ankara 1953 Feyz ve De
mokrat Ankara Matbaası. VIII + 99 S. 
4° 37 plânş. 

«Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fa
kültesi Türk ve İslâm Sanatları Tarihi 
Enstitüsü Yaymlan - Sayı: 1» 

Türk cild sanatı tarihi araştırma
ları. I. Vesikalar. Neşreden : Rıfkı Me
lûl Meriç. Ankara 1954 Güven ve Se
vinç Matbaası. VII + 435 S. 4' 18 
plânş. 

«Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fa
kültesi Türk ve İslâm Sanatları Tarihi 
Enstitüsü Yayınlan - Sayı: 3» 

Türk sanatı tarihi, araştırma ve 
incelemeleri. I:C. İstanbul 1963 Berksoy 
Matbaası. 2 S. -I- 2 y. -1- 789 S. 4° re
sim, plânş, 3 levha. 

«İstanbul Güzel Sanatlar Akade
misi Yaymlarmdan: 23» 

«İstanbul Güzel Sanatlar Akade
misi Türk Sanatı Tarihi Enstitüsü Ya
yınlan : 1» 
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Türk ve İslâm sanat eserleri. Plân 
ve resim albümü. 1. C, Hazırlayan; 
Ergun Tamer. Istanbul 1964 Gün Mat
baası. 8° resimli. 

1. C. : Anadolu Selçuklularına ka
dar. 272 S. 

«Sanat Tarihi E l Kitapları Serisi : 
1» 

Utkular, İsmail: Çanakkale Boğa
zında Fatih kaleleri. Doçenlık tezi. Ya-
yımhyan: İstanbul Teknik Üniversite
si Mimarlık Fakültesi. İstanbul 1953 
Pulhan Matbaası. 56 S. 4" resim, 1 lev
ha. 

Uzluk, Şahabettin: Mevlevilikle 
resim, resimde mevleviler. Ankara 
1957 Türk Tarih Kurumu Basımevi. 
V I I I 4- 165 S. 8° 55 plânş. 

«Türkiye İş Bankası Kültür Ya 
ymları Seri: 1, No: 5» 

Ünsal, Behçet : Mimari tarihi. 1. 
C. Değişiklik ve ilâvelerle 2. bs. İstan
bul 1960 Marifet Matbaası. 8' 

1. C. : XX 4- 559 S. resim, plânş. 

«İstanbul Teknik Okulu Yayınlan 
Sayı: 53» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 
Mehmet Esat Yesarî, hayatı ve eserle
ri. İstanbul 1955 Kemal Matbaası. 1 S. 
8° plânş. 

«50 Sanat Sever Serisi 14 -1955» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 
Hattat Şefik Bey. 1819 - 1880. Hayatı 
ve eserleri. İstanbul 1956 Kemal Mat
baası. 1 S. 8° 1 plânş. 

«50 Sanat Sever Serisi 15 - 1956» 
Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 

Levnî. Yayımhyan : Türkiye Cumhuri
yeti. Başvekâlet. Basın Yayın ve Tu
rizm Umum Müdürlüp. İstanbul 1957 

Maarif Basımevi. 15 S. 8' 16 plânş, 2 
levha. 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Sülieyl: 
Hattat Kazasker Mustafa İzzet hayatı 
ve eserleri. İstanbul 1958 Kemal Mat
baası. 1 S, 8° 1 plânş, 

«50 Sanat Sever Serisi 11 -1953» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 
Hattat Ali Bin Hilâl, hayatı ve yazılan. 
İstanbul 1958 Kemal Matbaası. 15 S. 
4° 9 plânş. 

«Yeni Laboratuar Yaymlarmdan. 
No: 10» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 
Fatih devri saray nakışhanesi ve Ba
ba Nakkaş çeılışmaları. (An album of 
decorations and Writings belonging to 
the age of Sultan Mehmed to conque-
rer.) Istanbul 1958 Kemal Matbaası. 2 
+ 58 S. 4' resim, 1 renkli levha. 

«İstanbul Üniversitesi Millî Kül
tür Eserleri Tesisi 1» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 
Hattat Mehmet Hulûsi. İstanbul 1958 
Kemal Matbaası. 8' 1 plânş. 

«50 Sanat Sever Serisi 16- 1958» 
Ün-.3r, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl ; 

Hattat ve Tuğrakeş İsmail Hakkı Aî-
tunbezer 1869- 1946 hayatı ve eserleri. 
İstanbul 1958 Kemal Matbaası, 1 S. S' 
1 plânş. 

«50 Sanat Sever Sergisi 13 - 1955» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl : 
Ustası ve çırağiyle Hezargradlı Zâde 
Ahmet Ataullah, hayatları ve eserler; 
İstanbul 1955 Kemal Matbaası. 36 S. 
8' 5 plânş. 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl • 
XVII nci asırda 6 Türk buketi. Six 
Turkish bouquets belonging to the se
venteenth century. İstanbul 1958 İs
mail Akgün Matbaası. 8 S. 8' 6 plânş. 
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Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl; 
Turkish designs. İstanbul 1958 Maarif 
Basımevi IV S. + 1 y. 8= 14 plânş. 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl: 
Hattat Ahmet Karahisarî 1469 -1556. 
A Well-Known Turkish calligrapher 
Karahisarî Ahmet Efendi. İstanbul 
1964 Kemal Matbaası. 15 S. 8° 4 plânş. 

«Afyon Turizm Demeği Yayınla
rından» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl: 
50 Türk motifi. İstanbul 1967. XII S. 
8' 16 plânş. 

«Doğan Kardeş Yayınları» 

Ünver, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl: 
Ressam Ali Rıza beye göre yanm asır 
önce kahvelerimiz ve eşyalarımız, y.y. 
1967. 47 S. 8* resim. 

«Ankara Sanat Ya3TnIan : 1» 

Vefatmm 50. yıldönümünde hattat 
Nazif Bey. 1846 -1913 hayatı ve eserle
ri. Hazırlayan: M. Uğur Derman. İs
tanbul 1963 Kemal Matbaası. 2 y. 8° 2 
plânş. 

«50 Sanat Sever Serisi 19 -1963» 

Yetkin, Ord. Prof. Suut Kemal: 
İslâm mimârisi. Değiştirilmiş ve göz

den geçirilmiş 2. bs. Ankara 1959 Do
ğuş Ltd. Şirketi Matbaası, ly + 2 -h 
509 S. 8' resim, 1 harita. 

«Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fa
kültesi Türk ve İslâm Sanatları Tarihi 
Enstitüsü Yayınlan: 2» 

Yetkin, Ord. Prof. Suut Kemal: 
İslâm mimarisi. Değiştirilmiş ve yeni
den göz. geç. 3. bs. Ankara 1965 Anka
ra Üniversitesi Basımevi. 2y. + 302 + 
34 S. + 14 y. 8° 479 plânş. 

«Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fa
kültesi Türk ve İslâm Sanatları Tarihi 
Enstitüsü No. 61» 

Yetkin, Prof. Suut Kemal: İslâm 
sanatı tarihi. Ankara 1954 Güven Ba
sımevi. 2 y. 315 -1- LXIV S. 4' resim, 
197 plânş. 

Yetkin, Prof. Suut Kemal: tslâm-
Türk sanatı. Yayımlıyan : Maarif Vekâ
leti. Ankara 1956 Maarif Basımevi. 48 
S. 8° resim, şekil. 

Yüngül, Naci: Tophane çeşmesi. 
İstanbul 1958 Kâğıt ve Basım İşleri 
A.Ş. 1 y. -I- 10 S. 8° 8 plânş. 

«T. C. İstanbul Belediyesi Sular 
İdaresi Müdürlüğü Yayınlarından Sa
vı : 4» 



D O C R U — Y A N L I Ş C E T V E L İ 

Sayfa Sütun Satır Yanlış Doğru 

37 

41 

49 

52 

57 

58 

65 

68 

75 

76 

77 

80 

97 

102 

106 

107 

123 

125 

126 

131 

133 

143 

163 

176 

177 

177 

215 

226 

226 

230 

246 

273 

I 

I 

II 

I 

I 

II 

I 

I I 

II 

I I 

I I 

I I 

I 

II 

I 

II 

II 

I 

II 

II 

I 

I 

I 

II 

I 

II 

I 

I 

II 

7 

34 

23 

46 

36 

33 

44 

36 

7 

9 

16 

11 

13 

19 

Hümâyûmunu'nun 

Günde3 

imaretet 

inceliyetim 

düzenelmiş 

mülnâme 

yetirmedi 

üzerle 

keıemde 

gadabmdan 

Hatâ 

ütsünde 

üstu 

analyışlı 

varp 

Hapnamesini 

demri 

mekanın 

Rövöle 

kurluuş 

atrihlerinde 

tamamandığı 

udvannda 

kaplanmıştn 

dordunmdaki 

makarnas 

lastlanmıyor 

yene 

entresan 

I Dip notu 8 Sana'tkarane 

II 37 girilmektedu-."^ 

II 11 okunduğu 

26 

11 

37 

29 

12 

9 

6 

29 

22 

6 

32 

11 

41 

43 

37 

Hümâyûnu'nun 

Günde 3 

imarette 

inceleyelim 

düzenlenmiş 

mülknâme 

yitirmedi 

üzerine 

keremde 

gazabmdan 

Hattâ 

üstünde 

üstü 

anlayışlı 

varıp 

Harnamesini 

demir 

mekânm 

Rölöve 

kuruluş 

tarihlerinde 

tamamlandığı 

duvarında 

kaplanmıştır 

bordüründeki 

mukarnas 

rastlanmıyor 

gene 

enteresan 

San'atkârane 

getirilmektedir." 

dokunduğu 



Sayfa Sütun Satır Yanlış Doğru 

275 I Dip not 10 iki satırdan ibaret 10 
nolu dip notun 2. sa
tırı ters dizilmiştir. 

275 II Dip not 18 

276 II 30 

276 II 31 

276 II 31 

279 — 16 

18 nolu dip notun 2. 
yansı ters dizilmiş
tir. 

mey-

halıcılığımız 

Selçuk 

Hacın 

0.08 m. 

düzenlenir. 

Dikkat edersek ne es
kiden, ne bugün mina
resi yoktur. Dama çı
kan bir merdiveni var
dır. Müezzin oraya çı
kar, ezanı okur. Çayın 
devlet dairesi. 

284 

304 

325 

II 

I 

II 

10 0.0.8 m. 

41 düzenleni 

31—37 Dikkat edersek ne 
eskiden, ne bugün m 
okur. Burası aslında 
cami değildir. Mina
resi yoktur dama çı
kan bir merdiveni 
vardır. Müezzin ora
ya çıkar, eza. Çaym 
devlet dairesi. 

meydana 

gelmiştir, 

belli 

Haçın 

356 II 17 Ocak 196 Ocak 1969 

361 II 22 Akkbulut Akbulul 

Resim, Plân, Fotokopi ve Levhalarla ilgili yanlışlar : 

a — Mahmut AKOK'un makalesi ile alâkalı plânşlardan 17 Numaralısı 
yanlış olarak 15 rakkamı ile numaralanmıştır. 

b — M. Oluş ARIK'ın yazısı ile ilgili 1 ve 2 No : lu resimlerin bulundu
ğu sayfanın sağ üst köşesinde (AKOK) yazmaktadır. Doğrusu (O. 
ARIK tır. 

c — Erol YURDAKUL'un yazısına ait 4 No : lu resmin altında (Şek. 
4 - Zaviye giriş kapısı üstündeki kitâbe istanpajı) yazılıdır. Doğ
rusu (Res : 4 - Güney - batı cephenin görünüşü) dür. 

d — Füger İLTER'in makalesine ait resimlerden 12 No : lusu yanlış 
olarak 121 rakkamı ile numaralanmıştır. 

e — Feridun AKOZAN'ın, «Türk küliyeleri» adlı makalesi ile ilgili resim
lerden baştan itibaren üçüncüsü A 3 işaretli olması lâzım gelirken 
yanlış olarak Aı şeklinde çıkmıştır. 

f — i. Hakkı KONYALI'ya ait yazı başhğınm 49, 51, 53 ve 55. Sayfalar
da sayfa başı çizgisi üzerinde tekrarlanan kısaltılmışında «HAF-
SA» kelimesi «HAPSA» olarak yazılmıştır. Doğrusu «HAFSA» dır. 


